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Auf dem Umschlagbild ist die drittgrößte Moschee der Welt in Abu Dhabi von 

”Scheich Zayed‚ zu sehen, die nach dem verstorbenen Gründer der Vereinigten 

Arabischen Emirate benannt ist, und auch von Nichtmuslimen besichtigt werden 

kann. Allein die Ausmaße des marmorweißen Gebäude-Ensembles beeindrucken: 

Das weltweit drittgrößte architektonische Meisterwerk bietet mehr als 40 000 

Gläubigen Platz. 82 Kuppeln zieren das Dach des Gotteshauses, die Hauptkuppel 

misst 70 Meter. Jedes der vier Minarette der Moschee ist über 100 Meter hoch. 

Innen ist sie mit Gold und Marmor verziert und den Boden im Innenraum 

schmückt ein 5000 Quadratmeter großer Teppich, der 47 Tonnen wiegt und als 

der größte Teppich der Welt gilt. Den nächsten Rekord stellt der weltgrößte 

Kronleuchter aus Swarovski-Steinen da, welcher ebenso zum Rekord der Moschee 

gehört. Außer dem Teppich und Kronleuchter hat auch die mehr als 70 Meter 

hohe Kuppel ihren Platz im Guinnessbuch der Rekorde gefunden. 

 ثعميم اًللاف وًَس صـضاؿة

 حوثَاز بامصني  طبيصنظوزُا  ظوزت اًللاف

خامؽ اًض َخ ساًس اًىدير صرخ حضازي وواجهة س َاحِة ُامة لٕمازت بٔتوػبي وًـس ثاًر بٔنبر مسجس في اًـالػ 

 من حِر الؽساحة اًكلَة تـس الؽسجس الحصام والؽسجس اًيحوي، وًدسؽ الؽسجس الؽزدصف بالشُة والؽصمص لنٔثر

وخس تَ بٔنبر 84من  اًَسوًة اًعيؽ والؽعيـة في إٍصان  سجاذت في اًـالػ وبًٔضا بٔنبر ثصيا، و اًسجاذت بًٔف معي وً

ظيا، بٔما اًثريا الؽعيـة من هصٌس خال ''سوازوفسكي'' اًدض َكي  ;8متر مصتؽ وحزن حوالي  9444ثلعي بٔنثر من 

بًٔضا ثؤُله  مترا 4;جس اًتي ًحَف ازثفاؾِا بٔنثر من وكداة الؽس .مترا 59بٔمذاز فى  اًضِير ثحَف بٔتـاذُا ؾشرت

ـَو الؽسجس    .متر 544كدة وبٔزتؽ مبرٓن بازثفاغ  6>ٌلسدول في موسوؿة حِيُس اًـالؽَة ًلازكام اًلِاس َة، وً

ًَىون صرحا إسلامِا ٍصسخ وًـمق  :==5وكان الؽصحوم اًض َخ ساًس جن سَعان بلٓ نهَان وخَّ تخٌاء الجامؽ ؿام 

 .لٕسلامِة ومفاُيمِا وكيمِا الزًًِة اًسمحة ومصنزا ًـَوم الزٍن الٕسلامياًثلافة ا
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لالؽجَُلسد ا  لَْود
 مُرْخَصَُ 

 صحَيِحِ مُسْلم
 

َـلامَة الحافغْ الؽجَُوذ مُسْلِؼ جِن الحجَّاح بٔتو الحسَُيْْ  ًِلٕامام اًىَدِير اً

 اًلُضَيري اًيُِساتوزي

في مسًية هُساتوز س ية وثوفي وذفن م  ١٦٨ُؼ =  ٦٠٢وُلز س ية  

 م ١٧٨ُؼ =  ٦٢٨

 

خة  ية اًس ِّ َُ ؿلَى باقي نُخة اًس ُّ ََة وَدَصّحَ بٔحاذًِثَ َُ إلى اٌَلَّة الٔلؽاهِ حصَْجَََ

-٨٦٣٣ُؼ =  ٢٣٨-٢٧٢مس خفِساً من شرخ ًلٕامام اًيووي )

 م( ٨٦٧٧

س بامَصْني  حُوثَْاز مُحَمد
وْلِي:  كِيْم الزد  ISBN 978-3-9803633-5-8اًتَرْ
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 الطبع والىَّشر حقىق
 

ًكل مسلٍؼ ومسَمةٍ الحق في ظحاؿة ووشر وثوسًؽ ُشا اًىذاة ذون احذكاز، فلؼسوثيا في 

لظ، فلس صََّ ؾيَ بٔهؼَ  زحمَ اًضّافـي الٕمامالٔخلاء بٔمثال  رلض هم سَفٌا اًعالح وؿَلٌؤنا

 فصَحِمَ  ’’.صفٌ مٌَكال: ،، وذذثُ بٔن الخَقَ ثـَموا مني ُشا اًـلَؼ ؿلى بٔن ل ًًُسةَ إليد ح

 بٔو سِياذتٍ  وشرٍ إًىتروهَاً ذون سَجديَ ُشا اًىذاة بٔو بٔو حصَْحَمَ  وسخ بٔو بٔو ظَحَؽَ  كلد مَنْ  لظُ 

 الاحذفؼاع ؿؼسم ثشرؼظ ًىؼن خوسًـَ مجانًا بٔو ملاتي سـص زمزي ثس َط،وكام ت  هلعـان،

 وإياٍ وَزحَددٌَؼا نَثيراً، ذَيْراً  ثـَالى لظُ  فجََزاٍُ  ،ٌَعحاؿة بٔو اًًشر بٔو اًخوسًؽ حلوق تبئ ًيفسَ

ية، الْٕسْلام ؿلى بٔسبلُٔ بٔحساً من بٔحصٍ إن بٔحؼصيَ إل ؿؼلى لُظ خؼيّ وؿؼلا. فؼبنٔا  ول واًس ُ

 باسم بٔو احْذِكازٍ جىتماهَ اًـلؼ وشر ظصًق في ؾلدةً  ٍىوهوا ل بٔنؿلى  الدٓصٍن تشلض بٔحرُّ 

دشر اًعحؽ حلوق  " :ثـالى لظ تلول وبٔرهصهم ،واًً
ّ
ٍنَ  ند ا ِ ٌِّؼَاثِ  مِؼنَ  بَىْزًَيَْؼا مَا ٍىَْذُمُونَ  الشد  اًحَُْ

ؼسِ  مِؼنْ  وَاًُِْسَى   ْـ َ دؼاٍُ  مَؼا ت دٌ ًْىِذَؼاةِ  فِي  ٌَِيدؼاشِ  تَُ ئِؼمَ  ،ا ؼََٰ ؼهُمُُ  بُوً َـ ًََْ  ُ ؼهُمُُ  الغد َـ ؾِيُؼونَ  وًَََْ  ، "اًلاد

ئِيَ  مَنْ : "وسلؼ ؿَََ لظ ظلى لظ زسول وبحسًر ،فىََذَ  ؿِلؼٍْ  ؾن س ُ َُ  اًلَِِامَؼةِ  ًؼَوْمَ  بًُجِْمَ  مَ

َِجَامٍ  خَىِصُ  لَ  " : ، وكال بًٔضاً "نَازٍ  مِنْ  تِ لد ذَاظِئٌ  يََْ
ّ
 احْذِكازٍِِ  وفي ًلٔتسْان ثلشًة فاًعـام ،"ا

ز َِمِيْ ضَََ لؼْ  ٌَمُسْ ِـ حاذَ  ًلصةُ  واًلَوة ٌَـلول ثلَْشًة واً ِـ  اًيؼاشَ  ويخؼصح اًـحؼاذ زة إلى اً

ؼلؼ بٔن صؼم ول الؽسؼَميْ. ؿؼلى ضَزاَ  بٔؾْؼَؼم فؼاحذكازٍ ز،اًيو ث إلى اًؼَلٌ من َـ  اًـؼلؼ ثَ

مؼاذيًا  ًفىص الٕوسان ثفىيراً  ؾيسما ًكاززة وإنها ًِشا اًـلؼ إُاهة اًىَسة بٔخي من اًشرؾي

اًـالػ اًصباني ًلعس تـَمَ وخَ لظ ثـالى ول ًلعؼس تؼَ ف اًصسول، وكال لظ كال مؽ حتى

ََوي، نَخَ  حْعَِي مال بٔو خاٍ بٔو صُِصت بٔو سُُـة بٔو ثمََؼزُّ ؾؼن الٔكْؼصان ثوظلًا إلى قصط ذه

َُ  اًـلؼ ظان فمنونحو رلض،  َ ىشا فؼ بُٔاهَ. ومن بُٔاهَ ظاه حْؼؽ  لُؼوقبِحُ حذفؼاع الا نإ وُ اًعد

دشر كلَاً   ضَازإ  في هينؼلٌ رهؼصثُ  واًـؼة فِؼَ، لظ هخلؼي نبٔ  ًًدلي بٔمص حزئَاً  مبٔ كان واًً

َـي رلض ومَن الزٍن، ُشا كِيَم  وشُر ظصًق في واًوكوف الؽسَميْ َُ  حصمَ فلََس  ًفَْ  حصَ الٔ  هفَْسَ

َـؼيم  .اً

 ...ولظ من وزاء اًلعس
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Mit der Bedingung, dass dem Inhalt des Buches nichts hinzugefügt, keine 
Inhalte aus dem Zusammenhang gerissen oder verändert werden, ist es 
jedem erlaubt, Texte aus dieser Arbeit zu entnehmen. Das Copyright be-
treffend, ist es, sofern es sich um authentische islamische Projekte handelt, 
welche der Dawa dienen und nicht mit Copyright versehen werden, erlaubt, 
den Inhalt dieses Buches anzuführen. Dafür ist es nicht notwendig, mich 
namentlich anzuführen.  
Es ist schade, dass wir für solche Fälle nicht mehr Vorbilder wie Imam 
Schafii haben, der sagte: „Ich wünschte, die Menschen würden von diesem 
Wissen lernen, [d.h., von seinem Wissen und seinen Büchern lernen] ohne 
dass mir davon ein einziger Buchstabe zugeschrieben wird." 
Auch meine Wenigkeit wunscht, dass mein Beitrag hier von Nutzen sein 
wird. Es ist bedenklich, dass uns solche Ahadith wie der folgende keine 
Sorge bereiten: „Wer nach Wissen gefragt wird und es verschweigt, so 
wird ihm (dem Mund dieser Person) am Tage der Auferstehung ein 
Zügel aus Feuer angelegt.“1 

                                                      

1
 Abu Dawud und At-Tirmidhi: ein hassan Hadith. Ein hassan sahih-

Hadith laut Abu Dawud in 3658 und in Tirmidhi 2649, Sahih Al-

Dschami
3
 6284, Sahih Abu Dawud von Albani 3106 
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Besuchen Sie uns im Internet: www.die-schreibfeder.de سوزونا في    

2. Auflage: Januar 2013 

ISBN 978-3-9803633-5-8  
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مَةُ  ة مُلَسِّ َـ حْ  اًثاهَة اًعد

لَُُ وبدِٓصٍُ،  لالََ، لََُ الحمَْسُ بَود َِالََ، وَؾَعَمَياَ مِن اًضد ي بَهلْشََنَا مِن الجَ ِ ِ الشد الحمَْسُ لِغد

خَلْفِصٍُ، وَظَلىد  ياَ وسَ ْ َِ ةُ ومِنْ مَسَاوِئِ عَََ حْمَ َِ وَمُعْعَفَاٍ، اًصد َ ؿلََى هخَِِِّ ُ وَسَلؼد  الغد

ٍن. لَى ًوَْمِ الّزِ
ّ
حْسَانٍ ا

ّ
حْةِ واللِٓ واًخداتِؽِ بِا   الؽُِسَْات، وَؿلََى اًعد

ُمد  دِ َ وهًَشْر ما ًيَْفَؽ اًياش وًَلَُصّبََُِم الى لظ، اٌَ لؼد َـ ةْ ًيَاَ مِنْ ازسُكٌْا بٔن هخََ َُ ُمد  دِ  اٌَ

َِ ؿِلْؼٌ بَنْ ل ٍىَْذُمََ، ًْ وَوَحَةَ بَنْ ل ٌضُْلَِيُاَ صَاكِيٌ  كُلِّ ذَيْر، وَحَةَ ؿلََى مَنْ لَزَ

ن: ياد َياًَ بالؽلَِطِ الزد ِـ خَ ِّسَان، فبََكُولُ مُس ْ اذِ اًلَلَؼِ واٌَ  مَِمَْا كَانَ ؾَنْ جِهَ

اَ اًلَازِئُ الححَُِةُ اًعحْـةُ اًث ِا تيََْْ ًسََي تيََْْ ًسًََمَْ بَيُُّّ ُـ اهَةُ من ُشا اًىذاة بٔضَ

دسَت بمائة ظفحة بُدْصى ثشرخ بٔنثر و مٌُلَدحة، تـس بٔن  حَة ومُزًَ الؽسَُْميْ مُعَحد

َةَُ ؿََيَْْا و ًلَِِت كدُولً حس ياً من  خَسد اًعد حَـاث اًسّاتِلة واص ْ هفَِسَث وِسَخ اًعد

 ًََِ ي اًخَوْحِِس فذَيَافسَُوا  ُْ ِا ظَحة اًـلؼ بٔ َـ خَسازَسُوُا في الؽساخس، لشا بٔؿسَْنا ظَحْ

 َِ ِّ سَ ظِحاؿة الؾلس اًثاني و كدي ظحاؿة الؾلساث الٔدصى، فالذس لع ؿلى مٌَ ْـ َ ت

زَ اًيدفؽَ تَ وبٔن ٍىون را بَثصَ خَََيٍ في  و اًسمَؽ الؽجَُة بٔن ًلُسَِّ ذاؾَاً إًََ وُ

َِ ؾلول وبٔفكاز ص حاة الؽسَميْ في بٔلؽاهَا واٍنمسا و  ِِ سُونَ فِ ُمْ يََِ دِ َ َـ َ سوٌسرا وً

ة. وًـيد لظ  وْذت الى اًس ية اًيحوً َـ مِنَ الٔذِلَ اًلاظِـة ما ًلٌُـِم تضروزت اً

يُّسي بَا من ٌضَاء ويَـَيا ممن ؾياهم زسول لظ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ تلولَ: 

ُ  يَُّْسِيَ  لَنْ " صُ  لَضَ  ٍىَُونَ  بَنْ  مِنْ  لَضَ  ذَيْرٌ  وَاحِسًا زَخُلاً  تِمَ  الغد مِ  حُمْ َـ  . "اًيد
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غُ  وَزبٔى ْـ َ ًِخ ت لؼْ  وظََحََة الؽضَا ِـ  ثِشَرخ مسلؼ ًعحَح ذُزُوسي بٔزيْاءَ  وذاظة اً

خ اًعحـة ُشٍ في بٔضَف بٔن اًيووي  ؿَََ خبًري وحسًر لٔحاذًر بٔنثر شَرْ

 بٔزكان و الرسة سلامالٕ  بٔزْكان و اًثلازة الاسلام مصاثة ؾن وسؤالَ اًسلام

 ... لظ لإ  لَإ  ل شروظ و حسانوالٕ  اًس خة نيماالٕ 

لؼ ظاًة يا فدَاذز ِـ َيم و ثخـلؼ بما واًـمي باًخَـلؼ اً ْـ َ  رلض ؿلى واس تمص دصٍنلٓ ا ث

َـلؼد  مَنْ  مؽ وثوَاضؽ تِعَبْر  خـَموا مهم ثخََ لال تـغ اًسَف: "ل ف مٌم، وً

َـم الحَ اء من اًسؤال ؾن ًعََة اًـلؼ مس خحٍ ول مذىبر"، ول ًًدلي بٔن ًمَْيَ

غ، نلٌ بٔن اًىِبر ضاز ًعاحدَ في الزهَا والدٓصت، ومن ضَزٍ الزهَوي بٔهَ  اًشرد

 يميؽ ظاحدَ من اًسؤال واًخـلؼ، والؽخىبر كير مَحْحوة ؾيس اًياش.

َُ لظ والزاز الدٓصت، وإياك  ََىُن كعَْسُكَ وَخْ ًِ َمِم، وَ َـ َ إًزم الٕذلاض في ث

ِ ظَلىد واًصياء، وحة اًؼِوز والاس خِ  لاء ؿلى الٔكْصان فلَسَ كال زَسُولُ الغد ْـ
َِاءَ بَوْ  فَ َِ اًسُّ َُمَازِيَ تِ ًِ َمََاءَ بَوْ  ُـ َِ اًْ جَازِيَ تِ َُ ًِ لْؼَ  ِـ : "مَنْ ظََةََ اًْ َ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ الغد

ُ اًيدازَ ". َِ بَذْذَلَهُ الغد َْ َ ً
ّ
ٍَ اًيداشِ ا َِ وُحُو ًصَِْفَ تِ

2
  

غَ  ًوَم كل في دثَمْصاسْ  ْـ َ زاسة وَكْذِمَ  ت  نُخُحَم تْركثَ  ول الحسًر نُخُة لِزِ

مِيُ  كالذاز بَحَسَنا ٍىون ول اًصفوف ًِخَجْمَِي ة حىوهوا ول بَسْفازاً، يََْ َـ  تي إمد

 .الزًَي وتحترم ثححر اًتي اًـَمَة اًضرعَة

خلَِيَ في تساًة ظَة اًـلؼ بالدذلاف تيْ اًـَلٌء، بٔو تيْ اًياش  إياك بٔن جضَ ْ

لْي، وًىن اًححر ؾن ذًَي اًـَلٌء  َـ سُش اً ن، وً ُْ معَلاً، فإهَ يَُير الِش

                                                      
2
 ( وحس يَ الًٔحاني في صحَح اًًسائي٦٢٨٢زواٍ اًًسائي ) 
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ًؤذي الى احترام إدْذِلافِِِم، ونشلض الحشز من اًخديلَي من نخاة إلى نخاة 

 من كير ُسف.

.  وًخىن هِِدخُم في ظَة اًـلؼ ؿاًَة؛ فلا حىذفِ تلََي اًـلؼ مؽ إمكان نَثِيِرٍِ

ار ظاحة ظالح في حالَ، نثير الاص خلال باًـلؼ، حِس بٔحْصِض ؿلى  إتِّّ

سُاؿِسُك ؿلى حكمَي فوائسك،  اًعحؽ، ًـَيم ؿلى تحعَي ملاظسك، وٌ

 َِ لِِسَثِ َـ ًضعم ؿلى سياذت اًعَة، ويخفف ؾيم اًضجص واًيَعَةْ، مَوزوكاً تِ وً

، فىثير من اًياش في الؽاهَا بٔظْحَحُوا في َِ َِ وَمَكازِم بٔذْلاكِ  حيرت من بٔمصهم وبٔماهخَِ

سَمْ الخير في ُشٍ الامة الى ًوم اًلِامة فـن ْـ ُ  ل ًسزون من ًددـون وًىن ًن ً

ِ  زَسُولُ  كاَلَ  كاَلَ  زوَْبَانَ، تِي  مِنْ  ظَائفَِةٌ  حزََالُ  لَ  " : وسلؼ ؿَََ لظ ظلى الغد  بُمد

صٍِنَ  ُِ هُمْ  لَ  اًْحَقِّ  ؿلََى  ػَا َ  حَتىد  ذَشًََُِمْ  مَنْ  ًضَُرُّ ِ  بَمْصُ  بتَِِ ً " نَشَلِضَ  وَهُمْ  الغد
3
 اراً  ،

 اًعحَح والاسلام اًـلؼ ثَتزم اًتي الؽحازنة اًعائفة ُشٍ ؿلى هخـصف وان لتس

 وظَحدلََ وسلؼ ؿَََ لظ ظلى لظ زسول تَ خاء الشي الؽوزوكة الؽعاذز من

 زتالؽيعو  واًعائفة اًياحِة اًفصكة وهم وبٔثحاؾِم واًخاتـيْ اًعحاتة حِي

 ٌَسَف اًعحَـي الامذساذ هم الشٍن والداؿة اًس ية تبُٔي اًفصكة ُشٍ وثوظف

 .ؿَيْم لظ زضوان اًعالح

وسبلٔ لظ ًيا ولض اًخوفِق واًثحاث، وبٔن ٍصًُيا اًَوم الشي حىون فَِ ؿالؽاً من 

 ؿَلٌء الؽسَميْ، مصحـاً في ذٍن لظ، إماماً من بٔئمة الؽخليْ.

وفِلٌَا ووالزًيا ورزياثيا وبٔسواحٌا وبٔسبلٔ لظ اًـؼيم بٔن ٍى  ذة ًيا اًلدول وً

حَ وٍصَْضاٍ من اًلَول واًـمي ويَمؽ كَوتيا ؿلى  وسائص بٔدواهيا الؽسَميْ لؽا يَُِ

                                                      
3
 (مسلؼ)زواٍ  
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ٍُ ًيفسَ وتـر تَ زسولََُ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ولظ اسبلٔ  ذًيَ الشي ازثضا

مة بٔن بٔهون كس وفلت في حصجَة وشرخ و ذسمة ُشا اًىذاة اًيفُس ًـا

اًياش زاحِاً من لظ خي في ؿلاٍ بٔن ٍىون كس بٔتـس ؾني الخعبٔ واًًس َان 

 وبٔتـسني من اًزٌي.

 .اًـالؽيْ .. زة لع الذس ان ذؾوانا وبدٓص

 ٨٢٣٣ زمضان ٨١ في اًضازكة
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مَةُ  ة مُلَسِّ َـ حْ  بَلُْوْلى اًعد

 كال. والاٍ ومن وصححَ بلَٓ وؿلى لظ زسول ؿلى واًسلام واًعلات لع الذس

سُولُ  بتََٓكُُ  وَمَا: "اًـزٍز نخاتَ في وثـالى ثحازك لظ َُ  نَهاَكُْ  وَمَا فزَُشُوٍُ  اًصد  ؾَيْ

" فاَىتََْوُا
4
نْ  كُيْ : "بًٔضاً  وكال ،

ّ
حُّونَ  نُيْتُْ  ا َ  تُحِ ونِي  الغد ُـ دحِ حِحْكُُ  فاَث ُ  يَُْ  وًَلَْفِصْ  الغد

ُ  رُهوُجكَُْ  ًكَُْ  "زَحِيمٌ  قفَُوزٌ  وَالغد
5
. 

 لَس، ُسي اًِسي بٔفضي وإن لظ، نخاة الحسًر بٔظسق فإن... تـس بٔما"

 في ضلالَ وكل ضلالَ، تسؿة وكل تسؿة محسزة وكل محسثاتها، الٔموز وشر

"اًياز
6
. 

ُو  بٔتسبٔ عَلً اًخس َط ُشا تـس الاحكال ؿلى لظ والاس خـاهة تَ والشي

وسلؼ  بلَٓ ظلى لظ ؿَََ و -حصجَة لٔحاذًر بٔفضي الخَق وحدَة الحق لَس 

اًتي  -حلٌُا لظ  -من صحَح الٕمام مسلؼ في إمازت اًضازكة الؽشركة  -

 -بٔؾعخني اًسىِية ٌَىذاتة، فدازك لظ فيْا وفي ؿَلٌئها الشٍن نهَت من ؿَمِم 

لس يما بٔزياء ذوزاث الؽيخسى الاسلامي والزوزاث اًـَمَة الؽس تمصت في ذبي 

زٍز جن فصحان اًـنزي الشي اصىصٍ نلٌ بٔن اًضىص ومن اًض َخ الزنخوز ؾ

والزؿاء موظول بًٔضاً الى اًض َخ الزنخوز لَس حسن ؾحساًلفاز في ذبي الشي 

الاد ل ًـصف الؽضلة وإلى كل من ثـَمت مٌَ فلَ ومععَح الحسًر وإلى 

                                                      
4
 ٧: الحشر سوزت 
5
 ٣٨سوزت بلٓ عَصان:  
6
 ٨٣٨٣الجامؽ:  صحَح 
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الٕدوت الشٍن زاحـوا اًىذاة و الزنخوز عَص ىبهاني لؽصاحـخَ ملسمة اًىذاة و 

ة اًليمة، جززاهم لظ جََـاً كل الخير.ًخـََلاته  م اًفلَِة واٌَلوً

 اًـلؼ فعاًة بحص من وهلعة فِغ، من قَغ فِو ُيا ٌَشرخ باًًس حة اما

الى نخة اًـلِست واًفلَ واًخفسير وؿَوم الحسًر ول ٍىفَِ ُشٍ  يَخاح

 اًترجَة.

ـامَون في حلي ؿلى اًصغم من اًفوائس الّدة اًتي ٍىس بها ظَحة اًـلؼ الٔؿاجم واً

اًترجَة من وزاء حصحلٌتهم لٔمهاث اًىذة الٕسلامِة من اٌَلة اًـصتَة إلى 

ًلاث اًـالػ الٔدصى، ثحلى اًفائست اًىبرى والٔؾؼم الؽس خفاذت باًًس حة لهم هي 

محاولتهم الؽس تمصت ذلال عََِم ٌَخـمق في ثـلؼ اٌَلة اًـصتَة، ًلة اًضاذ، اًتي 

ا لظ ؾز وخي ٌَصس ىذاتَ الٔذير وس ية هخَِ ادذازُ ة الٔذيرت وً الَ اًسلٌوً

وسلؼ، حِر يَس الؽصء الؽخـة اًىبرى في كل لحؼة  بلَٓ الخاتم ظلى لظ ؿَََ و

شا ما ًسفـَ إلى  ون بَا وُ ًلضيْا مـِا مؽ إذزانَ تبنٔ مس خلدي ُشٍ الٔمة مصُ

  الؽزًس من الٕثلان في ثـَمِا و ثـَيمِا وؿسم الاس خلياء ؾها.

ة سَسة من الٔؾلٌل الؽخواضـة واًتي كان بٔهِِا س ُشا وتـ نخاة اًسيرت اًيحوً

زحمَ  -لة الٔلؽاهَة وحصجَة مخخصت ًىذاة زياط اًعالحيْ ًلٕامام اًيووي َباٌ

وتـغ اًىذة الٔدصى فِا هي حصجَة صحَح الٕمام مسلؼ الشي ًـس ننز  -لظ 

لٔزكام الؽعاتلة اًتي وضـِا من نيوس اًس ية ولٔول مصت باٌَلة الٔلؽاهَة مخخصتً با

مؤًفَ، باس خثٌاء تـغ الٔحاذًر اًتي لػ بٔقم تترجَتَا، حِر تم فلط تّعيْا إلى 

بٔحاذًر بٔدصى مؽ الحفاع ؿلى بٔزكام الٔحاذًر مدسَسة نلٌ وضـِا الٕمام 

اًصغم من بٔهَِة وفوائس بٔحاذًر صحَح مسلؼ كلِا ورلض لٔس حاة مسلؼ، ؿلى 

ء في بٔيامٌا ُشٍ وكة الاُتمام باًـلؼ الؽوزق، بالٕضافة ؿست مها: كة وهسي اًلصا
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شا ما ؿبر ؾيَ  إلى ضـف الٕمكاهَاث ٌَلِام تعحاؿة ؾشراث الؾلساث، وُ

 لظ زحمَ مسلؼ صحَح وبٔما‘‘بًٔضاً الٕمام اًيووي في ملسمة شرحَ حيْ كال: 

 مذوسط شرحَ نخاة جَؽ في اًصحيم اًصءوف اًىصيم ثـالى لظ اس خرصث فلس
 الؽعولث من ول الـلاث الـخصاث من ل والؽخسوظاث الـخصاث يْت

 ًلة اًىذاة اهدضاز ؿسم ودوف اًصاقحيْ وكة الهمم ضـف وًول الؽملاث

 كير من الؾلساث من مائة ؿلى ٍزًس ما تَ فدَلت ًخسعخَ ٌَمعولث اًعاًحيْ

 الخفِاث ؾوائسٍ وؾؼم فوائسٍ ًىثرت رلض تي ؿاظلاث، سياذاث ول حىصاز

 ؿَََ لظ ظلى الـَوكاث بٔفعح كلام فإهَ تشلض خسٍص وُو واًحازساث

 ‘‘...وسلؼ

يم صَحَح مُسلؼ الى نُخُة وبٔتوْاة  ثلَْس ِ

صحَح مسلؼ مُلسم إلى نخة، وكل نخاة مُلسم إلى بٔتواة، وؿسذ نخحَ بٔزتؽ 

ا نخاة اًخفسير.  ِا نخاة الٕيمان وبدٓصُ  تَنخا اتخسبٔ  وكسوخمسون نخاتـاً، بٔوً

 ثم الحسًر، ؿَوم في مسائي رهص ثم وظصًلذَ، ثبًَٔفَ سخة فيْا رهص بملسمة

.والرسيْ الٔزتؽ نخحَ الؽلسمة تـس ظيف
7
  

                                                      
7
هي ؿلى اًيحو اًخالي: الٕيمان ثم اًعِازت، فالحَغ، فاًعلات، فالؽساخس، فعلات  98نخحَ اًؼ  

الؽسافصٍن، فالدـة، فاًـَسٍن، فالسدسلاء، فاًىسوف، فالجيائز، فاًزكات، فاًعَام، 

ن، فاًـخق، فاًحَوغ، فالؽساكات، فالؾخكاف، فالحج، فاًيكاخ، فاًصضاغ، فاًعلاق، فاٌَـا

فاًفصائغ، فاًِحاث، فاًوظَة، فاًيشز، فالٕيمان، فاًلسامة والؿازتيْ واًلعاض والزياث، 

فالحسوذ، فالٔكضَة، فاٌَلعة، فالجِاذ واًسير، فالٕمازت، فاًعَس والشبائح، فالٔضاحي، فالٔشرتة، 

ة، فاًضـص، فاًصؤيا، فاًفضائي، فاٌَحاش واًزًية، فالذٓاة، فاًسلام، فالًٔفاع من الٔذ

ففضائي اًعحاتة، فاًبر واًعة، فاًلسز، فاًـلؼ، فالشهص والزؿاء، فاًخوتة، فعفة الؽيافليْ، 

س واًصكائق ، فاًخفسير. ُشٍ اًىذة  فاًلِامة، وظفة الجية واًياز، فاًفتن وبٔشراظ اًساؿة، فاًزُ
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 الاس خفاذت من شرخ اًيووي ًلويًا و فلَِاً 

 -ذلال اؿساذي ًِشا اًىذاة اس خفسث من صحَح مسلؼ ثشرخ اًيووي 

دصحت بٔزْكام الٔحاذًر الؽخفق وبٔ  -اًًسزة الؽوافلة ًتركيم لَس فؤاذ ؾحساًحاقي 

ؿَيْا من كِدي اًض َزان اًحزازي ومسلؼ وتلِة اًىذة اًس خة و هم: سنن 

اًترمشي، سنن بٔبي ذاوذ، واًًسائي واجن ماخَ وبٔدصحت بٔحِانًا من مس يس 

الٕمام بٔحمس، نلٌ حصجَت بًٔضاً حسة اًضروزت شرخ الٕمام اًيووي إلى اٌَلة 

من اًياحِة اًفلَِة بٔوضح وبٔسِي، وقمت الٔلؽاهَة حتى ٍىون فِم الحسًر 

بٔحِانًا تيلي الؽععَحاث بٔو الدي نلٌ هي في شرخ الٕمام اًيووي فشلض كان 

ة وًِ  س باٌَلة اًـصتَة ذون بٔسِي لي من اًياحِة اٌَلوً ْـ َ لُصّاء الٔحاذًر فيما ت

اٌَجوء إلى حصجَة ُشٍ اًشروخ مصت بٔدصى، واذترث ذلال اًترجَة بٔسَوبًا 

خفَِس مها  سِلًا نلٌ ُو الحال في نخبي وحصحلٌت اًساتلة، ًـي اًلازئ اًـام ٌس ْ

ِا ؿلى بُٔي اًـلؼ  وبٔن ل ثحلى ُشٍ اًىذة اًِامة واًليمة ملعوزتً في ثساوً

ط فلط.   واًخَرَعد

 تيْ نخة الحسًر الٕمام مسلؼ ومكاهة صحَحَ

 صحَح تـس اًعحَحيْ ثاني وُو مسلؼ صحَح صحة ؿلى الٔمة بٔجَـت

 اًـَلٌء اثفق‘‘ ؾن مكاهة ومنزلَ اًعحَحيْ ًلول الامام اًيووي:. ازياًحز

 ومسلؼ اًحزازي اًعحَحان: اًـزٍز اًلصبنٓ تـس اًىذة بٔصَ بٔن ؿلى لظ زحمِم
لٌ بٔصحِلٌ اًحزازي ونخاة باًلدول الٔمة وثَلتَلٌ  ػاُصت ومـازف فوائس وبٔنثُر

                                                                                               
س واًصكائق، والجية  ثلعي بٔموز اًـحاذاث، والؽـاملاث، والٔذلاق، واًسيرت، واًفضائي، واًزُ

 واًياز، واًخفسير.
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 لَ ًُس تبٔهَ وًـترف ياًحزاز  من ٌسَ خفِس ممن كان مسَلًٌ  بٔن صَ وكس وكامضة

 ...‘‘الحسًر ؿلؼ في هؼير

تساًة وكدي اًحسء تترجَة الٔحاذًر قمت تخلسيم تضؽ ظفحاث ؾن اهَِة 

اًس ية و هحشت ؾن حِات الٕمام مسلؼ مؽ رهص ذزخة صحَحَ تيْ نخة الحسًر 

و هحشت ؾن حِات الٕمام اًيووي ظاحة شرخ صحَح مسلؼ باٌَلة الٔلؽاهَة ؿلى 

  اًيحو اًخالي:

 شخعَة وسيرت الٕمام مسلؼ ؾن هحشت

 م ١٧٨-١٦٨ُؼ =  ٦٢٨-٦٠٢

ُو الٕمام بٔتو الحسيْ مسلؼ جن الحجاح جن مسلؼ اًلُضَيْري اًيُساتوزي، ولز 

في وس َاتوز اًـصًلة كَـة ؿلؼ الحسًر واًصواًة من بٔسرت ؾصتَة حصحؽ إلى كدَة 

و حصؾصغ  م ؿلى بٔزجح بٔكوال الؽؤزذيْ، ووضبٔ  ١٦٨ُؼ =  ٦٠٢كُضَير س ية 

في بٔسرت هصيمة راث ؿلؼ وفضي. فكان بٔتوٍ ؾني بحَلاث اًـلؼ و تترتَة ولزٍ 

وثـَيمَ، لشا وضبٔ مححًا ٌَـلؼ مجتَسًا في ظَحَ بًٔنما كان. بَحَةد الحسًر اًيحوي 

و في اًثامٌة من  ِا من مضايخ هُساتوز وُ ُـ مٌش اًعلص و ؿلَِؼَ كسَْزٍَ، كان ٌسَْمَ

، وكان الٕمام يَيى سمؽ مٌَ، فسذي في  عَصٍ اٍتميمي بٔول ص َخ يََس إًََ وٌ

 َُ َـ كَة اًعلير حُة الحسًر و ؿَومَ حتى ثفََصدػَ لَ و تسبٔ ٌضس اًصحال ًُسَْمَ

 ؾن اًـَلٌء بًٔنما كاهوا ول يخشى اًحـس و ؿشاة اًصحة.

َُ من اًخفصػ ٌَـلؼ  خَْ الٕمام مسلؼ كان ًـمي باًخجازت، وكاهت لَ بٔملاك مَىدٌ

ز إلى ؿَلٌء الحسًر في ص تّى تِلاغ الٔزط. اسدثمص في ثبًَٔف صحَحَ والٔسفا

( حسًثاً هحويًا تلير الؽىصز، وبالؽىصز ٣٠٣٣خمس ؾشرت س ية و جَؽ فَِ )
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( حسًر ٣٠٠٠٠٠( حسًثاً واصترظ فيْا اًعحة من )٧٦٧٨نحو )

ي.٣٠٣٣مسموؿة، وادذاز مها )  ( حسًثاً فلط صحَحة مخافة اًخعوً

خواضؽ ص َوذَ يَترم - لظ زحمَ - وكان ثني لهم وً  جن لَس كال ذيًرا، ؿَيْم وً

 ذؾني: فلال اًحزازي إلى وخاء الحجاح، جن مسلؼ سُـت: زس ت جن حمسون

 .ؿَله في الحسًر وظحُة الؿسزيْ، وس َس الٔس خارٍن، بٔس خار يا زخََم بٔكدي

َُوذَُ  ص ُ

 مسَمة جن لظ ؾحس من سُؽ بمىة. زخلاً  وؾشرون مئخان ص َوذَ ؿسذ وظي

 نثير من سُؽ ومص والحصميْ واًـصاق باًىوفة لَ، ص َخ بٔنبر فِو اًلـيبي،

 زاُوًَ، جن وإسحاق اًيُساتوزي، يَيى جن يَيى بٔهِِم الحسًر، ؿَلٌء من

ير دِثمة وبٔبي حٌحي، جن وبٔحمس مٌعوز، جن وسـَس سـَس، جن وكذَحة  جن سُ

ياذ الؽثنى، جن لَس موسى وبٔبي اًـلاء، جن لَس هصًة وبٔبي حصة،  جن وُ

 الٕمام و الشُلً، يَيى جن ولَس عَص، بٔبي جن يَيى جن ولَس اًسري،

 .الزازمي لظ وؾحس اًحزازي،

 ثلََامِِشٍُُ 

 اًوُاة ؾحس جن ولَس مٌَ، بٔنبر وُو اًِلالي، ؿُسى بٔبي جن الحسن جن ؿلً

 ،اًلداني لَس اجن والحسيْ ،"صحَحَ" في ؾيَ بٔدصح ما وًىن ص َزَ، اًفصاء

 الجيَس جن الحسيْ اجن وؿلً الجازوذي، سَمة جن اًيضر جن لَس جىص وبٔتو

 الؽحازك جن وبٔحمس اًترمشي، ؿُسى وبٔتو حززت، لَس جن وظالح اًصاسي،

 هص جن بٔحمس جن وهص اًلاضي اًسردسي يَيى جن لظ وؾحس الؽس تملً،

 .وكيرهم الحافغ
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 َُ  مُؤًّفََاثُ

.فلُِس وتـضِا وُخس تـضِا نثيرت ثمؤًفا - لظ زحمَ - مسلؼ ًلٕامام
8
 كال 

 ظيفت: ًلول مسَمًا سُـت: ًلول بٔبي سُـت: الؽاسرحسي لَس جن الحسيْ

 ؿلً بٔتو الحافغ وكال. مسموؿة حسًر بًٔف زلاثمائة من اًعحَح الؽس يس ُشا

 وكس .الحسًر ؿلؼ في مسلؼ نخاة من بٔصَ اًسلٌء بٔذيم تحت ما: اًيُساتوزي

: سَمة جن بٔحمس كال ؿامًا، ؾشر خمسة اًىذاة ِشاً  ثبًَٔفَ مست اس خلصكت

 نلٌ تلسٍ في بًٔفَ وكس س ية، ؾشرت خمس صحَحَ ثبًَٔف في مسلؼ مؽ نيت

 ظيف مسَلٌ إن: كال حِر اًحازي فذح ملسمة في اًـسللاني حجص اجن رهص

 .مضايخَ من نثير بحضوز تلسٍ، في نخاتَ

َمََاءِ  زيَاَءُ  ُـ َِ  اً  ؿََََ

 بٔتو: بٔزتـة الزهَا حفاع: ًلول ثضاز جن لَس سُـت :الحافغ كصٌش بٔتو كال

 جن ولَس ثسمصكٌس، الزازمي لظ وؾحس تيُساتوز، ومسلؼ باًصي، سزؿة

 اًفصاء اًوُاة ؾحس جن لَس بٔن الحاك لظ ؾحس بٔتو وهلي. تحزازى إسلٌؾَي

 ؾيَ وكال. اًـلؼ بٔوؾَة ومن اًياش، ؿَلٌء من الحجاح جن مسلؼ كان: كال

 الحجاح جن مسلؼ والٕمام(: اًلٌوجي حسن جن ظسًق) اًـَوم سبٔبج ظاحة

 الحسًر في دصاسان إمام الؿسزيْ وبٔؿلؼ الحفاع الٔئمة بٔحس اًحلساذي اًلضيري

                                                      
8
ومن مؤًفاثَ: نخاتَ اًعحَح وُو بٔصِص نخحَ، نخاة اٍتمَز، نخاة اًـََن، نخاة اًوحسان،  

نخاة الٔفصاذ، نخاة الٔكصان، نخاة سؤالثَ بٔحمس اجن حٌحي، نخاة عَصو جن صـَة، نخاة 

نخاة مضايخ اًثوزي، نخاة مضايخ صـحة، الاهخفاغ تبُٔة اًس حاغ، نخاة مضايخ مالض، 

نخاة من ًُس لَ إل زاوٍ واحس، نخاة الـضرميْ، نخاة بٔولذ اًعحاتة، نخاة بٔوُام 

 الؿسزيْ، نخاة اًعحلاث، نخاة بٔفصاذ اًضامِيْ.
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 اجن وكال. الٔئمة من اًلسز خََي زلة: كاسم جن مسَمة ؾيَ وكال. اًحزازي تـس

 بٔبي ؾيَ ئيوس ُ  بالحسًر مـصفة لَ الحفاع من زلة وكان ؾيَ نخخت: حاتم بٔبي

 مسَمًا ًلسمان حاتم وبٔبا سزؿة بٔبا زبًٔت: سَمة جن بٔحمس وكال. ظسوق فلال

 .ؾصُلٌ مضايخ ؿلى اًعحَح مـصفة في

 َُ  وَفاَثُ

 هُساتوز مسًية في وذفن وثوفي س ية، وخمسيْ خمساً  مسلؼ الٕمام ؿاص 

 ذير الؽسَميْ ؾن وحزاٍ واسـة زحمة لظ زحمَ م،١٧٨=  ُؼ ٦٢٨ س ية

 .الجزاء

 مسلؼ الٕمام صحَح شروخ من

خَ  كام ًلس هـلؼ نلٌ  من وكان بٔهَِخَ، ًحاًف اًـَلٌء من اًـسًس مسلؼ صحَح ثِشَرْ

 اًيووي، شرف جن يَي ؾصٍ في اًضافـَة بٔئمة هحاز وبٔحس الحافغ الٕمام تُهم

 من وافِا شرحا مسلؼ صحَح شرخ حِر ،(م;;56-5677 ه :;:-75:)

 حِر اًفلِيي الجاهة ومن مـاىيْا ووضح ثَؾحازا حَي حِر اٌَلوي الجاهة

حيْ اًشرًفة الٔحاذًر من واًفلَِة اًـَمَة اًفوائس اس خرصح . اًـَلٌء بزٓاء وً

.الؽواضؽ من نثير في ًلٔحاذًر الٔدصى اًصواياث ًشهص نشلض
9
 وضـت لشا 

                                                      
9
 تلِة اًشروخ الادصى ًعحَح مسلؼ: 

-75:اًيووي ) ( الؽهاح في شرخ الجامؽ اًعحَح ٌَحسيْ جن الحجاح: وُو شرخ ًلٕامام٨)

ه( وُو شرخ وسط ومن بٔصِص شروخ صحَح مسلؼ حِر اس خفسث مٌَ ًترجَة  :;:

 الٔحاذًر الى اٌَلة الٔلؽاهَة

( الؽـلؼ تفوائس نخاة صحَح مسلؼ: وُو شرخ الؽاسزي بٔبي ؾحس لظ لَس جن ؿلً الؽخوفى ٦)

 ُؼ.٨٣٢س ية 
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 حصجَتي تساًة في فـَخَ نلٌ الٔلؽاهَة باٌَلة اًيووي الٕمام حِات ؾن هحشت

 .بالٔلؽاهَة" اًعالحيْ زياط" ذاتًَى  وادذعازي
 

 ... اًلازئة بٔدتي اًلازئ، بٔخي

 ثسذي حتى وسلؼ وبلَٓ ؿَََ لظ ظلى اًصسول ثسنن بٔؾلٌلض جََؽ في تمسم 

 ؿَََ بٔهت بما فيْن ٌَمتمسم اًعبر، بٔيام وزائك من إن: "كولَ في لظ بٕارن

".كمٌ تي: "كال مهم؟ بٔو لظ هبي يا: كاًوا" مٌك خمسيْ بٔحص
10
  

 

 زَسُولِ  مححة توحوة وثشهصك تحثم اًتي والٔحاذًر اًلصاهَة اليٓاث ثًسى ول

 وإظلاق. بٔجَـيْ واًياش واًولز الُٔي من بٔنثر وسلؼ ؿَََ لظ ظلى الّغِ 

 مٌاسل في ًخفاوثون اًياش بٔن زًة ول الؿحة ُشٍ يَحَ لػ من ؿلى الٕيمان ؿسم

َـنْ  زسولَ،و  لظ مححة في ثفاوتهم تلسز الٕيمان  كاَلَ : كاَلَ  مَالِضٍ  جنِْ  بَوسَِ  فَ

َِ  بَحَةد  بَنُونَ  حَتىد  بَحَسَكُْ  ًؤُمِنُ  لَ „: وسلؼ ؿَََ لظ ظلى الّغِ  زَسُولُ  َْ َ ً
ّ
 مِنْ  ا

                                                                                               
جن موسى اًَحعبي اًسختي ( إنلٌل الؽـلؼ في شرخ صحَح مسلؼ: وُو شرخ ٌَلاضي ؾَاط ٣)

 ُؼ. ٨٢٢إمام الؽلصة الؽاًكي الؽخوفى س ية 

( الؽفِم لؽا بٔصكل من ثَرَط نخاة مسلؼ: شرخ بٔبي اًـحاش بٔحمس جن عَص جن إجصاُيم ٢)

 ُؼ. ٢٨٨اًلصظبي الؽخوفى س ية 

س ( إنلٌل إنلٌل الؽـلؼ: وُو شرخ الٔبي الؽاًكي وُو بٔتو ؾحس لظ لَس جن ذََفة من بُٔي ثوو٨)

ُؼ ، جَؽ في شرحَ تيْ الؽاسزي  ٧٦١الؽخوفى س ية  -والٔبي وس حة إلى " بٔتة " من كصى ثووس -

 وؾَاط واًلصظبي واًيووي.

 ُؼ. ١٨٨خلال الزٍن اًس َوظي الؽخوفى ؿام الحجاح: وُو شرخ  صحَح مسلؼ جن ؿلى ( الزًحاح٢)

 ُؼ. ١٦٢( شرخ ص َخ الٕسلام سهصيا الٔهعازي اًضافـي الؽخوفى ٧)

ُؼ وشرحَ في بٔزتؽ  ٨٠٨٢شرخ اًض َخ ؿلً اًلازي الحيفي ىزًي مىة الؽخوفى س ية  (١)

 مجلساث 

 الؽعاذز: تهشًة اٍتَشًة لجن حجص، سير بٔؿلام اًيحلاء ٌلصُبي. 
10
 بٔدصخَ اجن هص في اًس ية وصححَ الًٔحاني ثضواُسٍ. 
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 ٍِ ٍِ  وَلَزِ يَْ  وَاًيداشِ  وَوَالِزِ ِـ ‚.بَجََْ
11
 ًكَُْ  كَانَ  ًلَسَْ ": لظ بٔزاذ نلٌ لض كسوت واحـله 

ِ  زَسُولِ  فِي  يةٌَ  بُسْوَتٌ  الغد َ  ٍصَْحُو كَانَ  ًِمَنْ  حَس َ َ  وَرَنصََ  الْدِٓصَ  وَاًََْوْمَ  الغد  الغد

"نَثِيًرا
12
ِّمَ  فلََا : "كضاياك ًكل حىلًٌ  واحـله  وُكَ  حَتىد   ًؤُْمٌِوُنَ  لَ  وَزَت  فِيماَ يََُكّمِ

سُوا لَ  ثُمد  تَُهَْمُْ  سَدَصَ  ا حَصَخًا بَهفُْسِِمِْ  فِي  يََِ ِّمُوا كضََُتَْ  مِمد َِيماً وٌَسََُ "جسَْ
13
 لٔهَ 

، ؾَنِ  ًيَْعِقُ  وَمَا" نْ  اًِْوََى 
ّ
وَ  ا لد  ُُ

ّ
، وَحْيٌ  ا َُ  ًوُحََ  دمَ "اًلُْوَى   صَسًِسُ  ؿََ

14
 

 زسول بٔن خاجص زوى ُشا وفي سائة، ذاز فالزهَا وحبها الزهَا ؿلى تحصض ل

 لَ ُشا بٔن يَة كبٍٔ: "فلال مِت بجسي مصّ  وسلؼ وبلَٓ ؿَََ لظ ظلى لظ

هَا فوََلظ:"كال ثشيء، ًيا بٔهَ نحة ما: كاًوا ،"تسزهم وَنُ  ٌلَْسُ ُْ  من لظ ؿلى بٔ

سِل الزهَا كاهت ًو: "وكال". ؿََك ُشا ْـ َ وضَة، حٌَاخَ  لظِ  ؾِيْسَ  ث ُـ َ  سَلى ما ت

تةَ مها كافصاً  ".ماء شَرْ
15
 

 

 لظ ظلى هخَِ وس ية َجىذات اًـمي وإياك ٍصسكٌا بٔن وثـالى ثحازك لظ وسبلٔ

 ًوم وصفاؾخَ هخَِ وحة وظاؾخَ حدَ ٍصسكٌا بٔن لظ ووسبلٔ وسلؼ، وبلَٓ ؿَََ

 ثعحَلِم ؾيس الؽسَمون وظَتَا نلٌ الشزوت هحَف حتى سًذَ، وًزوم اًلِامة،

 وإن" :وسلؼ وبلَٓ ؿَََ لظ ظلى ؾهم كال ممن ىىون ل بٔن ووسبلَٔ هخيْم س ية

 ول تعاحدَ، اًكلة ًخجازى نلٌ الُٔواء، بَم ثخجازى بٔكوام بٔمتي في س َرصح

".ذذله إل مفعي ول ؾصق مٌَ ًحلى
16

 حىوهوا بٔن بٔدتي يا و بٔخي يا فحشاز 

َدمِْا وسلؼ، وبلَٓ ؿَََ لظ ظلى هخَِ وس ية لظ نخاة فاثحؽ ُؤلء، من َـ َ  وث

                                                      
11
 ::، اجن ماخَ 9498،  9475، وسائي 6959، حصمشي 57بخازي  ،88مسلؼ  
12
 65وزت الاحزاة: س 
13
 9:سوزت اًًساء:  
14
 9-7سوزت اًيجم:  
15
 ٨٨٢١اًعحَح الجامؽ:  
16
َة    ٢١صحَح اًترقَة واًتُر
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ِّمِْا لَطَ  وَؿََ ُْ  ولزس كال. لظ صاء إن ؾؼيماً  بٔحصاً  تشلض لض فإن وإدواهم بٔ

".نفاؿله الخير ؿلى الزال: "وسلؼ وبلَٓ ؿَََ لظ ظلى لظ
17
  

 حتى وسلؼ ؿَََ لظ ظلى هخَِ بٔحاذًر واوشر ثـلؼ لظ الى الزؿات من فىن

َِف ثسًذَ ثلذسي  ؾني تَلوا":وسلؼ ؿَََ لظ ظلى ًلولَ ٌَياش؛ اًيافؽ اًـلؼ ثحَُ

"بًٓة وًو
18
 تَف لؽن واٍبهجة اًيـمة وهي باًيدضَازت، وسلؼ ؿَََ لظ ظلى وذؿا ،

 الّغ  هضَّرَ : "فلال ذاؾَةً، او فليْاً  ٍىن لػ وإن حتى واًسلام اًعلات ؿَََ ؾيَ

ؽَ  امصبٔ  ، ًحَلَ حتى فحفؼَ حسًثا مٌِدا سَُِ ٍَ  حَامِي فصَةد  كيٍر  بٔفلَ ُو من إلى فل

ٍَ  حامِي وزةد  مٌَ، ٍَ  ًُس فِلْ ."تفلِ
19
 الحلي في ًـمَون ل الشٍن فـلى 

 في ٍصقحوا بٔن ؾزوخي الّغ  إلى الزؿات وؿلى اًـلؼ نخة ًوسؾوا بٔن يالزؾو 

 هعحق بٔن إًََ نحخاح ما وُو رلض كل من والٔهم الحسًر، نخة اهدضاز فضي

 .هِة وؿَو وظسق واس خلامة بٔماهة جكل بَا هـمي وبٔن ثسَونيا الٔحاذًر ُشٍ
 

 وما بٔظَخْتُ  فإن واًفضي، الؽية و الذس وحسٍ ولع حصجَخَ لي ثُسر ما ُشا

 فمَِنْ  بٔدْعبٔثُ  إنْ  بٔو وس َان بٔو ثلعير من وُخس ما و لظ فمَِنَ  ثوفِق من وُخس

 الزؿاء وبٔسبًٔك والٕذلاض اًلدول ؾزوخي لظ وسبلٔ اًض َعان، ومن هفَْسي

 بٔهت إل إلَ ل بٔن بٔصِس وبحمسك اٌَِم س ححاهم اًلَة، تؼِص ذائماً  ًيا

  .إًَم وبٔثوة بٔس خلفصك

 وؾفوٍ لظ ةزحم إلى اًفلير

 بامصني حوثَاز

                                                      
17
 ٣٣١١الجامؽ:  صحَح 
18
 986، الزازمي الؽلسمة =6/59، بٔحمس =::6، اًترمشي اًـلؼ 8;76اًحزازي بٔحاذًر الٔهخِاء  
19
، 7>9/5، بٔحمس 674َ الؽلسمة ، اجن ماخ4::7، بٔتو ذاوذ اًـلؼ  :6:9اًترمشي اًـلؼ  

 =66الزازمي الؽلسمة 
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Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen 

”Alles Lob gebührt Allah, wir loben Ihn und bitten Ihn 

um Hilfe. Wen Allah rechtleitet, den kann niemand in 

die Irre führen, und wen Er in die Irre führt, den kann 

niemand rechtleiten. Ich bezeuge, dass es keinen zu 

Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt - 

حُوذَ بِحَق الا لظ ْـ  ل مَ

Dem Einzigen, Der keinen Partner besitzt und (ich 

bezeuge,) dass Muḥammad Sein Diener und Gesandter 

ist.‚
20

 

Wahrlich, das vollkommenste Wort ist das Buch Allahs, 

und die beste Rechtleitung ist die Rechtleitung 

Muḥammads, und die übelsten aller Dinge sind die 

Erfindungen (in Glaubenslehren) und jede dieser Neu-

erung ist eine Irreführung.
 21

 

                                                      
20
 Muslim 867, Nasai 3278, Ibn Madscha 1893 

21
 Muhdathat bzw. Bid’a sind Erfindungen und Neuerungen, die 

absichtlich oder unabsichtlich in die Glaubenslehren eingeführt 

werden. 
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”O ihr Menschen, fürchtet euren Herrn, Der euch aus 

einem einzigen Wesen schuf, und aus ihm schuf Er seine 

Gattin und ließ aus beiden viele Männer und Frauen 
sich ausbreiten. Und fürchtet Allah, in Dessen (Namen) 

ihr einander bittet und die Blutsverwandtschaft. Gewiss, 

Allah ist Wächter über euch.‚ (Quran 4:1) 

”O die ihr glaubt, fürchtet Allah und sagt treffende 

Worte, so läßt Er eure Werke als gut gelten und vergibt 

euch eure Sünden. Und wer Allah und Seinem Ge-

sandten gehorcht, der erzielt ja einen großartigen Er-

folg.‚ (Quran 33:70-71) 

Damit die Muslime ihn zum Vorbild nehmen, hat Allah 

Seinem Gesandten , einen vortrefflichen Charakter 

verliehen und im Quran dazu gesagt: ”Ihr habt ja im 

Gesandten Allahs ein schönes Vorbild, für einen jeden, 

der auf Allah und den Jüngsten Tag hofft und Allahs 

viel gedenkt.‚, (Quran 33:21). Und:  

”Wer dem Gesandten gehorcht, der gehorcht Allah.‚, 

(Quran 4:80),  

”und er redet nicht aus (eigener) Neigung. Es ist nur 

eine Offenbarung, die eingegeben wird. Belehrt hat ihn 

der Besitzer starker Kräfte.‚, (53:3-5), deshalb ”was nun 

der Gesandte euch gibt, das nehmt; und was er euch 

untersagt, dessen enthaltet euch‚, (59:7).  
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Die Pflicht, dem Gesandten Allahs , nicht nur zu fol-

gen, sondern mehr als die eigene Familie, eigenen Kind-

er, Eltern und alle Menschen zu lieben, ist vielen Mus-

limen leider nicht bewußt, sonst würden sie sich seine 

Aussagen, seinen ganzen Charakter und sein ganzes Leb-

en aneignen und sich den Menschen gegenüber mit 

nichts Geringerem als einem vortrefflichen Charakter 

zeigen; doch am wichtigsten Allah, Erhaben sei Er, 

gegenüber. Denn Anas Bin Malik berichtete: Der Ge-

sandte Allahs sagte: ”Von euch ist niemand ein 

Gläubiger, bis seine Liebe zu mir stärker ist als zu seinen 

Kindern, Eltern und allen Menschen.‚
22

 Ebenso sagte er, 

dass es zum Charakter des islamischen Glaubens gehört, 

seinem Mitmenschen das Gute zu wünschen, was er sich 

selbst wünscht.
23
  

Ein Muslim, eine Muslima kann sich das richtige und 

gute Verhalten im Leben nur aneignen, wenn sie sich 

das Wissen aus dem Quran und den entsprechenden 

Ahadith aneignen und im Bewusstsein verankern, indem 

                                                      
22
 Muslim 44, Buchari 13, Tirmidhi 2515, Nasai 5031, 5054, Ibn 

Madscha 66 
23
 Muslim 45, Buchari 13, Nasai 5032 
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sie danach handeln. Außerdem trägt es ebenso dazu bei, 

Vorurteile seitens eines Nichtmuslims abzulegen. 

Die Bedeutung der Sunna/Ahadith für die Muslime,  

und Aussagen, die zum Verständnis des Islams und 

gegenseitigem Respekt zwischen den Völkern beitragen 

Der Prophet Muhammad hatte nicht nur die 

faszinierendste Lebensgeschichte, vielmehr wurden auch 

wunderbare und unvergessliche Aussagen von ihm 

überliefert, welche die Weltgeschichte bis heute noch 

bereichern und dies bis zum Ende der Zeit tun werden.  

Er hat für alle Zeiten und Orte frischbleibende Eindrücke 

hinterlassen, die im Abendland 1400 Jahre ignoriert 

wurden und bis heute immer noch nicht genug 

verbreitet sind. Was könnte mehr Frieden für die Welt-

bürger bringen als der gegenseitige Respekt? Betrachtet 

man, welch einen enormen Beitrag Muhammad dazu 

geleistet hat, seinen Anhängern den Respekt gegenüber 

Abraham, Moses, Jesus und Maria, Friede sei mit 

ihnen, zu lehren - was könnte dann effektiver zum 

Verständnis des Islams und zum Verständnis zwischen 
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den Völkern dieser Erde beitragen als die authentischen, 

ganz präzise überlieferten Aussagen Muhammads? 

Diese stammen aus dem Munde solcher Freunde und 

Feinde, Männer, Frauen und Kinder, die Muhammad 

mit ihren eigenen Ohren sprechen hörten, ihn hautnah 

erlebten und seine Worte und Handlungen treu an die 

nächsten Generationen weitergaben. Seine Aussagen, all 

seine Handlungen und auch, was er nicht tat sowie 

Dinge, über die er Stillschweigen bewahrte, wurden 

gesammelt und in zahlreichen Büchern und Herzen 

festgehalten, verbreitet, immer wieder überprüft und 

unzuverlässige Überlieferungen aussortiert. Dies geschah 

auf sehr treue und aufrichtige Weise, die in der 

Geschichte keines Gleichen kennt.  

Brillante Köpfe der Menschheit, wie Buchari und 

Muslim, entwickelten unterschiedliche, voneinander 

unabhängige, spezielle und wissenschaftlich exakte 

Methoden, um die zahlreichen, im Laufe der Zeit 

verbreiteten, Ahadith zu überprüfen und die schwachen 

unter ihnen herauszufiltern, dabei zuverlässige und 

ehrliche Überlieferer von Schwindlern unterscheidend. 

Nicht grundlos wird die Ehrlichkeit und Zuverlässigkeit 

muslimischer Geschichtsschreiber derart respektiert. Die 
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Früchte sieht man heute unter anderem darin, dass wir 

Ahadith so lesen, als würde Muhammad , unter uns 

leben. 

Die Sunna als zweite Quelle des Islams 

Der Quran, die Ahadith sowie die Aussagen der Sahaba, 

doch auch der Konsens der Gelehrten aller Generationen 

beweist, dass die Sunna, nach dem Quran, die zweite 

Quelle der islamischen Jurisprudenz (Rechtsprechung) 

und ebenfalls die zweite Quelle der arabischen Sprache 

darstellt. Ein Grundpfeiler des Glaubens ist daher der 

Glaube an die Sunna. 

In den letzen Jahren der Tyrannei versuchte man in 

vielen arabischen Ländern bedauerlicherweise die ir-

reführende Lüge zu verbreiten, dass die Gesetzgebung 

als Quelle, wenn überhaupt, lediglich den Quran benö-

tige und nicht die Sunna; und auch dies wurde sehr 

eingeschränkt praktiziert. Jedoch begann der arabische 

Frühling, welcher einen Diktator nach dem anderen 

stürtzte, diese Einstellung zu ändern. 

 

In Bezug auf ihre Authentizität gilt Sahih Muslim ohne 

Zweifel gleich nach Sahih Buchari als zuverlässigste 

Hadithsammlung aller sogenannten Kutubu As-Sitta 
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(Die sechs Bücher). Zu den restlichen Hadithsammlungen 

gehören Folgende: Sunan At-Tirmidhi (Jami‘ At-

Tirmidhi), Sunan Abu Dawud, Sunan Ibn Madscha und 

Sunan An-Nasa’i. 

 

Es gibt zahlreiche Ahadith, die in Bucharis Sahih-Werk 

beziehungsweise in diesen restlichen vier Hadithsamm-

lungen angeführt werden und die Authentizitäts-

Bedingungen von Muslim erfüllt haben, obwohl er sie in 

seinem Sahih-Werk nicht einfließen lies. 

 

Sahih Muslim ist in 54 Sachgebiete (54 Bücher genannt) 

gegliedert, und jedes dieser Bücher ist nach der 

Wichtigkeit des Fachgebietes in mehrere Kapitel unter-

teilt.  

 

Die Wichtigkeit dieser Ahadith für jeden Muslim 

Im Leben und Gottesdienst eines Muslims nehmen diese 

Ahadith eine große Rolle ein und tragen zum guten 

Charakter bei, wenn nach ihnen gehandelt wird.  

Darüber hinaus sind nicht alle Gesetze, Vorschriften und 

Glaubensinhalte im Quran zu finden. Dafür ist die Sunna 

mit ihren Ahadith vorgesehen, wo alles ausführlicher und 

vereinfacht erklärt wird. Ein Muslim, eine Muslima 
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kennt die fünf Säulen des Islams aus dem Quran, doch 

wie diese im Einzelnen praktiziert werden, ist in der 

Sunna erklärt. 

Inzwischen sind in deutscher Sprache einige wenige kleine 

Teile von Übersetzungen aus verschiedenen Hadith-

Standardwerken erhältlich; empfehlenswert zum Beispiel 

Sahih Buchari in Auszügen von Bruder Muhammad Bin 

Rassoul (Islamische Bibliothek). Auch kleinere Hadith-

werke wie Riyadus Salihin - Gärten der Rechtschaffenen, 

sind erhältlich, von Sahih Muslim ist dies jedoch die 

erste deutsche Übersetzung. 
 

Handhabung einfach gemacht 

Viele Jahrhunderte blieb dieses Werk nur für Wissen-

schaftler, Gelehrte, Universitäten und Gerichte interessant. 

In den letzten 100 Jahren sind mehrere Millionen Exem-

plare auszugsweise oder vollständig, sowohl in der arab-

ischen als auch in anderen Sprachen gedruckt worden, 

sodass außer Fachleute weltweit auch eine Großzahl der 

gebildeten, muslimischen Menschen neben dem Quran 

und Sahih Buchari dieses Buch, Sahih Muslim, besitzen 

und dessen Aussagen Anwendung in ihren Reden, 

Lehrbüchern usw. finden. 
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Mit dieser Übersetzung soll den Menschen ein gekürztes, 

verständliches und authentisches Werk zur Verfügung 

stehen. Die Hadith- und Fiqh-Terminologie ist vereinfacht 

und wo notwendig, genauer erklärt bzw. am Ende des 2. 

Bandes auf 91 Seiten ausführlicher wiedergegeben. Eine 

Einführung in die Hadithwissenschaft ist enorm wichtig. 

Da dieses Thema jedoch ein sehr umfangreiches, kom-

plexes ist und hier das Hauptaugenmerk auf den Über-

lieferungen der einzelnen Ahadith und ihren Erläuterun-

gen liegt, wurde es hier nur grob angeschnitten.  

Die interessierten deutschsprachigen Leser, die der arabi-

schen Sprache nicht mächtig sind, möchte ich an dieser 

Stelle auf eine sehr praktische ”Einführung in die 

Hadithwissenschaften‚ des Bruders Ferid Heider aufmerk-

sam machen.  

 

Transliteration & Co. 

Aus dem gleichen Grund der Einfachheit ist eine leichte, 

praktische Transkription angewendet, welche von jedem 

”entziffert‚ werden kann. Von den 28 arabischen 
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Buchstaben ist lediglich das transkribieren folgender 

Konsonante notwendig: 

(ع، غ، ػ، قج، خ، د، ر، ض، ط، ظ، )ء،   

Das Scheitern von Entwürfen einer Transkription wie 

die der DMG (Deutsche Morgenländische Gesellschaft), 

welche in der Regel erst einmal erlernt werden muss, um 

sie lesen zu können, ist der Grund, warum in diesem 

Werk darauf verzichtet wurde. Stattdessen wird eine 

praktische Transkription verwendet, die für den deutschen 

Leser vereinfacht ist, da sie der deutschen Lese- und 

Ausspracheform näher ist. Diese findet in allen erhältlichen 

Büchern des Schreibfeder Verlags Anwendung.  

Ahadith, welche Du’a (Bittgebete) aus Quran und Sunna 

enthalten, wurden transkribiert, damit diese auch von 

den nicht arabischsprechenden Lesern angewendet werden 

können. 

Darüber hinaus ist der arabische Hadithtext vollständig 

vokalisiert, um auch für die Leser, die im Erlernen der 

arabischen Sprache noch in ihren Anfängen sind, das 

Lesen und Verstehen zu erleichtern.  
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Nachschlagen der Ahadith  

Wiederholungen wie zum Beispiel Ahadith , welche die 

gleichen Aussagen beinhalten, wurden möglichst ver-

mieden, es sei denn, ich wollte auf die Wichtigkeit eines 

Hadith hinweisen, der von mehreren Personen über-

liefert wurde und dabei der Matn bei einem Überlieferer 

vollständiger ist als bei einem anderen; ebenso, wenn ein 

Hadith auch in anderen Al-Kutub As-Sitta-Werken zu 

finden ist, um auf dessen Nummer aufmerksam zu ma-

chen.  

 

Die Nummerierung der angeführten Ahadith ist die 

Gleiche wie die der original arabischen Fassung, über-

einstimmend mit der Nummerierung des Scheich Mu-

hammad Fuad Abdulbaqi. Das heißt, dass die Nummern 

der nicht angeführten Ahadith aus dem oben erwähnten 

Grund übersprungen wurden.  

heißt, dass die Nummern der nicht angeführten Ahadith 

aus dem oben erwähnten Grund übersprungen wurden.  

Sind mehrere Ahadith zum gleichen Thema unter der 

gleichen Nummer angeführt, steht hinter der Nummer 

eine Klammer mit Auslassungspunkten (…). Hier wird 

ausdrücklich angemerkt, dass die Ahadith, welche hier 

nicht angeführt sind, ebenfalls, wie der Titel des Buches 
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sagt, sahih sind und für die Hadithwissenschaft wichtig, 

dass wir an deren Inhalt glauben und dass die Kürzung 

keinen anderen Grund hat außer den, möglichst viel 

Wissen in wenigen Bänden zur Verfügung zu stellen. 

Nichtsdestotrotz sind für diese Reihe der Hadith-

übersetzungen, inshaAllah, mindestens 15 Bände ge-

plant.  

Es stellt sich des Öfteren die Frage, warum solche 

Werke, bei denen es sich um Schätze der Menschheit 

handelt, eher wenig gelesen werden. Einer der Gründe 

ist hierbei, dass der “einfache Leser’ sich im Dschungel 

der Überlieferungsketten (Isnad, Pl. Asanid) verlieren 

und dabei die Kernaussage des entsprechenden Hadith 

(Matn), also die eigentliche Perle, übersehen könnte. 

Aufgrund dessen haben ich im deutschen Text nur den 

Matn und von der Isnad nur den ersten Sahabi oder 

Sahabia (Gefährte bzw. Gefährtin) genannt, die Ent-

sprechendes unmittelbar vom Gesandten Allahs hörten 

oder sahen, es sei denn, es war wichtig weitere Über-

lieferer zu nennen, weil diese ihn zu einer bestimmten 

Situation erwähnten. 

 

Erläuterungsbedürftige Begriffe werden an der gleichen 

Stelle kommentiert oder (bei längeren Erläuterungen) 
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auf der gleichen Seite in Fußnoten erklärt, sodass man 

nicht ständig nachblättern muss.  

Ferner investierte ich hunderte Stunden alleine für das 

Eintragen der identischen Nummern der anderen (noch 

nicht ins Deutsche übersetzten) sogenannten Alkutub 

As-Sitta (die sechs Hadithbücher
24

, Sunnan genannt), 

um so jedem Leser die Suche nach seinen individuellen 

Bedürfnissen, aber auch eine eventuelle Übersetzung 

solcher Werke, zu erleichtern. 

 

                                                      
24

 Als Beispiel folgender Hadith: Umar Bin Al-Chattab  berichtete: 

Ich hörte den Gesandten Allahs sagen: ”Die Taten sind entsprechend 

den Absichten, und jedem Menschen (gebührt), was er beabsichtigt 

hat. Wer seine Auswanderung für Allah und Seinen Gesandten un-

ternahm, dessen Auswanderung war für Allah und dessen Gesandten, 

und wer seine Auswanderung unternahm, um im Diesseits etwas zu 

erlangen oder, um eine Frau zu heiraten, dann war seine Auswander-

ung für das, dessentwillen er auswanderte.‚ Buchari 1, 54, 2529, 3898, 

5070, 6689, 6953; Muslim1907; At-Tirmidhi 1647; Abu Daud 2201; 

Nasai 75, 3437, 3803; Ibn Madscha 4227. 

Dieser Hadith wird sowohl von Muslim und Buchari überliefert, als 

auch von allen anderen bekannten 4 Ahadith-Werken. 
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Darüber hinaus habe ich des Öfteren auch passende 

Ahadith zum gleichen Thema aus dem Sahih Buchari 

und den restlichen sechs Büchern übersetzt und in 

Fußnoten aufgeführt. Für jeden einzelnen Hadith sind in 

der Fußnote die Quellen, sei es Sahih Buchari, Sunan 

Tirmidhi, Assilsila Assahiha etc. sowie die Nummern der 

Ahadith sorgfältig aufgeführt. 

 

Der sogenannte Matn (die Kernaussage des Hadith), 

angeführt nach der Überlieferungskette, wird durch 

Fettdruck optisch hervorgehoben. Die Quranverse sind 

ebenfalls im Fettdruck und zusätzlich Kursiv gehalten.  

 

Erläuterungen 

Die Kommentare und Erläuterungen stammen meistens 

von Imam An-Nawawi oder anderen Gelehrten, nur 

wenige von mir selbst. Der Einfachheit halber folgen die 

Kommentare unmittelbar nach dem entsprechenden 

Hadith, längere Erläuterungen jedoch erst am Ende des 

Kapitels und oft zusammenfassend. Außerdem gibt es, 

um den Rahmen nicht zu sprengen, an einigen Stellen 

knappe und nur stichwortartig formulierte Erläuter-

ungen. Für arabischsprachige Leser ist der arabische 
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Text oder deren einzelne Termini ebenfalls häufig im 

Arabischen erläutert.  

Je nach Bedarf ist mal der arabische Text ausführlicher 

und die deutsche Übersetzung zusammenfassend oder 

auch umgekehrt. Nach Notwendigkeit und für ein bes-

seres Verständnis habe ich an einigen Stellen weitere 

Erläuterungen anderer Gelehrter mitangeführt oder auf 

Deutsch selbst eine Erläuterung verfasst. Als Berei-

cherung führe ich in beiden Texte, statt gleiche, ver-

schiedene Beweise auf, um so den Platz für anderweitige 

Erläuterungen zu nutzen und die arabischsprachigen 

Leser nicht durch Wiederholungen zu langweilen. 

 

Sprachliche Hilfe 

Ich habe zwar auch arabische Standardwerke wie “Lisan-

ul Arab‘ oder “An-Nihaya‘ in Anspruch genommen, 

jedoch sind die sprachlichen Kommentare Imam An-

Nawawis und der Fachleute, die er auswählte, eine 

unerlässliche Hilfe gewesen. 

Für etwaige Fehler in der Übersetzung oder an anderer 

Stelle sind wir für konstruktive Anregungen bzw. 

Verbesserungsvorschläge dankbar und erinnern an die 

große Belohnung des Großzügigen aller Großzügigen, 

dem Herrn der Welten. Und was im Auge behalten 
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werden sollte: Eine Übersetzung aus dem Arabischen 

bleibt immer die Rückseite eines schönen Teppichs, und 

keine Übersetzung der Welt kann die Schönheit der 

Sprache der Quranverse
25

 und die der Ahadith wieder-

geben.  
 

Bereits seit vielen Jahren sprach mich die Arbeit dieses 

Hadithwerkes an, weshalb es mir viel Freude bereitete, 

viele Jahre damit zu verbringen. Nach größter Mühe 

und bestem Wissen und Gewissen habe ich diese 

Übersetzung angefertigt, was jedoch nicht ausschließt, 

dass dennoch Fehler auftreten können; denn die 

Vollkommenheit gebührt einzig Allah . 
 

                                                      
25
 Quran bedeutet wörtlich ”Lesung‛. Er ist die abschließende, 

verbale, in arabischer Sprache gesprochene, dem Propheten 

Muhammad offenbarte, an die gesamte Menschheit gerichtete 

Botschaft Allahs. Für die Quranverse wurde die Quranübersetzung 

von Abdullah Frank Bubenheim und Dr. Nadeem Elyas 

herangezogen. Außerdem sind in Bezug auf Allah Seine 

Eigenschaften und Pronomina mit großen Anfangsbuchstaben 

geschrieben, um dadurch auf Allahs Größe und Majestät hinzuweisen 

und eine Verwechslung Seiner Eigenschaften und Handlungen mit 

denen anderer auszuschließen. 
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Nun liegt es an den Muslimen, ihren Beitrag zu leisten, 

indem sie diese Hadithwerke weitergeben, sei es an ihre 

Kinder oder an Nichtmuslime, um das Zusammenleben 

der Völker und die gegenseitige Verständigung zu för-

dern. Allah, Erhaben sei Er, sagt:  

”Rufe zum Weg deines Herrn mit Weisheit und schöner 

Ermahnung.‚ Wer nicht in der Lage dazu ist, soll es 

weitergeben, wie er kann, auch durch das Weiterreichen 

solcher Werke. Denn der Gesandte Allahs , betete auch 

für diejenigen, die kein Wissen besitzen, um Güte und 

Glanz: ”Möge Allah den Menschen glänzen lassen, der 

einen Hadith hört und ihn auswendig lernt, um ihn an 

andere weiterzugeben. Denn es gibt den Träger des Wis-

sens, der es zu einem anderen trägt, der wissender ist als 

er. Und es gibt den Träger des Wissens, der selbst kein 

Wissender ist!‚
26

  

Für uns ist es unentbehrlich und von dringender Not-

wendigkeit diese Ahadith in unserem Leben in die Tat 

umzusetzen. Sie uns als Maßstab für Anstand, Beneh-

                                                      
26
 Tirmidhi 2656, Abu Daud 3660, Ibn Madscha 230, Ahmad 5/183, 

Ad-Darimi 229 

َُ حَتىد   "  ؽَ مٌِدا حَسًِثاً فحََفِؼَ ُ امْصَبًٔ سَُِ َ الغد َُ  هضَرد لَ ِّ َُ  ًحََُ َُ مٌِْ وَ بَفلَْ ُُ لَى مَنْ 
ّ
ٍَ ا ٍُ فصَُةد حَامِيِ فِلْ  كيَْرَ

 ٍَ ٍَ ًَُسَْ تِفَلِِ  وَزُةد حَامِيِ فِلْ

 



40 

men, Treue, Aufrichtigkeit und Menschlichkeit stets vor 

Augen zu halten und damit die Liebe zum authentischen 

Wissen auszustrahlen, ist die Aufgabe jedes Einzelnen.  

Für all diese wunderbaren Charaktereigenschaften ist 

nicht nur der Quran, sondern auch die wahren Über-

lieferungen unseres einmaligen Propheten unerläss-lich. 

Jeder kann sich diese Charaktereigenschaften aneignen. 

Und diese sind es auch, die uns im Diesseits und im 

Jenseits reichlich Lohn bescheren.  
 

Es bleibt zu sagen, alles Gute kommt von Allah und 

alles Unzureichende von mir und von Scheitan. 

Subhanaka-llahumma wa bihamdika, aschhadu an la 

ilaha illa Ant, astaghfiruka wa atubu ilaik - O Allah, Du 

bist frei von jeglicher Unvollkommenheit und das Lob 

gebührt Dir. Ich bezeuge, dass es keinen Gott gibt außer 

Dir; Ich bitte Dich um Vergebung und wende mich Dir 

reuig zu. 

 

Jotiar Bamarni 
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Kurzbiografie von Imam Muslim 

206-261 n. H./ 821-875 n. Chr. 

Er gehört zu den bekanntesten klassischen Gelehrtenund 

wurde durch diese authentische Hadithauswahl Sahih 

Muslim bekannt, welche nach dem Sahih Buchari, die 

zweit zuverlässigste authentische Hadithsammlung ist. 

So äußert sich auch der Kommentator dieses Werkes, 

Imam An-Nawawi, dazu. 

Imam Muslim wurde im Monat Muharram, im Jahre 

206(
27

) n. H. (821 n. Chr.) in Neisabur, der damaligen 

Hochburg der Hadithwissenschaft, geboren. Sein voll-

ständiger Name lautet Abu Al-Husain Muslim Bin Al-

Hadschadsch Bin Muslim Bin Ward Bin Kuschath Al-

Quscheiri Al-Neisaburi.  

In einer edlen Familie wuchs er mit Güte und Liebe zum 

Wissen auf.  

Er genoss eine exzellente Erziehung, lernte bereits als 

Kind den Quran auswendig und besuchte bedeutende 

Vorträge und Unterrichte. Sein Vater legte großen Wert 

                                                      
27

 Laut Al-Dhahabi in Siyyar A‘lam an-Nubala´ und im Jahre 204 

n.H. lt. Ibn Kathir.  
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auf die Bildung seines Sohnes und sorgte für ein 

entsprechendes Umfeld. Dies steigerte seinen Wissens-

durst Tag für Tag, und er suchte auch unter schweren 

Voraussetzungen nach geistiger Nahrung. Schon als 

Kind liebte er die prophetischen Ahadith und schenkte 

ihnen viel Aufmerksamkeit. Aus Liebe zu den propheti-

schen Ahadith begann er bereits im Alter von acht Jah-

ren die Hadithvorträge der Scheichs in Naisabur zu 

hören. Imam Yahya At-Tamimi war der erste Scheich, 

von dem er hörte und die Leidenschaft zu den Ahadith 

und ihrer Wissenschaft fand ihren Weg zum Herzen des 

kleinen Jungen, bis er sich ihnen voll und ganz hingab 

und begann, nach den gelehrtesten Gelehrten zu suchen, 

ohne weite und harte Wege zu scheuen. 

Von seinem Vater hatte er ausreichend Vermögen 

geerbt, sodass er es sich leisten konnte, dieser Aufgabe 

sein ganzes Leben zu widmen und viele seiner Jahre auf 

Reisen zu verbringen, was auch der Wunsch seines Va-

ters war. 

Er unternahm weite Reisen, um Überlieferungen in Ara-

bien, Ägypten, Syrien und dem Irak zu sammeln, wo er 

ebenfalls an den Vorträgen einiger der bekanntesten und 

bedeutendsten Hadithgelehrten seiner Zeit teilnahm. 

Darunter Ishaq Bin Rahwiah, Yahya Bin Yahya An-
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Neisaburi, Ahmad Ibn Hanbal, Bischr Bin Al-Hakam 

und viele weitere
28

, die meisten von ihnen Hadithlehrer 

Imam Bucharis. 

Auch Imam Buchari lernte er kennen und war von 

seinem Hadithwissen sehr beeindruckt. 

 

Imam Muslim schrieb zahlreiche Werke, darunter sein 

Sahih-Werk Al-Dschami‘ As-Sahih, das heute unter dem 

Titel Sahih Muslim enorm bekannt, anerkannt und weit 

verbreitet ist.
29

 Hafiz Abu Ali An-Neisaburi pflegte zu 

sagen: ”Unter diesem Himmel gibt es kein Buch aus den 

Hadithsammlungen, das authentischer ist als Muslims 

Buch‚, also Sahih Muslim. 

 

                                                      
28
 'Ubaidullah Al-Qawariri, Qutaiba Ibn Sa’id, ‘Abdullah Ibn 

Maslama Al-Qa´nabi, Harmala Ibn Yahya, Ali Ibn al-Dtscha‘d (von 

Ali hat er jedoch in Sahih nichts überliefert), Scharih Ibn Yunis, 

Chalaf Ibn Hischam und andere Hadithgelehrte. 
29
 Weitere Werke von ihm: Kitab al-Asma' wal-Kuna, Kitab al-‘Ilal, 

Kitab al-Wihdan, Kitab al-Tamiez, Kitab al-Afrad, Kitab al-Aqran, 

Su´alatuhu il Ahmad Ibn Hambal, Kitab Hadith, Umro Ibn Schuayb, 

Kitab al-Intifa´Bi Uhub As-Suba´, Maschaikh Malik, Maschaikh al-

Thawri, Maschaikh Schu´ba, Kitab Almakhdharmain, Kitab Awlad 

As-Sahaba, Awhamul Muhdathin, Afrad Asch-Schamain. 
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Ahmad Bin Salama sagte: ”Ich begleitete Muslim 

fünfzehn Jahre, während derer er sein Sahih-Werk 

zusammenstellte. In seiner Heimat schrieb er es dann 

letztlich nieder.‚ Ibn Hadschar Al-'Asqalani bestätigte 

dies: ”Muslim schrieb sein Werk in seiner Heimat im 

Beisein vieler seiner Scheichs nieder.‚  

 

 

Die Anerkennung seiner Gelehrten 

Abu Quraisch Al-Hafidh sagte: ”Ich hörte Muhammad 

Bin Baschar sagen: “Die Huffadh
30

 der Welt sind vier: 

Abu Zar’a in Al-Ray, Muslim in Neidabur, Abdullah Al-

Darimi in Samarkand und Muhammad Bin Ismail in 

Buchara.‚ Auch Abu Abdullah Al-Hakim berichtet von 

Muhammad Bin Abdul-Wahhab Al-Fara´: ”Muslim Bin 

Al-Hadschadsch gehört zu den Gelehrten der Menschen 

und (aufgrund seiner umfangreichen Kenntnisse) zu den 

Gefäßen des Wissens.‚ Siddiq Bin Hassan Al-

Qunudschi, der Autor des Abdschad Al-‘Ulum: ”Imam 

Muslim Bin Al-Hadschasch Al-Quscheiri ist einer der 

                                                      
30
 Huffadh, Plural von Hafidh, ist ein Titel bzw. eine Stellung der 

Gelehrten, die auf dem Gebiet des Hadithwissens mehr als die Hälfte 

der Ahadith beherrschen. 
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Hafiz-Imame und derjenige, der unter den Muhaddi-

thin
31

 der Bewohner Churasan (Provinz im heutigen 

Iran) nach Buchari das meiste Wissen besaß.‚ Zahl-

reiche weitere Gelehrte haben sich ähnlich über ihn und 

sein Wissen geäußert.  

 

Seine Studenten 

Der Kreis seiner Studierenden war sehr breit und eine 

große Zahl von ihnen wurden bedeutende Gelehrte. 

Darunter: Muhammad Bin Abdul-Wahhab Alfara', Abu 

Amr Ahmad Bin Al-Mubarak Al-Mustamli, Ali Bin Hus-

sein Bin Al-Dschuneid Ar-Rawi, Ibrahim Bin Muham-

mad Bin Sufyan, Abu Hatim Ar-Razi, Abu Zar‘a, Musa 

Bin Harun, Ahmad Bin Salama und Abu ‘Isa At-

Tirmidhi, der Sammler der bekannten Sunan At-

Tirmidhi. 

 

Wenige Jahre, große Früchte 

 

Wie bereits erwähnt, widmete Muslim sein ganzes Leben 

dem Wissen und Sammeln von Ahadith. Dabei war er 

sehr bestrebt, jedem Hadith gewissenhaft nachzugehen, 

                                                      
31
 Ebenfalls ein Titel bzw. eine Stellung in den Hadithwissenschaften. 
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seine Richtigkeit und Authentizität zu prüfen und sie 

erst nach vielen harten Kriterien, denen er die 

gesammelten Ahadith unterzog, verzeichnete.  

Dies waren solche, die mindestens zwei glaubwürdige, 

charakterfeste Tabi’in (Personen aus der Nachfolgegene-

ration der Sahaba) besaßen, die Entsprechendes wiede-

rum von zwei zuverlässigen Sahaba gehört hatten. 

Er investierte 15 Jahre seines Lebens in dieses Werk, für 

das er aus 300.000 Ahadith, die er selbst gehört hatte, 

die geeigneten auswählte. Von diesen bestanden 3033 

(und 7275 Ahadith mit Wiederholungen) seinen stren-

gen Authentizitäts-Kriterien. Er stufte sie als voll-

kommen richtig ein und nahm sie in sein authentisches 

Sahih-Werk auf. Im Rahmen seiner Kriterien bewertete 

er lediglich solche Überlieferungen als sahih, die in einer 

ununterbrochenen Kette von vertrauenswürdigen, zuver-

lässigen und urteilssicheren Überlieferern übertragen 

wurden.  

Die Inhalte mussten exakt mit dem übereinstimmen, 

was andere Überlieferer berichtet hatten. Ebenso 

mussten diese Personen vertrauenswürdige, zuverlässige 

und urteilssichere Überlieferer sein. 

Im Jahre 261 n.H./ 875 n. Chr. verstarb Muslim im Al-

ter von 55 Jahren in Neisabur und wurde dort begraben. 
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Obwohl Imam Muslim nur 55 Jahre lebte, viel Zeit 

davon auf dem Rücken der Reittiere verbrachte, legte 

Allah dennoch sehr viel Segen in seine Jahre. Dies war 

ebenso der Fall bei Imam und Hafiz An-Nawawi, welch-

er 370 Jahre nach ihm kam und in nur 45 Jahren seines 

Lebens sehr viel Wissen verbreitete, darunter das einzi-

gartige Kommentarwerk zu diesem Sahih Muslim, dass 

von mir für diese Arbeit in Anspruch genommen wurde. 

Von daher soll auch Imam An-Nawawi auf den nächsten 

Seiten vorgestellt werden. 
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Kurzbiografie Imam An-Nawawis 

- Kommentator des Sahih Muslim 

 

631-676 n. H./ 1233-1277 n. Chr. 

 

An dieser Stelle möchte ich den Kommentator des 

Werkes Sahih Muslim vorstellen, welcher mir meine 

Arbeit maßgeblich erleichtert hat und dem meine Bitt-

gebte gelten.  

 

Imam An-Nawawis vollständiger Name lautete Muhyad-

Din Bin Scharaf Bin Murri Bin Hassan Bin Hussein Bin 

Muhammad Bin Dschum‘a Bin Hizam, Abu Zakariya 

Yahya An-Nawawi. Er war einer der bekanntesten 

klassischen Gelehrten, welcher vor allem durch die von 

ihm zusammengestellte Hadithauswahl Riyadus Salihin - 

Gärten der Rechtschaffenen bekannt wurde und welche 

nach dem Quran zu den meist gedruckten Büchern der 

Menschheit zählt. Die meisten Ahadith , die er für sein 

Werk Riyadus Salihin auswählte, stammen aus diesem 

Sahih Muslim sowie aus dem Sahih Buchari. 

Imam An-Nawawi wurde im Monat Muharram, im Jah-

re 631 n.H. (1233 n. Ch.) in Nawa, einem Dorf südlich 

von Damaskus/Syrien, geboren. Dort genoß er in 
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seinem islamisch geprägten Elternhaus eine vorbildli-che 

Erziehung. Bereits als Kind lernte er den Quran aus-

wendig und lernte dort bei einigen Gelehrten den Fiqh.  

 

Eines Tages kam Scheich Yassin Bin Yosuf Al-

Marakischi an diesem Dorf vorbei und sah zufällig, dass 

einige Kinder Yahya zum Spielen zwingen wollten. 

Doch dieser lief weinend vor ihnen weg und rezitierte 

währenddessen den Quran.  

Daraufhin ging der Scheich zum Vater des Jungen und 

empfahl ihm, seinen Sohn studieren zu lassen. 

Frühzeitig erkannten auch seine Eltern die Veranlagung 

des jungen Yahya für Wissen und Gelehrsamkeit. Deshalb 

brachte ihn sein Vater im Jahre 649 n.H. nach Dam-

askus, um im Darul Hadith an der Rawahiya-Madrassa 

(eine Universität), nahe der Umayyaden-Moschee, mit 

seinem Studium zu beginnen. 

Im Jahre 651 n.H. vollzog er mit seinem Vater die 

Hadsch und kehrte anschließend nach Damaskus 

zurück, um sich dort weiter dem Studium zu widmen. 

Schnell erlangte er die Liebe und Bewunderung seines 

Lehrers Abu Ibrahim Ishaaq Bin Ahmad Al-Maghribi. Er 

studierte die meisten Standardwerke sehr eingehend und 

lernte bei vielen der angesehensten Lehrern dieser Zeit 
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täglich zwölf verschiedene Fächer. Dabei lag sein 

Schwerpunkt auf allen großen Hadithwerken der arab-

ischen Sprache, insbesondere der Grammatik sowie den 

Grundlagen des Fiqh.  

Die Liste seiner namhaften Scheichs und die seiner zahl-

reichen Schüler in vielen Fachgebieten ist sehr lang. 

Imam An-Nawawi war außerdem als Jurist ein gerechter 

Qadi (Richter) und ein Beispiel für einen Menschen von 

starkem Iman (Glauben) und vorbildlichem Charakter. 

Er heiratete nicht, um sich dem Wissen und der Ibada 

zu widmen, obwohl das Nichtheiraten für einen Muslim, 

anders als im Christentum bei den Mönchen, eher selten 

vorkommt, da der Islam dazu auffordert zu heiraten.  

 

Er führte ein bescheidenes Leben, aß, trank und schlief 

wenig und trug bescheidene Kleidung. Finanzielle Ga-

ben von den Herrschenden lehnte er ab. Er fürchtete 

keinen Herrscher und verteidigte stets furchtlos das 

Recht der schwachen Menschen. 

Schon im Jahre 665 n.H. (1267 n. Ch.) erhielt er einen 

Lehrstuhl und wurde Scheich und Lehrer derselben 

Hochschule, in welcher er studiert hatte. 

Sein Einkommen als Scheich war sehr hoch. Jedoch gab 

er davon nichts für sich selbst aus, sondern hinterließ es 
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bei einem Verantwortlichen in der Schule und investier-

te die Ersparnisse nach einem Jahr in eine Stiftung für 

Darul-Hadith (Hadith-Hochschule) oder erwarb Bücher 

für die Bibliothek der Schule. 
 

Als der Sultan Ad-Dhahir Bibars die Tataren besiegte 

und nach Damaskus kam, behauptete der Schatzmann 

des Baitul Mal (Staatskasse) vor dem Sultan, dass viele 

der Felder in Asch-Scham (die traditionelle arabische 

Bezeichnung für Syrien, wobei Asch-Scham einen 

größeren Raum umfasste als der heutige Staat Syrien) 

dem Staat gehörten, und einige davon sollten vom Sul-

tan unrechtmäßig verstaatlicht werden.  

Als Imam An-Nawawi sich für das Recht der Leute ein-

setzte, verweigerte man ihm sein Gehalt. Er gab jedoch 

nicht auf, bis er das Recht für sie auf seiner Seite hatte 

und für sie zurückgewann. 

Seiner Aufgabe, das Gute zu gebieten und das Schlechte 

zu verwerfen, ging er stets nach, und wenn er bei den 

Herrschern eine beratende Funktion einnahm, vertrat er 

nicht seine Privatinteressen.  

Einer der Gründe, wegen denen er stets furchtlos 

auftreten konnte. Seine Zivilcourage für die Wahrheit 
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und Gerechtigkeit um den Willen Allahs gegenüber 

Machthabern kannte keine Grenzen. 
 

Im Jahre 660 begann er im Alter von 30 Jahren neben 

seinen Studien der arabischen Grammatik, des Rechts 

und der Hadithwissenschaft mit der Verfassung seiner 

Werke, zu denen auch sein Sahih Muslim bi Scharh An-

Nawawi/Erläuterungen zu Sahih Muslim gehört. 
 

Aus dem Sahih Muslim, dem Sahih Buchari und vier 

anderen Hadithwerken stellte er sein besonders populä-

res Werk Riyadus Salihin zusammen, das sich, obwohl 

ein kleines Buch, dafür aber mit viel Liebe und Aufrich-

tigkeit, neben dem Quran großer Beliebtheit in der gan-

zen Welt erfreut.  
 

Als Autor zahlreicher wertvoller Bücher ist er für einen sehr 

klaren und unkomplizierten Stil und Ausdruck bekannt. 
 

Insgesamt pilgerte er zweimal nach Mekka. Obwohl er 

nicht älter als 45 Jahre wurde, legte Allah sehr viel Segen 

in seine Arbeit. Seine Bücher strahlen wie die Sonne 

über die gesamte Erde, so als hätte er hunderte Jahre 

gelebt. 

Juristen, Pädagogen, Eltern und Bibliotheken können 

auch heute nicht auf seine wertvollen Schätze verzichten. 
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Seine Werke, welche ganz verschiedene Gebiete um-

fassen, sind alle von herausragender Qualität.  

Zu diesen gehören unter anderem auch sein namhaftes 

kleines Buch die Al-Arba‘un An-Nawawiya, eine 

Zusammenstellung von rund 40 grundlegenden Ahadith, 

Werke zur Einführung in die Grundlagen des Islam, der 

Aqida, des Fiqh und Hadithwissenschaft sowie viele 

weitere. 

Im Jahre 676 gab er alle Bücher, die er sich von Awqaf 

(einer islamischen Stiftung) ausgeliehen hatte, zurück, 

als hätte er gewusst, dass er eine ganz andere Reise an-

treten müsse.  

Danach verabschiedete er sich von seinen Freunden und 

Bekannten. Nachdem er dann seinen Vater in seinem 

Heimatdorf besucht hatte, reiste er nach Al-Bait Al-

Maqdis in Quds (Jerusalem) und Al-Chalil, um an-

schließend wieder zu seinem Vater nach Nawa 

zurückzukehren, wo er erkrankte und am 24. Radschab 

des Jahres 676 n. H. (1277 n. Chr.) im Alter von 45 

Jahren verstarb.  

Als diese Nachricht Damaskus erreichte, lag große Trau-

er über der Stadt. 

Der oberste Qadi von Damaskus, Izziddin Muhammad 

Bin As-Saigh, reiste gemeinsam mit einer hochrangigen 
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Delegation zum Grab Imam An-Nawawis in Nawa und 

betete das Totengebet für ihn. 

Bei seinem Werk Riyadus Salihin handelt es sich um die 

bis heute am weitesten verbreitete Hadithsammlung von 

Überlieferungen des Propheten Muhammad , zu mor-

alisch-erzieherischen Fragen, die sich mit guten Charak-

tereigenschaften und alltäglicher Lebenspraxis befassen, 

welche nicht nur bei Gelehrten Anwendung finden, 

sondern bei jedermann.  

In den meisten Kapiteln hat An-Nawawi vorab einige 

zum Thema passende Verse aus dem Quran zitiert. 

Dazu gehört die gute Absicht, Aufrichtigkeit, Frieden 

stiften, Geduld, Wohltätigkeit, das Gute gebieten und 

das Schlechte verbieten, das Einhalten von Versprechen, 

der soziale Umgang innerhalb und außerhalb der Familie 

usw. 

تِ عََدا ًعَِفُونَ  زد ِـ ِّمَ زَةِّ اًْ حْحَانَ زَت َِيَْ  * س ُ ِ زَةِّ * وَسَلَامٌ ؿلََى اًمُْصْسَ وَاًحَْمْسُ لِغد

اًمَِيَْ  َـ  اًْ

Preis sei deinem Herrn, dem Herrn der Macht! Erhaben 

ist Er über das, was sie (Ihm) zuschreiben. Und Friede 

sei auf den Gesandten! Und alles Lob gehört Allah, Dem 

Herrn aller Welten! (37:180-182) 



55 

Eine sinngemäße Erläuterung einiger arabischer Ausdrücke 

und Kalligrafien, die häufig vorkommen: 
 

Bei der Erwähnung Allahs: 

Subhanahu wa ta’ala - Er ist frei von Unvollkommenheit, 

Erhaben sei Er 

 Ta’ala - Erhaben sei Erتعالى

Azza wadschal - Er ist Der Mächtige und Der 

Majestätische  

Dschalla Dschalaluh - Er ist Der überschwänglich 

Majestätische 

Was man bei der Erwähnung einiger Personen sagt: 

Bei der Erwähnung des Gesandten Allahs: 

- Salla llahu ‘alaihi wa sallam - Allah segne ihn und gebe 

ihm Frieden. 

Der Segensgruß für Gefährten/Gefährtinnen des Gesandten 

Allahs : 

radhiya-llahu ‘anhu (mask. Sing.), Allahs Wohlgefallen 

auf ihm 
radhiya-llahu ‘anha (fem. Sing.) Allahs Wohlgefallen auf 

ihr und radhiya-llahu ‘anhum (Pl.) Allahs Wohlgefallen 

auf ihnen 

نرضي الله عنه  radhiya-llahu ‘anhun (fem. Pl.) Allahs Wohlgefallen 

auf ihnen 
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 radhiya-llahu ‘anhuma (muthanna auf beiden).,رضي الله عنهما

Allahs Wohlgefallen auf ihnen 
Auch bei der Erwähnung von besonderen Gelehrten wie 

Imam Buchari, Imam Ahmad Ibn Hanbal, Imam Muslim, 

Imam Abu Hanifa, Imam Schafii, Ibn Taymiya, Imam 

Malik, usw. 

Bei der Erwähnung aller Engel und Propheten von 

Adam bis Jesus: 

‘Alaihis salam - Friede sei mit ihm. 

Bei der Erwähnung von 3 bekannten Frauen: 

 ,Alaihas salam - Maryam (Maria), Sara (Sara‘ عليها السلام

Hadschar (Hagar) 

PRahimahullah – Allah erbarme sich seiner 

Als ”sahih‛ authentisch (Adjektiv) bezeichnet man einen 

stark gesicherten, authentischen Hadith mit einer 

Überlieferungskette, die alle historisch belegten und enorm 

schwierigen Voraussetzungen erfüllt. 

Als da’if (schwach) werden solche Ahadith eingestuft, deren 

Überlieferungskette nicht alle schwierigen Voraussetzungen 

erfüllt, zum Beispiel keine ununterbrochene 

Überlieferungskette aufweist. In diesem Werk sind solche 

Ahadith nicht vorhanden. 
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 كِتاب الإيمان 
Das Buch über 

den Glauben 
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سْلَامِ  5
ّ
يماَنِ وَال

ّ
زحاث كسَز لظ  ؼ باة تَان ال

ّ
يمان با

ّ
حسان ووحوة ال

ّ
وال

 س ححاهَ وثـالى

Der Glaube, Islam und Ihsan (Güte, Wohltun) und die 

Unerlässlichkeit des Glaubens an Qadar (die 

Vorherbestimmung Allahs  

 

وْنِ لظ هخَْذسَِىءُ،  َـ َُ لظ ؼ: تِ احِ اًلُْضَيْرِيُّ ؼ زَحِمَ كاَلَ بَتوُ اًحُْسَيِْْ مُسْلِؼُ جنُْ اًحَْجد

. لد بِالع خَيد خَلَالَُُ
ّ
خَىْفِي، وَمَا ثوَْفِِلٌُاَ ا ٍُ وسَ ْ ياد

ّ
 وَا

Abul-Hussain Muslim Bin Al-Hadschadsch Al-Quscheiri 

Al-Naisaburi, Allah erbarme Sich seiner, sagte: Mit der 

Hilfe Allahs beginnen wir hier, Er ist uns Genüge, und 

unser Erfolg ist nur bei Allah, dem überschwänglich 

Majestätischen : 

 

زيَاَ وَنَِؽٌ. ؾَنْ نَِْمَسٍ ؾَنْ ؾَ  -> يْرُ جنُْ حَصْةٍ. حَسد َُ ِْثمَةَ سُ حْسِ الّغِ حسّزني بَتوُ دَ

. وَُشَا  يْبَرِيُّ َـ ارٍ اًْ َـ سُ الّغِ جنُْ مُ َْ زيَاَ ؾُحَ مَصَ خ وَحَسد ْـ َ يَى جْنِ ً جنِْ جصًَُسَْتَ ؾَنْ يََْ

مَصَ، كاَلَ: كَانَ  ْـ َ يَى جْنِ ً زيَاَ نَِْمَسٌ ؾَنِ اجْنِ جصًَُسَْتَ ؾَنْ يََْ زيَاَ بَبِي، حَسد : حَسد َُ حَسًِثُ

لَ مَنْ كاَلَ بِا  حْمنِ بَود سُ جْنُ ؾَحْسِ اًصد َْ . فاَهعََْلَْتُ بَنَا وَحُمَ حَسٌ اًْجُِنَِيُّ ْـ تِ مَ ًلَْسَزِ بِاًحَْصَْ

اةِ زَسُولِ الّغِ  خَمِصٍَنِْ فلََُيْاَ: ًوَْ ًلَِِياَ بَحَسا مِنْ بَصْحَ ْـ يَْْ بَوْ مُ اًحِْمْيَرِيُّ حَاخد

ٍُ عََدا ًلَُولُ ُؤُلَءِ فِي اًلَْسَ  اةِ فسََبًَيْاَ صَ جْنِ اًْرَعد قَ ًيَاَ ؾَحْسُ الّغِ جْنُ عََُ زِ. فوَُفِّ

 . الَِِ َِ وَالدَٓصُ ؾَنْ شَِِ َُ بَنَا وَظَاحِبِي. بَحَسُنَا ؾَنْ ًمََِيِ ذَاذِلًا اًمَْسْجِسَ، فاَنْخَيفَْذُ

. فلََُتُْ: يَا بَبَا ؾَحْسِ اًصد  ليد ّ
مَ ا ََكِلُ اًكََْلَ َُ كسَ ػَِصََ فؼََيًَتُْ بَند ظَاحِبِي س  د ه

ّ
حْمنِ! ا

ونَ  ُمْ ٍزَْعََُ مْ ؼ، وَبَنهد . ؼ وَرَنَصَ مِنْ صَبنِِهِ لْؼَ ِـ كِدََيَاَ نَاشٌ ًلَْصَبُونَ اًلُْصْبنَٓ وًَخََلَفدصُونَ اًْ

هُمْ بَنّيِ جصَِيءٌ مِهْمُْ  رَا ًلَِِتَ بُوًئِمَ فبَذَْبِرْ
ّ
، بَنْ لَ كسََزَ. وبٔند الَمْصَ بُهفٌُ. كاَلَ: فاَ
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صَ! ًوَْ بَند لَحَسِهِمْ مِثيَْ بُحُسٍ  َِ ؾَحْسُ الّغِ جْنُ عََُ َِفُ تِ ي يََْ ِ ، وَالشد ُمْ جصَُبءُٓ مِنّيِ وَبَنهد

صُ جْنُ  زنَِي بَبِي عََُ َُ حَتىد ًؤُْمِنَ بِاًلَْسَزِ. ثُمد كاَلَ: حَسد ، مَا كدَِيَ لظ مٌِْ َُ حا فبَهَفَْلَ َُ رَ

 َ اةِ، كاَلَ: ت ياَ زَخُيٌ صَسًِسُ اًرَْعد َْ َ رْ ظََؽََ ؿََ
ّ
نُ ؾِيْسَ زَسُولِ الّغِ رَاثَ ًوَْمٍ، ا ٌُْاَ نَحْ

َُ مٌِدا  صفُِ ْـ َ فَصِ، وَلَ ً َِ بَثصَُ اًسد َْ َ صِ، لَ ٍصَُى ؿََ َـ ََاةِ، صَسًِسُ سَوَاذِ اًضد ِّ ََاطِ اًث َ ت

يسََ زُنْحَدَِْ  لَى اًيدبِيِّ . فبَسَ ْ
ّ
َِ ؿلََى بَحَسٌ، حَتىد خََسََ ا ِْ ، وَوَضَؽَ نَفد َِ ِْ َ لَى زُنْحَد

ّ
َِ ا

نِي ؾَنِ  سُ! بَذْبِرْ ، وَكاَلَ: يَا مُحَمد َِ سْلَامِ فزَِشًَْ
ّ
 !ال

 فلَاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:

سا زَسُولُ الّغِ „ لد لظ وَبَند مُحَمد
ّ
لََ ا
ّ
سْلَامُ بنَْ جضَِْسََ بَنْ لَ ا

ّ
لَاتَ ا، وَثلُِيَم ال ، ًعد

كَاتَ وَثؤُْتِ  َِ سَخِِلاً ، وَتحَُ عُومَ زَمَضَانَ ، وَثَ اًزد َْ َ ً
ّ
تَ ا ْـ خعََ نِ اس ْ

ّ
كاَلَ: ‚ جد اًحَُْتَْ، ا

 . َُ كُ ، ٌسَْبلََُُ وًَعَُسِّ جِحْياَ لََُ َـ  ظَسَكْتَ. كاَلَ فَ

نِي  يماَنِ كاَلَ: فبَذَْبِرْ
ّ
 !ؾَنِ ال

َِ مَلَائِ ، وَ ثؤُْمِنَ بِالعبَنْ „كاَلَ:  َِ ، وَ ىَذِ ، وَثؤُْمنَ اًََْوْمِ الدِٓصِ ، وَ زُسُلِهِ ، وَ نُخُحِ

ٍِ  ًلَْسَزِ بِا  ِ ٍِ وَشَرّ  . كاَلَ: ظَسَكْتَ ‚ ذَيْرِ

نِي ؾَنِ  كاَلَ: حْسَانِ فبَذَْبِرْ
ّ
 !ال

َُ ٍصََاكَ „كاَلَ:  د ه
ّ
، فاَ ٍُ نْ ًمَْ حىَُنْ حصََا

ّ
، فاَ ٍُ دمَ حصََا حُسَ لظ كَََه ْـ َ  ‚بَنْ ث

اؿةَِ كاَلَ: فبََ  نِي ؾَنِ اًسد  ؟ ذْبِرْ

ائيِِ „كاَلَ:  نِي ؾَنْ بَمَازَتِهاَ. كاَلَ ‚ مَا اًمَْسْؤُولُ ؾَهْاَ تِبؿَلَْؼَ مِنَ اًسد : كاَلَ: فبَذَْبِرْ

اءِ، ًخَعََاوًَوُنَ فِي „ ، زِؿاءَ اًضد الَََ َـ صَاتَ، اًْ ُـ دتََاَ. وَبَنْ حصََى اًحُْفَاتَ اًْ بَنْ ثلَِسَ الَمَةُ زَج

َاّ. ثُمد كاَلَ لِي ‚ حًُِْاَنِ.اًْ  َِ صُ! بَثسَْزِي مَنِ : „كاَلَ ثُمد اهعََْقََ، فََحَِثتُْ مَ يَا عََُ

ائيُِ؟ . كاَلَ ‚ اًسد ِّمُكُْ ذًِيكَُْ : „كَُتُْ: لظ وَزَسُولَُُ بَؿلَْؼُ َ َـ ُ َُ خِبْرًِيُ، بَتََكُْ ً د ه
ّ
 ‚فاَ

 

 7:، اجن ماخَ 4==8، وسائي 6:5، حصمشي > مسلؼ
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8. Yahya Bin Ya´mar berichtete: Der Erste, der Al-

Qadar* erwähnte, war Ma´bad Al-Dschuhani in Basra. 

Ich brach mit Humeid Bin Abdurrahman Al-Himyari als 

Pilger (zur Umra) auf. Wir sagten uns: Wenn wir einen 

Gefährten des Gesandten Allahs  träfen, würden wir 

ihn fragen, was er über Al-Qadar weiß. Da wurden wir 

(von Allah) zum Erfolg geleitet und trafen in der (Alha-

ram-) Moschee auf Abdullah Bin Umar Bin Al-Chattab. 

Mein Gefährte und ich gingen auf ihn zu und begaben 

uns an seine Seite. Einer von uns zu seiner Rechten, der 

andere zu seiner Linken. Ich ging davon aus, dass mein 

Gefährte mir das Sprechen überlassen würde. (So) 

sprach ich ihn an und fragte: O Abu Abdurrahman! Bei 

uns sind Leute erschienen, die (sogar) den Quran re-

zitieren und sich Wissen aneignen – und sie sprachen 

weiter über ihre Lage- und sie behaupten, dass es kein 

Qadar (Vorherbestimmung) gebe und Allah von der 

Angelegenheit erst erfahre, wenn sie eingetreten ist. Er 

(Abdullah Bin Umar) erwiderte:  

Wenn du sie triffst, teile ihnen mit, dass ich nichts mit 

ihnen zu schaffen habe und sie nichts mit mir zu 

schaffen haben. Bei Dem Abdullah Bin Umar schwor, 

wenn einer von ihnen so viel Gold wie von der Größe 

des Berges Uhud (auf dem Wege Allahs) ausgäbe, würde 
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Allah es von ihm nicht annehmen, bis er an Al-Qadar 

glaubt. Anschließend sagte er:  

Mein Vater Umar Bin Al-Chattab erzählte mir: Als wir 

eines Tages beim Gesandten Allahs saßen, erschien bei 

uns ein Mann in vollkommen weißer Kleidung mit tief-

schwarzem Haar.  

An ihm waren keine Reisespuren zu sehen und niemand 

von uns kannte ihn. Er setzte sich zum Propheten, seine 

Knie berührten die des Propheten und er legte seine 

Hände auf seine Oberschenkel
32

 und fragte:  

”O Muhammad! Erzähl mir, was Islam bedeutet.‚  

Der Prophet  sagte: ”Islam bedeutet, dass du  

1.bezeugst, dass es keinen Anbetungswürdigen außer 

Allah gibt und dass Muhammad Sein Gesandter ist,  

2. und dass du das Gebet verrichtest,  

3. die Zakat entrichtest,  

4. im Monat Ramadan fastest  

                                                      
32
 ورلض اًيبي ظلى لظ ؿَََ وسلؼ، فخشي ؿلى ل هفسَ فخشي ؿلى نفَِ وضؽ : اًـَلٌء كال 

 من ًلال مما ٌسمؽ لؽا واس خـساذ تبذٔة، يََس تبٔن الؽـلؼ، بٔمام الؽخـلؼ في خَسة الٔذة نلٌل من

 6>5/5ؾثيميْ  لجن اًعالحيْ .زياط  شرخ . الحسًر

Die Gelehrten sagen: Er (Gabriel ) legte seine Hand auf seinen 

eigenen Oberschenkel und nicht auf den des Propheten, Allah segne 

ihn und gebe ihm Heil. Ibn Uthaimin 1/182. 
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5. und die Wallfahrt zum Hause Allahs unternimmst, 

sofern du dazu in der Lage bist.‚  

Der Mann sagte: ”Das ist richtig!‚  

Wir waren erstaunt, dass er fragt und gleichzeitig die 

Antwort als Wahrheit bestätigt.  

Dann fragte er: ”Erzähle mir, was Iman bedeutet!
33

‚ Der 

Prophet  sagte: ”Iman bedeutet, an  

1.Allah,  

2. an Seine Engel,  

3. an Seine Bücher,  

4. an Seine Gesandten,  

5. an den Jüngsten Tag,  

6. und an die Vorherbestimmung zu glauben, (welche 

Allah bestimmt hat), sei sie gut oder schlecht.‚  

Der Mann sagte: ”Das ist richtig! Jetzt erzähle mir vom 

Ihsan (die höchste Stufe der Güte, des Wohltuns, des 

rechten Tuns).‚  

Der Prophet , sagte: ”Du sollst Allah so anbeten, als 

sähest du Ihn, denn, wenn du Ihn nicht siehst, Er sieht 

                                                      
33
 Iman besteht aus Aussage und Handlung sowie der Überzeugung 

des Herzens. Der Iman nimmt ab und nimmt zu, wird stark und 

schwach. Da der Iman auf Wissen aufgebaut ist und nicht auf 

Meinungen und Hypothesen, ist es nicht passend, den Begriff mit 

”Glaube" zu übersetzen. 
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dich doch.‚ Der Mann sagte: ”Erzähle mir von der Stun-

de (dem Jüngsten Tag).‚ Der Prophet  sagte: ”Darüber 

weiß der Befragte nicht mehr als der Fragende.‚  

Der Mann sagte dann: ”So erzähl mir von den Vorzei-

chen der Stunde (des Jüngsten Tages). Der Prophet , 

sagte: ”(Zu ihnen gehört), dass die Dienerin ihren Herrn 

gebärt und dass barfüßige, nackte, mittel-lose Schafhir-

ten hohe Gebäude errichten.‚ Schließlich ging der Mann 

fort und ich blieb noch eine Weile.  

Dann fragte der Prophet : ”O Umar, weißt du, wer 

dieser (Mann) war, der diese Fragen stellte?‚ Ich sagte: 

”Allah und Sein Gesandter wissen es am besten!‚ Er , 

sagte: ”Er ist Dschibril (Gabriel ), der gekommen ist, 

um euch eure Religion zu lehren.‚  

 

Muslim 8; Tirmidhi 261; Nasai 4990; Ibn Madscha 63 
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َـا ؾَنِ اجْنِ ؿَََُدةَ كاَل  -= وحسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَ سُُيْرُ جنُْ حَصْةٍ جََِ

صِو جْنِ  يَم ؾَنْ بَبِي حَِدانَ ؾَنْ بَبِي سُزْؿةََ جْنِ عََْ ُِ جْصَا
ّ
اؾَِيُ جنُْ ا سَُْ

ّ
زيَاَ ا يْرٌ حَسد َُ سُ

صٍَصَْتَ ، كاَلَ: ُُ  حَصٍِصٍ ؾَنْ بَبِي 

يماَنُ؟ كَانَ زَ 
ّ
ٍُ زَخُيٌ. فلَاَلَ: يَا زَسُولَ الّغِ مَا ال ٌَِيداشِ.فبََتََ  سُولُ الّغِ ًوَْما بَازِسا 

رِ الدِٓصِ.„ كاَلَ: ْـ َِ وَزُسُلِهِ وَثؤُْمِنَ بِاًحَْ ًِلاَئِ َِ وَ َِ وَنِخاَتِ  " بَنْ ثؤُْمِنَ بِالع وَمَلَائِىذَِ

سْلَامُ 
ّ
! مَا ال  ؟ كاَلَ يَا زَسُولَ الّغِ

لَاتَ اًمَْىْذُوتةََ، „كاَلَ:  َِ صَُئْا، وَثلُِيَم اًعد حُسَ لظ لَ جشُْرِكَ تِ ْـ َ سْلَامُ بَنْ ث
ّ
ال

كَاتَ اًمَْفْصُوضَةَ، وَثعَُومَ زَمَضَانَ  يَ اًزد  ‚. وَثؤَُذِّ

حْسَانُ؟ 
ّ
! مَا ال  كاَلَ: يَا زَسُولَ الّغِ

دمَ حصََاٍُ „كاَلَ:  حُسَ لظ كَََه ْـ َ َُ ٍصََاكَ بَنْ ث د ه
ّ
ٍُ فاَ نْ لَ حصََا

ّ
دمَ ا ه

ّ
 ‚. . فاَ

اؿةَُ؟ ! مَتَى اًسد  كاَلَ: يَا زَسُولَ الّغِ

رَا „كاَلَ: 
ّ
اظِِاَ: ا زمَُ ؾَنْ بَشْرَ ائيِِ. وًَىِنْ سَبحَُسِّ مَا اًمَْسْؤُولُ ؾَهْاَ تِبؿَلَْؼَ مِنَ اًسد

اظِِاَ اَ فشََاكَ مِنْ بَشْرَ ثِ الَمَةُ زَبَد صَاتُ اًحُْفَاتُ زُؤشَ اًيداشِ وَلَزَ ُـ رَا كَاهتَِ اًْ
ّ
. وَا

اظِِاَ، فِي  رَا ثعََاوَلَ زِؿاَءُ اٍبَْهْمِ فِي اًحًُِْْاَنِ فشََاكَ مِنْ بَشْرَ
ّ
اظِِاَ. وَا فشََاكَ مِنْ بَشْرَ

لد لظ
ّ
َمَُُِند ا ْـ َ سٍ لَ ً َ „ثُمد ثلََا: ‚ خَمْ اؿ ًسد

 
ٍُۥ ؿِلْؼُ ب َ ؾِيسَ لغد

 
ند ب
ّ
لََرَْ ا ًْ

 
ةِ وًَنَُزِّلُ ب

ارَا حىَْسِةُ كسًَاِۖ وَمَا ثسَْزِى هفَْسُُۢ تِبَىِّ  لزْحَامِِۖ وَمَا ثسَْزىِ هفَْسٌ مد
 
ْـلَؼُ مَا فِى ب َ وًَ

يمٌ دَدِيُرُۢ  َِ َ َ ؿ لغد
 
ند ب
ّ
 (. 78)ًللٌن بًٓة:  ‚بَزْطٍ ثمَُوثُُۚ ا

خُيُ. فلََالَ زَسُولُ الّغِ ظلى  خُيَ „لظ ؿَََ وسلؼ: كاَلَ ثُمد بَذْجصََ اًصد وا ؿلًََد اًصد ‚ زُذُّ

ٍُ فلََؼْ ٍصََوْا صَُئْا. فلََالَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  و ذُّ ًِيَرُ ُشَا „فبَذََشُوا 

َ اًيداشَ ذٍِهَمُْ  لّؼِ َـ َُ ًِ   ‚خِبْرًِيُ. خَاءَ 

 

  8488، 8:، ماخَ، ;;;8، 94، بخازي =.مسلؼ
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9. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , stand 

eines Tages vor den Leuten, als ein Mann zu ihm kam 

und fragte: O Gesandter Allahs, was ist Iman? Er ant-

wortete: ”Dass du an Allah, Seine Engel, Sein Buch, die 

Begegnung mit Ihm, Seine Gesandten und an die Aufer-

stehung glaubst.‚  

Er fragte: O Gesandter Allahs, was ist der Islam? Er , 

antwortete: ”Islam bedeutet, dass du Allah anbetest, Ihm 

nichts beigesellst, das Pflichtgebet verrichtest, die 

Pflicht-Zakat (Armenabgabe) entrichtest und im Rama-

dan fastest.‚ Der Mann fragte: O Gesandter Allahs, was 

ist Ihsan?  

Er antwortete: ”Dass du Allah anbetest, als sähest du 

Ihn; denn, wenn du Ihn nicht siehst, so sieht Er dich.‚  

Er fragte: O Gesandter Allahs, wann wird die Stunde 

eintreffen?  

Dieser antwortete: ”Darüber weiß der Befragte nicht 

mehr als der Fragende. Ich erzähle dir aber von den 

Vorzeichen: Wenn die Sklavin ihren Herrn gebärt, so 

gehört dies zu ihren Vorzeichen, wenn die Nackten und 

Barfüßigen die Herren der Menschen werden, gehört 

auch dies zu den Vorzeichen, und wenn die Tierhirten 

Hochhäuser errichten, so gehört auch dies zu den 

Vorzeichen. Und (es gibt) fünf Dinge, über die niemand 



67 

Kenntnis besitzt außer Allah.‚ Dann rezitierte er (aus 

dem Quran):  

”Gewiss, Allah (allein) besitzt das Wissen über die 
Stunde, lässt den Regen herabkommen und weiß, was 

im Mutterleib ist. Niemand weiß, was er morgen erwer-

ben wird, und niemand weiß, in welchem Land er ster-

ben wird. Gewiss, Allah ist Allwissend und Allkundig.‚ 

31:34 

Dann verschwand der Mann, und der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Bringt mir den Mann zurück!‚ Sie ver-

suchten ihn aufzufinden, doch es gelang ihnen nicht. Da 

sagte der Gesandte Allahs : ”Das war Gabriel , der 

kam, um den Menschen ihren Glauben zu lehren.‚ 

 

Muslim 9, 10; Buchari 50, 4777; Ibn Madscha 64, 4044 
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 :اًشرخ

يةََ كدََِةٌَ مِنْ كُضَاؿةََ اًجَُِْ َْ لَى جُهَ
ّ
حَةً ا  نِيُّ وِس ْ

لُ مَنْ كاَلَ تِيفَْيِ اًلَْسَزِ فاَتخَْسَغَ وَذَاًفََ  ٍُ بَود يَا ْـ لَ مَنْ كاَلَ فِي اًلَْسَزِ فمََ ا كوَْلَُُ بَود وَبَمد

يُ اًحَْقِّ  ُْ َِ بَ َْ َ ي ؿََ ِ وَاةَ الشد  اًعد

يِ  ُْ ةَ بَ َُ َ  وَاؿْلَؼْ بَند مَشْ : بَند الغد ٍُ ياَ ْـ زْحَاثُ اًْلَسَزِ وَمَ
ّ
الَى  -اًحَْقِّ ا َـ زَ  -ثحََازَكَ وَثَ كسَد

ََاءَ فِي اًلِْسَمِ، وَؿلَِؼَ  َُ  -الَْص ْ َ حْحَاه ٍُ  -س ُ َوُمَةٍ ؾِيْسَ ْـ خَلَؽُ فِي بَوْكاَثٍ مَ اَ س َ َُ  -بَنهد َ حْحَاه س ُ

الَى  َـ الَى. وَؿلََى ظِفَاثٍ مَرْعُوظَةٍ فَِِ  -وَثَ َـ َُ وَثَ ُ حْحَاه ا س ُ َُ زَ ييَ ثلََؽُ ؿلََى حَسَةِ مَا كسَد

 َُ د تْ بَه شَا وَسَعَََ َُ دةُ  الَى  -وَبَىْىَصَثِ اًلَْسَزًِ َـ َُ وَثَ َ حْحَاه َُ  -س ُ مْ ؿَِمُْ ا وًَمَْ ًخََلَسد َُ زْ ًمَْ ًلَُسِّ

لْؼِ بَيْ  ِـ خَبهِفََةُ اًْ اَ مُس ْ الَى بَِاَ وَبَنهد َـ َُ وَثَ َ حْحَاه سَ وُكوُؾَِِا وَنَشَتوُا  س ُ ْـ َ َُ ت َ حْحَاه َمََُِا س ُ ْـ َ دمَا ً ه
ّ
ا

ٍِ اًْفِصْكةَُ  شِ َُ ََتْ  ا نَحِيًرا. وَسُُِّ ًِِِمُ اًحَْاظِةََ ؿَُوًُّ الَى وَخَيد ؾَنْ بَكْوَا َـ َُ وَثَ َ حْحَاه ِ س ُ  ؿلََى الغد

اةُ اًْمَلَالَ  ىْكَازِهِمُ اًلَْسَزَ. كاَلَ بَصْحَ
ّ
دةً لِ دةُ كسََزًِ مِيَْ: وَكسَِ اهلَْصَضَتِ اًلَْسَزًِ ثِ مِنَ اًمُْخَكَلِّ

. َِ َْ َ يِ اًلِْدْةَِ ؿََ ُْ ًِِؽِ اًحَْاظِيِ، وًَمَْ ًحَْقَ بَحَسٌ مِنْ بَ  اًلَْائَِوُنَ بَِشََا اًلَْوْلِ اًضد

. ثُمد  َِ َْ نَا فِي نَاحَِِخَ نِي صِرْ ْـ َ َُ بَنَا وَظَاحِبِي( ً : )فاَنْخَيفَْذُ ٍُ فلََالَ: بَحَسُنَا ؾَنْ  كوَْلَُُ َ فسَرد

الَِِ  َِ وَالْدَٓصُ ؾَنْ شَِِ  ًمََِيِ

كْسَامِي 
ّ
لَيد لِ ّ

َُ ا ضُ : ٌسَْىُتُ وًَفَُوِّ ٍُ ياَ ْـ ( مَ لَيد ّ
مَ ا ًْكََلَ ََكِلُ ا : )فؼََيًَتُْ بَند ظَاحِبِي س َ كوَْلَُُ

 َ َُ فِي زِوَاً ًِسَانِي، فلََسْ خَاءَ ؾَيْ : وَحُصْبَتِ وَثسَْعَةِ  ًِسَانًا. كوَْلَُُ ةٍ: لَِنّيِ نُيْتُ بَثسَْطَ 

وَ تِخَلْسِيِم اًلَْافِ ؿلََى اًفَْاءِ،  ُُ  ) لْؼَ ِـ )ػََِصَ كِدََيَاَ نَاشٌ ًلَْصَءُونَ اًلُْصْبنَٓ وًَخََلَفدصُونَ اًْ

وَ اًمَْضِْوُزُ  ُُ شَا  َُ  َُ َ وه ُـ َُ وًَخََددَد َ : ًعََْحُُوه ٍُ ياَ ْـ  وَمَ

 َ : )كاَلَ ً صَ كوَْلَُُ نِي اجْنَ عََُ ُ ؾَهْمَُا  -ْـ هُمْ بَنّيِ جصَيِءٌ  -زَضِيَ الغد ئَِمَ فبَذَْبِرْ رَا ًلَِِتَ بُوً
ّ
فاَ

صَ ًوَْ بَند لَِحَسِهِمْ مِثيَْ بُحُسٍ  ِ جْنُ عََُ َِ ؾَحْسُ الغد َِفُ تِ ي يََْ ِ ، وَالشد ُمْ جصَُبءُٓ مِنّيِ  مِهْمُْ وَبَنهد

َُ مَا كَ  حًا فبَهَفَْلَ َُ ُ رَ صَ زَضِيَ الغد ي كاَلََُ اجْنُ عََُ ِ شَا الشد َُ َُ حَتىد ًؤُْمِنَ بِاًلَْسَزِ(  ُ مٌِْ دِيَ الغد

دةَ  ٍِ اًلَْسَزًِ صٌ فِي حىَْفِيِر ُِ  ؾَهْمَُا ػَا

َِ ؿلََى  ِْ اذِيَ وَضَؽَ نَفد خُيَ الزد ٍُ بَند اًصد ياَ ْـ ( مَ َِ َِ ؿلََى فزَِشًَْ ِْ : )وَوَضَؽَ نَفد  فزَِشَيْ كوَْلَُُ

 ِ لّؼِ َـ ئةَِ اًمُْخَ َْ َُ َِ وَخََسََ ؿلََى   هفَْسِ
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ائيِِ  شَا ذِلَافُ ؿاَذَتِ اًسد َُ مْ بَند  بِهِ جُّ َـ ( سَخةَُ ثَ َُ كُ جِحْياَ لََُ ٌسَْبلََُُ وًَعَُسِّ َـ : )فَ كوَْلَُُ

، وًَمَْ ٍىَُنْ فِي  َُ ئُولِ ؾَيْ مُ دَدِيٍر بِاًمَْس ْ شَا كَلاَ َُ دمَا  ه
ّ
يِ، ا ُِ لَؼُ اًجَْا ْـ َ  رَلِضَ اًوَْكْتِ مَنْ ً

شَا كيَْرُ اًيدبِيِّ  َُ-  َ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ  .-ظَلىد الغد

َ  -كوَْلَُُ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ٍُ  -ظَلىد الغد نْ ًمَْ حىَُنْ حصََا
ّ
ٍُ فاَ دمَ حصََا َ كَََه حُسَ الغد ْـ حْسَانُ بَنْ ثَ

ّ
: )الْ

شَا مِنْ  َُ َُ ٍصََاكَ(  د ه
ّ
دتِي بُوحِيَْاَ فاَ مِ اً ًْكَلِ َ  -حَوَامِؽِ ا َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ زْنَا  -ظَلىد الغد لَِناد ًوَْ كسَد

ا ًلَْسِزُ ؿَََ  كْ صَُْئاً مِمد الَى ًمَْ ًتَْرُ َـ َُ وَثَ َ حْحَاه َُ س ُ د ٍِنُ زَت ا َـ ُ وَ ً ُُ َِ بَند بَحَسَنَا كاَمَ فِي ؾِحَاذَتٍ وَ َْ
َِ ؿلََى الِؾْخِياَءِ مِنَ اًرُْضُوغِ وَاًرُْ  ٍِ وَبَاظِيِ صِ ُِ َِ تِؼَا مْتِ وَاحْذِمَاؿِ ضُوغِ وَحُسْنِ اًسد

َِ فلََالَ  لد بَتََ تِ
ّ
َِا ا ُِ َ  -تِدذَْمِيمَِِا ؿلََى بَحْسَنِ وُحُو َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ َ  -ظَلىد الغد : اؾْحُسِ الغد

حَاذَثمَِ فِي حَالِ ا ِـ َؽِ بَحْوَالِضَ نَ دمَا فِي جََِ ه
ّ
ََانِ ا ِـ ند اًخدخْمِيَم اًمَْشْنُوزَ فِي حَالِ اًْ

ّ
ََانِ فاَ ِـ ًْ

شَ  َُ حْسُ ؿلََى ثلَْعِيٍر فِي  َـ َِ فلََا ًلُْسِمُ اًْ َْ َ الَى ؿََ َـ َُ وَثَ َ حْحَاه ِ س ُ لَاغِ الغد حْسِ بِاظِّ َـ لْؼِ اًْ ِـ ًِ ا كَانَ 

نَى مَوْ  ْـ شَا اًمَْ َُ َِ وَ َْ َ لَاغِ ؿََ ًِلِاظِّ مَيَ اًحَْالِ  ْـ ُ حْسِ فََِيْحَلِي بَنْ ً َـ حُوذٌ مَؽَ ؿسََمِ زُؤًْةَِ اًْ

َُ ثحََازَكَ  د حْسِ زَت َـ حَاذَتِ وَمُصَاكدََةِ اًْ ِـ ذْلَاضِ فِي اًْ
ّ
مِ اًحَْرُّ ؿلََى الْ ًْكََلَ ، فمََلْعُوذُ ا ٍُ تِمُلْذضََا

. ثمَْامِ اًرُْضُوغِ وَاًرُْضُوغِ، وَكيَْرِ رَلِضَ
ّ
الَى، فِي ا َـ لَى  وَثَ

ّ
يُ اًحَْلَائِقِ ا ُْ وَكسَْ هسََةَ بَ

امًا ًَُِمْ  ءٍ مِنَ اًيدلَائِطِ احْتِرَ َِ ثِشَيْ ُّسِ ا مِنْ ثََخَ ًـ ََىُونَ رَلِضَ مَاهِ ًِ ًِحِيَْ  ا مُجَاًسََةِ اًعد

 ٍِِ َِ فِي سِرّ َْ َ ا ؿََ ًـ َِ الَى مُعد َـ ُ ثَ ِْفَ تِمَنْ لَ ٍزََالُ الغد ََاءً مِهْمُْ فىََ خِحْ ؟ وَاس ْ َِ  وَؿلََاهُِذَِ

َ  -كوَْلَُُ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ َُ ًًَدَْلِي -ظَلىد الغد د َِ بَه ائيِِ( فِِ ئوُلُ ؾَهْاَ تِبؿَْلَؼَ مِنَ اًسد : )مَا اًمَْس ْ

، وَبَند رَلِضَ  لَؼُ بَنْ ًلَُولَ: لَ بَؿْلَؼُ ْـ َ ئيَِ عََدا لَ ً رَا س ُ
ّ
ًِمِ وَاًمُْفْتِي وَكيَْرِهَِِا ا ا َـ ٌَِْ َُ  لَ ًيَْلُعُ

. َِ ٍُ وَوُفوُزِ ؿَِمِْ َِ وَثلَْوَا َِ ؿلََى وَزَؿِ خَسَلُّ تِ  تيَْ ٌسُ ْ

َ  -وًََُْسَ كُلُّ مَا بَذْبَرَ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ اؿةَِ ٍىَُونُ  -ظَلىد الغد َِ مِنْ ؿلََامَاثِ اًسد جِىَوْهِ

ند ثعََاوُلَ اًصّؿِاَءِ 
ّ
مًا بَوْ مَشْمُومًا، فاَ  -. وَفضُُود اًمَْالِ -بٔمازاث اًساؿة  -فِي اًحًَُِْْانِ مُحَصد

ٌ وَاحِسٌ -ؿلاماث اًساؿة سِيَْ امْصَبَتً ًَِنُد كيَّمِ ًَُسَْ  -ؿلاماث اًساؿة  -، وَنَوْنَ خَمْ

ءٌ مِنْ رَلِضَ  ظُ فِيْاَ شََْ لَامَةُ لَ ٌضُْتَرَ َـ ٍِ ؿلََامَاثٌ وَاًْ شِ َُ دمَا  ه
ّ
، وَا صَامٍ تِلَا صَمٍّ ؛ تيَْ بِحَ

 . ُ بَؿْلَؼُ ٍِ وَالغد مِ وَاًوَْاحِةِ وَكيَْرِ ِ وَاًمُْحَاخِ وَاًمُْحَصد ّ  حىَُونُ بِاًزَْيْرِ وَاًشرد

َ  -كوَْلَُُ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ اءِ ًخََعَاوًَوُنَ  -ظَلىد الغد الَََ زِؿاَءَ اًضد َـ صَاتَ اًْ ُـ : )وَبَنْ حصََى اًحُْفَاتَ اًْ

ةَُ  -ؿلاماث اًساؿة  - فِي اًحًَُِْْانِ  َْ َـ ائيُِ اًفَْلِيُر، وَاًْ َـ ( فَُِمُ اًفُْلَصَاءُ، وَاًْ الََُ َـ ا )اًْ ( بَمد
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، وًَلَُالُ فِيِْمْ  اءِ وَبِاًمَْسِّ ةًَ بَيِ افْذَلَصَ. وَاًصّؿِاَءُ جِىَسْرِ اًصد َْ َيُ ؾَ ِـ َ خُيُ ً اًفَْلْصُ، وَؿاَلَ اًصد

اءِ وَ  يِ )زُؿاَتٌ( تِضَمِّ اًصد ُْ َِمْ مِنْ بَ َُ حَا يَ اًحَْاذًِةَِ وَبَص ْ ُْ ٍُ بَند بَ ياَ ْـ سِيَاذَتِ اًَِْاءِ تِلَا مَسٍّ وَمَ

وْنَ فِي اًحًَُِْْانِ  َُ ََا حَتىد ًدَدََا ْ ه .  -ؿلاماث اًساؿة  -اًحَْاخَةِ وَاًفَْاكةَِ ثخُسَْطُ ًَُِمُ الزُّ

ُ بَؿْلؼَُ   وَالغد

ََاءِ  ًََِّا: تِدضَْسًِسِ اًْ ٍُ وَكْذاً ظَوًِلًا مَ ياَ ْـ  فمََ

َ  -كوَْلَُُ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ( -ظَلىد الغد ِّمُكُْ ذًِيَكُْ َ َـ ُ شَا خِبْرًِيُ بَتََكُْ ً َُ (
 34
يماَنَ  

ّ
َِ بَند الْ فِِ

مَؽُ بَهْ  شَا اًحَْسًِرَ يََْ َُ َا ذًِياً. وَاؿْلَؼْ بَند  ى كُلُِّ حْسَانَ جسَُمد
ّ
سْلَامَ وَالْ

ّ
َوُمِ وَالْ ُـ وَاؿاً مِنَ اًْ

ٍُ ؾَنِ اًْلَاضِي  سْلَامِ كََمَ حُىِِياَ
ّ
وَ بَظْيُ الْ ُُ دعَائِفِ تيَْ  ازِفِ وَالْذَٓاةِ وَاٌَ َـ وَاًمَْ

 ٍِ ٍُ مِنْ فوََائِسِ ا ًمَْ هشَْنُصُ ٍِ وَمِمد يٌ مِنْ فوََائِسِ َِ جََُ مِ فِِ ًْكََلَ نِ ا مَ فِي ضِِْ ََاطٍ، وَكسَْ ثلََسد ؾِ

لَى مَسْبلٍَََ بَند فِِ
ّ
َِسِ حَاخَةً، ا يِ اًمَْجْ ُْ رَا ؿلَِؼَ تِبَ

ّ
ًِمِ ا ا َـ َِسَ اًْ ًِمَنْ حَضَرَ مَجْ َُ ًًَدَْلِي  د َِ بَه

ًِمِ  ا َـ ٌَِْ َُ ًًَدَْلِي  د َِ بَه ََحْعُيَ اًجَْوَاةُ ٌَِْجَمَِؽِ. وَفِِ ًِ وَ ؾَهْاَ  ُُ لَ ٌسَْبًَوُنَ ؾَهْاَ بَنْ ٌسَْبلََ 

َُ بَنْ ٍصَْفقَُ بِا  د ائِةٍ وَلَ مٌُْلَدِغٍ. وَبَه َُ ََخَمَىدنَ مِنْ سُؤَالَِِ كيَْرَ  ًِ  ، َُ َُ مٌِْ ََ ائِيِ، وًَسُْهِ ًسد

ائيِِ بَنْ ٍصَْفقَُ فِي سُؤَالَِِ  ُ بَؿْلؼَُ  -في ظَة اًـلؼ  -ًًَدَْلِي ٌَِسد  . وَالغد

 

 مصاثة الاسلام: 

 الاسلام-5

 الايمان -6

 الاحسان-7

 مُسْلِؼٌ وًََُْسَ كُلُّ مُسْلِؼٍ مُؤْمٌِاً. فكَُلُّ مُؤْمِنٍ 

يُّ  ِـ افِ وذٍ اًحَْلَوِيُّ اًضد ُـ سٍ اًحُْسَيُْْ جْنُ مَسْ مَامُ بَتوُ مُحَمد ّ
ُ  -وَكاَلَ الْ َُ الغد فِي  -زَحِمَ

َ  -حَسًِرِ سُؤَالِ خِبْرًِيَ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ سْلَامِ وَ  -ظَلىد الغد
ّ
يماَنِ وَالْ

ّ
، كاَلَ: ؾَنِ الْ َِ حَوَاتِ

                                                      
34
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يَ اًيدبِيُّ  َـ َ  -حَ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ َـيَ  -ظَلىد الغد الِ، وَحَ ًِمَا ػََِصَ مِنَ الَْعََْ ا  سْلَامَ اسًُْ
ّ
الْ

يماَنِ، 
ّ
الَ ًَُسَْتْ مِنَ الْ ًِمَا تعََنَ مِنَ الِؾْخِلَاذِ؛ وًََُْسَ رَلِضَ لَِند الَْعََْ ا  يماَنَ اسًُْ

ّ
الْ

ءٌ وَاحِسٌ، وَاً  َا شََْ ًِجُمْةٍَ هِيَ كُلُِّ سْلَامِ؛ تيَْ رَلِضَ ثفَْعَِيٌ 
ّ
خدعْسًِقَ بِاًلََْْةِ ًَُْسَ مِنَ الْ

لِضَ كاَلَ  ٍنُ، وَلِشَ اؾَُِا الّزِ َ  -وَجََِ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ِّمُكُْ ":  -ظَلىد الغد َ َـ ُ رَاكَ خِبْرًِيُ بَتََكُْ ً

  "ذًِيكَُْ 

يمَ 
ّ
َ بَِشََا وَالْ رَا فسُّرِ

ّ
مَيُ بِالَْزْكَانِ. وَا َـ وَ اًخدعْسًِقُ بِاًلََْْةِ وَاًْ ُُ ْغِ  ًِسَانِ اًشرد انُ فِي 

شَا ؿلََى  َُ يدةِ فاًَزِْلَافُ فِي  يِ اًس ُّ ُْ ةُ بَ َُ وَ مَشْ ُُ يَاذَتُ وَاًيدلْطُ. وَ َِ اًزِّ َْ َ ً
ّ
قَ ا ثعََصد

وَ بَند اًمُْعَ  ُُ دمَا  ه
ّ
يْ اًخدحْلِِقِ ا َُ يماَنَ 

ّ
مَيَ الْ َـ َِ اًْ لَى ثعَْسًِلِ

ّ
مَؽْ ا رَا ًمَْ يََْ

ّ
َِ ا قَ تِلََْحِ سِّ

 َِ ى تِ َُ لَ ٌسَُمد د ى مُؤْمٌِاً مُعَْلًَا بَمْ لَ؟ وَاًمُْرْخَازُ ؾِيْسنَا بَه  ٌسَُمد

 َ يم
ّ
ةِ وَذََفََِِا: بَند الْ يدةِ مِنْ سََفَِ الُْمد يِ اًس ُّ ُْ ةُ جَََاؿةَِ بَ َُ انَ كوَْلٌ وَعَََيٌ ٍزًَِسُ مَشْ

نِي كوَْلََُ  وًَيَْلُطُ، ْـ َ ٍُ اًحُْزَازِيُّ مِنَ الْيَٓاثِ، ً : مَا بَوْزَذَ َِ َِ وَهلُْعَاهِ ةُ ؿلََى سِيَاذَثِ وَاًحُْجد

 : مْ "ؾَزد وَخَيد يماَنِهِ
ّ
يماَنًا مَؽَ ا

ّ
ذَاذُوا ا الَى: "ًِزَْ َـ سًى"، وَكوَْلَُُ ثَ ُُ الَى: ، وَ "وَسِذْنَاهُمْ  َـ كوَْلَُُ ثَ

سًى " ُُ خَسَوْا  ُْ ٍنَ ا ِ ُ الشد الَى: " وٍَزًَِسُ الغد َـ خَسَوْا سَاذَهمُْ "وَكوَْلَُُ ثَ ُْ ٍنَ ا ِ الَى: " وَالشد َـ وَكوَْلَُُ ثَ

يماَناً "
ّ
ٍنَ بمٌَٓوُا ا ِ الَى: " وٍَزَْذَاذَ الشد َـ ا ا"وَكوَْلَُُ ثَ يماَنًا فبَمَد

ّ
ٍِ ا شِ َُ  َُ ُّكُْ سَاذَثْ ٍنَ بمٌَٓوُا بٍَ ِ لشد

يماَناً 
ّ
الَى: " فزََاذَتْهُمْ ا َـ يماَناً "وَكوَْلَُُ ثَ

ّ
الَى: " فاَدْضَوْهُمْ فزََاذَهُمْ ا َـ لد "وَكوَْلَُُ ثَ

ّ
وَمَا سَاذَهُمْ ا

َِيماً يماَنًا وَجسَْ
ّ
نْ " ا

ّ
يَاذَتُ نَاكِطٌ، فاَ عُيْ لََُ اًزِّ يماَنُ مَنْ ًمَْ تَحْ

ّ
الٍ: فاَ كِِيَ: كاَلَ اجْنُ تعَد

َِا، فمََا اسْذَاذَ  اؿاَثِ كُلِّ ُّلَةِ اًخدعْسًِقُ، فاًَجَْوَاةُ: بَند اًخدعْسًِقَ ٍكَْميُُ بِاًعد يماَنُ فِي اٌَ
ّ
الْ

 َ يماَنُ وَتِيُلْعَانِهاَ ً
ّ
ٍِ اًجُْمْةَِ ٍزًَِسُ الْ َُ بَكْْيََ، وَبَِشَِ ُ يماَه

ّ
ِ كَانَ ا الِ اًبِْرّ طُ، يْلُ اًمُْؤْمِنُ مِنْ بَعََْ

طُ  شَا ثوََسُّ َُ لً.  يماَنُ كََمَ
ّ
يماَنِ، وَمَتَى سَاذَثْ سَاذَ الْ

ّ
لُ الْ ِ هلََطَ كََمَ الُ اًبِْرّ فمََتَى هلََعَتْ بَعََْ

يماَنِ 
ّ
 اًلَْوْلِ فِي الْ

اتِياَ سُفَِْانَ اًثدوْزِ  َُودٌِاَ وَبَصْحَ تُ مَنْ بَذْزَنْتُ مِنْ ص ُ ْـ اقِ: سَُِ سد يد وَمَالِضَ كاَلَ ؾَحْسُ اًصد

مَصَ جْنَ زَاصِسٍ وَاجْنَ حُصًَجٍْ، وَسُفَِْانَ  ْـ ، وَمَ صَ، وَالَْوْسَاؾِيد ِ جْنَ عََُ سَ الغد َْ جْنَ بَوسٍَ، وَؾُحَ

وذٍ وَحُشًَفَْةَ  ُـ شَا كوَْلُ اجْنِ مَسْ َُ يٌ ٍزًَِسُ وًَيَْلُطُ وَ يماَنُ كوَْلٌ وَعَََ
ّ
وُنَ: الْ ٌََُْةََ، ًلَُوً جْنَ ؾُ

ِ جْنِ اًْمُحَازَكِ. وَاً  سٍ، وَؾَحْسِالغد ُِ ، وَؾَعَاءٍ، وَظَاوُشٍ، وَمُجَا يِّ وَاًحَْسَنِ اًحَْصِْيِّ ِـ يدرَ
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ٍِ الُْمُ  َُ بَِشَِ ُ ََاه ثْ
ّ
وَ ا ُُ ٌِيَْ  حْسُ اًمَْسْخَ وَاًوِْلًَةََ مِنَ اًمُْؤْمِ َـ َِ اًْ خَحِقُّ تِ ي ٌسَ ْ ِ نَى الشد ْـ وزِ فاًَمَْ

 اًثدلَازةَِ:

 خدعْسًِقُ بِاًلََْةِْ اً  -5

ِّسَانِ  -6 كْصَازُ بِاٌَ
ّ
 وَالْ

مَيُ بِاًجَْوَازِخِ  -7 َـ  وَاًْ

 ِّ صفِةٍَ جِصَت ْـ َُ وَمَ َُ ًوَْ بَكصَد وَعََِيَ ؿلََى كيَْرِ ؿِلْؼٍ مٌِْ د َُ لَ ذِلَافَ تيََْْ اًجَْمَِؽِ: بَه د ، لَ وَرَلِضَ بَه َِ

خَحِقُّ اسْمَ مُؤْمِنٍ. وًَوَْ ؾَصَ  ، وَنَشَةَ مَا ؾَصَفَ مِنَ ٌسَ ْ َِ َِسَاهِ ، وَعََِيَ، وَحَحَسَ تِ َُ فَ

الَى وَجِصُسُلِهِ  َـ ِ ثَ رَا بَكصَد بِالغد
ّ
خَحِقُّ اسْمَ مُؤْمِنٍ، وَنَشَلِضَ ا ِ  -اًخدوْحِِسِ، لَ ٌسَ ْ ظََوََاثُ الغد

يَْ  ِـ مْ بَجََْ َُ ؿََيَِْْ مَيْ بِاًْفَصَائِغِ، لَ  -وَسَلَامُ ْـ َ نْ كَانَ وًَمَْ ً
ّ
ظْلَاقِ وَا

ّ
ى مُؤْمٌِاً بِالْ  ٌسَُمد

الَى؛  َـ ِ ثَ مِ الغد خَحَقٍّ فِي كَلاَ ى مُؤْمٌِاً بِاًخدعْسًِقِ فشََلِضَ كيَْرُ مُس ْ صَةِ ٌسَُمد َـ مِ اًْ فِي كَلاَ

 : ُ وَخَِتَْ كُ "ًِلَوْلَِِ ؾَزد وَخَيد رَا رُنِصَ الغد
ّ
ٍنَ ا ِ دمَا اًمُْؤْمٌِوُنَ الشد ه

ّ
مْ ا ََتْ ؿََيَِْْ َِ رَا ثُ

ّ
َوُبَُُمْ وَا

ا زَسَكٌْاَهُمْ ًيُْفِ  لَاتَ وَمِمد ٍنَ ًلُِيموُنَ اًعد ِ ُونَ الشد مْ ًخََوَكلد ِ يماَنًا وَؿلََى زَبَِّ
ّ
َُ سَاذَتْهُمْ ا لُونَ بيَٓاثُ

ئَمَِ هُمُ اًمُْؤْمٌِوُنَ حَلًّا. الَى: بَند اًْ " بُوً َـ َُ وَثَ َ حْحَاه نَا س ُ ٍِ فبَذَْبَرَ شِ َُ مُؤْمِنَ مَنْ كَاهتَْ 

مْتُْ بَند  نْ كِِيَ: كسَْ كسَد
ّ
مَيُ: فاَ َـ وَ اًْ ُُ يماَنُ 

ّ
الٍ فِي بَاةِ مَنْ كَالَ الْ . وَكاَلَ اجْنُ تعَد َُ ظِفَذَ

قِ  يماَنِ، وًَوُحِةُ ٌَِْمُعَسِّ
ّ
لُ مٌَاَسِلِ الْ وَ بَود ُُ وَ اًخدعْسًِقُ كِِيَ: اًخدعْسًِقُ  ُُ يماَنَ 

ّ
 الْ

ةُ  َُ شَا مَشْ َُ ى مُؤْمٌِاً مُعَْلًَا.  ، وَلَ ٌسَُمد خِكْماَلَ مٌَاَسِلَِِ ، وَلَ ًوُحِةُ لََُ اس ْ َِ دُولَ فِِ الزُّ

يماَنَ كوَْلٌ وَعَََيٌ 
ّ
يدةِ: بَند الْ يِ اًس ُّ ُْ اؿةَِ بَ  جَََ

ُ  -بَزَاذَ اًْحُزَازِيُّ  َُ الغد يماَنِ  -زَحِمَ
ّ
َُ فِي نِخَاةِ الْ زْحَاثَ

ّ
َا. فلََالَ:  ا َُ كُلدِ َ ةَ بَتوَْات َِ توَد َْ َ وَؿََ

يماَنِ، وَبَاةُ 
ّ
كَاتُ مِنَ الْ يماَنِ، وَبَاةُ اًزد

ّ
لَاتُ مِنَ الْ يماَنِ، وَبَاةُ اًعد

ّ
بَاةُ بُمُوزِ الْ

ذد ؿلََى اًمُْصْحِ  دمَا بَزَاذَ اًصد ه
ّ
، وَا َِ يماَنِ، وَسَائِصُ بَتوَْاتِ

ّ
يماَنَ اًجَِِْاذُ مِنَ الْ

ّ
ند الْ

ّ
ًِِِمْ: ا ئةَِ فِي كوَْ

ةِ  ُِ يدةِ وَمَشَا َْىِذاَةِ وَاًس ُّ مْ ٌِ ُِيَْ كََعَِِِمْ، وَسُوءَ اؾْخِلَاذِهِمْ وَمُزَاًفََتَِِ يٍ وَثحَْ كوَْلٌ تِلَا عَََ

سْلَامُ ؿلََى 
ّ
دةُ: الْ الٍ فِي بَاةٍ بدَٓصَ: كاَلَ اًمََُِْ ةِ ثُمد كاَلَ اجْنُ تعَد وَ  الَْئمِد ُُ اًحَْلِِلَةِ 

الَى  َـ ِ ثَ ي لَ ًيَْفَؽُ ؾِيْسَ الغد ِ كْصَازِ اٌَِّسَانِ الشد
ّ
قِ لِ وَ ؾَلْسُ اًلََْْةِ اًمُْعَسِّ ُُ ي  ِ يماَنُ الشد

ّ
الْ

 ٍُ  كيَْرُ
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ًقِ  سِّ َُ  -وَلَ ًدَضََىدمُ ؿاَكِيٌ فِي بَند هفَْسَ ثعَْسًِقِ بَبِي جىَْصٍ اًعِّ ُ ؾَيْ  لَ  -زَضِيَ الغد

ىَةَ:  َْ : كاَلَ اجْنُ بَبِي مََُ َِ َحِ ًَِِشَا كاَلَ اًحُْزَازِيُّ فِي صَحِ َِ ثعَْسًِقُ بحَٓاذِ اًيداشِ؛ وَ ٌسَُاوًِ

اةِ اًيدبِيِّ  َ  -بَذْزَنْتُ زلََازِيَْ مِنْ بَصْحَ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ُمْ يَخَافُ اًيِّفَاقَ ؿلََى  -ظَلىد الغد كُلُِّ

، مَا مِهُْ  َِ ُ بَؿْلؼَُ هفَْسِ يماَنِ خِبْرًِيَ وَمِِكَائَِيَ. وَالغد
ّ
َُ ؿلََى ا د ه

ّ
 مْ بَحَسٌ ًلَُولُ ا

 

ُ شروظ  لد الغد
ّ
لَََ ا
ّ
 لَ ا

ًكلمة اًخوحِس شروظ س حـة وؾيس اًحـغ ثماهَة ل ثيفؽ كائَِا تسون احتماؾِا فَِ، 

 هي: 

 :الٔول

ـَ كال زسول لظ ظلى لظ ؿَََ اًـلؼ الؽيافي ٌَجِي فمن كاًِا خاُلا بمـياُا ل ثيف

و ًـلؼ بٔهَ ل إلَ إل لظ ذذي الجية " . زواٍ مسلؼ.   وسلؼ: "من ماث وُ

 : اًثاني

 ِ اًَليْ الؽيافي ٌَضم فمن كاًِا مؽ اًضم واًترذذ في مسًوًِا ل ثيفـَ كاَلَ زَسُولُ الغد

ُ -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ- لد الغد
ّ
لَََ ا
ّ
مَا : "بَصَِْسُ بَنْ لَ ا َ بَِِ ِ لَ ًََْلَى الغد ِِّ زَسُولُ الغد  وَبَ

ُِحْجَةَ ؾَنِ اًجَْيدةِ "زواٍ مسلؼ. وكاَلَ زسول لظ ظلى لظ ؿَََ  ؾَحْسٌ كيَْرَ صَاكٍّ فَ

َِسُ بَنْ  شَا اًحَْائِطِ ٌضَْ َُ اثيَِْْ فمََنْ ًلَِِتَ مِنْ وَزَاءِ  َُ لَىد  ْـ ةْ تِيَ َُ وسلؼ لٔبي ُصٍصت: "ارْ

ٍُ بِاًْجَيدةِ"زواٍ مسلؼ.لَ  ْ َُ فخَشَّرِ لٌِاً بَِاَ كََْحُ ِْ ُ مُسْدَ لد الغد
ّ
لَََ ا
ّ
  ا

 : اًثاًر

الٕذلاض الؽيافي ٌَشرك واًصياء فمن كاًِا مؽ اس تمصازٍ ؿلى اًشرك بٔو كاًِا ًلصط 

سُ  َـ من بٔقصاط الزهَا لػ ٍصذ بَا وخَ لظ ل ثيفـَ. كال ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: "بَسْ

." ا َِ َِ بَوْ هفَْسِ ًِعًا مِنْ كََْحِ ، ذَا ُ لد الغد
ّ
لَََ ا
ّ
ًيداشِ ثضَِفَاؾَتِى ًوَْمَ اًلَِِْامَةِ مَنْ كاَلَ لَ ا

 بٔدصخَ اًحزازي.

  اًصاتؽ:

و مدلغ الؿحة ًِشٍ اًكلمة ولؽا ذًت ؿَََ الؽيافي ٌَىصٍ واًحلغالؿحة  ، فمن كاًِا وُ

 ٍىون مؤمٌا بَا ول ثيفـَ.ًِا بٔو لؽا ثسل ؿَََ بٔو لَُِٔا ل 



74 

يماَنِ، مَنْ كَانَ „كال ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: 
ّ
ند حَلَاوَتَ ال َِ وَخَسَ بَِِ زلََاجٌ مَنْ نُند فِِ

ٍَ بَنْ  لد لع، وَبَنْ ٍىَْصَ
ّ
َُ ا حُّ ةد اًمَْصْءَ لَ يَُِ ا سِوَاهَُِا، وَبَنْ يَُِ َِ مِمد َْ َ ً

ّ
لظ وَزَسُولَُُ بَحَةد ا

وذ  ُـ َ ٍُ بَنْ ًلُْشَفَ فِي اًيدازِ ً ، كََمَ ٍىَْصَ َُ ٍُ لظ مٌِْ سَ بَنْ بَهلَْشَ ْـ َ ًْىُفْصِ ت  ‚.فِي ا
 9447، وسائي 6:68، حصمشي 85=:، 485:، 65، :5، بخازي 87مسلؼ 

 : الخامس

اًلدول الؽيافي ٌَصذ فمن زذ اًيعق بَا بٔو اًـمي بَا ولػ ٍصط تَ اس خىدازا بٔو حسسا 

 ِو كافص ول ًيفـَ مـصفذَ تبنٔها حق من ؾيس لظ.نلٌ فـي اًض َعان ف 

 : اًساذش

الاهلِاذ الؽيافي ٌَترك فمن حصك اًـمي بَا ل ٍىون مؤمٌا بَا. كال ثـالى: }ومن ٌسلؼ 

و محسن فلس اس تمسم باًـصوت اًوزلى{]ًللٌن:  [.66وجهَ إلى لظ وُ

 : اًساتؽ

 زياء ل ثيفـَ.اًعسق الؽيافي ٌَىشة بٔو اًيفاق فمن كاًِا هفاكا بٔو 

دا-ثـالى-كال لظ  وُا بمٌَٓ نُوا بَن ًلَُوً وَهُمْ لَ ًفُْذيَوُنَ وًَلََسْ  : "الػ بَحَسِةَ اًيداشُ بَن ًتُْرَ

َِِِمْ  ٍنَ مِن كدَْ ِ ًْكَارِتِيَْ." اًـيىدوث: فذَيَدا الشد َمََند ا ْـ ََ َ ٍنَ ظَسَكوُا وًَ ِ ُ الشد َمََند الغد ْـ ََ َ   7-5فََ

سًا :"- لظ ؿَََ وسلؼظلى -كال  ُ وَبَند مُحَمد لد الغد
ّ
لَََ ا
ّ
مَا مِنْ بَحَسٍ ٌضََِْسُ بَنْ لَ ا

ُ ؿلََى اًيدازِ  َُ الغد مَ لد حَصد
ّ
َِ ا ِ ظِسْكاً مِنْ كََْحِ  >56. اًحزازي زَسُولُ الغد

 

 ُشٍ اًشروظ اًس حـة هي اًشروظ الؽضِوزت وتـضِم ٍزًس شرظا ثامٌا ُو: 

: اًىفص بما ًـحس من ذون لظ فمن كاًِا مؽ ؿسم ثبرئَ من اًشرك وبُٔله ناًثام

لد -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ -واؾخلاذ بٔنهم ؿلى باظي ل ثيفـَ كال 
ّ
لَََ ا
ّ
: "مَنْ كاَلَ لَ ا

 ِ َُ ؿلََى الغد ُ َُ وَحِسَات ِ حَصُمَ مَالَُُ وَذَمُ حَسُ مِنْ ذُونِ الغد ْـ ُ ُ وَنَفَصَ تِمَا ً  67." مسلؼ الغد
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Erläuterung:  

Hätten die Begriffe Islam, Iman und Ihsan die gleiche 

Bedeutung, hätte Dschibril nicht einzeln nach ihnen gefragt. 

Aus diesem Hadith erlesen wir also die drei Stufen des Islam, 

nach denen der Engel Dschibril fragte: 1. Islam, 2. Iman und 

3. Ihsan. 

Der Gesandte Allahs , zählt die fünf Säulen auf, ohne die 

man kein Muslim ist. Als er zur Bedeutung des Iman befragt 

wird, also die zweite Stufe des Islam, zählt er die sechs Säu-

len des Imans auf. Dann wird er zur Bedeutung der dritten 

Stufe des Islam befragt, und zwar der höchsten, welche nicht 

jeder Mensch erreichen kann, nämlich in Güte soweit zu 

kommen, ”dass du Allah so anbetest, als ob du Ihn sähest; 

denn, wenn du Ihn nicht siehst, so sieht Er dich.‚ 

An-Nawawi sagt: "Wisse, dass rechtgeleitete Menschen mit 

dem richtigen Madhhab an Qadar glauben, das heißt an die 

Existenz der Vorherbestimmung und dass Allah, Erhaben sei 

Er, alle Dinge vorherbestimmt hat und Er weiß, wann 

und auf welche Art und Weise diese Dinge sich ereignen. 

Die Qadariya (eine Sekte) leugnen dies und behaupten, dass 

Allah nichts vorherbestimmt hätte, nicht voraussehen 

könne und keine Kenntnis über die Zukunft besäße, 

sondern die Geschehnisse (wie der Mensch) erst erfährt, 

wenn sie sich ereignen. Damit haben sie (die Qadariya) 
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Allah gegenüber eine gewaltige Lüge und Sünde ersonnen. 

Der Name der Sekte hat seinen Ursprung eben darin, dass 

sie Al-Qadar leugnen. Man sagt, sie sei ausgestorben und 

dass von den Leuten der Qibla (d. h., den Muslimen) keiner 

zurückgeblieben sei, der diese Ansicht noch vertritt." 

Die Aussage von Abdullah Bin Umar: ”Wenn du sie triffst, 

teile ihnen mit, dass ich nichts mit ihnen zu schaffen habe 

und sie nichts mit mir zu schaffen haben. Bei Dem Abdullah 

Bin Umar schwor, wenn einer von ihnen so viel Gold wie 

von der Größe des Berges Uhud (auf dem Wege Allahs) 

ausgäbe, würde Allah es von ihm nicht annehmen, bis er an 

Al-Qadar glaubt.  

Es ist offenkundig, dass Ibn Umar رضي الله عنهما   die Qadariya als 

Kuffar betrachtete. 

Anhand der Überschrift dieses Kapitels von Imam An-

Nawawi ist ebenfalls ersichtlich, dass auch er der gleichen 

Ansicht ist: ”...und die Unerlässlichkeit des Glaubens an Al-

Qadar (die Vorherbestimmung) Allahs, Erhaben sei Er. 

”...Wir waren erstaunt, dass er fragte und gleichzeitig die 

Antwort als Wahrheit bestätigte." 

Der Grund ihres Erstaunens war jener, dass – im Gegensatz 

zu einem Unwissenden – der Fragende die Antworten 

bereits kannte, und zu dieser Zeit wusste niemand etwas 

darüber außer dem Propheten . 



77 

Die Antwort des Propheten : ”Du sollst Allah so anbeten, 

als sähest du Ihn, denn, wenn du Ihn nicht siehst, so sieht 

Er dich doch‚, bestätigt die Knappheit und Genauigkeit 

seiner Ausdrucksweise; eine Eigenschaft, die ihm von Al-

lah gegeben wurde. Denn könnte man seinen Rabb 

sehen, wenn man eine Ibada vollziehen möchte, würde man 

nichts unversucht lassen, Allah, Erhaben sei Er, mit Berück-

sichtigung auf Vollständigkeit demütig und in bester Weise 

sowohl innerlich als auch äußerlich zu dienen. Er  sagte: 

”Diene Allah in all deinen Angelegenheiten so, als würdest 

du Ihn sehen. Diese Vollständigkeit der Ibada – oder jeder 

guten Tat – ist daher wie ein Zustand, in dem man etwas 

mit seinen Augen erblickt. Weil dem Diener bewusst ist, 

dass Allah ihn beobachtet, wird er sich in diesem Zustand 

nicht unangemessen verhalten... 

Ist der Diener dabei, eine Sünde zu begehen, zum Beispiel 

einem Menschen Schaden zuzufügen, und ihm wird dabei 

bewusst, dass Allah ihn sieht - denn, auch wenn er Ihn nicht 

sieht, so sieht Er ihn doch - wird er in solch einer Situation 

mehr als einmal überlegen, ob er diese Sache begehen möch-

te. 

So liegt der Antrieb darin, die Aufrichtigkeit in der Ibadat 
zu erreichen, um wiederum die höchsten Stufen der Demut 

und Ergebenheit zu erlangen. 



78 

Demnach ist es auch wünschenswert, sich in Gesellschaft 

rechtschaffener Menschen aufzuhalten, um ihnen gegenüber 

aus Respekt falsches Handeln zu vermeiden. Wenn man sich 

also vor ihnen schämen würde, wie wäre es dann erst, wenn 

einer Person bewusst ist, dass sie ständig von Allah beo-

bachtet wird, sei sie alleine oder in der Öffentlichkeit, sei es 

im Verborgenen oder Offenkundigen? 

 

Die drei Maratib (Stufen) des Islams 

فإن ٌلسٍن الٕسلامي زلاج مصاثة وهي: الٕسلام، والٕيمان، والٕحسان. وكل 

 مصثحة ًِا مـنى، وًِا بٔزكان 

 

Jeder Mumin, jede Mumina ist Muslim/in. Doch nicht jeder 

Muslim, jede Muslima ist ein Mumin/eine Mumina. Hat 

eine Person die Stufe des Ihsans erreicht, ist sie ein Mumin 

und ein Muslim, jedoch nicht umgekehrt, da die Stufe des 

Muminseins über der des Muslimseins steht.  

Imam Abu Muhammad Al-Hussein Bin Masud Al-Baghawi 

Al-Schafii  sagte über den Hadith, in dem Dschibril 

nach dem Iman und Islam fragte, Folgendes:  

Der Prophet  beschreibt den Ausdruck Islam als offenkun-

dige Taten und den Ausdruck Iman als innere Überzeugung. 

Dies heißt nicht, dass Taten nicht Teil des Iman sind und 

die Überzeugung des Herzens nicht vom Islam ist. Vielmehr 

geht das eine in das andere über, so dass alles die Religion 
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des Islams ist. Deshalb sagte der Gesandte Allahs : ”Er 

war Dschibril (Gabriel ), der gekommen ist, um euch 

eure Religion zu lehren.‚ Und die Religion hat, wie dieser 

Hadith beweist, drei Rangstufen. Die erste Rangstufe ist der 

”Islam" mit seinen fünf Säulen: 

1. Das Sprechen der Schahada; das heißt, die 

Bezeugung, dass es keinen zu Recht Anbetung-

swürdigen außer Allah gibt (auf Arabisch: La ilaha 

illa Allah) und dass Muhammad Sein Gesandter ist. 

2. Das Gebet verrichten. 

3. Das Fasten im Monat Ramadan. 

4. Die Zakaht entrichten. 

5. Die Pilgerfahrt nach Mekka; verpflichtend für 

diejenigen, die finanziell und gesundheitlich in der 

Lage sind 

Die Schahada (das Glaubensbekenntnis): 

Der Beweis des Glaubensbekenntnisses im Quran ist die 

Aya: ”Allah bezeugt, la ilaha ilallah - dass es keinen zu 
Recht Anbetungswürdigen außer Ihm selbst gibt; und die 

Engel und diejenigen, die Wissen besitzen; der Wahrer der 
Gerechtigkeit. Es gibt keinen Anbetungswürdigen außer Ihm, 
dem Allmächtigen und Allweisen.‚ (3:18) Das bedeutet, dass 

niemand zu Recht angebetet wird außer Allah. ”La ilaha‚ 

verneint alles, was außer Allah angebetet wird. ”illa Allah‚ 
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besagt, dass die Ibada nur Allah gebührt, Der keinen Partner 

darin hat sowie Er keinen Partner in Seiner Herrschaft hat.  

Darüber sagte Allah, der Erhabene: ”Und als Ibrahim zu 

seinem Vater und seinem Volk sagte: ”Gewiss, ich sage mich 
los von dem, dem ihr dient, außer Demjenigen, Der mich 

erschaffen hat; denn Er wird mich gewiss rechtleiten." 
(43:26)  
Der Dalil (Beweis) dafür, dass Muhammad  der Gesandte 

Allahs ist, befindet sich unter anderem in dieser Aya: ”Zu 
euch ist nunmehr ein Gesandter aus euren eigenen Reihen 
gekommen. Bedrückend ist es für ihn, wenn ihr in Bedrängnis 

seid, eifrig um euch bestrebt, zu den Muminin (Gläubigen) 
gnadenvoll und barmherzig." (9:128)  
 

Der zweite Teil der Schahada besagt, dass Muhammad, , 

der Gesandte Allahs und seine Sunna unser Vorbild ist, 

welchem wir folgen sollen, und dass wir uns Wissen über 

seine Gebote aneignen und ihn lieben sollen, um dafür auch 

von Allah geliebt zu werden; sowie den Iman an alles zu 

haben, was er uns brachte, und alles zu unterlassen, was er 

verbot. Das Anbeten Allahs müssen wir, statt nach eigen-

er Lust und Laune, durch seine Sunna erlernen. Denn 

beispielsweise sagte er  bezüglich des Gebets: ”Betet, wie 
ihr mich habt beten sehen", (Buchari).  
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Weitere Beweise bezüglich dem Folgen des Gesandten Al-

lahs  sind im Vorwort von diesem und zu Beginn des 

zweiten Bandes zu finden, in dessen Rahmen ich in Bezug 

auf die Wichtigkeit der Sunna weitere Erläuterungen ange-

führt habe.  

Die Schahada ohne Überzeugung auszusprechen, sei es 

durch Zwang oder aus Liebe zu einer Person wie zum 

Beispiel der Ehefrau oder dem Ehemann, ist nichtig, da 

solch eine Person noch kein Muslim ist. Es kommt vor, dass 

sich manche Medien mit der Behauptung lustig machen, 

dass Muslime andere zwingen würden, den Islam anzu-

nehmen, was jedoch mit dem Islam in keiner Weise verein-

bar ist. Ein erzwungener Übertritt zum Islam macht nie-

manden zum Muslim, und somit wäre es vertane Mühe. 

Diese erste Säule des Islam hat sieben Voraussetzungen 

(bzw. bei manchen Gelehrten acht Voraussetzungen), die 

erfüllt werden müssen und eine enorme Bedeutung tragen. 

Denn La ilaha ilallah ist Qawl und `Amal (d.h., die Aussage 

mit der Zunge und die Taten) und keinesfalls wie die 

Murdschi‘a behaupten, nämlich, dass es nur eine Aussage 

sei, die weder zu- noch abnehme, ungeachtet dessen, ob 

jemand Verderben auf der Erde verbreitet und/oder 

Menschen ermordet. Wäre es so wie die Murdschi‘a oder 

andere Sekten behaupten, gäbe es keinen großen Unter-

schied zur Ansicht des Scheitan, welcher ebenfalls weiß, dass 



82 

es keinen Ilah außer Allah gibt. Die Ulama der klaren Aqida 
führen ihre starken Beweise unter anderem durch das Auf-

zählen der Bedingungen (Schurut) von La ilaha illa Allah 

an, welche erfüllt werden müssen und deren Beweise aus 

dem Quran und der Sunnah stammen. Erst mit diesen hat 

man als Muslim die Bedingung der ersten Säule erfüllt.  

In Buchari heißt es: Wahb Bin Al-Munabbih – wurde einst 

von den Tabiin befragt:  

ُ مِفْذاَخُ اًَجَْيدةِ؟ كاَلَ: تلََى، وًَىَِنْ مَا  لد اَلغد
ّ
لَََ ا
ّ
يَانٌ، بًََُْسَ لَ ا لد وَلََُ بَس ْ

ّ
مِنْ مِفْذاَخٍ ا

لد ًمَْ ًفُْذحَْ لَضَ 
ّ
، وَا ياَنٌ فذُِحَ لَضَ نْ حِئْتَ تِمِفْذاَخٍ لََُ بَس ْ

ّ
 فاَ

”Ist denn der Schlüssel zum Paradies nicht La ilaha illa 

Allah?‚ Er (Wahb) sagte: ”Doch, aber es gibt keinen 

Schlüssel, der keine Zacken hat. Wenn du einen Schlüssel 

hast, der (die richtigen) Zacken hat, wird er dir öffnen kön-

nen, ansonsten wird er dir nicht öffnen können.‚  

Im Folgenden die sieben (bzw. acht) Bedingungen: 

 شروظ ل الَ الا لظ

1. Al- `Ilm اًـلؼ das Wissen über die Bedeutung von ”La 
ilaha illa Allah‚. Dieses Wissen ist das Gegenteil von 

Unwissenheit, und der Beweis dafür ist die Aya: ”Wisse also, 
dass es La ilaha illa Allah - keinen zu Recht Anbetungswürdigen 
außer Allah gibt.", (47:19) und: ”außer wer der Wahrheit 

entsprechend bezeugt, und sie wissen es.", (43:86). Dies 

bedeutet, dass man die Bedeutung von La ilaha illa Allah 

bezeugt, Wissen darüber besitzt, es mit der Zunge ausspricht 
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und in Taten umsetzt. Denn la ilaha illa Allah ist Qawl und 

´Amal. Der Beweis ist der Hadith des Gesandten Allahs  

welcher sagte: ”Wer stirbt, während er weiß, dass es keinen 

zu Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt, der wird in 

das Paradies eintreten.‚, (Sahih Muslim 26). 

 

2. Al-Yaqin ْاًَلي (die Gewissheit) ist das Gegenteil von 

Schak und Rayb (Zweifel). Allah, ta´ala, sagt: ”Die (wahren) 

Gläubigen sind ja diejenigen, die an Allah und Seinen 
Gesandten Iman haben und hierauf nicht zweifeln und sich 
mit ihrem Besitz und mit ihrem eigenen Leben auf Allahs 

Weg abmühen. Das sind die Wahrhaftigen.", (49:15). Der 

Beweis aus der Sunnah ist die Überlieferung des Rasulullah 
: ”Ich bezeuge, dass es keinen zu Recht Anbetungs-

würdigen außer Allah gibt (La ilaha illa Allah) und dass ich 

der Gesandte Allahs bin. Kein Diener trifft mit diesen 

beiden (Schahadatayn) auf Allah, ohne, dass er das Paradies 

betreten wird, wer nicht daran zweifelt.‚, und ”Verkünde 

jedem, dem du hinter dieser Mauer, La ilaha illa Allah 

bezeugend, begegnest und dessen Herz darüber volle 

Gewissheit besitzt, die frohe Botschaft vom Paradies.‚, 

(Sahih Muslim 26, 27, 31). 

 

3. Al-Ichlas بٔلٕذْلاض (die Aufrichtigkeit) stellt das Gegenteil 

von Schirk dar. Der Beweis dafür liegt unter anderem in der 
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Aya: ”So diene Allah und sei Ihm gegenüber aufrichtig in 
der Religion.‚, (39:2) und dieser: ”Und nichts anderes wurde 
ihnen befohlen, als nur Allah zu dienen und Ihm gegenüber 

(dabei) aufrichtig in der Religion (zu sein).‚, (98:5). 

Der Beweis aus der Sunnah ist der Hadith: ”Der glücklichste 

Mensch mit meiner Fürsprache am Tage der Auferstehung 

ist derjenige, der aus seinem Herzen heraus aufrichtig La 
ilaha illa Allah sagt.‚, (Buchari), und in einem anderen Had-

ith: ”Allah hat dem Feuer denjenigen verboten, der La ilaha 
illa Allah sagt und damit Allahs Wohlgefallen anstrebt.‚, 

(Buchari). 

 

4. As-Sidq اًعسق (die Wahrhaftigkeit) mit dem Herzen und 

der Zunge ist das Gegenteil von Unehrlichkeit und 

Heuchelei (Nifaq). Wer es (La illaha illa Allah) aus 

Heuchelei sagt, dem bringt es nichts. Der Beweis liegt in der 

Aya: ”Alif-Lam-Mim. Meinen die Menschen, dass sie in 
Ruhe gelassen werden, (nur) weil sie sagen: `Wir haben 
Iman.`, ohne dass sie geprüft werden? Wir haben bereits 

diejenigen vor ihnen geprüft. Allah wird ganz gewiss 
diejenigen kennen, die die Wahrheit sprechen, und Er wird 
ganz gewiss die Lügner kennen.", (29:1-3). ”Unter den 

Menschen gibt es manche, die sagen: `Wir glauben an Allah 
und an den Jüngsten Tag`, doch sind sie nicht gläubig. Sie 
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möchten Allah und diejenigen, die glauben, betrügen. Aber 
sie betrügen nur sich selbst, ohne zu merken.", (2:8-9). 
Folgender Hadith ist der Beweis dafür aus der Sunnah: 

”Niemand bezeugt wahrhaftig von seinem Herzen kommend, 

dass es keinen zu Recht Anbetungswürdigen außer Allah 

gibt und dass Muhammad Sein Gesandter ist, ohne das 

Allah ihn dem Feuer verbietet.‚, (Sahih Buchari 128).  

 

5. Al-Mahabba الؿحة (die Liebe) beinhaltet die Liebe zu 

diesem Bekenntnis und zu den Leuten von La ilaha illa 
Allah. Der Beweis liegt in der Aya: ”Und doch gibt es unter 

den Menschen manche, die außer Allah andere als Seines-
gleichen annehmen und ihnen dieselbe Liebe schenken wie 
Allah. Aber diejenigen, die (wirklich) glauben, sind stärker 

in ihrer Liebe zu Allah.", (2:165). Und: ”O, die ihr Iman 
habt, wer von euch sich von seinem Din abkehrt - so wird 

Allah Leute bringen, die Er liebt und die Ihn lieben, 
bescheiden gegenüber den Gläubigen, mächtig (auftretend) 
gegenüber den Ungläubigen, und die sich auf Allahs Weg 

abmühen und nicht den Tadel des Tadlers fürchten.", (5:54). 

In der Sunnah gibt es unter anderem diesen Hadith als Be-

weis:  

Anas  berichtete: Der Prophet , sagte:  

”Es gibt drei (Eigenschaften), in denen man die Süße des 

Imans (Freude des Glaubens) schmecken wird: Allah und 
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Seinen Gesandten mehr als alles andere zu lieben; einen 

Menschen nur um Allahs willen zu lieben und es zu 

verabscheuen, zum Unglauben zurückzukehren, nachdem 

Allah ihn gerettet hat, so wie er es verabscheut, ins Feuer 

geworfen zu werden.‛ 

Muslim 43, Buchari 16, 21, 6041, Tirmidhi 2624, Nasai 5003 

 

6. Al-Inqiyad الاهلِاذ (die Ergebung/der Gehorsam) beinhaltet 

die Ergebung gegenüber diesen Worten, indem man die 

verpflichteten Taten mit Aufrichtigkeit nur für Allah und, 

um Sein Wohlgefallen zu erlangen, praktiziert. Der Beweis 

liegt in dieser Aya aus dem Quran: ”Wer hätte eine bessere 
Religion, als derjenige, der sein Angesicht Allah hingibt 
(d.h., sich Allah ergibt) und dabei Gutes tut.", (4:125), und 

hier: ”Und wendet euch eurem Herrn reuig zu und seid Ihm 
ergeben.", (39:54). Weiter sagt Allah im Quran: ”Wer sich 

Allah völlig hingibt und dabei Gutes tut, der hält sich an die 
festeste Handhabe.", (31:22), und diese festeste Handhabe 

sind die Worte La ilaha illa Allah. Und: ”Aber nein, bei 

deinem Herrn! Sie glauben nicht eher, bis sie dich über das 
richten lassen, was zwischen ihnen umstritten ist, und hier-
auf in sich selbst keine Bedrängnis finden durch das, was du 

entschieden hast und sich in voller Ergebung fügen.", (4:65). 
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7. Al-Qabul كدول (Akzeptanz) stellt das Gegenteil von 

Ablehnung dar. Wer es ablehnt, die Worte auszusprechen 

und nach ihnen zu handeln, vielmehr aus Hochmut und 

Neid nicht damit zufrieden ist - so wie es bei Scheitan der 

Fall ist - derjenige ist ungläubig, und er wird aus seinem 

Wissen ziehen, dass diese Worte die Wahrheit von Allah 

sind, keinen Nutzen ziehen. Allah sagt im Quran: 

”…denn sie pflegten, wenn zu ihnen gesagt wurde: ”Es gibt 

keinen zu Recht Anbetungswürdigen außer Allah‚, sich 
hochmütig zu verhalten, und sagten: ”Sollen wir denn 

wahrlich unsere Götter verlassen wegen eines besessenen 
Dichters?", (37:35-36). 

Dies sind die sieben grundsätzlichen und bekannten 

Bedingungen der Schahadah. Doch von einigen Gelehrten 

wird noch eine weitere Bedingung angeführt: 

8. Al-Kufr Bit-Taghut اًىفص باًعاقوث (Die Ablehnung dessen, 

was neben Allah verehrt wird)  

Dies beinhaltet die Distanzierung von allen Ibadat, die nicht 

Allah gelten. Denn, wer die Schahada ausspricht, ohne 

sich vom Schirk loszusagen, wird keinen Nutzen davon 

haben. Abu Abdullah Tariq Bin Uschaim  berichtete: Ich 

hörte den Gesandten Allahs  sagen: ”Wer bezeugt, dass es 

keinen zu Recht Anbetungswürdigen gibt außer Allah und 

alles andere ablehnt, was neben Allah angebetet wird, dessen 



88 

Besitz und Leben wird unversehrt sein, und seine Re-

chenschaft liegt bei Allah, Erhaben ist Er.", (Muslim 23). 

Allah, Ta´ala, sagt: ”Es gibt keinen Zwang im Glauben. 

(Der Weg der Besonnenheit) ist nunmehr klar unterschie-
den von (dem der) Verirrung. Wer also falsche Götter ver-

leugnet, jedoch an Allah glaubt, der hält sich an der 
festesten Handhabe, bei der es kein Zerreißen gibt. Und 
Allah ist Allhörend und Allwissend.‚, 2:256. 

Und Allah weiß es am besten. 

Das Gebet hat als die zweite Säule des Islam ebenso seine 

Bedingungen, die da sind: Ein Muslim zu sein, im Besitz 

seiner vollen geistigen Kräfte zu sein
35

 sowie vor dem Ver-

richten des Gebets eine richtige und vollständige 

Gebetswaschung vollzogen zu haben. Der Gesandte Allahs 

sagte:  

 "مفذاخ اًعلات اًعِوز"

”Der Schlüssel des Gebets ist die Reinheit.‚
36

 

 

Das Gebet und die Zakah: 

Die Beweise für die Pflichten, das Gebet zu verrichten und 

die Zakah zu entrichten, sind in vielen Ayat im Quran 

                                                      
35
 Bezüglich geistig kranken Menschen, ist anzumerken, dass sie zum 

Gebet nicht verpflichtet sind 

36
Tirmidhi 3; Abu Daud 56; Ibn Madscha 271 
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vorhanden. In dieser Aya sagt Allah, der Erhabene: ”Und 
nichts anderes wurde ihnen befohlen, als nur Allah zu 
dienen und (dabei) Ihm gegenüber aufrichtig in der Religion 

zu sein, als Anhänger des rechten Glaubens, und das Gebet 
zu verrichten und die Zakah zu entrichten; das ist die Reli-

gion des rechten Verhaltens.", (98:5).  

 

Saum (das Fasten): 

Der Dalil (der Beweis) für das Fasten im Monat Ramadan 

liegt in folgender Aya: ”O die ihr glaubt, vorgeschrieben ist 
euch das Fasten, so wie es denjenigen vor euch 

vorgeschrieben war, auf dass ihr gottesfürchtig werden 
möget.", (2:183). 

 

Die Hadsch (die Pilgerfahrt): 

Dass die Hadsch auch verpflichtend (fard) ist, beweist die 

Aussage Allahs: ”Und Allah steht es den Menschen 
gegenüber zu, dass sie die Pilgerfahrt zum Hause (in Mek-

ka) unternehmen - (diejenigen,) die dazu die Möglich-keit 
haben. Wer aber ungläubig ist, so ist Allah der Welten-
bewohner unbedürftig." , (3:97). 

 

Wie genau all diese Ibadat verrichtet werden, entnimmt man 

der Sunna des Propheten , - das heißt, dem, was er gesagt, 

getan und stillschweigend gebilligt hat. 
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Die zweite Rangstufe des Islams: der Iman  

Die Regel lautet: Nicht jeder Muslim ist ein Mumin, jedoch 

ist jeder Mumin gleichzeitig ein Muslim. Und ein Muhsin 

ist ein Mumin und ein Muslim. Dies gilt aber nicht für den 

umgekehrten Fall.  

Die sechs Säulen des Imans, die der Gesandte Allahs 

aufzählte, sind ein Bestandteil des Imans.  

 

1- die Überzeugung im Herzen اًخدعْسًِقُ بِاًلََْةِْ    

2- Worte, die mit der Zunge gesprochen warden  كْصَاز
ّ
وَالْ

 بِاٌَِّسَانِ 

3- Handlungen, die mit den Körperteilen ausgeführt 

werden مَيُ بِاًجَْوَازِخِ   َـ وَاًْ  

Der Iman ist die Überzeugung im Herzen (Tasdiq بِاًلََْْةِ  اًخدعْسًِقُ  ), 

Worte, die mit der Zunge gesprochen werden ِكْصَازُ بِاٌَِّسَان
ّ
 وَالْ

und Handlungen, die mit den Körperteilen ِمَيُ بِاًجَْوَازِخ َـ  وَاًْ

ausgeführt werden. Der Iman kann in seiner Intensität 

stärker und schwächer werden, steigen und sinken, sodass 

sich der Grad des Glaubens zum einen bei einer Person 

selbst von Zeit zu Zeit ändern kann und zum anderen von 

einer Person zur anderen unterschiedlich ist. 

 

Man kann Worte in zwei Kategorien einteilen: die Worte 

des Herzens, Al-I'tiqad genannt, بٔلٕؾْخِلاذ (die Überzeugung) 
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und die Worte der Zunge: Das Sprechen mit den Worten 

der Überzeugung.  

Außerdem gibt es zwei Arten der Handlungen, die verrichtet 

werden: Die Handlungen des Herzen, Niyya (die Absicht) 

genannt, und die Handlungen des Körpers: Zum Beispiel 

das Gebet, die Hadsch und der Dschihad. 

 

Im Hadith 57 dieses Buches heißt es: ”Ein Mu'min ist kein 

Mu'min während er Zina begeht, noch ist er ein Mu'min 

während er Alkohol trinkt..." 

Das bedeutet, dass er kein Mu'min mit vollständigem Iman 

sein kann, denn hier hat die Schwäche des Imans dahin 

geführt, dass er eine Sünde begeht. Wäre sein Iman stark 

genug, würde diese Stärke ihn daran hindern.  

Abdulrazzak sagte: Von allen unseren Scheichs und Gefähr-

ten, die ich getroffen habe - unter ihnen Sufyan Ath-Thawri, 

Malik Bin Anas Ubaydallah Bin Umar, Awza´i, Ma´mar Bin 

Raschid, Ibn Dschuraidsch, Sufiya Bin ´Uyayna – hörte ich 

sie sagen, dass Iman Qawl und Amal ist, und dass er steigt 

und sinkt. Dieselbe Ansicht vertreten Ibn Mas‘ud, Huthayfa, 

Nakh´i, Al-Hassan Albasri, Ata´, Tawus, Mudschahid, Ab-

dullah Bin Mubarak... 

Kein diesbezüglich aufgeklärter Mensch kann daran zwei-

feln, dass niemand die Stufe des Imans von Abu Bakr As-

Siddiqs  erreicht, welcher für die Stärke seines Imans 
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bekannt war. Buchari schrieb in seinem Sahih-Werk: Ibn 

Abi Mulaika sagte: Ich traf dreißig von den Gefährten des 

Propheten  und alle fürchteten, Nifaq (Heuchelei) in sich 

zu tragen, und niemand von ihnen behauptete, dass seine 

Imanstufe auf der gleichen Ebene sei wie die der Engel 

Dschibril und Mikail. 
 

Dass der Iman zu- und abnimmt ist in vielen Ayat belegt, 

unter anderem an dieser Stelle: ”...damit die, die Iman haben, 
noch an Iman zunehmen...", (48:4). 
Die, in diesem Hadith erwähnten sechs Säulen des Imans, 

sind mit der Aussage Allahs, des Erhabenen, auch im Quran 

vorhanden: ”Nicht darin besteht die Güte, dass ihr eure 
Gesichter gegen Osten oder Westen wendet. Güte ist 

vielmehr, dass man an Allah, den Jüngsten Tag, die Engel, 
die Bücher und die Propheten Iman hat.", (2:177). Hier 

werden fünf Säulen angeführt, und der Beweis für die sech-

ste Säule des Imans, die Vorherbestimmung, ist unter an-

derem in dieser Aya zu finden: ”Gewiss, Wir haben alles in 

(bestimmtem) Maß und Plan geschaffen.", (54:49).  
Dass der Iman eine höhere Rangstufe im Islam einnimmt, 

besagen weitere Beweise aus dem Quran, wie zum Beispiel 

hier:"Die Beduinen sagen: Wir glauben. Sag: Ihr glaubt 
nicht (wirklich), sondern sagt: Wir haben den Islam ange-
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nommen. Denn der Iman ist noch nicht in eure Herzen 
eingezogen", (49:14). 

 

Du sollst Iman an…haben  

1. Allah, als der Schöpfer, Erhalter aller Menschen, Planeten, 

Pflanzen, als Erhalter des Universums und zu Dem alles 

zurückkehrt. Er Der gibt, lebendig macht und sterben 

lässt. Der macht, was Er will. Es ist an der Zeit, dass die 

Menschheit, Muslime und Nichtmuslime, mehr von ihrem 

Schöpfer erfährt und begreift, dass Er die Menschen er-

schaffen hat, damit sie Ihm dienen und Seinen Geboten 

folgen. Er, Der alles Seinem Willen unterwerfen kann und 

unterwerfen wird; Er ist Der wahre Gott, Dem die 

herrlichsten Namen gebühren und die edelsten Eigen-

schaften. Von dem alles abhängt, Der selbst jedoch absolut 

unabhängig ist. Der Undurchdringliche. Die Anbetung alles 

anderen ist ungültig. Es gibt keinen zu Recht Anbetungs-

würdigen außer Ihm; nichts und niemand verdient es, an-

gebetet zu werden außer Ihm.  

Allah wird aus Liebe, aus Furcht und aus Hoffnung angebe-

tet und nicht wegen einem einzelnen dieser Gründe. Seine 

Namen und Eigenschaften sind uns zum einen aus dem 

Quran bekannt und zum anderen haben wir sie von Seinem 

Gesandten , gelernt, ohne Ihn mit Seiner Schöpfung zu 

vergleichen und ohne einen Namen oder eine Eigenschaft zu 
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verleugnen. Die Regel ist hier die Aussage Allahs, Erhaben 

ist Er: "Nichts ist Ihm gleich", (42:11). Niemand besitzt 

seine Eigenschaften: "Sag: Er ist Allah, Einer, Allah der 

Überlegene. Er hat nicht gezeugt und ist nicht gezeugt 
worden, und niemand ist Ihm jemals gleich.", (112:1-4). Sein 

Wissen umfasst alles, sei es offenkundig oder verborgen. Er 

ist barmherziger als eine Mutter zu ihrem Baby. Er, Preis sei 

Ihm, bedarf keiner Vermittler, und alle Bittgebete werden 

direkt von Ihm gehört. Er ist nicht allein der Gott der Ara-

ber, sondern Herr aller Menschen und von allem, was exist-

iert. “Allah‘ ist nicht der eigentümliche Name eines Gottes 

für die Muslime, sondern auch die arabischen Christen 

bezeichnen Ihn seit jeher als “Allah‘. Und ebenso in der 

Sprache Jesus‘, Frieden und Segen Allahs seien auf ihm, im 

Aramäischen, trägt Er den Namen “Allah‘. Dass auch Isa 

(Jesus) sich als einen Gesandten Allahs, und nicht als 

Gott vorstellte, ist in vielen Ayas des Quran bewiesen, unter 

anderem in 5:72-75.  

 

2. Iman an Seine Mala´ika (Engel) 

Mala´ika sind aus Licht erschaffene Wesen. Der Gesandte 

sagte: 

َِلَتِ اًمَْلَائِىَةُ مِنْ هوُزٍ   َِقَ  "ذُ ا وُظِفَ وَذُ َِقَ بذَٓمُ مِمد اًجَْانُّ مِنْ مَازِحٍ مِنْ نَازٍ وَذُ

.  :==6" مسلؼ  ًكَُْ
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‚Die Engel sind aus Licht erschaffen, die Dschann (auch 

Dschinn) aus einer unruhigen Feuerflamme, und Adam aus 

jenem, was euch beschrieben wurde (im Quran: aus trock-

enem Ton, 55:14).‛, (Sahih Muslim 2996). 

Einige der Engel werden im Quran und in der Sunna zum 

Teil namentlich erwähnt, und es wird von ihren Aufgaben 

berichtet. Da wir über die Anzahl der Engel nur Wissen, 

dass sie unermesslich hoch ist, werden die meisten nicht 

genannt, an welche wir als Muslime jedoch auch glauben.  

Folgend einige Beispiele:  

Der Engel Dschibril (Gabriel ) 

Die Aufgabe von Dschibril  (Gabriel) liegt darin, die 

Botschaft, das heißt die Offenbarungen Allahs, an die 

Gesandten der Menschen zu überbringen. Allah, Ta´ala, 

sagt: 

"und er (der Quran) ist ganz sicher eine Offenbarung des 

Herrn der Welten, mit dem der vertrauenswürdige Geist 
(Dschibriel) herabgekommen ist auf dein Herz (o 
Muhammad), damit du zu den Überbringern von Warnung 

gehörst, in deutlicher arabischer Sprache", (Qur´an 26:192-

195). 

Dschibril wird auch mit den Namen Arruhul Amin (der 

treue Geist) und Arruhul Qudus (der reine Geist, in 16:102) 

erwähnt - als treuer Überbringer der Botschaft an alle Ge-

sandten Allahs, wie Abraham, Jesus und Moses sowie auch 
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an den letzten Gesandten Allahs, Muhammad . Außerdem 

überbrachte er Maryam (Maria), Allah segne sie und schen-

ke ihr Frieden, die frohe Botschaft über die Geburt des Ge-

sandten Allahs 'Isa (Jesus), Allah segne ihn und schenke 

ihm Frieden, dessen Zeugung auf wundersame Weise ohne 

Vater erfolgte...
37

 

 

Der Todesengel wird im Quran mit dem Namen ”Malakul 

Mawt‚ (Der Todesengel) benannt. Ob er tatsächlich Izrail 

heißt, wie in den Israiliyyat (Geschichten der Kinder Israel) 

erwähnt, wissen wir nicht; somit können wir es weder 

bestätigen noch verleugnen.  

Malakul-Mawt (der Todesengel), der von Allah mit dem 

Tod beauftragt wird, ist im Quran wie folgt erwähnt: 

                                                      
37

 Scheichul Islam Ibn Taymiya sagte: Die Dschamahir Al-Ulama 

bestätigen, dass es sich beim Ruhul Amin bzw. Ruhul Quds um 

Dschibril handelt (Daqa´iq At-Tafsir). Ibn Kathir sagte auch, dass 

Mudschahid, Dahhak, Qatada, Ibn Dshuraidsch, Wahb Bin Mun-

nabih und Saddi sagten, es handele sich um Dschibril a.s. Scheich 

Asch-Schinqiti und viele weitere Ulama sind bzgl. dieser Ayat der 

gleichen Ansicht: "...und Isa, dem Sohn Maryams, gaben Wir die 

klaren Beweise und stärkten ihn mit dem Reinen Geist (es wird auch 

mit dem "Heiligen Geist‚ übersetzt)...", 2:253. "Da sandten wir un-

seren Geist zu ihr. Er stellte sich ihr als wohlgestaltetes menschliches 

Wesen dar.", Maryam:17. 
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"Sag: Abberufen wird euch der Engel des Todes, der mit 
euch betraut ist, hierauf werdet ihr zu eurem Herrn zurück-
gebracht.", (Quran 32:11). 

Malik. Dieser Engel ist mit der Wache über die Hölle 

beauftragt. Allah  sagt: "Und sie rufen: O Malik, dein 

Herr soll unserem Leben ein Ende setzen. Er sagt: Gewiss, 
ihr werdet (hier) bleiben.", (Quran 43:77). 

Mikail (Michael). Er ist der Beauftragte für Regen und 

Pflanzen. 

Allah, Ta´ala, sagt: "Wer Allah und Seinen Engeln und 

Seinen Gesandten und Dschibril und Mikail feind ist, so ist 
Allah den Ungläubigen feind.", (2:98). 

 

Der Engel Israfiel 

Dieser Engel wird in das Horn blasen: 

Das erste Mal, das ins Horn geblasen wird, werden die 

verbliebenen Menschen erschrecken. Allah sagt: "und 
(denke an) den Tag, da ins Horn geblasen wird und da (all) 

diejenigen erschrecken, die in den Himmeln und die auf der 
Erde sind, außer wer Allah will. Und alle kommen in Demut 
zu Ihm.", (27:87). 

Wenn das zweite Mal in das Horn geblasen wird, werden 

alle sterben außer Dschibril, Mikail, Israfil und die acht 

Träger des Thrones (siehe Ibn Kathirs Erläuterung zu 

39:68). Allah sagt: "Und es wird ins Horn geblasen, und da 
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bricht zusammen, wie vom Donnerschlag getroffen, wer in 
den Himmeln und wer auf der Erde ist, außer wem Allah 
will. Hierauf wird ein weiteres Mal hineingeblasen, da 

stehen sie sogleich auf und schauen hin.", 39:68. 

Beim dritten Mal werden alle Geschöpfe wieder zum Leben 

erweckt, damit sie vor Allah zur Rechenschaft gezogen 

werden. 

 

Der Engel Ridwan 

Er bewacht das Paradies. Weitere Engel sind beauftragt, die 

Menschen zu schützen und zu begleiten; wiederum andere 

Engel begleiten Muslime, die nach Wissen streben. Abud 

Darda´  berichtete: Ich hörte den Gesandten Allahs  

sagen: ”Wer einen Weg beschreitet, um sich Wissen 

anzueignen, dem wird Allah einen Weg zum Paradies 

erleichtern. Aus Zufriedenheit senken die Engel ihre Flügel 

über denjenigen, der nach Wissen strebt. Die Bewohner des 

Himmels und der Erde, ja sogar die Fische im Wasser, 

bitten (Allah) für den ‘Alim (den Wissenden, den 

Gelehrten) um Vergebung. Das Vorziehen eines Gelehrten 

(in Bezug auf seinen Rang) gegenüber einem Betenden ist 

wie der Rang des Mondes allen anderen Sternen gegenüber. 

Die Gelehrten sind wahrlich die Erben der Propheten und 

die Propheten haben weder Dinar noch Dirham 
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hinterlassen. Sie haben aber das Wissen hinterlassen. Wer es 

(das Wissen) annimmt, der hat sehr viel Glück gehabt.‛
38

 

Engel unterstützen diejenigen, die sich auf dem Weg Allahs 

anstrengen und beteiligen sich, neben Ilm-Sitzungen, auch 

an Dhikr (dem Gedenken Allahs) und an den Quran-

Sitzungen. 

Der Gesandte Allahs , sagte: "Wahrlich hat Allah Engel, 

die umherstreifen und die Menschen suchen, die Allahs 

gedenken. Wenn sie Leute finden, die Allahs, Erhaben ist 

Er, gedenken, rufen sie (einander) zu: 'Kommt her zu eurem 

Anliegen!'‛ Weiter sagte er : ”Dann überschatten sie sie 

mit ihren Flügeln im Dunya-Himmel (im untersten 

Himmel). Ihr Herr wird sie fragen, und Er weiß es am 

besten: 'Was sagen Meine Diener?'‛ Er  fuhr fort: ”Sie 

(die Engel) sagen: 'Sie preisen Dich, rühmen Deine Größe, 

loben Dich und verherrlichen Dich.' Dann fragt Allah: 

'Haben sie Mich gesehen?' Sie antworten: 'Nein! Bei Allah, 

sie haben Dich nicht gesehen!' Er Sagt: 'Wie wäre es, wenn 

sie Mich gesehen hätten?' Sie sagen: 'Wenn sie Dich 

gesehen hätten, würden sie Dir viel inniger dienen, Dich viel 

mehr verherrlichen und Dich noch mehr lobpreisen.' Er 

                                                      

38
 Authentisch: Abu Dawud 3641, 3642, At-Tirmidhi 2684; Sahih Al-

Dschami
3
 6298, Sahih Abu Dawud von Albani 3096 
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fragt: 'Und um was bitten sie Mich?' Sie sagen: 'Sie bitten 

Dich um das Paradies.' Dann fragt Er: 'Und haben sie es 

gesehen?' Sie sagen: 'Nein! Bei Allah, o Herr, sie haben es 

nicht gesehen.' Er fragt: 'Wie wäre es, wenn sie es gesehen 

hätten?' Sie sagen: 'Wenn sie es gesehen hätten, würden sie 

noch inniger danach streben, ihr Verlangen und ihr Wunsch 

danach wären viel größer.' Er fragt: 'Und wovor suchen sie 

Zuflucht (bei Allah)?' Sie antworten: 'Sie suchen Zuflucht 

(bei Dir) vor dem Höllenfeuer.' Er fragt dann: 'Und haben 

sie es gesehen?' Sie sagen: 'Nein! Bei Allah, sie haben es 

nicht gesehen.' Er fragt: 'Wie wäre es, wenn sie es gesehen 

hätten?' Sie sagen: 'Wenn sie es gesehen hätten, würden sie 

es noch stärker meiden und noch größere Angst davor 

haben.' Er sagt: 'So mache Ich euch zu Zeugen, dass Ich ihre 

Sünden vergeben habe.' Da sagt einer der Engel: 'Unter 

ihnen aber ist Soundso, der nicht zu ihnen gehört, der (nur) 

wegen einer (anderen) Sache gekommen war.' Er (Allah) 

sagt: 'Sie sind die Sitzungsgenossen, und wer mit ihnen 

zusammensitzt, dem soll kein Unglück geschehen!'"39  

Ein Mensch wird ständig von zwei Engeln begleitet. Der 

eine schreibt seine guten und der andere seine schlechten 

Taten auf.  

                                                      

39
 Authentisch: Sahih Buchari 6408, Sahih Muslim 2689 
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Alles, was der Mensch sagt, wird registriert. Allah sagt: 

"Über euch sind wahrlich Hüter (eingesetzt), edle, die (alles) 

registrieren und die wissen, was ihr tut.", (82:10-12). 

Und "... wo die beiden Empfänger (der Taten) empfangen, 
zur Rechten und zur Linken sitzend. Kein Wort äußert er, 

ohne dass bei ihm ein Beobachter bereit wäre.", (50:17-18). 

Der Gesandte Allahs, , sagte: "Ich sehe, was ihr nicht seht. 

Der Himmel ächzt, und er ist berechtigt zu ächzen. Denn es 

gibt nicht einmal Platz für vier Finger, auf dem nicht ein 

Engel seine Stirn vor Allah niedergeworfen hat...", (Tirmidhi 

2312; Ibn Madscha 4190). 

 

Engel sind zwar aus Licht erschaffen und unsichtbar für das 

menschliche Auge, doch mit der Erlaubnis Allahs können 
sie die Gestalt des Menschens annehmen, wie: 

- es in diesem Hadith der Fall ist,  

- der Engel Dschibril, der vor Maryam erschien (siehe 

Quran 19:17-19) und  

- Dschibril, der sich dem Gesandten Allahs  zweimal in 

seiner wahren Gestalt mit seinen sechshundert Flügeln zeig-

te, während er den ganzen Horizont bedeckte.‛, 

 (Buchari 3060). 
Wir haben Beweise, dass die Engel beten wie wir und dabei 

in Reihen stehen wie wir. Deshalb müssen wir wie die Engel 

im Gebet stehen und nicht wie die Scheiyatin. Laut einem 
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Hadith sagten die Gefährten: Der Gesandte Allahs, , ist zu 

uns hinausgetreten (um das Gebet zu verrichten) und sagte: 

"Wollt ihr nicht so in Reihen stehen wie die Engel bei Ih-

rem Herrn stehen? Wir fragten: O Gesandter Allahs, und 

wie stehen die Engel bei Ihrem Herrn? Er antwortete: ‚Sie 

vervollständigen die vorderen Reihen und stellen sich dicht 

nebeneinander." Muslim 430; Abu Daud 661; Nasai 815; Ibn 

Madscha 992 

Und sie vollziehen die Hadsch in jedem der sieben Himmel 

wie wir die Hadsch vollziehen und führen alle Befehle Al-

lahs aus.  

 

All diese Angaben über die Engel machen immun gegen 

Lügen der Sekten, gegen falsche Legenden und Aberglauben. 

 

3. Iman an die Kutub (die Bücher) 

Iman an die Bücher Allahs, welche nicht verfälscht sind. 

Denn es gibt zahlreiche Beweise, dass die Thora und Evangel-

ien verfälscht sind, wie es in Quran heißt:  

 َِ ِـ مَ ؾَنْ مَوَاضِ فوُنَ اًكَْلِ صِّ  (:8:اًًساء) يََُ
”Verdrehen manche den Sinn der Worte…‚ (4:46) 

Und der Beweis, dass sie sagen, Isa sei der Sohn Allahs 

und sie sagen sie sagen, Allah sei arm und sie seien die 

Reichen und sie erlaubten den Wucher und die Juden erklä-
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rten Unzucht mit den Frauen anderer außer mit ihren 

eigenen Frauen für erlaubt. 

 

Wir glauben an den Quran, als das offenbarte Wort von 

Allah das Dschibril hörte und an den Gesandten der Erde, 

Muhammad  überbrachte; der Quran, welcher bis zum 

Ende der Zeit unverfälscht bleiben wird, hat alle anderen der 

zuvor niedergesandten Bücher abgelöst, womit sie ihre Gü-

ltigkeit verloren haben. 

Der Iman an die herabgesandten Bücher beinhaltet jene 

Bücher, die uns aus dem Quran bekannt sind: Die Schriften 

Abrahams, die Schriften (87:18-19) und die Thora (As-Suhuf 
und At-Tawrrah), die zu Moses herabgesandt wurden sowie 

das Evangelium (Injil) zu Jesus, die Psalmen (Az-Zabur) zu 

David und der Quran zum letzten Gesandten, Muhammad; 

Allahs Segen und Frieden auf ihnen allen. 

Der Muslim glaubt allgemein an diese offenbarten Bücher, 

jedoch in ihrer wahren und unverfälschten Form, so wie sie 

von Allah, gepriesen sei Er, herabgesandt wurden, und nicht 

an die gegenwärtigen und veränderten Bücher der Ahlul 

Kitab (Leute der Schrift). Allah sagt: 

ُ مِنْ نِخَاةٍ]اًضوزى:  [.59كيُْ بمٌَْٓتُ تِمَا بَىْزَلَ الغد

"Und sag: Ich glaube an das, was Allah an Büchern herabge-
sandt hat", 42:15. 

Und man (ein Muslim/eine Muslima) muss dem Letzten  
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folgen und danach handeln - und das ist der edle Quran. 

Denn alles andere, wenn auch etwas davon unverfälscht 

geblieben ist (wobei es schwierig oder gar unmöglich ist, zu 

wissen, was noch authentisch ist), ist durch den Quran 

ersetzt worden. 

 

Im Gegensatz zum Quran sind die beiden Schriften As-
Suhuf und Az-Zabur verloren gegangen. Die Thora und das 

Evangelium unterliegen seit geraumer Zeit Verfälschungen, 

mittels derer die Worte Allahs von Menschen sowohl ent-

fernt als auch durch andere ersetzt beziehungsweise er-

weitert worden und daher äußerst verzerrt und entfremdet 

sind, so dass sie letztlich nicht mehr die wahren Offenbarungen 

Allahs darstellen, sondern ihnen widersprechen.  

Was den Quran als die letzte Offenbarung betrifft, ist jedes 

seiner Worte, jeder seiner Buchstaben sowie seine Schreib-

weise, Betonung und seine Bedeutungen, die dem Ge-

sandten Allahs  offenbart wurden, vor jeglicher Ver-

fälschung geschützt. Denn Allah, gepriesen sei Er, hat den 

Schutz des Qurans nicht den Menschen überlassen, sondern 

Selbst übernommen, wobei Er sagt: "Gewiss, Wir sind es, 

die Wir die Ermahnung offenbart haben, und Wir werden 
wahrlich ihr Hüter sein.", (15:9). 

Allah erwähnt nicht alle Namen der offenbarten Schriften, 

die Er an viele Gesandten und Propheten sandte, sondern Er 
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erwähnt, dass jeder dieser Gesandten die Botschaft Allahs an 

sein Volk übermittelte und ihnen den Weg der Rechtleitung 

zeigte, den Weg des Tauhid, der Glaube an Seine Herrschaft 

(Rububiyyah), Seine Anbetung (Uluhiyyah), Seine Namen 

und Attribute (Asmai´ und Sifat). Allah ließ die Menschen 

nicht in Finsternissen zurück und ließ sie nicht verloren 

gehen; wahrlich, Allah ist gegenüber den Menschen mitleidig, 

und Er sandte ihnen Schriften und Gesandte. 

 

Bezüglich anderer Schriften sind keine authentischen Über-

lieferungen mit zuverlässigen Überlieferungsketten vor-

handen. Mündlich wurden sie ebensowenig authentisch und 

wahrheitsgemäß überliefert. Der Quran wurde bereits zu 

den Lebzeiten des Prophten Muhammads  von zahlrei-

chen Gefährten Buchstabe für Buchstabe auswendig gelernt 

und sowohl mündlich als auch schriftlich in einer zuver-

lässigen Weise überliefert, wie sie die Menschheit kein 

zweites Mal kennt. Bis heute gibt es in jeder Generation 

Millionen Muslime, die den Quran auswendig lernen.  

Die offenbarten Bücher und ihre Ahkam (Gesetze) vor der 

Offenbarung des Qurans waren nur für ein bestimmtes Volk 

und für eine bestimmte Zeit gültig. Der Quran ist jedoch für 

das ganze Universum und bis zum Tage der Auferstehung 

gültig. Nicht nur für Araber oder im Rahmen einer kleinen 

Gemeinde. Nein, für alle Völker der Erde und für alle Le-
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bensbereiche, also allumfassend für Politik, zwischen-

menschliche Beziehungen, Beziehungen zwischen Staat und 

Volk, zwischen dem Mensch und Allah, für Moral, Klei-

dungsvorschriften, das Vertragsrecht, Strafrecht usw. 

Sogar die Sprache des Qurans ist die Quelle der arabischen 

Morphologie, Syntax und Phonologie; eine Hochsprache, 

auf welche keine gebildete arabischsprechende Person ver-

zichten kann, so wie es bei der Gesetzgebung der Fall ist. 

Der Quran stellt also die erste Quelle der Gesetzgebung, 

zumindest theoretisch, in der islamischen Welt dar und die 

Sunna die zweite Quelle. So steht die Sunna ebenso als 

zweite Quelle für die arabische Sprache. Arabisch ist eine 

lebendige Sprache, welche auch von Millionen Nichtarabern 

gesprochen wird. Dies alles ist bei den ursprünglichen Spra-

chen anderer Schriften nicht der Fall, welche heute kaum 

noch jemand versteht. 

Ferner enthält der Quran zahlreiche wissenschaftliche 

Wunder, die beweisen, dass es sich um eine Offenbarung 

durch höchste Kräfte handelt und kein Menschenwerk ist, 

und Wunder, die durch die moderne Wissenschaft nachvoll-

ziehbar sind. 

 

4. Iman an Seine Rusul (Gesandten) 

Hier geht es um den Iman an Seine Gesandten, von denen 

Allah zahlreiche an die Menschheit sandte, um sie 
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rechtzuleiten. Namentlich sind uns 25 von ihnen aus dem 

Quran bekannt. Der letzte von ihnen ist Muhammad , 

dessen Botschaft die letzte an die Menschheit ist. 

Folgend eine Erläuterung zum Unterschied zwischen den 

Rusul und Anbiya´ (Gesandten und Propheten) Allahs:  

 

Rasul (der Gesandte) 

Es gibt viele ausführliche Ansichten darüber. Allgemein 

gesehen kann man sagen, dass ein Rasul (Gesandter) ein 

Mensch ist, der von Allah mit einer neuen Gesetzgebung 

entsandt wurde. Er empfängt Offenbarungen, welche er 

verkündet. Wie Ibrahim, Noh, Musa, Isa (Jesus) und Mu-

hammad, Allahs Segen und Frieden auf ihnen allen. Diese 

fünf Gesandten Allahs werden auch die Ulu Al-´Azm (“die 

Entschlossenheit besaßen/die Standhaften‘) genannt, deren 

Rolle im Quran und in der Sunna besonders hervorgehoben 

wird.  

Vielen Christen und Juden ist nicht bewusst, welch eine 

hohe Stellung Moses und Jesus im Islam genießen. Ein 

Rasul ist gleichzeitig auch ein Nabi (Prophet), jedoch gilt 

das nicht für den umgekehrten Fall. 

 

Nabi (Prophet) 

Ein Prophet ist ein Mensch, der von Allah beauftragt wurde, 

eine bereits vorangegangene entsandte Botschaft weiter zu 
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verkünden, also keine von Allah neue Botschaft, so wie es 

bei Idris und den Propheten der Juden, welche Moses fol-

gten, der Fall war. 

Allah ließ seinen Gesandten und Propheten zahlreiche 

Wunder zuteil warden: Noah mit der Sintflut und seiner 

Arche, Moses mit seinem Stab und vielen anderen Wun-

dern, die er Pharao gegenüber erbrachte. Auch Jesus, welch-

er mit der Erlaubnis Allahs einige Tote lebendig machte und 

Kranke heilte und selbst durch ein Wunder zur Welt kam, 

nämlich ohne Vater gezeugt worden zu sein. Und auch die 

Wunder des letzten Gesandten Allahs, Muhammad , die 

mehr als 1200 an der Zahl sind, wobei das wichtigste, größte 

und ewige Wunder der edle Quran darstellt.  

Die besten Menschen sind die Rusul, nach ihnen die Anbi-
ya´ und dann die Awliya´. Doch wer sind die Awliya`? 

Imam Schafii sagte, er wüsste nicht, wer die Awliya sonst 

sein könnten außer die Ulama. 

 

Trotz unzähliger Veränderungen ist in den Evangelien und 

der Thora die Tatsache vorhanden, dass alle Gesandten und 

Propheten von Adam über Noah, Abraham und Moses bis 

zu Jesus alle die gleiche Botschaft verkündeten: Das es nur 

einen einzigen Gott gibt, der Herr aller Dinge. Im Quran 

berichtet Allah dass es eine hohe Anzahl von Gesandten 



109 

und Propheten gab, deren genaue Zahl und Namen jedoch 

nur Er kennt. Alle besaßen den vorzüglichsten Charakter.  

 

Jesus wird im Islam als wertvoller und edler Prophet und 

Gesandter erwähnt und seine Mutter Mariyam als aufrichti-

ge und rechtschaffene Frau.  

In der Zeit zwischen dem Erscheinen Jesus‘ und dem Er-

scheinen Muhammads kamen weder andere Propheten noch 

Gesandte.  

 

Muhammad  stellt das Siegel des Prophetentums dar und 

war somit der letzte Gesandte und Prophet und der Quran 

das letzte Buch an die Menschheit, bis zum Tage der Aufer-

stehung. 

 

Allah nannte im Quran folgende Propheten und Gesandte:  

Adam, 

Idris (Henoch), 

Noah (Nuh),  

Hud,  

Salih,  

Ibrahim (Abraham),  

Lot (Lut),  

Isma'il (Ismael),  

Is-haq (Isaak),  



110 

Ya'qub (Jakob),  

Yusuf (Josef),  

Ayyub (Hiob),  

Schu'aib,  

Musa (Moses),  

Harun (Aaron),  

Dawud (David),  

Suleiman (Salomo),  

Yunus (Jonas),  

Ilyas (Elias),  

Alyasa` (Elisa),  

Dhul-Kifl,  

Zakariya (Zaccharias),  

Yahya (Johannes),  

'Isa (Jesus) und  

Muhammad; Allahs Segen und Frieden auf ihnen allen. 

Achtzehn der Propheten werden in folgenden Suren genannt:  

Surat Al-´An´am, 6:83-86, Hud in 11:50, Salih in 11:61, 

Schu'aib in 11:84, Isma'il, Idris und Dhul-Kifl in 21:85, 

Muhammed , in 48:29. 

Zur Bestätigung ihrer Prophetenschaft und mit der Er-

laubnis Allahs vollbrachten sie Wunder. Einige der Wunder 

sind in folgenden Ayat erwähnt: 2:60, 2:260, 3:49, 4:157-158, 

5:110, 5:114-115, 7:117, 17:1, 21:6 . 
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Die Botschaft und der Kern des Auftrages aller Gesandten 

und Propheten von Adam bis Muhammad , dreht sich um 

einen zentralen Punkt: Allah alleine zu dienen und nichts 

und niemandem außer Ihm zu dienen. So ist ein Muslim ein 

Allah Ergebener, der sich Seinen Befehlen unterwirft. Es 

lohnt sich, die Aufgabe der Gesandten im Quran aufmerksam 

zu lesen. In folgender Aya wird beispielsweise das Urteil in 

Bezug darauf klar, wenn jemand nur an einige Gesandte 

und Propheten glaubt und an andere nicht. Allah sagt: 

"Diejenigen, die Allah und Seine Gesandten verleugnen und 

zwischen (dem Iman an) Allah und Seinen Gesandten* 
einen Unterschied machen wollen und sagen: ´Wir glauben 
an die einen und verleugnen die anderen`, und einen Weg 

dazwischen einschlagen wollen, das sind die wahren Ungläubi-
gen. Und für die Ungläubigen haben wir eine schmachvolle 
Strafe bereitet. Diejenigen aber, die an Allah und Seine Ge-

sandten glauben und keinen Unterschied zwischen jeman-
dem von ihnen machen, denen wird Er ihren Lohn geben. 

Allah ist Allvergebend und Barmherzig", (4:150-152). 

 

*Das heißt, einen Unterschied zwischen dem Glauben an 

Allah und dem Glauben an Allahs Gesandte zu machen. 

Allah schickte Gesandte aus den Reihen der Menschen und 

nicht der Engel, damit die Menschen ihrem Vorbild realistisch 
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folgen können und nicht sagen: Sie sind doch Engel und wir 

sind Menschen. 

 

5. Iman an Yawmul Qiyama (den Tag der Auferstehung) 

Der Iman an den Tag der Auferstehung gehört ebenfalls zu 

den sechs Säulen des Imans und ist somit ein fester 

Bestandteil des islamischen Glaubens. Dieser Iman beinhaltet 

auch die Befragung im Grab, Barzach (die Zwischenphase, 

trennendes Hindernis), die Wiedererweckung nach dem Tod, 

die Sirat, der Tag der Abrechnung und die Waage, Dschanna 

(das Paradies) und Dschahannam (die Hölle). 

Der Tod ist das Ende der Prüfung eines Menschen, jedoch 

nicht das Ende des Menschen. Allah sagt: "Jede Seele wird 

den Tod kosten. Und Wir prüfen euch mit Schlechtem und 
Gutem als Versuchung. Und zu Uns werdet ihr zurück-
gebracht.", (Al-Anbiya´, 21:35) und: "Jede Seele wird den 

Tod kosten. Hierauf werdet ihr zu Uns zurückgebracht. 
Diejenigen, die glauben und rechtschaffene Werke tun, wer-

den Wir im (Paradies)garten ganz gewiss Obergemächer 
zuweisen, unterhalb derer Flüsse strömen; ewig darin zu 
bleiben. Wie trefflich ist der Lohn, derjenigen, die (gut) 

handeln, die standhaft sind und sich auf ihren Herrn verlas-
sen.", (Al-Ankabut, 29:57-59).  

Malakul Mawt (der Todesengel) hat den Auftrag, die Seelen 

dem Körper zu entziehen. Nach dem Tod folgt die Phase 
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des Übergangs zwischen dem Tod und der Wiederaufer-

stehung, Barzach genannt. Dies ist die Zwischenphase, die 

Zeit in der eine Seele nach dem Tod verweilt und auf den 

Jüngsten Tag wartet. Anschließend folgt das Jenseits, das 

Leben nach dem Tod, also die Auferstehung, mit welcher 

der Ausgang das Paradies oder die Hölle sein wird - das 

ewige Leben ohne Sterben. Allah, Ta´ala, sagt: "Wenn dann 
der Tod zu einem von ihnen kommt, sagt er: `Mein Herr, 

bringt mich zurück, auf das ich rechtschaffen handele in 
dem, was ich hinterlassen habe.`Keineswegs! Es ist nur ein 
Wort, das er (so) sagt; hinter ihnen wird ein Barzach (tren-

nendes Hindernis) sein bis zu dem Tag, da sie auferweckt 
werden. Wenn dann ins Horn geblasen wird, dann wird es 
zwischen ihnen keine Verwandtschaft mehr geben an jenem 

Tag, und sie fragen sich nicht mehr gegenseitig. Wessen 
Waagschalen schwer sein werden, das sind diejenigen, 

denen es wohl ergeht. Wessen Waagschalen aber leicht sein 
werden, das sind diejenigen, die ihre Seelen verloren haben; 
in der Hölle werden sie ewig bleiben.", (Al-Mu`minun 

23:99-104).  

Da der Tod der letzte Tag in diesem Leben ist und alles 

vorbei sein wird, wird er auch gerne als der Jüngste Tag des 

Einzelnen angesehen.  
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Die Konsequenzen der Taten des diesseitigen Lebens wird 

jeder alleine ziehen müssen beziehungsweise die Belohnung 

für seine Taten. Und der Tag der Auferstehung wird 

zweifellos kommen, doch wann dieser Zeitpunkt eintritt, das 

weiß alleine Allah. Er sagt: "Sie fragen dich nach der 

Stunde, für wann sie feststeht. Sag: ”Das Wissen darüber ist 
nur bei meinem Herrn. Nur Er wird sie zu ihrer Zeit 
erscheinen lassen. Schwer lastet sie in den Himmeln und auf 

der Erde. Sie wird nur plötzlich über euch kommen. Sie 
fragen dich, als ob du gut unterrichtet über sie seiest. Sag: 

Das Wissen darüber ist bei Allah. Aber die meisten 
Menschen wissen nicht.", (Al-A’raf, 7:187). 

Mehr zum Jünsgsten Tag ist unter den Ahadith 180 bis 214 

zu finden. 

 

Weitere Informationen über die Zeichen der Stunde sind in 

Band zwei zu finden. 
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6. Iman an Al-Qadar (die Vorherbestimmung) 

"... und du sollst an die Vorherbestimmung glauben, (dass 

Allah alles bestimmt hat), sei es gut oder schlecht.‚  

Der Iman an Al-Qadar gehört zu den 6 Säulen des Imans 

und ist somit ein fester Bestandteil des islamischen Glau-

bens. 

Im Hadith ist mit "Der erste, der Al-Qadar erwähnte, war..." 

der erste gemeint, der Al-Qadar leugnete und vom rechten 

Weg abwich.  

Ein Mann namens Ma´bad Al-Dschuhani aus Basra war der 

erste Gründer einer Sekte, die behauptete, dass es Al-Qadar 

nicht gebe, dass Allah die Angelegenheiten erst kenne, 

wenn sie eintreten und dass Allah nichts auf Lawh Al-
Mahfud (der wohlbehüteten Tafel) niedergeschrieben habe. 

Deshalb distanzierte Ibn Umar رضي الله عنهما   sich von solchen 

Menschen und verkündete, dass ihnen keine gute Tat 

Nutzen bringe und er ”nichts mit ihnen gemein habe und 

sie nichts mit ihm, denn sie sind keine Muslime, solange sie 

nicht an Al-Qadar glauben‚. 

Nachdem Ibn Umar رضي الله عنهما   das Urteil über diese Qadariya-

Leute erklärte, tat er dies nicht, ohne, wie es ein Gelehrter 

oder Talibul Ilm tun würde, auch den Beweis für sein Urteil 

zu erbringen. Hier folgte gleich sein Beweis aus diesem Had-

ith, dass Al-Qadar ein Bestandteil des Imans ist.  
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Ich räume ein, dass diese kurze Erläuterung für ein umfas-

sendes Verständnis bei Weitem nicht ausreichend ist, da Al-

Qadar ein sehr kompliziertes Thema ist, worüber man sich 

viele Vorträge anhören und viele Bücher lesen sollte. Eine 

Prüfung des Imans liegt auch darin, in welchem Maße man 

sich Allah fügt. Während ich diese Zeilen schreibe zittere 

ich. Denn, wenn brillante Gelehrte bei diesem Thema Fehler 

begehen könnten, wie kann dann erst ich der Sache gerecht 

werden? Ich bitte Allah mich rechtzuleiten und aus 

meinen Zeilen etwas Verständliches hervorzubringen. Zu 

dieser Prüfung und der Stärke des Imans gab es zahlreiche 

Auseinandersetzungen, und viele ließen dem schwachen 

Menschenverstand freien Lauf und rissen die Verse 

bezüglich Al-Qadar aus dem Kontext. Da man Al-Qadar auf 

der Basis des menschlichen Verstandes nur sehr begrenzt 

erfassen kann, führte es dazu, dass sie in ihren Debatten 

darüber in dieser beschränkten Form zu philosophieren 

begannen und letztlich scheiterten. Imam Ibn Qayyim stellte 

die Frage: "Was ließ denn die Qadariya, Murji‘a, Chawarij, 
Mu‘tazila und andere Bid‘a-Leute vom geraden Weg 

abweichen außer ihre Fehlinterpretation über Allah und 

Seinen Gesandten?" 

Wer jedoch dem Quran und der Sunna folgt wird auch hier, 

in dieser komplexen Thematik, nicht irregehen. Wer sich 

aber nur auf seinen Verstand verlässt, wird verlassen sein, 
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obwohl der Islam den Verstand nicht geringschätzt, ihm im 

Gegenteil einen hohen Stellenwert einräumt. Die Technolo-

gie und ähnliche Aspekte gehören zum fassbaren Bereich 

des menschlichen Verstandes, doch in Bezug auf den Glau-

ben an die sechs Säulen des Imans müssen wir zu den Tex-

ten aus dem Quran und der Sunna zurückkehren. Der 

menschliche Verstand kann Al-Qadar nicht selbstständig 

begreifen und verstehen, weil dies zu den Verborgenheiten 

Allahs gehört. Wir glauben an das, was Allah uns in Seinem 

Buch und durch Seinen Gesandten , mitteilte und glauben 

ebenso an das Verborgene, über das Allah uns nicht in 

Kenntnis gesetzt hat. Wir besitzen den Iman an Seine 

vollkommene Gerechtigkeit. Er wird nicht danach gefragt, 

was Er tut, doch die Menschen werden gefragt und zur Re-

chenschaft gezogen: "Er wird nicht befragt nach dem, was 
Er tut; sie aber werden befragt.", (Al-Anbiya´, 21:23). 

 

Die Vollständigkeit des Imans an Al-Qadar hängt von den 

folgenden vier Maratib (Stufen des Al-Qadar) ab:  

 اًـلؼ، اًىذاتة، الؽضُئة، الخَق :مصاثة اًلسز بٔزتؽ

 الؽصثحة الٔولى: مصثحة اًـلؼ:

1. Das Wissen (Bzgl. des Wissens Allahs): Ein Muslim, eine 

Muslima besitzt den Iman, dass Allah Allwissend und Sein 

Wissen allumfassend ist, ungeachtet, um welches noch so 

kleine Detail oder, um welch noch so unvorstellbar große 



118 

Sache es sich handelt. Von Ewigkeit zu Ewigkeit. Er weiß 

im voraus, was Er mit wem, wie und wo macht und welches 

Geschöpf was, wann und wie tut.  

 

 مصثحة اًىذاتة:: الؽصثحة اًثاهَة

2. Das Niederschreiben: Ein Muslim, eine Muslima besitzt 

den Iman, dass Allah alles bereits fünfzigtausend Jahre bevor 

Er die Himmel und die Erde erschuf auf Al-Lauh Al-

Mahfudh niederschrieb und damit festlegte.  

Allah, Ta´ala, sagt:"Weißt du denn nicht, dass Allah weiß, 

was im Himmel und auf der Erde ist? Gewiss, das steht in 
einem Buch; gewiss, das ist Allah ein Leichtes.‚, (Al-Hadsch 
22:70). 

Amr Bin Al-´As berichtete: Ich hörte den Gesandten 

Allahs  sagen: "Allah schrieb Al-Maqadir (die 

Vorherbestimmung) der Schöpfung 50.000 Jahre, bevor Er 

die Himmel und die Erde erschuf, nieder.", (Muslim und 

Tirmidhi). Und in einem anderen Hadith sagte der 

Gesandte Allahs  weiter: "Als erstes erschuf Allah den Stift 

und Er sagte zu ihm: Schreib! Er fragte: O Herr, was soll ich 

schreiben? Er sagte: Schreib die Bestimmung aller Dinge bis 

zum Beginn der Stunde nieder.", (Abu Dawud 4700, und 

von Albani als sahih eingestuft). Das heißt, dass alles Glück, 

jedes Leid, sämtliche Entwicklungen in dieser Welt oder auf 
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einem anderen Planeten Allah in jedem Detail bereits 

bekannt sind, lange bevor sie sich ereignen. Allah sagt: 

"Kein Unglück trifft ein auf der Erde oder bei euch selbst, 
ohne dass es in einem Buch (verzeichnet) wäre, bevor Wir 
es erschaffen – gewiß, dies ist Allah ein Leichtes.", (Al–

Hadid 57:22). 

 :الؽصثحة اًثاًثة: مصثحة الٕزاذت والؽضُئة

3. Der Wille Allahs: Ein Muslim, eine Muslima besitzt den 

Iman, dass Allahs Wille nicht aufzuhalten ist und keine 

Ereignisse, ob gute oder schlechte, ohne Seinen Willen 

eintreten. Allah sagt: "Er ist es, Der euch im Mutterleib 

gestaltet, wie Er will.", (3:6). "Und dein Herr erschafft, was 
Er will, und wählt.", (28:68) und: "Allah tut, was Er will.", 
(14:27).  

 

 :مصثحة الخَق: الؽصثحة اًصاتـة

4. Die Schöpfung: Ein Muslim, eine Muslima besitzt den 

Iman, dass Allah das gesamte Universum und alle Lebewesen 

erschuf. Ebenso hat Er sämtliche ihrer Handlungen erschaffen, 

wie Er im Quran sagt: ”wo doch Allah euch und das, was 
ihr tut, erschaffen hat?‚, (37:96).  

Das heißt, alles, was geschieht, geschieht durch Seine Erlaub-

nis, die des Schöpfers,: ”Allah ist der Schöpfer von allem, 
und Er ist Sachwalter über alles.‚, (Az-Zumar 39:62). Allah 
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gibt dem Menschen die Fähigkeiten, zwischen Gut und 

Schlecht unterscheiden zu können und lässt ihn aus dieser 

Fähigkeit heraus entscheiden. Al-Qadar steht nicht im Wid-

erspruch zum freien Willen des Menschen. Denn dieser 

kann frei entscheiden, ob und wie er etwas tun oder unter-

lassen möchte, ob er Allah gehorcht oder Sünden begeht, ob 

er Menschen freundlich oder unfreundlich behandelt usw. 

Wenn jemand jedoch beispielsweise zittert, so geschieht das 

ohne seinen Willen.  

 

Über den freien Willen des Menschen sagt Allah: "Das ist 

der wahrhaftig (eintreffend)e Tag. Wer nun will, nimmt zu 
seinem Herrn eine Heimkehr.", (An-Naba´ 78:39)  
und "Allah erlegt keiner Seele mehr auf, als sie zu leisten 

vermag. Ihr kommt (nur) zu, was sie verdient hat, und ange-
lastet wird ihr (nur), was sie verdient hat.", (Al-Baqara 

2:286). Das heißt, die Menschen haben von Allah die 

Fähigkeit erhalten, eigenverantwortlich zu handeln. 

Ein Muslim hat keinen Einwand gegen Al-Qadar, wenn er 

arm oder schwach ist, weil er weiß, dass krank oder gesund 

sein, groß oder klein, arm oder reich sein zum Al-Qadar 

Allahs gehören, und Er lässt jedem zukommen, was Er will. 

Der Iman an Al-Qadar verlangt, dass man sich um alles 

bemüht, und wenn man Erfolg hat, so ist das ein Teil der 

Vorherbestimmung Allahs. Und wenn jemand in einer Sa-
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che scheitert, resigniert er nicht, sondern übt Geduld, weil 

er weiß, dass es sich um Al-Qadar handelt. Allah, subhana, 

sagt: "Kein Unglück trifft ein auf der Erde oder bei euch 

selbst, ohne dass es in einem Buch (verzeichnet) wäre, bevor 

Wir es erschaffen – gewiss, dies ist Allah ein Leichtes-, dam-

it ihr nicht betrübt seid über das, was euch entgangen ist, 

und euch nicht (zu sehr) freut über das, was Er euch geg-

eben hat. Und Allah liebt niemanden, der eingebildet und 

prahlerisch ist...", (Al-Hadid 57:22-23). 

Ein Muslim, eine Muslima weiß, dass alles, was für ihn/sie 

als Al-Qadar feststeht, eintreten wird und alles, was für 

ihn/sie nicht feststeht, nicht eintreten wird. Der Gesandte 

Allahs , sagte: "...Strebe nach dem, was dir nützt, bitte 

Allah um Beistand und sei nicht untätig! Sollte dir etwas 

passieren, dann sage nicht: Wenn ich doch nur dies und 

jenes getan hätte! Sondern sage: Allah hat es bestimmt, und 

was Sein Wille ist, macht Er. Denn ”wenn‚ öffnet dem Sa-

tan die Tür.‚, Sahih Muslim, Nr. 2664.  

Ferner besitzen die Muslime den Iman, dass alles, was mit 

der Vorherbestimmung festgelegt ist, eben in der bes-

timmten Menge und Art und Weise eintreten wird. 

Bezüglich der Frage Maryams (Marias), wie sie ein Kind 

bekommen konnte, sagt Allah im Quran: "Sie (Maryam) 
fragte: Mein Herr, wie sollte ich ein Kind haben, wo mich 

(doch) kein menschliches Wesen berührt hat? Er (der En-
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gel,) antwortete: So (wird es sein); Allah erschafft, was Er 
will. Wenn Er eine Angelegenheit bestimmt (qada‘), so sagt 
Er zu ihr nur: `Sei!` und so ist sie.", (Al-i-Imran 3:47). 

Deswegen empfahl der Gesandte Allahs  Ibn Abbas: 

”...Wenn du jemanden bittest, dann bitte Allah. Wenn du 

Hilfe suchst, dann suche Hilfe bei Allah. Und du musst 

wissen: Wenn die gesamte Menschheit beschließt, dir in 

einer Sache zu nutzen, wird sie dir nur in dem nutzen, was 

Allah bereits für dich niedergeschrieben hat, und wenn sie 

beschließt, dir in einer Sache zu schaden, wird sie dir nur in 

dem schaden, was Allah bereits für dich niedergeschrieben 

hat. Die Schreibfedern sind erhoben und die Tinte ist get-

rocknet.‚40 

Aus einer anderen Überlieferung, außer bei At-Tirmidhi 

(d.h., diese Überlieferung ist in allen fünf bekannten Had-

ithwerken außer bei Tirmidhi angeführt):  

”Bewahre Allah, dann findest du Ihn bei dir. Kenne Allah in 

Wohlstand, dann kennt Er dich in der Not. Wisse, was dich 

verfehlte, sollte dich nicht treffen. Was dich aber trifft, hätte 

dich nicht verfehlt...‚ 

Alle Ereignisse geschehen nach dem Willen Allahs, ob die 

Menschen es wollen oder nicht; sie können sie nicht bee-

influssen, wie zum Beispiel die Geburt eines Menschen, 

                                                      
40
 Authentisch: Sahih Aldschami3 7957, Sahih At-Tirmidhi durch 

Albani 243, in Mishkat Almasabi7 5302 als sahih eingestuft. 
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wann er stirbt, sein Geschlecht, seine Eltern, ob er schön 

oder weniger schön, klug, dumm, groß oder klein sein wird. 

Ein Muslim ist mit dem zufrieden, was Allah für ihn bes-

timmt hat. Allah, ta´ala, sagt: "Und dein Herr erschafft, was 
Er will, und wählt. Ihnen steht es aber nicht zu, zu wählen. 

Preis sei Allah! Erhaben ist Er über das, was sie (Ihm) beig-
esellen.‚, (Qasas 28:68).  

Ein Mumin übt Geduld in allen Angelegenheiten - wenn er 

beispielsweise krank wird oder jemand aus seinem Familien-

kreis verstirbt - weil er weiß, dass seine Geduld ihn mittels 

Al-Qadar von seinen Sünden befreit. Allah sagt: "Wenn 
Allah dir Unheil widerfahren lässt, so kann es keiner hin-
wegnehmen außer Ihm. Und wenn Er für dich etwas Gutes 

will, so kann keiner Seine Huld zurückweisen. Er trifft dam-
it, wen Er will von Seinen Dienern. Er ist der Allvergebene 
und Barmherzige.", (Hud 11:107). 

Der Mensch muss sich erst vor Allah verantworten, wenn er 

sich ohne Zwang für etwas entschieden hat und seine 

geistigen Fähigkeiten nicht eingeschränkt sind. 

Er zwingt ihnen keine Handlungen auf, um sie danach zu 

bestrafen. Das geziemt der Gerechtigkeit Allahs nicht. 

Vielmehr lässt Er sie mit ihrem begrenzten Wissen eigene 

Entscheidungen treffen. Aus diesem Grund tragen dann die 

Menschen am Tage der Auferstehung die Verantwortung für 

ihre freiwillig verrichteten Taten.  
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Allah hat zwei Wege geschaffen, den des Guten und den des 

Bösen. Er sagt: "…und ihn (den Menschen) beide 

Hochebenen
41

 geleitet?", (Al-Balad 90:10), und Er befiehlt 

den Menschen, den geraden Weg zu beschreiten und ver-

spricht denjenigen, die ihm gehorchen, eine große Be-

lohnung. Und Er warnt die Menschen vor Kufr und in die 

Irre zugehen, wofür Er ihnen eine harte Strafe androht. 

Allah will, dass Seine Diener den Weg des Guten, des 

Imans, wählen. Er sagt: "Wenn ihr ungläubig seid, so ist 

Allah eurer unbedürftig, obgleich Er mit dem Unglauben für 
Seine Diener nicht zufrieden ist.", (Az-Zumar 39:7) und 

"Und sag: (Es ist) die Wahrheit von eurem Herrn. Wer nun 

will, der soll glauben, und wer will, soll ungläubig sein.‚, 
(Al-Kahf 18:29) und "Wir haben ihn (den Menschen) ja den 
(rechten) Weg geleitet, ob er nun dankbar oder undankbar 

sein mag.‚, (Al-Insan 76:3). 

Ein Muslim eine Muslima weiß, dass Allah die Ver-

sorgung und das Alter jedes Einzelnen bestimmt hat und 

keine Seele sterben wird, bevor sie ihre Versorgung voll-

ständig verbraucht hat. Allah sagt: "Und im Himmel ist eure 

Versorgung und das, was euch versprochen wird. Beim 
Herrn des Himmels und der Erde, das ist gewiss so wahr, 

gleichermaßen wie ihr reden könnt.", (Ath-Thariat 51:22-

                                                      
41
 D.h.: den breiten Weg des Guten und den des Bösen. Übersetzung 

des Edlen Quran, Elyas & Bubenheim. 
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23). Ein Muslim ist beruhigt, wenn er weiß, dass niemand 

seine Versorgung zurückhalten kann und sagt, was Al-

Hassan Al-Basri  sagte: "Als ich wusste, dass kein anderer 

meine Versorgung nehmen kann, war mein Herz beruhigt." 

Doch ein Muslim bleibt nicht untätig und wartet nicht, bis 

diese Versorgung kommt. Er darf die Asbab (Ursachen) 

nicht vernachlässigen, die die Versorgung mit sich bringen. 

Das gehört zu Allahs, Al-Qadar. Hätten die Sahaba (Ge-

fährten) es nicht so verstanden, wären sie nicht in dem Eifer 

gewesen, in dem sie sich stets befanden und wären damit 

nicht solche Vorbilder geworden. Sie waren ununterbrochen 

für das Gute tätig, wie ein Bienenstock. Und was die Re-

sultate ihrer Bemühungen anbelangte - dabei verließen sie 

sich stets auf Allah. 

Wenn der Mensch sich bemüht, Tawakull übt und sich 

dabei auf Allah verlässt, wird ihm Allah reichlich geben. Der 

Gesandte Allahs  sagte: ”Wenn ihr auf Allah vertraut, mit 

aufrichtigem Vertrauen, wird Er für euren Lebensunterhalt 

sorgen wie Er für die Vögel sorgt. Morgens fliegen sie mit 

leerem Magen aus und abends kehren sie mit vollem Magen 

zurück.‚42 

Sie verlassen ihr Nest und fliegen aus, wie es in diesem Had-

                                                      
42

 noV At-Tirmidhi berichtet, und er betrachtet ihn als hasan Hadith. 

Alsilsila Alsahiha von Albani 310, und Sahih Aljami3 5254 
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ith heißt. Sie bleiben nicht untätig, sondern bemühen sich. 

So sollte man seinen Lebensunterhalt immer auf Halal-

Wegen verdienen, während man darauf vertraut, dass Allah 

die Versorgung ermöglicht.  

Ein Muslim, eine Muslima besitzt den Iman, dass die 

Vorherbestimmung Allahs und Seine Geheimnisse der Plan 

für Seine Schöpfung ist, worüber Er keinen Engel und 

keinen Gesandten etwas wissen ließ. Aus diesem Grund 

wäre es naiv, sich mit dem begrenzten menschlichen 

Verstand und Horizont darüber zu vertiefen.  

Zu den Eigenschaften Allahs gehört, dass Er absolut 

gerecht ist und Seine allumfassende Gerechtigkeit keine 

Grenzen kennt. Daher geziemt es Allah nicht, dem 

Menschen gegenüber ungerecht zu sein, ihm eine Tat 

aufzuzwingen und ihn dafür zu bestrafen. Wenn einem 

Menschen etwas anderes von Satan eingeflüstert wird, soll er 

sich daran erinnern, dass Allah ihm nicht einmal im 

Gewicht eines Stäubchens Unrecht zufügen würde; so wird 

sein Herz beruhigt. Denn Allah braucht absolut niemanden, 

keine Gottesdienste bringen Ihm etwas, und keine Sünden 

schaden Ihm - wie es in einem langen Hadith-Qudsi
43

 in 

                                                      
43

Sahih Muslim, 2577. Hadith-Qudsi: ein heiliger Hadith, in dem 

Allah, ta´la, etwas gesagt hat, wobei der Gesandte Allahs , mitteilt, 



127 

diesem Sahih-Werk schön erläutert wird. 

Argumente der Menschen, die Schlechtes tun und dann 

behaupten, ihr Verbrechen sei von Allah gewollt, hört man 

immer wieder. Sie rechtfertigen sich damit, dass sie kein 

Kufr oder Sünden begehen würden, wenn Allah dies nicht 

wollte. Es ist richtig, dass Allah alles verhindern kann, 

jedoch hat Er jeden Menschen mit der Fähigkeit ausges-

tattet, sich für das Gute zu entscheiden und danach zu han-

deln. Das Absonderliche ist, dass sie mit Al-Qadar nur im 

Falle von Sünden argumentieren, aber nicht bei guten 

Taten, was das Manko in ihren Ansichten zeigt. Denn Allah 

hat diesen Menschen keinen Blick auf die wohlverwahrte 

Tafel gewährt, weshalb sie ja aufgrund ihrer freien Entschei-

dung Übles begehen, da sie nicht wissen können, was Allah 

für sie als Al-Qadar bestimmt hat. Wenn der gleichen Per-

son aber etwas genommen wird, wird sie es beharrlich und 

mit ganzer Kraft zurückverlangen. Allah erwähnt solche 

Typen wie folgt: "Diejenigen, die (Ihm) beigesellen, werden 
sagen: 'Wenn Allah es gewollt hätte, hätten wir (Ihm) nichts 
beigesellt, und (auch) nicht unsere Väter, und wir hätten 

nichts verboten. Ebenso haben diejenigen vor ihnen (ihre 

                                                                                               
was ihm von Allah offenbart wurde, was jedoch nicht Teil des Qurans 

ist. 
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Gesandten) der Lüge bezichtigt, bis sie Unsere Gewalt koste-
ten. Sag: Habt ihr (irgendein) Wissen, das ihr uns vorbring-
en könnt? Ihr folgt ja nur Mutmaßungen, und ihr stellt nur 

Schätzungen an. Sag: Allah hat das überzeugende (wörtlich: 
das durchdringende) Beweismittel. Wenn Er gewollt hätte, 

hätte Er euch fürwahr allesamt rechtgeleitet.‚, (Al-An´am 

6:148-149) und: "Und sie sagen: Wenn Der Allerbarmer 
gewollt hätte, hätten wir ihnen nicht gedient. Sie haben kein 

Wissen davon; sie stellen nur Schätzungen an.", (Az-

Zuchruf 43:20). 

Ein Muslim rechtfertigt eine üble Tat nicht mit Al-Qadar.  

Einst wurde dem Befehlshaber der Gläubigen, Umar Bin Al-

Chattab, ein Dieb vorgeführt, welchen er fragte, warum er 

Diebstahl begangen habe. Dieser antwortete, das es Allahs 

Al-Qadar sei. Da sagte Umar: "Schlagt ihn mit dreißig 

Peitschenhieben, dann schneidet ihm die Hand ab." Man 

fragte nach dem Grund der Peitschenhiebe. Er antwortete: 

"Seine Hand soll wegen des Diebstahls abgeschnitten 

werden, und geschlagen soll er werden, wegen seiner Lüge 

Allah gegenüber." Dieser Mann machte eine gefährliche 

Aussage, indem er Al-Qadar für seinen Diebstahl verant-

wortlich machte, was Allah gegenüber eine große Lüge ist. 

Deshalb bestrafte ihn Umar nicht nur für den Diebstahl, 

sondern auch für seine ungeheuerliche Lüge. Ein Muslim 
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glaubt daran, dass alles, was ihm geschieht oder von ihm 

ausgeht, Allah bekannt und bereits niedergeschrieben ist, 

dass es passieren wird. Somit ist Allahs Wissen ؿلؼ اىىضاف

 das Wissen der Einsicht und keine zwanghafte وًُس ؿلؼ احداز

Ausführung einer Handlung eines Menschen. Weitere 

Erläuterungen dazu, wie Umar und andere Sahaba Al-Qadar 
verstanden, sind im Kapitel Medizin zu finden, insbesondere 

unter den Ahadith 2218 und 2219. 

Tirmidhi überliefert, dass der Gesandte Allahs , einen 

Beduinen, welcher die Moschee betrat und sein Kamel zuvor 

nicht angebunden hatte, darauf aufmerksam machte: ”Binde 

erst dein Kamel an und mache dann Tawakkul (d.h., auf 

Allah vertrauen)‚. Als man den Gesandten Allahs , fragte, 

ob medizinische Behandlungen erlaubt seien, antwortete er: 

”Sie (die Medizin) ist ein Teil des Al-Qadar." Und in einem 

anderen Hadith, der ebenfalls von Tirmidhi berichtet wurde, 

sagte er : ”Lasst euch medizinisch behandeln, denn Allah, 

Der Erhabene und Majestätische, erschuf keine Krankheit, 

ohne dass Er dafür auch eine Medizin erschuf, außer einer 

Krankheit: Das Altern." Es gilt sogar als Sünde, wenn man 

gegen Krankheit oder Hunger nichts unternimmt. 

Der Gesandte Allahs  pflanzte das richtige Verständnis 

und den Iman an Al-Qadar, welcher viele Früchte birgt, in 

die Herzen seiner Gefährten, so dass sie verstanden, dass der 
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Iman eines Muslims nicht vollständig sein wird, ehe er 

daran glaubt, dass das, was ihn trifft, ihn niemals hätte 

verfehlen können, und das, was ihn verfehlt, ihn niemals 

hätte treffen können. Durch Ibn Abbas lehrte er uns:  

ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًوماً،  ؾن اجنِ ؾحاشٍ زضي لظ ؾهلٌ، كاَلَ: نيت ذَف اًيدبيّ 

فَؼْمَ  مَاثٍ: احْفَغِ لَظ يََْ فلََالَ: "يَا كلُامُ، إنّيِ بٔؿَمُّمَ كَلِ
(44)

 ٍُ سْ ، احْفَغِ لَظ تََِ

ةَ ًوَْ  : بٔند الُمد نْ بالِع، وَاؿْلَؼْ ِـ خَ يْتَ فاَس ْ َـ خَ رَا اس ْ
ّ
رَا سَبًٔتَْ فاَسبلَِ لظ، وا

ّ
مَ، ا َُ ا تََُ

تْ ؿلََى بٔ  َـ ن احْذمََ
ّ
، وَا َُ لُظ لَضَ وكَ إلد ثِشَيءٍ كسَْ نَخَح ُـ وكَ ثِشَيءٍ ًمَْ ًيَْفَ ُـ نْ ًيَْفَ

تِ  َـ مَ، زُفِ َْ َ َُ لُظ ؿََ وكَ إلد ثِشَيءٍ كسَْ نَخَحَ وكَ ثِشَيءٍ ًمَْ ًضَُرُّ وا ؿلََى بٔنْ ًضَُرُّ ُـ احذمََ

حفُ  الَكْلَامُ وَحَفدتِ اًعُّ
(45)

 حسن صحَح( " زواٍ اًترمشي، وَكالَ: )حسًر

َُعَِحمَ، وَمَا بٔظَاتمََ ًمَْ  ًِ : بٔند مَا بَدْعَبكَٔ ًمَْ ٍىَُنْ  وفي زواًة كيِر اًترمشي: "وَاؿْلَؼْ

َُرْعِئمََ." ًِ  ٍىَُنْ 

Ibn Abbas  berichtete, dass er eines Tages (auf einer Rei-

se) hinter dem Propheten saß, als dieser  sagte:  

”O Junge! Ich lehre dich (einige) Worte: Bewahre
46

 Allah, so 

wird Er dich bewahren. Bewahre Allah, so wirst du Ihn vor 

dir finden. Wenn du jemanden bittest, dann bitte Allah. 

Wenn du Hilfe suchst, dann suche Hilfe bei Allah. Und du 

musst wissen: Wenn die gesamte Gemeinde beschließt, dir 

                                                      
(

44
 .  >5/69 لجن ؾثيميْ ( بٔي: امذثال بٔوامصٍ واحذياة هواََُ . شرخ زياط اًعالحيْ

(
45

( بٔي فصػ من الٔمص وحفّت نخاتخَ، نياًة ؾن ثلسم نخاتة الؽلاذٍص كلِا واًفؼصاػ مهؼا مؼن بٔمؼس 

 ;=. صحَح الجامؽ اًعلير ًلاًحاني خ >>5/6تـَس. ذًَي اًفالحيْ 
46
 Befolgung Seiner Gebote und Vermeidung Seiner Verbote. 

Erläuterungen zu Riyadus-Salihin von Ibn Uthaimin 1/258 
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in einer Sache zu nutzen, sie dir nur in dem nutzen wird, 

was Allah bereits für dich niedergeschrieben hat, und wenn 

sie beschließt, dir in einer Sache zu schaden, sie dir nur in 

etwas schaden wird, das Allah bereits für dich nie-

dergeschrieben hat. Die Schreibfedern sind abgesetzt und 

die Tinte ist getrocknet.‚
47

 
Aus einer anderen Überlieferung, außer bei At-Tirmidhi:  

”Wisse, was dich verfehlte, sollte dich nicht treffen. Was 

dich aber trifft, hätte dich nicht verfehlt.‚ 

Aus diesem Grund besitzt ein Muslim, eine Muslima in 

Bezug darauf stets innere Ruhe und lebt ein stressfreies 

Leben. Denn der Gesandte Allahs , sagte: 

”Die Angelegenheit des Gläubigen ist zu bewundern; denn 

alle seine Angelegenheiten sind gut und dies ist bei nie-

mandem so außer bei einem Gläubigen. Wenn ihm also 

etwas Erfreuliches widerfährt und er (Allah) dankt, ist das 

gut für ihn, und wenn er einen Schaden erleidet und Geduld 

übt, so ist das gut für ihn.‚
48

 

In einem Unglück sieht ein Muslim Allahs Al-Qadar, was 

mit Geduld zu ertragen ist, weil dahinter eine große 

Weisheit stehen kann und nur Allah weiß, was diese 

Weisheit und was die Zukunft bringt. Allah sagt: "Aber 

                                                      
47
 Authentisch: Sahih Aldschami3, 7957, Sahih Tirmidhi durch Albani 

243, als sahih eingestuft in Mishkat Almasabi7, 5302 
48
 Authentisch: Sahih Muslim 2999 
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vielleicht ist euch etwas zuwider, während es gut für euch 
ist, und vielleicht ist euch etwas lieb, während es schlecht 
für euch ist. Allah weiß, ihr aber wißt nicht.", (Al-Baqara 

2:216). Außerdem erhofft sich ein Muslim, eine Muslima, 

dass ein Unglück eine Tilgung für seine/ihre Sünden ist. 

Der Muslim, die Muslima mit dem Iman an Al-Qadar kennt 

keinen Neid und schaut nicht, mit welchen Gaben Allah 

andere Menschen versorgt hat, weil alles der Besitz Allahs 

ist, und Er manchen gibt und manchen vorenthält: "Sag: 
O Allah, Herr der Herrschaft, Du gibst die Herrschaft, wem 

Du willst, und Du entziehst die Herrschaft, wem Du willst. 
Du machst mächtig, wen Du willst, und Du erniedrigst, wen 
Du willst. In Deiner Hand ist (all) das Gute. Gewiß, Du 

hast zu allem die Macht.", (Al-i-Imran 3:26). 

 
Die Dschabariya-Sekte الجبًرة 

Von den irregeleiteten Sekten behauptet die Dschabariya, 

dass der Mensch keinen eigenen Willen besäße, keine Wahl 

hätte und somit für seine eigenen Taten nicht verantwortlich 

sei. Diese
49

 unterlassen das Handeln, weil sie der Meinung 

sind, dass sie nichts unternehmen bräuchten, wenn sie 

sowieso gezwungen sind und Al-Qadar sie in der gleichen 

Form lenke wie sie gelenkt werden, wenn sie keine 

                                                      
49
 Ein weiterer Irrglaube der Dschabariya liegt darin zu leugnen, dass 

man Allah am Tage der Auferstehung sehen kann. 
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Kontrolle über ihr Zittern besitzen. Somit hätten sie keine 

Kontrolle über ihre Taten, gleich einem Baum, der durch 

den Wind hin und her bewegt wird.  

 

Die Qadariya-Sekte اًلسزًة  

Sie leugnen die Voraussicht Allahs und behaupten, der 

Mensch sei vollkommen unabhängig und Allah wisse nicht 

im Voraus, was sich in der Zukunft ereignen wird. Der Ge-

sandte Allahs  sagte über sie:  

ٍِ الٔمةِ إنْ مصضُوا فلا ثـوذُو هْم وإنْ ماثوُا فلا جضِسُوهُمْ )صحَح اًلسزًةُ مجوشُ ُش

 الجامؽ(

"Die Qadariya sind die Madschus (Magier, Feueranbeter) 

dieser Umma. Wenn sie krank werden, besucht sie nicht, 

und wenn sie sterben, beteiligt euch nicht an deren Begräb-

nis.", (Sahih Dschami´). Damit meint der Gesandte Allas  

dass die Qadariya ähnliche Ansichten wie die altpersischen 

Feueranbeter haben. Denn die Madschus dachten, dass alles 

Gute ein Werk des Lichtes sei und alles Schlechte ein Werk 

der Finsternis. Somit glaubten sie, es gäbe zwei Kräfte und 

beide hätten die gleiche Stärke.  

 

Die Ahlul Sunna بُٔي اًس ية  

Sie haben eine klare Aqida, nämlich, dass der Mensch einen 

freien Willen besitzt, mit welchem er eine Wahl treffen 

kann. Und mit diesem ihm verliehenen Willen wird er 
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gerechterweise für seine guten Taten belohnt und für die 

schlechten bestraft beziehungsweise wird ihm verziehen, 

wenn Allah es will oder, wenn er sie bereut, sonst wäre er 

nicht zum Ablegen der Rechenschaft verpflichtet. Allah sagt: 

"Allah erlegt keiner Seele mehr auf, als sie zu leisten ver-

mag. Ihr kommt (nur) zu, was sie verdient hat, und angelas-
tet wird ihr (nur), was sie verdient hat...", (Al-Baqara 2:286). 

Ohne Leistungen werden keine Erfolge erzielt. Kein Lad-

enbesitzer würde je etwas verkaufen, wenn er zu Hause 

bliebe und sein Geschäft nicht öffnen würde. Doch Allah 

hat für ihn bestimmt, was und wieviel er verkaufen wird, 

welchen Gewinn er machen oder ob er überhaupt gut dort 

ankommen wird, und nicht unterwegs stirbt. Wer glaubt, er 

bekomme ein Kind ohne Frau, der irrt sich. Man braucht 

nur den Quran und die Sunna aufzuschlagen, welche mit 

Befehlen gefüllt sind, die die Aussage der Dschabariya الجبًرة 

nichtig machen. Zum Beispiel: Seid Wahrhaftig, lügt nicht, 

tötet nicht, gebt den Armen, unterjocht die Waisen nicht, 

fahrt den Bettler nicht an, ermahnt, bereut, verzeiht 

einander, übt Geduld, bittet um Vergebung, lästert nicht, 

seid freundlich, betet, fastet, vollzieht die Pilgerfahrt, lernt, 

heiratet usw., und verlasst euch dabei auf Allah und wisset, 

dass das Vorauswissen eine Eigenschaft Allahs neben vielen 

Seiner Eigenschaften ist, von denen die Menschen lernen 

müssen, damit sie Allah so dienen und verherrlichen wie Er 
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es verdient hat. Es gibt leider viele Widersprüche zwischen 

den Ibadat und dem Verhalten vieler Menschen. Unter an-

derem, weil sie unter Unwissenheit über die Eigenschaften 

Allas leiden, nicht um Seine Fähigkeiten über Seine Schöp-

fung wissen und weder Seine Barmherzigkeit kennen noch 

wissen, was Er von uns will. Er will, dass wir 

rechtschaffene Taten verrichten, weil Er möchte, dass wir ins 

Paradies eingehen, und die Hölle und die Taten, die dorthin 

führen meiden. 

Er bestimmt Dinge für uns, und Er will Dinge von uns. Was 

Er für uns bestimmt hat, wissen wir nicht. Weshalb also 

beschäftigen wir uns mit dem, was Er vor uns verborgen 

hat und vernachlässigen, was Er uns gezeigt hat und von 

uns verlangt? 

So zum Beispiel das Beten, Menschen gegenüber gütig sein, 

die Wahrheit sprechen, sein Wissen erweitern, niemandem 

Unrecht zufügen usw.  

Alle Voraussetzungen der Hidaya (Rechtleitung) begegnen 

dem Menschen immer wieder, doch er lehnt sie ab, und 
seine Hartnäckigkeit lässt ihn nicht nach der Wahrheit 

suchen, um ihr dann zu folgen, wenn er sie gefunden hat. Er 

wird irgendeinen Weg, statt den Weg der Rechtleitung, 

wählen. Doch in Seinem unendlichen Wissen ist auch die 

Kenntnis darüber vorhanden, dass der Soundso zur Welt 

kommen und die Wahl haben wird, Gutes zu tun und in-
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folgedessen ins Paradies zu gelangen oder Schlechtes zu tun 

und ins Höllenfeuer zu gelangen. Denn Er ist der Allwis-

sende. 

Es gibt Dinge, auf die wir keinen Einfluss haben und Dinge, 

bei denen wir eine Wahl haben. Und weil Allah gerecht ist, 

wird Er uns nur für Dinge zur Rechenschaft ziehen, zu 

denen wir eine freie Wahl hatten. Deshalb wird ein Tier 

oder ein Mensch, der unzurechnungsfähig ist, oder ein Kind 

nicht für seine Taten bestraft. 

Das unsere Taten bereits auf der Lawhul Mahfud nie-

dergeschrieben sind, heißt jedoch nicht, dass wir zu unseren 

Taten gezwungen sind beziehungsweise wir ohne unser 

Zutun dazu gezwungen werden, gut oder schlecht zu sein. 

Ein gutes Beispiel für dieses Thema ist auch, dass ein Lehrer 

bereits vor der Prüfung, die sein Schüler schreiben wird, 

mindestens einschätzen kann, ob er bestehen oder 

durchfallen wird oder es gar weiß. Und Allah, da Er der 

Allwissende ist, weiß durch Seine Allwissenheit noch besser, 

welcher Mensch wie handeln wird. Und dies hat er vor 

Beginn unserer Existenz bereits niedergeschrieben. Er ist 

unser Schöpfer und weiß wie wir funktionieren, so wie ein 

Ingenieur weiß, wie sein von ihm erschafftes Werk 

funktioniert und wo die Stärken und Schwächen liegen. Der 

Mensch ist mit der Fähigkeit erschaffen worden, eine Wahl 

zu treffen und danach zu handeln. 
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Es gibt jedoch auch Dinge und Ereignisse, bei denen der 

Mensch keine Wahl hat beziehungsweise er kein Wissen 

über sie besitzt. Dies ist das Vorauswissen und die Bes-

timmung Allahs, bei der man inne halten sollte. Der Ge-

sandte Allahs sagte:  

(. والحسًر: صححَ :=/6"إرا رهص اًلسز فبمٔسىوا!" زواٍ اًعبراني في "اًىدير" )

 78اًض َخ الًٔحاني في "اًسَسة اًعحَحة" ) 

”.. und wenn Al-Qadar erwähnt wird, dann haltet inne!‚, 

also diskutiert mit eurem begrenzten Horizont nicht über so 

eine gewaltige Sache; fügt euch vollkommen und haltet inne. 

Denn letztlich macht Allah möglich, was Er will, und des-

halb liegen im Iman an Al-Qadar auch viele Früchte. 

Die Früchte des Imans an Al-Qadar: 
Zu den Früchten des Imans an Al-Qadar gehört, dass der 

wahrhaftige Mumin frei ist und seine Freiheit genießt, weil 

er nicht demütig wird außer vor Allah. Er fügt sich vor nie-

mandem außer vor Allah, er fürchtet nichts und niemanden 

außer Allah. Derjenige, bei dem dies der Fall ist, wird auch 

den geraden Weg wählen und daran festhalten. Und er ruft 

zum Weg seines Herrn mit Weisheit, schöner Ermahnung 

und Güte. Er übt Geduld, wenn Menschen ihn verletzen, 

ihm Gewalt antun und Lügen über ihn verbreiten. Denn 

gewalttätige Menschen haben das Leben und die Versorgung 

der Menschen nicht in ihrer Hand. Was auch immer sie 

entscheiden, können sie ihre Taten nur mit der Erlaubnis 
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Allahs ausführen, Der sie für all ihre Taten zur Rechenschaft 

ziehen wird; wobei wir, wie zuvor bereits angesprochen, 

wieder bei dem freien Willen und der Wahl zwischen Gut 

und Böse angelangt sind. Deswegen ist unwahrscheinlich, 

dass sich im Herzen des Guttuenden im Gewicht eines 

Stäubchens Furcht befindet, während er an Al-Qadar Allahs 

glaubt.  

Al-Qadar treibt die Krankheit und Niedrigkeit des Neides, 

welcher Hass unter den Menschen schürt, aus dem Herzen 

des Menschen. Ein Muslim, eine Muslima neidet nie-

mandem das, was Allah einem anderen an Versorgung und 

Vorzügen in dieser Dunya gewährt hat. Denn mit seinem 

Neid protestiert der Neider gegen Allah, dass Er den einen 

mehr als den anderen gibt. Ein Muslim will das Gute für 

jeden Menschen, so wie er das Gute für sich selbst wünscht, 

und seine Nächstenliebe ist in allen Bereichen des Lebens 

vertreten. Bekommt er, was er sich wünscht, dankt er Allah 

für Seine Huld. Bekommt er nicht, was er sich wünscht, 

dann übt er Geduld, und wird nicht pessimistisch und nei-

disch. 

Der Iman an Al-Qadar füllt und stärkt die Herzen mit dem 

Mut, sich schwersten Hindernissen zu stellen, den Tadel des 

Tadlers nicht zu fürchten. Außerdem gewinnt man an In-

tensität, Qualität und Weisheit in allem, was man macht, 

kennt in der Verteidigung und dem Erlangen von Rechten 
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für Unterdrückte keine Angst. Den Tod fürchtet man mit 

dem Wissen, dass man nur dann sterben wird, wenn die 

Ajal (Frist) eingetreten ist, nicht mehr; denn man wird keine 

Sekunde früher oder später sterben als es einem bestimmt 

ist. 

 

Wer den Iman an Al-Qadar besitzt, trägt stets eine gewisse 

Ruhe in sich und lässt sich nicht so schnell aus der Reserve 

locken, wenn sich jemand einem anderen gegenüber falsch 

verhält. Wird man beispielsweise beschimpft oder wird 

einem die entgegengebrachte Güte mit Schlechtem gedankt, 

tut man umso mehr Gutes, weil man sich die Belohunng 

seiner Geduld von Allah erhofft. Man verzeiht rasch und 

vergisst den Schmerz darüber.  

Der Iman an Al-Qadar bringt viele vorzügliche Eigenschaften 

mit sich. Darunter, dass man stets Hilfe bei Allah sucht, 

jedem gegenüber bescheiden ist, sich immer bemüht und 

dann auf Allah vertraut. Man ist großzügig und hat keine 

Angst, arm zu werden, hilft den Mitmenschen und investiert 

viel seiner Zeit und seines Wissens auch für sie. Mit Freundlich-

keit ist man stets bemüht, Freude in den Herzen anderer 

Menschen zu verbreiten. In Bezug auf das Verrichten guter 

Taten, befindet man sich in einem Marathonlauf, der von 

dem Bewusstsein begleitet ist, dass der Tod dich in jedem 

Moment überraschen kann.  



140 

Der Iman an Al-Qadar ist die beste Medizin für Traurigkeit, 

Sorgen und sogar für psychische Krankheiten. Denn "wisse, 

was dich verfehlte, sollte dich nicht treffen. Was dich aber 

trifft, hätte dich nicht verfehlt.‚ 

 

Weitere Ahadith sind im Kapitel 46 – Vorherbestimmung - 

zu finden. Das Lesen weiterer Aqida-Werke, die sich mit Al-
Qadar beziehungsweise allen sechs Säulen des Imans 

ausführlicher befassen, ist empfehlenswert. 
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Die dritte Rangstufe: Der Ihsan الاحسان 
 

Dschibril sagte: Jetzt erzähle mir vom Ihsan (der höchsten 

Stufe der Güte, des Wohltuns, die Vervollkommnung).  

Der Prophet  sagte: ”Du sollst Allah so anbeten, als sähest 

du Ihn, denn, wenn du Ihn nicht siehst, sieht Er dich doch.‚ 

Dies ist die höchste Stufe und jeder Muslim und jede Mus-

lima, jeder Mumin und jede Mumina sollte sich dies als Ziel 

setzen und seinen Charakter stets verbessern; in der Weise, 

dass ihnen die Tatsache bewusst wird, dass Allah sie sieht. 

Denn jemand, der das Bewusstsein in sich trägt, dass Allah 

ihn immer und überall sieht, der wird mehrmals überlegen, 

ob er etwas Schlechtes tut, und gleichzeitig schnell im Ver-

richten guter Taten gegenüber Menschen und Allah, um 

Sein Wohlgefallen zu erlangen, sein wird. 

 

Der Ihsan besteht aus einer einzigen Säule: Allah so zu 

dienen, als sähe man ihn vor sich. Selbst, wenn wir Ihn 

nicht sehen, denken wir daran, dass Er uns ununterbrochen 

sieht. Der Beweis ist diese Aya: "Gewiss, Allah ist mit den-

jenigen, die gottesfürchtig sind und Muhsin sind.", (16:128), 

und in einer anderen Aya:  

"Und verlasse dich auf den Allmächtigen und Barmherzigen, 

Der dich sieht, wenn du aufrecht stehst, und deine Stellung-
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swechsel unter denjenigen, die sich niederwerfen. Er ist ja 
der Allhörende und Allwissende.", (26:217-200) sowie: "Und 
mit keiner Angelegenheit befasst Du dich, und nichts ver-

lierst du davon an Qur’an, und keine Tat vollbringt ihr, 
ohne dass Wir über euch Zeugen sind.", (10:61). 

 

"Nun berichte mir über die Stunde...", worauf der Prophet, 

saw, antwortete: 

"Darüber weiß der Befragte nicht mehr als der Fragende..." 

Das heißt, der Gesandte Allahs  wusste nicht, wann es so 

weit ist und das Ende dieser Welt sein und wann der Jüng-

ste Tag eintreffen wird. Allah sagt: "Sie fragen dich nach der 
Stunde, für wann sie feststeht. Sag: "Das Wissen darüber ist 
nur bei meinem Herrn. Nur Er wird sie zu ihrer Zeit er-

scheinen lassen. Schwer lastet sie in den Himmeln und auf 
der Erde. Sie wird nur plötzlich über euch kommen. Sie 

fragen dich, als ob du gut unterrichtet über sie seiest. Sag: 
Das Wissen darüber ist nur bei Allah.", (Al-´Araf 7:187). 

Lediglich einige Vorzeichen sind dem Gesandten Allahs  

offenbart worden, welche er in diesem Hadith, aber auch in 

anderen, nannte. 

 ”Davon weiß der Befragte nicht mehr als der Fragende.‚ 

Daraus lernen wir auch, dass ein Gelehrter, ein Mufti oder 

eine ähnliche Person, die man in verschiedenen solcher 

Angelegenheiten zu Rate zieht, in einer Sache, zu welcher 
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sie keine Antwort beziehungsweise kein Wissen hat, dies 

auch sagen sollte. Und das wird die Person nicht mindern, 

ganz im Gegenteil, ist dies ein Zeichen ihrer Frömmigkeit, 

Gottesfurcht, Aufrichtigkeit und Fülle ihres Wissens.  

Ferner ist nicht alles, was der Gesandte Allahs , uns an 

Zeichen über die Stunde mitteilte, die Zeichen des Tages der 

Auferstehung, haram oder tadelnswert. So ist das Errichten 

der Wolkenkratzer von den einst bedürftigen Beduinen 

eines der Zeichen der Stunde, der Überfluss des Geldes ist 

auch ein Zeichen der Stunde. Und dass eine Zeit kommen 

wird, in der ein einziger Mann fünfzig Frauen versorgen 

muss, weil die Zahl der Männer abnehmen und die der 

Frauen zunehmen wird, ist ebenfalls ein Vorzeichen der 

Stunde. All diese Dinge sind nicht haram, sondern einfach 

Vorzeichen, bei denen es sich um etwas Gutes oder 

Schlechtes handeln könnte; um Verbotenes oder Erlaubtes 

usw. Doch Allah weiß es am besten. 

In der Aussage des Gesandten Allahs : "...dass barfüßige, 

nackte, mittellose Schafhirten hohe Gebäude errichten‚, 

liegt ein Beweis des Prophetentums, da es heutzutage 

tatsächlich so ist, dass die Beduinen auf der arabischen Hal-

binsel und in der Golfregion die höchsten Wolkenkratzer 

der Welt errichten. Zu weiteren Zeichen der Stunde wird 

auf Band 2 verwiesen. 
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Der Prophet  sagte: ”Er war Dschibril (Gabriel ), der 

gekommen ist, um euch eure Religion zu lehren.‚ Mit dieser 

Aussage ist auch festzustellen, dass alle drei, der Iman, der 

Islam und der Ihsan, als Religion bezeichnet werden können.  

Hier lernen wir von Dschibril außerdem, dass man als 

Lehrer während eines Unterrichts oder Vortrags nach gewis-

sen Dingen fragen sollte, wenn man weiß, dass die Zuhörer 

womöglich aus Scheu oder anderen Gründen nicht danach 

fragen, es für sie jedoch von Nutzen oder gar notwendig 

wäre.  

Dieser Hadith beinhaltet viele Bereiche des Wissens. Er stellt 

sogar ein Fundament des Islams dar, wie Qadi Iyad 

erwähnte. Das Thema Aqida und sich das Wissen darüber 

anzueignen, um seine Religion zu verstehen, gehört zur 

Pflicht der Muslime, welche sie nicht vernachlässigen oder 

aufschieben sollten. Viele nützliche Aspekte werden hier 

angeführt. Dennoch ist das Thema Aqida so umfangreich, 

dass es noch vieles zu erläutern gäbe, was hier in dieser 

Form leider nicht ausführlich erfolgen kann. 
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سْلَامِ  6
ّ
دتِي هِيَ بَحَسُ بَزْكَانِ ال َوََاثِ اً ََانِ اًعد َ   ؼ باة ت

Das Gebet - eine der Säulen des Islams 

 

َيِ جنِْ ظَصًِفِ جْنِ ؾَحْسِ الّغِ اًثدلَفِيُّ ؾَنْ مَالِضِ  -55 َسِ جْنِ جََِ ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ حسّزيا كُذَ

، ؾَنْ  َِ َْ َ سِ  جنِْ بَوسٍَ فِيماَ كُصِىءَ ؿََ َْ ؽَ ظََحَْةَ جنَْ ؾُحَ َُ سَُِ د َِ بَه يٍ ؾَنْ بَتَِ َْ بَبِي سَُِ

، ًلَُولُ:   الّغِ

َِ وَلَ  بِشِ، وسَْمَؽُ ذَوِيد ظَوْثِ سٍ، ثَائصُِ اًصد يِ نََْ ُْ لَى زَسُولِ الّغِ مِنْ بَ
ّ
خَاءَ زَخُيٌ ا

 ُُ رَا 
ّ
، فاَ سْلَامِ. فلَاَلَ هفَْلَةُ مَا ًلَُولُ. حَتىد ذَنَا مِنْ زَسُولِ الّغِ

ّ
وَ ٌسَْبلَُ ؾَنِ ال

ةَِ „ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: َْ د سُ ظََوََاثٍ فِي اًََْوْمِ وَاٌَ يْ ‚ خَمْ َُ فلَاَلَ: 

ََامُ صَِصِْ زَمَضَانَ" „ ؿلًََد كيَْرُُن؟ كاَلَ: ودغَ. وَظِ لد بَنْ ثعَد
ّ
يْ ؿلًََد لَ. ا َُ فلَاَلَ: 

؟ فلَاَلَ  ٍُ ودغَ „ :كيَْرُ لد بَنْ ثعَد
ّ
كَاتَ.‚ لَ. ا يْ ؿلًََد  وَرَنَصَ لََُ زَسُولُ الّغِ اًزد َُ فلَاَلَ: 

ا َُ ودغَ." „؟ كاَلَ: كيَْرُ لد بنَْ ثعَد
ّ
و ًلَُولُ: وَلظ لَ بَسًِسُ لَ. ا ُُ خُيُ وَ كاَلَ: فبَذَْجصََ اًصد

. فلََالَ زَسُولُ  َُ نْ „ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: ؿلََى ُشَا وَلَ بَهلُْطُ مٌِْ
ّ
بَفَْحََ ا

 ‚ظَسَقَ 

، 7696، 6=5،7=7، اتو ذاوذ :9=:، 5=>5،>6:9، :8، بخازي 55مسلؼ 

  9487، =>64، ;89وسائي 

 

11. Talha Bin Ubaidullah berichtete: Ein Mann aus 

Nadschd kam zum Gesandten Allahs. Er hatte wüstes 

Haar und wir hörten sein Stimmengewirr, konnten aber 

seine Worte nicht verstehen. Er näherte sich dem 

Gesandten Allahs und befragte ihn zum Islam. Der 

Gesandte Allahs sagte: ”(Es sind) fünf Gebete für den 
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Tag und die Nacht.‚ Er fragte: Sind mir noch andere 

(Gebete) auferlegt? Er antwortete: ”Nein, außer den 

freiwilligen (Gebeten). Und das Fasten im Monat 

Ramadan.‚  

Er (der Mann) fragte: Sind mir noch andere 

(Fastenzeiten) auferlegt? Er antwortete: ”Nein, außer 

das freiwillige Fasten.‚  

Dann erwähnte der Gesandte Allahs die Zakat. Der 

Mann fragte: Sind mir noch andere (Abgaben) auferlegt? 

Er antwortete: ”Nein, außer du würdest (den Armen) 

freiwillig (etwas) abgeben.‚ Der Mann wendete sich ab, 

während er noch sagte: Bei Allah, ich werde nicht mehr 

und nicht weniger als das leisten.  

Da sagte der Gesandte Allahs: ”Er gehört zu den 

Gewinnern, wenn er die Wahrheit sagt.‚ 

 

Muslim 11; Buchari, 46, 2658; 18916, 956; Abu Dawud 391; 

392, 3252; Nasai 457, 2089, 5043 



147 

 

سْلَامِ ؼ  7
ّ
ؤَالِ ؾَنْ بَزْكَانِ الْ  بَاة اًسُّ

Die Frage nach den Säulen des Islams 

 

اشُِِ جْنُ اًلَْاسِمِ بَتوُ  -56 َُ زيَاَ  سُ جنِْ جُىَيْرٍ اًيداكِسِ : حَسد صُو جنُْ مُحمد حسّزني عََْ

مَانُ جنُْ اًمُْلِيَرتِ ؾَنْ ثَاتِتٍ ؾَنْ بَ  َْ زيَاَ سََُ . حَسد َياَ بَنْ اًيدضْرِ ، كاَلَ: نُهِ وسَِ جنِْ مَالِضٍ

يِ اًحَْاذًِةََ،  ُْ خُيُ مِنْ بَ يءَ اًصد جِحُياَ بَنْ يََِ ْـ ءٍ. فكََانَ ًُ وسَْبلََ زَسُولَ الّغِ ؾَنْ شََْ

سُ!  يِ اًحَْاذًِةََ، فلَاَلَ: يَا مُحَمد ُْ نُ وسَْمَؽُ. فجََاءَ زَخُيٌ مِنْ بَ اكِيُ، فَُسَْبلَََُ وَنَحْ َـ بَتََنَا اًْ

؟ كاَلَ:  دمَ حزَْعَُُ بَند لظ بَزْسَلَطَ كاَلَ: فمََنْ ذََقََ ‚. ظَسَقَ „زَسُولُضَ فزََعَََ ًيَاَ بَه

مَاءَ؟ كاَلَ:  كاَلَ: فمََنْ هعََةَ ‚ لظ„كاَلَ: فمََنْ ذََقََ الَزط؟ كاَل: ‚ لظ„اًسد

يَ؟ كاَلَ:  َـ يَ فِيْاَ مَا حَ َـ ٍِ اًجِْحَالَ، وَحَ مَاءَ ‚. لظ„ُشِ ي ذََقََ اًسد ِ كاَلَ: فدَِالشد

؟ كاَلَ:  ٍِ اًْجِحَالَ، بلٓع بَزْسَلَطَ مْ „وَذََقََ الَزْطَ وَهعََةَ ُشِ َـ َ ، كاَلَ: وَسَعَََ ‚ه

َخَِياَ، كاَلَ:  َْ َ سَ ظََوََاثٍ فِي ًوَْمٌِاَ وًَ ياَ خَمْ َْ َ ي ‚. ظَسَقَ „زَسُولُضَ بَند ؿََ ِ كاَلَ: فدَِالشد

مْ „. بلٓع بَمَصَكَ بَِشَا؟ كاَلَ: بَزْسَلَطَ  َـ َ ياَ سَكَاتً فِي ‚. ه َْ َ كاَلَ: وَسَعَََ زَسُولُضَ بَند ؿََ

ًِياَ. كاَلَ  . بلّٓغُ بَمَصَكَ بََِـشَا؟ كاَلَ ‚ ظَسَقَ „بَمْوَا ي بَزْسَلَطَ ِ مْ „كاَلَ: فدَِالشد َـ َ كاَلَ: ‚ ه

ياَ ظَوْمَ صَِصِْ زَمَ  َْ َ يدٌَِاَ. كاَلَ: "وَسَعَََ زَسُولُضَ بَند ؿََ كاَلَ: ‚. ظَسَقَ ضَانَ فِي س َ

، بلٓع بَمَصَكَ بَِشَا؟ كاَلَ:  ي بَزْسَلَطَ ِ مْ „فدَِالشد َـ َ ياَ ‚. ه َْ َ كاَلَ: وَسَعَََ زَسُولُضَ بَند ؿََ

َِ سَخِِلًا. كاَلَ:  َْ َ ً
ّ
خعََاغَ ا . كاَلَ: ‚. ظَسَقَ „حَجد اًحَُْتِْ مَنِ اس ْ كاَل، ثُمد وَلىد

 َ ي ت ِ . فلََالَ اًيدبِي ظلى لظ ؿَََ وَالشد ند وَلَ بَهلُْطُ مِهْنُد ! لَ بَسًِسُ ؿََيَِْْ ثمََ بِاًحَْقِّ َـ
ََسْذَُنَد اًجَْيدةَ „وسلؼ:  َ  ‚.ًئَِِْ ظَسَقَ ً

  4=64، وسائي =5:، حصمشي 7:، بخازي 56مسلؼ 

 َـ َ ثَ دمَ حزَْعَُُ بَند الغد : )سَعَََ زَسُولُضُ بَه : سَعَََ وَحزَْعَُُ وَكوَْلَُُ الَى بَزْسَلَطَ كاَلَ ظَسَقَ( فلََوْلَُُ

 ِ َ  -مَؽَ ثعَْسًِقِ زَسُولِ الغد َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ًَِيٌ ؿلََى بَنْ سَعَََ ًَُْسَ  -ظَلىد الغد ٍُ ذَ ياد
ّ
ا

، تيَْ ٍىَُونُ بًَضًْا فِي اًلَْ  َِ ًْىَشِةِ وَاًلَْوْلِ اًمَْضْىُوكِ فِِ وْلِ اًمُْحَلدقِ، مَرْعُوظًا بِا
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شَا نَثِيٌر فِي الَْحَاذًِرِ وَؾَنِ اًيدبِيِّ  َُ . وَكسَْ خَاءَ مِنْ  َِ ي لَ صَمد فِِ ِ سْقِ الشد  -وَاًعِّ

 َ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ صَتَِدةِ فِي  -ظَلىد الغد َـ مَامُ اًْ
ّ
وَ ا ُُ َِ وَ كاَلَ : سَعَََ خِبْرًِيُ نَشَا وَكسَْ بَنْثَرَ سُِدَوًَْ

اةِ، ٍصًُِسُ نِ  ََِيُ، سَعَََ بَتوُ اًرَْعد : سَعَََ اًزَْ صَتَِدةِ مِنْ كوَْلَِِ َـ مَامُ نُخُةِ اًْ
ّ
وَ ا ُُ ي  ِ َِ الشد خَاتِ

 تِشَلِضَ اًلَْوْلَ اًمُْحَلدقَ 

 

12. Anas Bin Malik berichtete: Es war uns verboten, den 

Gesandten Allahs (über Dinge, zu denen er schwieg 

oder die unerheblich waren) zu befragen. Deshalb freute 

es uns, wenn ein kluger Beduine (zum Propheten) kam 

und ihn fragte, während wir zuhören konnten.  

Einst kam ein Beduine und sagte: O Muhammad, dein 

Bote kam zu uns und behauptete dass du sagst, Allah 

habe dich entsandt. Er (der Prophet) antwortete: ”Er hat 

die Wahrheit gesagt.‚ Der Mann fragte: Wer hat den 

Himmel erschaffen? Er antwortete: ”Allah!‚ Er fragte 

weiter: Und wer hat die Erde erschaffen? Er (der 

Prophet) antwortete: ”Allah!‚ Er fragte: Und wer hat 

diese Berge aufgestellt und erschaffen, was Er darin 

erschaffen hat? Er antwortete: ”Allah!‚ Der Mann 

sagte: Bei Dem, Der den Himmel und die Erde 

erschaffen und diese Berge aufgestellt hat, hat Allah dich 

gesandt? Er antwortete: ”Ja!‚  
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(Der Mann) fragte: Dein Bote sagte, uns seien fünf 

Gebete für den Tag und die Nacht auferlegt. Er (der 

Prophet) antwortete: ”Er hat die Wahrheit gesagt.‚ Er 

fragte: Bei Dem, Der dich gesandt hat, ist es wirklich 

Allah, Der dir das befohlen hat? Er antwortete: ”Ja!‚ 

Er (der Beduine) fragte weiter: Dein Bote sagte, uns sei 

eine Zakat (Abgabe für Bedürftige) von unserem 

Vermögen auferlegt. Er (der Prophet) antwortete: ”Er 

hat die Wahrheit gesagt.‚ Er (der Mann) fragte: Bei 

Dem, Der dich gesandt hat, ist es Allah, Der dir dies 

befohlen hat?  

Der Prophet antwortete: ”Ja!‚ Er sagte: Dein Bote sagte, 

uns sei auferlegt, jedes Jahr im Monat Ramadan zu 

fasten. Er (der Prophet) antwortete: ”Er hat die 

Wahrheit gesagt.‚ Er fragte: Bei Dem, Der dich gesandt 

hat, ist es Allah, Der dir das befohlen hat? Er 

antwortete: ”Ja!‚  

Weiter sagte er: Dein Bote sagt, es sei denjenigen von 

uns auferlegt, die Pilgerfahrt zu verrichten, die dazu in 

der Lage sind. Er (der Prophet) antwortete: ”Er hat die 

Wahrheit gesagt.‚  
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Dann ging (der Beduine) fort, während er sagte: Bei 

Dem, Der dich mit der Wahrheit gesandt hat, ich werde 

weder mehr noch weniger als dies leisten.  

Der Prophet sagte: ”Sollte er die Wahrheit gesagt 

haben, wird er ins Paradies eintreten.‚ 

Muslim 12; Buchari 63; Tirmidhi 619; Nasai 2090 

 

So wie in diesem Falle kamen zuweilen kluge Beduinen zum 

Propheten, die ihre Fragen sehr nüchtern und gezielt in 

richtiger Reihenfolge stellten, da sie auch sehr gut wussten, 

was sie erfahren wollten. 

Anders als die Sahaba, welche beim Propheten eine 

herausragende Erziehung genossen, gehörten die Beduinen 

nicht zu den höflichsten Menschen.  

Die Sahaba wurden angehalten, keine gehaltlosen und 

unnötigen Fragen zu stellen. Wenn den Gelehrten damals 

manchmal hypotetische Fragen im Wortlaut von ”Was, 

wenn dies und jenes passiert‚ gestellt wurden oder Fragen, 

die schlicht den menschlichen Horizont überschreiten, 

mahnten die Gelehrten an, solche Fragen erst zu stellen, 

wenn die entsprechende Situation eintreffe. Doch hier hat 

der Beduine eine für die Aqida äußerst wichtige und 

zielgerichtete Frage an den Gesandten gestellt. Er wollte 

wissen, wer der Schöpfer dieser Schöpfung ist und, ob dieser 

Schöpfer von uns verlangt, Ihn anzubeten.  
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An dieser Stelle kommen wir zu dem Begriff Rububiya. 

Sogar die damaligen polytheistischen Araber erkannten die 

Form von Rububiya an, das heißt, dass Allah Derjenige ist, 

Der alles erschuf. Jedoch erkannten sie die Form von 

Uluhiya nicht an, da dieser Aspekt des Glaubens ihre 

Götzen bedeutungslos machte. Denn Tauhid Al-Uluhiya 

steht für die Erhaltung der Einheit der Verehrung Allahs, 

dass nur Er anbetungswürdig ist und nichts neben Ihm 

angebetet werden darf.  

Der Beduine wollte wissen, ob Allah den Gesandten gesandt 

hat. Sie wussten damals auch, dass das Prophetentum nicht 

durch bloße Spiritualität oder Frömmigkeit zu erlangen ist 

und dass man sie sich nicht aneignen kann, sondern Allah 

für Seine Botschaft Gesandte und Propheten auserwählt hat; 

und Muhammad ist der letzte von ihnen, und die 

Botschaft des Islams, unter anderem in Form des Qurans, ist 

die letzte Botschaft an die Menschheit. 

Es gibt Leute und auch Sekten, die den Unterschied 

zwischen einer Gesandtschaft und einem Prophetentum 

nicht kennen. Daher sind sie der Ansicht, dass die Folge der 

Gesand-schaften beendet sei, jedoch nicht die des 

Prophetentums. Dabei ist nicht bewusst, dass die wertvollste 

Aufgabe, mit der ein Mensch betraut werden kann, die 

Gesandschaft ist, und nicht das Prophetentum. Somit nimmt 

die Gesandschaft auch eine höhere Stufe ein. Und mit der 
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Sendung des Gesandten und Propheten Muhammad ist 

diese Aufgabe vollständig beendet. 

Der vorangegangene Hadith ist außerdem ein Beweis, dass 

lediglich die uns fünf bekannten Fard-Gebete fard, also 

Pflicht, sind und alle anderen Sunnan beziehungsweise 

Nafila-Gebete sind, also freiwillig. Aufgrund ihrer hohen 

Belohnung sind sie sehr zu empfehlen und man sollte 

versuchen, sie zu verrichten, allerdings gibt es keine 

authentischen Beweise, sie als Fard-Gebete zu betrachten. 
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ي ًسُْ  -8 ِ يماَنِ الشد
ّ
ََانِ ال َ مَ باة ت َِ اًجَْيدةُ وَبَند مَنْ ثمََسد َِ ذَذَيَ  ذَيُ تِ تِمَا بُمِصَ تِ

 اًجَْيدةَ 

Der Glaube, der ins Paradies führt. Wer an dem festhält, 

was ihm (von Allah) vorgeschrieben ist, wird ins 

Paradies eintreten. 

 

زيَاَ  -57 ِ جْ  حَسد سُ جنُْ ؾَحْسِ الغد زيَاَ  نِ همَُيْرٍ مُحَمد زيَاَ   بَبِي   حَسد صُو جنُْ ؾُثمَْانَ   حَسد عََْ

زيَاَ   زنَِي   ظََحَْةَ  مُوسَى جْنُ  حَسد ُّوةَ  كاَلَ حَسد ًَّا  بَند   بَتوُ بًَ ِ  ؾَصَطَ  بَؾْصَاتِ ًِصَسُولِ الغد

   َِ َْ َ ُ ؿََ َ  ظَلىد الغد وَ فِي سَفَصٍ فبَذََشَ  وَسَلؼد ُُ َِ   عَامِ بِخِ  وَ ثُمد كاَلَ يَا   جِزمَِامِِاَ  بَوْ   نَاكذَِ

 ِ سُ   بَوْ يَا   زَسُولَ الغد نِي تِمَا ًلَُصّتِنُِي مِنْ اًْجَيدةِ وَمَا ًحَُاؿِسُنِي مِنْ اًيدازِ   مُحَمد كاَلَ  بَذْبِرْ

َ    فىََفد اًيدبِيُّ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ َِ ثُمد كاَلَ: "فِي  ثُمد هؼََصَ   ظَلىد الغد اتِ قَ" بَصْحَ  بَوْ    ًلََسْ وُفِّ

سِيَ  ُُ َْفَ   ." "ًلَسَْ  :   كَُتَْ؟ كاَلَ فبَؿَاَذَ فلَاَلَ اًيدبِيُّ  كاَلَ نَ َ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ظَلىد الغد

لَاتَ وَثؤُْتِ " َِ صَُئْاً وَثلُِيُم اًعد َ لَ جشُْرِكُ تِ حُسُ الغد ْـ َ كَاتَ  ث حِمَ  يُ وَثعَِ  اًزد ذَغْ   اًصد

 اًيداكةََ."

 ;:8، وسائي 7>=9. :=57، بخازي 57مسلؼ 

صٍ بَوْ نَخدانٍ  ْـ ًَِفٍ بَوْ صَ وَ بَنْ ًؤُْذَشَ حَدْيٌ مِنْ  ُُ يُر وَ ِـ َِ اًحَْ عَمُ تِ ي يُخْ ِ وَ الشد ُُ دِعَامُ 

صَفُ الْدَٓ  َِ حََْلَةٌ ٌسُْلَطُ فِيْاَ اًعد ِْ يَ فِي بَحَسِ ظَصَفَ َـ ُِجْ ُ فَ صُ حَتىد ًعَِيَر كَاًحََْْلَةِ، ثُمد ًلَُلسد

يُ فِي  َـ ي يَُْ ِ ا الشد رَا ضُفِّصَ مِنَ الَْذَمِ فَِوَُ حَصٍِصٌ. فبَمَد
ّ
، فاَ َِ يُر، ثُمد ًثُنَْى ؿلََى مِرْعَمِ ِـ اًحَْ

 الَْهفِْ 

اؿةَِ، وَاًزِْشْلَنِ  شَا: اًخدوْفِِقُ ذََْقُ كُسْزَتِ اًعد َُ قَ  ََةِ  ًلََسْ وُفِّ عِ ْـ  ذََْقُ كُسْزَتِ اًمَْ

َ  -كوَْلَُُ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ مَ -ظَلىد الغد لَى بَكاَزتِِمَ رَوِي زَحِمِ
ّ
سِنُ ا حِمَ( بَيْ تُحْ : )وَثعَِيُ اًصد

مْ  هفَْاقٍ، بَوْ سَلَامٍ بَوْ سِيَاذَتٍ بَوْ ظَاؾَتَِِ
ّ
ًِِِمْ مِنْ ا َ ؿلََى حَسَةِ حَالِضَ وَحَا بَوْ  تِمَا ثَُسَرد

 كيَْرِ رَلِضَ 
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13- Abu Ayub Al-Ansari berichtete: Ein Beduine 

(Wüstenaraber) stellte sich dem Gesandten Allahs in 

den Weg, als dieser sich auf einer Reise befand. Er nahm 

den Zügel seiner Kamelstute und fragte: O Gesandter 

Allahs, oder: O Muhammad, sag mir, was mich dem 

Paradies näher bringt und was mich vom Höllenfeuer 

entfernt! Der Prophet schwieg, dann sah er seine 

Gefährten an und sagte: ”Er ist erfolgreich geworden‚ 

oder ”Er wurde rechtgeleitet‚. Er fragte: ”Was hast du 

gesagt?‚ Der Beduine wiederholte seine Frage).  

Der Prophet sagte: ”Indem du Allah dienst, keinen 

Schirk begehst, das Gebet verrichtest, die Zakat 

(Bedürftigenabgabe) entrichtest und die 

Verwandtschaftsbande aufrechterhältst! (Jetzt) lass die 

Kamelstute los!‚ 

Muslim 13, Buchari 1396, 5983, Nasai 467 

 

In Bezug auf die Aussage "Er nahm den Zügel seiner (des 

Propheten) Kamelstute und fragte..." fällt die Unhöflichkeit 

dem Gesandten Allahs gegenüber auf. Man kann es hier aus 

der Sicht betrachten, dass dieser Mann sich in einer Notlage 

befand, da er sich sorgte, etwas enorm Wichtiges für sich 

und sein Leben, ja, und auch das Jenseits, verpassen zu 
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können, wenn ihm die Gelegenheit entgehen würde, zu 

erfahren, was ihn dem Paradies näher bringt und was ihn 

vom Höllenfeuer entfernt! Da hatte er also den Zügel des 

Kamels vom Propheten in der Hand und den Retter vor 

sich. Von den vergänglichen Schätzen der Dunya wollte er 

nichts, sondern kurz und präzise informiert werden, welche 

Taten ihn zum Ziel, in die Heimat des Paradieses bringen.  

Der Gesandte Allahs dem von Allah, Dschawami’ul 

Kalim
50
م  kurze und prägnante Worte mit klaren) حَوامؽَ اًكَلِ

Bedeutungen) verliehen wurde, fasste das Wichtigste 

zusammen, als er sagte:  

 

”Indem du Allah dienst " َ حُسُ الغد ْـ َ ث , das heißt, Ihn im Tauhid 

anbetest und den Glauben an Folgendes hast: 

1- Tauhid Ar-Rububiya  
Dass Allah Eins ist, sowohl in Seiner Herrschaft als auch in 

Seinen Handlungen keine Teilhaber hat. Er erschuf alles 

und bedarf niemaden. 

2- Tauhid Al-Uluhiya  
Dass Er keine Teilhaber in Seiner Anbetung, Verehrung und 

Göttlichkeit hat, das heißt, niemand neben Ihm angebetet 

und verehrt werden darf.  

3- Tauhid Al-Sama´ was Sifat.  

                                                      
50
 Dschawami´ul Kalim م  dieses Wort kommt unter anderem حَوامؽَ اًكَلِ

im Hadith 523 vor und dort wird ausführlicher erläutert. 
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Dass Er Einer/Eins ist, Dem nichts und niemand jemals 

gleich ist. Seine Namen und Eigenschaften sind unvergleich-

bar.  

 

Mit diesen drei Aspekten erfüllt man die Bedingungen des 

Tauhid. Erfüllt man einen einzigen dieser drei Aspekte nicht, 

begeht man Schirk. 

 

Weiter sagte der Prophet zu dem Beduinen:  

Indem du kein Schirk begehst ًصَُئْا َِ  ,das heißt ,"...لَ جشُْرِكُ تِ

Ihm nichts beigesellst.  

Spätestens hier sollten wir wach werden und lernen, was 

Schirk ist, denn es ist ein Hindernis zwischen uns und dem 

Paradies. So stellen wir uns die Fragen: Womit verrichten 

wir unsere Ibada für Allah (d.h., Allah dienen) und welche 

Art Ibadat (Pl. von Ibada) gibt es? Wie viele und welche 

Arten von Schirk gibt es?  

Ibada ist ein Sammelbegriff für alles, was Allah liebt und 

womit wir Seine Zufriedenheit erlangen. Es gibt zwei Sorten 

der Ibadat:  
Ibadat Qalbiya ؾحاذاث كَحَة mit dem Herzen 

Ibadat Badaniya َّة   .körperliche Ibadat ؾِحاذاث تسََهِ

 

1. Die Ibadat mit dem Herzen stellen die Basis aller 

Ibadat dar und sind die höchsten und wertvollsten. 
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Mit Ibadat Qalbiya (die mit dem Herzen) misst 

Allah Seine Diener ab. Und Allah sagt:  

اتِيَْ قفَُوزًا ود ًِلَْ َُ كَانَ  د ه
ّ
ًِحِيَْ فاَ نْ حىَُوهوُا ظَا

ّ
ُّكُْ بَؿْلَؼُ تِمَا فِي هفُُوسِكُْ ا )الاسراء  زَج

5;:69) 

‚Euer Herr weiß wohl, was in eurem Innersten ist. Wenn 

ihr rechtschaffen seid, so ist Er gewiß für die sich (zu Ihm) 

stets Bekehrenden Allvergebend.‛ (Al-Isra´ 17:25) 

Der Gesandte Allahs  sagt: 

 َُ رَا ظََحََتْ ظََحََ اًجَْسَسُ كُلُّ
ّ
ند فِي اًجَْسَسِ مُضْلَةً ا

ّ
رَا فسََسَثْ فسََسَ  "...وَا

ّ
وَا

َُ بَلَ وَهِيَ اًلََْْةُ."  اًجَْسَسُ كُلُّ

"... Im menschlichen Körper ist ein Stück Fleisch, wenn es 

gesund ist, ist der ganze Körper gesund, und wenn es 

ungesund ist, ist der ganze Körper ungesund. Wahrlich ist 

dieses (Stück Fleisch) das Herz.‛
51

 

Deswegen sind es die Werke des Herzens, die eine Person 

nach oben erheben, auch wenn die körperlichen Ibadat 

wenige sind. Zu diesen Ibadat Qalbiya gehören die Liebe, 

Inaba
52

, Furcht, Hoffnung und das Vertrauen und sich 

Verlassen auf Allah (in Arabisch Tawakkul). 

                                                      
51
 Authentisch: Sahih Buchari 52, Sahih Muslim 1599 

52
 Inaba ist wenn ein Mu´min sich immer wieder Allah zuwendet. 

Allahs  sagt: ‚O ihr, die ihr glaubt, wendet euch in aufrichtiger 

Reue zu Allāh.‛ (66:8) und ”Und kehrt euch zu eurem Herrn, und 

ergebt euch Ihm, bevor die Strafe über euch kommt; (denn) dann 

werdet ihr keine Hilfe finden.‛ (39:54)  
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2. Ibadat Badaniya, von denen es drei Sorten gibt: 

a) ausschließlich finanzielle Ibadat 
b) ausschließlich körperliche Ibadat 

c) finanzielle und körperliche Ibadat 
 

Zu den ausschließlich finanziellen Ibadat sind wie die 

Sadaqa, die Zakat und das Ausgeben auf dem Weg Allahs. 

Zu den ausschließlich körperlichen Ibadat gehören z. B. das 

Gebet und das Fasten. 

Zur finanziellen und körperlichen Ibadat gehört zum 

Beispiel die Hadsch, da man für die Reise finanziell 

aufkommen muss und darüber hinaus auch körperliche 

Anstrengungen auf sich nimmt, so zum Beispiel bereits die 

Mühe der Reise, der Tawaf, der Sa’i zwischen Safa und 

Marwa und alle sonstigen Anstrengungen während der 

Hadsch. Ebenso gehört der Dschihad zur finanziellen und 

körperlichen Ibadat. Wenn man die Muslime verteidigt, den 

Unterdrückten zum Sieg verhilft und die Freiheit der 

Ausübung der Religion herstellt, ist dies sowohl als 

finanzielle als auch als körperlichen Ibadat zu verstehen.  

Die bei Allah wertvollsten Ibadat sind jene, die von Herz 

und Körper ausgehen. Und dafür hat Er uns erschaffen: 

لد 
ّ
حُسُونِ()الشازياث: كال لظ ثـالى: )وَمَا ذََلَْتُ اًجِْند والٕوس ا ْـ ََ ًِ9:) 

"Und Ich habe die Dschinn und die Menschen nur (dazu) 

erschaffen, damit sie Mir dienen." (Ad-Dariyat 51:56) 
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Einmal rief der Gesandte Allahs : ”O Muadh Bin 

Dschabal?‚ (dreimal): ”Weißt du, welches Recht Allah den 

Menschen gegenüber besitzt?‚ Er antwortete: Allah und Sein 

Gesandter wissen es am besten. Er sagte: ”Allah hat den 

Menschen gegenüber das Recht, dass sie Ihm dienen und 

Ihm nichts beigesellen (keinen Schirk zu begehen).‚ Er , 

fragte nach einer Weile erneut: ”O Mu‘adh Bin Dschabal, 

kennst du das Recht der Menschen Allah gegenüber, wenn 

sie Seines befolgen?‚ Er antwortete: Allah und Sein 

Gesandter wissen es am besten. Er sagte: ”Dass Er sie (die 

keinen Schirk begehen) nicht bestraft.‚
53

  

Das heißt, Allah zu dienen, reicht nicht aus. Wir dürfen 

auch keinen Schirk begehen, das heißt, die Ibadat, die nur 

an Allah gerichtet sind, nicht an jemand anderen richten 

(Tauhid Al-Uluhiya genannt). Aber woher wissen wir, ob 

und wann wir Schirk begehen?  

Bis hier haben wir den Teil der Ibadat und ihre Kategorien 

erläutert. Nun soll der andere Teil, nämlich das Begehen 

von Schirk und die verschiedenen Arten von Schirk, 

erläutert werden, um davor zu warnen.  

Wenn somit jemand Allah ohne Wissen dient, kann er 

früher oder später dem Schirk verfallen, bewusst oder 

                                                      
53

Muslim 30; Buchari 5967, 6267, 6500  
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unbewusst; und seine Ibadat werden nicht angenommen. 

Allah sagt: 

ٍنَ مِنْ كدَْلِطَ ًئَِِْ  ِ لَى الشد
ّ
مَ وَا َْ َ ً

ّ
ََحْحَعَند عَََلُطَ وًَخََىُوىنَد مِ  }وًَلََسْ بُوحِيَ ا َ نْتَ ً نَ بَشْرَ

 (9:اًزَْاسِرٍِنَ{ )اًزمص: 

"Dir und denjenigen, die vor dir waren, ist ja (als 

Offenbarung) eingegeben worden: "Wenn du (Allah andere) 
beigesellst, wird dein Werk ganz gewiß hinfällig, und du 
gehörst ganz gewiß zu den Verlierern..." (Az-Zumur 39:65) 

und: Alle Gesandten und Propheten, Allah segne sie und 

schenke ihnen Frieden, unter ihnen die fünf Standhaften 

Noah, Abraham, Moses, Jesus und Muhammad, haben zum 

Tauhid, also dem Eingottglauben, gerufen und vor Schirk 

gewarnt. Unter Schirk ist ferner zu verstehen, dass man eine 

Fähigkeit oder Eigenschaft, die allein Allah besitzt, anderen 

Menschen oder Dingen zuspricht oder man einen 

Gottesdienst, den man Allah widmet, auch jemand anderem 

widmet. Aus diesem Grund, der Ignoranz seinem Schöpfer 

gegenüber, der uns und alles um uns herum erschaffen hat 

und uns mit allem versorgt, wozu niemand anderer fähig 

wäre, wobei Allah von uns dafür lediglich unsere 

Anerkennung und unseren Dank von uns erwartet, stellt 

Schirk eine schlechte Tat und eine Sünde dar.  

Je nachdem in welchem Maße, gibt es kleinen und großen 

Schirk, wobei die Beigesellung anderer neben Allah unter 
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anderem aus den zuvor genannten Gründen unter den 

großen Schirk fällt:  

كَ ًؼَُلْؼٌ ؾَؼِيٌم" كال لظ ثـالى: " ْ ند اًشِرّ
ّ
 ا

"Schirk ist fürwahr ein gewaltiges Unrecht" (Luqman 31:13) 

Ein Unrecht des Schirk liegt darin, dass man den Schöpfer 

auf die Ebene der Geschöpfe stellt. Wobei man, wie bereits 

erwähnt, zwischen großen und kleinem Schirk 

unterscheidet. 

Der oben angeführte große Schirk, fällt in die Kategorie 

Schirk der Rububiya und Uluhiya oder auch Schirk der 

Namen und Eigenschaften Allahs - diese stellen das 

Gegenteil des reinen Tauhid dar. 
Die Ulama sind der Meinung, dass das Begehen des großen 

Schirk das ewige Verweilen in der Hölle zur Folge hat und 

die Taten einer solchen Person allesamt nichtig werden. 

 

 

Der große Schirk اًشرك الٔنبر: 
Liegt großer Schirk vor, trennt dieser den Muslim vom 

Islam, da er genau das Gegenteil von Tauhid, also des 

Eingottglaubens, darstellt. Hierbei gibt es drei Kategorien: 

1. Schirk in der Rububiyaشرك في اًصتوتَة jemand glaubt, dass 

etwas/jemand anderes als Allah das Universum erschaffen 

hat und kontrolliert. 
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Zu dieser Kategorie von Schirk gehörte der Pharao, welcher, 

wie es im Quran steht, von sich behauptete,:  

ُ ىكََالَ الدِٓصَتِ وَالُولَى{ ٍُ الغد ُّكُُ الَؿْلَى. فبَذََشَ  ( 68)اًياسؿاث:  }فلََالَ بَنَا زَج

‚Er sagte: Ich bin euer höchster Herr. Da ergriff Allah ihn 

als warnendes Beispiel für das Jenseits und das Diesseits.‛ 

(79:24-25) 

Da ließ Allah ihn ertrinken, um seine Behauptung ungültig 

zu machen, denn wie wird ein Herr und Schöpfer in seinem 

Reich ertrunken, wenn er es kontrollieren würde.  

Abdullah (Ibn Masud) berichtete: Ich fragte den Gesandten 

Allahs : Welche Sünde ist vor Allah am gewaltigsten? Er 

antwortete: ”Allah etwas beigesellen, obwohl Er dich 

erschuf.‚ Ich sagte: Wahrlich, dies ist gewaltig...‚ Muslim 86 

 

2. Schirk in der Uluhiya شرك في الاًوَُة  
Hierbei opfert jemand Ibadat, die eigentlich nur für Allah 

verrichtet werden dürfen. So zum Beispiel das Opfern eines 

Tieres, Bittgebete an jemand anderen wie beispielsweise 

einen Verstorbenen, in der Annahme richten, der Tote 

könne als Vermittler zwischen ihm und Allah stehen und 

ihn Allah näher bringen, ungeachtet dessen, ob der Tote in 

seinem Leben ein Rechtschaffener Mensch war oder nicht. 

All diese Dinge versteht man unter Schirk der Uluhiya. Was 

die Ibadat betrifft, hat Allah keine Vermittler, nicht von 

Seinen Geschöpfen oder irgendetwas anderem, zwischen 
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Sich und Seinen Diener gestellt. Die Diener Allahs sind 

verpflichtet, sich nur Allah zu nähern und nur Ihn zu 

verherrlichen, Dem allein es gebührt, gedient zu werden - 

ohne Vermittler - mit sämtlichen Ibadat wie Liebe, Furcht, 

Hoffnung, Gebete, Zakat, Hadsch und alle anderen Ibadat 

Qalbiya und Badaniya. Allah, ta’la, sagt:  

اًمَِيَْ } َـ ِ زَةِّ اًْ ََايَ وَمَمَاتِ لِغد ند ظَلاتِ وَوسُُكِي وَمَحْ
ّ
لَ شَرًِمَ لََُ وَتِشَلِضَ ، كيُْ ا

َِمِيَْ بُمِ  لُ اًمُْسْ  (5:7-5:6{ )الٔهـام : صْثُ وَبَنَاْ بَود

‚Sag: Gewiss, mein Gebet und mein (Schlacht)opfer, mein 

Leben und mein Sterben gehören Allah, Dem Herrn der 

Weltenbewohner. Er hat keinen Teilhaber. Dies ist mir 

befohlen worden, und ich bin der erste der (Ihm) 

Ergebenen.‛ (6:162-163) 

Ebenso wenig bittet man die Sonne, den Mond, irgendeinen 

der Planeten oder auch Propheten, dass sie dem Menschen 

einen Nutzen bringen oder eine Katastrophe abwenden, 

während diese Bittgebete nur an Allah gerichtet werden. 

Denn ansonsten sind dies Ibadat für andere außer Allah, 

womit man Ihm Partner zur Seite gestellt hat. Allah sagt:  

 َِ ّ ًِلَاءَ زَتِ لٌََ وَاحِسٌ فمََنْ كَانَ ٍصَْحُوا 
ّ
ًَُِكُْ ا

ّ
دمَا ا لَيد بَه ّ

دمَا بَنَا ثشََرٌ مِثَُْكُْ ًوُحََ ا ه
ّ
 )كيُْ ا

َِ بَحَسًا( اًىِف/ ّ حَاذَتِ زَتِ ِـ ًِحًا وَلَ ٌشُْرِكْ تِ مَيْ عَََلًا ظَا ْـ ََ  554فََْ

”Sag: Gewiß, ich bin ja nur ein menschliches Wesen gleich 

euch; mir wird (als Offenbarung) eingegeben, dass euer Gott 
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ein Einziger Gott ist. Wer nun auf die Begegnung mit 

seinem Herrn hofft, der soll rechtschaffen handeln und beim 

Dienst an seinem Herrn (Ihm) niemanden beigesellen.‚ 

(18:110) 

Die Propheten wurden also mit der Verkündung der 

Botschaft beauftragt und waren die besten Vorbilder. 

Dennoch können sie keinen Schaden abwenden und keine 

Bittgebete annehmen.  

Folgend nur einige Beispiele von zum Teil weit verbreitetem 

Götzendienst und damit dem Begehen des großen Schirk , 

unter anderem mit dem Richten von Bittgebeten an und 

Erbringen von Opfern für: Tote, Götzen, Bäume, Steine, 

Sterne, Dschinn, Engel, Rechtschaffene, Propheten usw. 

Einige Menschen sind der Überzeugung, dass ihnen neben 

Allah ein Mensch schaden und nutzen kann und er auch 

dazu taugt, angebetet zu werden - so wie es im Fall mancher 

irregeleiteter Sekten ist, die ihren Scheichs solch eine 

Stellung zukommen lassen. All dies und Ähnliches fällt in 

die Kategorie großer Schirk. Gleiches und Ähnliches 

praktizieren einige Menschen mit Dschinn, in dem sie 

Bittegebete an sie richten und Opfer für sie erbringen aus 

Furcht vor ihrem Übel. Selbst wenn Menschen diese 

Praktiken für Propheten anwenden, fällt all dies unter 

Aberglaube und großen Schirk. Denn nur Allah allein 
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verdient es, angebetet zu werden und nur Er allein ist fähig 

dir zu helfen und dir zu schaden und Er allein kann deine 

Bitten erhören. Hilft dir ein Mensch, geschieht dies, weil 

Allah es erlaubt und bestimmt hat. Würde Er, Der einzig 

wahre Helfer, es nicht erlauben, so könnte dir auch niemand 

helfen, selbst wenn er wollte. Allah sagt: 

َْتَ  َـ ن فَ
ّ
كَ فاَ مَ وَلَ ًضَُرُّ ُـ ًِمِيَْ.  )وَلَ ثسَْغُ مِن ذُونِ الّغِ مَا لَ ًيَفَ ا نَ اًؼد رًا مِّ

ّ
دمَ ا ه

ّ
فاَ

ُ تِضُرٍّ  نْ ًمَْسَسْمَ الغد
ّ
ًِفَضْلِهِ ُۚ وَا يْرٍ فلََا زَاذد  نْ ٍصُِذْكَ بِخَ

ّ
وَ ِۖ وَا ُُ لد 

ّ
 فلََا كَاصِفَ لََُ ا

حِيُم( )ًووس:  وَ اًْلَفُوزُ اًصد ُُ ٍِ ُۚ وَ َِ مَنْ ٌضََاءُ مِنْ ؾِحَاذِ  );54-:54ًعُُِةُ تِ

”Und rufe nicht statt Allāh (etwas) anderes an, das dir 

weder nützt noch schadet. Tätest du es, dann wärest du 

gewiss unter den Ungerechten. Und wenn dich Allāh mit 

einem Übel treffen will, so gibt es keinen, der es hin-

wegnehmen kann, außer Ihm; und wenn Er dir etwas Gutes 

erweisen will, so gibt es keinen, der Seine Gnade verhindern 

kann. Er lässt sie unter Seinen Dienern zukommen, wem Er 

will, und Er ist der Allverzeihende, der Barm-herzige.‚ 

(10:106-107) 

Und Er sagt:  

ٍنَ ثسَْؾُونَ مِن( ِ ُّكُْ لََُ اًمُْلْطُ وَالشد ُ زَج ًِكُُ الغد َِىُونَ مِن كِعْمِيرٍ  رَ َِ مَا ًمَْ ن  .ذُوهِ
ّ
ا

واثسَْ  ُـ خَجَاتوُا ًكَُْ وًَوَْمَ اًلَِِْامَةِ  ؾُوهُمْ لَ ٌسَْمَ وا مَا اس ْ ُـ ٍىَْفُصُونَ  ذُؿاَءكُْ وًَوَْ سَُِ

نِكُ.( فاظص:   58-57ثِشِرْ

”Dies ist Allāh, euer Herr; Sein ist das Reich, und jenen, 

die ihr statt Seiner anruft, gehört nicht einmal Macht über 
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das Häutchen eines Dattelkerns. Wenn ihr sie bittet, 

hören sie eure Bitte nicht; und wenn sie diese auch hören 

würden, so würden sie euch nichts in Erfüllung bringen. 

Und am Tage der Auferstehung werden sie leugnen, dass ihr 

(sie) zu Göttern nahmt.‚ (35:13-14). Er hat das Richten 

der Bittgebete an andere als Ihn zum Schirk ernannt. Und 

Allah sagt: 

) َِ انَ لََُ تِ َُ ًًَِا بدَٓصَ لَ جصُْ
ّ
ِ ا َِحُ  وَمَن ًسَْغُ مَؽَ الغد َُ لَ ًفُْ د ه

ّ
َِ ا ِّ َُ ؾِيسَ زَت ُ دمَا حِسَات ه

ّ
فاَ

ًْكَافِصُونَ.( الؽؤمٌون  ،117ا

‚Und wer neben Allah einen anderen Gott anruft, für den er 

keinen Beweis hat, dessen Abrechnung liegt nur bei seinem 

Herrn. Gewiß, den Ungläubigen wird es nicht wohl 

ergehen.‛ (23:117) hier hat Allah auch diejenigen, die ihre 

Bittgebete neben Allah an andere richten als Ungläubige 

bezeichnet. 

Abu Hureira  berichtete: Ich hörte den Gesandte Allahs  

sagen: ”Allah, der Erhabene, sagt: 'Ich benötige keine 

Teilhaber. Wer eine Tat vollbringt und Mir jemanden 

beigesellt, den lasse Ich mit seiner Beigesellung (allein).'‚54  

Abu Hureira  berichtete: Ich hörte den Gesandten Allahs 

 sagen: ”Der erste Mensch, der am Tag der Auferstehung 

verurteilt wird, ist ein Märtyrer. Er wird gebracht und seine 

Wohltaten, die er wiedererkennt, werden ihm vorgestellt. Er 

                                                      
54
 Sahih Muslim 2985 
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wird gefragt werden: ”Was hast du damit gemacht?‚ Er wird 

sagen: ”Ich habe um Deinetwegen gekämpft, bis ich als 

Märtyrer fiel.‚ Er wird sagen: ”Du hast gelogen, du 

kämpftest, damit man sagt, dass du tapfer bist. Das wurde ja 

gesagt.‚ Es wird dann befohlen, ihn auf dem Gesicht zum 

Feuer zu ziehen und hineinzuwerfen. Es wird ein Mann 

gebracht werden, der sich Wissen aneignete, es andere lehrte 

und den Koran las. Dieser wird gebracht und seine 

Wohltaten werden ihm vorgestellt, welche er wiedererkennt. 

Er wird gefragt werden: ”Was hast du damit gemacht?‚ Er 

wird sagen: ”Ich habe um Deinetwegen gelernt und gelehrt 

und las Deinetwillen den Koran.‚ Es wird gesagt: ”Du hast 

gelogen, du lerntest das Wissen, damit man sagt, dass du ein 

Gelehrter bist und du hast den Koran gelesen, damit man 

sagt, du seiest ein Koranleser. Das wurde ja gesagt.‚ Es wird 

dann befohlen, ihn auf dem Gesicht zum Feuer zu ziehen 

und hineinzuwerfen. 

Des Weiteren wird ein Mann gebracht werden, den Allah zu 

einem wohlhabenden Menschen gemacht und ihm viele 

Reichtümer verliehen hatte. Er wird gebracht, seine 

Wohltaten werden ihm vorgestellt und er wird sie 

wiedererkennen. Er wird gefragt werden: ”Was hast du 

damit gemacht?‚ Er wird sagen: ”Ich habe keinen Weg 

unterlassen, den Du gerne hast und auf dem man spendet, 

ohne, dass ich um Deinetwillen gespendet habe.‚ Er wird 
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sagen: ”Du hast gelogen, du tatest dies, damit man sagt, dass 

du großzügig bist. Das wurde ja gesagt.‚ Es wird dann 

befohlen, ihn auf dem Gesicht zum Feuer zu ziehen und 

hineinzuwerfen."55 

 

Die gewaltigste Sünde, die seit Anbeginn der Menschheit 

existiert und bis heute begangen wird, ist der Schirk. Al-

lah sagt es so:  

 (57إن اًشرك ًؼلؼ ؾؼيم.( )ًللٌن:(

‚Schirk ist fürwahr ein gewaltiges Unrecht.‛ (31:13) 

Dem Schöpfer gegenüber, Der die Menschen erschuf, Der 

Leben gibt, Rizq gibt, und Der sterben lässt. Trotz all dieser 

Gaben, werden manche Menschen undankbar verharrend 

alles leugnen und sogar Schirk begehen, indem sie etwas 

anderes verherrlichen und ihre Ibadat an andere richten - 

welch großes Unrecht und welches Abirren. Daher ist auch 

die Strafe Allahs für den Muschrik am härtesten: 

دَُ  ) ه
ّ
ِ  ٌشُْرِكْ  مَن ا مَ  فلََسْ  بِالغد ُ  حَصد َِ  الغد ًِمِيَْ  وَمَا اًيدازُ  وَمَبوَِاٍُ  اًجَْيدةَ  ؿََََ ا  مِنْ  ٌَِؼد

 (6;:  سوزت الؽائست ) بَهعَازٍ.(

‚Wer Allah (etwas) beigesellt, dem verbietet fürwahr Allah 

das Paradies, und dessen Zufluchtsort wird das 

(Höllen)feuer sein. Die Ungerechten werden keine Helfer 

haben.‛ (5:72) 
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 Sahih Muslim 1905 
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Das heißt, man kann für jede Sünde auf Vergebung hoffen, 

außer jener, der Schirk begeht und keine Tawbah übt. 

ند (
ّ
َ  ا كَ  بَن ًلَْفِصُ  لَ  الغد َِ  ٌشُْرَ :  سوزت اًًساء )  .( ٌضََاء ًِمَن رَلِضَ  ذُونَ  مَا وًَلَْفِصُ  تِ

8<  ) 

”Allah vergibt gewiß nicht, dass man Ihm (etwas) beigesellt. 

Doch was außer diesem ist, vergibt Er, wem Er will.‚ (4:48) 

Ferner gehört es auch zum großen Schirk, sich vor jemand 

anderem als Allah اًسجوذ ًلير لظniederzuwerfen.  

 

3. Schirk der Al-Sama´ was Sifat اًشرك في الٔسلٌء واًعفاث.  

Dies ist der Fall, wenn man die Namen und Eigenschaften 

Allahs, welche unvergleichbar sind, stattdessen auf Seine 

Geschöpfe anwendet. So zum Beispiel, wenn jemand von 

einem Menschen behauptet, er würde das Verborgene 

kennen oder er habe Fähigkeiten, die ihn unbesiegbar 

machen. Bei den Schiiten und einigen anderen kleinen 

Sekten, schreibt man den Führern oder Scheichs göttliche 

Eigenschaften der absoluten Unfehlbarkeit zu.  

Genauso wie die Götzendiener sagen jene, die ihre Scheichs 

oder Prister als Vermittler sehen: "Wir dienen ihnen nur, 

damit sie uns Allah nahebringen." (39:3) Und Allah, ta´la, 

sagt:  

 ”Allahs sind die schönsten Namen; so ruft Ihn damit an 

und lasst diejenigen, die mit Seinen Namen abwegig 
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umgehen. Ihnen wird das vergolten, was sie zu tun 

pflegten.‚ (7:180) 

Man muss Allah so verstehen, wie Er Sich im Quran 

beschrieben hat und Sein Gesandter  Ihn beschrieben hat, 

ohne dabei Seine Namen und Eigenschaften wegzuinterpre-

tieren oder ihnen andere Bedeutungen beizumessen. 

Er, subhana, ist nicht wie Seine Geschöpfe. Beispielsweise 

wird Er nicht müde, bereut nicht, braucht keine Kinder, wie 

die Menschen usw.: 

ءٌ. ) مَِؽُ اًحَعِيُر.( )اًضوزى:ًَُْسَ كَِْثْلِهِ شََْ وَ اًسد ُُ  (55وَ

 ”Nichts ist Ihm gleich; und Er ist der Allhörende, der 

Allsehende.‚ (86:11) Sehen und Hören sind 

selbstverständlich Eigenschaften der Menschen; doch wenn 

sie Allah zugeschrieben werden, sind sie denen der 

Menschen nicht im Entferntesten ähnlich. Die 

Vollkommenheit der Eigenschaften Allahs ist also nicht mit 

den begrenzten und im Vergleich schwachen Eigenschaften 

des Menschen zu vergleichen. Daher ist der Mensch auch 

nur begrenzt fähig, sich die Eigenschaften Allahs 

vorzustellen.  

Was die Namensgebung von Menschen betrifft, so ist es uns 

nicht erlaubt, einen der Namen Allahs zu tragen, außer mit 

dem Zusatz ”Abd‚, was ”Diener‚ bedeutet. Zum Beispiel 

Abdullah – Diener Allahs, oder Abdul-Khaliq – Diener des 

Schöpfers usw. 
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Es gibt Eigenschaften, die Allah selber Seinen Gesandten  

damit beschrieben hat, wie:  

ٌِيَْ زَءُوفٌ  كُْ بِاًمُْؼؤْمِ َْ ْ حَؼصًِطٌ ؿََؼَ َِ مَؼا ؾَيِؼتُّ ؼ َْ َ )ًلََسْ خَاءَكُْ زَسُولٌ مِنْ بَهفُْسِكُْ ؾَزٍِزٌ ؿََ

 (>56.( )اًخوتة:زَحِيمٌ 
”Zu euch ist nunmehr ein Gesandter aus euren eigenen 

Reihen gekommen. Bedrückend ist es für ihn, wenn ihr in 
Bedrängnis seid, (er ist) eifrig um euch bestrebt, zu den 
Gläubigen gnadenvoll und barmherzig.‚ (9:128)  

Da der Mensch nicht ein ”Abd‚ eines anderen Menschen 

sein kann, ungeachtet dessen, wie rechtschaffen dieser sein 

mag, darf man auch nicht Namen wie Abdul-Masih (Diener 

des Masias), Abdul-Nabi (Diener des Propheten), Abdul-
Rasul (Diener des Gesandten) oder Abdul-Hussein (Diener 
Husseins) vergeben. 

Der kleine Schirk اًشرك الاظلص   

Der kleine Schirk stellt ein Mittel dar, das zum großen 

Schirk führt und aus diesem Grund sehr ernst genommen 

werden sollte. Er macht den Tauhid zwar nicht ungültig und 

zerstört auch nicht seine Basis, jedoch macht er ihn 

unvollkommen und den Menschen dafür anfällig, leichter in 

den großen Schirk zu fallen. 

Offenkundiger kleiner Schirk hat zwei Kategorien: Taten 

und Worte. Zum Beispiel das Schwören bei jemand 



172 

anderem als Allah, etwa wie: Wa hayati, wa scharafi, wa 
hayat... - ich schwöre bei meinem Leben, meiner Ehre, bei 

Soundso. Ibn Umar رضي الله عنهما   berichtete, er hörte einen Mann 

sagen: ”Nein, bei der Kaaba!" Ibn 'Umar warnte ihn: 

”Schwöre bei niemandem außer bei Allah, denn ich hörte 

den Gesandten Allahs  sagen: "Wer bei jemand anderem 

außer Allah schwört, der begeht Kufr oder Schirk." 

(Tirmidhi sagte: Ein hassan Hadith, Tirmidhi 1535; Abu 

Daud 3251, Albani: Sahih) 

Und der Gesandte Allahs  sagt:: ”Allah, der Erhabene, 

verbietet euch, bei euren Eltern zu schwören. Wenn jemand 

überhaupt schwören sollte, dann bei Allah oder er soll 

schweigen!‛56 Ebenfalls gehören dazu Aussagen wie "Ich 

verlasse mich auf Allah und auf dich.‚  

Ferner gehören zum kleinen Schirk "Glücksbringer" jeder 

Art, wie beispielsweise das bekannte blaue Auge oder andere 

Talismane, selbst wenn es eine Quran-Aya ist und man sich 

davon erhofft, dass sie einen vor Unheil und auch dem 

bösen Blick beschützen würde. 

 

                                                      

56
 Authentisch: Sahih Buchari 6108, 6646, Sahih Muslim 1646 
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Um den kleinen Schirk als solche zu nennen, haben die 

Ulama unter anderem folgende zwei Ahadith als Quelle und 

Beweise angeführt: 

ند بَدْوَفَ مَا بَذَافُ ؿََََْ 
ّ
كُ الَْظْلَصُ يَا زَسُولَ "ا ْ كُ الَْظْلَصُ. كاًَوُا: وَمَا اًشِرّ ْ كُْ اًشِرّ

يَاءُ" ؟ كاَلَ: اًصِّ ِ الغد
57

 

"Die Sache, die ich für euch am meisten fürchte, ist der 

kleine Schirk." Man fragte: Was ist der kleine Schirk, o 

Gesandter Allahs? Er antwortete: "Ar-Riya’ (Augendienerei, 

Prahlerei)."
58

  

بٔن "ؾن صساذ جن بٔوش زضي لظ ؾيَ كال: نيا هـسّ ؿلى ؾِس زسول لظ 

اًصياء اًشرك الٔظلص" 
59

 

Schaddad Bin Aws sagte: Ar-Riya’ (Prahlerei) haben wir zu 

den Lebzeiten des Gesandten Allahs  zum kleinen Schirk 

gezählt.‛
60

  

 

Verborgener Schirk, Al-Schirk Al-Chafi اًشرك الخفي ist eine 

Form von Schirk, welcher die meisten verfallen - und zwar 

                                                      
57
 5999( وصححَ الؿللون، وصححَ الًٔحاني في "صحَح الجامؽ" )=9/86زواٍ بٔحمس في "الؽس يس" ) 

58
 Berichtet von Ahmad in Musnad. Von Albani als Sahih eingestuft 
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(، واًحيْلي في =>6/;(، واًعبراني في اًىدير )5/78بٔدصخَ اجن كاهؽ في مـجم اًعحاتة ) 

 (76(، والًٔحاني في صحَح اًترقَة )8/7:9(، وصححَ الحاك في الؽس خسزك );9/77اًضـة )
60
 Ibn Qani’ im Lexikon der Sahaba, 1/34, Tabarani in seinem großen 

Mu’ jam 7/289, Baihaqi in Schu’ab 5/337, Al-Hakim hat diesen Had-

ith in Mustadrak als Sahih eingestuft 4/365 und Albani in Sahih At-

Targhib 32. 
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der Schirk der Absichten. Ibn Chuzayma überliefert 

folgenden Hadith: ”Der Gesandte Allahs  ist 

herausgekommen und verkündete: ”O ihr Menschen, hütet 

euch vor dem heimlichen Schirk! Man fragte: O Gesandter 

Allahs, was ist denn der heimliche Schirk? Er erwiderte: 

Wenn jemand zum Gebet steht und versucht, sein Gebet 

schöner zu verrichten, (nur) weil er von den Menschen 

gesehen wird - das ist der heimliche Schirk.‚ 

Wenn jemand für gewöhnlich keine Ibada verrichtet außer 

für Riya’, so würde er ohne diesen Anlass mit aller 

Wahrscheinlichkeit nicht beten, nicht fasten, kein Dhikr 

machen und nicht im Quran lesen. Solch eine Person gehört 

zu den Heuchlern, und Allah sagt über sie:  

لَاتِ كاَمُوا نُسَالَى  لَى اًعد
ّ
رَا كاَمُوا ا

ّ
وَ ذَاذِؾُُِمْ وَا ُُ َ وَ ند اًمُْياَفِلِيَْ يُخَاذِؾُونَ الغد

ّ
)ا

ؤُلَءِ  َُ لَى 
ّ
ََِلًا * مُشَتشَْتِيَْ تيََْْ رَلِضَ لَ ا لد كَ

ّ
َ ا لَى ٍصَُاءُونَ اًيداشَ وَلَ ًشَْنُصُونَ الغد

ّ
وَلَ ا

سَ  زْكِ الَْسْفَيِ مِنَ اًيدازِ وًَنَْ تََِ ند اًمُْياَفِلِيَْ فِي الزد
ّ
ؤُلَءِ ... الًٓة( ، إلى بٔن كال: )ا َُ

ئَِمَ مَ  ِ فبَوًُ ِ وَبَذَْعَُوا ذٍِهَمُْ لِغد ٍنَ تََتوُا وَبَظَْحَُوا وَاؾْخَعَمُوا بِالغد ِ لد الشد
ّ
ؽَ ًَُِمْ هعَِيًرا * ا

ٌِيَْ بَحْصًا ؾَؼِيماً( اًًساء/اًمُْ  ُ اًمُْؤْمِ ٌِيَْ وَسَوْفَ ًؤُْثِ الغد  :58-586ؤْمِ

‚Wahrlich, die Heuchler versuchen, Allāh zu überlisten; 

doch Er wird sie überlisten. Und wenn sie sich zum Gebet 

hinstellen, dann stellen sie sich nur ungern auf; (sie tun dies 

nur), um von den Menschen gesehen zu werden, und sie 

gedenken Allāhs nur selten. (142) Unentschlossen 

schwanken sie zwischen diesen und jenen und gelangen 

weder zu diesen noch zu jenen…‛ bis zur Aya: ‚Wahrlich, 
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die Heuchler befinden sich auf dem untersten Grund des 

Höllenfeuers, und du findest für sie keinen Helfer; außer 

jenen, die es bereut haben und sich bessern und zu Allāh 

Zuflucht nehmen und die sich mit ihrem Glauben nur an 

Allāh richten. Diese gehören also zu den Gläubigen. Und 

Allāh wird den Gläubigen einen gewaltigen Lohn geben.‛ 

4:142-146 

 

Folgend ein plausibles Beispiel, um den Unterschied 

zwischen großem und kleinem Schirk darzustellen: Zwei 

Täter stehen vor dem Richter. Dieser fragt den einen 

Angeklagten: Würdest du bei Allah schwören, dass du die 

Tat nicht begangen hast? Er schwört bei Allah. Dann fragt 

er erneut: Würdest du bei Badawi schwören, dass du die Tat 

nicht begangen hast? Der Mann fängt an zu zweifeln und 

schwört nicht, weil er sich vor Badawi fürchtet. Der zweite 

Angeklagte wird gefragt, ob er bereit wäre, zu schwören, 

dass er die zu Frage stehende Tat nicht begangen hat. Dieser 

sagte:: Ich schwöre beim Leben des Propheten, ich habe es 

nicht getan. 

Wer begeht das größere Unrecht? 

Beide haben gelogen, doch der erste Mann hat eine 

gewaltige Sünde begangen, weil er Badawi mehr fürchtet als 

Allah. Hätte er einfach nur bei Allah geschworen, hätte er 

zwar eine große Sünde begangen, wobei sein Islam jedoch 
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nicht ungültig geworden wäre. Doch einen Menschen auf 

die gleiche Stufe wie Allah zu stellen, und diesem Falle sogar 

noch höher, da er vor der Person Badawi mehr Angst hatte 

als vor Allah, stellt großen Schirk dar. 

Ibn Masud sagte sogar: 

َِفَ  "لََنْ  ِ  بَحْ َِفَ  بَنْ  مِنْ  إلَيد  بَحَةُّ  كَارِباً  بِالغد  ظَاذِقٌ." وَبَناَ  تِلَيْرٍِِ  بَحْ
61

 

‚Wenn ich bei Allah schwöre und dabei lüge, ist mir dies 

lieber als dass ich bei jemand anderem schwören würde.‛
62

 

Den Schwur bei jemand anderem als bei Allah, was zum 

kleinen Schirk zählt, betrachtete er als schwerwiegender als 

den Schwur bei Allah während man lügt, obwohl dieser eine 

große Sünde darstellt.  

Des Weiteren gehört der pessimistische Aberglaube zum 

kleinen Schirk. So beispielsweise die Absicht, sich auf eine 

Reise zu begeben, man aber einer Katze oder einem 

bestimmten Menschen begegnet und seine Reise dann mit 

der Begründung, das diese Begegnung Unglück bringe, 

nicht antritt oder sie abbricht. 

Ferner gehört es zum Schirk, zu Wahrsagern zu gehen. 

Doch hier gibt es zahlreiche Meinungen, da es auch davon 

                                                      
61
ما  بٔيْ  موكوف )حسًر ،97=6 ًلاًحاني اًترقَة صحَح ،4>8/5 ٌََِثمي اًزوائس لٍؽ 

ٌَِعحابي(  بُضَِفَ 
62
 Majma’ Al-Zawa’d von Al-Haithami 4/180, und von Albani in 

Sahih At-Targhib als Sahih eingestuft 2953 (es handelt sich um einen 

Hafith/Hadith(?) Mawquf, d.h., er wird einem Sahabi zugeschrieben). 
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abhängt, ob man die Aussagen von sogenannten 

Wahrsagern glaubt. Das Tragen von Amuletten und 

ähnlichen Utensilien, wie zum Beispiel ein Ring, mit dem 

Glauben, man wäre auf diese Weise geschützt, fällt ebenfalls 

in die Kategorie des kleinen Schirk, kann je nach 

Anwendung aber auch zum großen Schirk führen.  

Die Informationen zum Thema Schirk sind sehr viel 

umfangreicher, würden an dieser Stelle aber den Rahmen 

der Arbeit sprengen. Zum besseren Verständnis werden 

jedoch noch einige Ahadith angeführt.  
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زنَِي  -58 سْحَقَ    و حَسد
ّ
زيَاَحَ    بَتوُ جىَْصِ جْنُ ا زيَاَ   ؾَفدانُ    سد َْةٌ   حَسد َُ زيَاَ   وُ يَى جْنُ    حَسد يََْ

َسٍ  ِـ صٍَْصَتَ   ؾَنْ  سُزْؿةََ  بَبِي    ؾَنْ  سَ ُُ ِ  بَند   بَبِي  لَى زَسُولِ الغد
ّ
ُ   بَؾْصَاتًَِّا خَاءَ ا ظَلىد الغد

 َ َِ وَسَلؼد َْ َ ِ ذًُدنِي ؿلََى    ؿََ َُ ذَذََْتُ فلَاَلَ يَا زَسُولَ الغد َخُْ رَا عََِ
ّ
يٍ ا اًجَْيدةَ كاَلَ:   عَََ

َِ صَُئْاً وَثلُِيمُ  " َ لَ جشُْرِكُ تِ حُسُ الغد ْـ َ كَاتَ اًمَْفْصُوضَةَ  ث ي اًزد لَاتَ اًمَْىْذُوتةََ وَثؤَُذِّ اًعد

شَا صَُئًْ  زَمَضَانَ." وَثعَُومُ  َُ ٍِ لَ بَسًِسُ ؿلََى  ََسِ ي هفَْسِي تِ ِ بَتسًَا وَلَ بَهلُْطُ  اكاَلَ وَالشد

ا وَلىد كاَلَ اًيدبِيُّ  ، فََمَد َُ ُ    مٌِْ : " ظَلىد الغد َ َِ وَسَلؼد َْ َ لَى زَخُيٍ   ؿََ
ّ
ٍُ بَنْ ًيَْؼُصَ ا مَنْ سَرد

يِ  ُْ شَا مِنْ بَ َُ لَى 
ّ
ََيْؼُصْ ا  ."اًجَْيدةِ فََْ

 ;=57، بخازي 58مسلؼ 

 

14- Abu Hureira berichtete: Ein Beduine (Wüstenaraber) 

kam zum Gesandten Allahs , und fragte: O Gesandter 

Allahs, sage mir eine Tat, für die ich, wenn ich sie ver-

richtete, ins Paradies käme! Er , antwortete:  

”Dass du Allah dienst und Ihm nichts beigesellst, das 

vorgeschriebene Gebet verrichtest, die vorgeschriebene 

Zakat (Abgabe) entrichtest und im (Monat) Ramadan 

fastest.‚  

Er (der Beduine) sagte: Bei Dem, in Dessen Hand mein 

Leben ist, ich werde nicht etwas Geringeres als dies tun 

und dem nicht etwas hinzufügen.  

Als dieser fortging, sagte der Prophet : ”Wen es erfreut, 

einen Mann von den Bewohnern des Paradieses zu seh-

en, soll sich diesen Mann anschauen.‚ 

Muslim 14, Buchari 1397 
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زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، وَبَتوُ نُصًَةٍْ  -59 كاَلَ  -لَبِي نُصًَةٍْ  وَاٌَدفْغُ  -حَسد

زيََ  شِ، ؾَنْ حَسد اوًِةََ، ؾَنِ الَعََْ َـ بَبِي سُفِْاَنَ، ؾَنْ خَاجِصٍ، كاَلَ بَتََ اًيدبِيد  ا بَتوُ مُ

رَا ظلى لظ ؿَََ وسلؼ
ّ
ِ بَزَبًَتَْ ا مَانُ جنُْ كوَْكيٍَ فلَاَلَ يَا زَسُولَ الغد ْـ َْتُ  اًيُّ د ظََ

مْتُ اًْحَصَامَ وَبَحَََْتُْ اًحَْلاَ  بَبَذْذُيُ اًجَْيدةَ فلَاَلَ اًيدبِيُّ ظلى لظ  لَ اًمَْىْذُوتةََ وَحَصد

مْ  " ؿَََ وسلؼ  َـ َ   "  ه
 

15- Dschabir berichtete, dass An-Nu‘man Bin Qawqal 

zum Propheten , kam und fragte: O Gesandter Allahs, 

wenn ich die Pflichtgebete verrichte, das Verbotene ver-

biete und das Erlaubte gebiete, werde ich dann ins 

Paradies eingehen? Der Prophet , antwortete: ”Ja.‚ 

 

، زيَاَ اًحَْسَنُ جْنُ بَؿيََْْ حُِةٍ، حَسد زنَِي سََمََةُ جنُْ ص َ لِيٌ،  )...( وَحَسد ْـ زيَاَ مَ  -حَسد

 ِ سِ الغد َْ وَ اجنُْ ؾُحَ ُُ ، -وَ تيَْرِ ِ ؾَنْ خَاجِصٍ، بَ  ؾَنْ بَبِي اًزُّ ند زَخُلًا سَبلََ زَسُولَ الغد

تُ  ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فلَاَلَ  َوََاثِ اًمَْىْذُوبَاثِ وَصُُْ َْتُ اًعد رَا ظََد
ّ
بَزَبًَتَْ ا

مْتُ اًْحَصَامَ وًَمَْ بَسِذْ ؿلََى رَلِضَ  زَمَضَانَ  صَُئْاً بَبَذْذُيُ اًجَْيدةَ  وَبَحَََْتُْ اًحَْلَالَ وَحَصد

مْ " كاَلَ  َـ َ ِ لَ   .   "  ه  بَسًِسُ ؿلََى رَلِضَ صَُئْاً كاَلَ وَالغد
 

15. (…) Dschabir berichtete, dass ein Mann den Ge-

sandten Allahs , fragte: Wenn ich die Pflichtgebete 

verrichte, im Ramadan faste, das Verbotene verbiete und 

das Erlaubte gebiete und dem nichts hinzufüge, werde 

ich dann ins Paradies eingehen?  

Er (der Prophet ), sagte: ”Ja.‚ Er (der Mann) sagte: Bei 

Allah, ich werde nichts mehr tun als dies. 
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 تَان ازكان الاسلام وذؿائمَ اًـؼام -9

Die Säulen des Islams und seine großartigen Träger 

 

زيَاَ  -:5  ِ جنِْ همَُيْرٍ اًِْمَْسَانِيُّ مُحَ  حَسد سُ جْنُ ؾَحْسِ الغد زيَاَ  مد مَانَ  حَسد َْ نِي سََُ ْـ َ بَتوُ ذَالِزٍ ً

صَ  يِّ    ؾَنْ    جنَْ حَِدانَ الَْحْمَ ِـ سَتَ  ؾَنْ  بَبِي مَالِضٍ الَْسْدَ َْ سِ جنِْ ؾُحَ ْـ صَ    ؾَنْ   سَ اجنِْ عََُ

ُ   ؾَنْ اًيدبِيِّ    َ  ظَلىد الغد َِ وَسَلؼد َْ َ سَةٍ ؿلََى بنَْ   كاَلَ: "  ؿََ سْلَامُ ؿلََى خَمْ
ّ
سَ  تنُِيَ الْ ًوَُحد

ََامِ زَمَضَانَ  كَاتِ وَظِ ًخَاءِ اًزد
ّ
لَاتِ وَا كاَمِ اًعد

ّ
ُ وَا " الغد ََامُ   وَاًحَْجِّ فلَاَلَ زَخُيٌ اًحَْجُّ وَظِ

ََامُ زَمَضَانَ وَاًحَْجُّ  "لَ زَمَضَانَ كاَلَ:  ِ  ."ظِ َُ مِنْ زَسُولِ الغد خُ ْـ ىَشَا سَُِ  ظَلىد   َُ

َِ وَسَلؼدَ  َْ َ ُ ؿََ  الغد

 =6:4، حصمشي >، بخازي :5مسلؼ 

 

16- Ibn Umar رضي الله عنهما   berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Der Islam ist auf fünf (Säulen) errichtet: 

Der Glaube an die Einzigkeit Allahs, das Verrichten des 

Gebets, das Entrichten der Zakat, das Fasten im Rama-

dan und das Vollziehen der Hadsch.‚ 

Muslim 16, Buchari 8, Timidhi 2609 

، زيَاَ ؿاَصٌِِ زيَاَ بَبِي، حَسد ارٍ، حَسد َـ ِ جْنُ مُ سُ الغد َْ زيَاَ ؾُحَ سِ  - )...( حَسد وَ اجنُْ مُحَمد ُُ وَ

صَ  ِ جْنِ عََُ ِ  ؾَنْ  -جنِْ سًَسِْ جنِْ ؾَحْسِ الغد ِ كاَلَ زَسُولُ الغد ، كاَلَ كاَلَ ؾَحْسُ الغد َِ بَتَِ

ُ وَبَند  " ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  لد الغد
ّ
لَََ ا
ّ
سْلَامُ ؿلََى خَمْسٍ صَِاَذَتِ بَنْ لَ ا

ّ
 تنُِيَ ال

كاَمِ اً
ّ
ٍُ وَزَسُولَُُ وَا سًا ؾَحْسُ كَاتِ مُحَمد ًخاَءِ اًزد

ّ
لَاتِ وَا   "  وَحَجِّ اًحَُْتِْ وَظَوْمِ زَمَضَانَ  عد

 =6:4، حصمشي >، بخازي :5مسلؼ 
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(…) Abdullah (Ibn Umar رضي الله عنهما  ) berichtete:  

Der Gesandte Allahs , sagte: ”Der Islam ist auf fünf 

(Säulen) gebaut: Die Schahada ’Es gibt keinen Gott 

außer Allah und Muhammad ist Sein Diener und Ge-

sandter’ sprechen, das Gebet verrichten, die Zakat 

(Abgabe) entrichten, die Hadsch zum Hause (Allahs) 

vollziehen und das Fasten im Ramadan.‚ 

Muslim 16, Buchari 8, Timidhi 2609 
 

زنَِي )...(  ،همَُ  اجنُْ  وَحَسد زيَاَ يْرٍ زيَاَ بَبِي، حَسد ، حَسد تُ  كاَلَ  حٌَؼَْةَُ ْـ  جْنَ  ؾِىْصمَِةَ  سَُِ

، جُ  ذَالِزٍ سِّ حْسِ  كاَلَ  زَخُلًا، بَند  ظَاوُسًا يََُ َـ ًِ  ِ صَ  جنِْ  الغد نّيِ  فلََالَ  ثلَْزُو بَلَ  عََُ
ّ
 ا

تُ  ْـ ِ  زَسُولَ  سَُِ ند "  ًلَُولُ  وسلؼ ؿَََ لظ ظلى الغد
ّ
سْلَامَ  ا

ّ
سٍ  ؿلََى  تنُِيَ  ال  خَمْ

لَََ  لَ  بَنْ  صَِاَذَتِ 
ّ
لد  ا

ّ
ُ  ا كاَمِ  الغد

ّ
لَاتِ  وَا ًخاَءِ  اًعد

ّ
كَاتِ  وَا ََامِ  اًزد  وَحَجِّ  زَمَضَانَ  وَظِ

  "اًحَُْتِْ 

 =6:4، حصمشي >، بخازي :5مسلؼ 

(…) Ibn Umar رضي الله عنهما   berichtete: Ich hörte den 

Gesandte Allahs , sagte: ”Der Islam ist auf fünf 

(Säulen) erbaut:  

Die Schahada, dass es keinen Gott außer Allah gibt, das 

Gebet verrichten, die Zakat (Abgabe) entrichten, das 

Fasten im Ramadan und die Hadsch zum Hause 

(Allahs) vollziehen.‚ 

Muslim 16, Buchari 8, Timidhi 2609 
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ٍنِ باة  -6 ائؽِِ الّزِ ِ وَزَسُولَِِ وَشَرَ يماَنِ بِالغد
ّ
َِ  الَمْصِ بِال َْ َ ً

ّ
ؿاَءِ ا  وَالزُّ

Der Glaube an Allah und Seine Gesandten und zu den 

Geboten des Glaubens aufrufen 
 

زيََا حَمداذُ جنُْ سًَسٍْ، ؾَنْ بَبِي  -;5 ضَامٍ، حَسد ُِ زيَاَ ذََفَُ جْنُ  صَتَ  حَسد تُ جََْ ْـ ، كاَلَ سَُِ

يَى،  يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ نَا ؾَحداذُ جنُْ ؾَحداذٍ،  -وَاٌَدفْغُ لََُ  -اجْنَ ؾَحداشٍ، خ وَحَسد بَذْبَرَ

صَتَ، ؾَنِ  ِ  ؾَنْ بَبِي جََْ اجنِْ ؾَحداشٍ، كاَلَ كسَِمَ وَفسُْ ؾَحْسِ اًلَُْسِْ ؿلََى زَسُولِ الغد

شَا اًحَْىد مِنْ لظ ؿَََ وسلؼ فلَاًَوُ  ظلى َُ ناد  ّ
ِ ا ةَ وَكسَْ حَاًتَْ  ا يَا زَسُولَ الغد َـ زَتَِ

َطُُ  ًٌَاَ وَتٌَُْمََ نُفدازُ مُضَرَ فلََا نََْ َْ َ مَيُ  ت ْـ َ لد فِي صَِصِْ اًحَْصَامِ فمَُصْنَا تِبمَْصٍ ه
ّ
َْمَ ا ًَ

ّ
ا

َِ وَهسَْؾُو َِ مَنْ وَزَاءَنَا  تِ َْ َ ً
ّ
ٍ وَبَنْهاَكُْ ؾَنْ بمُٓصُكُْ تِ " كاَلَ   . ا ِ  بزَْتؽَ يماَنِ بِالغد

ّ
ٍ ال ثُمد  -بَزْتؽَ

ا ًَِمُْ فلَاَلَ  َُ َ كاَمِ  صَِاَذَتِ بَنْ  -فسَرد
ّ
ِ وَا سًا زَسُولُ الغد ُ وَبَند مُحَمد لد الغد

ّ
لَََ ا
ّ
 لَ ا

كَاتِ وَبَنْ ثؤَُذُّوا خُمُسَ مَا قيَِمْتُْ  ًخاَءِ اًزد
ّ
لَاتِ وَا ءِ وَاًحَْيْتَِ وَبَ  اًعد باد نْهاَكُْ ؾَنِ الزُّ

 ِ   " وَاًيدلِيِر وَاًمُْلَيرد
، :;5:، =:87، >:87، 7954، 9=74، >=57، 967، 97، بخازي >;95، ;5مسلؼ 

 >4;9، :948، وسائي ;;:8، 6=:7، اتو ذاوذ 6:55، ==59، حصمشي :99;، ::6;

17. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Die Delegation des 

Abdul Qais kam zum Gesandten Allahs  und sagte: O 

Gesandter Allahs, wir werden auch von den Ungläubi-

gen (des Stammes) Mudhar gehindert, weshalb wir nur 

in den heiligen Monaten zu dir kommen können. So gib 

uns Anweisungen, die wir befolgen und auch die (zu 

Hause) Zurückgebliebenen dazu appellieren. Er , sagte:  

”Ich befehle euch (das Befolgen von) vier Anweisungen 

und verbiete euch vier: Der Glaube an Allah.‚  
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Er interpretierte ihnen dies und sagte:  

”(Dies bedeutet) zu Bezeugen, dass es keinen Gott außer 

Allah gibt und dass Muhammad der Gesandte Allahs ist; 

das Verrichten des Gebets, das Entrichten der Zakat 

(Abgabe) und das Entrichten eines Fünftels eurer Beute. 

Ich verbiete euch Duba´ (Dattelwasser aus Kürbis-

gefäßen), Hantam, Naqir und Muqayyar (Das Bereit-

stellen des Dattelwassers aus Lehm, Haar und Blut, aus 

Baumstämmen und in Behältern, die mit Pech herge-

stellt wurden.‚ 
Muslim 17, 5178; Buchari 53, 523, 1398, 3095, 3510, 4368, 4369, 6176, 

7266, 7556; Tirmidhi 1599, 2611; Abu Daud 3692, 4677; Nasai 5046, 5708 

 

5;-  ُ ِ ظَؼلىد الغد ُ ؾَؼهلٌُ كؼال، كؼال زَسُؼول الغد )...( وؾن اجن ؾحؼاش زَضِيَ الغد

َِ وَسَلؼد لٔشج ؾحس اًلُس: " : الحلؼ والٔناتؿََََ  ."إن فِم دعَخيْ يَبهلٌ الغد

 

17. (…) Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Der Gesandte 

Allahs , sagte zu Aschadsch Abdul-Qais: ”Du trägst 

zwei Eigenschaften in dir, die Allah liebt: Sanftmut und 

Gelassenheit.‛
63

  

 ؼ باة الزؿاء إلى اًضِاذثيْ وشرائؽ الٕسلام ;

                                                      
63
 Authentisch: Sahih Muslim 17 
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Der Aufruf zum Glaubensbekenntnis und den Geboten 

des Islams 

 

َـا ؾَنْ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ اجنُْ بَبِي صَ  -=5 يَم جََِ ُِ جْصَا
ّ
سْحقُ جْنُ ا

ّ
ُدَُةَ وَ بَتوُ نُصًَةٍْ وَ ا

يَى  زنَِي يََْ سْحقَ . كاَلَ: حَسد
ّ
ءَ جْنِ ا زيَاَ وَنَِؽٌ ؾَنْ سَنَصِياد وَنَِؽٍ . كاَلَ بَتوُ جىَْصٍ : حَسد

حَسٍ ؾَنِ اجْنِ ؾَحداشٍ ؾَنْ مُ  ْـ فِيَ ؾَنْ بَبِي مَ َْ ارِ جنِْ حدَيٍ . كاَلَ جنُْ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ ظَ َـ
ثنَِي زَسُولُ  َـ َ ارا كاَلَ: ت َـ دمَا كاَلَ وَنَِؽٌ ؼ : ؾَنِ اجنِْ ؾَحداشٍ؛ بَند مُ ؼ بَتوُ جىَْصٍ : زت

. كاَلَ:  لد „الّغِ
ّ
لََ ا
ّ
لَى صَِاَذَتِ بَنْ لَ ا

ّ
يِ اًىِْذاَةِ. فاَذْؾُِمُْ ا ُْ دمَ ثبَتِِ كوَْما مِنْ بَ ه

ّ
ا

مْ لظ. وَبَنّيِ  مُِْمْ بَند لظ افتَْرَطَ ؿََيَِْْ َِ . فبَؿَْ نْ هُمْ بَظَاؾُوا لِشلِضَ
ّ
زَسُولُ الّغِ فاَ

مُِْمْ بَند لظ افتَْرَطَ  َِ لِضَ فبَؿَْ نْ هُمْ بَظَاؾُوا لِشَ
ّ
، فاَ َْةٍَ َ سَ ظََوََاثٍ فِي كُلِّ ًوَْمٍ وًَ خَمْ

مْ  ََائِهِ مْ ظَسَكةًَ ثؤُْذَشُ مِنْ بَقْيِ كَ ؿََيَِْْ ياد
ّ
، فاَ لِضَ نْ هُمْ بَظَاؾُوا لِشَ

ّ
مْ، فاَ ذُّ فِي فلُصََائِهِ فتَُرَ

َُ ًَُسَْ تَُهَْاَ وَتيََْْ الّغِ حِجَاةٌ  د ه
ّ
دقِ ذَؾْوَتَ اًمَْؼَْوُمِ؛ فاَ ًِِمِْ. وَاث  ‚.وَنَصَائَِِ بَمْوَا

، حصمشي 8>59، اتو ذاوذ 6;7;، >688، >589، 9=57، بخازي =5مسلؼ 

  7>;5، اجن ماخَ 6878،6965ائي ، وس69،6458:

 

19 Mu
3
adh  berichtet: Als der Gesandte Allahs , 

mich nach Jemen sandte, sagte er :  

”Du kommst zu den Leuten der Schrift (Juden und 

Christen), so lade sie ein zu bezeugen, dass es keinen zu 

Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt und dass ich 

der Gesandte Allahs bin. Wenn sie das befolgen, dann 

erkläre ihnen, dass Allah ihnen fünf Gebete, für den Tag 

und dieNacht, zur Pflicht gemacht hat. Wenn sie das 



185 

befolgen, dann teile ihnen mit, dass Allah den Wohl-

habenden eine Zakat als Pflicht auferlegt hat, um sie 

unter ihren Armen zu verteilen. Wenn sie das befolgen, 

dann nimm ihnen ja nicht ihren wertvollen Besitz. Und 

fürchte die Klage des Unterdrückten, denn es gibt 

zwischen ihr und Allah keine Trennwand.‛
64

 

 

Muslim19, Buchari 1395, 1458, 2448, 7372, Abu Daud 1584, 

Tirmidhi 625, 2014, Nasai 2434, 2521, Ibn Madscha 1783 

 

ََؼانِ اًفَْؼزَازِيد  -67 يِ ْـ َ زيَاَ مَؼصْوَانُ ً صَ كاَلَ حَسد َسٍ وَاجنُْ بَبِي عََُ ِـ زيَاَ سُوًَسُْ جنُْ سَ وَحَسد

َِ كؼَالَ  ؼتُ زَسُؼؾَنْ بَبِي مَالِضٍ ؾَنْ بَتَِ ْـ َ ًلَُؼولُ سَُِ َِ وَسَؼلؼد ؼ َْ َ ُ ؿََ ِ ظَؼلىد الغد  :ولَ الغد

" َُ ُ َُ وَحِسَات ِ حَصُمَ مَالَُُ وَذَمُ حَسُ مِنْ ذُونِ الغد ْـ ُ ُ وَنَفَصَ تِمَا ً لد الغد
ّ
لَََ ا
ّ
مَنْ كاَلَ لَ ا

 ِ زيَاَ بَتؼُو ذَؼالِزٍ ." ؿلََى الغد زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ حَؼسد َِ وَحَسد ًِِؼ َ ز ؼصُ خ وَحَسد  الَْحْمَ

ؼؽَ  َُ سَُِ دؼ َِ بَه هَُِا ؾَنْ بَبِي مَالِضٍ ؾَؼنْ بَتَِؼ ازُونَ كِلاَ َُ زيَاَ ٍزًَِسُ جنُْ  يْرُ جنُْ حَصْةٍ حَسد َُ سُ

َ ثُمد رَنَصَ تِمِثلِْهِ  سَ الغد َ ًلَُولُ مَنْ وَحد َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ  اًيدبِيد ظَلىد الغد

23. Abu Malik überliefert von seinem Vater, der 

berichtet: ich hörte den Gesandten Allahs  sagen: 

"Wer bezeugt, dass es keinen zu Recht 

Anbetungswürdigen gibt außer Allah, und alles andere 

                                                      
64
 Authentisch: Sahih Buchari 1395, 1458, Sahih Muslim 19 
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Ablehnt, was außer Allah angebetet wird, dem wird sein 

Besitz und sein Leben sicher unversehrt sein und seine 

Rechenschaft ist bei Allah, Erhaben ist Er." Muslim 23 
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وَ  -> ُُ غِْ وَ ٍُ اًمَْوْثُ مَا ًمَْ ٌشَْرَغْ فِي اًنزد سْلَامِ مَنْ حَضَرَ
ّ
ًَِيِ ؿلََى صِحدةِ ا بَاة الزد

ًَِيِ ؿلََى بَند مَنْ مَاثَ ؿلََى  ٌَِمُْشْرِنِيَْ وَالزد خِلْفَازِ  اًلْصَْقصََتُ وَوسَْخِ حَوَاسِ الِس ْ

اةِ اًجَْحِيِم وَلَ  كِ فَِوَُ فِي بَصْحَ ْ ءٌ مِنْ اًوَْسَائيِِ اًشّرِ ٍُ مِنْ رَلِضَ شََْ  ًيُْلِشُ

Der Beweis der Richtigkeit im Islam, dass man für den-

jenigen, der (den Islam angenommen hat und) im Ster-

ben liegt, solange der Naz’ (Todeskampf) noch nicht 

begonnen hat und die Erlaubnis/ die Zustimmung der 

Abrogation, für Götzendiener um Vergebung zu bitten. 

Der Beweis, dass derjenige, der als Götzenanbeter stirbt, 

von den Bewohnern der Hölle sein wird und ihn nichts 

davor bewahren kann 

 

زنَِي  -68 يَى اًخُّجَِبِيُّ    و حَسد نَا    حَصْمَةَُ جْنُ يََْ ةٍ  ؾَحْسُ   بَذْبَرَ ُْ ِ جْنُ وَ نِي  الغد كاَلَ بَذْبَرَ

نِي    اجْنِ صِِاَةٍ  ؾَنْ    ًوُوسُُ     َسُ جْنُ اًمُْسَُدةِ  كاَلَ بَذْبَرَ ِـ َِ  ؾَنْ  سَ ا  كاَلَ    بَتَِ ًمَد

ثْ  ًِةٍ    حَضَرَ ِ  اًوَْفاَتُ خَاءٍَُ    بَبَا ظَا َ  زَسُولُ الغد َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ   فوََخَسَ ؾِيْسٍَُ  ظَلىد الغد

يٍ   ِ جنَْ بَبِي بُمَِدةَ جْنِ اًمُْلِيَرتِ    بَبَا جَهْ ِ    وَؾَحْسَ الغد َِ   فلَاَلَ زَسُولُ الغد َْ َ ُ ؿََ ظَلىد الغد

" : َ ." يَا عََِّ   وَسَلؼد ِ مَةً بَصِْسَُ لَضَ بَِاَ ؾِيْسَ الغد ُ كَلِ لد الغد
ّ
لَََ ا
ّ
يٍ    فلَاَلَ  كيُْ لَ ا بَتوُ جَهْ

ِ جْنُ بَبِي بُمَِدةَ   ًِةٍ  بَباَ    ياَ    وَؾَحْسُ الغد ِ    ظَا َِةِ  بَحصَْقةَُ ؾَنْ مِةد  فلََؼْ ٍزََلْ    ؾَحْسِ اًمُْعد

 ِ َ  زَسُولُ الغد َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ صضُِِاَ ظَلىد الغد ْـ َ ً    َِ َْ َ َسُ لََُ ثِلْطَ اًمَْلَالَََ حَتىد كَ  ؿََ ِـ ُ   الَ وًَ

ًِةٍ   ِ  بدِٓصَ مَا   بَتوُ ظَا وَ ؿلََى مِةد ُُ َِةِ   كَلدمَُِمْ  لد  وَبَبََ بَنْ ًلَُولَ  ؾَحْسِ اًمُْعد
ّ
لَََ ا
ّ
لَ ا

 ِ ُ فلَاَلَ زَسُولُ الغد َِ    الغد َْ َ ُ ؿََ :" ظَلىد الغد َ ََ  وَسَلؼد ْ خلَْفِصَند لَضَ مَا ًمَْ بُه ِ لََس ْ بَمَا وَالغد

:  ."مَ ؾَيْ  ُ ؾَزد وَخَيد خلَْفِصُوا  "مَافبَىَزَْلَ الغد ٍنَ بمٌَٓوُا بَنْ ٌسَ ْ ِ دبِيِّ وَالشد َي كَانَ ٌِ

ًَوْ  مُشْرنِِيَْ وَ َْ اةُ  ٌِ مُْ بَصْحَ ًَِمُْ بَنهد  َ سِ مَا ثحَيَْد ْـ َ جَحِيمِ" كَاهوُا بُولِي كُصْبََ مِنْ ت ًْ  ا
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الَى فِي  َـ َ ُ ث ِ    ًِةٍ ظَا بَبِي  وَبَىزَْلَ الغد ًِصَسُولِ الغد : "    فلَاَلَ  َ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ دمَ ظَلىد الغد ه
ّ
ا

مُِخْسٍَِنَ." ًْ وَ بَؿلَْؼُ بِا ُُ َ يَُّسِْي مَنْ ٌضََاءُ وَ ىِند الغد  لَ تَهسِْي مَنْ بَحْدحَتَْ وًََ

 6478، وسائي 5>::، 6;;8، 9;:8، 8>>7، 57:4، بخازي 68مسلؼ 

 

24. Said Bin Al-Musaiyibs berichtete von seinem Vater: 

Während Abu Talib im Sterben lag, kam der Gesandte 

Allahs , zu ihm und fand bei ihm Abu Dschahl und 

Abdullah Bin Abu Umayya Bin Al-Mughira.  

Der Gesandte Allahs , sagte: ”O Onkel, sprich: La ilaha 
illallah –(Es gibt keinen Gott außer Allah) ein Wort, 

mit dem ich für dich bei Allah als Zeuge stehen kann.‚  

Abu Dschahl und Abdullah Bin Abu Umayya sagten: O 

Abu Talib, wirst du vom Glauben Abdul-Muttalibs ab-

fallen?  

Der Gesandte Allahs , wiederholte die Worte für ihn 

immer wieder. Zuletzt sagte Abu Talib: Er (sich selbst 

meinend) folgt der Religion Abdul-Muttalibs’ und lehnt 

es ab La ilaha illallah zu sagen. Der Gesandte Allahs  

sagte: ”Bei Allah, ich werde für dich um Vergebung 

bitten, solange mir dies (von Allah) nicht verboten 

wird.‚ Danach offenbarte Allah, Der Erhabene und 

Mächtige, den Vers: ”Dem Propheten und denjenigen, 

die glauben, steht es nicht zu, für die Götzendiener um 
Vergebung zu bitten, seien es auch Verwandte, nachdem 
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ihnen klar geworden ist, dass sie Insassen des Höllen-

feuers sein werden.‚  

Und Allah, Erhaben sei Er, offenbarte dem Gesandten 

Allahs , über Abu Talib: ”Gewiss, du kannst nicht 

rechtleiten, wen du gern (rechtgeleitet sehen) möchtest. 

Allah aber leitet recht, wen Er will. Er kennt sehr wohl 

die Rechtgeleiteten.‚ 
Muslim 24, Buchari 1360, 3884, 4675, 4772, 6681, Nasai 2034 

 

زيَاَ -69 صَ، كاَلَ حَسد سُ جْنُ ؾَحداذٍ، وَاجْنُ بَبِي عََُ زيَاَ مُحَمد  -مَصْوَانُ، ؾَنْ ٍزًَِسَ،  حَسد

وَ اجنُْ نَُسَْانَ  ُُ ِ ظلى  ؾَنْ بَبِي حَاسِمٍ، ؾَنْ  -وَ صٍَصَْتَ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد ُُ بَبِي 

 َِ مِّ َـ ًِ ُ بَصِْسَُ لَضَ بَِاَ ًوَْمَ كيُْ " ؾِيْسَ اًمَْوْثِ  لظ ؿَََ وسلؼ  لد الغد
ّ
لَََ ا
ّ
  "اًلِِْاَمَةِ  لَ ا

 .   ُ دمَ لَ تَهْسِي مَنْ   " فبَبَََ فبَىَزَْلَ الغد ه
ّ
  . :9" اًلعط الًٓةََ  بَحْدحَْتَ  ا

  >>75حصمشي 

 

25. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs , 

zu seinem Onkel (Abu Talib), welcher im Sterben lag, 

sagte: ”Sprich: La ilaha illallah – (Es gibt keinen Gott 

außer Allah), womit ich für dich am Jüngsten Tag bei 

Allah bezeugen kann.‚ Doch er lehnte es ab. Da offen-

barte Allah: ”Gewiss, du kannst nicht rechtleiten, wen 

du gern (rechtgeleitet sehen) möchtest.‚ Qasas:56 
Tirmidhi 3188 
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ا  54 ًـ ًَِيِ ؿلََى بَند مَنْ مَاثَ ؿلََى اًخدوْحِِسِ ذَذَيَ اًجَْيدةَ كعَْ  ؼ بَاة الزد

Wer während des Ablebens auf Tauhid ist, wird ins 

Paradies eingehen 

 

َؼيَ  -:6 ِـ سَُْ
ّ
هَُِؼا ؾَؼنْ ا ؼيْرُ جْؼنُ حَؼصْةٍ كِلاَ َُ زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَؼُدَْةَ وَسُ جْؼنِ  حَسد

ًَِسُ جنُْ مُسْلِؼٍ ؾَؼنْ  زنَِي اًوَْ زيَاَ اجنُْ ؿَََُدةَ ؾَنْ ذَالِزٍ كاَلَ حَسد يَم كاَلَ بَتوُ جىَْصٍ حَسد ُِ جصَْا ّ
ا

صَانَ ؾَنْ ؾُثمَْانَ كاَلَ  ؼوَ : "حُمْ ُُ َ مَؼنْ مَؼاثَ وَ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ِ ظَلىد الغد كاَلَ زَسُولُ الغد

 
ّ
َُ لَ ا د لَؼُ بَه ْـ َ ُ ذَذَيَ ً لد الغد

ّ
 ."لَََ ا

26. Uthman berichtete, dass der Gesandte Allahs , sag-

te: ”Wer stirbt, während er weiß, dass es keinen zu 

Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt, der wird in 

das Paradies eintreten.‚ 
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زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ اًيدضْرِ  -;6 اشُِِ جنُْ  حَسد َُ زنَِي بَتوُ اًيدضْرِ  جنِْ بَبِي اًيدضْرِ كاَلَ حَسد

ِفٍ  يُّ ؾَنْ مَالِضِ جْنِ مِلْوَلٍ ؾَنْ ظََحَْةَ جنِْ مُصَّ ِـ ِ الَْسْدَ سُ الغد َْ زيَاَ ؾُحَ اًلَْاسِمِ حَسد

صٍَصَْتَ كاَلَ  ُُ ًِحٍ ؾَنْ بَبِي  َ فِي ؾَنْ بَبِي ظَا َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ نُيدا مَؽَ اًيدبِيِّ ظَلىد الغد

ِِمْ كاَلَ فلَاَلَ  َِ ائِ غِ حَمَ ْـ َ  عََُصُ مَسِيٍر كاَلَ فٌَفَِسَثْ بَسْوَاذُ اًلْوَْمِ كاَلَ حَتىد هَمد تِيحَْصِ ت

يَ  َـ َ ؿََيَْْاَ كاَلَ ففََ تَ مَا تلَِيَ مِنْ بَسْوَاذِ اًلَْوْمِ فسََؾَوْثَ الغد ْـ ِ ًوَْ جَََ يَا زَسُولَ الغد

ٍُ كَُتُْ  سٌ وَرُو اًيدوَاتِ تِيوََا ُِ ٍِ كاَلَ وَكاَلَ مُجَا ٍِ وَرُو اًخدمْصِ تِخَمْصِ ِ كاَلَ فجََاءَ رُو اًبُْرِّ تِبُرّ

َِ اًمَْاءَ كاَلَ فسََؿاَ وَمَا كَاهوُا ًعَْيَ  َْ َ توُنَ ؿََ َُ وٌَشَْرَ َ وه ونَ بِاًيدوَى كاَلَ كَاهوُا ًمَُعُّ ُـ
 : ُ ؿََيَْْاَ حَتىد مَلََ اًلَْوْمُ بَسْوِذَتَهُمْ كاَلَ فلَاَلَ ؾِيْسَ رَلِضَ لد الغد

ّ
لَََ ا
ّ
"بَصِْسَُ بَنْ لَ ا

َ بَِِ  ِ لَ ًََلْىَ الغد لد ذَذَيَ اًجَْيدةَ."وَبَنّيِ زَسُولُ الغد
ّ
 مَا ؾَحْسٌ كيَْرَ صَاكٍّ فِيِْمَا ا

 

ٍُ )ًوَْمُ قزَْوَتِ  ىَشَا ضَحَعْياَ َُ ا كَانَ ًوَْمُ قزَْوَتِ ثحَُوكَ بَظَاةَ اًيداشَ مَجَاؿةٌَ (  كوَْلَُُ : ) ًمَد

ََوْ  مَانُ لَ اًْ ياَ اًوَْكْتُ وَاًزد ُُ ََوْمِ  وَ مَا تيََْْ ظَُوُغِ اًفَْجْصِ ثحَُوكَ ( وَاًمُْصَاذُ بِاًْ ُُ ي  ِ مُ الشد

ا  ياَ . وَبَمد ُُ ََوْمِ  ا رِنْصُ اًْ َُ مْسِ. وًََُْسَ فِي نَثِيٍر مِنَ الُْظُولِ بَوْ بَنْثَرِ وَقُصُوةِ اًضد

امِ  َِ بَزْطِ اًضد ا )ثحَُوكُ( فَِِييَ مِنْ بَذْ ُِلَالُ فِيْاَ بًَضًْا اًلَْزَاتُ. وَبَمد . وَاًمَْجَاؿةَُ  اًلَْزْوَتِ فَ

سًِسُ  وَ اًجُْوغُ اًضد ُُ  تِفَذْحِ اًمِْيِم وَ

ةٌ  نَصُ مِهْاَ نَاضِحٌ وَالُْهثََْ نَاضَِِ خَلَى ؿََيَْْاَ. الشد دتِي ٌسُ ْ تِيِ اً
ّ
 اًيدوَاضِحُ مِنَ الْ

 

27. Abu Hureirah berichtete, dass der Gesandte Allahs  

sagte: ”`Ich bezeuge, dass es keinen zu Recht 

Anbetungs-würdigen außer Allah gibt (La ilaha illa 

Allah), und dass ich der Gesandte Allahs bin`. Kein 

Diener trifft mit diesen beiden (Schahadatayn) Allah, 

ohne, dass er das Paradies betreten wird, wenn er nicht 

an ihnen zweifelt.‚  
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نِي اجنَْ مُسْلِؼٍ ؾَنِ اجْنِ خَاجِصٍ . ح ->6 ْـ َ ًَِسُ ً زيََا اًوَْ سٍ : حَسد َْ سّزيا ذَاوُذُ جْنُ زُص َ

زيَاَ ؾُحَاذَتُ  زنَِي حٌُاَذَتُ اجْنُ بَبِي بُمَِدةَ . حَسد ءٍ . كاَلَ: حَسد ِِ ا َُ يْرُ جْنُ  زنَِي عََُ كاَلَ: حَسد

امِتِ ، كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ  مَنْ كاَلَ: بَصِْسَُ بَند „ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  جنُْ اًعد

، وَبَند ؿُِسَى  ٍُ وَزَسُولَُُ سا ؾَحْسُ ، وَبَند مُحَمد ٍُ لَ شَرًِمَ لََُ لد لظ وَحْسَ
ّ
لََ ا
ّ
لَ ا

، وَبَند اًجَْيد  َُ لَى مَصْيَمَ وَزُوخٌ مٌِْ
ّ
ا ا َُ َُ بًَلْاَ مَخُ َِ وَكَلِ ، وَبَند ؾَحْسُ الّغِ وَاجنُْ بَمَذِ ةَ حَقٌّ

ََةِ صَاءَ  دمَاهِ ، بَذْذَلَهُ لظ مِنْ بَيِّ بَتوَْاةِ اًجَْيدةِ اًث  ‚.اًيدازَ حَقٌّ

  7879، بخازي >6مسلؼ 

 

28. Ubada Bin As-Samit berichtete: Der Gesandte 

Allahs , sagte:  

”Wer bezeugt, dass es keinen Gott außer Allah gibt, den 

Einen, der keinen Teilhaber hat, und dass Muham-

mad , Sein Diener und Gesandter ist, und dass Jesus 

Allahs Diener und Gesandter sowie Sein Wort ist, 

welches Er Maria übermittelte und ihm von Seinem 

Geist einhauchte; und dass das Paradies wahr ist und, 

dass das Höllenfeuer wahr ist - den wird Allah ins 

Paradies eintreten lassen, durch jedes der acht Tore des 

Paradieses, durch das er wünscht.‚ 

 

Muslim 28, Buchari 3435 
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زيَاَ  -74 اةُ جْنُ ذَالِزٍ الَْسْذِيُّ    حَسد سد زيَاَ َُ زيَاَ هَِدامٌ    حَسد زيَاَ   كذَاَذَتُ    حَسد بَوسَُ جْنُ    حَسد

ارِ    ؾَنْ    مَالِضٍ  َـ َِ وَسَلؼدَ    اًيدبِيِّ    زِذْفَ* نُيْتُ  كاَلَ.   جنِْ حَدَيٍ  مُ َْ َ ُ ؿََ ًَُسَْ    ظَلىد الغد

لد تَُنِْي وَ 
ّ
َُ ا َ حْيِ   تٌَُْ   مُؤْدِصَتُ اًصد

ارَ جنَْ حَديٍَ؟   ياَ فلَاَلَ: " َـ    "مُ

َْمَ   سًَمَْ ثُمد سَازَ سَاؿةًَ  كَُتُْ ًحَد ْـ ِ وَسَ  زَسُولَ الغد

ارَ جنَْ    ياَ ثُمد كاَلَ: " َـ    "حَدَيٍ؟ مُ

سًَمَْ ثُمد سَازَ سَاؿَ   ْـ ِ وَسَ َْمَ زَسُولَ الغد  ةً كَُتُْ ًحَد

ارَ جنَْ حَدَيٍ    ياَ ثُمد كاَلَ: " َـ    ؟"مُ

  ِ َْمَ زَسُولَ الغد سًَمَْ  كَُتُْ ًحَد ْـ  وَسَ

حَاذِ؟" كاَلَ: " ِـ ِ ؿلََى اًْ يْ ثسَْزِي مَا حَقُّ الغد َُ  

ُ وَزَسُولَُُ بَؿلَْؼُ  كاَلَ   كَُتُْ الغد

حَاذِ كاَلَ: " ِـ ِ ؿلََى اًْ ند حَقد الغد
ّ
حُ  فاَ ْـ َ َِ صَُئْاًبَنْ ً ٍُ وَلَ ٌشُْرنُِوا تِ  ." سُو

ارَ جنَْ حَديٍَ    ياَ ثُمد سَازَ سَاؿةًَ كاَلَ: " َـ    ؟"مُ

سًَمَْ   ْـ ِ وَسَ َْمَ زَسُولَ الغد  كَُتُْ ًحَد

يْ كاَلَ: " َوُا رَلِضَ  َُ َـ رَا فَ
ّ
ِ ا حَاذِ ؿلََى الغد ِـ  ؟" ثسَْزِي مَا حَقُّ اًْ

ُ وَزَسُولَُُ  كاَلَ كَُتُْ    بَؿلَْؼُ الغد

بََُمْ."كاَلَ: " شِّ َـ ُ  بَنْ لَ ً

 

 944:، ;:6:، ;:=9مسلؼ، بخازي  74

 

انِة انِة ذََفْ اًصد وَ اًصد ُُ ذًِف   *وَاًصِّذْف وَاًصد
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30. Muadh Bin Dschabal berichtete: Ich saß hinter dem 

Propheten , auf dem Kamel, und zwischen mir und 

ihm war nichts außer dem Endteil des Sattels.  

Er , sagte: ”O Muadh Bin Dschabal?‚  

Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 

deiner Verfügung!  

Dann wiederholte er , nach einer Weile:  

”O Muadh Bin Dschabal?‚  

Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 

deiner Verfügung!  

Nach einer Weile wiederholte er , erneut:  

”O Muadh Bin Dschabal?‚  

Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 

deiner Verfügung! Er fragte:  

”Weißt du, welches Recht Allah den Menschen gegen-

über besitzt?‚  

Ich antwortete: Allah und Sein Gesandter wissen es am 

besten.  

Er sagte: ”Das Recht Allahs den Menschen gegenüber 

ist, Ihm zu dienen und Ihm nichts beizugesellen (kein 

Schirk begehen).‚  

Er , fragte nach einer Weile erneut:  

”O Mu‘adh Bin Dschabal?‚  
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Ich antwortete: Hier bin ich, o Gesandter Allahs, zu 

deiner Verfügung!  

Er sagte: ”Kennst du das Recht Allahs, der Menschen 

gegenüber, wenn sie Seines befolgen?‚  

Ich antwortete: Allah und Sein Gesandter wissen es am 

besten.  

Er sagte: ”Dass Er sie (die kein Schirk begehen) nicht 

bestraft.‚ 

 

Muslim 30, Buchari 5967, 6267, 6500 
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سلام ذًيا وبمحمس زسولً،  55
ّ
ؼ باة الزًَي ؿلى بٔن من زضي بالع زبا وبال

 فِو مؤمن، وإن ازحىة الؽـاصي اًىدائص

Wer mit Allah, dem Islam (als seine Religion) und dem 

Gesandten Muhammad zufrieden ist, ist ein Gläubiger, 

auch wenn er große Sünden begeht. 

 

زيَاَ  -78 ُّ وَ ثِشْرُ جْنُ اًحَْكَ . كاَلَ: حَسد صَ اًمَْكّيِ يَى اجْنِ بَبِي عََُ سُ جْنُ يََْ حسّزيا مُحمد

سِ جْ  زَاوَزْذِيُّ ، ؾَنْ ٍزًَسَ جنِْ اًِْاَذِ ؾَنْ مُحَمد سٍ الزد وَ اجْنُ مُحمد ُُ زٍِزِ وَ َـ نِ ؾَحْسُ اًْ

ؽَ زَسُولَ الّغِ  َُ سَُِ د َِةِ ، بَه حداشِ جنِْ ؾَحْسِ اًمُْعد َـ سٍ ؾَنِ اًْ ْـ يَم ؾَنْ ؿاَمِصِ جْنِ سَ ُِ جْصَا
ّ
ا

سٍ „ًلَُولُ:  سْلامَ ذًِيا، وَتِمُحَمد
ّ
يماَنِ، مَنْ زَضِيَ بِالع زَبّا، وَبِال

ّ
مَ ال ْـ رَاقَ ظَ

 ‚.زَسُولً 

 6:67، حصمشي 78مسلؼ 

 

34. Abbas Bin Al-Muttalib, berichtet, dass er den Ge-

sandten Allahs , sagen hörte: ”Derjenige hat den Ges-

chmack (oder die Süße) des Glaubens genossen (oder: 

gekostet), wer damit zufrieden ist, dass Allah sein Herr, 

der Islam seine Religion und Muhammad sein Ge-

sandter ist.‚ 

Muslim 34, Tirmidhi 2632 
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يماَنِ وبفٔضَِا وبٔذناُا، وفضَة الحَاء، وهوهَ من  56
ّ
َـةِ ال ؼ باة تَان ؿسذ صُ

يمان
ّ
 ال

Die Teile des Glaubens und die Scham als Teil des Glaubens  

 

زيَاَ بَتوُ ؿاَمِصٍ  -79 سٍ . كاَلَ: حَسد َْ َسٍ وَ ؾحس جنُ حُمَ ِـ سُ الّغِ جنُْ سَ َْ حسّزيا ؾُحَ

لسَِيُّ . َـ ًِحٍ ؾَنْ  اًْ مَانُ جنُْ تِلَالٍ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ ذًِياَزٍ ؾَنْ بَبِي ظَا َْ زيَاَ سََُ حَسد

صٍَصَْتَ ؾَنْ اًيدبِيِّ كاَلَ  ُُ حَةٌ مِنَ „بَبِي  ْـ حَةً. وَاًحَََْاءُ صْ ْـ ونَ صُ ُـ حْ الْيماَنُ تِضْؽٌ وَس َ

 ‚.الْيماَنِ 

، 9464، =945، وسائي :;:8، اتو ذاوذ 6:58، حصمشي =مسلؼ، بخازي  79

  ;9اجن ماخَ 

 

35. Abu Hureira berichtete: Der Prophet , sagte: ”Der 

Glaube besteht aus mehr als siebzig Teilen. Haya’ (die 

Scham) ist einer der Teile des Glaubens.‚ 
Muslim 35, Buchari 9, Tirmidhi 2614, Abu Daud 4676, Nasai 

5019, 5020  

 

يٍ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ  -79 َْ زيَاَ حَصٍِصٌ ؾَنْ سَُِ يْرُ جنُْ حَصْةٍ . حَسد َُ )...(حسّزيا سُ

 : صٍَصَْتَ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ُُ ًِحٍ ؾَنْ بَبِي  يماَنُ تِضْؽٌ „ذًِياَزٍ ؾَنْ بَبِي ظَا
ّ
ال

حَةً، فبَفَضَََُِْا كَ  ْـ خُّونَ صُ ونَ، بَوْ تِضْؽٌ وَس ِ ُـ حْ مَاظَةُ وَس َ
ّ
ا ا َُ لد لظ، وَبَذْنَا

ّ
لََ ا
ّ
وْلُ لَ ا

يماَن
ّ
حَةٌ مِنَ ال ْـ ََاءُ صُ صًِقِ، وَاًحَْ  .‚.الَرَى ؾَنِ اًعد

و: من اًثلازة إلى اًـشرؼت. و اًضؼـحة : اًلعـؼة  اًحضؽ جىسر اًحاء، ويَوس فذحِا وُ

زماذ وكشز والخعة. و الٕماظة: الٕسالَ. و الٔرى : ما ًؤري وحجص وصوك وظيْ و 

 ونحو رلض.
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35. (…) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs 

, sagte: 

”Der Glaube besteht aus mehr als siebzig oder mehr als 

sechzig Teile; der beste davon ist La ilaha ilallah zu 

sagen und der Geringste, einen Schaden oder ein Hin-

dernis aus dem Weg zu räumen. Und die Scham ist ein 

Teil des Glaubens.‛ 
 

يْرُ جنُْ حَصْةٍ . كاًَوُا:  -:7 َُ صٌو اًيداكِسُ وَ سُ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ وَ عََْ

ؽَ اًيد  ، سَُِ َِ ًِمٍ ؾَنْ بَتَِ صِيِّ ؾَنْ سَا ُْ ٌََُْةََ ؾَنِ اًزُّ زيَاَ سُفِْاَنُ جْنُ ؾُ غُ حَسد ِـ َ بِيُّ زَخُلًا ً

ََاءِ، فلََالَ:  ٍُ فِي اًحَْ يماَنِ „بَذَا
ّ
ََاءُ مِنَ ال  ‚.اًحَْ

 >9، ماخَ 6:59، حصمشي :7مسلؼ 

36. Ibn Umar رضي الله عنهما   berichtete: ”Der Gesandte Al-

lahs , hörte einen Mann, der seinen Bruder über das 

Scham-gefühl lehrte. Er , sagte: ”Die Scham ist vom 

Glauben.‚ 

Muslim 36, Tirmidhi 2615, Ibn Madscha 58 

 

( كاَلَ:  -;7 ازٍ )وَاٌَدفْغُ لِجْنِ اًمُْثنَىد سُ جنُْ ثضَد سُ جنُْ اًمُْثنَىد وَ مُحمد حسّزيا مُحمد

حَةُ ؾَنْ كذَاَذَتَ كاَلَ: سَُِ  ْـ زيَاَ صُ فَصٍ. حَسد ْـ سُ جْنُ حَ زيَاَ مُحمد ازِ حَسد ود تُ بَبَا اًسد ْـ
َُ كاَلَ:  د جُ ؾَنِ اًيدبِيِّ بَه سِّ ، يََُ صَانَ جْنَ حُعَيٍْْ ؽَ عَِْ َُ سَُِ د جُ، بَه سِّ ََاءُ لَ ًبَتِِ „يََُ اًحَْ

يْرٍ  لد بِخَ
ّ
 ‚ ا

 ;55:، بخازي 37مسلؼ 



199 

37. Imran Bin Hus
ض

ain berichtete: Der Gesandte 

Allahs , sagte: ”Schamhaftigkeit kommt mit nichts 

anderem als mit Gutem (bringt nur das Gute).‛ 

Muslim 37, Buchari 6117 

 

سْلَامِ  57
ّ
 ؼ خَامِؽِ بَوْظَافِ ال

Zusammenfassung der islamischen Eigenschaften 

 

زيَاَ ->7 اجنُْ همَُيْرٍ : خ  حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ : وَ بَتوُ نُصًَةٍْ . كاَلَ: حَسد

زيَاَ بَتوُ  َـا ؾَنْ حَصٍِصٍ . خ وَحَسد يَم جََِ ُِ جْصَا
ّ
ؼقَ جْنُ ا سْحَ

ّ
َسٍ وَ ا ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ كُذَ وَحَسد

، ؾَنْ سُفَِْانَ جْنِ  َِ ضَامِ جنِْ ؾُصْوَتَ ؾَنْ بَتَِ ُِ ُمْ ؾَنْ  زيَاَ بَتوُ بُسَامَةَ كُلُِّ نُصًَةٍْ. حَسد

سْلَامِ كوَْلً، لَ بَسْبلَُ لَفِيِّ كاَلَ: كَُتُْ ؾَحْسِ لظ اًثد 
ّ
: يَا زَسُولَ الّغِ كيُْ لِي فِي ال

سَكَ  ْـ َ َُ بَحسا ت كَ  وَفِي حَسًِرِ بَبِي بُسَامَةَ ؾَيْ خلَِمْ : „كاَلَ كيَْرَ  ‚.كيُْ بمٌَٓتُْ بِالع فاَس ْ

  6;=7، اجن ماخَ 6854، حصمشي >7مسلؼ 
 

38. Sufyan Bin Abdullah Al-Thaqafi berichtet: Ich fragte: 

O Gesandter Allahs, sage mir etwas über den Islam, 

wonach ich dann niemanden mehr außer dir befragen 

muss. Er , sagte: ”Sprich: “Ich glaube an Allah’, und sei 

standhaft dabei.‚
65

 

Muslim 38, Tirmidhi 2410, Ibn Madscha 3972 

                                                      
65
 Sahih Muslim, Nr. 38 
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ٍِ بَفضَْيُ  58 سْلَامِ وَبَىِّ بُمُوزِ
ّ
ََانِ ثفََاضُيِ ال َ  ؼ باة ت

Die Vorzüglichkeiten im Islam 

 

سُ جنُْ زُمْحِ جنِْ  -=7 زيَاَ مُحمد َْرٌ. خ وَحَسد َ زيَاَ ً َسٍ: حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ حسّزيا كذَُ

َْرُ ؾَنْ ٍزًَِسَ جْنِ بَبِي حَدِ  نَا اٌَْ َةٍ ؾَنْ بَبِي اًزَْيْرِ ؾَنْ ؾَحْسِ لظ اًمُِْاَحِصِ : بَذْبَرَ

؟ كاَلَ:  سْلَامِ ذَيْرٌ
ّ
: بَيُّ ال صٍو، بَند زَخُلًا سَبلََ زَسُولَ الّغِ امَ. „جنِْ عََْ َـ مُ اًعد ِـ ثعُْ

صِفْ  ْـ َ لَامَ ؿلََى مَنْ ؾَصَفتَْ وَمَنْ ًمَْ ث  .‚وَثلَْصَبُ اًسد

 7697، اجن ماخَ 9459سائي ، و  7=95، اتو ذاوذ :67:،>56،6، بخازي =7مسلؼ

 

39. Abdullah Bin Amr berichtete: Ein Mann fragte den 

Gesandten Allahs : Welcher* Islam ist vorzüglich (zu 

praktizieren)? Er antwortete: ”Dass du von deinen 

Speisen gibst und jeden mit Salam (den Friedensgruß) 

grüßt, ob du ihn kennst oder nicht.‚ 

Muslim 39, Buchari 12, 28, 6236, Abu Daud 5193, Nasai 

5015, Ibn Madscha 3253 

*welche Tat ist im Islam vozüglich 

 

زيَاَ بَتوُ  -86 زنَِي بَبِي: حَسد : كاَلَ: حَسد َسٍ الْمَوِيُّ ِـ يَى جْنُ سَ َسُ جنُْ يََْ ِـ حسّزني سَ

جْنِ بَبِي جصَُذَتَ جنِْ بَبِي مُوْسَى ؾَنْ بَبِي جصُْذَتَ ؾَنْ بَبِي مُوسى،  جصُْذَتَ جنُْ ؾَحْسِ الّغِ 

َِمِيَْ بَفضَْيُ؟ كاَلَ:  ! بَيُّ اًمُْسْ َِمُونَ „كاَلَ: كَُتُْ: يَا زَسُولَ الّغِ مَنْ سَلِؼَ اًمُْسْ

َِ وًَسٍَِِ  ًِسَاهِ  ‚.مِنْ 

 9458، وسائي 6948، حصمشي 55، 54، بخازي86، 85،84مسلؼ 



201 

 

42. Abu Musa berichtete: Ein Mann fragte den Ge-

sandten Allahs : Wer ist unter den Muslimen der 

Vortrefflichste? Er sagte: ”Jener, vor dessen Zunge und 

Hand die Muslime sicher sind.‚
66

 

Muslim 40, 41, 42, Buchari 10, 11, Tirmidhi 2504, Nasai 

5014 

 

يماَنِ ؼ باة  59
ّ
ند وَخَسَ حَلَاوَتَ ال دعَفَ بَِِ ََانِ دِعَالٍ مَنِ اث َ  ت

Eigenschaften dessen, der Freude am Glauben gefunden 

hat 

 

ازٍ  -87 سُ جْنُ ثضَد صَ وَ مُحمد يَى جْنِ بَبِي عََُ سُ جْنُ يََْ يَم وَ مُحمد ُِ جْصَا
ّ
سْحَؼقَ جْنُ ا

ّ
حسّزيا ا

َـا ؾَنِ اًثدلفَِيِّ  ُّوةَ ؾَنْ بَبِي  جََِ اةِ ؾَنْ بًَ دُ زيَاَ ؾَحْسُ اًوَْ صَ: حَسد . كاَلَ اجْنُ بَبِي عََُ

يماَنِ، „كِلَاتةََ ؾَنْ بَوسٍَ ؾَنْ اًيدبِيِّ كاَلَ: 
ّ
ند حَلَاوَتَ ال َِ وَخَسَ بَِِ زلََاجٌ مَنْ نُند فِِ

ا سِوَاهَُِا، َِ مِمد َْ َ ً
ّ
لد لع،  مَنْ كَانَ لظ وَزَسُولَُُ بَحَةد ا

ّ
َُ ا حُّ ةد اًمَْصْءَ لَ يَُِ وَبَنْ يَُِ

ٍُ بَنْ ًلُْشَفَ فِي  ، كََمَ ٍىَْصَ َُ ٍُ لظ مٌِْ سَ بَنْ بَهلْشََ ْـ َ وذ فِي اًْىُفْصِ ت ُـ َ ٍَ بَنْ ً وَبَنْ ٍىَْصَ

 ‚.اًيدازِ 

 9447، وسائي 6:68، حصمشي 85=:، 485:، 65، :5، بخازي 87مسلؼ 

                                                      
66
 Sahih Buchari ,Version 10: Abdullah Bin Amr Bin Al-

3
As  

berichtet, dass der Prophet, Allah segne ihn und gebe ihm Heil, sagte: 

”Muslim ist derjenige, vor dessen Zunge und Hand die Muslime 

sicher sind, und ein Muhadschir ist derjenige, der sich von dem 

fernhält, was Allah verboten hat.‛ 
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43. Anas berichtet: Der Prophet , sagte:  

” Es gibt drei (Eigenschaften), in denen man die Süße 

des Imans (Freude des Glaubens) schmecken wird: Allah 

und Seinen Gesandten mehr als alles andere zu lieben; 

einen Menschen nur um Allahs willen zu lieben und es 

zu verabscheuen zum Unglauben zurückzukehren, na-

chdem Allah ihn gerettet hat, so wie er es verabscheut, 

ins Feuer geworfen zu werden.‛ 

Muslim 43, Buchari 16, 21, 6041, Tirmidhi 2624, Nasai 5003 
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يِ  :5 ُْ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ بَنْثَرَ مِنَ الَ  ؼ باة وُحُوةِ مَحَحدةِ زَسُولِ الغد

 ٍِ شِ َُ  َُ حد يماَنِ ؿلََى مَنْ ًمَْ يَُِ
ّ
ظْلَاقِ ؿسََمِ ال

ّ
يَْ. وَا ِـ وَاًوَْلَزِ وَاًوَْالِزِ وَاًيداشِ بَجََْ

 اًمَْحَحدةَ 

Die Pflicht, den Gesandten Allahs , mehr als die eigene 

Familie, eigenen Kinder, Eltern und alle Menschen zu 

lieben. Und jemanden als Ungläubigen zu bezeichnen, 

der dies nicht tut  

 

زيَاَ صَُدَْانُ جْنُ  -88 اؾَِيُ جْنُ ؿَََُدةَ. خ وَحَسد سَُْ
ّ
زيَاَ ا يْرُ جنُْ حَصْةٍ: حَسد َُ وحسّزني سُ

زٍِزِ ؾَنْ بَوسٍَ كاَلَ: كاَلَ بَبِي صَُدَْةَ:  َـ هَُِا ؾَنْ ؾَحْسِ اًْ زيَاَ ؾَحْسِ اًوَْازِجِ كِلاَ حَسد

 : خُيُ ؼ وفي حَسًِرِ ؾَحْسِ اًوَازِجِ  لَ ًؤُْمِنُ ؾَحْسٌ „زَسُولُ الّغِ حَتىد بَنُونَ ؼ  اًصد

يَْ  ِـ لِهِ وَمَالَِِ وَاًيداشِ بَجََْ ُْ َِ مِنْ بَ َْ َ ً
ّ
 ‚.بَحَةد ا

 ;:، اجن ماخَ =946، >946، وسائي 59بخازي  ،88مسلؼ 

 

44. Anas berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: ”Ein 

Diener – und in Abdulwarith Hadith heißt es: ein 

Mann, ist kein Gläubiger, bis ich ihm lieber bin (oder, 

bis seine Liebe zu mir stärker ist als zu seiner Familie) 

als seine Familie, sein Vermögen und alle Menschen 

zusammen.‚ 

Muslim 44, Buchari 15, Nasai 5028, 5029, Ibn Madscha 67 
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فَصٍ:  -88 ْـ سُ جْنُ حَ زيَاَ مُحمد ازٍ كاَلَ: حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد وَ اجْنُ ثضَد )...( حسّزيا مُحمد

حَةُ كاَلَ: سَُِ  ْـ زيَاَ صُ جُ ؾَنْ بَوسَِ جنِْ مَالِضٍ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ حَسد سِّ تُ كذُاَذَتَ يََُ ْـ
يَْ „ ِـ ٍِ وَاًيداشِ بَجََْ ٍِ وَوَالِزِ َِ مِنْ وَلَزِ َْ َ ً

ّ
 ‚.لَ ًوُءْمِنُ بَحَسَكُْ حَتىد بَنُونَ بَحَةد ا

 ::، اجن ماخَ 9498،  9475، وسائي 6959، حصمشي 57، بخازي 88مسلؼ 

 

44. (…) Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Jener von euch ist kein Gläubiger, bis ich 

ihm lieber bin (oder bis seine Liebe zu mir stärker ist) 

als seine Kinder, seine Eltern und alle (anderen) 

Menschen.‚ 

Muslim 44, Buchari 13, Tirmidhi 2515, Nasai 5031, 5054, 

Ibn Madscha 66 
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5;  َِ ةد لَدِِ يماَنِ بَنْ يَُِ
ّ
ًَِيِ ؿلََى بَند مِنْ دِعَالِ ال ةُّ  ؼ باة الزد اًمُْسْلِؼِ مَا يَُِ

َِ مِنَ اًزَْيْرِ   ًِيفَْسِ

Der Beweis, dass es zum Charakter des Glaubens gehört, 

seinem Bruder (im Islam) das Gute zu wünschen, was 

man sich selbst wünscht 

 

زيََا  -89 فَصٍ: حَسد ْـ سُ جنُْ حَ زيَاَ مُحمد ازٍ كاَلَ: حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد وَ اجْنُ ثضَد حسّزيا مُحَمد

َُ ؾَنِ اًيدبِيِّ  جُ ؾَنْ بَوسَِ جنِْ مَالِضٍ زَضَي الّغِ ؾَيْ سِّ تُ كذَاَذَتَ يََُ ْـ حَةُ كاَلَ: سَُِ ْـ صُ

َِ لَ ًؤُْمِنُ بَحَسُكُْ حَتىد „كاَلَ:  ًِيفَْسِ ةُّ  ( مَا يَُِ ٍِ ًِجَازِ َِ )بَوْ كاَلَ  ةد لَدِِ  .‚ يَُِ

  9476، وسائي 57، بخازي 89مسلؼ 

 

45. Anas berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: 

”Keiner von euch gilt als gläubig, bis er seinem 

Bruder
67

(oder er sagte: seinem Nachbar) das wünscht, 

was er sich selbst wünscht.‛ 

Muslim 45, Buchari 13, Nasai 5032 

 

                                                      
67
 Bruder oder Schwester  
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ًشَاءِ اًجَْازِ  >5
ّ
صِيِم ا ََانِ تَحْ َ  ؼ باة ت

Das Verbot, den Nachbar zu quälen 

- Umgang mit dem Nachbar - 

 

َـا -:8 َسٍ وَ ؿلًَُِّ جنُْ حُجْصٍ جََِ ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ ُّوةَ و كُذَ يَى جْنُ بًَ ؾَنْ  حسّزيا يََْ

لَاءُ ؾَنْ  َـ نِي اًْ اؾَِيَ كاَلَ: بَذْبَرَ سَُْ
ّ
زيَاَ ا ُّوةَ: حَسد فَصٍ كاَلَ اجنُْ بًَ ْـ اؾَِيُ جنِْ حَ سَُْ

ّ
ا

صٍَصَْتَ، بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ:  ُُ ، ؾَنْ بَبِي  َِ ٍُ „بَتَِ لَ ًسَْذُيُ اًجَْيدةَ مَنْ لَ ًبَمَِنُ خَازُ

 َُ  ‚.توََائلَِ

 8>7/:، 9/856، 8/75، ِاحمس :45:، بخازي :8مسلؼ 

 اًحوائق: اًلوائي واًشروز.

 

46. Abu Hureira berichtet: Der Gesandte Allahs , 

sagte: 

”Derjenige, dessen Nachbar vor seiner Bosheit nicht 

bewahrt bleibt, wird nicht ins Paradies gehen.‛
68

 

Muslim 46, Buchari 6016, Ahmad 4/31, 5/412, 6/384 

                                                      
68
 Und in Bucharis Überlieferung: Abu Hureira  berichtet: Der 

Gesandte Allahs, Allah segne ihn und gebe ihm Heil, sagte:  

”Bei Allah, er glaubt nicht! Bei Allah, er glaubt nicht! Bei Allah, er 

glaubt nicht.‛ Man fragte: ”Wer, o Gesandter Allahs?‛ Er sagte: ”Der, 

dessen Nachbar vor seiner Bosheit keine Ruhe hat.‛ 
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لد  =5
ّ
مْتِ ا َْفِ وًَزُُومِ اًعد نْصَامِ اًجَْازِ وَاًضد

ّ
مِنَ اًزَْيْرِ  ؼ باة اًحَْرِّ ؿلََى ا

يماَنِ 
ّ
َِ مِنَ ال  وَنَوْنِ رَلِضَ كُلِّ

Die Ermutigung, den Nachbar und den Gästen Ehre zu 

erweisen und zu schweigen, es sei denn über das Gute 

(zu sprechen), und dies als Teil des Glaubens  

 

- (Über) Die Nachbarschaft, Gastfreundschaft und das 

Schweigen oder Gutes zu sprechen - 

 

ٌََُْةََ  ->8 َـا ؾَنِ اجنِْ ؾُ سُ جنُْ ؾَحْسِ الّغِ جنُْ همَُيْرٍ جََِ يْرُ جْنُ حَصْةٍ وَ مُحمد َُ حسّزيا سُ

بِرُ ؾَنْ بَبِي كاَلَ اجنُْ همَُيْرٍ  ؽَ نَافِؽَ جنَْ حُدَيْرٍ يُخْ َُ سَُِ د صٍو بَه زيَاَ سُفِْاَنُ ؾَنْ عََْ : حَسد

، بَند اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ:  ًحٍْ اًرُْزَاؾِيِّ مَنْ كَانَ ًؤُْمِنُ بِالع „شُرَ

، وَمَنْ كَانَ ًؤُْمِ  ٍِ لَى خَازِ
ّ
َُحْسِنْ ا ىْصِمْ وَاًََْوْمِ الدِٓصِ فََْ َُ نُ بِالع وَاًََْوْمِ الدِٓصِ فََْ

ًُِسَْىُتْ  ََلُيْ ذَيْرا بَوْ  ، وَمَنْ كَانَ ًؤُْمِنُ بِالع وَاًََْوْمِ الدِٓصِ فََْ َُ فَ َْ ‚.ضَ
69

 

، حصمشي 9;8:، 579:، =45:، بخازي 4=88، =>88، >>88، >8، ;8مسلؼ 

  6;:7، اجن ماخَ >:=5، ;:=5

 

                                                      
69
ِ إن لي خازٍن فإلى بٔيُّؼلٌ بُٔؼسي؟ كؼال:   ُ ؾَهْا كاًت: كَت يا زَسُول الغد وؾن ؿائضة زَضِيَ الغد

. ٍُ اًحُْزَازِيُّ  )إلى بٔكصبَلٌ مٌم بابًا( زَوَا

Aischa  berichtete: Ich fragte: ”O Gesandter Allahs! Ich habe 

zwei Nachbarn; wem soll ich etwas schenken?‛ Er antwortete: ”Dem, 

dessen Tür dir am nächsten ist.‛ 

Sahih Buchari 2259 
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48. Abu Schuraih Al-Chuza’i berichtete: Der Prophet , 

sagte: ”Wer an Allah und den Jüngsten Tag glaubt, soll 

zu seinem Nachbar gütig sein, und wer an Allah und 

den Jüngsten Tag glaubt, soll seinem Gast Ehre 

(Gastfreundschaft) erweisen. Und wer an Allah und den 

Jüngsten Tag glaubt, soll Gutes sprechen oder schweig-

en.‚ 

Muslim 47, 48, 4488, 4489, 4490, Buchari 6019, 6135, 6475, 

Tirmidhi 1967, 1968, Ibn Madscha 3672 

 

يماَنِ وَبَند  64
ّ
يْىِ ؾَنِ اًمُْيْىَصِ مِنَ ال ََانِ نَوْنِ اٍهد َ يماَنَ ٍزًَِسُ وًَيَْلُطُ  ؼ باة ت

ّ
ال

ْيىَ ؾَنِ  صُوفِ وَاٍهد ْـ  اًمُْيْىَصِ وَاحِداَنِ  وَبَند الَمْصَ بِاًمَْ

Die Bestimmtheit, dass das Verbieten des Verwerflichen 

zum Glauben gehört, dass der Glaube zunimmt und 

abnimmt und dass das Gute zu gebieten und das Ver-

werfliche (oder das Schlechte) zu verbieten, zwei 

Pflichten sind 

 

Die Pflicht das Gute zu gebieten und das Verwerfliche 

zu verbieten und das Ab- und Zunehmen des Glaubens  

 

سُ  حسّزيا -=8 زيَاَ مُحَمد زيَاَ وَنَِؽٌ ؾَنْ سُفِْاَنَ . خ وَحَسد بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ . حَسد

هَُِا ؾَنْ كَُسْ جْنِ مُسْلِؼٍ  حَةُ كِلاَ ْـ زيَاَ صُ فَصٍ : حَسد ْـ سُ جْنُ حَ زيَاَ مُحمد جنُْ اًمُْثنَىد : حَسد

لُ مَنْ تسََبَ بِاًرُْعْحَةِ، ًوَْمَ ؾَنْ ظَازِقِ جْنِ صِِاَةٍ، وَُشَا حَسًِرُ بَبِي  جىَْصٍ كاَلَ: بَود
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لَاتُ كدَْيَ اًرُْعْحَةِ؟. فلَاَلَ:  َِ زَخُيٌ. فلََالَ: اًعد َْ َ ً
ّ
لَاتِ: مَصْوانُ. فلَاَمَ ا َسِ كدَْيَ اًعد ِـ اًْ

 . َِ َْ َ ا ُشَا فلََسْ كضى مَا ؿََ َسٍ: بَمد ِـ . فلَاَلَ بَتوُ سَ ياَلِضَ ُُ تُ زَسُولَ كسَْ حصُِكَ مَا  ْـ سَُِ

نْ ًمَْ „الّغِ ًلَُولُ: 
ّ
. فاَ َِ َِسَاهِ خعَِؽْ فدَِ نْ ًمَْ ٌسَ ْ

ّ
. فاَ ٍِ ََسِ ٍُ تِ ْ َُلَيّرِ مَنْ زَبَى مٌِكُْْ مٌُْىَصا فََْ

يماَنِ 
ّ
َـفُ ال . وَرلِضَ بَضْ َِ خعَِؽْ فدَِلََحِْ  ‚.ٌسَ ْ

، 9467،  9468، وسائي 8784، 5584، اتو ذاوذ  6;65، حصمشي =8مسلؼ 

  8457، 9;56اجن ماخَ 

 

49. Tariq Bin Schihab berichtete: Der erste (Chalif), der 

am Fasttag vor dem Gebet mit dem Predigen begann, 

war Marwan. Da stand ein Mann auf und fragte: Soll 

das Gebet vor der Predigt verrichtet werden? Marwan 

sagte: Man hat das unterlassen.  

Da sagte Abu Said (Al-Chudri): Was diesen Mann an-

geht, hat dieser erfüllt, was ihm (als Pflicht) obliegt. 

(Denn auch) Ich habe den Gesandten Allahs , sagen 

hören: ”Wer von euch etwas Übles sieht, soll er es mit 

seiner eigenen Hand (mit Taten) ändern; wenn er dies 

nicht kann, so soll er es mit seiner Zunge (mit Worten) 

verändern; kann er dies auch nicht, dann mit seinem 

Herzen*, und dies ist das Schwächste** des Glaubens.‛ 

Muslim 49, Tirmidhi 2172, Abu Daud 1140, 4340, Nasai 

5023, 5024, Ibn Madscha 1275, 4013 

*das heißt, der Wunsch, etwas zu ändern 

**das Schwächste, gemeint ist hier das Mindeste 
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لد اًمُْؤْمٌِوُنَ وَبَند  66
ّ
َُ لَ ًسَْذُيُ اًجَْيدةَ ا د ََانِ بَه َ ٌِيَْ مِنَ  ؼ باة ت مَحَحدةَ اًمُْؤْمِ

لَامِ سَخةٌَ  فضَْاءَ اًسد
ّ
يماَنِ وَبَند ا

ّ
 ًِحُعُوًِِاَ ال

Die Gewissheit, dass nur Gläubige ins Paradies eingehen 

werden; die Liebe zu den Gläubigen gehört zum Glau-

ben und das Verbreiten des Friedensgruß’ (Assalamu 

alaikum) ist ein Grund, das Paradies zu erreichen 

- Das Paradies für die Gläubigen, die Liebe zu den 

Gläubigen und das Verbreiten des Friedensgruß’ (als 

Weg zum Paradies)  

 

شِ ؾَنْ  -98 اوًِةََ وَ وَنَِؽٌ ؾَنِ الَعََْ َـ زيَاَ بَتوُ مُ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ : حَسد

صٍَصَْتَ، كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ  ُُ ًِحٍ ؾَنْ بَبِي  لَ „ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: بَبِي ظَا

رَا 
ّ
ءٍ ا ُّكُْ ؿلََى شََْ ُّوا. بَوَلَ بَذًُ ات ثسَْذَُوُنَ اًجَْيدةَ حَتىد ثؤُْمٌِوُا. وَلَ ثؤُْمٌِوُا حَتىد تَحَ

؟  اتخَتُْْ ٍُ تَحَ َخُْمُو َـ لَامَ تٌَُكَُْ „فَ  ‚.بَفضُْوا اًسد

 >:، اجن ماخَ 98مسلؼ 

 

54. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Ihr werdet das Paradies nicht betreten, bis ihr 

glaubt, und ihr werdet nicht glauben, bis ihr einander 

liebt. Soll ich euch (eine Sache) nennen, womit ihr 

einander lieben werdet? Verbreitet den Friedensgruß 

unter euch.‛ 

Muslim 54, Buchari 68 
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يْرُ جنُْ حَصْةٍ، بَهحَْبنََا حَصٍِصٌ، ؾَنِ الَعََْشِ، بََِشَا 98 َُ زنَِي سُ ياَذِ  )...( وَحَسد س ْ
ّ
ال

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  ي هفَْسِي   " كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد ِ ٍِ لَ ثسَْذَُوُنَ  وَالشد ََسِ تِ

اوًِةََ وَوَنَِؽٍ بَبِي  تِمِثيِْ حَسًِرِ   .   "  اًجَْيدةَ حَتىد ثؤُْمٌِوُا َـ   . مُ

Eine andere Überlieferung:  

54. (…) ”Bei Dem, in Dessen Händen meine Seele liegt, 

ihr werdet das Paradies nicht betreten, bis ihr glaubt…‚ 
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ٍنَ اًيدعَِحَةُ  67 ََانِ بَند الّزِ َ  ؼ باة ت

Der aufrichtige Rat als Teil des Glaubens 

 

ند  -99
ّ
يٍ : ا َْ َِ ًِؼ سُ زيَاَ سُفِْاَنُ . كاَلَ: كَُتُْ  ُّ : حَسد سُ جنُْ ؾَحداذٍ اًمَْكّيِ حسّزيا مُحمد

لاَغِ ؾَنْ بَتَِمَ. كاَلَ: وَزَحَوْثُ بَنْ ٌسُْلِطَ ؾَنّيِ زَخلًا. كاَلَ  ْـ زيَاَ ؾَنِ اًلَْ صا حَسد عََْ

 َُ َُ مٌِْ َـ ي سَُ ِ َُ مِنَ الشد خُ ْـ زيَاَ سُفِْاَن فلَاَلَ: سَُِ امِ . ثُم حَسد بَبِي. كَانَ ظَسًِلاَ لََُ بِاًضد

، بَند اًيدبِيد كاَلَ:  ازِيِّ يٍ ؾَنْ ؾَعَاءِ جنِْ ٍزًَِسَ ؾَنْ ثمَِيٍم الزد َْ ٍنُ „ؾَنْ سَُِ الّزِ

ًِمَنْ؟ كاَلَ:  ‚اًيدعَِحَةُ  ةِ اًمُْسَِْ „كَُيْاَ:  ًِصَسُولَِِ وَلَئمِد َِ وَ ًِىِذاَتِ تَِِمْ لع وَ  ‚.مِيَْ وَؿاَمد

 =864، >864، وسائي 88=8، اتو ذاوذ 99مسلؼ 

 

55. Tamim Addari überlieferte, dass der Prophet sagte: 

”Religion ist der aufrichtige Rat.*‚ Wir fragten: Wof-

ür/Wozu? Er sagte: ”Für Allah, Sein Buch, Seinen Ge-

sandten, Vorsteher der Muslime und für das ganze 

Volk.‚ 

Muslim 55, Abu Daud 4944, Nasai 4208, 4209 

*oder die Aufrichtigkeit 

 

ِ جْنُ  -:9 زيَاَ ؾَحْسُ الغد زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد ، وَبَتوُ بُسَامَةَ ؾَنْ  حَسد همَُيْرٍ

، ؾَنْ كَُسٍْ، اؾَِيَ جنِْ بَبِي ذَالِزٍ سَُْ
ّ
ِ ظلى  ؾَنْ  ا تُ زَسُولَ الغد ْـ َ حَصٍِصٍ، كاَلَ بَاً

كاَمِ 
ّ
ًِكُلِّ مُسْلِؼٍ  لظ ؿَََ وسلؼ ؿلََى ا كَاتِ وَاًيُّعْحِ  ًخَاءِ اًزد

ّ
لَاتِ وَا   اًعد

، وسائي  69=5، حصمشي 59;6، ;659، 5845، 968، ;9، بخازي :9مسلؼ 

8644 
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56. Dschurair berichtete: Ich haben dem Gesandten Al-

lahs , den Treueeid auf das Verrichten des Gebets, das 

Entrichten der Zakat und den aufrichtigen Rat jedem 

Muslim gegenüber, geleistet. 

Muslim 56, Buchari 57, 524, 1401, 2157, 2715, Tirmidhi 

1925; Nasai 4200 

 

يماَنِ بِاًمَْ  -:6
ّ
ََانِ هلُْعَانِ ال َ ِّسِ باة ت َِ ؾَنِ اًمُْخََخَ ِِ اصِي وَهفَْ ََةِ ؿلََى  َـ عِ ْـ بِاًمَْ

لَِِ  زَاذَتِ هفَْىِ كََمَ
ّ
 ا

Das Abnehmen des Glaubens durch Sünden und das 

Aufheben (des Glaubens) für den, der sie begeht  

 

صَانَ  -;9 ِ جْنِ عَِْ يَى جْنِ ؾَحْسِ الغد زنَِي حَصْمَةَُ جنُْ يََْ ةٍ،  حَسد ُْ ، بَهحَْبنََا اجنُْ وَ اًخُّجَِبِيُّ

نِي ًوُوسُُ، ؾَنِ اجْنِ  حْمَنِ،  كاَلَ بَذْبَرَ تُ بَبَا سََمََةَ جنَْ ؾَحْسِ اًصد ْـ صِِاَةٍ، كاَلَ سَُِ

َسَ جْنَ  ِـ ِ ظلى لظ وَسَ ند زَسُولَ الغد
ّ
صٍَصَْتَ ا ُُ ؿَََ  اًمُْسَُدةِ، ًلَُولَنِ كاَلَ بَتوُ 

وَ مُؤْمِنٌ وَلَ  وسلؼ كاَلَ  ُُ انِي حِيَْ ٍزَْنِي وَ ازِقُ حِيَْ  "لَ ٍزَْنِي اًزد قُ اًسد ٌسَْرِ

ةُ اًرَْمْصَ  وَ مُؤْمِنٌ وَلَ ٌشَْرَ ُُ قُ وَ وَ مُؤْمِنٌ  ٌسَْرِ ُُ بَُاَ وَ   ."حِيَْ ٌشَْرَ

 >;99، بخازي ;9مسلؼ 

 

57. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , sag-

te: ”Derjenige, der Ehebruch begeht, ist nicht 

gleichzeitig ein Mu’min (Gläubiger), während er 

Ehebruch begeht. Und derjenige der Diebstahl begeht, 

ist nicht gleichzeitig ein Gläubiger, während er einen 
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Diebstahl begeht. Und jemand der Wein trinkt, ist nicht 

gleichzeitig ein Gläubiger während er trinkt.‚ 

Muslim 57; Buchari 99;< 

 

، ؾَنْ  -;9 زيَاَ اجْنُ بَبِي ؿسَِيٍّ ، حَسد سُ جْنُ اًمُْثنَىد زنَِي مُحَمد حَةَ، ؾَنْ  )...( حَسد ْـ صُ

صٍَصَْتَ، بَند  ُُ مَانَ، ؾَنْ رَنْوَانَ، ؾَنْ بَبِي  َْ لَ   " اًيدبِيد ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  سََُ

انِي حِيَْ ٍزَْنِي  وَ مُؤْمِنٌ وَلَ  ٍزَْنِي اًزد ُُ وَ مُؤْمِنٌ وَلَ  وَ ُُ قُ وَ قُ حِيَْ ٌسَْرِ ٌسَْرِ

ةُ  سُ  ٌشَْرَ ْـ َ صُوضَةٌ ت ْـ وَ مُؤْمِنٌ وَاًخدوْتةَُ مَ ُُ بَُاَ وَ   " اًرَْمْصَ حِيَْ ٌشَْرَ

 :>>8، وسائي 54>:)...(، بخازي  ;9مسلؼ 

 

57 (…) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Während derjenige der Ehebruch begeht, begeht 

er es nicht und er gleichzetig mu’min (gläubig) ist. Und 

ein Dieb begeht keinen Diebstahl, und während er 

Diebstahl begeht und ist er gleichzeitig (immer)noch ein 

Gläubiger. Und jemand trinkt kein Wein, während er 

trinkt und er wäre gleichzeitig ein Gläubiger. Und die 

Tauba ist immer noch vorhanden.‚ 

 
Oder: Ein Mu’min bleibt kein Mu’min, während er außerehelichen 

Geschlechtsverkehr hat, noch ist er ein Mu’min, während er stiehlt 

und er ist kein Mu’min, während er Berauschendes trinkt. Doch die 

Tauba, (es zu bereuen und damit aufzuhören), ist immer möglich. 
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ََانِ دِعَالِ اًمُْياَفِقِ  69 َ  ؼ باة ت

Eigenschaften des Heuchlers  

 

زيََا اجْنُ  ->9 زيَاَ ؾَحْسِ الّغِ جْنُ همَُيْرٍ . خ وَحَسد  حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ : حَسد

زيَاَ وَنَِؽٌ .  يْرُ جنُْ حَصْةٍ : حَسد َُ زنَِي سُ زيَاَ الَعََْشُ . خ وَحَسد زيَاَ بَبِي: حَسد همَُيْرٍ حَسد

وقٍ ؾَنْ ؾَحْسِ لظ  تَ ؾَنْ مَسْرُ زيَاَ سُفِْاَنُ ؾَنِ الَعََْشِ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ مُصد حَسد

صٍو كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى َِ كَانَ „لظ ؿَََ وسلؼ:  جنِْ عََْ بَزْتؽٌَ مَنْ نُند فِِ

ٌ مِنْ هِفَاقٍ. حَتىد ًسََؾَِاَ:  َِ ذَةد ٌ مِهْنُد كَاهتَْ فِِ َِ ذَةد ًِعا. وَمَنْ كَاهتَْ فِِ مٌُاَفِلا ذَا

رَا ذَاصََِ فجََصَ 
ّ
رَا وَؿسََ بَذَْفََ. وَا

ّ
سَ كسََزَ. وَا َُ رَا ؿاَ

ّ
جَ نشََةَ. وَا رَا حَسد

ّ
كيَْرَ بَند  ‚ا

َِ دَعْةٌَ مِنَ اًيِّفَاقِ „فِي حَسًِرِ سُفِْاَنَ  َِ دَعْةٌَ مِهْنُد كَاهتَْ فِِ نْ كَاهتَْ فِِ
ّ
 ‚.وَا

  >>:8، اتو ذاوذ  6:76، حصمشي  >;75، =689، 78، بخازي >9مسلؼ 

 

58. Abdullah Bin Amr Bin Al-
3
As berichtete: Der 

Gesandte Allahs , sagte: ”Wer vier (Eigenschaften) 

besitzt, ist ein vollständiger Heuchler, und wer eine von 

diesen Eigenschaften besitzt, der hat eine Eigenschaft der 

Heuchelei, bis er damit aufhört: Wenn ihm etwas 

anvertraut wird, wird er untreu, wenn er spricht, lügt er, 

wenn er verspricht, bricht er es und wenn er streitet, 

wird er das Maß überschreiten.‚  

Muslim 58, Buchari 34, 2459, 3178, Tirmidhi 2632, Abi 

Daud 4688  
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زيَاَ  -59 ََحْيَى ؼ . كاَلَ: حَسد ًِ َسٍ ؼ وَاٌَدفْغُ  ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ ُّوةَ وَ كذَُ يَى جنُْ بًَ حسّزيا يََْ

يٍ نَافِؽُ جنُْ مَالِضِ جنِْ بَبِي ؿاَمِصٍ ؾَنْ  َْ نِي بَتوُ سَُِ فَصٍ . كاَلَ: بَذْبَرَ ْـ اؾَِيُ جنُْ حَ سَُْ
ّ
ا

صٍَصَْتَ بَند زَسُولَ  ُُ ، ؾَنْ بَبِي  َِ جَ „الّغِ كاَلَ:  بَتَِ رَا حَسد
ّ
بًٓةَُ اًمُْياَفِقِ زلََاجٌ: ا

رَا ائخُْمِنَ ذَانَ 
ّ
رَا وَؿسََ بَذَْفََ. وَا

ّ
 ‚.نَشَةَ. وَا

  :947، وسائي 6:75، حصمشي =8;6، 6>:6، 77، بخازي  =9مسلؼ 

سِ  يَى جنُْ مُحَمد زيََا يََْ ، حَسد يُّ مِّ َـ زيَاَ ؾُلْدَةُ جنُْ مُىْصَمٍ اًْ ، كاَلَ جْ  حَسد نِ كَُسٍْ بَتوُ سُنَيْرٍ

نِ، حْمَ لَاءَ جْنَ ؾَحْسِ اًصد َـ تُ اًْ ْـ ياَذِ وَكاَلَ  سَُِ س ْ
ّ
جُ بََِشَا ال سِّ بًٓةَُ اًمُْياَفِقِ  " يََُ

نْ 
ّ
."  زلََاجٌ... وَا َُ مُسْلِؼٌ د  ظَامَ وَظَلىد وَسَعَََ بَه

 6:75حصمشي  

ازُ وَ ؾَحْسُ ا زيَاَ حَمداذُ جنُْ سََمََةَ ؾَنْ وحسّزني بَتوُ هصٍَْ اًخدمد لَؿْلَى جنُْ حَمداذٍ كاَلَ: حَسد

صٍَصَْتَ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ  ُُ َسِ جْنِ اًمُْسَُدةِ ؾَنْ بَبِي  ِـ يْسٍ ؾَنْ سَ ُِ ذَاوُذَ جْنُ بَبِي 

 َِ لَاءِ. رَنَصَ فِِ َـ سٍ، ؾَنْ اًْ يَى جنُْ مُحمد ند „تِمِثيِْ حَسًِرِ يََْ
ّ
ظَامَ وَظَلىد وَسَعََ وَا

َُ مُسْلِؼٌ  د  ‚.بَه

59. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Al-

lahs , sagte:  

”Die Merkmale eines Heuchlers sind drei: Wenn er 

spricht, lügt er, wenn er etwas verspricht, bricht er es, 

und wenn ihm etwas anvertraut wird, betrügt er.‛  

 

In einer anderen Überlieferung heißt es zusätzlich: ”Und 

(selbst) wenn er fastet, betet und behauptet, ein Muslim 

zu sein.‛ 

Tirmidhi 2631 
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ََانِ  باةؼ  ;6 َ يماَنِ  حَالِ  ت
ّ
َِ  ؾَنْ  زَقِةَ  مَنْ  ا وَ  بَتَِ ُُ لؼَُ  وَ ْـ َ ً 

Wer sich jemand anderen wissentlich zum Vater nimmt 

als seinen eigenen 

 

زيَاَ  -5: مَسِ جْنُ ؾَحْسِ اًوَْازِجِ . حَسد زيَاَ ؾَحْسُ اًعد يْرُ جْنُ حَصْةٍ : حَسد َُ وحسّزني سُ

مَصَ بَند بَبَا الَسْوَذِ  ْـ َ يَى جْنِ ً ُ ؾَنِ اجنِْ جصًَُسَْتَ ؾَنْ يََْ لّؼِ َـ زيَاَ حُسَيٌْْ اًمُْ بَبِي. حَسد

 َُ َ ز ؽَ زَسُولَ الّغِ ًلَُولُ:  حَسد َُ سَُِ د وَ „ؾَنْ بَبِي رَزَ، بَه ُُ َِ وَ ًِليَْرِ بَتَِ ؾَى  ُّمَا زَخُيٍ اذد بًَ

ٍُ مِنَ اًيدازِ.  سَ َـ بِ مَلْ ََددَوَد ؾَى مَا ًَُسَْ لََُ فَََُسَْ مٌِدا. وًَْ لد نَفَصَ. وَمَن اذد
ّ
، ا َُ َمَُ ْـ َ ً

َِ  بَوْ كاَلَ:وَمَنْ ذَؿاَ زَخُلًا بِاًىُْفْصِ،  َْ َ لد حَازَ ؿََ
ّ
. ا  ‚.ؿسَُود لظ، وًََُسَْ نشَلِضَ

  >794، بخازي  5:مسلؼ 

 

61. Abu Dhar berichtete, dass er den Gesandten Al-

lahs , hörte, sagen hörte: ”Jemand, der seine Zuge-

hörigkeit zu einem anderen als seinem (eigenen) Vater 

vorgibt und er weiß es, der ist gewiss vom Glauben 

abgekommen. Und behauptet Besitzer einer Sache zu 

sein, die ihm nicht gehört, der gehört nicht zu uns und 

soll seinen Sitz im Feuer einnehmen. Und wer jemanden 

des Unglaubens beschuldigt, oder (zu ihm) sagt: Feind 

Allahs, es jedoch nicht der Fall ist, wird ihn dies selbst 

treffen.‚ 

Muslim 61, Buchari 3508 
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ناَ -7: يْمُ جنُْ ثضَِيٍر، بَذْبَرَ ض َ ُُ زيَاَ  صٌو اًيداكِسُ، حَسد زنَِي عََْ ، ؾَنْ بَبِي  حَسد ذَالِزٌ

ؾِيَ سِيَاذٌ ًلَِِتُ بَباَ  ا اذُّ نّيِ  ؾُثمَْانَ، كاَلَ ًمَد
ّ
تُْ ا ْـ ي ظَيَ ِ شَا الشد َُ جىَْصَتَ فلََُتُْ لََُ مَا 

سَ جْنَ  ْـ تُ سَ ْـ ِ ظلى لظ ؿَََ بَبِي وَكداضٍ ًلَُولُ سَُِ  سَُِ ؽَ بُرُنَاىَ مِنْ زَسُولِ الغد

وَ ًلَُولُ  وسلؼ ُُ لؼَُ   " وَ ْـ َ ً َِ سْلَامِ كيَْرَ بَتَِ
ّ
َِ فاًَجَْيدةُ  مَنِ اذدؾَى بَبًا فِي ال َُ كيَْرُ بَتَِ د بَه

َِ حَصَامٌ  َْ َ ِ  فلَاَلَ بَتوُ  .   " ؿََ َُ مِنْ زَسُولِ الغد خُ ْـ  ظلى لظ ؿَََ وسلؼ جىَْصَتَ وَبَنَا سَُِ

 6:54، 9557، اتو ذاوذ ;:;:، :876، بخازي 7:مسلؼ 

 

63. Saad Bin Abi Waqqas berichtete, dass er den Ge-

sandten Allahs , mit seinen eigenen Ohren sagen hörte: 

”Wer im Islam vorgibt einen anderen als seinen eigenen 

Vater zu haben, und er weiß, dass jener nicht sein Vater 

ist, so ist ihm das Paradies verwehrt.‚ 
Muslim 63; Buchari 4326, 6767, Abu Daud 5113, Ibn Madscha 2610 
 

يَى جْنُ -7: زيَاَ يََْ زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد ءَ جْنِ بَبِي سَائسَِتَ،  )...( حَسد سَنَصِياد

اوًِةََ ؾَنْ ؿاَصٍِِ، ؾَنْ بَبِي وَبَتوُ مُ  هَُِا ًلَُولُ  َـ سٍ وَبَبِي جىَْصَتَ كِلاَ ْـ ؾُثمَْانَ، ؾَنْ سَ

 َُ خْ َـ سًا ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًلَُولُ  سَُِ ٍُ كََبِْي مُحَمد لَى  مَنِ " بُرُنَاىَ، وَوَؿاَ
ّ
ؾَى ا اذد

َِ فاًَجَْيد  َُ كيَْرُ بَتَِ د لَؼُ بَه ْـ َ وَ ً ُُ َِ وَ َِ حَصَامٌ." ةُ كيَْرِ بَتَِ َْ َ   ؿََ
 

63. (…) Saad und Abu Bakra, beide berichteten, dass sie 

den Gesandten Allahs , mit ihren eigenen Ohren sagen 

hörten: ”Wer seine Zugehörigkeit zu einem anderen als 

seinem (eigenen) Vater angibt, und er weiß, dass jener 

nicht sein Vater ist, so ist ihm das Paradies verwehrt.‚ 
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ََانِ كوَْلِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  >6 َ حَاةُ اًمُْسْلِؼِ فسُُوقٌ  " ؼ باة ت وَكِذاَلَُُ  س ِ

  " نُفْصٌ 

 ”Die Beschimpfung eines Muslims ist Frevel und ihn 

bekämpfen ist Kufr (Unglauben) 

 

سُ جْنُ حسّزيا مُحمد  -8: زيَاَ مُحمد نِ وَ ؾَوْنُ جْنُ سَلادمٍ كاَلَ: حَسد ياد زِ جْنِ اًصد سُ جنُْ جكَاد

زيََا  حْمنِ جنُْ مَِسِْيَ: حَسد زيَاَ ؾَحْسُ اًصد : حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد زيَاَ مُحَمد ظََحَْةَ . خ وَحَسد

سُ جْنُ اًمُْثنَىد : حَ  زيَاَ مُحَمد حَةُ سُفِْاَنُ. خ وَحَسد ْـ زيَاَ صُ فَصٍ : حَسد ْـ سُ جْنُ حَ زيَاَ مُحمد سد

وذٍ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ  ُـ سٍ ؾَنْ بَبِي وَائِيٍ ؾَنْ ؾَحْسِ لظ جنِْ مَسْ َْ َ ُمْ ؾَنْ سُت كُلُِّ

حَاةُ اًمُْسْلِؼِ فسُُوقٌ. وَكِذاَلَُُ نُفْصٌ „ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  سٌ: فلََُتُْ ‚ س ِ َْ َ كاَلَ سُت

مْ.لَ  َـ َ َِ ؾَنْ زَسُولِ الّغِ ؟ كاَلَ: ه َُ مِنْ ؾَحْسِ لظ ٍصَْوًِ خَ ْـ  بِي وَائِيٍ: بَهتَْ سُِِ

، 8566، 8565، وسائي 7،6:79>=5، حصمشي 488:، >8، بخازي 8:مسلؼ 

8567 ،8568  

 

64. Abdullah Bin Mas’du berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Das Beschimpfen eines Muslims ist Frevel 

und ihn zu bekämpfen, ist Kufr (Unglaube).‚ 

Muslim 64, Buchari 48, 6044, Tirmidhi 1983, 2635, Nasai 

4121, 4122, 4123, 4124 
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غٍ   " باة  -=6 ْـ َ ضُكْ زِكاَةَ ت ْـ َ سِي نُفدازًا ًضَْرِةُ ت ْـ َ وا ت ُـ   " لَ حصَْحِ

Kehrt nach mir nicht zum Unglauben zurück, sodass die 

einen von euch die Nacken von den anderen abschlagen 

:9- ، سُ جْنُ اًمُْثنَىد زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، وَمُحَمد ا ؾَنْ  حَسد ًـ َ ازٍ جََِ وَاجنُْ، ثضَد

حَةَ، خ ْـ فَصٍ، ؾَنْ صُ ْـ سِ جنِْ حَ سُ ا مُحَمد َْ زيَاَ ؾُحَ ارٍ، وَحَسد َـ ِ جنُْ مُ دفْغُ لََُ  -لغد  -وَاٌَ

زيَاَ ؽَ بَبَا سُزْؿةََ، حَسد حَةُ، ؾَنْ ؿلًَِِّ جنِْ مُسْزِكٍ، سَُِ ْـ زيَاَ صُ ٍِ  بَبِي، حَسد جُ ؾَنْ خَسِّ سِّ يََُ

ةِ اًوَْذَاغِ  حَصٍِصٍ كاَلَ كاَلَ لِيَ اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ اسْدٌَعِْتِ   " فِي حَجد

غٍ  لَ   " ثُمد كاَلَ   .   "  اًيداشَ  ْـ َ ضُكُْ زِكاَةَ ت ْـ َ سِي نُفدازًا ًضَْرِةُ ت ْـ َ وا ت ُـ    .   " حصَْحِ

، اجن ماخَ 8586، وسائي 4>4;، =:>:، 8849، 565، بخازي 9:مسلؼ 

7=86 

65. Dschurair berichtete: Der Prophet , sagte während 

der Abschiedspilgerfahrt zu mir: ”Lass die Menschen 

zuhören.‚ Dann sagte er: ”Kehrt nach mir nicht zum 

Unglauben zurück, sodass die einen von euch die 

Nacken von den anderen abschlagen*.‚ 

*indem ihr einander tötet 

Muslim 65, Buchari 121, 4405, 6869, 7080, Nasai 4142, Ibn 

Madscha 3942 
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زيَاَوَ  -:: ارٍ، حَسد َـ ِ جْنُ مُ َْسُ الغد زيَاَ ؾُحَ حَةُ، ؾَنْ وَاكِسِ جْنِ  حَسد ْـ زيَاَ صُ بَبِي، حَسد

، ؾَنِ  َِ سٍ، ؾَنْ بَتَِ صَ، ؾَنِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ تِمِثلِْهِ  مُحَمد  . اجنِْ عََُ

، اتو ذاوذ ;;4;، >:>:، 9>;:، ::5:، 8847، 8846، بخازي ::مسلؼ 

  87=7، اجن ماخَ :857، وسائي :>:8

66. Ibn Umar رضي الله عنهما   überliefert den gleichen Hadith, 

siehe Nr. 65. 

Muslim 66, Buchari 4402, 4403, 6166, 6785, 6868, 7077, Abu 

Daud 4686, Nasai 4136, Ibn Madscha 3943 
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ََانِ نُفْصِ مَنْ كاَلَ مُعِصْنَا بِاًيد  76 َ  وْءِ ؼ باة ت

Der Unglaube desjenigen, der sagt: Der Regen fiel auf 

uns durch den Zyklus herab 

 

ًِحٍ جْنِ نَُْسَانَ ؾَنْ  -5; يَى كاَلَ: كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنْ ظَا يَى جْنُ يََْ حسّزيا يََْ

سِ الّغِ جْنِ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ ؾُخحََةَ ؾَنْ سًَسِْ جْنِ ذَالِزٍ  َْ َِنِيِّ كاَلَ: ظَلىد تِياَ زَسُولُ ؾُحَ اًجُْ

فَ بَكْديََ  ا اهصََْ يِ. فََمَد َْ د مَاءِ كَاهتَْ مِنَ اٌَ ثصِْ اًسد
ّ
حْحِ بِاًحُْسًَخِِْةَِ فِي ا الّغِ ظَلَاتَ اًعُّ

ُّكُْ؟„ؿلََى اًيداشِ فلَاَلَ:  يْ ثسَْزُونَ مَارَا كاَلَ زَج . كاَلَ: كاًَوُا: لظ وَزَسُولَُُ بَؿلْؼَُ ‚ َُ

ا مَنْ كاَلَ: مُعِصْنَا تِفَضْيِ لظ „ كاَلَ: بَظْحَحَ مِنْ ؾِحَاذِي مُؤْمِنٌ بِي وَكَافِصٌ. فبَمَد

ا مَنْ كاَلَ: مُعِصْنَا تِيوَْءِ نَشَا  ، فشَلِضَ مُؤْمِنٌ بِي كَافِصٌ بِاًىَْوْنَةِ. وَبَمد َِ خِ وَزَحْمَ

 ‚.ىَوْنَةِ وَنَشَا، فشَلِضَ كَافِصٌ بِي مُؤْمِنٌ بِاًْ 

 5968، وسائي :4=7، اتو ذاوذ 947;، ;858،  >547، :8>مسلؼ، بخازي 5;

 

71. Zaid Bin Chalid Al-Dschuhani berichtete: Der Ge-

sandte Allahs leitete uns in Al-Hudaibiya im Morgen-

gebet auf den Spuren des Regens der vergangenen 

Nacht.  

Als er (mit dem Gebet) fertig war, kam er auf die 

Menschen zu und sagte: ”Wisst ihr, was euer Herr ge-

sagt hat?‚ Sie antworteten: Allah und Sein Gesandter 

wissen es am besten. Er sagte: ”Er (Allah) sagte: Unter 

Meinen Dienern gibt es welche, die morgens aufstehen 

und an Mich glauben, und welche, die nicht an Mich 

glauben. Was jenen angeht, der sagt: Es regnete durch 
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die Gnade Allahs und Seine Barmherzigkeit, der glaubt 

an Mich und verleugnet die Sterne. Was jedoch den 

angeht, der sagt: Es regnete durch die Sterne des Sound-

so, der verleugnet Mich und glaubt an die Sterne.‚ 
Muslim 71, Buchari 846, 1038, 4147, 7503, Abu Daud 3906, Nasai 1524 

 

ًَِيِ ؿلََى بَند حُةد الَهعَْازِ وَؿلًٍَِّ  77 يماَنِ  مِنَ  -زضى لظ ؾهم  -ؼ باة الزد
ّ
ال

َِ وَتلُْضَُِمْ مِنْ ؿلََامَاثِ اًيِّ   فَاقِ وَؿلََامَاثِ

Der Beweis, dass die Liebe zu den Ansar (den Helfern) 

und zu Ali, Allahs Wohlgefallen auf ihnen, zum Glau-

ben und zu seinen Merkmalen zählt und sie zu ver-

achten gehört zu den Eigenschaften der Heuchelei 

 

زَ  -8; : حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد حَةَ ؾَنْ حسّزيا مُحَمد ْـ ِْسِيَ ؾَنْ صُ حْمنِ جنُْ مَ ياَ ؾَحْسُ اًصد

تُ بَوسَا كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى  ْـ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ خَبْرٍ كاَلَ: سَُِ

 ‚.بًٓةَُ اًمُْياَفِقِ: تلُْغُ الَهعَْازِ. وَبًٓةَُ اًمُْؤْمِنِ: حُةُّ الَهعَْازِ „لظ ؿَََ وسلؼ: 

 9478، وسائي 8>;7، ;5، بخازي  8;لؼ مس

 

74. Anas berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: ”Die 

Eigenschaft des Heuchlers ist der Haß gegenüber den 

Ansar (den Helfern), und die Eigenschaft des Gläubigen 

ist die Liebe zu den Ansar.‚ 

Muslim 74, Buchari 17, 3784, Nasai 5034 
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سُ الّغِ  -9; َْ زيَاَ ؾُحَ ارٍ خ وَحَسد َـ ارُ جنُْ مُ َـ زنَِي مُ يْرُ جْنُ حَصْةٍ كاَلَ: حَسد َُ وَحسّزني سُ

تُ  ْـ حَةُ ؾَنْ ؿسَِيِّ جنِْ ثَاتِتٍ كاَلَ: سَُِ ْـ زيَاَ صُ زيَاَ بَبِي. حَسد ارٍ وَاٌَدفْغُ لََُ حَسد َـ جنُْ مُ

جُ ؾَنْ اًيد  سِّ اءَ، يََُ َُ كاَلَ فِي الَهعَْازِ: اًبَْرَ د لد مُؤْمِنٌ وَلَ ًحُْلِضُُِمْ „بِيِّ بَه
ّ
مُْ ا بهُّ لَ يَُِ

َُ لظ َُ لظ. وَمَنْ بَتلْضََُِمْ بَتلْضََ مُْ بَحَدد لد مٌُاَفِقٌ. مَنْ بَحَبهد
ّ
حَةُ: كَُتُْ ‚. ا ْـ كاَلَ صُ

يَ  ياد
ّ
اءِ؟ كاَلَ: ا َُ مِنَ اًبَْرَ خَ ْـ سِيَ. سَُِ َـ جَ. ًِ  حَسد

  5:7، اجن ماخَ  ==>7، حصمشي  7>;7، بخازي  9; مسلؼ

 

75. Al-Bara’ berichtet vom Propheten , dass er über die 

Ansar sagte: ”Niemand liebt sie außer den Gläubigen, 

und niemand hasst sie außer ein Heuchler. Wer sie liebt, 

den liebt Allah und wer sie hasst, den hasst Allah.‚ 

Muslim 75, Buchari 3783, Tirmidhi 3899, Ibn Madscha 163 

 

شِ. خ  ->; اوًِةََ ؾَنِ الَعََْ َـ زيَاَ وَنَِؽٌ وَ بَتوُ مُ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ: حَسد

نَا بَتوُ مُ َـ يَى وَاٌَفْْغُ لََُ بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ اوًِةََ ؾَنِ الَعََْشِ ؾَنْ ؿسَِيِّ جْنِ وَحَسد

ِسُْ اًيبي  َـ َ ً َُ د ه
ّ
دسَمَةَ* ا ي فََقََ اًحَْحدةَ وَجصََبَ اًً ِ : وَالشد ثَاتِتٍ ؾَنْ سِزَ كاَلَ: كاَلَ ؿلًٌَِّ

لد مٌُاَفِقٌ.
ّ
لد مُؤْمِنٌ، وَلَ ًحُْلِضَنِي ا

ّ
حدنِي ا : بَنْ لَ يَُِ لَيد ّ

 الٔمي ا

 558، اجن ماخَ ;947، 9477، وسائي :7;7ي ، حصمش>;مسلؼ

صي اًيووي: *اًًسمة: حكى كل ذاتة في حوفِا  بٔن اًًسمة هي اًيفس، وبٔن الٔسُ

 زوخ فِيي وسمة

 

78. Ali sagte: Ich schwöre bei Dem, Der den Kern spal-

tet und das Atmen (gemeint ist die Seele) erschuf, dass 

es die Zusicherung des Lesens und Schreibens unkundi-
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ge Prophet ist, dass mich niemand lieben wird außer ein 

Gläubiger und, dass mich niemand hassen wird außer 

ein Heuchler. 

Muslim 78, Tirmidhi 3736, Nasai 5033, 5037, Ibn Madscha 

114 
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ظْلَاقِ اسْمِ اًْىُفْصِ ؿلََى  79
ّ
ََانِ ا َ لَاتَ ؼ باة ت   مَنْ حصََكَ اًعد

Denjenigen des Kufr zu bezeichnen, der das Gebet un-

terlassen hat 

 

اوًِةََ ؾَنِ  -5> َـ زيَاَ بَتوُ مُ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ وَ بَتوُ نُصًْةٍْ كاَلَ: حَسد

صٍَصَْتَ كاَلَ: كَ  ُُ ًِحٍ ؾَنْ بَبِي  الَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ الَعََْشِ ؾَنْ بَبِي ظَا

عَانُ ًحَْكِي. ًلَُولُ: يَا „وسلؼ:  َْ لَ اًض د جْسَتَ فسََجَسَ، اؿتَْزَ رَا كصََبَ اجنُْ بذَٓمَ اًسد
ّ
ا

 . جُوذِ فسََجَسَ فلََهُ اًجَْيدةُ. وَفِي زِوَاًةَِ بَبِي نُصًَةٍْ وًَلَْهُ : يَا وًَلًِْ. بُمِصَ اجنُْ بذَٓمَ بِاًسُّ

جُوذِ فبَتََُتُْ فلًََِ اًيدازُ وَبُمِصْ   ‚.ثُ بِاًسُّ

 5496، اجن ماخَ 5>مسلؼ 

 

81. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: 

”Wenn der Sohn Adams Assadschda 

(Niederwerfungsverse) rezitiert hat und die 

Niederwerfung vollzogen hat, geht der Satan weinend 

davon und sagt: O wehe ihm (Abu Kuraibs Version: 

wehe mir), befohlen wurde dem Sohn Adams die 

Niederwerfung, er hat sich niedergeworfen und für ihn 

ist das Paradies. Mir wurde sie (die Niederwerfung 

ebenfalls) befohlen, und ich habe mich verweigert, und 

für mich ist das Feuer.‛ 

Muslim 81, Ibn Madscha 1052 
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هَُِا ؾَنْ حَصٍِصٍ.  -6> يَى اًخدمِيميُّ وَ ؾُثمَْانُ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ كِلاَ يَى جنُْ يََْ حسّزيا يََْ

تُ خَاجِصا ًلَُولُ:  ْـ شِ ؾَنْ بَبِي سُفِْاَنَ كاَلَ: سَُِ نَا حَصٍِصٌ ؾَنِ الَعََْ يَى: بَذْبَرَ كاَلَ يََْ

تُ اًيدبِيِّ ًلَُولُ:  ْـ ند تيََْْ اًصد „سَُِ
ّ
لَاتِ ا كِ وَاًىُْفْصِ حصَْكَ اًعد ْ  ‚خُيِ وَتيََْْ اًشّرِ

 8:7، وسائي >6:5، حصمشي 6>مسلؼ 

 

82. Dschabir berichtet: Ich hörte den Gesandten 

Allahs , sagen:  

”Zwischen dem Menschen und der Götzendienerei und 

dem Unglauben ist das Unterlassen des Gebetes.‛
70

 

Muslim 82, Tirmidhi 2618, Nasai 463 

 

                                                      
70

 Ähnliche Überlieferung: ”Das Abkommen zwischen uns und ihnen 

ist das Gebet..Wer auch immer es unterlässt, hat Kufr begangen.‚ 

Überliefert in Tirmidhi 2621, An–Nasâi 463 und Ibn Mâdscha 1079. 
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الَى بَفضَْيَ الَعََْالِ  :7 َـ َ ِ ث يماَنِ بِالغد
ّ
ََانِ نَوْنِ ال َ  ؼ باة ت

Die Vortrefflichste aller Taten - der Glaube an Allah, 

Den Allmächtigen 
 

يَم جنُْ  -7> ُِ جْصَا
ّ
زيَاَ ا ٌْعُوزُ جنُْ بَبِي مُزَاحِمٍ : حَسد زنَِي وحسّزيا مَ سٍ . خ وَحَسد ْـ سَ

سٍ ؾَنْ اجْنِ صَِِاةٍ ؾَنْ  ْـ نِي اجْنَ سَ ْـ َ يُم ً ُِ جصَْا
ّ
نَا ا فَصِ جنِْ سِيَاذٍ : بَذْبَرَ ْـ سُ جْنُ حَ مُحمد

ئِيَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ  صٍَصَْتَ كاَلَ: س ُ ُُ َسِ جْنِ اًمُْسَُدةِ ؾَنْ بَبِي  ِـ سَ

يماَنٌ بِالع„كاَلَ: وسلؼ: بَيُّ الَعََالِ بَفضَْيُ؟ 
ّ
اًجِِْاَذُ فِي „كاَلَ: ثُمد مَارَا؟ كاَلَ: ‚ ا

وزٌ „كاَلَ: ثُمد مَارَا؟ كاَلَ: ‚ سَخِِيِ لظ فَصٍ ‚. حَجٌّ مَبْرُ ْـ س جْنِ حَ وَفِي زِوَاًةَِ مُحمد

سُ جْنُ زَافِؽٍ وَؾَحْسُ جنُْ ‚. إيماَنٌ بِالّغِ وَزَسُولَِِ „كاَلَ:  َِ مُحمد ًِِ َ ز سٍ ؾَنْ ؾَحْسِ  وَحَسد َْ حُمَ

. ياَذِ، مِثلَْهُ ، بَِشَا الْس ْ صِيِّ ُْ مَصٌ ؾَنِ اًزُّ ْـ نَا مَ اقِ. بَذْبَرَ سد  اًصد

 7574، 6:67، 9444، وسائي =595، :6، بخازي 7> مسلؼ

 الؽبروز: ُو الشي ل ٍصحىة ظاحدَ فَِ مـعَة.

83. Abu Hureira berichtete, dass man den Gesandten 

Allahs , fragte: Welche Tat ist die beste? Er , 

antwortete: ”Der Glaube an Allah.‛ Man fragte: Was 

dann? Er , antwortete: ”Der Einsatz auf dem Wege 

Allahs.‚ Man fragte: Was dann? Er , antwortete: ”Die 

pflichtgemäß und aufrichtig vollzogene Hadsch.‚ 

 

Und in Muhammad Bin Jaafars Überlieferung: ”…der 

Glaube an Allah und Seinen Gesandten.‛ 
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زنَِي  -8> صَانِيُّ    حَسد ُْ تَِؽِ اًزد زيَاَ بَتوُ اًصد زيَاَ   سًَسٍْ  حَمداذُ جنُْ    حَسد ضَامُ جنُْ ؾُصْوَتَ    حَسد خ  ُِ

زيَاَ   ضَامٍ  ذََفَُ  و حَسد ُِ زيَاَ   وَاٌَدفْغُ لََُ  جنُْ  ضَامِ جنِْ ؾُصْوَتَ    ؾَنْ    حَمداذُ جْنُ سًَسٍْ    حَسد ُِ  

َِ    ؾَنْ   ثِِّ  بَبِي مُصَاوِخٍ    ؾَنْ    بَتَِ َْ د ِ  كَُتُْ  كاَلَ    بَبِي رَزٍّ  ؾَنْ    اٌَ الِ    يَا زَسُولَ الغد بَيُّ الَْعََْ

ِ بَفضَْيُ كاَلَ:  يماَنُ بِالغد
ّ
." كاَلَ كَُتُْ بَيُّ اًصّكِاَةِ بَفضَْيُ وَاًجِِْاَذُ فِي سَخِِلِهِ  "الْ

ُْ : " كاَلَ  ا زمََياً.بَهفَْسُِاَ ؾِيْسَ بَ َُ نْ ًمَْ َِِاَ وَبَنْثَرُ
ّ
يْ كاَلَ: " " كاَلَ كَُتُْ فاَ َـ يُْ بَفْ ِـ ثُ

ا بَوْ ثعَْيؽَُ لَِدْصَقَ  ًـ غِ  ." كاَلَ كَُتُْ ياَ ظَاهِ ْـ َ فْتُ ؾَنْ ت ُـ نْ ضَ
ّ
ِ بَزَبًَتَْ ا زَسُولَ الغد

مَيِ كاَلَ حىَُفُّ  َـ اَ ظَسَكةٌَ مٌِْ  اًْ نهد
ّ
كَ ؾَنْ اًيداشِ فاَ   مَ ؿلََى هفَْسِمَ شَرد

 6967، اجن ماخَ =756، وسائي >695، بخازي 8>مسلؼ 

ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: "ثـيْ ظاهـا، بٔو ثعيؽ لٔدصق." الٔدصق ُو الشي ًُس  - وكولَ

 : ًلال: زخي بٔدصق، وامصبٔت دصكاء: لؽن ل ظيـة لَ، فإن كان ظاهـا حاركا كِي. تعاهؽ

 فذح اًعاذ.زخي ظيؽَ تفذح اًيون، وامصبٔت ظَياغ ت 
 

84. Abu Dharr berichtete: Ich fragte: O Gesandter Allahs, 

welche Taten sind die vorzüglichsten?  

Er antwortete: ”Der Glaube an Allah und der Einsatz auf 

Seinem Weg.‚ Ich fragte: Und welche Nacken (Befreiung 

eines Sklavens) sind die wertvollsten? Er antwortete: 

”Die bei ihren Familien am beliebtesten, und die (zum 

Freikaufen) teuersten.‚ Ich fragte: Und wenn ich nicht 

in der Lage dazu bin? Er sagte: ”Einem Bedürftigen 

helfen, seine Arbeit besser zu verrichten, wenn er selbst 

nicht in der Lage dazu ist.‚ Ich fragte dann:  

O Gesandter Allahs, was ist, wenn ich zu schwach im 

Ausführen solcher (guten) Taten bin (in solch guten 
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Taten nachlässig werde)? Er antwortete: ”Füge nieman-

dem Unrecht zu, das ist eine Sadaqa (Almosen) von dir 

für dich selbst.‚ 

Muslim 84, Buchari 2518, Nasai 3129, Ibn Madscha 2523 

 

ُدَْانِيِّ ؾَنِ  -9> َِصٍ ؾَنِ اًضد زيَاَ ؿلًَُِّ جنُْ مُسْ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ . حَسد

ُدَْانِيِّ ؾَنْ ؾَحْسِ  صٍو اًضد يَاشٍ بَبِي عََْ
ّ
سِ جْنِ ا ْـ ازِ ؾَنْ سَ زَْ َـ ًَِسِ اجْنِ اًْ لظ جْنِ اًوَْ

مَيِ بَفضَْيُ؟ كاَلَ:  َـ وذٍ، كاَلَ: سَبًَتُْ زَسُولَ الّغِ بَيُّ اًْ ُـ ًِوَكتَِْاَ„مَسْ لَاتُ  كاَلَ ‚ اًعد

؟ كاَلَ:  ٍنِْ „كَُتُْ: ثُمد بَيٌّ ؟ كاَلَ: ‚ جِصُّ اًوَْالِزَ اًجَِِْاذُ فِي سَخِِيِ „كاَلَ كَُتُْ: ثُمد بَيُّ

.فمََا حصََنْتُ بَسْتَزًِسُ ‚ لظ َِ َْ َ زْؿاَءً ؿََ
ّ
لد ا
ّ
 ٍُ ا

  54:، =4:، وسائي 7;5، حصمشي 978;، 4;=9، 6>;6، ;96، بخازي 9>مسلؼ 

85. Abdullah Bin Mas‘ud berichtet, dass er den 

Propheten , fragte: ”Welche Tat ist die vorzüglichste 

(d.h. ist Allah am liebsten)?‛ Er antwortete: 

”Das Verrichten des Gebets zu seiner richtigen Zeit.‛ 

Ich fragte: Und welche dann? Er , antwortete: ”Den 

Eltern gegenüber Güte erweisen.‛ Ich fragte: Und wel-

che dann? Er antwortete: ”Dschihad (der Einsatz) auf 

dem Wege Allahs.‛ 

Ich hätte nicht aufgehört ihn weiter zu fragen, wenn es 

nicht aus Rücksicht zu ihm gewesen wäre. 
Muslim 85, Buchari 527, 2782, 5970, 7534, Tirmidhi 173, Nasai 609, 610 
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سٍَُ  ;7 ْـ َ ََانِ بَؾْؼَمِِاَ ت َ هوُةِ وَت كِ بَكدْحََ الشُّ ْ  ؼ باة نَوْنِ اًشّرِ

Die schwersten Sünden und Beigesellung ist die 

schwerste aller Sünden 

 

نَا  -:> سْحقُ: بَذْبَرَ
ّ
يَم، كاَلَ ا ُِ جْصَا

ّ
سْحقُ جنُْ ا

ّ
حسّزيا ؾُثمَْانُ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَ ا

صِو جْنِ حَصٍِصٌ، وَ  ٌْعُوزٍ ؾَنْ بَبِي وَائِيٍ ؾَنْ عََْ زيَاَ حَصٍِصٌ ؾَنْ مَ كاَلَ ؾُثمَْانُ: حَسد

: بَيُّ الشهةِ بَؾْؼَمُ ؾِيْسَ لظ؟  ، كاَلَ: سَبًَْتُ زَسُولَ الّغِ حْدَِيَ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ شُرَ

وَ ذََلََمَ „ كاَلَ: ُُ َـيَ لع هِسّا وَ : ‚ بَنْ تََْ ؼِيٌم. كاَلَ كَُتُْ: كاَلَ كَُتُْ لََُ َـ َ ند رلِضَ ً
ّ
ا

؟ كاَلَ  َـمَ : „ثُمد بَيٌّ مَ مَ َـ كَ مَزَافةََ بَنْ ًعَْ ؟ ‚ ثُمد بَنْ ثلَْذُيَ وَلَزَ كاَلَ كَُتُْ: ثُمد بَيُّ

ََِةََ خَازِكِ „كاَلَ:   ‚.ثُمد بَنْ حزَُانِيَ حَ

، بٔتو 6>75، حصمشي 976;، 964;، 55>:، 445:، ;;88، بخازي :>مسلؼ 

  8468، وسائي 6754ذاوُذ 

 

86. Abdullah (Ibn Masud) berichtete: Ich fragte den 

Gesandten Allahs : Welche Sünde ist vor Allah am 

gewaltigsten? Er antwortete: ”Allah etwas beigesellen, 

obwohl Er dich erschuf.‚ Ich sagte: Wahrlich, dies ist 

gewaltig. Dann fragte ich: Was dann? Er antwortete: 

”Dein Kind aus Furcht vor Hunger zu töten.‚ Ich fragte: 

Was dann? Er antwortete: ”Zina (Unzucht) mit der Frau 

deines Nachbarn zu begehen.‚ 

Muslim 86, Buchari 4477, 6001, 6811, 7520, 7532, Tirmidhi 

3182, Abu Daud 2310, Nasai 4024 
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ا >7 َُ ََانِ اًىَْداَئصِِ وَبَنْبَرِ َ  ؼ باة ت

Die großen Sünden und die größten von ihnen 
 

سٍ اًيداكِسُ، -;> سِ جنِْ جُىَيْرِ جنِْ مُحَمد صُو جْنُ مُحَمد زنَِي عََْ اؾَِيُ اجْنُ  حَسد سَُْ
ّ
زيَاَ ا حَسد

زيَاَ ، حَسد َسٍ اًجُْصٍَْصِيِّ ِـ ، كاَلَ ؾَحْسُ  ؿَََُدةَ، ؾَنْ سَ َِ حْمَنِ جنُْ بَبِي جىَْصَتَ، ؾَنْ بَتَِ اًصد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فلَاَلَ  نُيدا ؾِيْسَ  ئكُُْ تِبنَْبَرِ  " زَسُولِ الغد ِّ زلََاثًا  - اًىَْداَئصِِ  بَلَ بُهخَ

ٍنِْ  - ِ وَؾُلُوقُ اًوَْالِزَ اكُ بِالغد شْرَ
ّ
وزِ  ال وبَوْ  وَصَِاَذَتُ اًزُّ وَكَانَ زَسُولُ   .   " .زِ كوَْلُ اًزُّ

ِ ظلى ا حَتىد كَُيْاَ الغد َُ زُ َُ سَىَتَ  لظ ؿَََ وسلؼ مُذدىِئاً فجَََسََ فمََاسَالَ ٍىَُصِّ خَ َْ َ ً  

، 6745، 45=5، حصمشي =5=:، 8;6:، 7;6:، :;=9، 6:98، بخازي ;>مسلؼ 

745= 
 

87. Abu Bakra berichtete von seinem Vater: Wir waren 

beim Gesandten Allahs , und er sagte: ”Soll ich euch 

nicht über die größten Sünden aufklären?‚, und wieder-

holte Folgendes dreimal: Allah Mitgötter beige-sellen, 

die Grobheit den Eltern gegenüber und das falsche 

Zeugnis oder die falsche Aussage.‚ Während der Ge-

sandte Allahs , dies sagte, setzte er sich auf dem Boden 

sitzend aufrecht hin und wiederholte es so lange, bis wir 

sagten: Wenn er doch nur aufhören würde.  
 

زيَاَ  ->> وَ اجنُْ اًحَْازِجِ حَسد ُُ زيَاَ ذَالِزٌ وَ . حَسد يَى جنُْ حَدَِةٍ اًحَْازِثُِِّ وحسّزني يََْ

سُ الّغِ جنُْ بَبِي جىَْصٍ ؾَنْ بَوسٍَ ؾَنِ اًيدبِيِّ فِي اًْىَداَئِصِ كاَلَ:  َْ نَا ؾُحَ حَةُ . بَذْبَرَ ْـ صُ

ٍنِْ. وَكَ „ كُ بِالع. وَؾُلُوقُ اًوَْالِزَ ْ وزِ اًشّرِ  ‚.ذْيُ اًيدفْسِ. وَكوَْلُ اًزُّ
 6>>8، 8465، وسائي >745، ;564، حصمشي  5;>:، ;;=9، 6:97، بخازي >>مسلؼ 
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88. Anas berichtete vom Propheten über die größten 

Sünden: ”Allah Mitgötter beigesellen, die Grobheit den 

Eltern gegenüber, die Tötung eines Menschen und die 

falsche Aussage.‚ 

 
زنَِي  -=> ةٍ . كاَلَ: حَسد ُْ زيَاَ اجْنُ وَ َسٍ الًَلًُِّْ . حَسد ِـ ازُونُ جْنُ سَ َُ حسّزني 

صٍَصَْتَ بَند زَسُولَ  ُُ َْرِ ؾَنْ بَبِي  مَانُ جْنُ تِلالٍ ؾَنْ زوَْزِ جْنِ سًَسٍْ ؾَنْ بَبِي اًلَْ َْ سََُ

حْ „الّغِ كاَلَ:  ؟ كاَلَ:‚ ؽَ اًمُْوتِلاَثِ احْذيَِحُوا اًس د ند ُُ  كِِيَ: يَا زَسُولَ الّغِ وَمَا 

، وَبَكْلُ مَالِ „ لد بِاًحَْقِّ
ّ
مَ لظ ا دتِي حَصد حْصُ، وَكذَْيُ اًيدفْسِ اً كُ بِالع. وَاًسِّ ْ اًشّرِ

حْفِ، وَكشَْفُ اًمُْحْعَياَثِ  بَا، وَاًخدوَلّيِ ًوَْمَ اًزد ََديِِم، وَبَكْلُ اًصِّ اًلْاَفِلَاثِ  اًْ

 ‚.اًمُْؤْمٌِاَثِ 

 وسائي 7;:7اتو ذاوذ،  8;>6بخازي،  ;9>:و  8:;9و  ;:;6مسلؼ،  =>

 الؽوتلاث: الؽَِكاث.

 

89. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Hütet euch vor den sieben vernichtenden 

(großen) Sünden!‚ Man fragte: O Gesandter Allahs, 

welche sind das? Er , antwortete: ”Allah einen Partner 

zur Seite stellen; die Zauberei; das Töten einer Seele, die 

Allah unantastbar gemacht hat, außer zu Recht; das 

Aufzehren des Besitzes der Waisen und das Nehmen 

von Zinsen; (aus Feigheit) die Flucht an der Front vor 
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dem Feind und die (Unzuchts-) Verleumdung der 

ehrbaren, ahnungslosen Muminat (gläubigen Frauen).‚  

 
يَم  -4= ُِ جْصَا

ّ
سٍ جنِْ ا ْـ َْرُ ؾَنِ اجنِْ اًِْاَذِ ؾَنْ سَ د زيَاَ اٌَ َسٍ . حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ حسّزيا كُذَ

اضِ بَند زَسُولَ الّغِ  َـ صِو جْنِ اًْ حْمنِ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ عََْ سِ جْنِ ؾَحْسِ اًصد َْ ؾَنْ حُمَ

خُيِ وَالِزَ „كاَلَ:  تُْ اًصد َِ مِنَ اًْىدَاَئصِِ ص َ ْ خُيُ  ‚ً تُِ اًصد يْ ٌضَ ْ َُ كاًَوُا: يَا زَسُولَ الّغِ وَ

؟ كاَلَ:  َِ ًْ َُ „وَالِزَ ، فَُسَُةُّ بُمد َُ . وٌَسَُةُّ بُمد ٍُ خُيِ، فَُسَُةُّ بَبَا مْ. ٌسَُةُّ بَبَا اًصد َـ َ  ‚.ه

 اتو ذاوذ 9585حصمشي،  46=5بخازي،  7;=9مسلؼ،  4=

 

90. Abdullah Bin Amr Bin Al-‘As berichtete:  

Der Gesandte Allahs , sagte: ”Zu den größten Sünden 

gehört das Beschimpfen der eigenen Eltern.‛  

 

Die Leute fragten: O Gesandter Allahs! Beschimpft 

überhaupt jemand seine eigenen Eltern? Er sagte: ”Ja, 

wenn jemand den Vater des Anderen beschimpft, der 

dann (wiederum) seinen Vater beschimpft, und wenn 

jemand die Mutter eines Anderen beschimpft und der 

Andere dann seine Mutter beschimpft.‛ 
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7=  َِ ََاهِ َ صِيِم اًْىِبْرِ وَت  ؼ باة تَحْ

Verbot von Hochmut und die Erklärung 

 

 

يُم جنُْ ذًِياَزٍ  -5= ُِ جْصَا
ّ
از وَ ا سُ جنُْ ثضَد سُ جنُْ اًمُْثنَىد وَ مُحمد وحسّزيا مُحَمد

يَى جْ  زنَِي يََْ : حَسد يَى جْنِ حَمداذٍ. كاَلَ اجنُْ اًمُْثنَىد َـا ؾَنْ يََْ نُ حَمداذٍ. جََِ

يَم  ُِ جْصَا
ّ
مِيِّ ؾَنْ ا ِْ يٍ اًفُْلَ َْ َِةَ ؾَنْ فضَُ حَةُ ؾَنْ بَبَان جْنِ ثلَْ ْـ نَا صُ بَذْبَرَ

وذٍ، ؾَنِ اًيدبِيِّ كاَلَ:  ُـ يِّ ؾَنْ ؿََلَْمَة ؾَنْ ؾَحْسِ لظ جنِْ مَسْ ِـ لَ „اًيدرَ

تٍ  َِ مِثلْاَلُ رَزد ند ‚ مِنْ نِبْرٍ  ًسَْذُيُ اًجَْيدةَ مَنْ كَانَ فِي كََحِْ
ّ
كاَلَ زَخُيٌ: ا

يةًَ. كاَلَ:  لُهُ حَس َ ْـ َ يا، وَه َُ حَس َ ُ ةُّ بَنْ ٍىَُونَ زوَْت خُيَ يَُِ ند لظ „اًصد
ّ
ا

طُ اًيداشِ  : تعََصُ اًحَْقِّ وَغََْ ةُّ اًجَْمَالَ. اًىِْبْرُ َيٌ يَُِ  ‚.جََِ
 حصمشي ===5مسلؼ،  5=

 

91. Abdullah Bin Masud überliefert vom Prophet-

en : ”Wer nur das Gewicht eines Stäub-chens 

Hochmut in seinem Herzen trägt, wird nicht ins 

Paradies eingehen." Ein Mann sagte: Ein Mann 

hat es aber gerne, dass seine Kleidung schön ist 

und seine Schuhe schön sind? Er sagte: ”Wahr-

lich, Allah ist schön und Er liebt die Schönheit. 
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(Doch) Hochmut ignoriert das Recht und ist 

(eine) Missachtung der Menschen." 
 

Einige weitere Ahadith über Hochmut, auch aus anderen 

Hadith-Werken: 

َِ „ ، كاَلَ: ، ؾن اًيبي وؾن ؾحس لظ جن مسـوذ  لَ ًسَْذُيُ الجيَدةَ مَنْ كَانَ في كََحِْ

ت مِنْ نِبْرٍ  يةًَ؟ !.‚ مِثلَْالُ رَزد لُهُ حَس َ ْـ َ ياً، وه َُ حَس َ ُ ةُّ بٔنْ ٍىَُونَ زوَْت خُيَ يَُِ فلََالَ زَخُيٌ: إند اًصد

ةُّ الجمََ „ كاَلَ:  َيٌ يَُِ : تعََصُ الحقَِّ وَغََْطُ اًيداشِ.إند لَظ جََِ تعََصُ „  زواٍ مسلؼ.‚ الَ، اًىِبْرُ

. ، وَ ‚: الحقَِّ ٍُ ؿلََى كاَئِلِهِ َُ وَزَذُّ ُـ .‚: غََْطُ اًيداشِ.‚ ذَفْ  حصمشي ===5مسلؼ،  5= احْذِلَازُهُمْ

Abdullah Ibn Masud überliefert vom Propheten: ”Wer nur das 

Gewicht eines Stäubchens Hochmut in seinem Herzen trägt, 

wird nicht ins Paradies eingehen." Ein Mann sagte: Ein Mann 

hat es aber gerne, dass seine Kleidung schön ist und seine 

Schuhe schön sind? Er sagte: ”Wahrlich, Allah ist schön und Er 

liebt die Schönheit. (Doch) Hochmut ignoriert das Recht und ist 

(eine) Missachtung der Menschen." 

، فلََالَ:  : بٔنّ زَخُلًا بٔكَلَ ؾِيْسَ زسول لظ وؾن سَمة جن الهٔوغ  كُلْ „ ثضلٌلَِِ

ََمَِيِمَ. خَعَِؽُ ! كاَلَ: ‚ ت تَ.„ كاَلَ: لَ بٔس ْ ْـ خَعَ لَى ‚ ل اس ْ
ّ
. كاَلَ: فما زفـَِا ا لد اًىِبْرُ

ّ
َُ ا َـ مَا مٌََ

. زواٍ مسلؼ. َِ  فِِ

Salama Bin Amr Bin Al-Akwa`  berichtete: Im Gegenwart des 

Propheten aß ein Mann mit der linken Hand. Er sagt: ”Iss 

mit deiner rechten Hand!‚ Er (der Mann) sagte: ”Ich kann das 

nicht.‚ Der Prophet sagte: ”Du sollst auch nicht können!‚ 

Nichts hat den Mann verhindert mit der rechten Hand zu essen, 
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außer Hochmut und tatsächlich geschah es, dass er sie nicht 

wieder zu seinem Mund heben konnte. (Muslim Buchari) 

ةٍ  ُْ تُ زسول لظ وؾن حاززة جن و ْـ يِ اًيداز: „، ًلول: ، كاَلَ: سَُِ ُْ كُْ تبٔ بٔل بُذْبِرُ

خَىْبٍر. ، وثلسم شرحَ في باةِ ضـفةِ الؽسَميْ.‚ كلُّ ؾُخُيٍ حَوّاعٍ مُس ْ َِ َْ  مذفقٌ ؿَََ

Haritha Bin Wahb  sagt: Ich hörte den Gesandten Allahs  

sagen: ”Soll ich euch von den Bewohnern des Feuers erzählen? Es ist 

jeder, der unverschämt, hochnäsig und arrogant ist.‛
71

  

احْذَجّتِ الجيَدةُ وَاًيدازُ، فلََاًتَ اًيدازُ: „كاَلَ:  ، ؾن اًيبيوؾن بَبي سـَس الخسزي 

ونَ. وكاًتِ الجيَدةُ: فيد  ُ ضُـفاءُ اًياش ومساهَهُمُ، فلضى لُظ تَُهلٌُ: فيد اًجَْحدازُونَ والؽخَُىَبّرِ

كُماَ  َْ ًِكِلَ ةُ تِمِ مَنْ بٔصَاءُ، وَ دمِ اًيدازُ ؿشََابِي بُؿشَِّ إهمِ الجيةُّ زَحْمَتِي بٔزْحَمُ تِم مَنْ بٔصَاءُ، وَإه

ا. َُ  زواٍ مسلؼ.‚ ؿلًََد مَِْؤُ

Abu Said Al-Chudri berichtete: Der Prophet sagte: ”Die 

Hölle und das Paradies stritten sich. Die Hölle sagte: Die 

Gewalttätigen und die Hochmütigen sind in mir. Und das 

Paradies sagte: Die Schwachen der Menschen und die 

Bedürftigen sind in mir. Allah fällte zwischen ihnen das Urteil: 

Du bist das Paradies, Meine Barmherzigkeit, mit der Ich Mich 

erbarme, wem Ich will. Und du bist das Höllenfeuer, Meine 

Strafe, mit dir bestrafe Ich, wen Ich will und es obliegt Mir euch 

beiden zu füllen.‚ (Muslim) 

لَى مَنْ حَصد „، كاَلَ: : بٔند زسول لظ وؾن بَبي ُصٍصت 
ّ
لَ ًيَْؼُصُ لُظ ًوَْمَ اًلَِِامَةِ ا

ٍُ تعََصاً. .‚ إسَازَ َِ َْ َ  مذفقٌ ؿََ

                                                      

71 Authentisch: Sahih Buchari 2692, Sahih Muslim 2605 
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Ibn `Umar berichtete: Der Gesandte Allahs sagte: ”Allah 

wird in Yawmul Qiyama (am Tag der Auferstehung) diejenigen 

nicht anschauen, die ihre Kleidung aus Überheblichkeit hinter 

sich (am Boden) ziehen lassen.‚ (Buchari und Muslim) 

مُِمُُ لُظ ًوَْمَ اًلَِِامَة، وَلَ ٍزَُنِّيِْمْ، وَلَ : „ وؾيَ، كاَلَ: كاَلَ زسول لظ  زلََازةٌَ لَ ٍكَُلِّ

مْ، وًََِمُْ ؿشََ  .ًيَْؼُصُ إٍيَِْْ خَىْبِرٌ اةٌ، وَؿاَئيٌِ مُس ْ خٌ سَانٍ، وَمَلِطٌ نَشد َْ ًِيٌم: ص َ ‚اةٌ بٔ
72

ائيُِ.„   َـ ‚: اً

 اًفَلِيُر.

Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs sagte: ”(Es gibt) 

drei, mit denen Allah am Tage der Auferstehung nicht sprechen 

und ihre Rechtfertigung nicht annehmen wird, sie nicht ansehen 

wird und für sie wird es eine schmerzliche Strafe geben: Ein alter 

Mann, der Ehebruch begeht, ein König (Staatsoberhaupt), der 

ein Lügner ist und ein hochmütiger Bedürftiger." 

 ِـكاَلَ لظ : „ وؾيَ، كاَلَ: كاَلَ زسول لظ  زُّ إسَازي، واًىبرياءُ زِذائي، فمََنْ : اً

. َُ تخُْ  زواٍ مسلؼ.‚ ًيَُاسِؾُنِي في وَاحِسٍ مهلٌ فلََس ؿشَد

Abu Hureira  berichtete, dass der Gesandte Allahs sagte: 

”Allah, der Allmächtige und Erhabene,  sagt: "Macht ist Mein 

Kleid und Hochmut ist Mein Mantel. Wer mit Mir in einem der 

beiden konkurriert, den bestrafe Ich.‚ (Muslim) 

، „ ، كاَلَ: وؾيَ: بٔند زسول لظ  َُ يٌ زَبٔسَ ، مُصَخِّ َُ َُ هفَْسُ جِحُ ْـ ٍ ثُ تٌَُْمََا زَخُيٌ ًمَشِي في حُةد

، فَِوَُ ًخََجََجَْيُ في الَ  َِ رْ دَسَفَ لُظ تِ
ّ
، ا َِ خَالُ فِي مَضُْذَ لَى ًوَْمِ اًلَِِامَةِ.يَخْ

ّ
مذفقٌ ‚ زطِ ا

. َِ َْ َ .„ ؿََ َُ يٌ زَبٔسَ ، ‚: مُصَخِّ َُ عُ  بالجيميْ: بٔيْ ًلَُوضُ وًَنَْزِلُ.‚ ًخََجََجَْيُ.„ بٔيْ مُمَضِّ

                                                      
72
، 69:7، 69:6، وسائي >>84 ،;>84، اتو ذاوذ 5655حصمشي  ، 106مسلؼ 

  >664، إجن ماخَ >978، 5;88، 4;88
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Abu Hureira berichtete: Der Prophet sagte: ”Während ein 

Mann in seinem luxuriösen Kleid arrogant, dessen (schulter-

langen) Haare gekämmt und hochmütig läuft, lässt Allah ihn 

unerwartet im Erdboden solange versinken bis zum Tag der 

Auferstehung.‛ (Buchari und Muslim) 

، كاَلَ: كاَلَ زسول لظ وؾن سََمَةَ جنِ الٔنْوغَِ   „ : َِ ةُ تِيفَْسِ َُ خُيُ ًشَْ لَ ٍزََالُ اًصد

َُ مَا بٔظَابََُمْ.حَتىد  ُِعَحَ ‚.حسًر حسن.„زواٍ اًترمشي، وكال: ‚ ٍىُْذةََ في الجحدازٍِن، فَ  

 „. َِ ةُ تِيفَْسِ َُ .‚ ًشَْ ُ بٔيْ: ٍصَْثفَِؽُ وًَخََىبرد  

Salama Bin Al-Akwa`  berichtet, dass der Gesandte Allahs  

sagte: ”Ein Mann wird mit seiner Prahlerei so weit gehen, bis er 

(bei Allah) von den Tyrannen gezählt wird und dann er das 

Gleich (in der Strafe) abbekommt, wie diese.‚ 

(At-Tirmidhi) ein hassan Hadith  
Darüber gibt es zahlreiche Ahadith 
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ِ صَُئْاً ذَذَيَ اًْ ؼ  84  جَيدةَ وَمَنْ مَاثَ باة: الزًَي ؿلى مَنْ مَاثَ لَ ٌشُْرِكُ بِالغد

   مُشْرِكًا ذَذَيَ اًيدازَ 

Das Paradies für den, der Allah beim Tode keine 

Mitgötter beigesellt und das Feuer für den, der als 

Götzendiener stirbt 
 

زيَاَ بَبِي  -6= ، حَسد ِ جنِْ همَُيْرٍ سُ جنُْ ؾَحْسِ الغد زيَاَ مُحَمد ؽٌ، ؾَنِ الَعََْشِ، ؾَنْ وَوَنَِ حَسد

، كاَلَ وَنَِؽٌ  ِ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ وَكاَلَ اجْنُ  صَلِِقٍ، ؾَنْ ؾَحْسِالغد كاَلَ زَسُولُ الغد

تُ زَسُولَ  ْـ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًلَُولُ  همَُيْرٍ سَُِ ِ  " الغد مَنْ مَاثَ ٌشُْرِكُ بِالغد

ِ وَكَُتُْ    "  ذَذَيَ اًيدازَ  صَُئْاً   صَُئْاً ذَذَيَ اًجَْيدةَ  بَنَا وَمَنْ مَاثَ لَ ٌشُْرِكُ بِالغد

 7>::، ;=88، >567، بخازي 6=مسلؼ 

 

92. Abdullah (Ibn Masud) berichtete: Ich hörte den Ge-

sandten Allahs , sagen: ”Wer stirbt und Allah etwas 

beigesellt, geht ins Feuer ein.‚ Ich sagte zu mir: Und wer 

stirbt und Allah nichts beigesellt, geht ins Paradies ein. 

Muslim 92, Buchari 1238, 4497, 6683 

 

اوًِةََ ؾَنِ  -7= َـ زيَاَ بَتوُ مُ وحسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَ بَتوُ نُصًَةٍْ كاَلَ: حَسد

كاَلَ: بَتََ اًيدبِيد زَخُيٌ فلَاَلَ: يَا زَسُولَ الّغِ مَا  الَعََْشِ ؾَنْ بَبِي سُفِْاَنَ ؾَنْ خَاجِصٍ 

مَنْ مَاثَ لَ ٌشُْرِكُ بِالع صَُئْا ذَذَيَ الجيدةَ. وَمَنْ مَاثَ „ اًمُْوحِدخََانِ؟ فلَاَلَ:

 ‚.ٌشُْرِكُ بِالع صَُئْا ذَذَيَ اًيدازَ 
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93. Dschabir berichtete vom Gesandten Allahs : ”Wer 

stirbt und Allah nichts beigesellt, wird ins Paradies 

eintreten. Und wer stirbt und Allah etwas beigesellt, 

wird ins Feuer gehen.‚ 
 

زيَاَ  -9= َسٍ    حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ  كذَُ َْرٌ    حَسد َ زيَاَ  و خ   ً سُ جنُْ زُمْحٍ   حَسد وَاٌَدفْغُ    مُحَمد

ناَ    زِةٌ مُذلََا َْرُ   بَذْبَرَ ثِِّ  ؾَنْ    اجنِْ صَِِاةٍ    ؾَنْ    اٌَد َْ د ِ    ؾَنْ   ؾَعَاءِ جنِْ ٍزًَِسَ اٌَ َْسِ الغد ؾُحَ

ََازِ  .    جنِْ الَْسْوَذِ  اًمِْلْسَاذِ    ؾَنْ    جنِْ ؿسَِيِّ جْنِ اًْرِ ٍُ َُ بَذْبَرَ د َُ كاَلَ  بَه د ِ  بَه يَا زَسُولَ الغد

نْ ًلَِِتُ زَخُلًا مِنْ اًْىُفدازِ  بَزَبًَتَْ 
ّ
َْفِ  ا حْسَى ًسََيد بِاًس د

ّ
ةَ ا فلَاَثََنَِي فضََرَ

ِاَ ثُمد  َـ ِ  مِنّيِ ثِضَجَصَتٍ  لَرَ   فلَعََ ِ بَفبَكَْذُلُهُ يَا زَسُولَ الغد سَ بَنْ كاًَََِا  فلَاَلَ بَسَْمَْتُ لِغد ْـ َ ت

 ِ ُ ؿَ    كاَلَ زَسُولُ الغد َِ وَسَلؼدَ ظَلىد الغد َْ َ َُ لَ ثلَْذُلْهُ  : " َ د ه
ّ
ِ ا !" كاَلَ فلََُتُْ يَا زَسُولَ الغد

ِ  كسَْ كعََؽَ ًسَِي ِاَ بَفبَكَْذُلُهُ كاَلَ زَسُولُ الغد َـ سَ بَنْ كعََ ْـ َ ُ    ثُمد كاَلَ رَلِضَ ت ظَلىد الغد

" : َ َِ وَسَلؼد َْ َ د ؿََ ه
ّ
َُ فاَ نْ كذَََخَْ

ّ
َِ كدَْيَ  َُ لَ ثلَْذُلْهُ فاَ دمَ تِمَنْزًِخَِ ه

ّ
تِمَنْزًِخَِمَ كدَْيَ بَنْ ثلَْذُلَهُ وَا

دتِي كاَلَ." بَنْ  َُ اً مَخَ    ًلَُولَ كَلِ

 9:>:، =845، بخازي 9=مسلؼ 

95. Al-Miqdad Bin Al-Aswad berichtete: Ich fragte: O 

Gesandter Allahs, wenn ich einem Ungläubigen (im 

Kampf) begegne, der mit dem Schwert eine meiner 

Hände abschlägt, dann vor mir zu einem Baum flieht 

und sagt: Ich bin Allah ergeben (also ein Muslim ge-

worden) - soll ich ihn töten, o Gesandter Allahs, na-

chdem er das gesagt hat?  

Der Gesandte Allahs , antwortete: ”Töte ihn nicht!‚ Ich 

wiederholte: O Gesandter Allahs, er hat aber zuvor 
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meine Hand abgehackt und es erst danach ausgespro-

chen. Soll ich ihn töten? Der Gesandte Allahs , antwor-

tete: ”Töte ihn nicht! Denn, wenn du ihn tötest, so ist er 

auf deiner Stufe, (auf der du warst,) bevor du ihn getötet 

hast, und du bist auf seiner Stufe, (auf der er war,) bevor 

er diese Worte ausgesprochen hatte.‚ 
 

يْمٌ،-:= ض َ ُُ زيَاَ  ، حَسد وْزَقِيُّ لُوةُ الزد ْـ َ زيَاَ ً زيَاَ بَتوُ  )...( حَسد ، حَسد نَا حُعَيٌْْ بَذْبَرَ

ََانَ، كاَلَ سَُِ  تُ بُسَامَةَ جْنَ ػِحْ ِ ظلى  ْـ ثيَاَ زَسُولُ الغد َـ َ جُ كاَلَ ت سِّ سًَسِْ جْنِ حَازِزةََ يََُ

لَى اًحُْصَكةَِ مِنْ  لظ ؿَََ
ّ
يَةَ فعََحدحْياَ اًلَْوْمَ فَِزََمٌْاَهُمْ  وسلؼ ا َْ وًَحَِلْتُ بَنَا  جُهَ

ا قضٌَََُْ  ُ  اٍُ وَزَخُيٌ مِنَ الَهعَْازِ زَخُلًا مِهْمُْ فََمَد لد الغد
ّ
لَََ ا
ّ
َُ   . كاَلَ لَ ا فىََفد ؾَيْ

 َُ يْخُ َـ َُ  الَهعَْازِيُّ وَظَ ا كسَِمٌْاَ تََفََ رَلِضَ   . جِصُمْحِي حَتىد كذَََخُْ اًيدبِيد ظلى  كاَلَ فََمَد

سَ   " لظ ؿَََ وسلؼ فلَاَلَ لِي  ْـ َ َُ ت   يَا بُسَامَةُ بَكذَََخَْ
ّ
لَََ ا
ّ
ُ مَا كاَلَ لَ ا كاَلَ   .   "  لد الغد

 ِ رًا  كَُتُْ يَا زَسُولَ الغد وِّ َـ دمَا كَانَ مُذَ ه
ّ
سَ مَا كاَلَ   " كاَلَ فلَاَلَ   . ا ْـ َ َُ ت لد  بَكذَََخَْ

ّ
لَََ ا
ّ
لَ ا

 ُ ا ؿلََىد حَتىد   .   "  الغد َُ زُ تُْ بَنّيِ ًمَْ بَنُنْ بَسَْمَْتُ  كاَلَ فمََاسَالَ ٍىَُصِّ كدَْيَ رَلِضَ ثمََيدُ

ََوْمِ   6:87، بٔتو ذاوُذ 6;>:، =:86، بخازي :=مسلؼ   . اًْ

96. Usama Bin Zaid Bin Haritha berichtete: Der Ge-

sandte Allahs , schickte uns nach Hurqa bei Dschu-

haina. Am nächsten Morgen besiegten wir dessen Ein-

wohner.  

Mit einem der Ansar verfolgte ich einen Mann, der, als 

wir ihn erreicht hatten, sagte: La ilaha illallah – es gibt 

keinen Gott außer Allah. Da ließ der Mann der Ansar 
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von ihm ab, während ich ihn mit meiner Lanze erstach. 

Nach unserer Rückkehr, erfuhr der Gesandte Allahs , 

davon und sagte zu mir: ”O Usama, hast du ihn umge-

bracht, nachdem er sagte: La ilaha illallah?‚  

Ich sagte: O Gesandter Allahs, er (sagte es) nur aus 

Zufluchtssuche (nicht, weil er es ernst meinte). Er fragte 

wieder: ”Hast du ihn umgebracht, nachdem er sagte: La 

ilaha illallah?‚ Er wiederholte die Frage immer wieder, 

bis ich mir wünschte, ich hätte den Islam vor diesem 

Tag* noch nicht angenommen.‚ Saad sagte: Und ich, bei 

Allah, werde keinen Muslim umbringen, bis Thul-Butain 

(Usama) es getan hat. Ein Mann fragte: Hat denn Allah 

nicht gesagt: ”Und kämpft gegen sie, bis es keine Ver-

folgung mehr gibt und (bis) die Religion gänzlich Allahs 

ist.‚  

Saad sagte: Wir haben gekämpft, damit es keine Verfol-

gung mehr gibt. Du und deine Gefährten aber wollt 

kämpfen, damit es Verfolgung gibt.  
Muslim 96, Buchari, 4269, 6872, Abu Daud 2643 

* denn, an dem Tag, an dem ein Mensch den Islam annimmt, werden ihm 

all seine vorangegangenen Sünden vergeben. 
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لاَ  "  -ؿَََ وسلؼ  ظلى لظ ثـالى -باة كوَْلِ اًيدبِيِّ  -86 ياَ اًسِّ َْ َ خَ مَنْ حَمَي ؿََ

 فَََُسَْ مٌِدا"

 ”Wer eine Waffe gegen uns richtet, der ist nicht von 

uns.‚ 

زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، وَؾَحْسُ  -544 ، وَبَتوُ نُصًَةٍْ  حَسد صِيُّ َـ اذٍ الَصْ ِ جْنُ جصَد الغد

زيَاَ بَتوُ اًيدبِيِّ  جصُْذَتَ، ؾَنْ بَبِي مُوسَى، ؾَنِ بُسَامَةَ، ؾَنْ جصًَُسٍْ، ؾَنْ بَبِي  كاًَوُا حَسد

لَاخَ  " ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  ياَ اًسِّ َْ َ  " فَََُسَْ مٌِدا  مَنْ حَمَيَ ؿََ

 ;;69، اجن ماخَ =589، حصمشي 5;4;، بخازي 544مسلؼ 

100. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte:  

”Wer gegen uns die Waffen richtet, gehört nicht zu uns, 

und wer uns betrügt, gehört nicht zu uns.‚ 

Muslim 100, Buchari 7071, Tirmidhi 1459, Ibn Madscha 

2577 
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ياَ فَََُسَْ   "  -ظلى لظ ثـالى ؿَََ وسلؼ  -ؼ باة كوَْلِ اًيدبِيِّ  87  " مٌِدا  مَنْ قضَ د

”Wer uns betrügt, gehört nicht zu uns.‚ 

 

حْمنِ اًلَْازِيُّ .  -545 وَ اجنُْ ؾَحْسُ اًصد ُُ لُوةُ وَ ْـ َ زيَاَ ً َسٍ : حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ حسّزيا كذَُ

هَُِا ؾَنْ  زيَاَ اجنُْ بَبِي حَاسِمٍ كِلاَ سُ جْنُ حَِدانَ : حَسد زيَاَ بَتوُ الَحْوَضِ مُحمد خ وحَسد

ًِحٍ ؾَنْ بَتِ  يِ جنِْ بَبِي ظَا َْ صٍَصَْتَ بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ: سَُِ ُُ ، ؾَنْ بَبِي  َِ مَنْ حَمَيَ „َ

دا ياَ فَََُسَْ مٌِ لَاخَ فَََُسَْ مٌِدا، وَمَنْ قضَ د ياَ اًسِّ َْ َ  ‚.ؿََ

  9;69 ، اجن ماخ545َمسلؼ 

 

101. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte:  

”Wer gegen uns die Waffen richtet, gehört nicht zu uns, 

und wer uns betrügt, gehört nicht zu uns.‚ 

Muslim 101, Ibn Madscha 2575 

 

اؾَِيَ جْنِ  -546 سَُْ
ّ
َـا ؾَنْ ا حَةُ وَ اجْنُ حُجْصٍ . جََِ َْ ُّوةَ وَ كذَُ يَى جنُْ بًَ وحسّزني يََْ

اؾَِيُ . سَُْ
ّ
زيَاَ ا ُّوةَ: حَسد فَصٍ . كاَلَ اجنُْ بًَ ْـ ، ؾَنْ  حَ َِ َْ لَاءُ ؾَنْ بَتِ َـ نِي اًْ كاَلَ: بَذْبَرَ

 َُ ُـ ٍُ فِيْاَ، فٌَاًَتَْ بَظَاتِ امٍ، فبَذَْذَيَ ًسََ َـ تِ ظَ صٍَصَْتَ بَند زَسُولَ الّغِ مَصد ؿلََى ظُبْرَ ُُ بَبِي 

امِ „تََلًَا. فلََالَ:  َـ مَاءُ يَا زَ ‚ ؟مَا ُشَا يَا ظَاحِةَ اًعد َُ اًسد ! كاَلَ: بَظَاتخَْ سُولَ الّغِ

ٍُ اًيداشُ، مَنْ قشَد فَََُسَْ مِنّيِ „كاَلَ:  امِ كََْ ٍصََا َـ َُ فوَْقَ اًعد َخَْ َـ  .‚بَفلََا حَ

  5759، حصمشي 546مسلؼ 
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102. Abu Hureira berichtete: 

Der Gesandte Allahs , lief an einem Getreidehaufen 

vorbei. Als er seine Hand hineinsteckte, wurden seine 

Finger nass. Er , fragte:  

”Was ist das, o Besitzer des Lebensmittels?‚ Dieser ant-

wortete: Der Himmel hat es getroffen (der Regen war 

es), o Gesandter Allahs. Er , sagte: ”Wäre es nicht bes-

ser, du hättest obendrauf gelegt, damit die Leute es seh-

en! Wer betrügt, gehört nicht zu mir.‛ 

Muslim 102, Tirmidhi 1315 
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ؿاَءِ تِسَؾْوَى 88 َُوةِ وَالزُّ ةِ اًزُْسُوذِ وَصَقِّ اًجُْ صِيِم ضََْ ََِدةِ  ؼ باة تَحْ ُِ  اًجَْا

Verbot der Schläge auf die Wangen, das herunterreißen 

der Kleidungsöffnungen und den Ruf der Dschahiliyya 

(Sitten der vorislamische Unwissenheit)  

 

زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي حسّزيا يََْ  -103 اوًِةََ. خ وَحَسد َـ نَا بَتوُ مُ يَى: بَذْبَرَ يَى جْنُ يََْ

َـا ؾَنِ  زيَاَ بَبِي. جََِ : حَسد زيَاَ اجنُْ همَُيْرٍ اوًِةََ وَ وَنَِؽٌ. خ وَحَسد َـ زيَاَ بَتوُ مُ صَُدَْةَ: حَسد

تَ ؾَنْ مَسْرُ  شِ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ مُصد وقٍ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ الَعََْ

َُوةَ. بَوْ ذَؿاَ „ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  ةَ اًزُْسُوذَ، بَوْ صَقد اًجُْ ًَُسَْ مٌِدا مَنْ ضَََ

ََِدةِ  ُِ ا اجنُْ همَُيْرٍ وَبَتوُ جىَْصٍ فلَاَلَ ‚. تِسَؾْوَى اًجَْا يَى. وَبَمد وَصَقد „ُشَا حَسًِرُ يََْ

ًِفٍ.‚ ؿاَوَذَ   تِلَيْرِ بَ
 8>59، اجن ماخَ =9>5، وسائي =795، >=56، ;=56، 8=56، بخازي547 مسلؼ

103. Ibn Mas‘ud berichtete vom Gesandten Allahs :  

”Wer sich auf die Wangen schlägt, seine Kleider 

herunterreißt und die Sitte* der Dschahiliya herbeiruft, 

gehört nicht zu uns‛ 

*Was oft in der Zeit der Unwissenheit vor dem Islam bei 

den Totentrauern passierte 

Muslim 103, Buchari 1294, 1297, 1298, Nasai 1859, Ibn Madscha 

1584 
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صِيِم اًيدمِيمةَِ  89 ََانِ كَِغَِ تَحْ َ  ؼ باة ت

Verbot der üblen Nachrede (Namima) 

 

اءَ مسلؼ، وح 549 س جنْ بَسَُْ ودَ وَ ؾَحْسُ الّغِ جنُْ مُحمد سّزني صَُدْاَنُ جْنُ فصَُّ

زيَاَ وَاظِيٌ الَحْسَةُ ؾَنْ بَبِي  ِْمُونٍ، حَسد وَ اجْنُ مَ ُُ زيَاَ مَِْسِيٌّ وَ يُّ كاَلَ: حَسد ِـ حَ اًضُّ

َُ بَند زَخُلًا ًنَُِِّ اًحَْسًِرَ.  َُ تََلََ د تُ زَسُولَ وَائِيٍ ؾَنْ حُشًَفَْةَ بَه ْـ فلَاَلَ حُشًَفَْةُ: سَُِ

امٌ „الّغِ ًلَُولُ:   ‚.لَ ًسَْذُيُ اًجَْيدةَ همَد

 

105. Huthaifa berichtete vom Gesandten Allahs :  

”Ins Paradies wird nicht eintreten, wer Namam ist 

(Namima begeht, d.h. wer üble Nachrede verbreitet)!‚  

 

سْحقُ : )...(  -549
ّ
يَم كاَلَ ا ُِ جْصَا

ّ
سْحقُ جْنُ ا

ّ
سِيُّ وَ ا ْـ زيا ؿلًَُِّ جْنُ حُجْصٍ اًسد حسد

يَم ؾَنْ هَِدامِ جنِْ اًحَْازِجِ كاَلَ: كَانَ زَخُيٌ  ُِ جْصَا
ّ
ٌْعُوزٍ ؾَنْ ا نَا حَصٍِصٌ ؾَنْ مَ بَذْبَرَ

لَى الَمِيِر. فىٌَُدا خَُوُسا فِي اًمَْسْجِ 
ّ
نْ ًيَْلُيُ اًحَْسًِرَ ا سِ. فلََالَ اًلَْوْمُ: ُشَا مِمد

تُ  ْـ ياَ. فلَاَلَ حُشًَفَْةُ: سَُِ َْ َ ً
ّ
لَى الَمِيِر. كاَلَ فجََاءَ حَتىد خََسََ ا

ّ
ًيَْلُيُ اًحَْسًِرَ ا

 ‚.لَ ًسَْذُيُ اًجَْيدةَ كذَداثٌ „زَسُولَ الّغِ ًلَُولُ: 

 

  5;>8، اتو ذاوذ :646، حصمشي :49: ، بخازي549مسلؼ 
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105 (…) Huthaifa  berichtete vom Gesandten Allahs :  

”Ins Paradies wird nicht eintreten, wer Qattat ist 

(Namima begeht, d.h. wer üble Nachrede verbreitet)!‚ 

Muslim 105, Buchari 6056, Tirmidhi 2026, Abu Daud 

4871 

 
صِيمِ  باة -:8 حَالِ  تَحْ س ْ

ّ
سَازِ  ا

ّ
عَِدةِ  نِّ وَاًمَْ  الْ َـ ةِ  وَثيَْفِِقِ  بِاًْ َـ َْ َِفِ  اًسِّ  وَتَََانِ  بِاًحَْ

ٍنَ  اًثدلَازةَِ  ِ مُُِمْ  لَ  الشد ُ  ٍكَُلِّ ول ًيؼص إٍيْم ول ٍزهيْم ولهم ؿشاة  اًلِِْاَمَةِ  ًوَْمَ  الغد

 بًٔيم

Die drei, die Allah am Tage der Auferstehung nicht 

ansprechen, ansehen und nicht reinigen wird und ihre 

schmerzliche Strafe  

 

ازٍ كاًَوُا:  -:54 سُ جنُْ اًمُْثنَىد وَ اجْنُ ثضَد حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدْةََ وَ مُحَمد

حَةَ ؾَنْ ؿلًَِِّ جْنِ مُسْزِكٍ ؾَنْ بَبِي سُزْؿةََ ؾَنْ  ْـ فَصٍ ؾَنْ صُ ْـ سُ جْنُ حَ زيَاَ مُحمد حَسد

مُِمُُ لظ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ، „جنِْ اًحُصِّ ؾَنْ بَبِي رَزَ ؾَنِ اًيدبِيِّ كاَلَ:  دَصَصَةَ  زلََازةٌَ لَ ٍكَُلِّ

ًِيمٌ  مْ، وَلَ ٍزَُنِّيِْمْ، وًََِمُْ ؿشََاةٌ بَ ٍيَِْْ
ّ
ا زَسُولُ الّغِ زلََاجَ ‚ وَلَ ًيَْؼُصُ ا َُ كاَلَ فلَصََبَ

؟ كاَلَ: مِصَازٍ. كاَلَ بَتوُ رَزَ: ذَاتوُا وا، مَنْ هُمْ يَا زَسُولَ الّغِ حِيُ „ وَدَسِرُ اًمُْس ْ

َُ بالحَف اًكارة خَ َـ ٍُ وَاًمَْيدانُ وَاًمُْيفَِّقُ سَِْ سَازَ
ّ
 ‚.ا

، 69:7، 69:6، وسائي >>84، ;>84، اتو ذاوذ 5655، حصمشي  106مسلؼ

  >664، إجن ماخَ >978، 5;88، 4;88
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106. Abu Dhar berichtet: Der Prophet , sagte: ”(Es 

gibt) drei, mit denen Allah am Tage der Auferstehung 

nicht sprechen wird, sie nicht ansehen und ihre Recht-

fertigung nicht annehmen wird, und für sie wird es eine 

schmerzliche Strafe geben.‚ Dreimal wiederholte der 

Gesandte Allahs , dies. Abu Dhar sagte dazu: 

Hoffnungslos und Verloren sind sie. Wer sind sie, o 

Gesandter Allahs?  

Er , antwortete: ”Der Musbil (derjenige, der seine Klei-

der aus Hochmut lang trägt), der Mannan (derjenige, 

der über seine Sadaqa oder sonstige (materielle) Zuwen-

dungen erzählt und den Bedürftigen in Verlegenheit 

bringt) und derjenige, der seine Ware mit falschem 

Schwur verkauft.‚ 
Muslim 106, Tirmidhi 1211, Abu Daud 4087, 4088, Nasai 2562, 

2563, 4470, 4471, 5348, Ibn Madscha 2208 

 

اوًِةََ ؾَنِ الَعََْشِ  وحسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي  -;54 َـ زيَاَ وَنَِؽٌ وَ بَتوُ مُ صَُدَْةَ : حَسد

صٍَْصَتَ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  ُُ ؾَنْ بَبِي حَاسِمٍ ؾَنْ بَبِي 

مُُِمُ لظ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ وَلَ ٍزَُنِّيِْمْ „ اوًِةََ:  زلََازةٌَ لَ ٍكَُلِّ َـ مْ( )كاَلَ بَتوُ مُ ٍيَِْْ
ّ
وَلَ ًيَْؼُصُ ا

خَىْبِرٌ  اةٌ. وَؿاَئيٌِ مُس ْ َْخٌ سَانٍ وَمَلِطٌ نَشد ًِيٌم: ص َ  ‚. وًََِمُْ ؿشََاةٌ بَ

 

107. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”(Es gibt) drei, mit denen Allah am Tage der 
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Auferstehung nicht sprechen und ihre Rechtfertigung 

nicht annehmen wird (Abu Mu‘awiya überliefert: …und 

sie nicht ansehen wird), und für sie wird es eine 

schmerzliche Strafe geben: Ein alter Mann, der 

Ehebruch begeht, ein König (Staatsoberhaupt), der ein 

Lügner ist und ein hochmütiger Bedürftiger." 

 
اوًِةََ ؾَنِ  ->54 َـ زيَاَ بَتوُ مُ وحسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ وَ بَتوُ نُصًَةٍْ . كاَلَ: حَسد

صٍَْصَتَ ؼ وَُشَا حَسًِرُ بَبِي جىَْصٍ ؼ. كاَلَ: كاَلَ  ُُ ًِحٍ ؾَنْ بَبِي  الَعََْشِ ؾَنْ بَبِي ظَا

مُُِمُ الّغُ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ وَلَ ًيَْؼُصُ زلََاجٌ لَ ٍُ „زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  كَلِّ

َُ مِنِ اجنِْ  ُـ ًِيٌم: زَخُيٌ ؿلََى فضَْيِ مَاءٍ بِاًفَلَاتِ ًمَْيَ يِْمْ وًََُِمْ ؿشََاةٌ بَ مْ وَلَ ٍزَُنِّ ٍيَِْْ
ّ
ا

َـصِْ فحَََفََ لََُ بِالع  سَ اًْ ْـ َ ةٍ ت َـ خِِيِ. وَزَخُيٌ بَاًؽََ زَخُلًا ثِسَِْ ا جِىَشَا اًسد َُ لَذَشَ

نْ 
ّ
ََا، فاَ ْ ه لد لِزُ

ّ
َُ ا ُـ ًِ مَاما لَ ًحَُا

ّ
. وَزَخُيٌ بَاًؽََ ا وَ ؿلََى كيَْرِ رلِضَ ُُ ، وَ َُ كَ وَنَشَا فعََسد

َِ مِهْاَ ًمَْ ًفَِ  عِ ْـ ُ نْ ًمَْ ً
ّ
ٍُ مِهْاَ وَفَى، وَا  ‚.بَؾْعَا

  4;>6، ;664، اجن ماخَ >54مسلؼ 

 

108. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”(Es gibt) drei, mit denen Allah am Tage der 

Auferstehung nicht sprechen wird, sie nicht ansehen 

und ihre Rechtfertigung nicht annehmen wird (und sie 

nicht von Sünden reinigen wird) und für sie wird es eine 

schmerzliche Strafe geben:  
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1. Ein Mann, der sich in der Wüste befindet und 

reichlich Wasser hat, es aber dem Reisenden (zum 

Durststillen) verweigert.  

2. Ein Mann, der einem anderen nach dem Asr-Gebet 

eine Ware verkauft, bei Allah schwört, er habe sie für 

einen bestimmten Betrag erworben während dieser (Be-

trag) nicht stimmt.  

3. Ein Mann, der einem Imam (Politiker o.Ä.) den 

Treueid leistet, dies jedoch nur für Interessen der Dunya 

(des Diesseits). Wenn er (Imam) ihm davon gibt, bleibt 

er ihm treu und wenn er ihm nichts davon gibt, wird er 

untreu.‚ 

Muslim 108, Ibn Madscha 2207, 2870 

 

صٍو، ؾَنْ بَبِي  ->54 زيَاَ سُفِْاَنُ، ؾَنْ عََْ صٌو اًيداكِسُ، حَسد زنَِي عََْ ًِحٍ،  )...( وَحَسد ظَا

صٍَصَْتَ،  ُُ ٍُ مَصْفوُؿاً  -ؾَنْ بَبِي  مْ  زلََازةٌَ   " كاَلَ  -كاَلَ بُزَا ٍيَِْْ
ّ
ُ وَلَ ًيَْؼُصُ ا مُِمُُ الغد لَ ٍكَُلِّ

َـصِْ ؿلََى مَالِ مُسْلِؼٍ زَخُيٌ  وًََِمُْ ؿشََاةٌ بًَيِمٌ  سَ ظَلَاتِ اًْ ْـ َ  حََفََ ؿلََى ًمَِيٍْ ت

 َُ َـ شِ   .   "  فاَكْذعََ وُ حَسًِرِ الَعََْ َِ نَحْ   وَبَاقِي حَسًِثِ

 :88;، =:67بخازي 

108. (…) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”(Es gibt) drei, mit denen Allah am Tage 

der Auferstehung nicht sprechen und sie nicht ansehen 

wird, und für sie wird es eine schmerzliche Strafe geben: 

Ein Mann, der nach dem Asr-Gebet einen Eid auf den 
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Besitz eines Muslim leistet und ihm dann (diesen zu 

Unrecht) wegnimmt.‚ 

Buchari 2369, 7446 

 

َُ ؼ  ;8 ند مَنْ كذَيََ هفَْسَ
ّ
َُ وَا وسَْانِ هفَْسَ

ّ
صِيِم كذَْيِ ال َِ  باة كَِغَِ تَحْ ةَ تِ ءٍ ؿشُِّ ثِشَىْ

لد 
ّ
َُ لَ ًسَْذُيُ اًجَْيدةَ ا د َِمَة فِي اًيدازِ وَبَه  هفَْسٌ مُسْ

Das Verbot von Selbstmord; wer sich mit einem Gegen-

stand umbringt, wird mit diesem im Feuer gepeinigt. 

Und das Paradies wird nur eine Seele betreten, die sich 

Allahs ergeben hat 

 

زيَاَ وَنَِؽٌ ؾَنِ  -109 َسٍ الَشَجُّ كاَلَ: حَسد ِـ زيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَ بَتوُ سَ حسد

صٍَصَْتَ كَ  ُُ ًِحٍ ؾَنْ بَبِي  الَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ الَعََْشِ ؾَنْ بَبِي ظَا

َ „وسلؼ:  َِ فِي نَازِ جَهَنِد بُ بَِاَ فِي تعَْيِ ٍِ ًخَوََخد َُ فِي ًسَِ سًِسَتٍ فحََسًِسَثُ َُ بِحَ مَنْ كذَيََ هفَْسَ

ٍُ فِي نَازِ جَهَنِدَ  ا َُ فَِوَُ ًخََحَسد ذَالِزا  ذَالِزا فِيْاَ بَتسَا. وَمَنْ شَرِةَ سَُّا فلَذَيََ هفَْسَ

 َ َُ فَِوَُ ًتََرَذدى فِي نَازِ جَهَنِد ا فِيْاَ بَتسَا. وَمَنْ حصََذدى مِنْ حَدَيٍ فلَذَيََ هفَْسَ مُزَلسد

ا فِيْاَ بَتسَا  ‚ذَالِزا مُزَلسد

 8:=5، وسائي 78:4، اجن ماخَ  6488 حصمشي >;;9،بخازي =54مسلؼ 

 

109. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Wer sich mit einem Stück Eisen (oder einem 

Dolch, Messer, Schwert, etc.) umbringt, der wird sein 

Stück Eisen im Höllenfeuer in der Hand tragen und es 

sich in seinen Bauch stecken, für alle Ewigkeit. Und wer 
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sich (absichtlich) vergiftet, der wird sein Gift im 

Höllenfeuer in seiner Hand tragen und es trinken, für 

alle Ewigkeit. Und wer sich von einem Berg stürzt, der 

stürzt ins Höllenfeuer, für alle Ewigkeit.‚ 

Muslim 109, Buchari 5778, Tirmidhi 2044, Ibn Madscha 

3460, Nasai 1964 

 

مَضْلِيُّ  -554 اوًِةَُ جْنُ سَلادمِ جنِْ بَبِي سَلادمٍ الّزِ َـ زيَاَ مُ يَى : حَسد يَى جنُْ يََْ حسّزيا يََْ

َُ بَاًؽََ  د ٍُ بَه اكِ، بَذْبَرَ حد ٍُ بَند ثَاتِتَ جْنَ اًضد يَى جْن بَبِي نَثِير بَند بَبَا كِلَاتةََ بَذْبَرَ ؾَنْ يََْ

تَ اًضد  ٍ „جَصَتِ. وَبَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ: زَسُولَ الّغِ تَحْ مَنْ حََفََ ؿلََى ًمَِيٍْ تِمِةد

َِ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ.  ةَ تِ ءٍ ؿشُِّ َُ ثِشَيْ سْلَامِ كَارِبا فَِوَُ كََمَ كاَلَ. وَمَنْ كذَيََ هفَْسَ
ّ
كيَْرِ ال

 َُ ىُ َِ  ‚.وًََُسَْ ؿلََى زَخُيٍ هشَْزٌ فِي مَا لَ ًمَْ
، ;769، اتو ذاوذ 5987، حصمشي 96::، 549:، ;48:، 57:7ي ، بخاز 554 مسلؼ

  >=64، اجن ماخَ 66>7، وسائي 4>;7، =;;7

110. Abu Ziad Thabit Bin Ad-Dhahak Al-Ansari, sagte, 

dass er dem Gesandten Allahs unter dem Baum den 

Treueeid geschworen hatte (als er an der Ar-Ridwan-

Huldigung unter einem Baum teilnahm) und berichtete: 

Der Gesandte Allahs , sagte:  

”Wer bei einem anderen Volk (bzw. Glauben) als dem 

(Volk des) Islams einen falschen Eid schwört, er gleicht 

dem, was er gesagt hat (nämlich ein Lügner). Wer sich 

mit einem Gegenstand umbringt, wird mit dem 
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(gleichen Gegenstand) am Tage der Auferstehung 

bestraft. (Und) Ein Mensch darf nichts opfern, was ihm 

nicht gehört.‚
73

  

Muslim 110, Buchari 1363, 6047, 6105, 6652, Tirmidi 1543, Abu 

Daud 3257, Nasai 3779, 3780, 3822, Ibn Madscha 2098 

 

زيَاَ -555 سُ جْنُ زَافِؽٍ    و حَسد َْسٍ    مُحَمد ا   وَؾَحْسُ جْنُ حُمَ ًـ َ اقِ    ؾَنْ    جََِ سد اجْنُ  كاَلَ    ؾَحْسِ اًصد

زيَاَ   زَافِؽٍ  اقِ  ؾَحْسُ    حَسد سد نَا    اًصد مَصٌ  بَذْبَرَ ْـ صِيِّ    ؾَنْ    مَ ُْ بَبِي    ؾَنْ    اًمُْسَُدةِ  اجْنِ    ؾَنْ    اًزُّ

صَ  ِ  كاَلَ    ٍصَْتَ ُُ َِ  صَِسِْنَا مَؽَ زَسُولِ الغد َْ َ ُ ؿََ ياً   وَسَلؼدَ  ظَلىد الغد َْ نْ    ًِصَخُيٍ    فلَاَلَ    حٌَُ مِمد

سْلَامِ 
ّ
نَا اًلِْذاَلَ كاَثيََ  ًسُْؾَى بِالْ ا حَضَرْ يِ اًيدازِ فََمَد ُْ شَا مِنْ بَ خُيُ  َُ كِذاَلً  اًصد

ِ صَسًِسًا فبَظََاتخَْ  خُيُ    َُ حِصَاحَةٌ فلَِِيَ يَا زَسُولَ الغد َُ مِنْ    اًصد د ه
ّ
ي كَُتَْ لََُ بهِٓفًا ا ِ الشد

 َُ د ه
ّ
يِ اًيدازِ فاَ ُْ ََوْمَ كِذاَلً صَسًِسًا وَكسَْ مَاثَ فلَاَلَ اًيدبِيُّ  بَ َِ  ظَلىد    كاَثيََ اًْ َْ َ ُ ؿََ الغد

" : َ لَى اًيدازِ."  وَسَلؼد
ّ
َ  ا َِمِيَْ بَنْ فكََاذَ ت غُ اًمُْسْ رْ  ٍصَْتََةَ   ْـ

ّ
يمََا هُمْ ؿلََى رَلِضَ ا َْ فدََ

                                                      

73
 Bucharis Version (6047): Thabit Bin Ad-Dhahak Al-Ansari , der 

zu den Baum-Leuten gehörte (Er hatte an Ar-Ridwan-Huldigung 

teilgenommen) berichtete: Der Gesandte Allahs, Allah segne ihn und 

gebe ihm Heil, sagte: ”Wer bei einem anderen Volk (bzw. Glauben) 

als dem (Volk des) Islam einen falschen Eid schwört, ist gleich dem, 

was er gesagt hat (nämlich ein Lügner). Der Sohn Adams (ein 

Mensch) darf nicht etwas opfern, was ihm nicht gehört. Wer sich mit 

einem Gegenstand umbringt, wird mit dem (gleichen Gegenstand) 

am Tage der Auferstehung bestraft. Wer einen Gläubigen verflucht, 

ist es so wie seine Ermordung. Wer einen Gläubigen der Unglaube 

verleumdet, ist es so wie seine Ermordung.‚ 
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َُ ًمَْ ًمَُتْ  د ه
ّ
يِ ًمَْ ًعَْبِرْ  كِِيَ ا َْ د ا كَانَ مِنْ اٌَ َِ حِصَاحًا صَسًِسًا فََمَد ؿلََى  وًَىَِند تِ

َُ فبَذُْبِرَ اًيدبِيُّ  ُ    اًجِْصَاخِ فلَذَيََ هفَْسَ َ ؿََََْ  ظَلىد الغد ُ بَنْبَرُ تِشَلِضَ فلََالَ: "   َِ وَسَلؼد الغد

ِ وَزَسُولَُُ  بَصِْسَُ بَنّيِ ؾَحْسُ  دَُ فٌَاَذَى فِي اًيداشِ:   تِلَالً    ." ثُمد بَمَصَ الغد لَ ًسَْذُيُ  بَه

َِمَةٌ  لد هفَْسٌ مُسْ
ّ
شَا اًجَْيدةَ ا َُ ِّسُ  َ ًؤًَُ خُيِ  وَبَند الغد ٍنَ بِاًصد  اًفَْاحِصِ. الّزِ

 8647، بخازي 555مسلؼ 

 

111. Abu Hureira berichtete: Mit dem Gesandten Al-

lahs , beteiligten wir uns am (Kampf von) Hunayn. Er 

sprach über einen Mann, der seine Zugehörigkeit zum 

Islam nur vorgibt: ”Dieser ist von den Bewohnern des 

Feuers!‚ Während der Schlacht hatte der Mann einen 

sehr harten Kampf und wurde verwundet. Man sagte 

dann: O Gesandter Allahs, der Mann, von dem du sag-

test: ”Dieser ist von den Bewohnern des Feuers.‚, er 

hatte heute einen sehr harten Kampf und ist ums Leben 

gekommen. Der Prophet , sagte: ”Ins Feuer!‚ Beinahe 

wurden einige Muslime verzweifelt, während es Stimmen 

gab, die meinten, der Mann sei nicht tot, sondern schwer 

verwundet. Als es Nacht wurde, ertrug er die Schmerzen 

seiner Wunde nicht mehr und brachte sich um. Als dies 

dem Propheten , erzählt wurde, sagte er: ”Allahu Ak-

bar - Allah ist der Größte. Ich bezeuge, dass ich der 

Diener Allahs und Sein Gesandter bin.‚ Dann ließ er die 

Leute rufen und sagte: ”Niemand wird ins Paradies 
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eintreten außer eine muslimische Seele, und Allah wird 

dieser Religion (sogar) durch einen frevelnden Mann 

zum Sieg verhelfen!‚ 

Muslim 111, Buchari 4203 

 

لُوةُ،  -556 ْـ َ زيَاَ ً َسٍ، حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ كذَُ وَ اجْنُ ؾَحْسِ  -حَسد ُُ حْمَنِ اًلَْازِيُّ  وَ اًصد

صَةِ  - َـ ، بَند زَسُولَ  ؾَنْ بَبِي حَاسِمٍ، ؾَنْ سَِْيِ  -حٌََّ مِنَ اًْ اؿِسِيِّ سٍ اًسد ْـ جنِْ سَ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ اًخَْلَى وَ وَاًمُْشْرِ  الغد ِ   نُونَ فاَكْذخَََوُا.ُُ ا مَالَ زَسُولُ الغد فََمَد

اةِ  ظلى لظ لَى ؾَسْىَصِهِمْ وَفِي بَصْحَ
ّ
ٍِ وَمَالَ الدَٓصُونَ ا لَى ؾَسْىَصِ

ّ
 ؿَََ وسلؼ ا

لد 
ّ
تً ا ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ زَخُيٌ لَ ًسََغُ ًَُِمْ صَارد َِا ًضَْربََُِا  زَسُولِ الغد َـ دحَ اث

 َِ فِ َْ ََوْمَ  ثِس َ ِ ظلى لظ   . بَحَسٌ كََمَ بَحْزَبَ فلَُانٌ  فلََاًوُا مَا بَحْزَبَ مٌِدا اًْ فلَاَلَ زَسُولُ الغد

يِ اًيدازِ   " ؿَََ وسلؼ  ُْ َُ مِنْ بَ د ه
ّ
َُ بَتسًَا  فلََالَ زَخُيٌ مِنَ اًلَْوْمِ بَناَ   .   "  بَمَا ا   . ظَاحِدُ

َُ كُلدمَا وَ  َـ َُ كاَلَ فرََصَحَ مَ َـ َُ  كفََ وَكفََ مَ َـ رَا بَسْرَغَ بَسْرَغَ مَ
ّ
فجَُصِخَ  -كاَلَ  -وَا

خُيُ حُصْحًا صَسًِسًا َُ تيََْْ  اًصد َ َِ بِالَزْطِ وَرُبَات فِ َْ جَيَ اًمَْوْثَ فوََضَؽَ هعَْيَ س َ ْـ خَ  فاَس ْ

خُيُ  َُ فرََصَحَ اًصد َِ فلَذَيََ هفَْسَ فِ َْ امَيَ ؿلََى س َ َِ ثُمد تَحَ َْ َ ِ ظلى لظ  زسًَْ لَى زَسُولِ الغد
ّ
ا

دمَ زَسُولُ  ِ  ؿَََ وسلؼ فلَاَلَ بَصِْسَُ بَه ي   .   "  وَمَا رَاكَ " كاَلَ   . الغد ِ خُيُ الشد كاَلَ اًصد

يِ اًيدازِ فبَؾَْؼَمَ اًيداشُ رَلِضَ فلََُتُْ بَناَ  رَنَصْثَ  ُْ َُ مِنْ بَ د َِ فرََصَحْتُ فِي  بهِٓفًا بَه ًكَُْ تِ

جَيَ ظَََ  ْـ خَ َِ حَتىد حُصِخَ حُصْحًا صَسًِسًا فاَس ْ َِ بِالَزْطِ  حِ فِ َْ اًمَْوْثَ فوََضَؽَ هعَْيَ س َ

 َِ َْ َ َُ تيََْْ زسًَْ َ َُ  وَرُبَات َِ فلََذَيَ هفَْسَ َْ َ امَيَ ؿََ ِ ظلى لظ  . ثُمد تَحَ ؿَََ  فلَاَلَ زَسُولُ الغد

 ْـ  " وسلؼ ؾِيْسَ رَلِضَ  ََ َ خُيَ ً ند اًصد
ّ
يِ اًجَْيدةِ ا ُْ يَ بَ وَ مِنْ  مَيُ عَََ ُُ ٌَِيداشِ وَ فِيماَ ًحَْسُو 

خُيَ  ند اًصد
ّ
يِ اًيدازِ وَا ُْ يِ  بَ ُْ وَ مِنْ بَ ُُ ٌَِيداشِ وَ يِ اًيدازِ فِيماَ ًحَْسُو  ُْ يَ بَ مَيُ عَََ ْـ ََ َ ً 

  " اًجَْيدةِ 

 ;4::، 7=8:، ;864واظصافَ في  >=>6، 8646، بخازي 7>::، 556مسلؼ 
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112. Sahl Bin Saad As-Saidi berichtete: Der Gesandte 

Allahs , und die Götzendiener trafen aufeinander und 

trugen einen Kampf aus.  

Als der Gesandte Allahs , sich mit seinen Gefährten 

zurückzog und die anderen (Götzendiener) sich ebenso, 

gab es unter den Gefährten des Gesandten Allahs , 

einen Mann, der keinen Götzendiener ließ, ohne ihn zu 

verfolgen. Er stand seitlich von den Truppen etwas 

außerhalb, und verfolgte die Götzendiener und erschlug 

jeden mit seinem Schwert, den er erreichte.  

Da sagten sie (die Gefährten): Niemand von uns hat 

heute seine Angelegenheit so gut ausgeübt wie der 

Soundso.  

Der Gesandte Allahs  sagte: ”Was diesen Mann angeht, 

so gehört er zu den Bewohnern des Feuers!‚  

Da sagte einer der Männer von den Gefährten: Ich 

werde diesen Mann nicht mehr aus den Augen lassen. 

Deshalb verfolgte er ihn (überall hin), wenn er stehen 

blieb, blieb er auch stehen, beeilte er sich, tat er dies 

ebenso.  

Dann erzählte er: Der Mann erlitt eine schwere Ver-

letzung, so dass er sich den Tod wünschte. Er steckte 

den Handgriff seines Schwertes in die Erde, die Klinge 

zwischen seine Brust gerichtet und warf sich schließlich 
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auf sein Schwert und tötete sich. Der Mann ging zum 

Gesandten Allahs , und sagte: Ich bezeuge, dass du der 

Gesandte Allahs bist. Er (der Gesandte) fragte: ”Was ist 

geschehen?‚  

Er sagte: Der Mann, von dem du sagtest, er würde ein 

Bewohner des (Höllen)Feuers sein, haben die Menschen 

dies kaum geglaubt. Doch ich hatte euch gesagt, über-

lasst die Sache mir und ich verfolgte (und beobach-tete) 

ihn, bis ich sah, dass er eine schwere Verletzung erlitt 

und sich den Tod wünschte.  

Er steckte den Handgriff seines Schwertes in die Erde, 

die Klinge zwischen seine Brust gerichtet und warf sich 

schließlich auf sein Schwert und tötete sich. 

Der Gesandte Allahs , sagte dazu: ”Wahrlich, ein 

Mensch vollbringt Werke der Bewohner des Paradieses - 

so scheint es den Menschen - während er eigentlich ein 

Bewohner des Feuers ist.  

Und ein Mensch vollbringt Werke der Bewohner des 

Feuers - so scheint es den Menschen - während er ei-

gentlich ein Bewohner des Paradieses ist.‚ 

Muslim 112, 6683, Buchari 4202, 2898 und teilweise in 4207, 

6493, 6607 
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زنَِي  -557  سُ جنُْ زَافِؽٍ   حَسد زيَاَ مُحَمد وَ    حَسد ُُ تيَْرِيُّ وَ تيَْرِ  اًزُّ ِ جنِْ اًزُّ سُ جنُْ ؾَحْسِ الغد   مُحَمد

زَ   تُ    صَُدْاَنُ    ياَحَسد ْـ ند  ًلَُولُ:   اًحَْسَنَ  كاَلَ سَُِ
ّ
َِ  ا نْ كَانَ كدََْكَُْ دَصَحَتْ تِ   زَخُلًا مِمد

َُ    كصُْحَةٌ   ا برَٓثْ َِ  اهتَْزغََ سَِمًْا مِنْ  فََمَد ا   نِياَهخَِ َُ ُّكُْ    ٍصَْكبَِ    فلَؼَْ    فٌَكََََ مُ حَتىد مَاثَ كاَلَ زَج الزد

َِ اًجَْيدةَ ثُمد كسَْ حَ  َْ َ مْتُ ؿََ زنَِي بَِشََا صد ِ ًلَسَْ حَسد ي وَالغد
ّ
لَى اًمَْسْجِسِ فلََالَ ا

ّ
ٍُ ا  مَسد ًسََ

ٌْسَةٌ    اًحَْسًِرِ  ِ    حُ َِ    ؾَنْ زَسُولِ الغد َْ َ ُ ؿََ َ  ظَلىد الغد شَا اًمَْسْجِسِ.  وَسَلؼد َُ  فِي 

 78:7، بخازي 557مسلؼ 

 

113. Al-Hassan berichtet von Dschundab Bin Abdullah: 

Der Gesandte Allahs , sagte:  

Ein Mann (von den Völkern) vor euch hatte einen Ab-

szess (Geschwür). Als er ihm Schmerzen bereitete, zog 

er aus seinem Köcher (Behälter für Pfeile) einen Pfeil 

und stach damit so hinein, dass das Blut nicht mehr 

aufhörte zu fließen, bis er starb. Daraufhin sagte euer 

Herr: Ich habe diesem das Paradies verwehrt.‚  

Dann streckte er (der Überlieferer) seine Hand in Rich-

tung der Moschee aus und sagte: Ja, bei Allah, 

Dschundab hat mir diesen Hadith von dem Gesandten 

Allahs , in dieser Moschee überliefert. 

Muslim 113, Buchari 3463 
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ََِدةِ؟ 97 ُِ الِ اًجَْا يْ ًؤَُاذَشُ تِبعَََْ َُ  ؼ باة 

Ob man wegen der Sünden der Dschahiliyya zur Re-

chenschaft gezogen? 

 

زيَاَ حَصٍِصٌ ؾَنْ مٌَعُْوزٍ ؾَنْ بَبِي وَائِيٍ ؾَنْ حسّزيا ؾُثمَْانُ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ: حَ  -120 سد

َيْاَ فِي  ! بَهؤَُاذَشُ تِمَا عََِ : يَا زَسُولَ الّغِ ًِصَسُولِ الّغِ ، كاَلَ: كاَلَ بُنَاشٌ  ؾَحْسِ الّغِ

ََِدةِ؟ كاَلَ:  ُِ سْلَامِ فلََا ًؤَُاذَشُ بَِاَ.„اًجَْا
ّ
ا مَنْ بَحْسَنَ مٌِكُْْ فِي ال وَمَنْ بَسَاءَ  بَمد

سْلَامِ 
ّ
ََِدةِ وَال ُِ مَلِهِ فِي اًجَْا َـ  ‚.بُذِشَ تِ

 بخازي 65=:مسلؼ،  120

 

120. Abdullah Bin Masud berichtete: Leute sagten zum 

Gesandten Allahs : O Gesandter Allahs, ob wir wegen 

unserer Taten der Dschahiliya (Zeit der vorislamischen 

Unwissenheit) bestraft werden?  

Er antwortete: ”Wer von euch im Islam gute Taten voll-

bringt, der wird sie nicht verantworten müssen (wird 

wegen seiner Sünden der Dschahiliya nicht zur Re-

chenschaft gezogen). Und wer Böses tut, der wird wegen 

den Sünden der Dschahiliya und denen, die er im Islam 

beging, bestraft werden.‚ 

Muslim 120, Buchari 6921 
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زيَاَ  -564 زيَاَ بَبِي وَوَنَِؽٌ . خ وَحَسد سُ جْنُ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ همَُيْرٍ : حَسد )...( حسّزيا مُحمد

شِ ؾَنْ بَبِي وَائِيٍ  زيَاَ وَنَِؽٌ ؾَنِ الَعََْ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ . ؼ وَاٌَدفْغُ لََُ ؼ. حَسد

ََِدةِ؟ كاَلَ: ؾَنْ ؾَحْسِ لظ كاَلَ: كَُيْاَ: يَا زَ  ُِ َيْاَ فِي اًجَْا سُولَ الّغِ بَهؤَُاذَشُ تِمَا عََِ

ََِدةِ. وَمَنْ بَسَاءَ فِي „ ُِ سْلَامِ ًمَْ ًؤَُاذَشْ تِمَا عََِيَ فِي اًجَْا
ّ
مَنْ بَحْسَنَ فِي ال

لِ وَالدِٓصِ  سْلَامِ بُذِشَ بِالَود
ّ
 ‚ال

 8686، اجن ماخَ 65=:بخازي  ،564مسلؼ 

 

120. (…) Abdullah berichtete: Wir fragten den Gesandten 

Allahs : O Gesandter Allahs, werden wir wegen unserer 

Taten der Dschahiliya (Zeit der vorislamischen Unwissen-

heit) bestraft werden?  

Er antwortete: ”Wer im Islam gute Taten vollbringt, der 

wird sich für seine Taten der Dschahiliya nicht verant-

worten müssen.  

Und wer im Islam (nachdem er den Islam angenommen 

hat) Böses tut, so wird er für die Ersteren und Letzteren 

zur Rechenschaft gezogen (der wird wegen den Sünden 

der Dschahiliya und denen, die er im Islam beging, be-

straft werden).‚ 

Muslim 120; Buchari 6921; Ibn Madscha 4242 
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سْلَامِ يَُّْسِمُ مَا كدَْلَهُ وَنَشَا اًِْجِْصَتُ وَاًحَْجُّ  - :9
ّ
 باة نَوْنِ ال

Der Islam tilgt die vorherigen Sünden sowie die 

Hidschra und Hadsch 

 

سُ جنُْ اًمُْثنَىد  -565 سْحقُ جْنُ حسّزيا مُحَمد
ّ
كاَشَُِّ وَ ا نٍ اًصد ْـ نَزِيُّ وَ بَتوُ مَ َـ  اًْ

نِي بَبَا  ْـ َ اكُ ً حد زيَاَ اًضد . حَسد مٌَعُْوزٍ. كُلُُِّمْ ؾَنْ بَبِي ؿاَصٍِِ. وَاٌَدفْغُ لِتيَْ اًمُْثنَىد

زنَِي ٍزًَِسُ جنُْ بَ  ًحٍْ، كاَلَ: حَسد ِْوَتُ جنُْ شُرْ نَا حَ بِي حَدَِة ؾَنِ اجْنِ ؿاَصٍِِ كاَلَ: بَذْبَرَ

ََاكةَِ اًمَْوْثِ ؼ. فدَكََى  وَ فِي س ِ ُُ اضِ ؼ و َـ صَو جْنَ اًْ نَا عََْ اسَةَ اًمَِْصِْيِّ كاَلَ: حَضَرْ شَُِ

كَ زَسُولُ  َ ! بَمَا ثشَرد ٍُ َُ ًلَُولُ: يَا بَتخَاَ يَ اتيُْ َـ لَى اًجِْسَازِ. فجََ
ّ
َُ ا لَ وَجْهَ ظَوًِلًا وَحَود

ند بَفضَْيَ مَا الّغِ جِىَشَا؟ بَ 
ّ
َِ فلَاَلَ: ا كَ زَسُولُ الّغِ جِىشََا؟ كاَلَ فبَكَْدَيَ تِوَجْهِ َ مَا ثشَرد

نّيِ كسَْ نُيْتُ ؿلََى 
ّ
. ا سا زَسُولُ الّغِ لد لظ وَبَند مُحَمد

ّ
لََ ا
ّ
ٍُ صَِاَذَتُ بَنْ لَ ا سُّ ِـ ُ ه

لَيد بَظْحَاقٍ زلََاجٍ. ًلَسَْ زَبًَدْنُِي وَمَا بَحَسٌ بَصَ  ّ
. وَلَ بَحَةد ا ًِصَسُولِ الّغِ مِنّيِ سد تلُْضا 

يِ  ُْ . فََوَْ مُتُّ ؿلََى ثِلْطَ اًحَْالِ ًىٌَُتُْ مِنْ بَ َُ َُ فلَذَََخُْ خمَْىٌَتُْ مٌِْ بَنْ بَنُونَ كسَِ اس ْ

سْلَامَ فِي كََبِْي بَثَُتُْ اًيدبِيد فلََُتُْ: اثسُْ 
ّ
َـيَ لظ ال ا حَ طْ ًمََِيمََ اًيدازِ. فََمَد

. كاَلَ فلَدََضْتُ ًسَِي. كاَلَ:  َُ مَ. فخَسََطَ ًمََِيَ ْـ ًِ صُو؟„فلَُبَا كاَلَ ‚ مَا لَضَ يَا عََْ

بَمَا „ كَُتُْ: بَنْ ًلُْفَصَ لِي. كاَلَ:‚ ؟جضَْتَرِظُ تِمَارَا: „كَُتُْ: بَزَذْثُ بَنْ بَصْتَرِظَ. كاَلَ 

سْلَامَ يَُّْسِمُ مَا 
ّ
َِمْتَ بَند ال ؟ وَبَند اًِْجِْصَتَ تَهْسِمُ مَا كَانَ كدَََِْاَ؟ وَبَند ؿَ كَانَ كدَْلَهُ

لَيد مِنْ زَسُولِ الّغِ وَلَ بَخَيد فِي  ؟‚اًحَْجد يَُّْسِمُ مَا كَانَ كدَْلَهُ  ّ
وَمَا كَانَ بَحَسٌ بَحَةد ا

خْ 
ّ
َُ ا نَيد مٌِْ َْ . وَمَا نُيْتُ بُظَِقُ بَنْ بَملَ ؾَ َُ نِي مٌِْ َْ ئَِتُْ بَنْ ؾَ . وًَوَْ س ُ لالً لََُ

. وًَوَْ مُتُّ ؿلََى ثِلْطَ اًحَْالِ  َُ نَيد مٌِْ َْ َُ مَا بَظَلْتُ، لَنّيِ ًمَْ بَنُنْ بَمْلُ ؾَ بَظِفَ

رَا 
ّ
ًَِياَ بٔص َاء مَا بَذْزِي مَا حَالِي فِيْاَ، فاَ يِ اًجَْيدةِ. ثُمد وَ ُْ ًصََحَوْثُ بَنْ بَنُونَ مِنْ بَ

ياّ. بَنَا مُتُّ  اةَ ص َ َ يُّوا ؿلًََد اًترُّ رَا ذَفٌَخُْمُونِي فضَ ُ ّ
ةٌ وَلَ نَازٌ فاَ ، فلََا ثعَْحَحْنِي نَائَِِ

خبَوِِسَ جِكُْ،  ثُمد بَكِيموُا حَوْلَ كبَْرِي كسَْزَ مَا ثيُْحَصُ حَزُوزٌ وًَلُْسَمُ ًحَْمُِاَ حَتىد بَس ْ

. َِ زُسُيَ زَبّيِ  وَبَهؼُْصَ مَارَا بُزَاحِؽُ تِ
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121. Ibn Schamasa Al-Muhri berichtete: Wir waren bei 

Amr Bin Al-As, als er im Sterbebett lag während er 

lange weinte und sein Gesicht zur Wand drehte. Sein 

Sohn (Abdullah) sagte zu ihm: O Vater, hat der Ge-

sandte Allahs dir nicht dies und jenes verheißen? …  

Amr sagte: Als Allah den Islam in mein Herz legte, kam 

ich zum Propheten , und sagte: Strecke deine Hand 

aus, damit ich dir den Treueeid leiste! Als er , seine 

Hand ausstreckte, zog ich meine Hand zurück.  

Der Gesandte Allahs , fragte: ”Was ist mit dir Amr?‚ 

Ich sagte: Ich hätte eine Bedingung. Er  sagte: ”Bed-

ingung? Welche Bedingung?‚  

- Dass mir verziehen wird. 

Er , sagte: ”Wusstest du denn nicht, dass der Islam 

tilgt, was vorher war? Und dass die Auswanderung eben-

falls tilgt, was vorher war? Und dass die Pilgerfahrt tilgt, 

was vorher war?‚ 

Niemand war mir lieber als der Gesandte Allahs , und 

niemand war mir würdiger als er, und aus Ehrfurcht 

konnte ich meine Augen zum Antlitz des Propheten 

kaum heben. Wenn man mich bitten würde, ihn zu 

beschreiben, könnte ich dies nicht tun, weil ich ihn (aus 

Ehrfurcht) mit meinen Augen nicht genug ansehen 

konnte (…). 
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يَم،  -566 ُِ جْصَا
ّ
يُم جنُْ ذًِيْاَزٍ وَاٌَفْْغُ ل ُِ جْصَا

ّ
ِْمُونٍ وَ ا سُ جْنُ حَاتِمِ جْنِ مَ حسّزني مُحمد

سٍ  وَ اجنُْ مُحمد ُُ احٌ و زيَاَ حَجد لَى جنُْ مُسْلِؼٍ  كاَلَ: حَسد ْـ َ نِي ً ؾَنِ اجنِْ حُصًَجٍْ كاَلَ: بَذْبَرَ

كِ كذَََوُا  ْ يِ اًشّرِ ُْ جُ ؾَنِ اجْنِ ؾَحداشٍ، بَند نَاسا مِنْ بَ سِّ َسَ جنَْ حُدَيْرٍ يََُ ِـ ؽَ سَ َُ سَُِ د بَه

 ِ ند الشد
ّ
سا، فلَاًَوُا: ا وا، ثُمد بَثوَْا مُحَمد وا. وَسَهوَْا فبَنَْثَرُ ي ثلَُولُ وَثسَْؾُو ًحََسَنٌ. فبَنَْثَرُ

لَ: } َيْاَ نَفدازَتً فنََزَ ًِمَا عََِ نَا بَند  بِرُ ًؼَ ِاً ءَادَصَ وَل وًَوَْ تُّْ
ّ
ِ ا لغد
 
ٍنَ ل ًسَْؾُونَ مَؽَ ب ِ لشد

 
وَب

لِضَ  يْ رََٰ َـ ًحَْقِّ وَل ٍزَْهوُنَُۚ وَمَن ًفَْ
 
ل تِب
ّ
ُ ا لغد
 
مَ ب دتِى حَصد ً

 
ًيدفْسَ ب

 
 ًََقَْ بَثَامًا{ ًلَْذَُوُنَ ب

ٰۤ بَهفُسِِمِْ ل ثلٌَْعَُوا مِن >:)اًفصكان بًٓة:  فوُا ؿلََى  ٍنَ بَسْرَ ِ لشد
 
حَاذِىَ ب ِـ  ـ َ ( وَىزََلَ: }ً

} ُِۚ لغد
 
ةِ ب حْمَ  (.97)اًزمص بًٓة:  زد

  8459، وسائي 8;86، اتو ذاوذ 54>8 ، بخازي566 مسلؼ

 

122. (Abdullah) Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Einige 

von den Götzendienern begingen maßlos Mord und 

Unzucht. Dann kamen sie zu Muhammad , und sag-

ten: Was du sagst und wozu du aufrufst, ist schön. 

Wenn du uns doch nur sagen könntest, ob es dafür, was 

wir getan haben, eine Vergebung gibt?  

Es wurde darauf offenbart: ”Und diejenigen, die neben 
Allah keinen anderen Gott anrufen und nicht die Seele 

töten, die Allah (ihr zu töten) verboten hat, außer aus 

einem rechtmäßigen Grund, und die keine Unzucht 

begehen - Wer das aber tut, hat die Folge der Sünde zu 

erleiden.‚ (Furqan: 68)  
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Auch wurde offenbart: ”O Meine Diener, die ihr gegen 

euch selbst maßlos gewesen seid, verliert nicht die 

Hoffnung auf Allahs Barmherzigkeit.‚ Al-Zumar 53 

Muslim 122; Buchari 4810; Abu Daud 4274; Nasai 4015 
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ََانِ حُ  99 َ سٍَُ ؼ باة ت ْـ َ رَا بَسْلَؼَ ت
ّ
يِ اًكَْافِصِ ا  كِْ عَََ

Die (gute) Tat des Ungläubigen, der nach ihr den Islam 

annimmt 

 

نِي ًوُوسُُ ؾَنِ اجن  -123 ةٍ. كاَلَ: بَذْبَرَ ُْ نَا اجْنُ وَ يَى. بَذْبَرَ حسّزني حَصْمَةَُ جْنُ يََْ

نِي ؾُصْوَتُ جنُْ اًزُّ  ًِصَسُولِ صِِاَةٍ كاَلَ: بَذْبَرَ َُ كاَلَ  د ٍُ بَه تيَْرِ بَند حَىِيَم جنَْ حِزامٍ، بَذْبَرَ

ءٍ؟ فلَاَلَ  يْ لِي فِيْاَ مِنْ شََْ َُ ََِدةِ،  ُِ يدرُ بَِاَ فِي اًجَْا : بَزَبًَتَْ بُمُوزا نُيْتُ بَتَحَ الّغِ

‚. ذَيْرٍ  بَسَْمَْتَ ؿلََى مَا بَسَْفَْتَ مِنْ „لََُ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: 

حُّسُ. َـ  وَاًخدحَيُّرُ اًخد

  6==9، >697، 6664، :587، بخازي 567 مسلؼ

 

123. … Urwa Bin Az-Zubair berichtet von Hakim Bin 

Hizam, der zum Gesandten Allahs , sagte: Kannst du 

mir sagen, ob ich von den Dingen an Gottesdiensten, 

die ich in der Zeit der Dschahiliya praktiziert habe, 

etwas haben werde (von Allah dafür die Belohnung 

erhalten werde)? Der Gesandte Allahs , sagte: ”Du hast 

den Islam mit den vorangegangenen Guten (Taten, die 

du früher verrichtet hast) angenommen.‚ 

Muslim 123; Buchari 1436, 2220, 2538, 5992 

 

زيَاَ.  -567 سٍ كاَلَ اًحَُْوَْانِيُّ : حَسد َْ )...( وحسّزيا حَسَنٌ اًحَُْوَْانِيُّ وَ ؾَحْسُ جنُْ حُمَ

ًِحٍ  زيَاَ بَبِي، ؾَنْ ظَا سٍ حَسد ْـ يَم جنِْ سَ ُِ جْصَا
ّ
وَ اجْنُ ا ُُ لُوةُ وَ ْـ َ زنَِي ً وَكاَلَ ؾَحْسٌ : حَسد
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نِي ؾُصْوَتُ جْ  َُ ؾَنْ اجنِْ صِِاَةٍ كاَلَ: بَذْبَرَ د ، بَه ٍُ تيَْرِ بَند حَىِيَم جنَْ حِزَامٍ بَذْبَرَ نُ اًزُّ

ََِدةِ.  ُِ يدرُ بََِا فِي اًجَْا ًِصَسُولِ الّغِ : بَيْ زَسُولَ الّغِ بَزَبًَتَْ بُمُوزا نُيْتُ بَتَحَ كاَلَ 

لّغِ ظلى لظ ؿَََ مِنْ ظَسَكةٍَ بَوْ ؾَخاَكةٍَ بَوْ ظِةَِ زَحِمٍ. بَفِيْاَ بَحْصٌ؟ فلَاَلَ زَسُولُ ا

.„وسلؼ:   ‚بَسَْمَْتَ ؿلََى مَا بَسَْفَْتَ مِنْ ذَيْرٍ

  6==9، >697، 6664، :587، بخازي 567 مسلؼ

 

123. (…) Urwa Bin Az-Zubair berichtete von Hakim Bin 

Hizam, dass dieser zum Gesandten Allahs , sagte: O 

Gesandter Allahs, kannst du mir sagen, ob ich für die 

guten Taten meiner Dschahiliyyazeit von den Dingen, 

wie Gottesdiensten, Almosen geben, Sklaven befreien 

und Verwandten Güte erweisen von Allah die Beloh-

nung erhalten werde?  

Der Gesandte Allahs , sagte: ”Du hast den Islam mit 

den vorangegangenen Guten (Taten, die du früher ver-

richtet hast) angenommen.‚ 

Muslim 123; Buchari 1436, 2220, 2538, 5992 
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َِ ؼ  :9 ذْلَاظِ
ّ
يماَنِ وَا

ّ
 باة ظِسْقِ ال

Die Wahrhaftigkeit im Glauben und seine Aufrichtigkeit  

 

اوًِةََ  -568 َـ ذْزٌِسَ وَ بَتوُ مُ
ّ
زيَاَ ؾَحْسُ الّغِ جنُْ ا حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ : حَسد

يَم ؾَنْ  ُِ جْصَا
ّ
شِ ؾَنْ ا ا ىزًََتَْ  وَ وَنَِؽٌ، ؾَنِ الَعََْ ، كاَلَ: ًمَد : ؿََلْمََةَ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ

} هَمُ تِؼُلْؼٍ  ـ َ يم ّ
ا ا ٍنَ ءَامٌَوُا وًَمَْ ًََخِْسُوٰۤ ِ لشد

 
( صَقد رَلِضَ ؿلََى 6>)الٔهـام بًٓة:  }ب

؟ فلَاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ  َُ ُّياَ لَ ًؼَْلِؼُ هفَْسَ اةِ زَسُولِ الّغِ وَكاًَوُا: بًَ ؿَََ بَصْحَ

ِِۖ „وسلؼ:  لغد
 
حُنَىد ل جشُْرِكْ تِب  ـ َ ً{ : َِ تيِْ

ّ
وَ كََمَ كاَلَ ًلُْمَانُ ل ُُ دمَا  ه

ّ
وَ كََمَ ثؼَُيُّونَ. ا ُُ ًَُسَْ 

كَ ًؼَُلْؼٌ ؾَؼِيمٌ  ْ ًشِرّ
 
ند ب
ّ
، 77:4 ،76بخازي  ،568 (.مسلؼ57)ًللٌن بًٓة:  {ا

 ;:74، حصمشي ;7=:، >5=:، :;;8، =8:6، =786، >786

 

124. Abdullah berichtete: Als folgender Quranvers of-

fenbart wurde: ”Diejenigen, die glauben und ihren 

Glauben nicht mit Ungerechtigkeit verdecken...‚ (6:82), 

bedrückte dies die Gefährten des Gesandten Allahs und 

sie sagten: Wer von uns ist seiner Seele gegenüber nicht 

Unrecht? Der Gesandte Allahs , antwortete darauf: ”Es 

ist nicht so, wie ihr mutmaßt, sondern wie Luqman zu 

seinem Sohn sagte: ”Mein lieber Sohn, geselle Allah 

nichts bei, denn Götzendienst ist fürwahr ein gewaltiges 

Unrecht.‚ (Quran 31:13) 

Muslim 124, Buchari 32, 3360, 3428, 3429, 4629, 4776, 6918, 

6937, Tirmidhi 3067 
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لد مَا ًعَُاقُ . :56
ّ
فْ ا الَى ًمَْ ٍكَُلِّ َـ َ َُ وَث َ حْحَاه َُ س ُ د ََانِ بَه َ  بَاة ت

Allah  fordert von keiner Seele etwas über das 

hinaus, was sie zu leisten vermag 

زنَِي مُحَ  .569 دفْؼغُ لُِمَِدؼةَ حَسد ؼ وَاٌَ ُشِْيُّ َـ ٍِصُ وَبُمَِدةُ جنُْ ثِسْعَامَ اًْ سُ جنُْ مِهْاَلٍ اًضرد مد

َِ ؾَؼنْ  لَاءِ ؾَؼنْ بَتَِؼ َـ وَ اجنُْ اًلْاَسِمِ ؾَنْ اًْ ُُ زيَاَ زَوْخٌ وَ زيَاَ ٍزًَِسُ جنُْ سُزًَؽٍْ حَسد كاَلَ حَسد

صٍَصَْتَ كاَلَ  ُُ ا ىزًََؼَتْ ؿؼَلَى "بَبِي  َ ًمَد َِ وَسَؼلؼد ؼ َْ َ ُ ؿََ ِ ظَؼلىد الغد ِ مَؼا فِي " زَسُؼولِ الغد لِغد

 ُ َِ الغد حْكُْ تِؼ اسؼ ِ ٍُ يََُ فُو نْ ثحُْسُوا مَا فِي بَهفُْسِكُْ بَوْ تُّْ
ّ
مَوَاثِ وَمَا فِي الَْزْطِ وَا اًسد

ُ ؿؼَلَى كُلِّ شََْ  ةُ مَنْ ٌضََاءُ وَالغد شِّ َـ ُ ًِمَنْ ٌضََاءُ وًَ خسَد ." ءٍ كؼَسٍِصٌ فَِلَْفِصُ  كؼَالَ فاَصؼ ْ

 ُ ِ ظَؼلىد الغد َ فبَثَوَْا زَسُولَ الغد َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ِ ظَلىد الغد اةِ زَسُولِ الغد رَلِضَ ؿلََى بَصْحَ

ؼالِ  فٌْؼَا مِؼنْ الَْعََْ ِ كُلِّ نَؼةِ فلََؼاًوُا بَيْ زَسُؼولَ الغد َ ثُمد جصََنُؼوا ؿؼَلَى اًصُّ َِ وَسَلؼد َْ َ مَؼا  ؿََ

ٍِ الًْٓؼَؼةُ وَلَ  ؼشِ َُ ؼمَ  َْ َ ؼسَكةََ وَكؼَسْ بُىزًِْؼَؼتْ ؿََ ََامَ وَاًجَِِْؼؼاذَ وَاًعد ؼ ؼلَاتَ وَاًعِّ هعَُِؼقُ اًعد

ؼيُ  ُْ َ بَحصًُِؼسُونَ بَنْ ثلَُوًؼُوا كََمَ كؼَالَ بَ َِ وَسَؼلؼد ؼ َْ َ ُ ؿََ ِ ظَلىد الغد هعَُِلُِاَ كاَلَ زَسُولُ الغد

َِكُْ  ؼمَ  اًْىِذاَتيَِْْ مِنْ كدَْ َْ َ ً
ّ
ديؼَا وَا يؼَا قفُْصَاهؼَمَ زَت ْـ يؼَا وَبَظَ ْـ ياَ تيَْ كُوًؼُوا سَُِ َْ ياَ وَؾَعَ ْـ سَُِ

دؼتْ  ؼا اًلَْؼوْمُ رًَ َُ بَ ا اكْتَرَ َْمَ اًمَْعِيُر فََمَد َ ً
ّ
دياَ وَا ياَ قفُْصَاهمََ زَت ْـ ياَ وَبَظَ ْـ اًمَْعِيُر كاًَوُا سَُِ

ُ فِي  ابَِاَ بًَسًِْتََُمُْ فبَىَزَْلَ الغد َُ ثصِْ
ّ
َِ وَاًمُْؤْمٌُِونَ ":  ا ِّ َِ مِنْ زَت َْ َ ً

ّ
سُولُ تِمَا بُىْزِلَ ا بمَٓنَ اًصد

ياَ  ْـ قُ تيََْْ بَحَسٍ مِنْ زُسُلِهِ وَكاًَوُا سَُِ َِ وَزُسُلِهِ لَ هفَُصِّ َِ وَنُخُحِ ِ وَمَلَائِىَذِ كُلٌّ بمَٓنَ بِالغد

مَ اًمَْ  َْ َ ً
ّ
دياَ وَا ياَ قفُْصَاهمََ زَت ْـ ؼالَى فؼَبىَزَْلَ " عِيُر وَبَظَ َـ َ ُ ث َوُا رَلِضَ وسََرَِاَ الغد َـ ا فَ فََمَد

ُ ؾَؼؼزد وَخَؼؼيد  َِا ًََِؼؼا مَؼؼا نَسَؼؼختَْ وَؿََيَْْؼَؼا مَؼؼا "الغد َـ لد وُسْؼؼ
ّ
ُ هفَْسًؼؼا ا ؼؼفُ الغد لَ ٍكَُلِّ

نْ وسٌَُِاَ بَوْ بَدْعَبِنَا 
ّ
دياَ لَ ثؤَُاذِشْنَا ا َ " انْدسََختَْ زَت ؼمْ كاَلَ ه ياَ "َـ َْ َ مِيْ ؿََ دياَ وَلَ تَحْ زَت

َِياَ  ٍنَ مِنْ كدَْ ِ َُ ؿلََى الشد َخَْ ا كََمَ حَمَ صْرً
ّ
مْ " ا َـ َ َيْاَ مَا لَ ظَاكؼَةَ ًيََؼا "كاَلَ ه مِّ دياَ وَلَ تُحَ زَت

 َِ مْ " تِ َـ َ ؼناَ "كاَلَ ه ياَ بَهتَْ مَؼوْلَنَا فاَهصُْْ  ؿؼَلَى اًلَْؼوْمِ وَاؾْفُ ؾَيدا وَاقْفِصْ ًيَاَ وَازْحَمْ

مْ " اًْكَافِصٍِنَ  َـ َ  "كاَلَ ه
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125. Abu Hureira berichtet: Als dieser Quran-Aya 

offenbart wurde: "Allah gehört das, was in den Himmeln 

und was in der Erde ist. Und ob ihr kundtut, was in 

euren Seelen ist, oder es geheim haltet, Allah wird euch 

dafür zur Rechenschaft ziehen. Dann verzeiht Er, wem 

Er will, und bestraft, wen Er will. Und Allah hat Macht 

über alle Dinge." (Sure 2:284), war dies sehr hart für die 

Gefährten des Propheten und sie wurden aufgeregt. 

Sie sind zum Propheten knieten nieder (wegen der Auf-

regung) gekommen und sagten: "Du siehst, O Gesandter 

Allahs, dass wir mit Taten belasten sind, wie das Gebet, 

dem Fasten, dem Dschihad und den Sadaqa (Abgaben 

an die Bedürftigen). Und jetzt ist dir diese Aya offenbart 

worden, die wir nicht verkraften.  

Der Gesandte Allahs  sagte: "Wollt ihr das Gleiche 

sagen, wie die Leute der beiden Schriften (Juden und 

Christen) vor euch gesagt haben: 'Wir haben gehört, 

aber wir werden nicht gehorchen.'? Viel mehr sollt ihr 

sagen: ”Wir hören und gehorchen. Gewähre uns Deine 

Vergebung, unser Herr, und zu Dir ist die Heimkehr.'‚ 
(Sure 2:285) 
Sie (die Muslime) sagten: ”Wir hören und gehorchen. 

Gewähre uns Deine Vergebung, unser Herr, und zu Dir 

ist die Heimkehr.‚  
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Als die Menschen diese Aya immer wieder rezitierten, 

offenbarte Allah: ”Der Gesandte glaubt an das, was ihm 

von seinem Herrn herabgesandt worden ist, ebenso die 

Gläubigen; sie alle glauben an Allah und an Seine Engel 

und an Seine Bücher und an Seine Gesandten. Wir machen 

keinen Unterschied zwischen Seinen Gesandten. Und sie 

sagen: ”Wir hören und gehorchen. Gewähre uns Deine 

Vergebung, unser Herr, und zu Dir ist die Heimkehr.‛  

Als sie sich diese Aya angeeignet haben, offenbarte 

Allah: ‚Allah fordert von keiner Seele etwas über das 

hinaus, was sie zu leisten vermag. Ihr wird zuteil, was 

sie erworben hat, und über sie kommt, was sie sich 

zuschulden kommen lässt. Unser Herr, mache uns nicht 

zum Vorwurf, wenn wir (etwas) vergessen oder Fehler 

begehen.‚ Er (der Prophet) sagte: "Ja"  

”Unser Herr, und erlege uns keine Bürde auf, so wie Du 

sie jenen auferlegt hast, die vor uns waren.‛ 

Er (der Prophet) sagte: "Ja"  

‚Unser Herr, und lade uns nichts auf, wofür wir keine 

Kraft haben.‛ Er (der Prophet) sagte: "Ja" 

”Und verzeihe uns, und vergib uns, und erbarme Dich 

unser. Du bist unser Beschützer. So hilf uns gegen das 

Volk der Ungläubigen!‚ (2:286) Er (der Prophet) sagte: 

"Ja" 
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اوُسِ ؼ  >9 رَا *باة تَََ
ّ
ِ ؾَنْ حَسًِرِ اًيدفْسِ، وَاًرَْوَاظِصِ، بِاًلََْةِْ ا خلَِصد  الغد  ًمَْ جسَ ْ

Allah hat Hadithun Nafs* vergeben, was einem im Her-

zen einfällt, solange es nicht stabil wird (solange daraus 

keine Taten folgen). 
 

* d. h., Allah hat erlassen oder davon abgesehen, was nur 

ein Einfall oder Gedanke ist, was man aus seinem Innern 

heranzieht 
 

َسُ جنُْ مَ  -127 ِـ سٍ اًلُْبَرِيُّ حسّزيا سَ َْ سُ جنُْ ؾُحَ َسٍ وَ مُحمد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ ٌْعُوزٍ وَ كُذَ

زيَاَ بَتوُ ؾَوَاهةََ ؾَنْ كذَاَذَتَ ؾَنْ سُزَازَتَ جْنِ بَوْفَى ؾَنْ بَبِي  َسٍ كاًَوُا: حَسد ِـ ًِسَ وَاٌَدفْغُ 

صٍَصَْتَ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  ند الّغَ „ُُ
ّ
تِي مَا ا اوَسَ لِمد  تَََ

 َِ مََوُا تِ ْـ َ َِ بَهفُْسَِاَ مَا ًمَْ ًخَكََلدمُوا بَوْ ً زتَْ تِ  ‚.حَسد

، وسائي =664، اتو ذاوذ 7>55، حصمشي 8::: ،>696، بخازي ;56 مسلؼ

  6488، 6484، اجن ماخَ 7879، 7878
 

127. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Meiner Gemeinde hat Allah erlassen, was in ihre 

Seelen befällt, solange sie nicht davon sprechen oder 

danach handeln.‚ 
Muslim 127, Buchari 2528, 6664, Tirmidhi 1183, Abu Daud 

2209, Nasai 3434, 3435, Ibn Madscha 2040, 2044 



274 

 

حْسُ بِحَ ؼ  =9 َـ رَا هَمد اًْ
ّ
ِّئةٍَ ًمَْ باة ا رَا هَمد ثِسَُ

ّ
يةٍَ نُخِختَْ وَا  حىُْذةَْ  س َ

Wenn ein Diener beabsichtigt, etwas Gutes zu tun, wird 

es niedergeschrieben, und wenn er beabsichtigt, etwas 

Böses zu tun (es jedoch nicht tut), wird es nicht nie-

dergeschrieben 

 

يَم حسّزيا بَتوُ جَ  ->56 ُِ جْصَا
ّ
سْحقُ جنُْ ا

ّ
يْرُ جنُْ حَصْةٍ وَ ا َُ ىْصِ جنُْ بَبِي صَُدْةََ وَ سُ

نَا سُفِْاَنُ  سْحقَ: بَذْبَرَ
ّ
ٌََُْةََ  وَاٌَدفْغُ لَبِي جىَْصٍ كاَلَ ا زيَاَ اجْنُ ؾُ وَكاَلَ: الدَٓصَانِ : حَسد

صٍَصَْتَ كاَلَ  ُُ نَاذِ ؾَنِ الَؾْصَحِ ؾَنْ بَبِي  كاَلَ لظ ؾَزد „: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ؾَنْ بَبِي اًزِّ

رَا 
ّ
ِّئةًَ، وَا ا سَُ َُ ََِاَ فاَنْخُحُو نْ عََِ

ّ
، فاَ َِ َْ َ ا ؿََ َُ ِّئةٍَ فلََا حىَْذحُُو رَا هَمد ؾَحْسِي ثِسَُ

ّ
: ا وَخَيد

ا ؾَشْر  َُ ََِاَ فاَنْخُحُو نْ عََِ
ّ
يةًَ. فاَ ا حَس َ َُ مََِْاَ فاَنْخُحُو ْـ َ يةٍَ فلََؼْ ً  .‚اهَمد بِحَس َ

  7;74مسلؼ، حصمشي  >56

 

128. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: Allah, der Mächtige und Majestätische, sagte: 

”Wenn mein Diener beabsichtigt, etwas Böses zu tun, 

dann schreibt es gegen ihn (noch) nicht nieder. (Erst) 

Wenn er es tut, schreibt (jedoch nur) eine schlechte Tat 

nieder. Wenn er aber beabsichtigt, etwas Gutes zu tun 

und es nicht tut, dann schreibt ihm eine gute Tat nieder. 

Wenn er es aber tut, dann schreibt ihm zehn (gute 

Taten) nieder.‚ 

Muslim 128, Tirmidhi 3073 
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سِ بَبِي ؾُثمَْانَ . حسّزيا  -131 ْـ ودَ : حسّزيا ؾحْسُ اًوَْازِجِ ؾَنِ اًْجَ صَُدَْانُ جْنُ فصَُّ

عَازِذِيُّ ؾَنِ اجْنِ ؾَحداشٍ ، ؾَنْ زَسُولِ الّغِ ؼ فِيماَ ٍصَْوِي ؾَنْ  ُـ حسّزيا بَتوُ زَخَاءٍ اًْ

الَى ؼ، كاَلَ:  َـ َ َِ ثحََازَكَ وَث ِّ ياَثِ وَ „زَت ند لظ نخََةَ اًحَْس َ
ّ
، ا َ رَلِضَ ِّئاَثِ. ثُمد تيَْد ُ اًسد

مََِِاَ نَخبََهَ  َـ نْ هَمد بَِاَ فَ
ّ
يةًَ كَامِةًَ وَا ٍُ حَس َ مَََِْا نَخبََهاَ لظ ؾِيْسَ ْـ َ يةٍَ فلََؼْ ً ا فمََنْ هَمد بِحَس َ

افٍ نثَِ  َـ لَى بَضْ
ّ
فٍ ا ْـ مِائةَِ ضِ ِـ حْ لَى س َ

ّ
ياَثٍ ا ٍُ ؾَشْرَ حَس َ يَرتٍ. لظ ؾَزد وَخَيد ؾِيْسَ

مَََِِا،  َـ نْ هَمد بَِاَ فَ
ّ
يةًَ كَامِةًَ... وَا ٍُ حَس َ مَََِْا نَخبََهاَ لظ ؾِيْسَ ْـ َ ِّئةٍَ فلََؼْ ً نْ هَمد ثِسَُ

ّ
وَا

ِّئةًَ وَاحِسَتً    .‚نَخبََهاَ لظ سَُ

  5=8:، بخازي 575 مسلؼ

 
 

131. Abdullah Bin Abbas (Bin Abdul-Muttalib) erzählte, 

dass der Gesandte Allahs , von seinem Herrn, dem 

Gesegneten und Erhabenen, berichtete:  

”Allah hat die guten und die schlechten Taten nie-

dergeschrieben. Dann erklärte er: ”Wer etwas Gutes 

beabsichtigt und es nicht durchführt, dem rechnet Allah, 

dies bei Sich als eine volle gute Tat an.  

Wenn er es beabsichtigt und durchführt, dann rechnet 

Allah, Der Gesegnete und Erhabene, ihm dies bei Sich 

als zehn gute Taten an, bis zum siebenhundertfachen 

und bis zum vielfachen, an.  

Und wenn er etwas Schlechtes beabsichtigt, es aber nicht 

tut, dem wird Allah dies als eine volle gute Tat anrechnen.  
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Hat er diese schlechte Tat jedoch durchgeführt, so rech-

net Allah ihm nur eine schlechte Tat an.‚ 

Muslim 131, Buchari 6491 

 

 

يماَنِ وَمَا ًلَُولَُُ ؼ  4:
ّ
ََانِ اًوَْسْوَسَةِ فِي ال َ ا باة ت َُ  مَنْ وَخَسَ

Das Einflüstern im Glauben und was man sagt, wenn 

man es verspürt 
 

، ؾَنْ بَبِي  -576 َِ يٍ ؾَنْ بَتَِ َْ زيَاَ حَصٍِصٌ ؾَنْ سَُِ يْرُ جنُْ حَصْةٍ: حَسد َُ حسّزني سُ

ناد نََِ 
ّ
: ا ٍُ اةِ اًيدبِيِّ فسََبًَوُ صٍَصَْتَ كاَلَ: خَاءَ نَاشٌ مِنْ بَصْحَ اػَمُ ُُ َـ ياَ مَا ًخََ سُ فِي بَهفُْس ِ

. كاَلَ:  َِ مْ. كاَلَ: ‚ ؟وَكسَْ وَخَسْثمُُوٍُ „بَحَسُنَا بَنْ ًخَكََلدمَ تِ َـ َ يُح „كاًَوُا: ه رَاكَ صَرِ

يماَنِ 
ّ
 576 مسلؼ‚.ال

132. Abu Hureira berichtete: Die Gefährten des Propheten 

kamen und fragten ihn: Wir verspüren Dinge (das Ein-

flüstern) in unserem Inneren, worüber wir nicht wagen 

zu sprechen. Er fragte: ”Habt ihr es verspürt?‚ Sie sagten: 

Ja. Er entgegnete: ”Dies ist der ehrliche Glaube.‚ 
Muslim 132 

 

سُ جْنُ ؾَحداذٍ  -578 صُوفٍ وَ مُحمد ْـ ؼصُونُ جْنُ مَ َُ َِازُونَ وَاٌ-حسّزيا  ًِ كاَلَ:  -َدفْغُ 

صٍَصَْتَ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى  ُُ ، ؾَنْ بَبِي  َِ ضَامٍ ؾَنْ بَتَِ ُِ زيَاَ سُفِْاَنُ ؾَنِ  حَسد

لَ ٍزََالُ اًيداشُ ًدَسََاءًَوُنَ حَتىد ًلُاَلَ: ُشَا، ذََقََ لظ „لظ ؿَََ وسلؼ: 

؟ فمََنْ  ََلُيْ: بمٌَٓتُْ بِالّغِ  اًزََْقَْ، فمََنْ ذََقََ الّغِ  ‚.وَخَسَ مِنْ رلِضَ صَُئْا فََْ

  65;8، :;76، بخازي 578مسلؼ 
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134. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Die Menschen werden solange fragen, bis es ge-

sagt wird: Allah hat (alle) Geschöpfe erschaffen; wer 

aber hat Allah erschaffen? Wer so etwas (diese Frage) 

verspürt, soll sagen: ”Ich glaube an Allah.‚ 
Muslim 134, Buchari 3276, 4721 
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ََمِيٍْ فاَحِصَتٍ بِاًيدازِ ؼ  5:  باة وَؾَِسِ مَنِ اكْذعََؽَ حَقد مُسْلِؼٍ تِ

Das Feuer für den, der einem Muslim sein Recht durch 

einen falschen Eid genommen hat 

 

َـا ؾَنْ  -137 َسٍ وَ ؿلًَُِّ جْنُ حُجْصٍ . جََِ ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ ُّوةَ وَ كذَُ يَى جنُْ بًَ حسّزيا يََْ

نَا  فَصٍ كاَلَ: بَذْبَرَ ْـ اؾَِيُ جْنُ حَ سَُْ
ّ
زيَاَ ا ُّوةَ: حَسد فَصٍ . كاَلَ اجنُْ بًَ ْـ اؾَِيَ جنِْ حَ سَُْ

ّ
ا

وَ اجنُْ  ُُ لَاءُ وَ َـ َمَِيِّ ؾَنْ  اًْ ةٍ اًسد ْـ حَسِ جنِْ نَ ْـ حْمنِ مَوْلَى اًحُْصَكةَِ ؾَنْ مَ ؾَحْسِ اًصد

ةٍ ؾَنْ بَبِي بُمَامَةَ بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ:  ْـ َِ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ نَ مَنِ اكْذعََؽَ حَقد „بَدِِ

، فلَسَْ بَوْحَةَ لظ لََُ اًيدازَ،  َِ ََمَِيِ َِ اًجَْيدةَ امْصِىءٍ مُسْلِؼٍ تِ َْ َ مَ ؿََ فلَاَلَ لََُ ‚ وَحَصد

؟ كاَلَ  نْ كَانَ صَُئْا ٌسَِيرا، يَا زَسُولَ الّغِ
ّ
نْ كضََِحا مِنْ بَزَاكٍ : „زَخُيٌ: وَا

ّ
 ‚.وَا

  6768، اجن ماخَ 9878، وسائي ;57مسلؼ 

 

137. Abu Umama berichtete: Der Prophet , sagte:  

”Wer das Vermögen eines Muslims durch einen falschen 

Eid (zu Unrecht) wegnimmt, für den hat Allah das Feu-

er bestimmt und ihm das Paradies verwehrt.‛ Ein Mann 

fragte: Auch wenn es etwas Geringes ist, o Gesandter 

Allahs? Er sagte: ”Auch wenn es ein Stück Holz aus 

Arak* ist.‚ 

* was man zum Reinigen der Zähne verwendet  

Muslim 137, Nasai 5434, Ibn Madscha 2324 
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زيََا  -138 زيَاَ اجْنُ همَُيْرٍ حَسد زيَاَ وَنَِؽٌ . خ وحَسد وحسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ . حَسد

نَا  يَم اًْحَيْؼَلًُِّ وَاٌَدفْغُ لََُ بَذْبَرَ ُِ جْصَا ّ
سْحقَ جنُْ ا

ّ
زيَاَ ا اوًِةََ وَ وَنَِؽٌ . خ وَحَسد َـ بَتوُ مُ

شُ ؾَنْ  زيَاَ الَعََْ مَنْ بَبِي وَائِيٍ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ ؾَنْ زَسُولِ الّغِ كاَلَ:  وَنَِؽٌ . حَسد

وَ فِيْاَ فاَحِصٌ، ًلَِيَ الّغَ  ُُ  ، حََفََ ؿلََى ًمَِيٍْ ظَبْرٍ ًلَْذعَِؽُ بَِاَ مَالَ امْصِىءٍ مُسْلِؼٍ

َِ قضَْحَانُ  َْ َ وَ ؿََ ُُ سِّ  ‚وَ َـرُ جْنُ كَُسٍْ فلََالَ: مَا يََُ ثكُُْ بَتوُ ؾَحْسِ كاَلَ: فسََذَيَ الَصْ

حْمنِ؟ كاًَوُا: نَشَا وَنَشَا. كاَلَ: ظَسَقَ بَتوُ ؾَحْسِ اًصّحمنِ. فِيد ىزًََتَْ. كَانَ تَُْنِي  اًصد

لَى اًيدبِيِّ . فلََالَ 
ّ
َُ ا خُ ََمَنِ. فزََاصَُْ ٌِّةٌَ؟: „وَتيََْْ زَخُيٍ بَزْطٌ بِاًْ يْ لَضَ تَُ فلََُتُْ: ‚ َُ

، ؾِيْسَ رلِضَ ‚ َُ فَِمََِيُ : „لَ. كاَلَ  َِفَ. فلَاَلَ زَسُولُ الّغِ رَنْ يََْ
ّ
مَنْ حََفََ : „كَُتُْ: ا

وَ  ُُ وَ فِيْاَ فاَحِصٌ، ًلَِيَ الّغَ وَ ُُ  ، ، ًلَْذعَِؽُ بَِاَ مَالَ امْصِىءٍ مُسْلِؼٍ ؿلََى ًمَِيِْ ظَبْرٍ

َِ قضَْحَانُ  َْ َ ِسِْ ‚ ؿََ َـ ونَ تِ ٍنَ ٌضَْتَرُ ِ لشد
 
ند ب
ّ
ًتَْ: }ا ََِلا{ فنََزَ مْ زمََياً كَ هِِ  ـ ِ وَبًَمَْ لغد

 
 ب

لَى بدِٓصِ الًٓةَِ.;;)اًـمصان الًٓة: 
ّ
 ( ا

، ;::6، :::6، :695، 6959، ;685، :685، ;679 ،:679، بخازي >57 مسلؼ

 ،=:56 ، حصمشي889;، 8>5;، 7>5;، ;;::، :;::، 8994، =898، ;;:6، :;:6

 6767، اجن ماخَ 7687، اتو ذاوذ :==6

 

138. Abdullah (Ibn Umar رضي الله عنهما  ) berichtete: Der 

Prophet , sagte: ”Wer zu Unrecht auf das Vermögen 

eines Muslims schwört, um es ihm wegzunehmen, dieser 

wird Allah begegnen, Der zornig über ihn ist.‛  

Dann trat Al-Ascháth Bin Qais ein und fragte: Was 

erzählt euch Abu Abdurrahman (Ibn Umar رضي الله عنهما  )? 

Die Anwesenden antworteten, was er ihnen erzählte. Er 

sagte: Abu Abdurrahman sagt die Wahrheit, denn über 
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mich ist er (der Quranvers) herabgesandt worden. Es 

gab Streit zwischen mir und einem Mann über ein 

Grundstück im Jemen.  

Ich brachte die Angelegenheit vor den Propheten . Er 

fragte mich: ”Hast du einen Beweis?‚ Ich antwortete: 

Nein. Der Gesandte Allahs  sagte: ”Dann seinen 

Schwur.(er soll vereidigt werden)‚ Ich sagte: Er soll 

schwören. Da sagte der Gesandte Allahs : ”Wer zu 

Unrecht auf das Vermögen eines Muslims schwört, um 

es ihm wegzunehmen, dieser wird Allah begegnen, Der 

zornig über ihn ist.‛  

Dann wurde (folgender Quranvers von Allah) offenbart: 

”Diejenigen, die ihren Bund mit Allah und ihre Eide für 

einen geringen Preis verkaufen, haben am Jenseits 

keinen Anteil. Und Allah wird am Tage der 

Auferstehung weder zu ihnen sprechen noch sie 

anschauen noch sie läutern. Für sie wird es schmerzliche 
Strafe geben.‚ Quran 3:77  

Muslim 138, Buchari 2356, 2357, 2416, 2417, 2515, 2516, 2549, 2550, 

2666, 2667, 2676, 2677, 6676, 6677, 7183, 7184, 7445, Tirmidhi 1269, 

2996, Abu Daud 3243, Ibn Madscha 2323 
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زيَاَ سُفِْاَنُ، ؾَنْ خَامِؽِ  ->57 ، حَسد ُّ صَ اًمَْكّيِ زيَاَ اجْنُ بَبِي عََُ جنِْ بَبِي  )...( وَحَسد

ا صَلِِقَ جْنَ  َـ ، سَُِ تُ اجنَْ  زَاصِسٍ، وَؾَحْسِ اًمَْلِطِ جْنِ بَؿيََْْ ْـ سََمََةَ، ًلَُولُ سَُِ

ِ ظلى تُ زَسُولَ الغد ْـ وذٍ، ًلَُولُ سَُِ ُـ مَنْ حََفََ ؿلََى " وسلؼ ًلَُولُ  لظ ؿَََ مَسْ

َِ قضَْحَانُ  مَالِ امْصئٍِ مُسْلِؼٍ تِلَيْرِ  َْ َ وَ ؿََ ُُ َ وَ َِ ًلَِيَ الغد ِ ثُمد   "  حَلِّ كصََبَ  كاَلَ ؾَحْسُ الغد

َُ مِنْ نِخَاةِ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ مِعْسَاكَ ياَ زَسُولُ الغد َْ َ ِ  ؿََ ند " الغد
ّ
ٍنَ  ا ِ الشد

مْ زمََياًٌضَْتَرُ  ِ وَبًَمَْانِهِ ِسِْ الغد َـ ََِلاً  ونَ تِ لَى بدِٓصِ الًٓةَِ   "كَ
ّ
 ا

 

138. (…) Abdullah Bin Masud berichtete: Ich hörte den 

Gesandten Allahs , sagen:  

”Wer auf das Vermögen eines Muslims schwört, ohne 

ein Recht darauf zu haben, (einzig, um es sich an-

zueignen), der wird Allah begegnen, Der zornig über 

ihn ist.‛  

Abdullah sagte: Dann rezitierte der Gesandte Allahs , 

als Bestätigung dessen, was er gesagt hat (folgenden 

Quranvers):  

 

”Diejenigen, die ihren Bund mit Allah und ihre Eide für 

einen geringen Preis verkaufen...‚ Quran 3:77  

Muslim 138 
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ٍِ تِليَْرِ حَقٍّ ؼ  6: ًَِيِ ؿلََى بَند مَنْ كعََسَ بَذْشَ مَالِ كيَْرِ كَانَ اًلْاَظِسُ  باة الزد

نْ كذُِيَ كَانَ فِي اًيدازِ 
ّ
َِ وَا مِ فِي حَلِّ  وَبَند مَنْ كذُِيَ ذُونَ مَالَِِ فَِوَُ صََِِسٌ  مُِْسَزَ الزد

Wer den Besitz eines anderen unrechtmäßig entwendet, 

dessen Blut zu vergießen ist erlaubt; wenn er getötet 

wird, wird er im Feuer sein, und wer wegen seines Ver-

mögens ums Leben kommt, ist ein Märtyrer 

- Das unrechtmäßige Entwenden eines Eigentums - 

 

لَاءِ : -140 َـ سُ جنُْ اًْ زيَاَ  حسّزني بَتوُ نُصًَةٍْ مُحمد نِي اجنَْ مَزْلَسٍ حَسد ْـ َ زيَاَ ذَالِزٌ ً حَسد

صٍَصَْتَ، كاَلَ:  ُُ ، ؾَنْ بَبِي  َِ حْمنِ ؾَنْ بَتَِ لَاءِ جْنِ ؾَحْسِ اًصد َـ فَصٍ ؾَنِ اًْ ْـ سُ جْنُ حَ مُحمد

نْ خَاءَ زَخُيٌ ٍُ 
ّ
! بَزَبًَتَْ ا لَى زَسُولِ الّغِ . فلَاَلَ: يَا زَسُولَ الّغِ

ّ
صًِسُ خَاءَ زَخُيٌ ا

َِ مَالَضَ „بَذْشَ مَالِي؟ كاَلَ:  عِ ْـ نْ كاَثََنَِي؟ كاَلَ: ‚ فلََا ثُ
ّ
كاَلَ: ‚ كاَثِلْهُ „كاَلَ: بَزَبًَتَْ ا

نْ كذَََنَِي؟ كاَلَ: 
ّ
؟ كاَلَ:  ‚فبَهَتَْ صََِِسٌ „بَزَبًَتَْ ا َُ نْ كذَََخُْ

ّ
وَ فِي „كاَلَ: بَزَبًَتَْ ا ُُ

 ‚.اًيدازِ 

  584مسلؼ 

 

140. Abu Hureira berichtete: Ein Mann kam zum Ge-

sandten Allahs , und fragte: O Gesandter Allahs, wie 

siehst du es, wenn ein Mann kommt und mir mein Ei-

gentum nehmen will? Er antwortete: ”Gib ihm ihn 

nicht!‚ Er fragte: Wenn er mich aber bekämpft? Er , 

antwortete: ”Dann bekämpfe ihn!‚  
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Der Mann fragte: Wie ist es, wenn er mich tötet? Er 

antwortete: ”Dann bist du ein Märtyrer!‚  

Der Mann fragte: Wie ist es, wenn ich ihn töte? Er sagte: 

”Dann ist er im Feuer!‚ 

 

زنَِي  -585  سْحَقُ جْنُ  اًحَْسَنُ جنُْ ؿلًٍَِّ اًحَُْْوَانِيُّ    حَسد
ّ
سُ جْنُ زَافِؽٍ    مٌَعُْوزٍ  وَا وَمُحَمد

سْحَقُ   كاَلَ    وَبًَفَْاػُُِمْ مُذلَاَزِتةٌَ  
ّ
ناَ    ا زيَاَ   وَكاَلَ الْدَٓصَانِ    بَذْبَرَ اقِ  ؾَحْسُ    حَسد سد ناَ    اًصد   بَذْبَرَ

نِي    ًجٍْ اجنُْ حُصَ   مَانُ    كاَلَ بَذْبَرَ َْ حْمَنِ    مَوْلَى    ثَاتِخًا   بَند    الَْحْوَلُ  سََُ صَ جنِْ ؾَحْسِ اًصد   عََُ

  . ٍُ ا كَانَ تيََْْ  بَذْبَرَ َُ ًمَد د صٍو ؾَحْسِ    بَه ِ جنِْ عََْ  مَا كَانَ    ؾَيْخسََةَ جنِْ بَبِي سُفِْاَنَ    وَتيََْْ    الغد

وا  ُ اضِ  ٌَِلِْذاَلِ فصََنِةَ     ثَُسَرد َـ لَى    ذَالِزُ جنُْ اًْ
ّ
صٍو   ا ِ جْنِ عََْ َُ    ؾَحْسِ الغد   ذَالِزٌ    فوََؾَؼَ

صٍو ؾَحْسُ    فلَاَلَ   ِ جنُْ عََْ ِ    الغد مْتَ بَند زَسُولَ الغد َِ ُ    بَمَا ؿَ َ  ظَلىد الغد َِ وَسَلؼد َْ َ :  كاَلَ    ؿََ

َِ   الَِِ فَِوَُ صََِِسٌ."مَنْ كذُِيَ ذُونَ مَ  " ًِِ َ ز سُ جنُْ حَاتِمٍ  و حَسد زيَاَ   مُحَمد سُ    حَسد جنُْ  مُحَمد

زيَاَ خ    جىَْصٍ  سُ جْنُ ؾُثمَْانَ اًيدوْفلًَُِّ    و حَسد زيَاَ   بَحْمَ هَُِا   بَتوُ ؿاَصٍِِ    حَسد اجنِْ    ؾَنْ    كِلاَ

ياَذِ  بََِشَا   حُصًَجٍْ  س ْ
ّ
 لَهُ مِثْ    الْ

 

141. Abdullah Bin Amr berichtete: Der Gesandte Al-

lahs  sagte:  

”Wer wegen seines Vermögens (um es zu schützen) 

stirbt, der ist ein Märtyrer.‚ 
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َِ اًيدازَ ؼ  7: ًِصَؾَِدخِ خِحْلاَقِ اًوَْالِي اًلْاَصِّ   باة اس ْ

Das Feuer für den korrupten Herrscher 

 

َِةِ ؾَنِ اًحَْسَنِ كاَلَ: ؿاَذَ  -586 زيَاَ بَتوُ الَصْ ودَ : حَسد زيا صَُدَْانُ جْنُ فصَُّ حسد

. كاَلَ  َِ ي مَاثَ فِِ ِ َِ الشد لِيَ جْنَ ٌسََازٍ اًمُْزَنِيِّ فِي مَصَضِ ْـ سُ الّغِ جْنُ سِيَاذٍ مَ َْ ؾُحَ

َُ مِنْ زَسُولِ  خُ ْـ زمَُ حَسًِثا سَُِ نّيِ مُحَسِّ
ّ
لِيٌ: ا ْـ مْتُ بَند لِي حَِاَتً مَا  مَ َِ ، ًوَْ ؿَ الّغِ

تُ زَسُولَ الّغِ ًلَُولُ:  ْـ نّيِ سَُِ
ّ
زخُْمَ. ا َِ الّغُ زَؾَِدةً، „حَسد ؾَِ مَا مِنْ ؾَحْسٍ ٌسَْتَرْ

َِ اًجَْيدةُ  َْ َ مَ لظ ؿََ لد حَصد
ّ
، ا َِ ًِصَؾَِدخِ وَ كاَصٌّ  ُُ  ‚.ًمَُوثُ ًوَْمَ ًمَُوثُ وَ

  595;، 594;، بخازي 74;8، =6;8، 586مسلؼ 

 

142. Ubaidullah Bin Ziad besuchte Ma’qil Bin Yasaar Al-

Mazni während er krank war und im Sterben lag. Ma’qil 

sagte zu ihm: Ich erzähle dir einen Hadith, den ich vom 

Gesandten Allahs, hörte. Wüsste ich, dass ich weiter-

leben würde, hätte ich ihn dir nicht erzählt. Ich hörte 

den Gesandten Allahs sagen: ”Es gibt keinen Diener, 

den Allah zum Herrscher bestimmt, der dann seinen 

Untertanen gegenüber korrupt ist und stirbt, ohne dass 

Allah ihm das Paradies verbietet.‚ 

Muslim 142, 4729, 4730, Buchari 7150, 7151 
 

سْحقُ جْنُ ) -142
ّ
سُ جْنُ اًمُْثنَىد وَ ا يُّ وَ مُحَمد ِـ انَ اًمِْسْمَ زيا بَتوُ قسَد ...( وحسد

زنَِي  ضَامٍ كاَلَ: حَسد ُِ ارُ جنُْ  َـ زيَاَ مُ نَا، وَكاَلَ الدَٓصَانِ: حَسد سْحقُ: بَذْبَرَ
ّ
يَم كاَلَ ا ُِ جْصَا

ّ
ا

ََِحِ بَند ؾُحََْ  لِيَ جنَْ ٌسََازٍ فِي بَبِي ؾَنُ كذَاَذَتَ ؾَنْ بَبِي اًمَْ ْـ سَ الّغِ جْنَ سِيَاذٍ ؿاَذَ مَ
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 . َِ زْمَ تِ سًِرٍ ًوَْل بَنّيِ فِي اًمَْوْثِ ًمَْ بُحَسِّ زمَُ بِحَ نّيِ مُحَسِّ
ّ
لِيٌ: ا ْـ . فلَاَلَ لََُ مَ َِ مَصَضِ

تُ زَسُولَ الّغِ ًلَُولُ:  ْـ َِمِيَْ، ثُمد لَ „سَُِ ِسَُ ًَِمُْ  مَا مِنْ بَمِيٍر ًلًَِ بَمْصَ اًمُْسْ يََْ

ُِمُ اًجَْيدةَ  َـ لد ًمَْ ًسَْذُيْ مَ
ّ
 ‚.وًَيَْعَحُ ا

 75;8، 586مسلؼ 

 

142. (…) Ubaidullah Bin Ziad besuchte Ma’qil Bin 

Yasaar Al-Mazni während er krank war und Ma’qil sagte 

zu ihm: Ich erzähle dir einen Hadith. Würde ich nicht 

im Sterben liegen, hätte ich ihn dir nicht erzählt. Ich 

hörte den Gesandten Allahs sagen: ”Es gibt keinen Emir, 

den Allah über die Muslime eingesetzt hat, der sich 

dann nicht anstrengt, nicht den aufrichtigen Rat erteilt 

und dann ins Paradies eingeht.‚ 

Muslim 142, 4731 
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غِ اًلَُْوُةِ وَؾَصْطِ اًفِْتَنِ  -8: ْـ َ يماَنِ مِنْ ت
ّ
 ؿلََى اًلَُْوُةِ  باة زَفؽِْ الَمَاهةَِ وَال

Die Treue und der Glauben verschwinden aus manchen 

Herzen, die Prüfungen unterzogen werden 
 

زيَاَ -143  زيَاَ   بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ    حَسد اوًِةََ  بَتوُ   حَسد َـ زيَاَ   خ وَوَنَِؽٌ    مُ بَتوُ    و حَسد

زيَاَ   نُصًَةٍْ  اوًِةََ    حَسد َـ شِ    ؾَنْ    بَتوُ مُ ةٍ    ؾَنْ    الَْعََْ ُْ كاَلَ    حُشًَفَْةَ   ؾَنْ    سًَسِْ جنِْ وَ

  ِ زيَاَ زَسُولُ الغد َِ وَسَلؼدَ    حَسد َْ َ ُ ؿََ احَسًِثيَِْْ كَ    ظَلىد الغد وَبَنَا بَهخْؼَِصُ  سْ زَبًَتُْ بَحَسَهَُِ

زيَاَ: " َِمُوا  بَند الَْمَاهةََ ىزًََتَْ فِي خَشْزِ  الْدَٓصَ حَسد َـ كَُوُةِ اًصّخَِالِ ثُمد ىزََلَ اًلُْصْبنُٓ فَ

َِمُوا يدةِ  مِنْ اًلُْصْبنِٓ وَؿَ ِ الَْمَاهةَِ كاَلَ   مِنْ اًس ُّ زيَاَ ؾَنْ زَفؽْ َ    ثُمد حَسد خُيُ اًيدوْمَةَ ً ياَمُ اًصد

َِ فَِؼََيُّ  ا مِثيَْ  فذَُلْدغَُ الَْمَاهةَُ مِنْ كََحِْ َُ الَْمَاهةَُ  ثُمد ًيَاَمُ اًيدوْمَةَ فذَُلْدغَُ    اًوَْنْتِ    بَثصَُ

ا مِثيَْ  َُ َِ فَِؼََيُّ بَثصَُ َُ ؿلََى زخِْلِطَ  نَجَمْصٍ    اًمَْجْيِ    مِنْ كََحِْ اٍُ    طَ فٌَفَِ    ذَحْصَحْذَ   فتََرَ

ا  ُِعْحِحُ اًيداشُ  وًََُسَْ    مٌُخَْبِرً َُ ؿلََى زِخْلِهِ فَ ءٌ ثُمد بَذَشَ حَصًً فسََحْصَخَ َِ شََْ  فِِ

ند فِي 
ّ
ي الَْمَاهةََ حَتىد ًلُاَلَ ا ونَ لَ ٍكََاذُ بَحَسٌ ًؤَُذِّ ُـ َ تنَِي فلَُانٍ زَخُلًا بَمِِياً  ًدَدَاًَ

خُ  ٍُ    يِ مَاحَتىد ًلُاَلَ ٌَِصد َِ مِثلْاَلُ حَددةٍ مِنْ    بَخْلَسَ َُ مَا بَؾْللََهُ وَمَا فِي كََحِْ َ  مَا بَػْصَف

يماَنٍ." 
ّ
تُ    وًَلَسَْ بَتََ ؿلًََد سَمَانٌ وَمَا بُبَالِي بٍَدكُْ دَصْذَلٍ مِنْ ا ْـ َ َِمًا    بَاً   ًئَِِْ كَانَ مُسْ

  َُ د ه ذد َُ    ًيََرُ َُ ؿلًََد  وًَئَِِْ  ؿلًََد ذًِيُ د ه ذد اهًَِّا بَوْ يَُُّوذِياًّ ًيََرُ َِ    كَانَ هصََْ ََوْمَ فمََا   سَاؾَِ ا اًْ وَبَمد

لد فلَُاناً 
ّ
ؽَ مٌِْكُْ ا ًِ وَفلَُانًا. نُيْتُ لُِبَا

74
، حصمشي :;6;، :>4;، ;=8:، بخازي 587مسلؼ  

 8497، اجن ماخَ =;65

                                                      
74
وَ الَْ   ُُ َِ ؾِحَاذٍَُ اًجَْشْزُ  الَى تِ َـ َ ُ ث ي كَلدفَ الغد ِ َفُ الشد صُ بَند اًْمُصَاذَ بَِاَ اًخدكْلِ ُِ ا ا الَْمَاهةَُ فاًَؼد  ظْيُ وَبَمد

مَامُ بَتوُ اًحَْسَنِ اًوَْاحِسِيُّ 
ّ
مْ . كاَلَ الْ ٍُ ؿََيَِْْ ي بَذَشَ ِ ِْسُ الشد َـ ُ  -وَاًْ َُ الغد ِ ثَ  -زَحِمَ ناد فِي كوَْلِ الغد

ّ
الَى: "ا َـ

مَاوَاثِ وَالَْزْطِ وَاًجِْحَالِ."  ا  -ؾَصَضْياَ الَْمَاهةََ ؿلََى اًسد ُ  -كاَلَ اجنُْ ؾَحداشٍ  -ثفسيُر زَضِيَ الغد

ٍنُ وَ  -ؾَهْمَُا  وَ الّزِ ُُ حَاذِ وَكاَلَ اًحَْسَنُ  ِـ الَى ؿلََى اًْ َـ َ ُ ث دتِي افْتَرَضَِاَ الغد َُ بَمَاهةٌَ هِيَ اًفَْصَائغُِ اً ٍنُ كُلُّ الّزِ

اؿةَُ كاَلَ  َُ وَكاَلَ مُلاَثِيٌ الَْمَاهةَُ اًعد َِ وَمَا نُهُوا ؾَيْ ََةِ الَْمَاهةَُ مَا بُمِصُوا تِ ًِ ا َـ شَا  وَكاَلَ بَتوُ اًْ َُ اًوَْاحِسِيُّ وَ

ِِمُ اًعد  ِـ َ ٍِنَ كاَلَ فاَلَْمَاهةَُ فِي كوَْلِ جََِ َدقُ تِبذََائِهاَ اًثدوَاةُ كوَْلُ بَنْثَرِ اًمُْفَسّرِ َـ دتِي ًخََ اؿةَُ وَاًفَْصَائغُِ اً

ُ بَؿْلَؼُ  لاَةُ وَالغد ِـ ِاَ اًْ ِـ َ َِ  وَتِخَضْ
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ناد ؾَصَ  

ّ
الَى: "ا َـ َ ضْياَ وَكاَلَ ظَاحِةُ اًخدحْصٍِصِ الَْمَاهةَُ فِي اًحَْسًِرِ هِيَ الَْمَاهةَُ اًمَْشْنُوزَتُ فِي كوَْلَِِ ث

ًَِالَْمَاهةََ  حْسِ كاَمَ حِِيئَِشٍ تِبذََاءِ اًخدكَا َـ خَمْىٌَتَِ الَْمَاهةَُ مِنْ كََةِْ اًْ رَا اس ْ
ّ
يماَنِ فاَ

ّ
فِ ..." وَهِيَ ؿيَُْْ الْ

ُ بَؿْلَؼُ  كاَمَتَِاَ وَالغد
ّ
َِ مِهْاَ وَخَسد فِي ا َْ َ  وَاقْخنَََِ مَا ٍصَِذُ ؿََ

ا كوَْلَُُ   ُ ؿََََْ  -وَبَمد َ ظَلىد الغد ا مِثيَْ  -َِ وَسَلؼد َُ سْكَانِ اًكَْافِ  اًوَْنْتِ فَِؼََيُّ بَثصَُ
ّ
فَُِوَ تِفَذْحِ اًوَْاوِ وَا

 َ وَ سَوَاذٌ ٌ ُُ  ٍُ وَ الَْثصَُ اًُْسَِيُر نَشَا كاَلََُ اًِْصََوِيُّ وَكاَلَ كيَْرُ ُُ وَ وَبِاًخداءِ اًمُْثيَداتِ مِنْ فوَْقُ وَ ُُ سِيٌر وَكِِيَ 

سُ  ي كَانَ كدَْلَهُ ًوَْنٌ يََْ ِ ٌَِدوْنِ الشد ًِفٌ   جُ مُزَا

ا   سْكَانِ اًجِْيِم وَفذَْحِِاَ ًلَُخاَنِ حَكَاهَُِا ظَاحِةُ اًخدحْصٍِصِ وَاًْمَضُِْوزُ  اًمَْجْيُ وَبَمد
ّ
فدَِفَذْحِ اًمِْيِم وَا

ٍُ جِىَسْرِ اًجِْيِم ثمَْجَيُ تِفَذْحِ  َُ مَجَِتَْ ًسَُ سْكَانُ ًلُاَلُ مٌِْ
ّ
ِاَ مَجَلًا تِفَذْحِِاَ بًَضًْا وَمَجََتَْ تِفَذْحِ اًجِْيِم الْ

يُ اٌَُّلَةِ وَاًلْصًَِ ُْ ا كاَلَ بَ َُ سْكَانِهاَ ًلَُخاَنِ مَضُِْوزَتََنِ وَبَمْجَََِاَ كيَْرُ
ّ
ِاَ مَجْلًا بِا وَ ثمَْجُيُ تِضَمِّ ُُ ةِ اًمَْجْيُ 

مَ  َـ ََسِ مِنَ اًْ ي ًعَِيُر فِي اًْ ِ ََِيٌ اًخديفَُّطُ الشد َِ مَاءٌ كَ ا وًَعَِيُر كَاًلُْددةِ فِِ َُ وِ  يِ تِفَبشٍِ بَوْ نَحْ

ءٌ   َِ شََْ ا وًََُسَْ فِِ ٍُ مٌُْخبَِرً ا َُ ؿلََى زِخْلِطَ فٌَفَِطَ فتََرَ ا كوَْلَُُ نَجَمْصٍ ذَحْصَحْذَ حْصَخَةُ  وَبَمد فاًَجَْمْصُ وَالزد

صُوفاَنِ وَهفَِطَ تِفَذْحِ اًيُّونِ وَنَسْرِ  ْـ دفْؼَةِ  مَ ٍِ اٌَ شِ َُ ا وَبَظْيُ  ًـ ا مُصْثفَِ ٍُ وَمٌُْخبَِرً ياَ ْـ اًفَْاءِ وًَلَُالُ ثيَفَدطَ تِمَ

َِ وَكوَْلَُُ هفَِطَ وًَمَْ ًلَُيْ هفَِعَتْ مَ  َْ َ َِ وَازْثِفَاغُ اًرَْعَِةِ ؿََ َُ اًمِْيْبَرُ لِزْثِفَاؿِ ؽَ بَند اًصّخِْيَ الِزْثِفَاغُ وَمٌِْ

 
ّ
دثةٌَ ا وَ امُؤَه ُُ نَى اًصّخِْيِ وَ ْـ مَ ًِ ثحَْاؿاً 

ّ
ا بَنْ ٍىَُونَ ا مد

ّ
ٌَِدفْغِ اًصّخِْيِ وَا ِّحَاؿاً  ا بَنْ ٍىَُونَ رَندصَ هفَِطَ اث ضْوُ مد ُـ ًْ 

صٌ وَوَكؽََ فِي بَنْثَرِ الُْظُولِ ثُمد  ُِ وَ ػَا ُُ ٍُ وَ َُ فَِىََشَا ضَحَعْياَ ا كوَْلَُُ ثُمد بَذَشَ حَصًً فسََحْصَخَ  بَذَشَ وَبَمد

ٍُ ذَحْصَحَ رَلِضَ اًمَْبِدُورَ بَ  ياَ ْـ َحٌ بًَضًْا وٍَىَُونُ مَ وَ صَحِ ُُ فصَْاذِ ًفَْغِ اًحَْعَاتِ وَ
ّ
َُ بِا وِ حَعَاتً فسََحْصَخَ

ُ بَؿْلَؼُ  وَ اًحَْعَاتُ وَالغد ُُ ءَ وَ ْ  اًشيد

نَى اًحَْسًِرِ بَند الَْمَاهةََ حَ   ْـ لُ كاَلَ ظَاحِةُ اًخدحْصٍِصِ: مَ رَا سَالَ بَود
ّ
زُولُ ؾَنِ اًلَُْوُةِ صَُئْاً فضََُئْاً فاَ

ي كدَْلَهُ  ِ ٌَِدوْنِ الشد ًِفٍ  اطُ ًوَْنٍ مُزَا وَ اؿتِْرَ ُُ َُ ػَُمَْةٌ كَاًوَْنْتِ وَ ا وَذََفََذْ َُ رَا سَالَ  حُزْءٍ مِهْاَ سَالَ هوُزُ
ّ
فاَ

وَ بَثصٌَ مُحْكٌَ  ُُ ءٌ بدَٓصُ ظَازَ كَاًمَْجْيِ وَ دتِي كدَََِْاَ  شََْ َمَْةُ فوَْقَ اً ٍِ اًؼُّ شِ َُ تٍ وَ سَ مُسد ْـ َ لد ت
ّ
لَ ٍكََاذُ ٍزَُولُ ا

َِ وَاؾْخِلاَةِ اًؼُّ  ٍِ فِِ خِلْصَازِ سَ اس ْ ْـ َ َِ ت َِ فِي اًلََْْةِ وَدُصُوخِ سَ وُكُوؿِ ْـ َ ََ سَوَالَ رَلِضَ اًيُّوزِ ت حد ٍُ ثُمد ص َ ياد
ّ
َمَْةِ ا

َُ ؿَ  َِ بِجَمْصٍ ًسَُحْصخُِ ٍِ اًحَْعَاتَ وَذَحْصَحَذِ ِّصَ فِيْاَ ثُمد ٍزَُولُ اًجَْمْصُ وًَحَْلىَ اًخديفَُّطُ وَبَذْشِ لَى زِخْلِهِ حَتىد ًؤَُث

ُ بَؿْلَؼُ  ًضَاخَ اًمَْشْنُوزِ وَالغد
ّ
ََانِ وَا ا بَزَاذَ بَِاَ سِيَاذَتَ اًحَْ َُ ياد

ّ
 ا

ا كوَْلُ   ُ ؾَ  - حُشًَفَْةَ  وَبَمد َُ زَضِيَ الغد َِمًا  -يْ تُ ًئَِِْ كَانَ مُسْ ْـ َ وًَلََسْ بتَََ ؿلًََد سَمَانٌ وَمَا بُبَالِي بٍَُّكُْ بَاً

ََوْ  ا اًْ َِ وَبَمد َُ ؿلًََد سَاؾَِ د ه ذد اهًَِّا بَوْ يَُُّوذِياًّ ًيََرُ َُ وًَئَِِْ كَانَ هصََْ َُ ؿلًََد ذًِيُ د ه ذد لد ًيََرُ
ّ
ؽَ ا ًِ  مَ فمََا نُيْتُ لُِبَا

ٍُ بَنّيِ نُيْتُ بَؿْلَؼُ  صُوفاَنِ وَمُصَاذُ ْـ اءُ اًمَْ َ ؽُ وَاًشّرِ َْ ياَ اًحَْ ُُ ةِ  َـ َ نَى اًمُْحَاً ْـ بَند الَْمَاهةََ ًمَْ حصَْثفَِؽْ فلَُانًا وَفلَُانًا فمََ

دفَقَ كيَْرَ  ةِ مَنِ اث َـ َ ُِوذِ فىٌَُْتُ بُكْسِمُ ؿلََى مُداًَ ُـ  بَاحِرٍ ؾَنْ حَالَِِ وُزوُكاً بِاًيداشِ وَبَند فِي اًيداشِ وَفاَءً بِاًْ

مِلُهُ ؿلََى بَذَاءِ  ََاهةَِ وَتَحْ َُ مِنَ اًرِْ ُـ َُ ثمَْيَ َُ وَبَمَاهخَُ َِمًا فسًَِيُ نْ كَانَ مُسْ
ّ
َُ ا د ه
ّ
مْ فاَ نْ كَانَ وَبَمَاىتََِِ

ّ
 الَْمَاهةَِ وَا



288 

143. Huzaifa berichtete: Allahs Gesandter , teilte uns 

zwei Hadithe mit, von denen ich einen habe wahr 

werden sehen und auf den anderen noch warte.  

Er , sagte zu uns: ”(Amana) Treue ist in die Herzen 

der Menschen herabgesandt worden, dann wurde der 

Quran herabgesandt, so lernten sie vom Quran und sie 

lernten von der Sunna.‚  

Dann sprach er zu uns über die Aufhebung der Treue 

und sagte: ”Ein Mensch schläft während (etwas) von 

dem anvertrauten Gut (Treue) aus seinem Herzen ge-

nommen wird, sodass (an dessen Stelle) eine Spur gleich 

eines (dunklen) Pünktchens zurückbleibt. Dann, wenn 

er schläft, wird (etwas) von dem anvertrauten Gut aus 

seinem Herzen genommen, sodass (an dessen Stelle) 

eine Spur gleich einer Schwiele in seinem Herzen bleibt, 

gleich einem Stück glühender Kohle, das über seinen 

Fuß rollt und eine Brandblase hinterlässt, darin aber 

nichts ist.‚  

                                                                                               
َِ كَانَ بًَضًْ  َْ َ وَ اًوَْالِي ؿََ ُُ َِ وَ ََوْمَ كَافِصًا فسََاؾَِ ا اًْ َُ وَبَمد خرَْصِحُ حَلِّي مٌِْ َِ فَُسَ ْ ا ًلَُومُ بِالَْمَاهةَِ فِي وِلًَخَِ

مَا الَْمَاهةََ فمََ  اؾِي فِي بَذَائِهِ َُ وَلَ بِاًسد ُـ ًِ حَتِ الَْمَاهةَُ فمََا تلَِيَ لِي وُزوُقٌ تِمَنْ بُبَا َُ لد فلَُانًا فلََسْ رَ
ّ
ؽُ ا ًِ ا بُبَا

َ ْـ مْ كاَلَ ظَاحِةُ اًخدحْصٍِصِ وَاًلْاَضِي وَفلَُانًا ً ََاطٌ  نِي بَفصَْاذًا مِنَ اًيداشِ بَؾْصفُُِِمْ وَبَزِقُ بَِِ ُ  ؾِ ُِمَا الغد زَحِمَ

اكسََتِ وَاًخدحَاًفُِ  َـ ا مِنَ اًمُْ َُ ةِ اًزِْلَافةَِ وَكيَْرِ َـ َْ َ ياَ ؿلََى ت ُُ ةَ  َـ َ َمََاءِ اًمُْحَاً ُـ غُ اًْ ْـ َ يَ ت ٍنِ فِي بُ وَحَمَ مُوزِ الّزِ

شَا اًحَْسًِرِ مَوَاضِؽُ ثحُْعِيُ كوَْلََُ مِهْاَ كوَْلَُُ وًَئَِِْ كَانَ هصََْ  َُ ٌ مِنْ كاَئِلِهِ وَفِي  شَا دَعَبٔ َُ اهًَِّا بَوْ كاَلَ وَ

ءٍ مِنْ بُمُوزِ  اكسَُ ؿلََى شََْ َـ ُ انِيد وَاٍيَْْوُذِيد لَ ً َوُمٌ بَند اًيدصَْ ْـ ُ بَؿلْؼَ  يَُُّوذِياًّ وَمَ ٍنِ وَالغد  الّزِ
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Dabei nahm er , einen Kieselstein und ließ ihn über 

seinen Fuß rollen. ”Dann werden die Leute ihren Ges-

chäften nachgehen, während kaum jemand wahrhaftig 

ist, sodass man sagen wird: 'Unter den und den Ein-

wohnern gibt es einen Vertrauenswürdigen, es wird so 

weiter gehen, bis man über einen Mann sagt: 'Wie 

charaktervoll ist er, wie nett ist er, wie klug ist er, 

während nicht einmal im Gewicht des Senfkorns Glau-

ben in seinem Herzen ist.‚  

Ich habe eine Zeit erlebt, in der ich mir keine Sorgen 

machte, mit wem von euch ich Geschäfte machte. Wäre 

er ein Muslim, so sicherte mir seine Religion zu (mein 

Recht zu erhalten), und wäre er ein Christ oder ein Jude, 

so sicherte mir der Schutzbeauftragte (muslimischer 

Wali) zu (mein Recht zu erhalten). Aber heute mache 

ich mit keinem von euch Geschäfte außer mit dem und 

dem.''
75

 Muslim 143, Buchari 6497, 7086, 7276, Tirmidhi 2179, Ibn 

Madscha 4053 

                                                      
75
 *Wörtlich: Amana - hier ist das anvertraute Gut gemeint, das laut 

Kommentatoren, die An-Nawawi zur Rate zieht, wie folgt inter-

pretiert wird: Auferlegung einer Verantwortung, mit der Allah Seine 

Diener beauftragt hat und die Einhaltung des Bundes, den die Men-

schen Allah gegenüber einzuhalten haben. Imam Al-Hassan Al-

Wahidi, Allah erbarme Sich seiner, sagte zu dem Vers : ”Wir haben 
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زيَاَ -588 ِ جْنِ همَُيْرٍ    حَسد سُ جنُْ ؾَحْسِ الغد زَ    مُحَمد مَانَ جنَْ    ياَحَسد َْ نِي سََُ ْـ َ بَتوُ ذَالِزٍ ً

سِ جنِْ ظَازِقٍ    ؾَنْ    حَِدانَ  ْـ يٍّ    ؾَنْ    سَ ِـ صَ    نُيدا ؾِيْسَ  كاَلَ    حُشًَفَْةَ    ؾَنْ    زِتْ فلَاَلَ بٍَُّكُْ    عََُ

ؽَ زَسُولَ  ِ  سَُِ َ    الغد َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ٍُ فلَاَلَ  لاَلَ ًشَْنُصُ اًفِْتَنَ فَ    ظَلىد الغد ياَ ْـ نُ سَُِ كوَْمٌ نَحْ

يُونَ  ْـ دكُْ ثَ َ َـ َ خُيِ    فِذْيةََ    ً لَاتُ  اًصد ا اًعد َُ صُ ٍِ كاًَوُا بَخَيْ كاَلَ ثِلْطَ حىَُفِّ لِهِ وَخَازِ ُْ  فِي بَ

ؽَ اًيدبِيد  سَكةَُ وًَىَِنْ بٍَُّكُْ سَُِ ََامُ وَاًعد َِ وَسَلؼدَ  ظَلىد   وَاًعِّ َْ َ ُ ؿََ   ًشَْنُصُ اًفِْتَنَ اًدتِي    الغد

ِ بَتوُكَ    بَهتَْ  فبَسَْىَتَ اًلَْوْمُ فلََُتُْ بَنَا كاَلَ    حُشًَفَْةُ    اًحَْحْصِ كاَلَ  مَوْحَ    ثمَُوحُ     كاَلَ    لِغد

ِ   حُشًَفَْةُ   تُ زَسُولَ الغد ْـ َِ وَسَلؼدَ    سَُِ َْ َ ُ ؿََ صَطُ  " ًلَُولُ:    ظَلىد الغد ْـ  اًفِْتَنُ ؿلََى  ثُ

َِ ىىُْذةٌَ سَوْذَاءُ وَبَيُّ   ىىُِتَ  بُشْربََِاَ   اًلَُْوُةِ كَاًحَْعِيِر ؾُوذًا ؾُوذًا فبَيَُّ كََةٍْ  فِِ

                                                                                               
Amana (das anvertraute Gut) den Himmeln und der Erde und den 

Bergen angeboten, aber sie weigerten sich, es zu tragen, sie scheuten 

sich davor. Der Mensch trug es – gewiss, er ist sehr oft ungerecht 

und sehr oft töricht.‚ (33:72), dass Ibn Abbas, Allahs Wohlgefallen 

auf ihm, ihn wie folgt kommentierte: Es (Amana) sind die Pflichten, 

die Allah, Erhaben sei Er, dem Diener auferlegt hat. Al-Hassan sagt, 

es handelt sich um die Religion, und die ganze Religion ist Amana 

(ein anvertrautes Gut). Abul Aliya sagt: Amana ist, was ihnen ge-

boten und verboten wurde. Muqatil sagt: Amana ist, (Allah) zu ge-

horchen. Al-Wahidi sagt: Laut Meinung und Aussage aller Kommen-

tatoren ist Amana: Den Pflichten zu gehorchen, deren Verrichtung 

die Belohnung (von Allah) mit sich bringt und deren Ver-

nachlässigung/Unterlassung Strafe mit sich bringt. Und Allah weiß es 

am besten. 

Lt. anderer Kommentatoren: Amana ist der Kern des Glaubens, und 

wenn Amana im Herzen eines Dieners verankert ist, wird dieser seine 

Pflichten verrichten *…+ 
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ا   كََةٍْ  َُ َِ    ىىُِتَ    بَىىَْصَ ََغَ مِثيِْ    ىىُْذةٌَ    فِِ َْضَاءُ حَتىد ثعَِيَر ؿلََى كََحْيَِْْ ؿلََى بَتْ َ ت

فَا   مَاوَاثُ وَالَْزْطُ    اًعد ٍُ فِذْيةٌَ مَا ذَامَتْ اًسد ا   وَالْدَٓصُ بَسْوَذُ  فلََا ثضَُرُّ   مُصْبَاذًّ

ًَا   كَاًىُْوسِ   صفُِ    مُجَرِّ ْـ َ لد مَا لَ ً
ّ
صُوفاً وَلَ ًيُْىِصُ مٌُْىَصًا ا ْـ وَاٍُ    بُشْرِةَ    مَ َُ  ."مِنْ 

 
 بَا فإن الٕضافة إلى اًـؼيم جشرًف وًِشا ًلال لع بٔتوك كلمة مسخ ثـخاذ اًـصة اًثياء وكولَ

 بمثلط تُت لظ كال ظاحة اًخحصٍص فإرا وخس من اًولز ما يَمس كِي لَ لع بٔتوك حِر بٔتَ

باًعفا تَانا ًحَاضَ ًىن ظفة بٔدصى ًضسثَ ؿلى  ًُس جضخيَْ -زحمَ لظ  - ؾَاط كال اًلاضي

ق تَ ولػ ثؤثص فَِ كاًعفا وُو الحجص الٔمَس اًفتن لػ ثَع ؾلس الٕيمان وسلامذَ من الخَي وبٔن

 الشي ل ًـَق تَ شَء

 

144. Huzaifa berichtete: Wir waren bei Umar, als er 

fragte: Wer von euch hörte den Gesandten Allahs , 

über die Verwirrungen sprechen?  

Einige Leute sagten: Wir haben ihn gehört. Umar sagte: 

Ihr meint wahrscheinlich die Prüfungen durch Familie 

und Nachbarn*. Sie sagten: Ja. Er sagte: Solche werden 

durch das Gebet, das Fasten und das Geben von Al-

mosen getilgt. Doch wer von euch hörte den Prophet-

en , über die Verwirrungen reden, die so hoch sind wie 

die Wellen des Meeres? Alle Leute schwiegen. Ich sagte: 

Ich. Umar sagte: Du, lillahi, Abuka (das ist eine 

Anerkennung ein Lob).  

Huzaifa sagte dann: Ich hörte den Gesandten Allahs , 

sagen:  
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”Verbreiten werden die Verwirrungen in den Herzen 

wie die Palmmatte, Zweig für Zweig (gemeint ist nach 

und nach geflickt wird); sodass jedes Herz, das sie auf-

nimmt, mit einem schwarzen Punkt befleckt wird. Und 

jedes Herz, das sie verweigert hat, mit einem weißen 

Punkt gekennzeichnet wird, bis es zwei Herzen gibt. Ein 

weißes, wie ein glatter Stein, dem keine Wirren schaden, 

solange die Himmel und die Erde bestehen. Und ein 

dunkles Grau, wie ein umgedrehtes Gefäß, das das Gute 

nicht erkennt und das Verwerfliche nicht ablehnt, ohne 

dass es nach seinem eigenen Begehren handelt.‚ 
*gemeint ist die Besorgung für Familie und alles, was man mit ihnen 

unternimmt, das einem vom Jenseits vergessen lässt und/oder das 

Missachten ihrer Rechte. 
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ََانِ  باةؼ  9: َ سْلَامَ  بَند  ت
ّ
وذُ  قصًَِحاً تسََبَ  الْ ُـ ََ دَُ  قصًَِحاً وَس َ  اًمَْسْجِسٍَنِْ  تيََْْ  ًبَزِِسُ  وَبَه

Der Islam begann fremd und wird fremd zurückkehren 

und er wird stets zwischen den beiden Moscheen zu 

finden sein 

 

َـا، ؾَنْ مَصْوَانَ اًْفَزَازِيِّ . كاَلَ  -589 صَ جََِ سُ جنُْ ؾَحداذٍ وَ اجْنُ بَبِي عََُ زيا مُحمد حسد

نِي اجْنَ نَُْسَانَ ، ؾَنْ بَبِي حَاسِمٍ ؾَنْ بَبِي اجنُْ ؾَحداذٍ  ْـ َ زيَاَ مَصْوَانُ ؾَنْ ٍزًَِسَ ً : حَسد

صٍَصَْتَ ، كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  سْلَامُ قصًَِحا „ُُ
ّ
تسََبَ ال

ٌَِلُْصَبَاءِ  وذُ كََمَ تسََبَ قصًَِحا. فعَُوبَ  ُـ ََ  ‚.وَس َ

 :>=7َ ، اجن ماخ589مسلؼ 

 

145. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Der Islam begann fremd und wird fremd zurück-

kehren, so möge die Seligkeit für für die Fremden sein.‚ 

Muslim 145, Ibn Madscha 3986 

 

سُ جنُْ زَافِؽٍ وَ اًْفَضْيُ جنُْ سَِْ -:58 زني مُحمد حَاتةَُ وحسد زيَاَ ص َ يٍ الَؾْصَحُ كاَلَ: حَسد

صَ، ؾَنِ  ، ؾَنِ اجْنِ عََُ َِ ، ؾَنْ بَتَِ مَصيُّ ُـ سٍ اًْ وَ اجنُْ مُحَمد ُُ زيَاَ ؿاَصِِْ وَ جنُْ سَوّازٍ: حَسد

وَ ًبَزِِسُ تيََْْ „اًيدبِيِّ كاَلَ:  ُُ وذُ قصًَِحا كََمَ تسََبَ. وَ ُـ ََ سْلَامَ تسََبَ قصًَِحا وَس َ
ّ
ند ال

ّ
 ا

ا َُ  ‚.اًمَْسْجِسٍَنِْ كََمَ ثبَزِِسُ اًحََْدةُ فِي حُحْصِ
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146. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte:  

”Wahrlich, der Islam begann fremd und wird fremd 

zurückkehren, wie es angefangen hat und er wird stets 

zwischen den beiden Moscheen zu finden sein, wie eine 

Schlange ihr Loch wiederfindet.‚ 

 

زيَاَ ؾَحْسُ الّغِ جْنُ همَُيْرٍ وَ بَتوُ بُسَامَةَ ؾَنْ  -;58 حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ: حَسد

زيَاَ  زيَاَ بَبِي، حَسد : حَسد زيَاَ اجْنُ همَُيْرٍ صَ. خ وَحَسد سِ الّغِ جْنِ عََُ َْ سُ الّغِ ؾَنْ ؾُحَ َْ ؾُحَ

صٍَصَْتَ بَند زَسُولَ الّغِ  ُُ حْمنِ ؾَنْ حَفْطِ جنِْ ؿاَصٍِِ ؾَنْ بَبِي  َْةِ جْنِ ؾَحْسِ اًصد دُدَ

ا„كاَلَ:  َُ لَى حُحْصِ
ّ
لَى اًمَْسًِيةَِ كََمَ ثبَزِِسُ اًحََْدةُ ا

ّ
يماَنَ ًََبَزِِسُ ا

ّ
ند ال

ّ
 ‚.ا

 7555، اجن ماخَ :;>5، بخازي ;58مسلؼ 

 

147. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Wahrlich, der Glaube wird stets nach Medina 

zurück finden (können), wie eine Schlange ihr Loch 

wiederfindet.‚ 

Muslim 147, Buchari 1876, Ibn Madscha 3111 
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ُّفِ  باةؼ  =: َِ  ؿلََى  يَخَافُ  مَنْ  كََةِْ  ثبًََ يماَهِ
ّ
َِ  ا فِ ْـ ْييِ  ًِضَ ِ  ؾَنْ  وَاٍهد يماَنِ  اًلْعَْؽ

ّ
 بِالْ

ًَِيٍ  كيَْرِ  مِنْ  ٍ  ذَ  كاَظِؽ

Das Herz desjenigen gewinnen, um dessen Glauben 

man fürchtet, weil er schwach ist, und das Untersagen, 

darüber zu urteilen, ob jemand gläubig sei, ohne einen 

klaren Beweis 

 

سٍ ؾَنْ  -150 ْـ صِيِّ ؾَنْ ؿاَمِصِ جنِْ سَ ُْ زيَاَ سُفِْاَنُ ؾَنِ اًزُّ صَ: حَسد حسّزيا اجْنُ بَبِي عََُ

 َُ د ه
ّ
! بَؾْطِ فلَُانا فاَ ، كاَلَ: كسََمَ زَسُولُ الّغِ كسَْلٌ. فلََُتُْ: يَا زَسُولَ الّغِ َِ بَتَِ

ا ؿلًََد ‚ بَوْ مُسْلِؼٌ „ لؼ:مُؤْمِنٌ. فلََالَ اًيدبِي ظلى لظ ؿَََ وس َُ ذُ بَكُوًُِاَ زلََاثا. وٍَصَُذِّ

. مَزَافةََ بنَْ : „ثُمد كاَلَ ‚ بَوْ مُسْلِؼٌ „ زلََاثا َُ لَيد مٌِْ ّ
ٍُ بَحَةُّ ا خُيَ وَكيَْرُ نّيِ لُؾْعِي اًصد

ّ
ا

َُ الّغُ فِي اًيدازِ   ‚.ٍىَُدد

، وسائي 9>:8، 7>:8، اتو ذاوذ >;58، ;6، بخازي 6878، 594مسلؼ 

944; ،944<  

َُ الغد فِي اًيداز(  َ : )مَزَافةَ بَنْ ٍىَُدّ َِ وَسَلؼد َْ َ َُ تِفَذْحِ   اًيووي: وَكوَْلَ ظَلىد الغد ؿََ ٍىَُدّ

ي  ْـ اذَت بَنْ ٍىَُون اًفِْ َـ ند اًْ
ّ
شَا تِياَء قصًَِة فاَ َُ َُ الغد وَ خُي وَنَحد ََاء ًلَُال بَنَةد اًصد اًْ

عِي اًلاد  ْـ وذ ؿلََى اًمُْ ُـ َ ً ) َُ مِير فِي )ٍىَُدّ ياَ ؾَىْسَ وَاًضد ُُ َِمْزَتِ وَ ى بِاًْ سد َـ ُِ زَت فَ سِم تِلَيْرِ هَِْ

طَ ْـ رَا ًمَْ ًُ
ّ
ؾْعَاءِ مَزَافةَ مِنْ نُفْصٍ ا

ّ
دف كََْحَ بِالْ  بَيْ بَثبًََ

 

150. Sa‘d berichtete von seinem Vater: Als der Gesandte 

Allahs , einmal etwas (Almosen) verteilte. Ich sagte: O 

Gesandter Allahs, gib es dem Soundso, denn er ist ein 

Gläubiger. Da sagte der Prophet : ”Oder er ist ein 

Muslim!‚ Ich wiederholte es dreimal und er wiederholte 
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dreimal: ”Oder er ist ein Muslim!‚ Schließlich sagte er: 

”Ich gebe (manchmal) einem Mann, während mir ein 

anderer lieber ist als er, aus Furcht, Allah würde ihn ins 

Feuer werfen*.‚ 

 

* “Das Herz desjenigen gewinnen, um dessen Glauben man 

fürchtet, weil er schwach ist’, bedeutet Furcht zu haben, 

dass, wenn man solchen nichts gäbe, diese noch schwächer 

werden, dadurch den Glauben verlassen und infolgedessen 

ins Höllenfeuer gelangen könnten. 
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لَى  -4;
ّ
سٍ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ا ٌِّاَ مُحَمد يماَنِ جِصسَِالََِ هحَُِ

ّ
َؽِ  باة وُحُوةِ ال جََِ

َِ  اًيداشِ وَوسَْخِ اًمَِْيَِ  دخِ  تِمَِ

Der Glaube an die zu allen Menschen gesandte 

Botschaft unseres Propheten  und die Ersetzung der 

Religionen durch seine Religion 

 

زيَاَ  -596 َسٍ    حَسد ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ زيَاَ   كذَُ َْرٌ    حَسد َسٍ    ؾَنْ    ًَ ِـ َسِ جنِْ بَبِي سَ ِـ َِ بَ    ؾَنْ    سَ   تَِ

صٍَْصَتَ    ؾَنْ   ُُ ِ  بَبِي  َِ    بَند زَسُولَ الغد َْ َ ُ ؿََ َ  ظَلىد الغد هخِِْاَءِ مِنْ  كاَلَ: "   وَسَلؼد مَا مِنْ الَْ

لد كسَْ بُؾْعِيَ 
ّ
ي هبَِيٍّ ا ِ دمَا كَانَ الشد ه

ّ
َِ اًخْشََرُ وَا َْ َ بُوثُِتُ  مِنْ الْيَٓاثِ مَا مِثلُْهُ بمَٓنَ ؿََ

همُْ وَحِْاً  لَيد فبَزَْحُو بَنْ بَنُونَ بَنْثَرَ ّ
ُ ا ا ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ  بَوْحََ الغد ًـ  ."تََتِ

 8;6;، 5>=8، بخازي 596مسلؼ 

 

152. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Von den Propheten gibt es keinen, dem nicht 

Zeichen (Wunder) zuteil wurden, welche die Menschen 

glauben ließ. Was mir jedoch gebracht wurde, ist eine 

Offenbarung von Allah. Deshalb wünsche ich mir, am 

Tage der Auferstehung die meisten Anhänger zu ha-

ben.‚ 

Muslim 152, Buchari 4981, 7274 

 

زنَِي ًوُوسُُ جْنُ ؾَحْسِ الَؿْلَى،  -597 ةٍ، كاَلَ حَسد ُْ نَا اجنُْ وَ صٌو،  بَذْبَرَ نِي عََْ وَبَذْبَرَ

صٍَْصَتَ، ُُ َُ ؾَنْ بَبِي  َ ز َُ  بَند بَبَا ًوُوسَُ، حَسد د ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ بَه ؾَنْ زَسُولِ الغد
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ي هفَْسُ  " كاَلَ  ِ ةِ يَُُّوذِيٌّ  وَالشد ٍِ الُمد شِ َُ ٍِ لَ ٌسَْمَؽُ بِي بَحَسٌ مِنْ  ََسِ سٍ تِ وَلَ  مُحَمد

 َِ ي بُزْسَِتُْ تِ ِ انِيٌّ ثُمد ًمَُوثُ وًَمَْ ًؤُْمِنْ بِالشد اةِ اًيدازِ  هصََْ لد كَانَ مِنْ بَصْحَ
ّ
  " ا

 

153. Abu Hureira berichtete vom Gesandten Allahs : 

”Bei Dem, in Dessen Hand Muhammads Seele ist, hört 

niemand von den Menschen (in diesem Zeitalter von 

meiner Botschaft) von mir, ob Jude oder Christ, und 

stirbt dann, ohne an das geglaubt zu haben, womit ich 

gesandt wurde, ohne dass er von den Bewohnern des 

Feuers sein wird.‚* 

* d. h., wer von seiner Botschaft erfahren und sie nicht folgt, 

wird zu den Bewohnern des Feuers gehören. 

 

زيَاَ   -598 يَى  حَسد يَى جْنُ يََْ ناَ    يََْ يْمٌ    بَذْبَرَ ض َ ًِحٍ اًَِْمْسَانِيِّ    ؾَنْ    ُُ ًِحِ جنِْ ظَا   ؾَنْ  ظَا

بِيِّ   ْـ يِ    كاَلَ    اًضد ُْ بِيد    سَبلََ    دُصَاسَانَ    زَبًَتُْ زَخُلًا مِنْ بَ ْـ صٍو   ياَ  فلَاَلَ    اًضد ند    بَبَا عََْ
ّ
ا

يِ مَنْ كِدَََ  ُْ ا فَُِوَ    دُصَاسَانَ  ياَ مِنْ بَ جَهَ َُ ثُمد حزََود رَا بَؾْخَقَ بَمَذَ
ّ
خُيِ ا  ًلَُوًوُنَ فِي اًصد

انِةِ  َُ    كَاًصد بِيُّ   فلَاَلَ  تسََهخََ ْـ زنَِي  اًضد .    ؾَنْ    جصُْذَتَ جنُْ بَبِي مُوسَى  بَتوُ   حَسد َِ  بَند  بَتَِ

 ِ ُ    زَسُولَ الغد َ ظَلىد الغد َِ وَسَلؼد َْ َ ثيَِْْ زَخُيٌ مِنْ  زلََازةٌَ  "  كاَلَ:   ؿََ   ًؤُْثوَْنَ بَحْصَهُمْ مَصد

يِ اًىِْذاَةِ   ُْ َِ وَبَذْزَكَ اًيدبِيد  بمَٓنَ    بَ َِ وَسَلؼدَ   تِيخَِِِّ َْ َ ُ ؿََ َُ    ظَلىد الغد َـ دحَ َِ وَاث فبَمَٓنَ تِ

َُ فلََهُ بَحْصَانِ وَؾَحْسٌ مَ  كَ ٍِ فلََهُ بَحْصَانِ  مَْوُكٌ وَظَسد سِ َِّ الَى وَحَقد س َ َـ َ ِ ث بَذدى حَقد الغد

بََاَ وَزَخُيٌ  ا ثُمد بَذد َُ ا فبَحَْسَنَ كِشَاءَ َُ ا فبَحَْسَنَ بَذَبََاَ ثُمد بَؾْخلَََِا  كَاهتَْ لََُ بَمَةٌ فلََشد

ا فلََهُ بَحْصَانِ." جَهَ  وَحزََود

، وسائي :555، حصمشي 7>94، :788، 7455، ;698، ;=، بخازي 598مسلؼ 

 :9=5، اجن ماخَ 7788
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 :ًلامام اًيووي 598-152مَرط شرخ الاحاذًر اًثلازة 

َ  -كوَْلَُُ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ جِزَاثِ مَا  –ظَلىد الغد ْـ ؾن الؽـجزاث: بَند كُلد هبَِيٍّ بُؾْعِيَ مِنَ اًمُْ

ًِمَنْ كَانَ كدَْلَهُ مِنَ  صَتُ  كَانَ مِثلُْهُ  ُِ ا ؼِيمةَُ اًؼد َـ جِزَتِ اًْ ْـ ا مُ َِ اًخْشََرُ وَبَمد الَْهخَِِْاءِ فبَمَٓنَ تِ

ا ًـ هُمْ تََتِ َِشَا كاَلَ بَنَا بَنْثَرُ َِ طَ بَحَسٌ مِثلَْهُ فَ ْـ ي ًمَْ ًُ ِ   فَِِييَ اًلُْصْبنُٓ الشد

  َِ َْ َ ً
ّ
قُ ا َُ لَ ًخَعََصد ي بُوثُِذُ ِ ٍُ بَند الشد ياَ ْـ جِزَتِ  وَاًثدانِي مَ ْـ لَافِ مُ بْهةٍَ بِخِ َيٌ ثسِِحْصٍ وَص ُ َِ تَّْ

حَصَتُ فِي ظُوزَتِ  تَِ اًسد ا ًلَُازِةُ ظُوزَتَهَا كََمَ دَِدَ ءٍ مِمد احِصُ ثِشَيْ يُ اًسد َِّ َُ كسَْ يُخَ د ه
ّ
كيَْرِي فاَ

َ  -مُوسَى  ؾَعَا َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ََالُ كسَْ ٍصَُوحُ ؿلََى  –ظَلىد الغد وَامِّ وَاًفَْصْقُ  وَاًرَْ َـ غِ اًْ ْـ َ ت

خَلِسُهَُِا  ْـ عِئُ اًيداػِصُ فََِ لَى فِىْصٍ وَهؼََصٍ وَكسَْ يُخْ
ّ
خَاحُ ا َيِ يََْ َِ حْصِ وَاًخدرْ جِزَتِ وَاًسِّ ْـ تيََْْ اًمُْ

 سَوَاءً 

جِزَاثِ الَْهخَِِْاءِ اهلَْصَضَتْ بِاهلِْصَاطِ بَؾْعَازِ  ْـ ٍُ بَند مُ ياَ ْـ ًِرُ مَ دا لد وَاًث
ّ
ا ا َُ سْ ُِ هِمْ وًَمَْ ٌضَُا

ٌاَ  ِّ جِزَتُ هحَُِ ْـ مْ وَمُ تِهِ ا بِحَضْرَ َُ َ  -مَنْ حَضَرَ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ لَى  -ظَلىد الغد
ّ
خَمِصُّ ا اًلُْصْبنُٓ اًمُْس ْ

ٍِ بِاًمُْلََدحَ  دْدَازِ
ّ
َِ وَا َِ وَتلََاقخَِ اذَتِ فِي بُسَْوُتِ َـ زِ اًجِْنِّ ًوَْمِ اًلَِِْامَةِ مَؽَ دَصْقِ اًْ اثِ وَعََْ

َؽِ الَْؾْعَازِ وَمَؽَ  يَْ بَوْ مُذفََصّكِِيَْ فِي جََِ ِـ وسِْ ؾَنْ بَنْ ًبَثِوُا ثِسُوزَتٍ مِنْ مِثلِْهِ مُجْخَمِ
ّ
وَالْ

عََْ 
ّ
ٍِ ا َِ فلََؼْ ًلَْسِزُوا وَهُمْ بَفْعَحُ اًلُْصُونِ مَؽَ كيَْرِ رَلِضَ مِنْ وُحُو ازَضَخِ َـ مْ تِمُ ٍِ اؾْخِياَئِهِ اسِ

ُ بَؿْلؼَُ  صُوفةَِ وَالغد ْـ   اًمَْ

َ  -وَكوَْلَُُ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ تِ  -ظَلىد الغد ا ؿلََؼٌ مِنْ بَؿْلَامِ اًيُّحُود ًـ هُمْ تََتِ فبَزَْحُو بَنْ بَنُونَ بَنْثَرَ

َِمِيَْ ثُمد  ِ اًمُْسْ لَامُ بَِشََا فِي سَمَنِ كِةد َِ اًسد َْ َ َُ بَذْبَرَ ؿََ د ه
ّ
الَى وَفذَحََ ؿلََى  فاَ َـ ُ ثَ مَند الغد

لَى 
ّ
َِمِيَْ ا سْلَامُ فِي اًمُْسْ

ّ
دسَؽَ الْ َِمِيَْ اًحِْلَاذَ وَبَازَكَ فِيِْمْ حَتىد اىْتََيَى الَْمْصُ وَاج اًمُْسْ

 َِ مِ َـ مَةِ وَسَائصِِ هِ ْـ ٍِ اًيِّ شِ َُ ِ اًحَْمْسُ ؿلََى  صُوفةَِ وَلِغد ْـ ٍِ اًلَْاًةَِ اًمَْ شِ َُ  ُ دتِي لَ تُحْصًَ وَالغد اً

  بَؿْلؼَُ 

ٌاَ  ِّ َِا جِصسَِالََِ هحَُِ َِ وسَْخُ اًمَِْيَِ كُلِّ ا اًحَْسًِرُ اًثدانِي ففَِِ َ  -وَبَمد َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ وَفِي  -ظَلىد الغد

ُِوَ  سْلَامِ فَ
ّ
َُ ذَؾْوَتُ الْ َِ ذَلَلٌََ ؿلََى بَند مَنْ ًمَْ ثحََْلُْ شَا خَازٍ ؿلََى مَا مَفِْوُمِ َُ شُوزٌ وَ ْـ مَ

ُ بَؿْلؼَُ  حَِحِ وَالغد ْغِ ؿلََى اًعد َُ لَ حُكَْ كدَْيَ وُزُوذِ اًشرد د مَ فِي الُْظُولِ بَه   ثلََسد

َ  -وَكوَْلَُُ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ وَ  -ظَلىد الغد ُُ نْ  ةِ بَيْ مِمد ٍِ الُْمد شِ َُ لَ ٌسَْمَؽُ بِي بَحَسٌ مِنْ 

دمَا مَ  ه
ّ
َِ وَا دُولُ فِي ظَاؾَخِ َِ الزُّ َْ َ ةُ ؿََ ُمْ يََِ لَى ًوَْمِ اًلَِِْامَةِ فكَُلُِّ

ّ
سِي ا ْـ َ وْحُوذٌ فِي سَمَنِي وَت
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انِيد ثيَْخِيْاً ؿلََى مَنْ سِوَاهَُِا وَرَلِضَ لَِند  ًَُِمْ  وَاًيدعَازَى اٍيَْْوُذَ  رَنَصَ اٍيَْْوُذِيد وَاًيدصَْ

رَا
ّ
ُ بَؿْلؼَُ  نِخَاةٌ فاَ نْ لَ نِخَاةَ لََُ بَوْلَى وَالغد هُمْ مِمد شَا صَبنَِهُمْ مَؽَ بَند ًَُِمْ نِخَابًا فلََيْرُ َُ   كَانَ 

ياَ  ًْىِذاَةِ تِيخَِِِّ يِ ا ُْ َِ فضََِةَُ مَنْ بمَٓنَ مِنْ بَ ًِرِ ففَِِ دا ا اًحَْسًِرُ اًث َِ  -وَبَمد َْ َ ُ ؿََ ظَلىد الغد

 َ ياَ  وَبَند  -وَسَلؼد َِ تِيخَِِِّ يماَهِ
ّ
دسْخِ وَاًثدانِي لِ َِ كدَْيَ اًً َِ تِيخَِِِّ يماَهِ

ّ
َِ  -لََُ بَحْصٍَْنِ لِ َْ َ ُ ؿََ ظَلىد الغد

 َ سَكةَِ  -وَسَلؼد حُوغِ فِي اًعد شَا مِنَ اًصُّ َُ ا وًََُْسَ  جَهَ َُ وَحزََود َِ فضََِةَُ مَنْ بَؾْخَقَ مَمَْوُنَخَ وَفِِ

ءٍ  حْسَانٍ.فِي شََْ
ّ
سَ ا ْـ َ ٍيَْْاَ ت

ّ
حْسَانٌ ا

ّ
وَ ا ُُ  تيَْ 

 

154. Abu Musa berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: 

”Drei (Sorten von Menschen), erhalten ihre Belohnung 

(von Allah) zweifach: Jemand von den Leuten der 

Schrift, der an seinen Propheten geglaubt hat und den 

Propheten Muhammad ebenfalls erreicht, an ihn 

geglaubt hat und ihm gefolgt ist, erhält den zweifachen 

Lohn.  

Ein Sklave (oder ein Angestellter), der Allah und seinem 

Herrn gegenüber seine Pflichten erfüllt hat, erhält den 

zweifachen Lohn. Und ein Mann, der eine Sklavin hatte, 

sie sehr gut versorgte, sie sehr gut erzog (bzw. bildete), 

ihr dann die Freiheit schenkte und sie schließlich hei-

ratete, erhält den zweifachen Lohn.‚  

 

Muslim 154, Buchari 97, 2547, 3011, 3446, 5053, Tirmidhi 

1116, Nasai 3344, Ibn Madscha 1956 
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Zusammenfassung des Kommentars An-Nawawis 

zu den Ahadith 152-154: 
Mit der Aussage des Propheten , über die Wunder bezie-

hungsweise Zeichen ist gemeint, dass jedem Propheten 

unterschiedliche Wunder oder Zeichen gegeben wurden, 

die nicht denen der vorangegangenen Propheten glichen, 

sodass die Menschen daran glaubten. Was mein großes 

offensicht-lichen Zeichen angeht, so ist dies der Quran, 

der seines-gleichen niemandem gegeben wurde. Aus 

diesem Grund sagte er , dass er von ihnen die meisten 

Anhänger haben wird.  

Des Weiteren heißt es: Bei dem, was mir offenbart wurde, 

kann niemand einen Zweifel daran haben oder mit dem 

Gedanken spielen, es sei Zauberei; im Gegensatz zu den 

Wunderzeichen meiner Vorgänger (Propheten), bei denen 

sich die Menschen etwas einbilden könnten oder ein Zau-

berer auf die Idee kommen kann, dass das Wunder eines 

Propheten (seinem Werk) ähnlich sei; so wie die Zauberer 

mit dem Stab Moses’, Allahs segne ihm und gebe ihm 

Frieden, auf diese Idee kommen konnten. Und solche 

Phan-tasien können die Allgemeinheit beeinflussen.  

Um zwischen dem Wunder, dem Zauber und der Phanta-

sie unterscheiden zu können, braucht es Gedankenarbeit 

und Überprüfung, und der Prüfer, der sich damit 
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auseinander-setzt, kann sich irren, indem er alle drei 

(Wunder, Zauberei und Phantasie) gleich sieht.  

Das dritte heißt, die Wunder der Propheten sind mit dem 

Aussterben ihres Zeitalters gleichermaßen vergangen, 

sodass sie niemand außer die Anwesenden gesehen haben. 

Was das Wunder unseres Propheten , betrifft, so ist dies 

der Quran, der bis zum Tage der Auferstehung existieren 

wird.  

Der Quran ist überaus außergewöhnlich, in seinem Stil, 

seiner Methodik und seinem Kundtun über Verborgenes 

durchbricht er jede Regel. (Dies zeigt unter anderem) die 

Tatsache, dass kein Wesen, weder Mensch noch Dschinn 

fähig sind, eine ähnliche Sura zustande zu bringen. Selbst 

wenn sie sich für diesen Zweck alle zusammentun würden 

oder einzeln (einzelne Wissenschaftler) aus allen Zeit-

altern, würden sie es niemals zustande bringen, und das, 

obwohl sie (die Araber aus der Zeit der Offenbarung) 

unschlagbar die Besten aller Zeiten und der gesamten 

Menschheit in der Kunst der Sprache waren. Auch viele 

andere bekannte Bereiche der Wunderzeichen, sind Be-

weise für die Richtigkeit des Quran. Und Allah weiß es 

am besten. 
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Die Aussage des Gesandten , er hoffe darauf, von allen 

Propheten, der mit den meisten Anhängern zu sein, ist 

eines seiner prophetischen Wunderzeichen.  

Denn er, auf dem der Friede sei, verkündete dies in einer 

Zeit, in der die Muslime in ihrer Zahl noch sehr gering 

waren. Dann ließ Allah, Erhaben sei Er, die Muslime Län-

der bevölkern und segnete diese Länder, bis der Islam sich 

mit den Muslimen überall verbreitete. So sei Allah das Lob 

für diese Huld und allen anderen, die nicht gezählt 

werden können. 

Was den zweiten Hadith betrifft, so sind alle andere Reli-

gionen durch die Botschaft unseres Propheten , ersetzt 

worden und darin ist der Hinweis, dass derjenige, zu dem 

die Botschaft des Islams nicht gelangt ist, weil er ihm 

nicht erklärt wurde, entschuldigt ist und, dass es kein 

anderes Urteil geben darf, bevor eine Rechtsprechung 

bekannt wird. 

Und ”…niemand, der von mir in diesem Zeitalter hört…‚, 

das heißt, von denen, die in seinem Zeitalter anwesend 

sind sowie in den Zeitaltern nach ihm, bis zum Tage der 

Auferstehung, müssen ihm alle gehorchen. Er erwähnte 

Jude und Christ, weil sie eine Schrift haben. Wenn dies 

(die Notwendigkeit Islam zu folgen) bei ihnen der Fall ist, 

obwohl sie schon ein Buch haben, dann haben andere, die 
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keine Schriften besitzen, eher die Notwendigkeit, diese 

Botschaft zu folgen. Und Allah weiß es am besten. 

Im dritten Hadith sind die Vorzüge desjenigen von den 

Leuten der Schrift erwähnt, der an unseren Propheten , 

glaubte und die zweifache Belohnung erhält; zum einen, 

weil er an seinen Propheten glaubte, bevor dieser vom 

Propheten Muhammad (durch den Islam) ersetzt wurde, 

und zum anderen durch seinen Glauben an unseren 

Propheten .  
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 باة ىزول ؿُسى اجن مصيم حانلٌ ثشرًـة هحٌُا لَس ظلى لظ ؿَََ وسلؼ -5;

Die Herabsendung Jesus’, des Sohnes der Maria, als 

Herrscher mit den Gesetzen unseres Propheten Mu-

hammad  

 

- Die Rückkehr Jesus’ mit den Gesetzen unseres Propheten - 

 

حَ  -599 َْ نَا حسّزيا كذَُ سُ جْنُ زُمْحٍ: بَذْبَرَ زيَاَ مُحمد َْرٌ . خ وَحَسد َ زيَاَ ً َسٍ: حَسد ِـ ةُ جنُْ سَ

صٍَصَْتَ، ًلَُولُ: كاَلَ زَسُولُ  ُُ ؽَ بَبَا  َُ سَُِ د َْرُ ؾَنِ اجْنِ صِِاَةٍ ؾَنِ اجنِْ اًمُْسَُدةِ بَه د اٌَ

َُو „الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  َ ً ٍِ ََسِ ي هفَْسِي تِ ِ صِىَند بَنْ ًنَْزِلَ فِِكُُ اجنُْ مَصْيَمَ وَالشد

ََِةَ، وًَلَْذُيُ اًزِْنْزٍِصَ، وًَضََؽُ اًجِْزًْةََ، وًَفَِِغُ اًمَْالُ  حَىَلٌ مُلْسِعا. فَِىَْسِرُ اًعد

 ‚.حَتىد لَ ًلَْدلََهُ بَحَسٌ 

  6677، حصمشي 6666، بخازي 599 مسلؼ

 

155. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”(Ich schwöre) bei Dem, in Dessen Hand meine 

Seele ist, dass euch der Sohn der Maria (as) bald 

herabgesandt wird, als gerechter Richter, der das Kreuz 

brechen, das Schwein töten, die Dschziya (Schutzsteuer) 

aufheben wird und sich das Geld in so einem Ausmaß 

vermehren wird, bis es niemand mehr annehmen will.‚ 

Muslim 155, Buchari 2222, Tirmidhi 2233 
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يماَنُ ؼ  6;
ّ
َِ ال ي لَ ًلُْدَيُ فِِ ِ مَنِ الشد ََانِ اًزد َ  باة ت

Die Zeit, in der der Glaube nicht mehr angenommen 

wird 

 

زيَاَ  -;59 َسٍ وَ ؿلًَُِّ جْنُ حُجْصٍ كاًَوُا: حَسد ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ ُّوةَ وَ كذَُ يَى جنُْ بًَ حسّزيا يََْ

يُونَ اجنَْ حَ  ْـ َ اؾَِيُ ً سَُْ
ّ
، ؾَنْ ا َِ حْمنِ، ؾَنْ بَتَِ وَ اجنُْ ؾَحْس اًصد ُُ لَاءِ وَ َـ فَصٍ، ؾَنِ اًْ ْـ

صٍَصَْتَ بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ: ُُ مْسُ مِنْ مَلْصبَِِاَ. „ بَبِي  اؿةَُ حَتىد ثعََْؽَُ اًضد لَ ثلَُومُ اًسد

ونَ  ُـ مُْ بَجََْ َـتْ مِنْ مَلْصبَِِاَ بمَٓنَ اًيداشُ كُلُِّ رَا ظَََ
ّ
يماَنُهاَ  فِومئش ،فاَ

ّ
}ل ًيَفَؽُ هفَْسًا ا

اۗ{  هِاَ ذَيْرً  ـ َ يم
ّ
 (>59)الٔهـام الًٓة: ًمَْ حىَُنْ ءَامٌَتَْ مِن كدَْيُ بَوْ نَسَختَْ فِىٰۤ ا

 >:84، اجن ماخَ 8756، اتو ذاوذ :8:7، 8:79، بخازي 157مسلؼ 

 

157. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Die Stunde wird nicht eintreffen, bis die Sonne 

von Westen aufgeht. Wenn sie von ihrem Westen 

aufgeht, werden alle Menschen gläubig werden, an dem 

Tag ”nutzt aber einer Seele ihr Glaube nicht, wenn sie 

nicht schon zuvor geglaubt oder in ihrem Glauben Gu-

tes erlangt hat.‚ (Quran 6:158) 
Muslim 157, Buchari 4635, 4636, Abu Daud 4312, Ibn Madscha 4068 

 

يْرُ جنُْ حَصْةٍ، كاَلَ  ->59 َُ زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، وَسُ زيَاَ وَنَِؽٌ، خ  وَحَسد حَسد

اقُ  سْحَ
ّ
زيَاَ ا يْرُ جْنُ حَصْةٍ، حَسد َُ َِ سُ ًِِ َ ز يِ  وَحَسد َْ ا ؾَنْ فضَُ ًـ َ جنُْ ًوُسُفَ الَسْزَقُ، جََِ

زيََا لَاءِ بَتوُ نُصًَةٍْ، مُحَ  جنِْ قزَْوَانَ، خ وَحَسد َـ سُ جْنُ اًْ زيََا اجْنُ  -وَاٌَدفْغُ لََُ  -مد  حَسد

صٍَصَْتَ، كاَلَ كاَلَ  ُُ ، ؾَنْ بَبِي حَاسِمٍ، ؾَنْ بَبِي  َِ َْيٍ، ؾَنْ بَتَِ ِ ظلى  فضَُ زَسُولُ الغد
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رَا دَصَحْنَ لَ ًيَْفَؽُ  " لظ ؿَََ وسلؼ 
ّ
يماَنُهاَ ًمَْ حىَُنْ بمٌَٓتَْ مِ  زلََاجٌ ا

ّ
نْ كدَْيُ هفَْسًا ا

دةُ  بَوْ نَسَختَْ فِي  الُ وَذَات خد مْسِ مِنْ مَلْصبَِِاَ وَالزد ا ظَُوُغُ اًضد يماَنِهاَ ذَيْرً
ّ
  "  الَزْطِ  ا

 6;74، حصمشي >59مسلؼ 

 

15<. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Wenn drei (Zeichen) eintreffen, wird einer Seele 

ihr Glauben nicht mehr nutzen, wenn sie nicht schon 

zuvor geglaubt oder in ihrem Glauben Gutes erlangt hat: 

Das Aufgehen der Sonne von ihrem Westen. (Das Er-

scheinen) des Dadschal (des falschen Messias, des Anti-

christ) und des Tieres der Erde.‚  
Muslim 158, Tirmidhi 3072 
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ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼؼ  7; لَى زَسُولِ الغد
ّ
 باة تسَْءِ اًوَْحَِْ ا

Der Anfang der Offenbarung an den Gesandten Al-

lahs  

 

خٍ:  -5:4 صِو جْنِ سَرْ صِو جْنِ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ عََْ سُ جْنُ عََْ صِ بَحْمَ ُِ ا حسّزني بَتوُ اًعد

ةٍ كاَلَ: بَذْبَرَ  ُْ نَا اجنُْ وَ زنَِي ؾُصْوَتُ جْنُ بَذْبَرَ نِي ًوُوسُُ ؾَنْ اجْنِ صِِاَةٍ كاَلَ: حَسد

َِ زَسُولُ  لُ مَا تسُِىءَ تِ اَ كاًَتَْ: كَانَ بَود ، بَنهد َُ ثْ تيَْرِ بَند ؿاَئضَِةَ سَوْحَ اًيدبِيِّ بَذْبَرَ اًزُّ

اذِكةََ فِي اًيدوْمِ. فكََانَ لَ ٍصََ  ؤْيَا اًعد لد خَاءَثْ مِثيَْ الّغِ مِنَ اًوَْحْيِ اًصُّ
ّ
ى زُؤْيَا ا

وَ  ُُ ، )وَ َِ َوُ تِلَازِ حِصَاءٍ ًخََحَيدرُ فِِ َِ اًزَْلَاءُ، فكََانَ يَخْ َْ َ ً
ّ
ةَ ا حْحِ. ثُمد حُدِّ فََقَِ اًعُّ

، ثُمد  ذُ لِشلِضَ ود ، وًَتََزَ لِهِ ُْ لَى بَ
ّ
سَذِ كدَْيَ بَنْ ٍصَْحِؽَ ا َـ ََالِيَ بُولَثِ اًْ حُّسُ( اٌَد َـ ٍصَْحِؽُ  اًخد

ٍُ اًمَْلَطُ  وَ فِي كاَزِ حِصَاءٍ، فجََاءَ ُُ َُ اًحَْقُّ وَ َِا حَتىد فجَِئَ َِ ًِمِثْ ذُ  ود لَى ذَسِيََةَ فَِتََزَ
ّ
ا

نِي حَتىد تََفََ مِنّيِ اًجَِْسَْ، " :كاَلَ ‚ مَا بَنَا تِلَازِىءٍ „فلَاَلَ: اكْصَبِ. كاَلَ:  فبَذََشَنِي فلَعَد

ََةَ ثُمد بَزْسََنَِي فلََ  داهِ نِي اًث الَ: اكْصَبِ. كاَلَ كَُتُْ: مَا بَنَا تِلَازِىءٍ، كاَلَ فبَذََشَنِي فلَعَد

حَتىد تََفََ مِنّيِ اًجَِْسَْ ثُمد بَزْسََنَِي فلَاَلَ: اكصَْبِ. فلََُتُْ: مَا بَنَا تِلاَزِىءٍ فبَذََشَنِي 

ًِثةََ حَتىد تََفََ مِنّيِ اًجَِْسَْ  دا نِي اًث ى فلَعَد ِ لشد
 
سْمِ زَتِمَّ ب

 
كصَْبِ تِب

 
. ثُمد بَزْسََنَِي فلَاَلَ: }ب

 َ ًلْلََؼِ * ؿلَؼد
 
َ تِب ى ؿلَؼد ِ لشد

 
لنْصَمُ * ب

 
ُّمَ ب كصَْبِ وَزَت

 
لوسَؼ نَ مِنْ ؿََقٍَ * ب

 
ذََقََ * ذََقََ ب

{ )اًـَق اليٓاث:  لَؼْ ْـ َ لوسَؼ نَ مَا ًمَْ ً
 
  (9ؼ  5ب

ٍُ حَتىد ذَذَيَ ؿلََى ذَسِيََةَ فلَاَلَ: فصََحَؽَ بَِاَ زَسُولُ الّغِ حَ  َوُنِي „صْحُفُ توََاذِزُ سَمِّ

َوُنِي  ًِزَسِيََةَ: ‚ سَمِّ وْغُ. ثُمد كاَلَ  َُ اًصد ةَ ؾَيْ َُ ٍُ حَتىد رَ َوُ ‚ بَيْ ذَسِيََةُ! مَا لِي „فزََمد

. كاَلَ:  ا اًزَْبَرَ َُ . كاًَتَْ لََُ ‚ ًلََسْ دَضُِتُ ؿلََى هفَْسِي „وَبَذْبَرَ ذَسِيََةُ: كَلاد. بَثشِْرْ

مِيُ  حِمَ وَثعَْسُقُ اًحَْسًِرَ، وَتَحْ دمَ ًخَعَِيُ اًصد ه
ّ
زًِمَ لظ بَتسَا. وَالّغِ ا فوََالّغِ لَ يُخْ

. فاَهعََْلََتْ  يُْ ؿلََى هوََائةِِ اًحَْقِّ ِـ َْفَ، وَثُ سُومَ، وَثلَْصِي اًضد ْـ ، وَحىَْسِةُ اًمَْ اًكَْلد

َِ ذَسِيََةُ  وَ اجْنُ عََِّ  تِ ُُ ى. وَ زد ُـ َِ وَزَكةََ جنَْ هوَْفيَِ جنِْ بَسَسِ جنِْ ؾَحْسِ اًْ حَتىد بَثتَْ تِ



309 

صَبِيد  َـ ََِدةِ وَكَانَ ٍىَْذُةُ اًْىِذاَةَ اًْ ُِ َ فِي اًجَْا ذَسِيََةَ، بَخِي بَجِيْاَ. وَكَانَ امْصَبًٔ ثيََصد

صَتَِدةِ  َـ َيِ بِاًْ نَِْ
ّ
َْزا نَحِيرا كسَْ  وٍَىَْذُةُ مِنَ ال مَا صَاءَ لظ بَنْ ٍىَْذُةَ. وَكَانَ ص َ

ؽْ مِنِ اجنِْ بَدِِمَ. كاَلَ وَزَكةَُ جنُْ هوَْفيٍَ: يَا اجْنَ  يَ. فلََاًتَْ لََُ ذَسِيََةُ: بَيْ عََِّ اسَُْ عََِ

. فلَاَلَ لََُ وَزَكَ  ٍُ ٓ ٍُ زَسُولُ الّغِ ذَبَرَ مَا زَب ةُ: ُشَا اًيدامُوشُ بَخِي مَارَا حصََى؟ فبَذَْبَرَ

صخُِمَ  دنَِي بَنُونُ حَِاّ حِيَْ يُخْ َْ َ دنَِي فِيْاَ خَشَؿا، يَا ً َْ ي بُىزِْلَ ؿلََى مُوسَى، يَا ًَ ِ الشد

كاَلَ وَزَكةَُ: ‚ ؟بَوَ مُرْصِجِيد هُمْ „كوَْمُمَ. كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: 

مْ، ًمَْ ًبَثِِ زَخُيٌ كطَُّ تِمَ  َـ َ كَ ه نْ ًسُْزِنْنِي ًوَْمُمَ بَهصُْْ
ّ
لد ؾُوذِيَ، وَا

ّ
َِ ا ا حِئتَْ تِ

زا.  هصَْا مُؤَسد

، مس يس 6>=:، ;9=8، :9=8، 99=97،8=8، 6=77 ،3، بخازي 5:4مسلؼ 

 677|ض:الامام احمس 

َ  -كوَْلَُُ  َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ وَ فِي اًصِّ  -ظَلىد الغد ُُ ىَشَا  َُ َوُنِي  َوُنِي سَمِّ ثيَِْْ سَمِّ زٌ مَصد وَايَاثِ مُىَصد

ََاةِ وًَفُُّونِي  ِّ ونِي بِاًث َوُنِي قعَُّ نَى سَمِّ ْـ   وَمَ

 

160. Aischa, die Ehefrau des Propheten, berichtete: Das 

erste, was geschah, als die Offenbarung zum Gesandten 

Allahs , begann, war das wahre Traumgesicht in 

seinem Schlaf, sodass er keinen Traum sah, der nicht (so 

deutlich) wie das Morgenlicht bewahrheitet wurde. 

Dann wurde ihm das Alleinsein lieb gemacht.  

Sein Alleinsein war in der Höhle von Hira’, wo er (Al-

lah) in einer bestimmten Anzahl der Nächte anbetete, 

bevor er wieder zu seiner Familie zurückkehrte, um sich 

dafür (für das nächste Mal) vorzubereiten und dann 

(immer wieder) zu Chadidscha zurückkehrte, bis die 
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Wahrheit ihn überraschte, als er sich in der Höhle von 

Hira’ befand. So kam der Engel (Gabriel ) zu ihm und 

sagte: Lies! Er sagte: ”Ich kann nicht lesen.‚  

Er (der Prophet) sagte: ”Er (Gabriel ) packte mich 

und drückte mich bis ich kraftlos war, dann ließ er mich 

los und sagte noch einmal: Lies! Ich sagte: “Ich kann 

doch nicht lesen.’  

Er sagte weiter: ”Er (Gabriel ) fing mich zum zweiten 

Mal und drückte mich erneut bis ich kraftlos war, dann 

ließ er mich los und sagte noch einmal: Lies! Ich sagte: 

“Ich kann doch nicht lesen.’ Er (Gabriel ) fing mich 

zum dritten Mal und drückte mich erneut bis ich 

kraftlos war, dann ließ er mich los und sagte noch 

einmal:  

 

Lies im Namen deines Herrn, Der erschaffen hat, den 

Menschen erschaffen hat, aus einem Anhängsel 

(Gerinsel)*. Lies, und dein Herr ist der Edelste, Der (das 

Schreiben) mit dem Schreibrohr gelehrt hat, den 

Menschen gelehrt hat, was er nicht wusste.‚ 96:1-5 

 

So kehrte der Gesandte Allahs , mit zitternden 

Schultern zu Chadidscha zurück und sagte: ”Hüll mich 

ein, hüll mich ein!‚ Sie hüllten ihn ein, bis er sich vom 
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Schreck erholt hatte. Dann sagte er zu Chadidscha: 

”Chadidscha, was ist mit mir?‚, und er berichtete ihr 

von dem Geschehen und sagte dabei: ”Ich fürchtete um 

mein Leben!‚  

Da sagte Chadidscha : Niemals wirst du in 

Gegenwart von Allah eine Schande erleben; denn du bist 

wahrlich jemand, der die Verwandtschaftsbande pflegt, 

nur Wahres spricht, den Schwachen unterstützt, dem 

Mittellosen gibt, den Gast ehrt und der Gerechtigkeit 

zum Sieg verhilfst.  

Chadidscha ging mit ihm los, bis zu bei Waraqa Bin 

Nawfal Bin Asad Bin Abdel-Uzza kamen, dem Cousin 

Chadidschas väterlicherseits. Er war ein Mann, der in 

der Dschahiliya (vorislamischen Zeit) zum Christen 

wurde, der in Arabisch niederschrieb und soviel Allah 

wollte, aus dem Evangelium ins Arabische übertragen 

konnte.  

Er war ein alter Mann, der erblindet war, (deshalb) sagte 

Chadidscha zu ihm: O Onkel, höre dem Sohn deines 

Bruders zu! Waraqa Bin Nawfal fragte: O Sohn meines 

Bruders, was gibt es? Der Gesandte Allahs , berichtete 

ihm von seinem Ereignis.  
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Waraqa sagte zu ihm: Es war der Namus
76

, derselbe, der 

auch Moses erschien (wörtlich: herabgesandt wurde). Ich 

wünschte, ich wäre jung und stark und würde solange 

leben (,um dabei zu sein), wenn dein Volk dich ver-

treibt.** (Überrascht) sagte der Gesandte Allahs : 

”Würden sie mich vertreiben?‚  

Ja, niemand ist bisher mit dieser Botschaft gekommen, 

ohne angefeindet zu werden!, antwortete Waraqa. Wenn 

ich deinen Tag (an dem sie dich vertreiben) erlebe, 

werde ich dir mit all meiner Kraft helfen.
77

  

Muslim 160, Buchari 3, 3392, 4953, 4955, 4956, 4957, 6982, 

Musnad Imam Ahmad 6/S. 233 

 

* Anhängsel (Gerinsel), das ist ein Entwicklungsstadium des 

Embryos 

 

** oder: wenn ich doch nur ein junger, starker Mann wäre! 

Wenn ich doch nur noch am Leben wäre, wenn dein Volk 

dich vertreibt. 

                                                      
76

 Der große Namus: Der Erzengel Dschibril (Gabriel ) 
77

 In Bucharis Version (Nr. 4953) kommt Folgendes hinzu: ”Es dauer-

te nicht mehr lange und Waraqa starb. Für eine kurze Zeit blieben 

die Offenbarungen aus, sodass der Gesandte Allahs, Allah segne ihn 

und gebe ihm Heil, traurig wurde. 
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نَا اجنُْ  -5:5 صِ، بَذْبَرَ ُِ ا زنَِي ًوُوسُُ، كاَلَ: كاَلَ  وحسّزني بَتوُ اًعد ةٍ كاَلَ: حَسد ُْ وَ

حْمنِ بَند خَاجِصِ جْنَ ؾَحْسِ الّغِ  ني بَتوُ سََمََةَ جنُْ ؾَحْسِ اًصد اجنُْ صِِاَةٍ: بَذْبَرَ

جُ. كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ  سِّ اةِ زَسُولِ الّغِ كَانَ يََُ ، وَكَانَ مِنْ بَصْحَ الَهعَْازِيد

وَ يََُسِّ  ُُ : وَ َِ تِ اًوَْحْيِ كاَلَ فِي حَسًِثِ تُ ظَوتَ مِنَ „جُ ؾَنْ فتَْرَ ْـ ياَ بَنَا بَمْشِي سَُِ َْ فدََ

ًِسا ؿلََى نُصْسِيَ تيََْْ  صَاءٍ خَا ي خَاءَنِي بِحِ ِ رَا اًمَْلَطُ الشد
ّ
تُ زَبِسِي، فاَ ْـ مَاءِ، فصََفَ اًسد

مَاءِ وَالَزْطِ  َُ فصََكا „َََ وسلؼ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿ ‚ اًسد فجَُئِثتُْ مٌِْ

الَى: } َـ َ َوُنِي. فسََثدصُونِي. فبَىَزَْلَ لظ ثحََازَكَ وَث َوُنِي سَمِّ تُ، فلََُتُْ: سَمِّ ْـ اَ فصََحَ ٰۤبًَؼُِّ  ـ َ ً

هْْصُْ 
 
حْزَ فبَ ًصُّ

 
ََاتمََ فعََِصِّْ * وَب ْ * وَزِ دمَ فىََبِرّ ثِصُّ * كمُْ فبَهَشِزْ * وَزَت ًمُْسد

 
لؽسثص { )اب

.9ؼ  5اليٓاث:   ( وَهِيَ الَوْثَانُ كاَلَ: ثُمد ثخَاَتؽََ اًوَْحْيُ

  7769، حصمشي 658:، 98=8، :6=8-66=8، >767، 7، بخازي 5:5مسلؼ 

 

161. Dschabir Bin Abdullah Al-Ansari, ein Gefährte des 

Gesandten Allahs , pflegte zu berichten: Der Gesandte 

Allahs , sprach über die Zeit (Anfang der Herab-

sendung) der Offenbarungen: ”Während ich lief, hörte 

ich eine Stimme vom Himmel, da erhob ich meinen 

Kopf und sah den Engel, der in der Höhle von Hira’ zu 

mir gekommen war, sitzend zwischen dem Himmel und 

der Erde (den Horizont ausfüllend).‚ Der Gesandte Al-

lahs erzählte weiter: ”Ich erschrak, kehrte um und sagte 

(zu meiner Frau): ”Hüll mich ein, hüll mich ein! Sie 

(seine Frau und seine Töchter) deckten mich zu. Da 

offenbarte Allah, Gesegnet und Erhaben sei Er: ”O du 
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Zugedeckter, stehe auf und warne; und deinen Herrn, 

Den preise als Den Größten (in dem du sprichst: Allahu 

akbar), und deine Gewänder, die reinige, und (die Un-
reinheit des) Götzen(dienstes), die meide.‚ 74:1-5. Er 

sagte, danach wurden Offenbarungen kontinuierlich 

fortgesetzt. 

Muslim 161, Buchari 4, 3238, 4922, 4923, 4924, 4925, 4926, 

4954, 6214, Tirmidhi 3325 
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اءِ  باةؼ  8; سْرَ
ّ
ِ  جِصَسُولِ  الْ ُ  ظَلىد  الغد َِ  الغد َْ َ لَى  وَسَلؼدَ  ؿََ

ّ
مَاوَاثِ  ا  وَفصَْطِ  اًسد

َوََاثِ   اًعد

Die Nachtreise des Gesandten und die Gebetspflicht 
 

زيَاَ ثاَ  -5:6 زيَاَ حَمداذُ جْنُ سََمََةَ : حَسد ودَ : حَسد تِتٌ اًحُْياَنِيُّ حسّزيا صَُدْاَنُ جنُْ فصَُّ

ََغُ  "بُثُِتُ بِاًبُْرَاقِ „ؾَنْ بَوسَِ جْنِ مَالِضٍ ، بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ:  دةٌ بَتْ وَ ذَات ُُ )وَ

( كاَلَ: " َِ ٌْتََيَى ظَصْفِ ٍُ ؾِيْسَ مُ َُ ظَوًِيٌ فوَْقَ اًحِْمَازِ وَذُونَ اًحَْلْيِ. ًضََؽُ حَافِصَ فصََنِحْخُ

 ." اًمَْلْسِشِ حَتىد بَثَُتُْ تَُتَْ 

َِ كاَلَ: " َْتُ فِِ د َِ الَهخِِْاَءُ. ثُمد ذَذََتُْ اًمَْسْجِسَ فعَََ دتِي ٍصَْتِطُ تِ َُ بِاًحََْلْةَِ اً فصََتعَْخُ

نَاءٍ مِنْ 
ّ
صٍ، وَا نَاءٍ مِنْ خَمْ

ّ
لَامُ بِا َِ اًسد َْ َ . ثُمد دَصَحْتُ، فجََاءَنِي خِبْرًِيُ ؿََ خَيِْْ َـ زَنْ

. فاَذْترَْ  مَاءِ. ًبٍَََ لَى اًسد
ّ
ثَ اًفِْعْصَتَ ثُمد ؾَصَحَ تِياَ ا . فلَاَلَ خِبْرًِيُ: اذْتَرْ ثُ اٌَدبَََ

َـمَ؟ كاَلَ:  خفَْذحََ خِبْرًِيُ فلَِِيَ: مَنْ بَهتَْ؟ كاَلَ: خِبْرًِيُ. كِِيَ: وَمَنْ مَ فاَس ْ

؟  َِ َْ َ ً
ّ
رَ ا ِـ ُ سٌ. كِِيَ: وَكسَْ ت  مُحَمد

 َِ َْ َ ً
ّ
رَ ا ِـ ُ . ثُمد ؾَصَحَ  . ففَُذِحَ ًيَاَ.كاَلَ: كسَْ ت يْرٍ ةَ بِي وَذَؿاَ لِي بِخَ رَا بَنَا تِبذَٓمَ، فصََحد

ّ
فاَ

لَامُ. فلَِِيَ: مَنْ بَهتَْ؟ كاَلَ:  َِ اًسد َْ َ خفَْذحََ خِبْرًِيُ ؿََ داهََِةِ، فاَس ْ مَاءِ اًث لَى اًسد
ّ
تِياَ ا

سٌ. كِِ َـمَ؟ كاَلَ: مُحَمد رَ خِبْرًِيُ. كِِيَ: وَمَنْ مَ ِـ ُ ؟ كاَلَ: كسَْ ت َِ َْ َ ً
ّ
رَ ا ِـ ُ يَ: وَكسَْ ت

ءَ ؼ  يَى جنِْ سَنَصِياد ، وَيََْ : ؿُِسَى اجنِْ مَصْيَمَ رَا بَنَا بِاتنَْي اًزَْالََِ
ّ
. ففَُذِحَ ًيَاَ. فاَ َِ َْ َ ً

ّ
ا

. يْرٍ داَ، وَذَؾَوَا لِي بِخَ مَا ؼ، فصََحد  ظََوََاثُ الّغِ ؿََيَِْْ

لَى اًسد 
ّ
خفَْذحََ خِبْرًِيُ. فلَِِيَ: مَنْ بَهتَْ؟ كاَلَ: ثُمد ؾَصَحَ بِي ا ًِثةَِ، فاَس ْ دا مَاءِ اًث

رَ  ِـ ُ ؟ كاَلَ: كسَْ ت َِ َْ َ ً
ّ
رَ ا ِـ ُ سٌ . كِِيَ: وَكسَْ ت َـمَ؟ كاَلَ: مُحَمد خِبْرًِيُ. كِِيَ: وَمَنْ مَ

َُوسُفَ، وَكسَْ بُؾْعِيَ صَعْصَ اًحُْ  رَا بَنَا تِ
ّ
. ففَُذِحَ ًيَاَ، فاَ َِ َْ َ ً

ّ
ةَ وَذَؿاَ لِي ا سْنِ، فصََحد

لَامُ. كِِيَ: مَنْ  َِ اًسد َْ َ خفَْذحََ خِبْرًِيُ ؿََ ةِ، فاَس ْ َـ اتِ مَاءِ اًصد لَى اًسد
ّ
يْرٍ ثُمد ؾَصَحَ تِياَ ا بِخَ

. كاَلَ:  َِ َْ َ ً
ّ
رَ ا ِـ ُ سٌ. كاَلَ: وَكسَْ ت َـمَ؟ كاَلَ: مُحَمد ُشَا كاَلَ: خِبْرًِيُ. كِِيَ: وَمَنْ مَ
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رَ  ِـ . كاَلَ لظ ؾَزد  كسَْ تُ يْرٍ ةَ وَذَؿاَ لِي بِخَ ذْزٌِسَ، فصََحد
ّ
رَا بَنَا بِا

ّ
. ففَُذِحَ ًيَاَ فاَ َِ َْ َ ً

ّ
ا

ًََِّا{ )مصيم بًٓة:  َُ مَكَانًا ؿَ  ـ ٌَ ْـ : }وَزَفَ  ( ;9وَخَيد

خفَْذحََ خِبْرًِيُ. كِِيَ: مَنْ ُشَا؟ كَ  مَاءِ اًزَْامِسَةِ، فاَس ْ لَى اًسد
ّ
الَ: ثُمد ؾَصَحَ تِياَ ا

؟  َِ َْ َ ً
ّ
رَ ا ِـ ُ سٌ. كِِيَ: وَكسَْ ت َـمَ؟ كاَلَ: مُحَمد  خِبْرًِيُ. كِِيَ: وَمَنْ مَ

. ثُمد ؾَصَحَ  يْرٍ ةَ وَذَؿاَ لِي بِخَ رَا بَنَا بَِصُونَ، فصََحد
ّ
. ففَُذِحَ ًيَاَ، فاَ َِ َْ َ ً

ّ
رَ ا ِـ ُ كاَلَ: كسَْ ت

خفَْذحََ خِ  اذِسَةَ. فاَس ْ مَاءِ اًسد لَى اًسد
ّ
لَامُ. كِِيَ: مَنْ ُشَا؟ كاَلَ: تِياَ ا َِ اًسد َْ َ بْرًِيُ ؿََ

َـمَ؟   خِبْرًِيُ. كِِيَ: وَمَنْ مَ

رَا بَنَا 
ّ
. ففَُذِحَ ًيَاَ، فاَ َِ َْ َ ً

ّ
رَ ا ِـ ُ ؟ كاَلَ: كسَْ ت َِ َْ َ ً

ّ
رَ ا ِـ ُ سٌ . كِِيَ: وَكسَْ ت كاَلَ: مُحَمد

لَى 
ّ
. ثُمد ؾَصَحَ ا يْرٍ ةَ وَذَؿاَ لِي بِخَ خفَْذَحَ خِبْرًِيُ. تِمُوسَى، فصََحد ةِ. فاَس ْ َـ اتِ مَاءِ اًسد  اًسد

رَ  ِـ ُ سٌ . كِِيَ: وَكسَْ ت َـمَ؟ كاَلَ: مُحَمد فلَِِيَ: مَنْ ُشَا؟ كاَلَ: خِبْرًِيُ. كِِيَ: وَمَنْ مَ

 
ّ
ٍُ ا يِسا ػَِصَْ يَم، مُس ْ ُِ جصَْا

ّ
رَا بَنَا بِا

ّ
. ففَُذِحَ ًيَاَ فاَ َِ َْ َ ً

ّ
رَ ا ِـ ُ ؟ كاَلَ: كسَْ ت َِ َْ َ ً

ّ
حَُتِْ لَى ا ًْ ا

ْـمُوزِ  مَ ًْ ةَ ا َُ . ثُمد رَ َِ َْ َ ً
ّ
وذُونَ ا ُـ َ ونَ بًَفَْ ملط لَ ً ُـ حْ وَ ًسَْذُلُهُ كُلد ًوَْمٍ س َ ُُ رَا 

ّ
. وَا

ا  ا كَاًلِْلَالِ. كاَلَ، فََمَد َُ رَا زمََصُ
ّ
. وَا رَا وَزَكُِاَ كََرَٓانِ اًفِِْةََِ

ّ
سْزَتِ اًمُْيْتََيَى وَا لَى سِّ

ّ
بِي ا

يَْاَ مِ  خعََِؽُ بَنْ قضَ ِ ثْ. فمََا بَحَسٌ مِنْ ذََقِْ لظ ٌسَ ْ َ نْ بَمْصِ لظ مَا قشَِيَ ثلََيرد

سِيَْ ظَلَاتً فِي  لَيد مَا بَوْحََ. ففََصَطَ ؿلًََد خَمْ ّ
هِاَ. فبَوَْحََ لظ ا تََاَ مِنْ حُس ْ َـ ًيَْ

لَى مُوسَى 
ّ
ًتُْ ا . فنََزَ ةٍَ َْ َ ذِمَ؟ كَُتُْ: فلَاَلَ: مَا فصََ  ،كُلِّ ًوَْمٍ وًَ ُّمَ ؿلََى بُمد طَ زَت

ذمََ لَ ًعَُِلُونَ  ند بُمد
ّ
ِّمَ. فاَسْبلََُْ اًخدرْفِِفَ. فاَ لَى زَت

ّ
سِيَْ ظَلَاتً. كاَلَ: ازْحِؽْ ا خَمْ

لَى زَبّيِ فلََُتُْ: يَا 
ّ
تُ ا ْـ تُهُمْ. كاَلَ، فصََحَ ائَِيَ وَذَبَرْ سْرَ

ّ
نّيِ كسَْ تََوَْثُ تنَِي ا

ّ
. فاَ رلِضَ

لَى مُوسَى فلََُتُْ: حَطد زَ 
ّ
تُ ا ْـ تِي. فحََطد ؾَنّيِ خَمْسا. فصََحَ ةِّ دَفِّفْ ؿلََى بُمد

ِّمَ فاَسْبلََُْ اًخدرْفِِفَ.  لَى زَت
ّ
ذمََ لَ ًعَُِلُونَ رلِضَ فاَزْحِؽْ ا ند بُمد

ّ
ؾَنّيِ خَمْسا. كاَلَ: ا

لَامُ حَتىد كاَلَ: كاَلَ، فلََؼْ بَسَلْ بَزْحِؽُ تيََْْ زَبّيِ ثحََازَكَ وَ  َِ اًسد َْ َ الَى وَتيََْْ مُوسَى ؿََ َـ َ ث

. فشَلِضَ  ًِكُلِّ ظَلَاتٍ ؾَشْرٌ  . َْةٍَ َ سُ ظََوََاثٍ كُلد ًوَْمٍ وًَ نُد خَمْ نهد
ّ
سُ! ا يَا مُحَمد

نْ عََِ 
ّ
يةًَ. فاَ مَََِْا نُخِختَْ لََُ حَس َ ْـ َ يةٍَ فلََؼْ ً سُونَ ظَلَاتً. وَمَنْ هَمد بِحَس َ ََِاَ نُخِختَْ خَمْ

ِّئةًَ  ََِاَ نُخِختَْ سَُ نْ عََِ
ّ
مَََِْا ًمَْ حىُْذةَْ صَُئْا. فاَ ْـ َ ِّئةٍَ فلََؼْ ً لََُ ؾَشْرا. وَمَنْ هَمد ثِسَُ
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ِّمَ  لَى زَت
ّ
. فلَاَلَ: ازْحِؽْ ا َُ ثُ لَى مُوسَى فبَذَْبَرْ

ّ
َْتُ ا ًتُْ حَتىد اىتَََْ وَاحِسَتً. كاَلَ: فنََزَ

ََُتُْ فاَسْبلََُْ اًخد  خحَْ لَى زَبّيِ حَتىد اس ْ
ّ
تُ ا ْـ رْفِِفَ. فلَاَلَ زَسُولُ الّغِ فلََُتُْ: كسَْ زَحَ

 َُ  ‚.مٌِْ

 5=8:، ;95; ،4;79بخازي في ال 575مسلؼ  ، واظازفَ في162 مسلؼ

 ًِ َِ َْ َ ً
ّ
رَ ا ِـ ُ ٍُ وَكسَْ ت ؟( فمَُصَاذُ َِ َْ َ ً

ّ
رَ ا ِـ ُ مَاءِ: )وَكسَْ ت اةِ اًسد ا كوَْلُ توَد وذِ وَبَمد ُـ اءِ وَظُ سْرَ

ّ
لْا

فَى  ند رَلِضَ لَ يَخْ
ّ
ثةَِ وَاًصّسَِالََِ فاَ ْـ خِفَِْامَ ؾَنْ بَظْيِ اًحَْ ٍُ الِس ْ مَاوَاثِ؟ وًََُْسَ مُصَاذُ اًسد

ابِيُّ  . وًَمَْ ًشَْنُصِ اًرَْعد ٍُ ياَ ْـ ُ بَؿْلَؼُ فِي مَ حَِحُ وَالغد وَ اًعد ُُ تِ فََِشَا  ٍِ اًمُْسد شِ َُ لَى 
ّ
َِ ا َْ َ  فِي ؿََ

لَى 
ّ
نْ كَانَ اًلَْاضِي كسَْ رَنَصَ ذِلَافاً بَوْ بَصَازَ ا

ّ
ٍُ وَا َمََاءِ كيَْرُ ُـ اؿةٌَ مِنَ اًْ خِ اًحُْزَازِيِّ وَجَََ شَرْ

شَا بَند  َُ َُ . كاَلَ اًلَْاضِي وَفِي  ثةَِ بَوْ عََدا رَنَصْثُ ْـ خَفَِْمَ ؾَنْ بَظْيِ اًحَْ َُ اس ْ د ذِلَافٍ فِي بَه

مَا ُ بَؿْلؼَ ٌَِسد زْحَاثُ الِسْدِئْشَانِ. وَالغد
ّ
َِ ا يَْ بَِاَ وَفِِ ِ  ءِ بَتوَْابًا حَلِِلَةً وَحَفَؼَةً مُوَكلد

يي ََتْ سِسْزَتَ اًمُْيْتََيَى لَِند ؿِلْؼَ اًمَْلَائِىَةِ ًًَتََِْ هُمْ : سُُِّ ونَ وَكيَْرُ ُ  كاَلَ اجْنُ ؾَحداشٍ وَاًمُْفَسّرِ

ٍيَْْاَ وًَمَْ يََُاوِ 
ّ
ِ ا لد زَسُولُ الغد

ّ
ا بَحَسٌ ا َُ َ  -سْ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ِ  -ظَلىد الغد وَحُكِيَ ؾَنْ ؾَحْسِ الغد

وذٍ  ُـ َُ  -جْنِ مَسْ ُ ؾَيْ ٍيَْْاَ مَا يَُّْحِطُ مِنْ  -زَضِيَ الغد
ّ
يي ا ًِىَوْنِهاَ ًًَتََِْ ََتْ تِشَلِضَ  اَ سُُِّ بَنهد

سُ مِنْ تحَْ  َـ الَى . فوَْكَِِا وَمَا ًعَْ َـ ِ ثَ  تَِاَ مِنْ بَمْصِ الغد

َ  -وَكوَْلَُُ   َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ٍ  -ظَلىد الغد ؽُ كُةد وَ جِىَسْرِ اًلَْافِ جََْ ُُ ا كَاًلِْلَالِ(  َُ رَا زمََصُ
ّ
: )وَا

تٌ ؾَؼِيمةٌَ جسََؽُ كِصْتخََيِْْ بَوْ بَنْثَر  ُ حَصد  وَاًلُْةد

 

162. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Buraq wurde mir gebracht.‚ Dies ist ein weißes 

Tier, größer als ein Esel, kleiner als ein Maultier, das es 

seinen Huf (Sprung beim Fliegen) dorthin legte, wo 

seine Augen sehen konnte. Er , sagte: ”Ich bestieg es, 

bis ich Baitul Maqdis (das heilige Haus in Jerusalem) 

erreichte.‚  
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Er , fuhr fort: ”Ich habe es (das Tier) an den Ring ge-

bunden, an dem die Propheten (auch das Tier) binden.‚ 

”Dann bin ich in die Moschee eingetreten und ver-

richtete zwei Rakaas (Gebetseinheiten) und ging wieder 

hinaus. Gabriel  brachte mir ein Gefäß Wein und ein 

Gefäß Milch, wovon ich das mit Milch wählte. 

Gabriel  sagte: Du hast die Fitra (natürliche Veran-

lagung) gewählt.  

Wir stiegen zum ersten Himmel hinauf, in dem 

Gabriel  um Eintritt bat. Man fragte: Wer bist du? Er 

antwortete: Gabriel.  

Man fragte: Und wer ist mit dir? Er antwortete: Mu-

hammad. Man fragte: Wurde nach ihm geschickt? Er 

antwortete: Ja, es ist nach ihm geschickt worden. Uns 

wurde das Tor geöffnet und ich traf auf Adam , der 

mich begrüßte und Bittgebete für mich sprach. Dann 

stiegen wir zum zweiten Himmel auf.  

Gabriel , Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Man 

fragte: Wer bist du? Er antwortete: Gabriel . Man 

fragte: Wer ist mit dir? Er antwortete: Muhammad. Man 

fragte: Wurde nach ihm geschickt? Er antwortete: Ja, es 

ist nach ihm geschickt worden.  

Uns wurde das Torgeöffnet und ich traf auf die zwei 

Cousins (mütterlicherseits), Isa Bin Maryam (Jesus , 
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Sohn der Maria) und Yahya Bin Zakariya (Johannes, 

Sohn von Zacharias ), Friede sei mit ihnen beiden. Sie 

begrüßten mich und sprachen Bittgebete für mich.  

Anschließend stiegen wir zum dritten Himmel auf. Ga-

briel  bat um Einlass. Man fragte: Wer bist du? Er 

antwortete: Gabriel . Man fragte: Wer ist mit dir? Er 

antwortete: Muhammad. Man fragte: Wurde nach ihm 

geschickt? Er antwortete: Ja, es ist nach ihm geschickt 

worden.  

Uns wurde das Tor geöffnet und ich traf auf Yusuf 

(Josef ), Friede sei mit ihm. (Ich sah ihn), dem die 

Hälfte der (gesammten) Schönheit gegeben wurde. Er 

begrüßte mich und sprach Bittgebete für mich.  

Dann stiegen wir zum vierten Himmel auf. Gabriel, 

Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Man fragte: Wer bist 

du? Er antwortete: Gabriel . Man fragte: Wer ist mit 

dir? Er antwortete: Muhammad. Man fragte: Wurde 

nach ihm geschickt? Er antwortete: Ja, es ist nach ihm 

geschickt worden. Uns wurde das Tor geöffnet und ich 

traf auf Idris. Er begrüßte mich und sprach Bittgebete 

für mich. Allah, Der Mächtige und Majestätische, sagte 

(über Idris): ”Und Wir hoben ihn zu einem hohen Ort 

empor.‚  
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Dann stiegen wir zum fünften Himmel auf. Gabriel, 

Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Man fragte: Wer bist 

du? Er antwortete: Gabriel. Man fragte: Wer ist mit dir? 

Er antwortete: Muhammad. Man fragte: Wurde nach 

ihm geschickt? Er antwortete: Ja, es ist nach ihm ges-

chickt worden.  

Uns wurde das Tor geöffnet und ich traf auf Harun (Aa-

ron), Friede sei mit ihm. Er begrüßte mich und sprach 

Bittgebete für mich. 

Dann stiegen wir zum sechsten Himmel auf. Gabriel, 

Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Man fragte: Wer bist 

du? Er antwortete: Gabriel. Man fragte: Wer ist mit dir? 

Er antwortete: Muhammad. Man fragte: Wurde nach 

ihm geschickt? Er antwortete: Ja, es ist nach ihm ges-

chickt worden. Uns wurde das Tor geöffnet und ich traf 

auf Musa (Moses ), Friede sei mit ihm. Er begrüßte 

mich und sprach Bittgebete für mich. 

Dann stiegen wir zum siebten Himmel auf. Gabriel, 

Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Man fragte: Wer bist 

du? Er antwortete: Gabriel. Man fragte: Wer ist mit dir? 

Er antwortete: Muhammad. Man fragte: Wurde nach 

ihm geschickt? Er antwortete: Ja, es ist nach ihm ges-

chickt worden. Uns wurde das Tor geöffnet und ich traf 

auf Ibrahim (Abraham ), Friede sei mit ihm, der 
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seinen Rücken an Al-Bait Al-Ma‘mur (das viel 

bevölkerte, ehrwürdige Haus) lehnte, in welches jeden 

Tag siebzigtausend Engel hineingehen und zu dem sie 

nie wieder kommen werden. Dann brachte er (Gabriel) 

mich zum Sidratul Muntaha (Zyziphusbaum, Lotusbaum 

des Endzieles), dessen Blätter wie Elefanten-ohren sind 

und dessen Früchte wie riesige Tonkrüge. Als ihn (den 

Baum) der Befehl Allahs erreichte, änderte er sich so, 

dass kein Geschöpf Allahs in der Lage ist, seine Schön-

heit zu beschreiben.  

Dann offenbarte mir Allah, was Er offenbarte. Er erlegte 

mir als Pflicht fünfzig Gebete für den Tag und die Nacht 

(insgesamt) auf.  

Als ich zu Moses, Friede sei mit ihm, herabgestiegen 

war, fragte er: Was hat dein Herr deiner Umma (Ge-

meinde als Pflicht) auferlegt? Ich sagte: Fünfzig Gebete. 

Er sagte: Kehre zu deinem Herrn zurück und bitte Ihn 

um Erleichterung, denn deine Umma wird es nicht 

verkraften, denn ich habe schon die Kinder Israels mit 

dieser Prüfung geprüft.  

Ich kehrte zu meinem Herrn zurück und sprach: O 

Herr, erleichtere es für meine Umma. Da erließ Er mir 

fünf. Ich kehrte zu Moses, Friede sei mit ihm, zurück 

und sagte zu ihm: Er (Allah) erließ mir fünf. Er sagte: 
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Deine Umma wird es nicht verkraften. Kehre zu deinem 

Herrn zurück und bitte Ihn um Erleichterung.  

Ich ging immer wieder zwischen meinem Herrn, Se-

gensreich und Erhaben sei Er, und Moses, Friede sei mit 

ihm, hin und her, bis Er (Allah) sagte: O Muhammad, 

es sind fünf Gebete für den Tag und die Nacht 

(insgesamt). Für jedes Gebet (beträgt die Belohnung 

gleich) zehn (verrichteter Gebete), das sind fünfzig 

Gebete. Und wer beabsichtigt, eine Wohltat zu voll-

bringen, sie dann nicht vollbringt, wird ihm dies als eine 

Wohltat niedergeschrieben. Wenn er sie vollbringt, 

werden für ihn zehn (Wohltaten) niedergeschrieben. 

Wer aber etwas Schlechtes beabsichtigt, es aber nicht 

tut, wird keine (schlechte Tat) niedergeschrieben. Hat er 

diese schlechte Tat jedoch durchgeführt, so wird ihm 

(nur) eine schlechte Tat niedergeschrieben. 

Dann stieg ich herab, bis ich (wieder) zu Moses, Friede 

sei mit ihm, gelangte, dem ich davon erzählte. Er sagte: 

Kehre zu deinem Herrn zurück und bitte Ihn um 

Erleichterung.‚ Da sagte der Gesandte Allahs : ”Ich 

sagte: Ich bin so oft zu meinem Herrn zurückgekehrt, 

bis ich mich vor Ihm schämte.‚ 
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Muslim 162, Buchari 7517 und ab: ”…wer etwas Gutes be-

absichtigt…‚ auch unter der Nr. 131 in Muslim und in Buchari 

unter Nr. 6491 zu finden. 

 

َسٍ ؾَنْ كذَاَذَتَ ؾَنْ  -5:8 ِـ زيَاَ اجْنُ بَبِي ؿسَِيٍّ ؾَنْ سَ سُ جنُْ اًمُْثنَىد : حَسد حسّزيا مُحَمد

َِ كاَلَ: كاَلَ هبَِيُّ  ةَ ، زَخُيٍ مِنْ كوَْمِ َـ عَ ْـ ُ كاَلَ ؾَنْ مَالِضٍ جْنِ ظَ لهد َـ َ  بَوسَِ جنِْ مَالِضٍ ً

 : تُ كاَئلًِا ًلَُولُ: بَحَسُ „الّغِ ْـ رْ سَُِ
ّ
ََلْؼَانِ. ا تٌَُْاَ بَنَا ؾيس اًحُت تيََْْ اًيدائِِِ وَاًْ

ةٍ فِيْاَ مِنْ مَاءِ  َُ َِقَ بِي. فبَثُُِتُ تِعَسْتٍ مِنْ رَ . فبَثُُِتُ فاَهعُْ خَُيَِْْ اًثدلَازةَِ تيََْْ اًصد

لَى نَ 
ّ
  ".شَا ونَشَاسَمْزَمَ. فشَُرِخَ ظَسْزِي ا

" ) َِ لَى بَسْفَيِ تعَْيِ
ّ
نِي؟ كاَلَ: ا ْـ َ ي: مَا ً ِـ ي مَ ِ ٌِلصد خُرْصحَِ )كاَلَ كذَاَذَتُ: فلََُتُْ  فاَس ْ

دةٍ  يماَنا وَحِكْمةًَ. ثُمد بُثُِتُ تِسَات
ّ
. ثُمد حُشِيَ ا َُ َ كََبِْي، فلَُسِيَ تِمَاءِ سَمْزَمَ، ثُمد بُؾَِسَ مَكَاه

، بَتََْغَ ًلُاَلُ لََُ  َِ ٍُ ؾِيْسَ بَكصًَْ ظَصْفِ اقُ. فوَْقَ اًحِْمَازِ وَذُونَ اًحَْلْيِ. ًلَؽَُ دَعْوُ  اًبُْرَ

خفَْذحََ خِبْرًِيُ . فلَِِيَ: مَنْ  ََا، فاَس ْ ْ ه مَاءَ الزُّ . ثُمد اهعََْلٌَْاَ حَتىد بَثٌَُْاَ اًسد َِ َْ َ فحَُمَِتُْ ؿََ

شَا؟ كاَلَ: خِبْرًِيُ. كِِيَ: وَمَنْ مَ َـ رَ َُ ِـ ُ سٌ . كِِيَ: وَكسَْ ت َِ؟ مَ؟ كاَلَ: مُحَمد َْ َ ً
ّ
ا

مَ اًمَْجِيءُ خَاءَ. كاَلَ: فبَثٌََُْاَ ؿلََى  ْـ . وًَيَِ َِ مْ. كاَلَ ففَذَحََ ًيَاَ. وَكاَلَ: مَصْحَدا تِ َـ َ كاَلَ: ه

 .بذَٓمَ 

مَاءِ اًثداهِ   َُ ًلَِيَ فِي اًسد د . وَرَنَصَ بَه َِ خِ مَا وَسَاقَ اًحَْسًِرَ تِلِعد يَى ؿََيَِْْ ََةِ ؿُِسَى وَيََْ
ذْزٌِسَ. وَفِي اًزَْامِسَةِ ُصُونَ ظي 

ّ
ةِ ا َـ اتِ ًِثةَِ ًوُسُفَ. وَفِي اًصد لَامُ. وَفِي اًثدا اًسد

اذِسَةِ. فبَثََُتُْ لظ ؿَيْم وسلؼ كاَلَ: " مَاءِ اًسد لَى اًسد
ّ
ياَ ا َْ ثُمد اهعََْلٌَْاَ حَتىد اىتَََْ

 َ ًِحِ وَاًيدبِيِّ ؿلََى مُوسَى ؿََ ا . فلَاَلَ: مَصْحَدا بِالَدِ اًعد َِ َْ َ لَامُ فسَََدمْتُ ؿََ َِ اًسد َْ
 َُ ثخَْ َـ َ َُ جكََى. فٌَوُذِيَ: مَا ًحُْىِِمَ؟ كاَلَ: زَةِّ ُشَا كلَُامٌ ت ا خَاوَسْثُ ًِحِ. فََمَد ا اًعد

ا ًسَْ  َِ اًجَْيدةَ بَنْثَرُ مِمد ذِ سِي. ًسَْذُيُ مِنْ بُمد ْـ َ تِي. كاَلَ: ثُمد اهعََْلٌَْاَ حَتىد ت ذُيُ مِنْ بُمد

ياَ إلى اًسلٌءِ اًساتـةِ. فبثََُتُ ؿلى إجصاُيم َْ  . ‚اىتََْ
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َِِاَ نَهْصَانِ  صُحُ مِنْ بَظْ ةَ بَنْهاَزٍ يَخْ َـ َ َُ زَبَى بَزْت د جَ هبَِيُّ الّغِ بَه وَكاَلَ فِي اًحَْسًِرِ: وَحَسد

صَانِ، وَنَهْصَانِ باَ  ُِ ْصَانِ „ظِياَنِ ػَا ا اٍهد ٍِ الَنْهاَزُ؟ كاَلَ: بَمد فلََُتُْ: يَا خِبْرًِيُ! مَا ُشِ

صَانِ فاًَيَِّيُ وَاًفُْصَاثُ. ثُمد زُفِؽَ لِيَ اًحَُْتُْ  ُِ ا ا اًؼد اًحَْاظِياَنِ فهََصَْانِ فِي اًجَْيدةِ. وَبَمد

مُوزُ. فلََُتُْ: يَا خِبْرًِيُ! مَا ُشَا؟ كاَلَ  ْـ مُوزُ. ًسَْذُلُهُ كُلد ًوَْمٍ  اًمَْ ْـ ُشَا اًحَُْتُْ اًمَْ

مْ. ثُمد بُثُِتُ  َِ بدِٓصُ مَا ؿََيَِْْ وذُوا فِِ ُـ َ َُ ًمَْ ً رَا دَصَحُوا مٌِْ
ّ
. ا ونَ بًَفَْ مَلَطٍ ُـ حْ س َ

. فلَِِ ثُ اٌَدبَََ . فاَذْتَرْ صضَِا ؿلًََد ُـ . فَ صٌ وَالدَٓصُ ًبٌَََ نَاءٍَنِْ بَحَسُهَُِا خَمْ ّ
يَ: بَظَخْتَ، بِا

سُونَ ظَلَاتً  ذُمَ ؿلََى اًفِْعْصَتِ. ثُمد فصُضَِتْ ؿلًََد كُلد ًوَْمٍ خَمْ . ‚بَظَاةَ لظ تِمَ. بُمد

لَى بدِٓصِ اًحَْسًِرِ.
ّ
تََاَ ا  ثُمد رَنَصَ كِعد

 ;88، وسائي :778، حصمشي 7874، 7=77، ;>>7، ;764، بخازي 5:8مسلؼ 

 

164. Qutada  überliefert von Anas Bin Malik  und 

dieser von Malik Bin Sa’sa’a , der berichtete: Der 

Prophet Allahs , sagte: ”Als ich in der Nähe des Hauses 

(Kaaba) zwischen Schlaf- und Wachzustand war, hörte 

ich jemanden sagen: Einer dieser drei Männer, der 

zwischen den zwei Männern, ist er.` Man kam zu mir 

und nahm mich mit. Sie brachten mir eine Schüssel aus 

Gold, in der sich Zamzam-Wasser befand. Man öffnete 

meine Brust bis zu der Stelle soundso.‚  

Qatada sagte: Ich fragte meinen Begleiter, was heißt: “bis 

zu der Stelle soundso’. Er antwortete: (Es heißt) “bis zum 

unteren Bereich seines Bauches’.  

”Mein Herz wurde herausgeholt, gereinigt, mit Glauben 

und Weisheit ausgefüllt und wieder an seine Stelle ge-
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setzt. Anschließend brachte man mir ein weißes 

Maultier, Buraq genannt, größer als ein Esel und kleiner 

als ein Maultier. Sein Schritt reicht so weit wie das Auge 

reicht.  

Ich wurde darauf gesetzt, dann starteten wir, bis wir 

zum Himmel der Dunya (zum ersten Himmel) gelang-

ten. Gabriel, Friede sei mit ihm, bat um Einlass. Es 

wurde gefragt: Wer ist es? Gabriel antwortete: Gabriel. 

Man fragte: Und wer ist mit dir? Er antwortete: Mu-

hammad. Man fragte: Wurde nach ihm geschickt? Er 

antwortete: Ja!  

Uns wurde das Tor geöffnet und gesagt: Er sei 

willkommen, und welch ein wundervolles Kommen! Da 

trafen wir auf Adam, Friede sei mit ihm.‚  

Der Überlieferer spricht weiter: Er (der Prophet) fährt 

mit dem Inhalt des Hadith fort und erwähnt, dass er im 

zweiten Himmel auf Jesus und Johannes, Friede sei mit 

beiden, im dritten Josef, im vierten Idris und im fünften 

Harun (Aaron), Friede sei mit ihnen, traf.  

Er (der Prophet) sagte: ”Dann setzten wir unsere Reise 

fort, bis wir zum sechsten Himmel gelangten. Dort traf 

ich auf Moses, Friede sei mit ihm, und begrüßte ihn.  
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Er erwiderte: Sei willkommen, o rechtschaffener Bruder 

und rechtschaffener Prophet. Als ich ihn passiert hatte, 

weinte er.  

Da fragte man ihn: Was lässt dich weinen? Er sagte: O 

Allah, Du hast diesen jungen Mann erst nach mir 

gesendet, dennoch werden von seiner Umma mehr ins 

Paradies eintreten als von meiner Umma.‚  

Er , sagte weiter: ”Dann starteten wir, bis wir zum 

siebten Himmel gelangten, wo ich zu Ibrahim(Abraham) 

kam.‚  

Der Überlieferer spricht weiter: Er (der Prophet) fährt 

mit dem Inhalt des Hadith fort und erwähnt, dass er vier 

Flüsse sah, zwei von ihnen erkennbar und zwei nicht 

erkennbar.  

”Ich fragte: O Dschibril (Gabriel), was sind diese Flüsse? 

Er antwortete: Was die zwei nicht erkennbaren Flüssen 

betrifft, so sind sie zwei Flüsse im Paradies, doch die 

zwei erkennbaren sind der Nil und der Furat (Euphrat). 

Mir ist dann das Al-Bait Al-Ma’mur (das viel bevölkerte, 

ehrwürdige Haus) gezeigt worden, sodass ich fragte: O 

Gabriel, was ist das? Er antwortete: Das ist das Al-Bait 

Al-Ma’mur, in das jeden Tag siebzigtausend Engel 

hineingehen, und wenn sie es verlassen haben, kehren 
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sie nie wieder zurück. Das war für sie das letzte Mal. 

(d.h. sie kommen nie wieder dran) 

Dann wurden mir zwei Behälter gebracht, von denen in 

einem Wein und im anderen Milch war. Sie wurden mir 

angeboten und ich wählte den mit der Milch. Da wurde 

mir gesagt: Du hast (eine gute Wahl) getroffen, möge 

Allah deine Umma mit der Fitra (der natürlichen Veran-

lagung) rechtleiten. Dann wurden mir fünfzig tägliche 

Gebete als Pflicht auferlegt.‚  

Dann erzählte der Prophet die Geschichte bis zum Ende 

des Hadith. 

Muslim 164, Buchari 3207, 3887, 3393, 3430, Tirmidhi 3346, 

Nasai 447 

 

زيَاَ  -::5   سُ جْنُ حٌَحَْيٍ  حَسد ًجُْ جْنُ ًوُوسَُ    بَحْمَ زيَاَ  كاَلَ    وَسُرَ يْمٌ    حَسد ض َ نَا  ُُ بَذْبَرَ

يْسٍ    ُِ ََةِ  ؾَنْ  ذَاوُذُ جْنُ بَبِي  ًِ ا َـ ِ  بَند  اجْنِ ؾَحداشٍ  ؾَنْ  بَبِي اًْ َِ    زَسُولَ الغد َْ َ ُ ؿََ ظَلىد الغد

شَا : " فلَاَلَ    الَْسْزَقِ  تِوَاذِي   مَصد    وَسَلؼدَ  َُ شَابَيُّ وَاذٍ  َُ   الَْسْزَقِ  وَاذِي   ؟" فلَاًَوُا 

لَى كاَلَ: " 
ّ
لَام   مُوسَى    كَََنّيِ بَهؼُْصُ ا َِ اًسد َْ َ اتِعًا مِنْ    ؿََ ًِِدةِ    َُ د ِ    حُؤَازٌ    وَلََُ    اًث لَى الغد

ّ
 ا

ََةِ  حِْ صْشََ    لَى ." ثُمد بَتََ ؿَ بِاًخدَ َُ ًِِدةِ  َ شٍِِ    زًَِِدةٍ    بَيُّ فلَاَلَ: " ز صْشََ    ؟"كاًَوُاَُ َُ ًِِدةُ  َ ز

لَى  كَََنّيِ بَهؼُْصُ كاَلَ: " 
ّ
لَام   ًوُوسَُ جنِْ مَتىد    ا َِ اًسد َْ َ صَاءَ    ؿََ سَتٍ    ؿلََى نَاكةٍَ حَمْ ْـ َِ    حَ َْ َ ؿََ

َِ   دِعَامُ    حُددةٌ مِنْ ظُوفٍ  ."   ذَُحَْةٌ    نَاكذَِ وَ ًَُبَّيِ ُُ  وَ

  5=>6، اجن ماخَ ::5مسلؼ 
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166. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , ging am Wadi Al-Azraq vorbei und fragte: 

”Welches Tal ist das?‚ Man antwortete: Das ist das Wadi 

Al-Azraq (blaues Tal). Er sagte: ”(Es ist) als sähe ich 

Moses, Friede sei mit ihm, von dem Hügel 

herunterkommen während er die Talbiya laut aus-

sprach*.  

Dann kam er zum Hügel Harscha und fragte: ”Welcher 

Hügel ist dieser?‚ Man antwortete: Der Hügel Harscha. 

Er sagte: ”(Es ist) als sähe ich Jonas, den Sohn von Mat-

thäus, Friede sei mit ihm, der ein Dschubba (ein 

Gewand) aus Wolle trägt und auf einer roten Kamels-

tute, deren Zügel aus Palmfasern sind, reitend während 

er die Talbiya aussprach*.‚ 

Muslim 166, Ibn Madscha 2891 

 

* Talbiya ist der folgende Ausspruch:  

”Labbaikallahumma labbaik, labbaika la scharika laka 

labbaik, innal hamda wanni’mata laka wal Mulk, la 

scharika lak – Hier bin ich, o Allah, hier bin ich zu Dir 

gekommen, hier bin ich. Hier bin ich zu Dir gekommen, 

Du hast keinen Teilhaber, und hier bin ich. Wahrlich, 

alles Lob und die Gnade gebühren Dir, und das Kö-

nigreich. Du hast keinen Teilhaber.‚ 



329 

 

َْسٍ،  -168 سُ جنُْ زَافِؽٍ، وَؾَحْسُ جنُْ حُمَ زنَِي مُحَمد كاَلَ اجْنُ  -اٌَدفْغِ  وَثلَاَزَبَا فِي  -وَحَسد

نَا ؾَحْسُ  زيَاَ وَكاَلَ ؾَحْسٌ، بَذْبَرَ ، كاَلَ  زَافِؽٍ حَسد صِيِّ ُْ مَصٌ، ؾَنِ اًزُّ ْـ نَا مَ اقِ، بَذْبَرَ سد اًصد

َسُ  ِـ نِي سَ صٍَصَْتَ، كاَلَ كاَلَ اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََجنُْ اًمُْسَُدةِ  بَذْبَرَ ُُ  ، ؾَنْ بَبِي 

لَامُ  -حِيَْ بُسْرِيَ بِي ًلَِِتُ مُوسَى  " وسلؼ:  َِ اًسد َْ َ َُ اًيدبِيُّ ظلى   .   "  -ؿََ خَ َـ َ فٌَ

رَا زَخُيٌ   " لظ ؿَََ وسلؼ 
ّ
َُ كاَلَ  -فاَ َُ  - حَسِخذُْ د بِشِ كَََه مِنْ  مُضْعَصِةٌ زَخِيُ اًصد

يُوءَتَ  َُ اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ   .   " ؿُِسَى  وًَلَِِتُ  -كاَلَ  -زِخَالِ ص َ خَ َـ َ   " فٌَ

َـةٌ  رَا زَتْ
ّ
دمَا دَصَحَ مِنْ ذِيماَشٍ  فاَ ه صُ كَََ نِي حَمدامًا  -  .   " بَحْمَ ْـ َ وَزَبًَتُْ   " كاَلَ  -ً

يَم  ُِ جصَْا
ّ
َِ  -ا َْ َ ِ ؿََ ٍِ  -ظََوََاثُ الغد َُ وَلَزِ حَ َِ  وَبَنَا بَص ْ نَاءٍَنِْ فِي  -كاَلَ  -تِ

ّ
فبَثُُِتُ بِا

مَُا صِئتَْ  بَحَسِهَِِا ًبٌَََ وَفِي الدَٓصِ  صٌ فلَِِيَ لِي ذُشْ بَيُّد َُ   . خَمْ  فبَذََشْثُ اٌَدبَََ فشََرِتخُْ

 .   َ دمَ ً ه
ّ
سًِتَ اًفِْعْصَتَ بَوْ بَظَختَْ اًفِْعْصَتَ بَمَا ا ُُ ذُمَ  وْ فلَاَلَ  بَذَشْثَ اًرَْمْصَ قوََثْ بُمد

 "   

 7574، حصمشي :;99، ;787، 8=77، بخازي >:5مسلؼ 

 

168. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Als ich die Nachtreise (Isra’) antrat, traf ich Mo-

ses, Friede sei mit ihm.‚  

Der Prophet , beschrieb ihn: ”Er war ein Mann mit 

einer aufrechten Figur, mit gebürstetem Haar, als gehöre 

er zu den Männern aus Schanu´a.‚  

Er erzählte weiter: ”Ich traf Jesus.‚ Der Prophet , 

beschrieb auch ihn: ”(Er war von) mittelgroßer Statur, 

rot (mit rotem Gesicht oder gerötete Haut), als käme er 

gerade aus dem Bad.‚ Er sagte noch: ”Ich sah Abraham, 



330 

Allah segne ihn, und ich habe mit ihm unter seinen 

Söhnen am meisten Ähnlichkeit.‚ 

Er fuhr fort: ”Man brachte mir zwei Gefäße, in einem 

war Milch und im anderen Wein. Man sagte mir: 

Nimm, welches du möchtest! Ich nahm die Milch und 

trank sie. Da sagte er (Gabriel ) zu mir: Du bist nach 

der Fitra (natürlichen Veranlagung) rechtgeleitet – (oder 

du hast die Fitra ausgewählt. Hättest du den Wein 

gewählt, wäre deine Umma irregegangen.‚ 

Muslim 168, Buchari 3394, 3437, 5576, Tirmidhi 3130 
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الِ ؼ  9; خد َحِ الزد َحِ اجنِْ مَصْيَمَ وَاًمَْس ِ  باة فِي رِنْصِ اًمَْس ِ

Der Messias, der Sohn Marias, und der falsche Messias 

 

يَى كاَلَ: كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنْ نَافِؽٍ ؾَنْ ؾَحْسِ لظ جْنِ  -=:5 يَى جنُْ يََْ حسّزيا يََْ

صَ بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ  حَةِ. فصََبًَتُْ زَخُلًا بذَٓمَ كَََحْسَنِ مَا : „عََُ ْـ ةًَ ؾِيْسَ اًْىَ َْ َ بَزَانِي ً

ََِاَ فَِيْيَ  ِّمَمِ. كسَْ زَخد ةٌ كَََحْسَنِ مَا بَهتَْ زَاءٍ مِنَ اٌَ ًِمد بَهتَْ زَاءٍ مِنْ بُذْمِ اًصّخَِالِ. لََُ 

( ًعَُوفُ بِاًحَُْتِْ. فسََبًَتُْ ثلَْعُصُ مَاءً. مُذدىِئا ؿلََى زَخَُيَِْْ )بَوْ ؿلََى ؾَ  وَاثقِِ زَخَُيَِْْ

سٍ كعََطٍ. بَؾْوَزِ  ْـ رَا بَنَا جِصَخُيٍ حَ
ّ
. ثُمد ا َحُ اجنُْ مَصْيَمَ مَنْ ُشَا؟ فلَاًَوُا: ُشَا اًمَْس ِ

َحُ  اَ ؾِيحََةٌ ظَافِِةٌَ. فسََبًَتُْ: مَنْ ُشَا؟ فلَِِيَ: ُشَا اًمَْس ِ َُمْنَى. كَََنهد يِْْ اًْ َـ  اًْ

الُ  خد  ‚.الزد

 7884، =787واظصافَ في  ===:، 46=9بخازي  7:6;، =:5مسلؼ 

 

169. Abdullah Bin Umar berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Eines Nachts sah ich im Traum, dass ich 

an der Kaaba war. Ich sah einen braunen Mann, der 

schönste, den du dir unter den braunhäutigen Männern 

vorstellen kannst. Er hatte Strähnen, die schönsten 

Strähnen, die du dir vorstellen kannst, sie waren 

gekämmt und Wasser tropfte von ihnen herab. 

Entweder stützte er sich auf zwei Männer oder er war 

auf den Schultern zweier Männer und vollzog den Tawaf 

um das Haus (Umrundung der Kaaba). Ich fragte: Wer 

ist dieser? Es wurde mir gesagt: Das ist der Messias, 
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Sohn der Maria. Da sah ich einen kleinen Mann mit 

gelocktem Haar, dessen rechtes Auge blind war, als wäre 

es eine hervortretende Weintraube. Als ich fragte, wer 

dieser sei, sagte man mir: Das ist Al-Masih Al-Dadschal 

(der falsche Messias).‚ 

Muslim 169, 7362, Buchari 5902, 6999 und zum Teil in 

3439, 3440 

 

ِْيٍ، ؾَنِ  -170 َْرٌ، ؾَنْ ؾُلَ َ زيَاَ ً َسٍ، حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ كُذَ ، ؾَنْ بَبِي ا حَسد صِيِّ ُْ ًزُّ

نِ، ؾَنْ خَاجِصِ جْنِ  حْمَ ِ ظلى لظ ؿَََ  سََمََةَ جنِْ ؾَحْسِ اًصد ، بَند زَسُولَ الغد ِ ؾَحْسِ الغد

ا" وسلؼ كاَلَ  ُ لِي تَُتَْ  ًمَد تدَنِْي كصٌَُشٌْ كمُْتُ فِي اًحِْجْصِ فجََلَا الغد اًمَْلْسِشِ  نَشد

هُمْ ؾَ  .فعََفِلْتُ بُذْبِرُ َِ َْ َ ً
ّ
َِ وَبَنَا بَهؼُْصُ ا  " نْ بيَٓاثِ

  7577، حصمشي :>>7، 54;8، بخازي 4;5مسلؼ 

 

170- Dschabir Bin Abdullah berichtete, dass der Ge-

sandte Allahs sagte: ”Als die Quraisch mich der Lüge 

bezichtigten, stand ich in Al-Hidschr (bei der Kaaba), da 

zeigte mir Allah Baitul Maqdis (das geheiligte Hause in 

der Stadt Quds, Jerusalem), sodass ich ihnen ihre 

Zeichen beschreiben konnte, während ich sie sah*.‚ 

Muslim 170, Buchari 4710, 3886, Tirmidhi 3133 

*Allah, Erhaben sei Er, ließ ihn sehen 
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يْرُ  -6;5 َُ زنَِي سُ ، وَحَسد زيَاَ حُجَيُْْ جنُْ اًمُْثنَىد زٍِزِ،  جنُْ حَصْةٍ، حَسد َـ زيَاَ ؾَحْسُ اًْ حَسد

وَ اجنُْ بَبِي سََمََةَ  - ُُ ِ جنِْ اًفَْضْيِ، ؾَنْ بَبِي سََمََةَ جْنِ ؾَحْسِ  ؾَنْ ؾَحْسِ  -وَ الغد

حْمَنِ، ؾَنْ بَبِي  ِ ظلى لظ  اًصد صٍَصَْتَ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد  ًلَسَْ   " ؿَََ وسلؼ ُُ

اىَ فسََبًَخَْنِي  ََاءَ مِنْ تَُتِْ  زَبًَدْنُِي فِي اًحِْجْصِ وَكصٌَُشٌْ جسَْبًَنُِي ؾَنْ مَسْرَ ؾَنْ بَص ْ

ُ لِي بَهؼُْصُ  فىَُصتِتُْ نُصْتةًَ   . اًمَْلْسِشِ ًمَْ بُزخِْتَْاَ  َُ الغد َـ مَا نُصتِتُْ مِثلَْهُ كطَُّ كاَلَ فصََفَ

َِ مَ  َْ َ ً
ّ
َِ وَكسَْ زَبًَدْنُِي فِي  اا لد بَهحَْبتُِهمُْ تِ

ّ
ءٍ ا رَا  ٌسَْبًَوُنِي ؾَنْ شََْ

ّ
اؿةٍَ مِنَ الَهخِِْاَءِ فاَ جَََ

رَا زَخُيٌ 
ّ
رَا ؿُِسَى  مُوسَى كاَئٌِِ ًعَُلًِّ فاَ

ّ
يُوءَتَ وَا َُ مِنْ زخَِالِ ص َ د سٌ كَََه ْـ ةٌ حَ ضََْ

لَامُ  - اجنُْ مَصْيَمَ  َِ اًسد َْ َ بَهاً ؾُصْوَتُ كَ  -ؿََ َِ ص َ وذٍ  ائٌِِ ًعَُلًِّ بَكصَْةُ اًيداشِ تِ ُـ جنُْ مَسْ

يُم  ُِ جصَْا
ّ
رَا ا
ّ
لَامُ  -اًثدلفَِيُّ وَا َِ اًسد َْ َ َِ ظَاحِدُكُْ  كاَئٌِِ  -ؿََ َُ اًيداشِ تِ حَ  -ًعَُلًِّ بَص ْ

 َُ نِي هفَْسَ ْـ َ ا فصََقْتُ مِ  فحََاهتَِ  -ً لَاتُ فبَمََمْتَُمُْ فََمَد لَاتِ كاَلَ كاَئيٌِ ياَ اًعد  نَ اًعد

 َِ َْ َ ْ ؿََ شَا مَالِضٌ ظَاحِةُ اًيدازِ فسََلّؼِ َُ سُ  لَامِ  فاًَخْفََتُّ   . مُحَمد َِ فدَسََبَنِي بِاًسد َْ َ ً
ّ
  " ا

 

172. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

erzählte (später): ”Du hättest mich bei Al-Hidschr (einer 

Stätte in der Kaaba) gesehen, als die (Männer aus dem 

Stamm) Quraisch mich zu meiner Nachtreise befragten.  

Sie stellten mir Fragen über Baitul Maqdis (in Quds, 

Jerusalem), die mir entgangen waren (ich nicht mehr im 

Gedächtnis hatte). Deshalb ärgerte ich mich wie nie 

zuvor. Da erhob Allah sie (die Stadt Jerusalem) vor mir 

empor, sodass ich alles sah und es keine Frage von ih-

nen gab, die ich nicht beantworten konnte.  

Ich befand mich unter einigen der Propheten, während 

ich Moses im Gebet stehen sah, ein kräftiger Mann mit 
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gewelltem Haar, als gehöre er zu den Männern von 

Schanu'a. Auch Jesus, der Sohn Marias, Friede sei mit 

ihm, der ‘Urwa Bin Mas‘ud Ath-Thaqafi sehr ähnelt, 

stand dar und betete.  

Dann sah ich auch Abraham, Friede sei mit ihm, der im 

Gebet stand. Derjenige, der ihm am meisten ähnelt, ist 

euer Gefährte.‚  

Damit meinte der Gesandte Allahs sich selbst. ”Dann 

trat die Zeit des Gebets ein, und ich betete ihnen vor. 

Als ich das Gebet beendet hatte, sagte jemand zu mir: O 

Muhammad, dies ist Malik, der Höllenwärter, begrüße 

ihn. Als ich mich zu ihm wendete (um ihn zu be-

grüßen,) begrüßte er mich zuerst.‚ 
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 اًمُْيْتََيَى سِسْزَتِ  رِنْصِ  فِي  باةؼ  :;

Die Erwähnung von Sidratul Muntaha (Zyziphusbaum, 

Lotosbaum des Endzieles) 

 

زيَاَ مَالِضُ جنُْ مِلْوَلٍ.  وحسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ  -7;5 زيَاَ بَتوُ بُسَامَةَ: حَسد بَبِي صَُدَْةَ: حَسد

. وَبًَفَْاػُِِمْ  اً ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جنُْ همَُيْرٍ َـ َ يْرُ جنُْ حَصْةٍ جََِ َُ زيَاَ اجْنُ همَُيٍر وَ سُ خ وَحَسد

زيََ  زيَاَ بَبِي: حَسد : حَسد تيَْرِ جْنِ ؿسَِيَ، مُذلََازِتةٌَ. كاَلَ اجْنُ همَُيْرٍ ا مَالِضٍ جنُْ مِلْوَلٍ ؾَنِ اًزُّ

لَى 
ّ
َِ ا ييَ تِ ا بُسْرِيَ جِصَسُولِ الّغِ اىْتَُِ تَ ؾَنْ ؾَحْسِ لظ، كاَلَ: ًمَد ؾَنْ ظََحَْةَ ؾَنْ مُصد

 َِ صَحُ تِ ْـ ُ يي مَا ً ٍيَْْاَ ًًَتََِْ
ّ
اذِسَةِ. ا مَاءِ اًسد مِنَ الَزْطِ.  سِسْزَتِ اًمُْيْتََيَى. وَهِيَ فِي اًسد

ُِلْدَغُ مِهْاَ. كاَلَ:  َِ مِنْ فوَْكِِاَ. فَ يى مَا يُُّْحَطُ تِ ٍيَْْاَ ًًُتََِْ
ّ
ُِلْدَغُ مِهْاَ. وَا رْ ًلَْشَى فَ

ّ
}ا

 } سْزَتَ مَا ًلَْشَى  ًسِّ
 
ةٍ. كاَلَ: فبَؾُْعِيَ :5)اًيجم الًٓة: ب َُ (. كاَلَ: فصََاصٌ مِنْ رَ

َوََاثِ اًْرَمْسَ. وَبُؾْعِيَ دَوَاثِيَم سُوزَتِ اًحَْلصََتِ. وَقُفِصَ  زَسُولُ الّغِ زلََاثًا: بُؾْعِيَ  اًعد

َِ صَُئْاً اًمُْلْحِمَاثُ. ذِ  ًِمَنْ ًمَْ ٌشُْرِكْ بِالع مِنْ بُمد

 894، وسائي :;76، حصمشي 7;5 مسلؼ

 

 اًيووي: 

اًياز وثلحمِم مـياٍ: الشهوة اًـؼام اًىدائص اًتي تهلط بٔصحابَا وثوزذهم  اًمُْلْحِمَاث

 إياُا.

اًكَلم: من ماث من ُشٍ الٔمة كير مشرك  واًخلحم: اًوكوغ في الؽِالض، ومـنى 

والؽصاذ، ولظ بٔؿلؼ، تلفصانها بٔهَ ل يخلس في اًياز بخلاف  اًمُْلْحِمَاثبالع قفص لَ 

فلس ثلصزث هعوض اًشرغ وإحلٌغ بُٔي  الؽشرنيْ، وًُس الؽصاذ بٔهَ ل ًـشة بظٔلا

  إزحاث ؿشاة تـغ اًـعات من الؽوحسٍن.اًس ية ؿلى
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173. Abdullah berichtete: Als man den Gesandten Al-

lahs , mit auf die Nachtreise (Isra’) nahm, endete sie 

für ihn am Sidratul Muntaha (Zyziphusbaum, Lotosbaum 

des Endzieles), welcher sich im sechsten Himmel befindet. 

Dort endet, was aus der Erde dorthin gelangt und es 

wird entgegengenommen und dort endet auch, was von 

oben dorthin gelangt und es wird entgegengenommen*. 

Er rezitierte: ”Als den Sidr-Baum überdeckte, was (ihn) 

überdeckte…‚, Quran 53:16.  

... Er sagte weiter: Dem Gesandten Allahs , wurden 

drei Dinge gegeben: Ihm wurden die fünf (täglichen 

Gebete) gegeben, die letzten Verse der Sura Al-Baqara, 

und demjenigen aus seiner Umma, der Allah nichts 

beigesellt, wurden die größen Sünden vergeben. 

Muslim 173, Tirmidhi 3276, Nasai 450 

* oder: Dort endet und dort wird es entgegengenommen… 

 

زيَاَ  -8;5 امِ: حَسد ود َـ وَ اجنُْ اًْ ُُ زيَاَ ؾَحداذٌ وَ : حَسد صَانِيُّ ُْ تَِؽِ اًزد وحسّزني بَتوُ اًصد

ُدَْانِيُّ كاَلَ: سَبًَتُْ سِزد جْنَ حُدَُشٍْ، ؾَنْ كوَْلِ لظ ؾَزد وَخَيد  فكََانَ كاَةَ : }اًضد

}  َِ وذٍ، بَند اًيدبِيد زَبَى =)اًيجم الًٓة:  كوَْسَيِْْ بَوْ بَذْ ُـ نِي اجْنُ مَسْ ( كاَلَ: بَذْبَرَ

خُّمِائةَِ حٌَاَخٍ.  خِبْرًِيَ لََُ س ِ

  ;;76، حصمشي 7676، ;9>8، :9>8، بخازي 8;5مسلؼ 
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174. Asch-Schaibani berichtete, dass er Zir Bin Hubaisch 

über den Quranvers: ”…so dass er (nur) zwei Bogen-

längen entfernt war oder noch näher.‚, Quran 53:9, 

befragte. Dieser antwortete: Ibn Mas‘ud sagte mir, dass 

der Prophet , Gabriel  sah, der siebenhundert Flügel 

hat. 
Muslim 174, Buchari 4856, 4857, 3232, Tirmidhi 3277 

 

ََاجٍ ؾَنِ  -)...(  8;5 زيَاَ حَفْطُ جنُْ قِ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ . حَسد

، ؾَنْ ؾَحْسِلظ، كاَلَ: } ُدَْانِيِّ ؾَنْ سِزٍّ {اًضد ًفُْؤَاذُ مَا زَبَى ٰۤ
 
)اًيجم الًٓة:  مَا نشََةَ ب

خُّمِائةَِ حٌَاَخٍ ( كاَلَ: 55 لَامُ لََُ س ِ َِ اًسد َْ َ  .زَبَى خِبْرًِيَ ؿََ
 

174. (…) Asch-Schaibani berichtet von Zir von Abdullah 

hörte, der (über Ayya): ”Nicht hat sein Herz erlogen, 

was es sah.‚, (Quran 53:11), berichtet: Er , sah Gabriel, 

der siebenhundert Flügel hat. 
 

: حَسد  ... يْبَرِيُّ َـ ارٍ اًْ َـ سُ الّغِ جْنُ مُ َْ مَانَ حسّزيا ؾُحَ َْ حَةُ ؾَنْ سََُ ْـ زيَاَ صُ زيَاَ بَبِي: حَسد

، كاَلَ: } ؽَ سِزد جْنَ حُدَُْشٍ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ . سَُِ ُْدَانِيِّ {اًضد ٰۤ ى  ًىُْبْرَ
 
َِ ب ّ  ـتِ زَتِ َ  ًلََسْ زَبىَ  مِنْ ءَاً

خُّمِائةَِ حٌَاَخٍ >5)اًيجم الًٓة:  ، لََُ س ِ َِ  .( كاَلَ: زَبَى خِبْرًِيَ فِي ظُوزَثِ
 

(…) Sulaiman Asch-Schaibani hörte Zir Bin Hubaisch von 

Abdullah (über den Vers): ”Wahrlich, er sah von den 
Zeichen seines Herrn die größten.‚, Quran 53:18, sagen: 

Er , sah Gabriel  in seiner (vollen) Gestalt, mit sieben-

hundert Flügeln. 
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نَى  باة - 79 ْـ ِ  كوَْلِ  مَ يْ   "بُدْصَى ىزَْلًََ  زَبٍُٓ  وًَلَسَْ "  وَخَيد  ؾَزد  الغد َُ  اًيدبِيُّ  زَبَى وَ

دَُ  وسلؼ ؿَََ لظ ظلى ةََ  زَت َْ َ اءِ  ً سْرَ
ّ
 ال

Die Bedeutung der Worte Allahs: ”Und er sah ihn ja 
ein anderes Mal herabkommen‚, und, ob der Prophet 

Allahs , während der Isra’ seinen Herrn sah 
 

زيََا - 9;5 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد ،  حَسد ِِصٍ، ؾَنْ ؾَحْسِ اًمَْلِطِ ؿلًَُِّ جنُْ مُسْ

صٍَصَْتَ،  ؾَنْ ؾَعَاءٍ، ؾَنْ بَبِي  ٍُ ىزَْلًََ بُدْصَى"" ُُ ٓ    . كاَلَ زَبَى خِبْرًِيَ   وًَلَسَْ زَب

175. Abu Hureira berichtet über (den Vers): ”Und er sah 

ihn ja ein anderes Mal herabkommen‚, Quran 53:13, 

dass der Gesandte Allahs , während der Isra’ 
(Nachtreise) Gabriel  sah. 

زيَاَ - :;5 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد ، ؾَنْ  حَسد  حَفْطٌ، ؾَنْ ؾَحْسِ اًمَْلِطِ

َِ  ؾَعَاءٍ، ؾَنِ اجْنِ ؾَحداشٍ، كاَلَ زَبٍُٓ     . تِلََحِْ

176. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtet, dass er , Ihn (Allah 

während der Isra´) mit seinem Herzen sah. 

زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، وَبَتوُ - )...( ا ؾَنْ  حَسد ًـ َ َسٍ الَشَجُّ جََِ ِـ كاَلَ  -وَنَِؽٍ، سَ

زيَاَ وَنَِؽٌ،  مَةَ، ؾَنْ  -الَشَجُّ حَسد شُ، ؾَنْ سِيَاذِ جْنِ اًْحُعَيِْْ بَبِي جَهْ زيَاَ الَعََْ حَسد

ََةِ، ؾَنِ اجْنِ ؾَحداشٍ، كاَلَ  بَبِي  ًِ ا َـ ٍُ ىزَْلًََ "   "مَا زَبَى مَا نَشَةَ اًفُْؤَاذُ " اًْ ٓ وًَلَسَْ زَب

ثيَِْْ تِ  كاَلَ زَبٍُٓ   "بُدْصَى ٍِ مَصد    . فُؤَاذِ
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(…) Abn Abbas berichtet über (den Vers): ”Nicht hat 

sein Herz erlogen, was es sah.‚, Quran 53:11, sowie 

”Und er sah ihn ja ein anderes Mal herabkommen‚, 
Quran 53:13, dass der Gesandte Allahs , Ihn (Allah) 

während der Isra’ mit seinem Herzen zwei Mal sah. 

اؾَِيُ  - ;;5 سَُْ
ّ
زيَاَ ا يْرُ جنُْ حَصْةٍ، حَسد َُ زنَِي سُ يَم، ؾَنْ ذَاوُذَ، ؾَنِ  حَسد ُِ جْصَا

ّ
جنُْ ا

وقٍ، كاَلَ نُيْتُ  ، ؾَنْ مَسْرُ بِيِّ ْـ مُذدىِئاً ؾِيْسَ ؿاَئضَِةَ فلَاًَتَْ يَا بَبَا ؿاَئضَِةَ  اًضد

ِ اًفِْصًْةََ تِوَا زلََاجٌ مَنْ حكََلدمَ  ند كاًَتَْ  كَُتُْ مَا  . حِسَتٍ مِهْنُد فلََسْ بَؾْؼَمَ ؿلََى الغد ُُ

 َُ د سًا ظلى لظ ؿَََ وسلؼ زَبَى زَت ِ اًفِْصًْةََ  مَنْ سَعَََ بَند مُحَمد   . فلَسَْ بَؾْؼَمَ ؿلََى الغد

ََِنِي فجَََسَْتُ فلََُتُْ يَا بُمد اًمُْ  كاَلَ وَنُيْتُ مُذدىِئاً جَ ْـ ٌِيَْ بَهؼِْصًِنِي وَلَ ثَ بًَمَْ ًلَُيِ  ؤْمِ

ُ ؾَزد وَخَيد  ٍُ ىزَْلًََ    بِالُفقُِ اًمُْحِيِْ" "وًَلََسْ زَبٍُٓ  الغد ٓ فلََاًتَْ بَنَا   .   بُدْصَى" "وًَلَسَْ زَب

ةِ سَبلََ ؾَنْ  ٍِ الُمد شِ َُ لُ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فَ  بَود وَ  " لَالَ رَلِضَ زَسُولَ الغد ُُ دمَا  ه
ّ
ا

اثيَِْْ  خِبْرًِيُ  َُ َِقَ ؿََيَْْاَ كيَْرَ  دتِي ذُ َِ اً ٍُ ؿلََى ظُوزَثِ َُ مُهْحَِعًا مِنَ  ًمَْ بَزَ ثيَِْْ زَبًَخُْ اًمَْصد

 َِ ا ؾِؼَمُ ذََلِْ مَاءِ سَاذًّ لَى الَزْطِ  اًسد
ّ
مَاءِ ا  ند فلَاًَتَْ بَوًَمَْ جسَْمَؽْ بَ   .   " مَا تيََْْ اًسد

َ ًلَُولُ  وَ  الغد ُُ وَ ًسُْزِكُ الَتعَْازَ وَ ُُ َُ الَتعَْازُ وَ بَوًَمَْ   اٌَدعَِفُ اًرَْحِيُر" "لَ ثسُْزنُِ

َ ًلَُولُ  لد وَحِْاً بَوْ مِنْ وَزَاءِ  وَمَا كَانَ " جسَْمَؽْ بَند الغد
ّ
ُ ا َُ الغد مَ ًِخشََرٍ بَنْ ٍكَُلِّ

َُ ؿلًٌَِّ ٍصُْسِيَ زَسُ  حِجَاةٍ بَوْ  د ه ّ
َِ مَا ٌضََاءُ ا رْهِ

ّ
 "حَىِيمٌ  ولً فَُِوحِيَ بِا

ِ ظلى لظ ؿَََ   ِ  كاًَتَْ وَمَنْ سَعَََ بَند زَسُولَ الغد وسلؼ نَتََ صَُئْاً مِنْ نِخَاةِ الغد

 ِ ُ ًلَُولُ  فلَسَْ بَؾْؼَمَ ؿلََى الغد ِّفْ " اًفِْصًْةََ وَالغد سُولُ تََ اَ اًصد َْمَ مِنْ  يَا بَيُُّّ َ ً
ّ
 مَا بُىزْلَِ ا

 َُ دلْتَ زِسَاًخََ يْ فمََا تََ َـ نْ ًمَْ ثفَْ
ّ
ِّمَ وَا  "،زَت
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بِرُ تِمَا ٍىَُونُ فِي كسٍَ فلَسَْ بَؾْؼَمَ   َُ يُخْ د ُ  كاًَتَْ وَمَنْ سَعَََ بَه ِ اًفِْصًْةََ وَالغد ؿلََى الغد

لَؼُ مَنْ ًلَُولُ " ْـ َ مَوَاثِ وَالَ  كيُْ لَ ً ُ فِي اًسد لد الغد
ّ
َْةَ ا  ".زْطِ اًلَْ

 >;76، >:74، حصمشي 975;، 4>7;، 99>8، 8:56، بخازي ;;5مسلؼ 

177. Masruq berichtete: Einmal saß ich bei Aischa. Ich 

war angelehnt. Sie sagte zu mir: O Vater von ’Aischa 

(denn Masruqs Tochter hieß ebenfalls ’Aischa), es gibt 

drei Dinge, bei deren Behauptung man eine enorm 

große Lüge gegen Allah aufgebracht hat. Ich fragte: 

Welche sind es? Sie sagte: Wer behauptet, dass Mu-

hammad , seinen Herrn gesehen habe, hat eine enorm 

große Lüge gegen Allah erdichtet. Bis dahin anlehnend, 

setzte ich mich dann aufrecht und fragte: O Mutter der 

Gläubigen, warte und lasse mich nicht beeilen, hat denn 

Allah nicht gesagt: ”Er hat ihn ja am deutlichen 
Horizont gesehen‚, Quran 81:23, und ”Und er sah ihn ja 

ein anderes Mal herabkommen‚, Quran 53:13?  

Sie antwortete: Ich war die erste dieser Umma, die den 

Gesandten Allahs , danach fragte und er antwortete: 

”Er war Gabriel, den ich in seiner ursprünglichen Ge-

stalt, mit welcher er erschaffen wurde, nie gesehen habe, 

außer diese beiden Male. Ich sah ihn vom Himmel 
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herabkommen, als seine riesige Gestalt alles zwischen 

Himmel und Erde ausfüllte.‚  

Sie sagte weiter: Hast du nicht gehört, dass Allah sagt: 

”Die Blicke erfassen Ihn nicht, Er aber erfasst die Blicke. 

Und Er ist der Feinfühlige und Allkundige.‚ (Quran 

6:103)? Hast du nicht gehört, dass Allah sagt: ”Und es 

steht keinem menschlichen Wesen zu, dass Allah zu ihm 

spricht, außer durch Eingeben (von Offenbarung) oder 

hinter einem Vorhang oder, indem Er einen Boten 

sendet, der (ihm) dann mit Seiner Erlaubnis (als Offen-

barung) eingibt, was Er will. Gewiss, Er ist Erhaben und 

Allweise.‚ (Quran 42:51)?  

Sie, (Aischa) sagte weiter: Und wer behauptet, der Ge-

sandte Allahs , habe etwas aus dem Buch Allahs ver-

heimlicht, der hat gegen Allah eine enorm große Lüge 

hervorgebracht, und Allah sagt: ”O du Gesandter, 

übermittele, was zu dir (als Offenbarung) von deinem 
Herrn herabgesandt worden ist! Wenn du es nicht tust, 

so hast du Seine Botschaft nicht übermittelt.‚ (Quran 

5:67).  

Schließlich sagte sie: Und wer behauptet, dass er die 

Zukunft kennt und weiß, was morgen geschieht, der hat 

gegen Allah eine enorm große Lüge hevorgebracht, und 

Allah sagt: ”Sag: Über das Verborgene weiß nicht Bes-
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cheid, wer in den Himmeln und auf der Erde ist, außer 

Allah.‚ (Quran 27:65)  

Muslim 177, Buchari 4612, 4855, 7380, 7531, Tirmidhi 3068, 3278 

زيَاَ ؾَحْسُ  - )...(. ;;5 ، حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد زيَاَ مُحَمد زيَاَ ذَاوُذُ،  وَحَسد اةِ، حَسد دُ اًوَْ

وَ حَسًِرِ اجْنِ  ياَذِ نَحْ س ْ
ّ
سٌ ظلى بَِشََا ال لظ ؿَََ  ؿَََُدةَ وَسَاذَ كاًَتَْ وًَوَْ كَانَ مُحَمد

ٍِ الًٓةََ  وسلؼ كَاثِمًا شِ َُ َِ ًىََتََ  َْ َ ا بُىزِْلَ ؿََ ي" صَُئْاً مِمد ِ رْ ثلَُولُ ٌلِصد
ّ
َِ  وَا َْ َ ُ ؿََ مَ الغد َـ ْ بَه

مَ سَوْخَمَ  َْ َ َِ بَمْسِمْ ؿََ َْ َ مْتَ ؿََ َـ ْ َِ  وَبَه ُ مُدْسًِ فِي فِي هفَْسِمَ مَا الغد َ وَتُّْ دقِ الغد وَاث

ضَاٍُ  ًيداشَ وَتَّْشَى ا ُ بَحَقُّ بَنْ تَّْ   " وَالغد

177. (…) Abu ‘Ulayyas hat den gleichen Bericht mit 

derselben Isnad wie der vorangegangene und fügt hinzu: 

Sie (‘Aischa) sagte: Hätte Muhammad , etwas von dem, 

was ihm (als Offenbarung) herabgesandt wurde, 

verheimlicht, hätte er diesen Vers verheimlicht: ”Und als 

du zu demjenigen sagtest, dem Allah Gunst erwiesen 
hatte und dem* auch du Gunst erwiesen hattest: “Behalte 

deine Gattin für dich und fürchte Allah’, und in deinem 

Inneren verborgen hieltest, was doch Allah offenlegen 

wird, und die Menschen fürchtest, während Allah ein 

größeres Anrecht darauf hat, dass du Ihn fürchtest.‚, 

Quran 33:37. 
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*Hier handelt es sich um den Sklaven Zaid, den der 

Gesandte Allahs , freiließ und wie sein eigenes Kind 

behandelte. 

زيَاَ بَتوُ بُسَامَةَ، - )...( ، حَسد زيَاَ اجْنُ همَُيْرٍ ءُ، ؾَنِ اجْنِ بَصْوَغَ،  وَحَسد زيَاَ سَنَصِياد حَسد

وقٍ، ائضَِةَ فبٍََنَْ كوَْلَُُ  ؾَنْ ؿاَمِصٍ، ؾَنْ مَسْرُ َـ ًِ فكََانَ  * ثُمد ذَنَا فذَسََلىد " كاَلَ كَُتُْ 

لَى 
ّ
َِ * فبَوَْحََ ا ٍِ مَاكاَةَ كوَْسَيِْْ بَوْ بَذْ دمَا رَاكَ خِبْرًِيُ   "بَوْحََ   ؾَحْسِ ه

ّ
كاًَتَْ ا

تِ فِي  ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كَانَ  ٍِ اًمَْصد شِ َُ ٍُ فِي  َُ بَتََ د ه
ّ
َِ فِي ظُوزَتِ اًصّخَِالِ وَا  ًبَثَِِ

مَاءِ  َُ فسََسد بُفقَُ اًسد َِ اًدتِي هِيَ ظُوزَثُ  7678بخازي   . ظُوزَثِ

(…) Masruq berichtete: Ich fragte Aischa, was es mit 

Seinem (Allahs) Wort in diesem Vers auf sich hat: ”Hi-

erauf kam er näher und stieg herunter, so dass er (nur) 

zwei Bogenlängen entfernt war oder noch näher. Da gab 
Er seinem Diener (als Offenbarung) ein, was Er eingab.‚ 

(Quran 53:8-10).  

Sie antwortete: Das war Gabriel , der pflegte in Gestalt 

eines Menschen zu ihm (zum Gesandten) zu kommen. 

Dieses Mal kam er aber in seiner eigenen Gestalt zu ihm, 

sodass er den Horizont des Himmels ausfüllte. 

Buchari 3234 



344 

َِ  كوَْلَِِ  فِي  باة - 80 َْ َ لَامُ  ؿََ دِ  هوُزٌ   "  اًسد  " هوُزًا زَبًَتُْ   "  كوَْلَِِ  وَفِي   "  بَزَاٍُ  بَ
78
 

Seine Aussage, (des Gesandten) Friede sei mit ihm: 

”Licht ist Er, wie konnte ich Ihn sehen?‚, und seine 

Aussage: ”Ich sah Licht.‚ 

 

زيَاَ بَتُ  - >;5 زيَاَحَسد يَم، ؾَنْ  و جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد ُِ جْصَا
ّ
وَنَِؽٌ، ؾَنْ ٍزًَِسَ جْنِ ا

 ِ ِ ظلى لظ  كذَاَذَتَ، ؾَنْ ؾَحْسِالغد ، كاَلَ سَبًَتُْ زَسُولَ الغد جنِْ صَلِِقٍ، ؾَنْ بَبِي رَزٍّ

دمَ كاَلَ  ؿَََ يْ زَبًَتَْ زَت َُ دِ بَزَاٍُ   " وسلؼ     .   "  هوُزٌ بَ

178. Abu Dhar berichtete: Ich fragte den Gesandten 

Allahs , ob er seinen Herrn gesehen hat: Er antwortete: 

”Licht ist Er, wie konnte ich Ihn sehen?‚ 

                                                      
78
 ظلى سُـت ص َخ الٕسلام بٔحمس جن حيمَة ًلول في كولَ  كال اًض َخ شِس الزٍن اجن اًليم: 

سل   كان ثَمد هوز، وحال ذون زؤًخَ هوز فبِٔ بٔزاٍ؟ كال:  " مـياٍ: هوز بِٔ بٔزاٍ  "  لظ ؿَََ وسلؼ وً

وكس بٔؾضي بٔمص ُشا   .  " ؿَََ بٔن في تـغ بًٔفاع اًعحَح ُي زبًٔت زتم؟ فلال "زبًٔت هوزاً 

ياء اًًسة،  ؿلى بٔنها  الحسًر ؿلى نثير من اًياش، حتى صحفَ تـضِم فلال" هوزاً إني بٔزاٍ

واًكلمة كلمة واحست. وُشا دعبٔ ًفؼاً ومـنى، وإنما بٔوحة لهم ُشا الٕصكال والخعبٔ بٔنهم لؽا 

" كالٕىكاز ٌَصؤًة،  اؾخلسوا بٔن زسول لظ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ زبٔى زتَ، وكان كولَ "بِٔ بٔزاٍ؟

)لٍوغ   حازوا في الحسًر، وزذٍ تـضِم باضعصاة ًفؼَ، وكل ُشا ؿسول ؾن موحة الزًَي.

 الؾلس اًساذش.( -فذاوى ص َخ الٕسلام اجن حيمَة زحمَ لظ ثـالى 
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ارُ جْنُ  - )...( َـ زيَاَ مُ ازٍ، حَسد سُ جْنُ ثضَد زيَاَ مُحَمد زيَاَ بَبِي خ، وَحَ  حَسد ضَامٍ، حَسد زنَِي ُِ سد

زيَاَ اؾِصِ، حَسد احُ جْنُ اًضد هَُِا ؾَنْ كذَاَذَتَ،  حَجد زيَاَ هَِدامٌ، كِلاَ ، حَسد ؾَفدانُ جْنُ مُسْلِؼٍ

ِ جْنِ صَلِِقٍ، كاَلَ كَُتُْ لَبِي رَزٍّ ًوَْ زَبًَتُْ زَسُولَ  ؾَنْ  ِ ظلى لظ  ؾَحْسِ الغد الغد

َُ فلَاَلَ ؾَنْ بَىِّ  ءٍ نُيْتَ  ؿَََ وسلؼ ًسََبًَخُْ يْ زَبًَتَْ  شََْ َُ جسَْبلََُُ كاَلَ نُيْتُ بَسْبلََُُ 

دمَ كاَلَ بَتوُ رَزٍّ كسَْ   " زَبًَتُْ هوُزًا   " سَبًَتُْ فلَاَلَ  زَت

 

(…) Abdullah Bin Schaqiq berichtete: Ich sagte zu Abu 

Darr: Hätte ich den Gesandten Allahs , gesehen, hätte 

ich ihn etwas gefragt. Er (Abu Darr) fragte: Was hättest 

du ihn gefragt? Er sagte: Ich hätte ihn gefragt, ob er 

seinen Herrn gesehen hat. Abu Dhar sagte: In der Tat, 

habe ich ihn gefragt und er antwortete: ”Ich sah Licht.‚ 
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لَامُ  -5> َِ اًسد َْ َ َ لَ ًيَاَمُ   " باة فِي كوَْلَِِ ؿََ ند الغد
ّ
َُ اًيُّوزُ ًوَْ  " كوَْلَِِ  وَفِي  " ا ُ حِجَات

َِ مَا حُحَاثُ وَجْهِ َُ لَحْصَقَ س ُ َِ  نَضَفَ ٍُ مِنْ ذََلِْ َِ تصََُ َْ َ ً
ّ
  اىتََْيَى ا

Über die Aussage des Gesandten Allahs : ”Allah schläft 

nicht.‚, und seine Aussage: ”Sein Vorhang ist Licht, 

würde Er es (den Vorhang) entfernen, würden all Seine 

Geschöpfe durch die Helligkeit Seines Antlitzes ver-

brennen.‚ 

 

زيََا -=;5  زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، وَبَتوُ نُصًَةٍْ كاَلَ حَسد زيَاَ  حَسد اوًِةََ، حَسد َـ بَتوُ مُ

تَ، ؾَنْ بَبِي الَعََْشُ، ؾَ  صِو جنِْ مُصد سَتَ، ؾَنْ بَبِي مُوسَى، كاَلَ كاَمَ فِِياَ  نْ عََْ َْ ؾُحَ

ِ ظلى لظ ؿَََ مَاثٍ فلَاَلَ  زَسُولُ الغد َ ؾَزد وَخَيد لَ  " وسلؼ بِخَمْسِ كَلِ ند الغد
ّ
ا

َُ  ًيَاَمُ  ُـ فِغُ اًلِْسْطَ وٍَصَْفَ يِ  ٍصُْفؽَُ  وَلَ ًًَدْلَِي لََُ بَنْ ًيَاَمَ يَخْ َْيِ كدَْيَ عَََ د يُ اٌَ َِ عَََ َْ َ ً
ّ
ا

اَزِ كدَْيَ  يُ اٍهد اَزِ وَعَََ َُ اًيُّوزُ  اٍهد ُ َْيِ حِجَات د يِ اٌَ  - وَفِي زِوَاًةَِ بَبِي جىَْصٍ اًيدازُ  - عَََ

ٍُ مِنْ  َِ تصََُ َْ َ ً
ّ
َِ مَا اىتََْيَى ا حُحَاثُ وَجْهِ َُ لَحْصَكتَْ س ُ َِ  ًوَْ نَضَفَ   "  ذََلِْ

 :=5، 9=5، اجن ماخَ =;5مسلؼ 
 

179. Abu Musa berichtete: Der Gesandte Allahs , 

erzählte uns einst fünf Dinge. Er sagte: ”Allah schläft 

nicht, und es ziemt Ihm nicht zu schlafen. Er senkt die 

Waage herab und erhebt sie wieder hinauf. Die Taten 

der Nacht werden vor den Taten des Tages zu Ihm em-

porgehoben, und die Taten des Tages werden vor den 

Taten der Nacht zu Ihm emporgehoben. Sein Vorhang 

ist Licht. In Abu Bakrs (Ibn Abu Schaiba) Bericht heißt 
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es: (Sein Vorhang) ist Feuer. Wenn Er ihn (den 

Vorhang) zeige, würde der Strahl seines Antlitzes all 

seine Geschöpfe, die er erreicht, verbrennen.‚ 

Muslim 179, Ibn Madscha 195, 196 

 

َُ ؼ  4> َ حْحَاه ُمْ س ُ زحَْاثِ زُؤًْةَِ اًمُْؤْمٌِيَِْ فِي الدِٓصَتِ زَبَد
ّ
الَى  باة ا َـ َ  وَث

Der Beweis, dass die Gläubigen im Jenseits ihren Herrn, 

Gepriesen und Erhaben sei Er, sehen werden 

 

- Die Gläubigen werden ihren Herrn im Jenseits sehen - 

 

180-  َ سْحقُ جْنُ حسّزيا ه
ّ
يُّ وَ ا ِـ انَ اًمِْسْمَ ِْضَمِيُّ وَ بَتوُ قسَد صُْ جنُْ ؿلًََِ اًجَْ

انَ، كاَلَ:  مَسِ، وَاٌَدفْغُ لًّبِي قسَد زٍِزِ جنِْ ؾَحْسِ اًعد َـ َـاً ؾَنْ ؾَحْسِ اًْ يَم جََِ ُِ جْصَا
ّ
ا

صَانَ اًجَْونِيُّ  زيَاَ بَتوُ عَِْ مَسِ: حَسد زيَاَ بَتوُ ؾَحْسِ اًعد  ؾَنْ بَبِي جىَْصِ جنْ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ حَسد

َِ ؾَنِ اًيدبِيِّ كاَلَ:  ةٍ بهُِٓتََُمَُا وَمَا فِيِْمَا. وَحٌَدخاَنِ مِنْ „كَُسٍْ، ؾَنْ بَتَِ حٌَدخَانِ مِنْ فِضد

لَى زَبَِِّ 
ّ
ةٍ بهُِٓتََُمَُا وَمَا فِيِْمَا. وَمَا تيََْْ اًلَْوْمِ وَتيََْْ بَنْ ًيَْؼُصُوا ا َُ لد زِذَاءُ رَ

ّ
مْ ا

. فِي حٌَدةِ ؿسَْنٍ  َِ يَاءِ ؿلََى وَجْهِ  ‚.اًىِْبْرِ

 :>5، اجن ماخَ >696، حصمشي 888;، 4>>8، >;>8، بخازي 4>5مسلؼ 

 

180. Abdullah Bin Qais berichtete von seinem Vater 

(Abu Musa Al-Asch’ari): Der Prophet , sagte: ”Zwei 

Gärten aus dem Paradies werden aus Silber sein, ihre 

Gefäße und ebenso alles, was darin ist. Und zwei Gärten 

aus dem Paradies werden aus Gold sein, ihre Gefäße 
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und ebenso alles, was darin ist. Das einzige, was die 

Menschen hindert, ihren Herrn in den Paradiesgärten 

von Eden zu sehen, ist das Gewand Seiner Herrlichkeit, 

das sich vor seinem Antlitz befindet.‚ 

Muslim 180, Buchari 4878, 4880, 7444, Tirmidhi 2528, Ibn 

Madscha 186 

 

حْمنِ جنُْ مَِسِْيَ  -5>5 زنَِي ؾَحْسُ اًصد تَ كاَلَ: حَسد صَ جنُْ مَُسَْرَ سُ الّغِ جنِْ عََُ َْ حسّزيا ؾُحَ

لَى ؾَنْ  َْ َ حْمنِ جنِْ بَبِي ً زيَاَ حَمداذُ جنُْ سََمََةَ ؾَنْ ثَاتِتٍ اًحُْياَنِيِّ ؾَنْ ؾَحْسِ اًصد : حَسد

َْةٍ ؾَنِ اًيدبِيِّ كاَلَ:  رَا ذَذَيَ „ظَُِ
ّ
يُ اًجَْيدةِ اًجَْيدةَ، كاَلَ ًلَُولُ لظ ثحََازَكَ  ا ُْ بَ

ياَ؟ بًَمَْ ثسُْذَِيْاَ اًجَْيدةَ  َُ الَى: حصًُِسُونَ صَُئْاً بَسًِسُكُْ؟ فَِلَُوًوُنَ: بًَمَْ ثخُِِِّغْ وُحُو َـ َ وَث

ياَ مِنَ اًيدازِ؟ كاَلَ: فَِىَْضِفُ اًحِْجَاةَ. فمََا بُؾْعُوا صَُئْاً  مْ مِنَ  وَثيُجَِّ ٍيَِْْ
ّ
بَحَةد ا

مْ ؾَزد وَخَيد  ِ لَى زَبَِّ
ّ
 ‚.اًيدؼَصِ ا

حصمشي ، :87;، 879;، 878;، 95>8، 7;9، 998بخازي ، 77:، 5>5مسلؼ 

 ;>5، اجن ماخَ 6996

 

181. Suhaib berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: 

”Wenn die Paradiesbewohner in das Paradies eintreten, 

wird Allah, der Segensreiche und Erhabene, sagen: “Fehlt 

es euch an, irgend etwas, was Ich euch noch geben 

sollte?’ Sie werden sagen: “Hast Du unsere Gesichter 

nicht mit Glück erhelt*? Hast Du uns nicht ins Paradies 

gebracht und uns vor dem Höllenfeuer bewahrt?’**  



349 

Dann wird der Schleier enthüllt werden, sodass ihnen 

(bis) dahin nichts gegeben wurde, was ihnen lieber war 

als ihren Herrn zu sehen.‛ 

Muslim 181, 633, Buchari 554, 573, 4851, 7434, 7435, 7436, 

Tirmidhi 2552, Ibn Madscha 187 

 

* Mit ”unsere Gesichter weiß gemacht‚ ist nicht, wie der 

Mensch es verstehen würde, die weiße Hautfarbe gemeint, 

sondern vielmehr weiß im Sinne von Erhellen. Und Erhellen 

im Sinne von vor Glück erstrahlen, weil Allah ihnen 

beispielsweise eine hohe Position im Paradies erfüllt 

hat/einen hohen Platz im Paradies gewährt hat, was ihre 

Gesichter vor reinem Glück hat erstrahlen lassen und das 

Erstrahlen findet grundsätzlich in einer hellen Form statt. 

** d. h., “Was wollen wir mehr als dies?’ 

 

ازُونَ،). َُ زيَاَ ٍزًَِسُ جنُْ  زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد ؾَنْ حَمداذِ جْنِ  ..( حَسد

شٍِِ  َُ ياَذِ وَسَاذَ ثُمد ثلََا  س ْ
ّ
نَى وَسِيَاذَتٌ الًٓةََ " سََمََةَ، بَِشََا ال يُوا اًحُْس ْ ٍنَ بَحْس َ ِ  " ٌِلصد

 

(…) Hammad Bin Salama überliefert mir der gleichen 

Isnad und zusätzlich dazu:  

Dann rezitierte er: ”Für diejenigen, die Gutes tun, gibt 

es das Beste (an Lohn) und noch mehr.‚ 
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ؤًْةَِ ؼ  5> صفِةَِ ظَصًِقِ اًصُّ ْـ  باة مَ

Wie man Allah sehen wird 

 

لُوةُ  -6>5 ْـ َ زيَاَ ً يْرُ جْنُ حَصْةٍ: حَسد َُ زيَاَ بَبِي، ؾَنْ اجْنِ  حسّزني سُ يَم: حَسد ُِ جْصَا
ّ
جنُْ ا

ًِصَسُولِ  : بَند نَاساً كاًَوُا  ٍُ صٍَصَْتَ، بَذْبَرَ ُُ ثِِّ بَند بَبَا  َْ صِِاَةٍ ؾَنْ ؾَعَاءِ جْنِ ٍزًَِسَ اٌَد

دياَ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ؟ فلَاَلَ زَسُولُ الّغِ ظ يْ ىصََى زَت َُ  ! : يَا زَسُولَ الّغِ لى لظ ؿَََ الّغِ

ةََ اًحَْسْزِ؟„وسلؼ:  َْ َ ونَ فِي زُؤًْةَِ اًلْمََصِ ً يْ ثضَُازُّ َُ‚  ! كاًَوُا: لَ. يَا زَسُولَ الّغِ

مْسِ ًَُسَْ ذُونَهاَ سَحَاةٌ؟„كاَلَ:  ونَ فِي اًضد يْ ثضَُازُّ َُ ‚ ! كاًَوُا: لَ. يَا زَسُولَ الّغِ

. يََْ "كاَلَ:  َُ نشََلِضَ َ دكُْ حصََوْه ى
ّ
حُسُ فاَ ْـ َ مَؽُ لظ اًيداشَ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ. فَِلَُولُ: مَنْ كَانَ ً

حُسُ اًلْمََصَ  ْـ َ ددِؽُ مَنْ كَانَ ً مْسَ. وًَدَ مْسَ اًضد حُسُ اًضد ْـ َ . فَِخَدحِؽُ مَنْ كَانَ ً َُ ْـ ددِ ََد صَُئْاً فََْ

وَ  واقَِتَ اًعد حُسُ اًعد ْـ َ ددِؽُ مَنْ كَانَ ً اقَِتَ اًلْمََصَ. وًَدَ
79

ةُ فِيْاَ  ٍِ الُمد . وَثحَْلىَ ُشِ

صفِوُنَ.  ْـ َ َِ اًتي ً َـالَى، فِي ظُوزَتٍ كيِر ظوزثِ َ ا. فَِبَحِيِِْمُ لظ ثحََازَكَ وَث َُ مٌُاَفِلُو

 
ّ
ُّياَ. فاَ ورُ بِالع مٌِْمَ. ُشَا مَكَاهيُاَ حَتىد ًبَثٌَُِِاَ زَت ُـ َ . فَِلَُوًوُنَ: ه ُّكُْ رَا خَاءَ فَِلَُولُ: بَنَا زَج

 َِ الَى فِي ظُوزَثِ َـ َ . فَِبَحِيِِْمُ لظ ث ٍُ ُّياَ ؾَصَفٌْاَ زَت
80
ُّكُْ.   صفِوُنَ. فَِلَُولُ: بَنَا زَج ْـ َ دتِي ً اً

                                                      
79
 : وحلٌُير بُٔي اٌَلة واًىسائي وبٔتو ؾحَست اٌََر اًعواقَت ُو جَؽ ظاقوث، كال : كولَ 

وكيرهم: اًعاقوث  واًكلبي وملاثي اجن ؾحاش اًعاقوث كل ما ؾُحِس من ذون لظ ثـالى، وكال

شهص .  اًعاقوث ٍىون واحسا : اًواحسي ظيام، كالوكِي: ُو الٔ  اًض َعان ؤهر وً وجَـا وً

"ٍصًسون بٔن ًخحاكْوا إلى اًعاقوث وكس بٔمصوا بٔن ٍىفصوا تَ." فِشا في اًواحس،  : كال لظ ثـالى

َاؤهم اًعاقوث يخصحونهم : وكال ثـالى في الدؽ "والشٍن  : " وكال في الؽؤهر "والشٍن نفصوا بٔوً

ٍىون واحسا وجَـا  ومثله من الٔسلٌء اًفلط اًواحسي ن ًـحسوُا" كالاحذيحوا اًعاقوث بٔ 

وُو مض خق من ظلى وثلسٍصٍ  ومشهصا بٔو مؤهثا كال اًيحوًون: وسهَ )فـَوث( واًخاء سائست،

 ظلووث ثم كَحت اًواو بًٔفا. ولظ بٔؿلؼ
80
م بٔن لُٔي اًـلؼ في بٔحاذًر اًعفاث وبيٓاث اًعفاث كوًيْ : بٔحسُلٌ : وُو مشُة مـؼ 

مـنى  بٔو كلِم بٔهَ ل ًخكلم في مـياُا، تي ًلوًون : يَة ؿََيا بٔن هؤمن بَا وهـخلس ًِا اًسَف

وبٔهَ منٍز ؾن  ًََق بجلال لظ ثـالى وؾؼمخَ مؽ اؾخلاذنا الجاسم بٔن لظ ثـالى ًُس كْثله شَء
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. فبَنَُونُ بَنَا  َ اظُ تيََْْ ػَِصَْيْ جَهَنِد َ ةُ اًصِّ . وًَضُْرَ َُ َ وه ُـ ُّياَ. فَِخَدحِ فَِلَُوًوُنَ: بَهتَْ زَت

لَ  تِي بَود !  وَبُمد ُمد دِ سُيِ ًوَْمَئشٍِ: اٌَ سُيُ. وَذَؾْوَى اًصُّ لد اًصُّ ّ
زُ. وَلَ ًخَكََلدمُ ًوَْمَئِشٍ ا مَنْ يَُِ

سَانَ؟ ْـ يْ زَبًَتُُْ اًسد َُ سَانِ.  ْـ ًَِةُ مِثيُْ صَوْكِ اًسد َ كَلاَ . وَفِي جَهَنِد ْ ، سَلّؼِ ْ  ‚سَلّؼِ

! كاَلَ:  مْ. يَا زَسُولَ الّغِ َـ َ سَانِ.فَ „كاًَوُا: ه ْـ اَ مِثيُْ صَوْكِ اًسد نهد
ّ
ا

81
لَؼُ مَا   ْـ َ َُ لَ ً د كيَْرَ بَه

ًِِمِْ. فمَِهُْمُ  ا عَفُ اًيداشَ تِبعَََْ لد لظ. تَّْ
ّ
. وَمِهْمُُ  كسَْزُ ؾِؼَمِِاَ ا مَلِهِ َـ اًمُْؤْمِنُ تلَِيَ تِ

رَا فصََػَ لظ مِنَ اًلْضََا
ّ
ى. حَتىد ا صحَِ اًمُْجَاسَى حَتىد ًيُجَد حَاذِ، وَبَزَاذَ بَنْ يُخْ ِـ ءِ تيََْْ اًْ

صحُِوا مِنَ اًيدازِ مَنْ كَانَ لَ  يِ اًيدازِ، بَمَصَ اًمَْلَائىَِةَ بَنْ يُخْ ُْ َِ مَنْ بَزَاذَ مِنْ بَ خِ جِصَحْمَ

 
ّ
نْ ًلَُولُ: لَ ا ، مِمد َُ الَى بَنْ ٍصَْحَمَ َـ َ نْ بَزَاذَ لظ ث لد لظ. ٌشُْرِكُ بِالع صَُئْاً، مِمد

ّ
لََ ا

لد بَثصََ 
ّ
جُوذِ. ثبَكُِلُ اًيدازُ مِنِ اجنِْ بذَٓمَ ا صفِوُنَهُمْ تِبثَصَِ اًسُّ ْـ َ صفِوُنَهُمْ فِي اًيدازِ. ً ْـ فََِ

جُوذِ.  مَ لظ ؿلََى اًيدازِ بَنْ ثبَكُِلَ بَثصََ اًسُّ جُوذِ. حَصد  اًسُّ

                                                                                               
ؿة ُو مشُة حلٌ اًخجسم والاهخلال واًخحز في جهة وؾن سائص ظفاث الـَوق ، وُشا اًلول

 وُو مشُة مـؼم : من الؽخكلميْ ، وادذازٍ حلٌؿة من محلليْم وُو بٔسلؼ . واًلول اًثاني

َِا لؽن كان من بُٔله  الؽخكلميْ بٔنها ثخبؤل ؿلى ما ًََق بَا ؿلى حسة مواكـِا ، وإنما ٌسوػ ثبؤً

، فـلى ُشا  تبنٔ ٍىون ؿازفا تَسان اًـصة وكواؿس الٔظول واًفصوغ ، را زياضة في اًـلؼ

الٕثَان ؾحازت ؾن زؤٍتَم  : ) فِبحٔيْم لظ ( بٔن -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  -لؽشُة ًلال في كولَ ا

بالٕثَان ، فـبر بالٕثَان والؾيء ُيا  إياٍ ؛ لٔن اًـاذت بٔن من كاة ؾن كيٍر ل يمىٌَ زؤًخَ إل

: الؽصاذ ) ًبحٔيْم بٔفـال لظ ثـالى سلٌٍ إثَانا ، وكِي  ؾن اًصؤًة مجاسا ، وكِي : الٕثَان فـي من

بٔص حَ  : ُشا اًوخَ -زحمَ لظ  - ؾَاط ملائىة لظ ، كال اًلاضي لظ ( بٔي : ًبحٔيْم تـغ

سلٌث  ؾيسي بالحسًر ، كال : وٍىون ُشا الؽلط الشي خاءهم في اًعوزت اًتي بٔىىصوُا من

ت ، بٔي : ًبحٔيْم ظوز الحسج اًؼاُصت ؿلى الؽلط والـَوق ، كال : بٔو ٍىون مـياٍ : ًبحٔيْم لظ في

ؼِص لهم من ظوز ملائىذَ ومخَوكاثَ اًتي ل جض حَ ظفاث ًَرخبرهم ، وُشا بدٓص  الٕلَ تعوزت وً

بٔنا زجك ( زبٔوا ؿَََ من ؿلاماث  ) : امذحان الؽؤمٌيْ ، فإرا كال لهم ُشا الؽلط بٔو ُشٍ اًعوزت

ـَمون بٔهَ ًُس زبَم ، س خـَشون بالع مٌَ الـَوق ما ًيىصوهَ وً  وٌ
81
 ًسـسان فدفذح اًسيْ وإسكان اًـيْ الؽِمة وُو هخت لَ صونة ؾؼيمة مثي الحسم من كلا 

 الجواهة
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ُِرْصَحُونَ مِنَ اًيدازِ وَكسَِ امْذحََضُوا. َُ كََمَ  فَ ََاتِ. فَِيَْخذُُونَ مٌِْ مْ مَاءُ اًحَْ ُِعَةُّ ؿََيَِْْ فَ

الَى مِنَ  َـ َ يِ. ثُمد ًفَْصُػُ لظ ث َْ َيِ اًس د حَاذِ وًَحَْلَى  ثيَْختُُ اًحِْحدةُ فِي حَمِ ِـ اًلْضََاءِ تيََْْ اًْ

َِ ؿلََى اًيدازِ  يِ اًجَْيدةِ  زَخُيٌ مُلْدِيٌ تِوَجْهِ ُْ وَ بدِٓصُ بَ ُُ ذُدُولً اًجَْيدةَ فَِلَُولُ بَيْ وَ

ا زَةِّ اصْرِفْ  َُ َُ كسَْ كضََخنَِي زِيَُِاَ وَبَحْصَكنَِي رَكَاؤُ د ه
ّ
يي ؾَنْ اًيدازِ فاَ َ  وَجْهِ فَِسَْؾُو الغد

 ٍُ ُ بَنْ ًسَْؾُوَ  مَا صَاءَ الغد

 ُ َتُْ رَ  ثُمد ًلَُولُ الغد َـ نْ فَ
ّ
يْ ؾَسَُتَْ ا َُ الَى  َـ َ ٍُ  لِضَ تِمَ بَنْ جسَْبلََ ثحََازَكَ وَث كيَْرَ

َُ مِنْ ؾُِوُذٍ  د عِي زَت ْـ ُ ٍُ وًَ ُ  فَِلَُولُ لَ بَسْبلَُضَ كيَْرَ ُ فَِصَِْفُ الغد وَمَوَازَِقَ مَا صَاءَ الغد

رَا
ّ
َُ ؾَنْ اًيدازِ فاَ ُ بَنْ ٌسَْىُتَ ثُمد  وَجْهَ ا سَىَتَ مَا صَاءَ الغد َُ ٓ  بَكدْيََ ؿلََى اًجَْيدةِ وَزَب

ُ لََُ  لَى بَاةِ اًجَْيدةِ فَِلَُولُ الغد
ّ
مْنِي ا َْتَ ؾُِوُذَكَ  ًلَُولُ بَيْ زَةِّ كسَِّ بًََُسَْ كسَْ بَؾْعَ

ي ِ خُمَ وًَلَْطَ يَا اجنَْ  وَمَوَازَِلَمَ لَ جسَْبًَنُِي كيَْرَ الشد َْ مَا بَكسَْزَكَ فَِلَُولُ بَيْ  بذَٓمَ  بَؾْعَ

َ حَ  زَةِّ  خُمَ رَلِضَ وًَسَْؾُو الغد َْ نْ بَؾْعَ
ّ
. تىد ًلَُولَ لََُ فَِيَْ ؾَسَُتَْ ا ٍُ  بَنْ جسَْبلََ كيَْرَ

َُ مَا صَاءَ  د عِي زَت ْـ ُِ ثِمَ فَ لَى بَاةِ  فَِلَُولُ لَ وَؾِزد
ّ
َُ ا مُ ُِلَسِّ ُ مِنْ ؾُِوُذٍ وَمَوَازَِقَ فَ الغد

رَا
ّ
فِيْاَ مِنْ اًزَْيْرِ  لََُ اًجَْيدةُ فصََبَى مَا   تْ اهفَِْلََ    كاَمَ ؿلََى بَاةِ اًجَْيدةِ  اًجَْيدةِ فاَ

ُ بَنْ ٌسَْىُتَ. وزِ فَُسَْىُتُ مَا صَاءَ الغد ُ  وَاًسرُّ

ُ ثحََازَكَ  َْتَ  ثُمد ًلَُولُ بَيْ زَةِّ بَذْذَِنِْي اًجَْيدةَ فَِلَُولُ الغد الَى لََُ بًََُسَْ كسَْ بَؾْعَ َـ َ وَث

 مَا بَكسَْزَكَ  بذَٓمَ    جسَْبلََ كيَْرَ مَا بُؾْعَِتَ وًَلَْطَ يَا اجنَْ  نْ لَ ؾُِوُذَكَ وَمَوَازَِلَمَ بَ 

 َ ُ  فَِلَُولُ بَيْ زَةِّ لَ بَنُونُ بَصْلىَ ذََلِْمَ فلََا ٍزََالُ ًسَْؾُو الغد حَتىد ًضَْحَمَ الغد

 ُ مَ الغد رَا ضَِِ
ّ
َُ فاَ الَى مٌِْ َـ َ َُ كاَلَ اذْذُيْ  ثحََازَكَ وَث ُ لََُ مٌِْ رَا ذَذَََِاَ كاَلَ الغد

ّ
  اًجَْيدةَ فاَ

  َُ د َْ فَُسَْبلَُ زَت صٍُُ  ثمََيد شَنِّ َُ َ ً َ ند الغد
ّ
تْ  وًَخَمََنىد حَتىد ا َـ رَا اهلْعََ

ّ
مِنْ نَشَا وَنَشَا حَتىد ا

 ُ َِ الَْمَانِيُّ كاَلَ الغد َُ " تِ َـ الَى رَلِضَ لَضَ وَمِثلُْهُ مَ َـ َ  ث

 
َسٍ اًزُْسْزِيُّ  ٍزًَِسَ  ؾَعَاءُ جْنُ   كاَلَ   ِـ صٍَْصَتَ    مَؽَ  وَبَتوُ سَ ُُ َِ  لَ    بَبِي  َِ مِنْ حَسًِثِ َْ َ ٍصَُذُّ ؿََ

جَ  رَا حَسد
ّ
صٍَصَْتَ    صَُئْاً حَتىد ا ُُ خُيِ: "  بَتوُ  لِضَ اًصد َ كاَلَ لِشَ َُ بَند الغد َـ   " كاَلَ وَمِثلُْهُ مَ
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َسٍ  بَتوُ  ِـ َُ وَؾَشَرَ  : " سَ َـ صٍَصَْتَ    ." ياَ تُ بَمْثاَلَِِ مَ ُُ صٍَصَْتَ    كاَلَ    بَبَا  ُُ لد    بَتوُ 
ّ
مَا حَفِؼْتُ ا

" : َُ كوَْلََُ َـ  ."رَلِضَ لَضَ وَمِثلُْهُ مَ

َسٍ    كاَلَ   ِـ ِ    بَتوُ سَ َِ وَسَلؼدَ    بَصِْسَُ بَنّيِ حَفِؼْتُ مِنْ زَسُولِ الغد َْ َ ُ ؿََ : كوَْلََُ    ظَلىد الغد

تُ " صٍَصَْتَ: "   ." كاَلَ بَمْثاَلَِِ  رَلِضَ لَضَ وَؾَشَرَ ُُ يِ   بَتوُ  ُْ خُيُ بدِٓصُ بَ اًجَْيدةِ  وَرَلِضَ اًصد

 ذُدُولً اًجَْيدةَ.

 وسائي =557، ;87;، 7;9:، :4>مسلؼ، بخازي  6>5

 

182. Ata’ Bin Yazid Al-Laythi berichtete, dass Abu 

Hureira ihm erzählte: Einige Menschen sagten zum Ge-

sandten Allahs : O Gesandter Allahs, werden wir am 

Tage der Auferstehung unseren Herrn sehen?  

Der Gesandte Allahs , sagte: ”Zweifelt* ihr daran, in 

einer Vollmondnacht den Mond sehen zu können?‚ Sie 

antworteten: Nein, o Gesandter Allahs.  

Er sagte dann: ”Zweifelt ihr an der Sonne, wenn es 

keine Wolken gibt?‚  

Sie antworteten: Nein, o Gesandter Allahs. Er sagte: ”So 

werdet ihr Ihn auch sehen.  

Am Tage der Auferstehung wird Allah die Menschen 

versammeln und sagen: “Wer etwas anbetete, so soll er 

diesem folgen (oder, jeder soll dem folgen, was er 

verehrte), so folgen diejenigen, die die Sonne anbeteten, 

der Sonne, diejenigen, die den Mond anbeteten, folgen 

dem Mond, und diejenigen, die Tawaghite** verehren, 
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folgen die Tawaghite**. Zurück wird diese Umma 

bleiben, unter ihnen auch die Heuchler.  

Dann erscheint ihnen Allah, Segensreich und Erhaben 

sei Er, in einer anderen Gestalt*** als jene, die sie ken-

nen, und wird sagen: “Ich bin euer Herr.’ Sie werden 

sagen: Wir suchen bei Allah Zuflucht vor dir und 

werden hier bleiben, bis unser Herr zu uns kommt, 

denn wenn unser Herr kommt, werden wir Ihn erken-

nen.  

Dann kommt Allah in seiner Gestalt zu ihnen, wie sie 

Ihn kennen und wird sagen: “Ich bin euer Herr!’ Sie 

sagen: Du bist unser Herr, so werden sie Ihm folgen. 

Dann wird der Sirat (die Brücke****) über dem Abgrund 

(wörtl. dem Rücken) der Hölle aufgestellt, sodass ich 

und meine Umma die ersten sein werden, denen es er-

laubt sein wird, sie (die Brücke) zu passieren. An diesem 

Tag ist es niemandem erlaubt, zu sprechen außer den 

Propheten.  

Der Ruf der Propheten wird an diesem Tag sein: O Al-

lah, rette uns! Rette uns! In der Hölle sind Haken, sowie 

Dorne des Sa’dan (ein Dorn aus der Wüste). Der Ge-

sandte fragte: Habt ihr Sa‘dan gesehen?‚ Sie erwiderten: 

Ja, o Gesandter Allahs.  
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Er sprach weiter: ”Sie sind ganz wie die Dornen des 

Sa’dan, nur, dass niemand deren übermäßige Kraft 

kennt außer Allah! Sie (die scharfen Haken) schlingen 

sich um die Menschen, je nach ihren Taten. Der 

Gläubige wird ihnen mit seinen (guten) Taten 

entwischen. Es gibt jene, die bestraft werden, bis Allah 

sie (aus der Hölle) errettet. (Und) bis Allah zwischen 

den Menschen richtet und mit Seiner Barmherzigkeit 

jene der Bewohner der Hölle befreit, die Er will, gibt Er 

den Engeln den Befehl, diejenigen von ihnen aus der 

Hölle herauszuholen, die Allah nichts beigesellt hatten. 

Das sind solche, denen Allah, Erhaben sei Er, Sich 

erbarmen wird, solche, die sagen: La ilaha ilallah - Es 

gibt keinen Gott außer Allah. Sie (die Engel) werden sie 

im Feuer erkennen.  

Sie werden durch die Spuren der Niederwerfung erkannt 

werden. Das Feuer verzehrt den ganzen Menschen, 

außer die Spuren der Niederwerfung. Allah hat es dem 

Feuer verboten, die Spuren der Niederwerfung zu ver-

zehren.  

Sie (die Menschen) kommen aus dem Feuer heraus, 

während sie verbrannten.  
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Dann wird das Wasser des Lebens über sie gegossen, 

sodass sie wachsen wie Saatgut mit Schlamm, das mit 

Hochwasser überschwemmt wurde.  

Dann, wenn Allah, Erhaben sei Er, mit der Rechenschaft 

zwischen der Menschen (d.h. was Menschen einander 

angetan haben) fertig ist, wird nur ein Mann bleiben, 

dessen Gesicht zum Feuer gewandt und er der letzte 

Paradiesbewohner ist, der es betreten wird.  

Er wird rufen: O mein Herr, wende mein Gesicht vom 

Feuer ab, denn wahrlich sein Gestank verpestet mich 

und seine Flammen haben mich verbrannt.  

Er wird Allah so oft bitten wie Allah es will und dann 

wird Allah, Segensreich und Erhaben ist Er, sagen: 

“Wenn Ich es tue (dich erlöse), würdest du noch um 

mehr bitten?’ Er wird antworten: Ich werde um nichts 

mehr bitten.  

Dann wird er seinem Herrn so viele Zusicherungen und 

Eide leisten wie Er will. Allah wird dann sein Gesicht 

vom Feuer abwenden. Wenn es zum Paradies gewandt 

wird und er es sieht, wird er schweigen, solange Allah 

will. Dann wird er sagen: O mein Herr, führ mich zum 

Tor des Paradieses. Da wird Allah zu ihm sagen: “Hast 

du denn nicht Zusicherungen und Eide geleistet, dass du 

um nichts mehr bitten wirst außer, was Ich dir gewährt 
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habe? Wehe dir, du Sohn Adams (du Mensch)! Wie 

wortbrüchig du bist!’  

Er wird sagen: O mein Herr; und er wird Allah (weiter) 

bitten, bis Er zu ihm sagt: “Wenn Ich es dir gewähre, 

wirst du dann um nichts mehr bitten?’ Er wird sagen: 

Nein, bei Deiner Macht!  

Und dann wird er seinem Herrn seine Zusicherungen 

und Eide leisten, so viele wie Allah will. Dann wird er 

zum Tor des Paradieses geführt. Wenn er vor dem Tor 

steht, wird ihm das Paradies eröffnet. Er wird die Güte 

und Fröhlichkeiten darin sehen und so lange schweigen 

wie Allah es will.  

Dann wird er sagen: O Herr, bringe mich ins Paradies! 

Allah, Segensreich und Erhaben ist Er, wird zu ihm 

sagen: “Hast du denn nicht Zusicherungen und Eide 

geleistet, dass du um nichts mehr bitten wirst außer, was 

ich dir gewährt habe? Wehe dir, du Sohn Adams (du 

Mensch)! Wie wortbrüchig du bist!’  

Er wird sagen: O mein Herr, ich möchte nicht zu den 

erbärmlichsten von Deinen Geschöpfen gehören.  

Er wird Allah weiter bitten, bis Allah, Segensreich und 

Erhaben ist Er, lacht. Wenn Allah dann (über ihn) lacht, 

wird Er sagen: “Trete ein, in das Paradies.’  
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Wenn er ins Paradies eingetreten ist, wird Allah zu ihm 

sagen: “Jetzt wünsche dir, was du begehrst!’ Er wird 

seinen Herren bitten und Wünsche äußern, bis Allah 

ihn noch an diese und jene erinnert.  

(Es wird so weitergehen) bis ihm keine Wünsche mehr 

bleiben. Da wird Allah, Erhaben ist Er, sagen: “Das sollst 

du erhalten und noch mal so viel!’ 

 

Der Überlieferer Ata’ Bin Yazid sagte:  

Und Abu Sa‘id Al-Chudri war mit Abu Hureira 

gewesen, der seinem Hadith in nichts widersprach, bis 

Abu Hureira sprach, dass Allah zu dem Mann sagte: 

”…und noch mal so viel!‚ Abu Said sagte: ”…und noch 

zehn Mal soviel mehr!‚ o Abu Hureira.  

Abu Hureira sagte: Ich habe nichts anderes auswendig 

gelernt außer ”und noch mal so viel!‚  

 

Abu Said sagte: Ich bezeuge, dass ich von dem Ge-

sandten Allahs , auswendig gelernt habe, dass er sagte:  

”…und noch zehn Mal soviel mehr!‚ 

Abu Hureira fuhr fort: ”Und dieser Mann war der letzte 

Paradiesbewohner, der in das Paradies eintrat.‚ 

Muslim 182, Buchari 806, 6573, 7437, Nasai 1139 
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* Es heißt auch ”Wird es euch schaden, in einer Vollmond-

nacht den Mond zu sehen?‚, und es wird euch das nicht 

Mühe oder Müdigkeit kosten. 

 

** Tawaghite, Pl. von Taghut. Laith, Abu ‘Ubaida, al-Kasai 

und der Konsens der Sprachexperten sagen: Taghut ist alles, 

was außer Allah, Erhaben sei Er, verehrt wird. Ibn Abbas رضي  
 Muqatil, Al-Kalbi und andere sagen: Taghut ist der ,الله عنهما

Satan. Es wurde ferner gesagt, dass Taghut Götzen sind. 

 

*** Zum Glauben eines Muslims/einer Muslima gehört 

auch, daran zu glauben, wie Allah Sich beschrieben hat, mit 

dem Bewusstsein, dass keine menschlichen Worte Allahs 

Eigenschaften so beschreiben können, wie es Ihm, Erhaben 

ist Er, würdig ist. Ein Muslim zieht mit dem Wissen, dass 

Allah nichts, Erhaben ist Er, ähnelt, somit keine Vergleiche 

zu Seinen majestätischen Eigenschaften. 

 

**** Diese Brücke ist dünner als ein Haar und schärfer als 

ein Schwert. 
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تَ ؾَنْ سًَسِْ جْنِ  - 183 زنَِي حَفْطُ جْنُ مَُسَْرَ َسٍ كاَلَ: حَسد ِـ وحسّزني سُوًَسُْ جْنُ سَ

 ، َسٍ اًزُْسْزِيِّ ِـ ، ؾَنْ ؾَعَاءِ جْنِ ٌسََازٍ، ؾَنْ بَبِي سَ بَند نَاسًا فِي سَمَنِ زَسُولِ  بَسْلَؼَ

 ِ ُ   الغد َ  ظَلىد الغد َِ وَسَلؼد َْ َ دياَ ًوَْمَ  كاًَوُا يَا زَسُولَ    ؿََ يْ ىصََى زَت َُ  ِ اًلِِْاَمَةِ كاَلَ  الغد

 ِ َِ وَسَلؼدَ    زَسُولُ الغد َْ َ ُ ؿََ مْ":  ظَلىد الغد َـ َ يْ  " كاَلَ: "ه ونَ    َُ مْسِ    ثضَُازُّ فِي زُؤًْةَِ اًضد

ِِيَرتِ  يْ  بِاًؼد َُ ِاَ سَحَاةٌ وَ َـ وًا ًَُسَْ مَ ونَ    صَحْ وًا  ًلْمََصِ فِي زُؤًْةَِ ا   ثضَُازُّ ةََ اًحَْسْزِ صَحْ َْ َ ً

 "ًَُسَْ فِيْاَ سَحَاةٌ؟

 ِ ونَ    مَاكاَلَ: " كاًَوُا لَ يَا زَسُولَ الغد الَى ًوَْمَ    ثضَُازُّ َـ َ ِ ثحََازَكَ وَث اًلِِْاَمَةِ  فِي زُؤًْةَِ الغد

لد كََمَ 
ّ
ونَ  ا رَا كَانَ    ثضَُازُّ

ّ
ةٍ مَا ًوَْمُ اًْ  فِي زُؤًْةَِ بَحَسِهَِِا ا ددِؽْ كُلُّ بُمد ََد ًِ نٌ  نَ مُؤَرِّ لِِاَمَةِ بَرد

َُ مِنْ  كَاهتَْ  َ حْحَاه ِ س ُ حُسُ كيَْرَ الغد ْـ َ حُسُ فلََا ًحَْلَى بَحَسٌ كَانَ ً ْـ َ الَْظْياَمِ وَالَْهعَْاةِ  ث

رَا ًمَْ 
ّ
لد ًدَسََاكعَُونَ فِي اًيدازِ حَتىد ا

ّ
حُ  ا ْـ َ لد مَنْ كَانَ ً

ّ
َ مِنْ جصٍَّ وَفاَحِصٍ ًحَْقَ ا سُ الغد

 ِ يِ اًْىِذاَةِ    *وَكبُرد ُْ ُِسْؾَى   بَ ُِلَالُ ًَِمُْ مَا نُيْتُْ    اٍيَْْوُذُ    فَ حُسُ  فَ ْـ َ حُسُونَ كاًَوُا نُيدا ه ْـ َ   ث

ُِلاَلُ    ؾُزٍَصَْ   ِ فَ ُ مِنْ ظَاحِدةٍَ وَلَ وَلَزٍ فمََ  اجنَْ الغد َشَ الغد كاًَوُا    ثحَْلُونَ   ارَا نَشَتتُْْ مَا اتّد

مْ  ٍيَِْْ
ّ
دياَ فاَسْلٌِاَ فَُضَُازُ ا ياَ يَا زَت اةٌ  ؾَعِض ْ اَ سَرَ لَى اًيدازِ كَََنهد

ّ
ونَ ا ُِحْشَرُ   بَلَ حصَِذُونَ فَ

عِمُ   ضًا فَِدَسََاكعَُونَ فِي اًيدازِ ثُمد ًسُْؾَى   يََْ ْـ َ ضَُِا ت ْـ َ ُِلاَلُ ًَُِمْ مَ    اًيدعَازَى   ت ا نُيْتُْ فَ

حُسُ  ْـ َ حُسُونَ كاًَوُا نُيدا ه ْـ َ َحَ    ث ُ مِنْ  اًمَْس ِ َشَ الغد ُِلاَلُ ًَِمُْ نَشَتتُْْ مَا اتّد ِ فَ اجنَْ الغد

ياَ ياَ  ظَاحِدةٍَ  دياَ فاَسْلٌِاَ كاَلَ  وَلَ وَلَزٍ فَِلُاَلُ ًَِمُْ مَارَا ثحَْلُونَ فَِلَُوًوُنَ ؾَعِض ْ زَت

ٍيَِْْ 
ّ
ونَ فَُضَُازُ ا ُِحْشَرُ ضًا  مْ بَلَ حصَذُِونَ فَ ْـ َ ضُِاَ ت ْـ َ عِمُ ت اةٌ يََْ اَ سَرَ َ كَََنهد لَى جَهَنِد

ّ
ا

َ  فَِدَسََاكعَُونَ  حُسُ الغد ْـ َ لد مَنْ كَانَ ً
ّ
رَا ًمَْ ًحَْقَ ا

ّ
الَى مِنْ  فِي اًيدازِ حَتىد ا َـ َ   جصٍَّ  ث

حْحَ   اًمَِيَْ س ُ َـ َُ وَفاَحِصٍ بَتََهُمْ زَةُّ اًْ َ ٍُ فِيْاَ  اه دتِي زَبَوْ َِ ظُوزَتٍ مِنْ اً الَى فِي بَذْ َـ َ وَث

دياَ كاَلَ فمََا حُسُ كاًَوُا يَا زَت ْـ َ ةٍ مَا كَاهتَْ ث ََا  ثًَذْؼَِصُونَ ثدَدْؽَُ كُلُّ بُمد ْ ه فاَزَكٌْاَ اًيداشَ فِي الزُّ

مْ وًَمَْ  ٍيَِْْ
ّ
ِ مٌِمَْ هعَُاحِبْهمُْ فَِلَُولُ بَ  بَفلْصََ مَا نُيدا ا ورُ بِالغد ُـ َ ُّكُْ فَِلَُوًوُنَ ه لَ وشُْرِكُ  نَا زَج

ضَُِمْ  ْـ َ ند ت
ّ
ثيَِْْ بَوْ زلََاثًا حَتىد ا ِ صَُئْاً مَصد ََكَاذُ بنَْ  بِالغد َ َِةَ    ً يْ تٌَُْكَُْ    ًيَْلَ َُ فَِلَُولُ 
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 َُ َ مْ فَُِ    بًٓةٌَ    وَتٌَُْ َـ َ َُ بَِاَ فَِلَُوًوُنَ ه َ صفِوُه ْـ ىْضَفُ ؾَنْ سَاقٍ فذََ
82
مَنْ كَانَ  فلََا ًحَْلىَ 

ُ لََُ  لد بَرِنَ الغد
ّ
َِ ا ِ مِنْ ثَِلْاَءِ هفَْسِ جُوذِ وَلَ ًحَْلىَ مَنْ كَانَ ٌسَْجُسُ  ٌسَْجُسُ لِغد بِاًسُّ

َـيَ  لد حَ
ّ
ِّلاَءً وَزِيَاءً ا ُ ػَِصٍَُْ  اث ظَحَلَةً    الغد

83
  ؿلََى    دَصد    ٌسَْجُسَ وَاحِسَتً كُلدمَا بَزَاذَ بَنْ    

لَ فِي    كفََاٍُ   ونَ زُءُوسَُِمْ وَكسَْ تَحَود ُـ تٍ فلَاَلَ بَنَا  ثُمد ٍصَْفَ لَ مَصد ٍُ فِيْاَ بَود دتِي زَبَوْ َِ اً ظُوزَثِ

ُّكُْ  ُّياَ ثُمد  زَج ةُ   فَِلَُوًوُنَ بَهتَْ زَت يُّ    اًجِْسْرُ ؿلََى جَهَنِدَ    ًضُْرَ فَ    وَتَحِ اؿةَُ وًَلَُوًوُنَ اًضد

" ْ ْ سَلّؼِ مُد سَلّؼِ دِ   اٌَ

ِ وَمَا اًجِْسْرُ كاَلَ: كِِيَ ياَ  مَزِلَدٌ    ذَحْغٌ   زَسُولَ الغد
84
  َِ ًَِةُ   دَعَاظَِفُ    فِِ وَكَلاَ

سَانُ    ًلُاَلُ ًَِاَ صُوٍَىْةٌَ    فِيْاَ   تِيجَْسٍ    حىَُونُ    وَحَسَمٌ    ْـ ٌوُنَ نَعَصْفِ فَِمَُصُّ اًمُْؤْمِ    اًسد

                                                      
82
 ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: )فِىضف ؾن ساق( ضحط )ٍىضف( تفذح اًَاء وضِِا وُلٌ - كولَ 

الحسًر اًساق ُيا باًضست بٔي ٍىضف  وجَِوز بُٔي اٌَلة وقصًة اجن ؾحاش صحَحان. وفسر

الٔمص، وًِشا ًلوًون: كامت الحصة ؿلى  ، وُشا مثي ثضرتَ اًـصة ًضستؾن صست وبٔمص مهول

شِص ساؿسٍ ووضف ؾن ساكَ ًلاُتمام تَ. كال  ساق، وبٔظله بٔن الٕوسان إرا وكؽ في بٔمص صسًس

باًساق ُيا هوز ؾؼيم، ووزذ رلض في حسًر ؾن  : وكِي الؽصاذ -زحمَ لظ  - ؾَاط اًلاضي

ٌَمؤمٌيْ ؾيس زؤًة لظ  ومـنى رلض ما ًخجسذ : اجن فوزك كال -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  -اًيبي 

ؿلامة تٌَُ وتيْ  وكِي: كس ٍىون اًساق : ؾَاط ثـالى من اًفوائس والًٔعاف. كال اًلاضي

الؽؤمٌيْ من ػِوز حلٌؿة من الؽلائىة ؿلى ذَلة ؾؼيمة لٔهَ ًلال: ساق من اًياش نلٌ ًلال: 

ؿلامة ٌَمؤمٌيْ ذازخة ؾن  وكا حـله لظ ثـالىزخي من حصاذ، وكِي: كس ٍىون ساق مخَ

كان كَة ؿلى كَوبَم من  اًسوق الؽـخاذت، وكِي: وضف الخوف وإسالَ اًصؾة ؾهم وما

خجلى لهم فِرصون زحمَ  - الخعابي سجسا. كال الُٔوال، فذعمئِ حِيئش هفوسِم ؾيس رلض، وً

َاء اًصؤًة اًتي في ُشا الؽلام ًوم اًلِامة كير : وُشٍ -لظ  لظ  اًصؤًة اًتي في الجية ًىصامة بٔوً

 ثـالى، وإنما ُشٍ ًلامذحان. ولظ بٔؿلؼ
83
: اًعحق فلاز اًؼِص اًِصوي ظحلة فدفذح اًعاء واًحاء. كال  بٔي ظاز فلازت واحست  وكيٍر

 كاًعحَفة فلا ًلسز ؿلى اًسجوذ
84
 الَ مفذوحةكولَ: كِي: يا زسول لظ وما الجسر؟ كال: ذحغ مزلَ ُو تدٌوٍن ذحغ وذ 

والزحغ والؽزلَ  والحاء سانية. و مزلَ: تفذح الؽيم وفي اًزاي ًلخان مضِوزتَن اًفذح واًىسر،
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يِْْ  َـ يْرِ  اًْ يِح وَكَاًعد قِ وَكَاًصِّ َْيِ    وَكَََخَاوًِسِ    وَكَاًبَْرْ ٌ    وَاًصّكَِاةِ    اًرَْ فٌَاَحٍ مُسَلؼد

رَا ذََطََ اًمُْؤْمٌِوُنَ مِنْ اًيدازِ  فِي    وَمَىْسُوشٌ    وَمَزْسُوصٌ مُصْسَيٌ 
ّ
َ حَتىد ا نَازِ جَهَنِد

ي ِ ِ فِي هفَْسِي  فوََالشد ٍِ مَا مٌِكُْْ مِنْ بَحَسٍ تِبصََسد مٌُاَصَسَتً لِغد ََسِ خِلْعَاءِ    تِ اًحَْقِّ مِنْ    اس ْ

ِ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ  ٌِيَْ لِغد دياَ كَاهوُا ًعَُومُونَ  اًمُْؤْمِ ٍنَ فِي اًيدازِ ًلَُوًوُنَ زَت ِ مْ الشد دْوَانِهِ
ّ
 لِ

ونَ فَ  ياَ وًَعََُُّونَ وَيََُجُّ َـ مُ ظُوَزُهُمْ ؿلََى اًيدازِ  ُِلاَلُ ًَِمُْ بَدْصحُِوا مَنْ ؾَصَفتُْْ مَ فذَُحَصد

ُِرْصحُِونَ ذََلْاً نَثِيًرا كسَْ  َِ ثُمد ًلَُوًوُنَ  فَ ِْ َ لَى زُنْحَد
ّ
َِ وَا ِْ لَى هِعْفِ سَاكَ

ّ
 بَذَشَثْ اًيدازُ ا

َِ فَ  نْ بَمَصْثيَاَ تِ دياَ مَا تلَِيَ فِيْاَ بَحَسٌ مِمد وازَت ُـ َِ مِثلَْالَ  ِلَُولُ ازْحِ فمََنْ وَخَسْتُمْ فِي كََحِْ

دياَ ًمَْ  ذًِياَزٍ مِنْ ذَيْرٍ فبَدَْصحُِوٍُ  ُِرْصحُِونَ ذََلْاً نَثِيًرا ثُمد ًلَُوًوُنَ زَت فِيْاَ    هشََزْ    فَ

نْ بَمَصْثيَاَ   بَحَسًا مِمد

وا فمََنْ وَخَسْتُمْ  ُـ ٍُ فِي كََحِْ  ثُمد ًلَُولُ ازْحِ َِ مِثلْاَلَ هِعْفِ ذًِياَزٍ مِنْ ذَيْرٍ فبَدَْصحُِو

ُِرْصحُِونَ  دياَ ًمَْ  فَ نْ    هشََزْ  ذََلْاً نَثِيًرا ثُمد ًلَُوًوُنَ زَت  بَمَصْثيَاَ بَحَسًا  فِيْاَ مِمد

 َِ وا فمََنْ وَخَسْتُمْ فِي كََحِْ ُـ تٍ مِنْ ذَيْرٍ فبَدَْصِ  ثُمد ًلَُولُ ازْحِ ُِرْصحُِونَ مِثلَْالَ رَزد ٍُ فَ حُو

دياَ ًمَْ  ذََلًْا نَثِيًرا ثُمد  ا."   هشََزْ    ًلَُوًوُنَ زَت  فِيْاَ ذَيْرً

َسٍ    وَكَانَ   ِـ كُونِي بََِشَا اًحَْسًِرِ فاَكْصَءُوا اًزُْسْزِيُّ  بَتوُ سَ نْ ًمَْ ثعَُسِّ
ّ
نْ  ًلَُولُ ا

ّ
ا

" : َ لَ ًؼَْلِؼُ مِثلْاَلَ رَزد صِئتُْْ ند الغد
ّ
َُ ا ْ ه يةًَ ًضَُاؾِفِْاَ وًَؤُْثِ مِنْ لَزُ نْ ثمَُ حَس َ

ّ
تٍ وَا

َـتْ  ُ ؾَزد وَخَيد صَفَ اًمَْلَائىَِةُ وَصَفؽََ اًيدخُِِّونَ وَصَفَؽَ  بَحْصًا ؾَؼِيماً." فَِلَُولُ الغد

يَْ فَِلَْدِغُ كدَْضَةً مِنْ اًيد  اًمُْؤْمٌِوُنَ وًَمَْ ًحَْقَ  احِمِ لد بَزْحَمُ اًصد
ّ
ُِرْصحُِ ا مِهْاَ كوَْمًا  ازِ فَ

ا كطَُّ كسَْ  مََوُا ذَيْرً ْـ َ ٍِ اًجَْيدةِ ًلُاَلُ لََُ نَهصَُ    حُمَمًا   ؿاَذُوا   ًمَْ ً  فََُِلِْيِْمْ فِي نَهصٍَ فِي بَفوَْا

صُحُ اًحِْحدةُ فِي  ََاتِ فَِرَْصُحُونَ كََمَ تَّْ َيِ   اًحَْ َْيِ    حَمِ لَى اًحَْجَصِ بَلَ حصََوْنَهاَ حَ  اًس د
ّ
ىُونُ ا

لَى 
ّ
جَصِ مَا ٍىَُونُ ا لَى اًضد

ّ
مْسِ  بَوْ ا لَى  اًضد

ّ
ِْضِرُ وَمَا ٍىَُونُ مِهْاَ ا فِصُ وَبُدَ َْ بُظَ

يِّ   " ٍىَُونُ بَتََْغَ. اًؼِّ

                                                                                               
ذحضت اًضمس بٔي: ماًت،  بمـنى واحس، وُو الؽوضؽ الشي حزل فَِ الٔكسام ول جس خلص. ومٌَ

 وحجة ذاحضة ل زحاث ًِا
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دمَ نُيْتَ  ِ كَََه  بِاًحَْاذًِةَِ،  حصَْؾَى فلَاًَوُا يَا زَسُولَ الغد

ُّؤْ كاَلَ: " مْ اًرَْوَاتِمُ فَِرَْصُحُونَ كَاٌَ ِ  ًؤُِ فِي زِكاَبَِِ ؤُلَءِ ؾُخلََاءُ الغد َُ يُ اًجَْيدةِ  ُْ صفُِِمُْ بَ ْـ َ ً

ٍنَ  ِ ٍُ وَلَ ذَيْرٍ  الشد يٍ عَََِوُ ُ اًجَْيدةَ تِلَيْرِ عَََ ٍُ ثُمد ًلَُولُ اذْذَُوُا اًجَْيدةَ  بَذْذَََُِمْ الغد مُو كسَد

ٍُ فَِوَُ ًكَُْ  اًمَِيَْ فَ  فمََا زَبًَخُْمُو َـ طِ بَحَسًا مِنْ اًْ ْـ دٌَاَ مَا ًمَْ ثُ َْ دياَ بَؾْعَ فَِلَُولُ  ِلَُوًوُنَ زَت

دياَ بَيُّ  شَا فَِلَُوًوُنَ يَا زَت َُ شَا فَِلَُولُ  ًكَُْ ؾِيْسِي بَفضَْيُ مِنْ  َُ ءٍ بَفضَْيُ مِنْ  شََْ

سٍَُ  ْـ َ كُْ ت َْ َ  "بَتسًَا. زِضَايَ فلََا بَسْخَطُ ؿََ

  =87;، 5>89ازي ، بخ7>5 مسلؼ

 كبر فدضم اًليْ الؽـجمة وفذح اًحاء الؽوحست الؽضسذت ومـياٍ تلاياهم جَؽ كاجص*

 

183. Abu Sa‘id Al-Chudri berichtete: Einige Menschen 

aus der Zeit des Gesandten Allahs  fragten: O Ge-

sandter Allahs, werden wir am Tage der Auferstehung 

unseren Herrn sehen?  

Der Gesandte Allahs , sagte: ”Ja!‚  

Er sagte weiter: ”Zweifelt* (oder: erleidet, siehe Kom-

mentar) ihr, die Sonne an einem Mittag klar und ohne 

Wolken sehen zu können?  

Und zweifelt ihr, den Mond klar und ohne Wolken in 

einer Vollmondnacht sehen zu können?‚ Sie antwor-

teten: Nein, o Gesandter Allahs.  

Er sagte: ”Ihr werdet nicht zweifeln*, Allah, Segensreich 

und Erhaben ist Er, am Tage der Auferstehung zu seh-

en, so wie ihr nicht zweifelt, eins von beiden (Sonne 

oder Mond) sehen zu können.  
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Wenn der Tag der Auferstehung gekommen ist, wird ein 

Rufer verkünden: Jede Umma (Gemeinde) soll dem 

folgen, was sie verehrt hat. So wird es niemanden geben, 

der statt Allah (etwas anderes an) Götzen und Figuren 

verehrt hat, ohne dass dieser ins Feuer fallen wird, bis 

niemand zurückbleibt außer diejenigen, die Allah 

verehrten; unter ihnen die Rechtschaffenen, die Sünder 

und die Verbliebenen unter den Leuten der Schrift (d.h., 

Juden und Christen).  

Die Juden werden gerufen. Sie werden gefragt: Wen 

habt ihr verehrt? Sie werden sagen: Wir haben ‘Uzair, 

den Sohn Allahs, angebetet. Es wird ihnen gesagt: Ihr 

habt gelogen! Niemals hat Sich Allah eine Gefährtin 

oder einen Sohn genommen. (Man wird sie fragen:) 

Was wollt ihr? Sie werden antworten: Wir sind durstig, 

unser Herr, gib uns doch was zu Trinken.  

Es wird ihnen ein Zeichen gegeben, dass sie nichts 

bekommen. So werden sie zum Feuer geführt. Es (das 

Feuer) ist wie eine Luftspiegelung, bei der ein Teil den 

anderen vernichtet; so werden sie ins Feuer hinabfallen.  

Danach werden die Christen kommen. Man wird sie 

fragen: Wen habt ihr angebetet?  

Sie werden sagen: Wir haben Jesus, den Sohn Allahs, 

angebetet. Es wird ihnen gesagt: Ihr habt gelogen! Nie-
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mals hat Sich Allah eine Gefährtin oder einen Sohn 

genommen.  

(Man wird sie fragen:) Was wollt ihr? Sie werden ant-

worten: Wir sind durstig, unser Herr, gib uns doch was 

zu Trinken. Es wird ihnen ein Zeichen gegeben, dass sie 

nichts bekommen.  

So werden sie zum Feuer geführt. Es (das Feuer) ist wie 

eine Luftspiegelung, bei der ein Teil den anderen ver-

nichtet; so werden sie ins Feuer hinabfallen. 

Es werden die zurückbleiben, die Allah anbeteten, unter 

ihnen die Rechtschaffenen und die Sünder.  

Der Herr der Welten, Der Gepriesene und Erhabene, 

wird ihnen in einer anderen Form näher kommen, als 

jene, in der sie Ihn zuvor gesehen hatten. Er wird sie 

fragen: Was erhofft ihr euch (oder: was erwartet ihr)? 

Denn jede Umma (Gemeinde) folgte dem, was sie anbe-

tete! Sie werden antworten: Unser Herr, wir hielten uns 

fern von den (schlechten) Menschen auf der Erde, ob-

wohl wir sie brauchten und wir haben ihre Freund-

schaft gemieden.  

Da wird Allah zu ihnen sagen: Ich bin euer Herr! Sie 

werden sagen: Wir nehmen bei Allah Zuflucht vor Dir. 

Wir werden Allah niemals etwas beigesellen. (Dies 
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wiederholen sie) zweimal oder dreimal, bis einige von 

ihnen kurz davor sein werden, sich abzuwenden.  

Da wird Allah fragen: Gibt es zwischen euch und Ihm 

ein Zeichen, mit dem ihr Ihn erkennt? Sie werden ant-

worten: Ja! Da wird die Furcht aufgehoben**. So wird 

niemand zurückbleiben, der vor Allah freiwillig Nie-

derwerfungen vollzogen hatten, ohne dass Allah ihm 

erlaubt, sich niederzuwerfen.  

Und es wird niemand zurückbleiben, der sich aus Furcht 

(vor Menschen) oder aus Angeberei niederwarf, ohne 

dass Allah seinen Rücken (seine Wirbelsäule) zu einer 

einzigen Platte machte, sodass er jedes Mal auf den 

Rücken fiel, wenn er sich niederwerfen wollte. Dann 

werden sie ihre Köpfe erheben und Allah in einer Ge-

stalt sehen, in welcher sie Ihn zum ersten Mal sehen 

werden.  

Er wird zu ihnen sagen: Ich bin euer Herr. Sie werden 

sagen: (Ja,) Du bist unser Herr.  

Dann wird die Brücke über der Hölle aufgestellt und die 

Fürsprache wird erlaubt. Sie (die Propheten) werden 

sagen: O Allah, unser Herr, rette uns! Rette uns!‚ Je-

mand fragte: O Gesandter Allahs, was ist `die Brücke? 

Der Prophet antwortet:  
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”Eine schreckliche Lage, dort sind Zangen, Haken und 

Stacheln. Solche (Stacheln), die es in Nadschd gibt und 

Sa’dan genannt werden.  

Die Gläubigen werden sie passieren (je nachdem) wie 

das Augenzwinkern, wie der Blitz, wie der Wind, wie die 

Vögel, wie die schnellen Pferde und andere Reittiere. So 

werden die einen gerettet und in Sicherheit gebracht, 

andere werden gekratzt und losgelassen und wieder an-

dere werden in das Feuer der Hölle gestoßen. Bis die 

Gläubigen aus dem Feuer gerettet werden.  

Bei Dem, in Dessen Hand meine Seele ist, es gibt nie-

manden unter euch, der Allah so unermüdlich für die 

Rechte seiner Brüder, die im Feuer sein werden, anbetet, 

wie die Gläubigen am Tage der Auferstehung. Sie 

werden sagen: Unser Herr, sie fasteten und beteten mit 

uns und vollzogen die Pilgerfahrt mit uns. Es wird zu 

ihnen gesagt: Holt heraus, die ihr kennt, damit ihre 

Gestalten dem Höllenfeuer verwehrt werden. So werden 

sie eine große Zahl der Menschen herausholen, die das 

Feuer bereits bis zur Mitte ihrer Beine, und einige bis zu 

ihren Knien, erreicht haben wird.  

Die Gläubigen werden sagen: Unser Herr, es ist nie-

mand von denen geblieben, den Du uns befohlen hast (, 

sie herausholen zu dürfen).  
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Er wird sagen: Geht zurück, und wenn ihr jemanden 

seht, in dessen Herz das Gewicht eines Dinars Gutes 

gibt, so bringt ihn heraus! Sie werden viele Menschen 

herausholen und sagen: Unser Herr, wir haben nie-

manden darin gelassen, für den Du uns den Befehl gabst 

(, ihn herauszuholen). Er wird sagen: Geht zurück, und 

wenn ihr jemanden seht, in dessen Herz das Gewicht 

eines halben Dinars Gutes gibt, so bringt ihn heraus!  

Sie werden viele Menschen herausholen und sagen: Un-

ser Herr, wir haben niemanden darin gelassen, für den 

Du uns den Befehl gabst (, ihn herauszuholen).  

Dann wird Allah sagen: Geht zurück, und wenn ihr 

jemanden seht, in dessen Herz das Gewicht eines Stäub-

chens Gutes gibt, so bringt ihn heraus! Sie werden viele 

Menschen herausholen und sagen: Unser Herr, wir ha-

ben nichts an Gutem zurückgelassen. 

 

Abu Sa‘id Al-Chudri pflegte zu sagen: Solltet ihr mir mit 

diesem Hadith nicht glauben, dann lest, wenn ihr wollt 

(den Vers):  

”Allah tut gewiss nicht im Gewicht eines Stäubchens 

Unrecht. Und wenn es eine gute Tat ist, vervielfacht Er 

sie und gibt von Sich aus großartigen Lohn.‚ (Quran 

4:40)  
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(Der Prophet setzt fort:) ”Da wird Allah sagen:  

“Die Engel haben Fürsprache eingelegt, die Propheten 

haben Fürsprache eingelegt und die Gläubigen haben 

ihre Fürsprache eingelegt.  

Es bleibt nur noch der Barmherzigste aller Barmher-

zigen. So fängt Er eine Handvoll aus dem Feuer und 

holt Menschen heraus, die nie Gutes getan hatten und 

bereits zu Kohle wurden.  

So wirft Er sie in einen Fluss am Eingang des Paradieses, 

der Nahrul Hayat (Fluss des Lebens) genannt wird. 

(Und) sie werden wachsen wie Samenkörner, wenn sie 

in einem Schlamm, den das Hochwasser mitnahm, 

wachsen. Habt ihr sie nicht gesehen? Es gibt sie neben 

Steinen oder Bäumen. Die in der Sonne liegen, sind gelb 

oder grün und die im Schatten liegen, sind weiß.’‚  

Hier sagten die Leute: O Gesandter Allahs, als ob du ein 

Hirt in der Wüste warst.  

Er sagt weiter:  

”Wie die Perlen kommen sie hervor, mit Siegeln auf 

ihren Hälsen, wodurch die Paradiesbewohner erkennen, 

dass sie Gerettete Allahs sind, die Allah ins Paradies 

brachte, ohne, dass sie (gute) Taten verrichtet und Gutes 

vorausgeschickt haben.  
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Dann wird Allah zu ihnen sagen: Tretet ins Paradies ein, 

und was ihr seht, gehört euch. Sie werden sagen: Unser 

Herr, was Du uns gewährt hast, hast Du niemand an-

derem auf der ganzen Welt gewährt.  

Dann wird Er sagen: Bei Mir habt ihr etwas Besseres als 

das. Sie werden fragen: Unser Herr, was ist besser als 

das? Darauf wird Er antworten: Mein Wohlgefallen, Ich 

werde euch danach nie wieder zornig sein.‚ 

Muslim 183, Buchari 4581, 7439 

 

* Es heißt auch ”Wird es euch schaden, in einer Vollmond-

nacht, den Mond zu sehen?‚, und ”es wird euch keine Mühe 

oder Müdigkeit kosten…‚ 

** Yakschif ‘anis-saq ٍىَْضِف ؾَنِ اًساقbedeutet wörtlich: “ein 

Bein enthüllt’, damit ist gemeint, dass Bedrängnis oder 

Furcht aufgehoben sind. 
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زحَْاثِ  باةؼ  6>
ّ
فَاؿةَِ  ا دْصَاحِ  اًضد

ّ
سٍِنَ  وَا  اًيدازِ  مِنْ  اًمُْوَحِّ

Die Fürsprache & Das Retten der Muwahidin aus dem 

Feuer 

 

زَ  -184 . حَسد َسٍ الًَلًُِّْ ِـ ؼصُونُ جْنُ سَ َُ نِي مَالِضُ وحسّزني  ةٍ. كاَلَ: بَذْبَرَ ُْ ياَ اجْنُ وَ

َسٍ  ِـ زنَِي بَبِي، ؾَنْ بَبِي سَ ازَت كاَلَ: حَسد يَى جنِْ عََُ صِو جنِْ يََْ جنُْ بَوسٍَ ؾَنْ عََْ

يَ اًجَْيدةِ اًجَْيدةَ. ًسُْذِيُ مَنْ ٌضََاءُ „اًزُْسْزِيِّ بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ:  ُْ ًسُْذِيُ لظ بَ

َِ مِثلَْالَ جِصَحْمَ  يَ اًيدازِ اًيدازَ. ثُمد ًلَُولُ: اهؼُْصُوا مَنْ وَخَسْتُمْ فِي كََحِْ ُْ . وًَسُْذِيُ بَ َِ خِ

َُِلَْوْنَ  ُِرْصَحُونَ مِهْاَ حُمَلًٌ كسَِ امْذحََضُوا. فَ . فَ ٍُ يماَنٍ فبَدَْصحُِو
ّ
حَددةٍ مِنْ دَصْذَلٍ مِنْ ا

ََا ََاتِ بَوِ اًحَْ يِ. بًَمَْ فِي نَهْصِ اًحَْ َْ لَى خَاهِةِ اًس د
ّ
َِ كََمَ ثيَْختُُ اًحِْحدةُ ا . فَِيَْخذُُونَ فِِ

صُحُ ظَفْصَاءَ مَُخَْوًِةًَ  َْفَ تَّْ ا نَ َُ  ‚.حصََوْ

  9:4:، 66، بخازي 8>5 مسلؼ

 

184. Abu Sa‘id Al-Chudri berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Allah lässt die Bewohner des Paradieses in 

das Paradies eintreten und die Bewohner des Feuers in 

das Feuer. Dann wird Er sagen: Schaut, wenn ihr je-

manden sieht, in dessen Herz im Gewicht eines 

Senfkorns Glauben steckt, holt ihn heraus.  

So werden sie als verbrannte Kohle herausgeholt und in 

den Nahrul Hayat (oder Al-Haya, in den Fluss des Le-

bens) hineingeworfen. Sie werden wachsen wie Samen-

körner, wenn diese in einem Schlamm, den das Hoch-
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wasser mitnahm, wachsen. Habt ihr sie nicht gesehen, 

wie sie gelb und kurvig wachsen.‚  

Muslim 184, Buchari 22, 6560 

 

 

يِ  بدِٓصِ  باةؼ  7> ُْ  دُصُوخًا اًيدازِ  بَ

Die letzten Höllenbewohner, die herauskommen 

 

هَُِا ؾَنْ  -:>5 يَم اًْحَيْؼَلًُِّ كِلاَ ُِ جْصَا ّ
سْحقُ جنُْ ا

ّ
حسّزيا ؾُثمَْانُ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَ ا

زيَاَ حَصٍِصٌ ؾَنْ  سَتَ ؾَنْ ؾَحْسِ  حَصٍِصٍ . كاَلَ ؾُثمَْانُ: حَسد َْ يَم ؾَنْ ؾَحِ ُِ جْصَا
ّ
مٌَعُْوزٍ ؾَنْ ا

وذٍ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  ُـ نّيِ لَؿلَْؼُ بدِٓصَ „لظ جنِْ مَسْ
ّ
ا

صُحُ مِنَ اًيد  يِ اًجَْيدةِ ذُدُولً اًجَْيدةَ. زَخُيٌ يَخْ ُْ يِ اًيدازِ دُصُوخاً مِهْاَ، وَبدِٓصَ بَ ُْ ازِ بَ

 َِ َْ َ ً
ّ
ُِرََديُ ا ةْ فاَذْذُيِ اًجَْيدةَ. فَِبَحِِيْاَ فَ َُ : ارْ الَى لََُ َـ َ حَدْواً. فَِلَُولُ لظ ثحََازَكَ وَث

 : الَى لََُ َـ َ حِؽُ فَِلَُولُ: يَا زَةِّ وَخَسْتُهاَ مَلَى. فَِلَُولُ لظ ثحََازَكَ وَث اَ مَلَى. فيََرْ بَنهد

ةْ فاَذْذُيِ اًجَْيد  َُ حِؽُ فَِلَُولُ: يَا زَةِّ ارْ اَ مَلَى. فيََرْ َِ بَنهد َْ َ ً
ّ
ُِرََديُ ا ةَ. كاَلَ فَِبَحِِيَْاَ فَ

ََا  ْ ه ند لَضَ مِثيَْ الزُّ
ّ
ةْ فاَذْذُيِ اًجَْيدةَ. فاَ َُ : ارْ وَخَسْتُهاَ مَلَى. فَِلَُولُ لظ لََُ

تَ بَمْثاَلِ  ند لَضَ ؾَشَرَ
ّ
ًِِاَ. بَوْ ا تَ بَمْثاَ هََْا. كاَلَ فَِلَُولُ: بَجسَْرَصُ بِي بوَْ وَؾَشَرَ الزُّ

؟  ‚بَثضَْحَمُ بِي وَبَهتَْ اًمَْلِطُ

. كاَلَ فكََانَ ًلَُالُ: رَاكَ   ٍُ مَ حَتىد تسََثْ هوََاخِشُ كاَلَ: ًلَسَْ زَبًَتُْ زَسُولَ الّغِ ضَِِ

. لًََ يِ اًجَْيدةِ مَنْزِ ُْ َِ بَ  بَذْ

  =877، اجن ماخَ 9=69شي ، حصم955;، 5;9:، بخازي :>5مسلؼ 
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186. Abdullah Bin Mas
‘
ud berichtete: Der Gesandte 

Allahs sagte: 

”Wahrlich, ich weiß, wer als Letzter unter den 

Bewohnern der Hölle aus ihr herauskommen wird und 

der letzte Paradiesbewohner sein wird, der das Paradies 

betritt: Ein Mann verlässt die Hölle kriechend, zu dem 

Allah, Segensreich und Erhaben ist Er, sagen wird: 'Geh 

und trete in das Paradies ein!'  

Er geht und denkt, es sei überfüllt, deshalb kehrt er 

zurück und wird sagen: 'O Herr! Ich habe es überfüllt 

vorgefunden!' 

Allah, Segensreich und Erhaben ist Er, wird sagen: 'Geh 

und trete in das Paradies ein!' Er geht und denkt, es sei 

überfüllt, deshalb kehrt er zurück und wird sagen: 'O 

Herr! Ich habe es überfüllt vorgefunden!' 

Allah, Segensreich und Erhaben ist Er, wird sagen: 'Geh 

und trete in das Paradies ein! Für dich soll es soviel wie 

die ganze Welt und dazu zehnfach soviel sein!' Er (der 

Mann) wird sagen: 'Lachst Du über mich (oder: machst 

Du dich lustig über mich), obwohl Du der König bist!'‛  
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Er (der Überlieferer Ibn Mas
‘
ud) sagte: Dabei habe ich 

den Gesandten Allahs lachen sehen, sodass seine 

Backenzähne zu sehen waren.  

Dann sagte er : ”Dies ist die niedrigste Stellung der 

Paradiesbewohner.‛  

Muslim 186, Buchari 6571, 7511, Tirmidhi 2595, Ibn Madscha 4339 

 

 

 

َِ  باةؼ  8> يِ  بَذْ ُْ لًََ  اًجَْيدةِ  بَ  فِيْاَ مَنْزِ

Der die niedrigste Stellung im Paradies haben wird 

 

دفَلَا فِي  -8=5 سُ جْنُ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ همَُيْرٍ وَاث حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَ مُحمد

لد مَا ٍزًَِسُ بَحَسُهَُِ 
ّ
َاقِ اًحَْسًِرِ، ا زيَاَ س ِ سَ اًحْصْفِ كاَلَ: حَسد ْـ َ ا مِنَ اًْحَصْفِ ت

صٍَْصَتَ ، كاَلَ: بُتَِ  ُُ زيَاَ بَتوُ حَِدانَ ؾَنْ بَبِي سُزْؿةََ ؾَنْ بَبِي  . حَسد سُ جْنُ ثِشْرٍ مُحمد

َُ فهََسََ مِهَْ  جِحُ ْـ زَاغُ وَكَاهتَْ ثُ َِ الّشِ َْ َ ً
ّ
ا نَهْسَةً فلَاَلَ: زَسُولُ الّغِ ًوَْماً تَِحَْمٍ. فصَُفِؽَ ا

مَؽُ لظ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ „ يْ ثسَْزُونَ بَِِ رَاكَ؟ يََْ َُ سُ اًيداشِ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ. وَ َِّ بَنَا س َ

. وَثسَْهوُ  اؾِي وًَيَْفُشُهُمُ اًحَْصَُ ُِمُ الزد ُـ َسٍ وَاحِسٍ. فَُسُْمِ ِـ ًِيَْ وَالدِٓصٍِنَ فِي ظَ الَود

مْسُ فَِحََْفُُ  خمََِوُنَ. فَِلَُولُ  اًضد اًيداشَ مِنَ اًلْمَِّ وَاًىَْصْةِ مَا لَ ًعَُِلُونَ. وَمَا لَ يََْ

؟ بَلَ حصََوْنَ مَا كسَْ تََلََكُْ؟ بَلَ  َِ غٍ: بَلَ حصََوْنَ مَا بَهتُْْ فِِ ْـ ًِحَ غُ اًيداشِ  ْـ َ ت

ِّكُْ؟ لَى زَج ّ
 ثيَْؼُصُونَ مَنْ ٌضَْفَؽُ ًكَُْ ا

 َ غٍ: ائخُْوا بذَٓمَ. فَِبَثِوُنَ بذَٓمَ. فَِلَُوًوُنَ: يَا بذَٓمُ بهَتَْ بَتوُ فَِلَُولُ ت ْـ ًِحَ غُ اًيداشِ  ْـ
 . َِ وَبَمَصَ اًمَْلَائىَِةَ فسََجَسُوا لَضَ ٍِ وَهفََخَ فِِمَ مِنْ زُوحِ ََسِ . ذََلََمَ لظ تِ اًخْشََرِ
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نُ  لَى مَا نَحْ
ّ
ِّمَ. بَلَ حصََى ا لَى زَت

ّ
لَى مَا كسَْ تََلَيَاَ؟ فَِلَُولُ اصْفَؽْ ًيَاَ ا

ّ
؟ بَلَ حصََى ا َِ فِِ

 . ٍُ مِثلَْهُ سَ ْـ َ . وًَنَْ ًلَْضَةَ ت ند زَبّيِ قضَِةَ اًََْوْمَ قضََحاً ًمَْ ًلَْضَةْ كدَْلَهُ مِثلَْهُ
ّ
بذَٓمُ: ا

لَى كيَرِْ 
ّ
حُوا ا َُ . هفَْسِي. هفَْسِي. ارْ َُ خُ َْ عَ َـ جَصَتِ فَ َُ نَهاَنِي ؾَنِ اًضد د ه

ّ
لَى وَا

ّ
حُوا ا َُ ي. ارْ

 هوُخٍ.

لَى الَزْطِ. وَسَُداكَ لظ ؾَحْساً  
ّ
سُي ا لُ اًصُّ فَِبَثِوُنَ هوُحاً فَِلَُوًوُنَ: يَا هوُخُ بَهتَْ بوَد

؟ بَلَ حصََى مَا كسَْ تََلَيَاَ؟ فَِلَُولُ  َِ نُ فِِ ِّمَ. بَلَ حصََى مَا نَحْ لَى زَت
ّ
صَىُوزاً. اصْفَؽْ ًيَاَ ا

 
ّ
ٍُ ًَُِمْ: ا سَ ْـ َ ، وًَنَْ ًلَْضَةَ ت ند زَبّيِ كسَْ قضَِةَ اًََْوْمَ قضََحاً ًمَْ ًلَْضَةْ كدَْلَهُ مِثلَْهُ

لَى 
ّ
حُوا ا َُ َُ كسَْ كَاهتَْ لِي ذَؾْوَتٌ ذَؾَوْثُ بَِاَ ؿلََى كوَْمِي. هفَْسِي. هفَْسِي. ارْ د ه

ّ
. وَا مِثلَْهُ

يَم فَِلَُ  ُِ جصَْا
ّ
يَم . فَِبَثِوُنَ ا ُِ جصَْا

ّ
يِ الَزْطِ. اصْفَؽْ ا ُْ ََِلُهُ مِنْ بَ وًوُنَ: بهَتَْ هبَِيُّ الّغِ وَذَ

لَى مَا كسَْ تََلَيَاَ؟ فَِلَُولُ ًَِمُْ 
ّ
؟ بَلَ حصََى ا َِ نُ فِِ لَى مَا نَحْ

ّ
ِّمَ. بَلَ حصََى ا لَى زَت

ّ
ًيَاَ ا

ند زَبّيِ كسَْ قضَِةَ اًََْوْمَ قضََحاً ًمَْ ًلَْضَةْ كَ 
ّ
يُم: ا ُِ جصَْا

ّ
ٍُ ا سَ ْـ َ دْلَهُ مِثلَْهُ وَلَ ًلَْضَةُ ت

لَى مُوسَى. 
ّ
حُوا ا َُ لَى كيَْرِي، ارْ

ّ
حُوا ا َُ . هفَْسِي. هفَْسِي. ارْ َِ . وَرَنَصَ نشبَاثِ مِثلَْهُ

 َِ لَطَ لظ، جِصسَِالَثِ . فضَد فَِبَثِوُنَ مُوسَى فَِلَُوًوُنَ: يَا مُوسَى بَهتَْ زَسُولُ الّغِ

، ؿلََى  َِ يمِ ؟ بَلَ حصََى مَا وَتِخكَْلِ َِ نُ فِِ لَى مَا نَحْ
ّ
ِّمَ. بَلَ حصََى ا لَى زَت

ّ
 اًيداشِ. اصْفَؽْ ًيَاَ ا

ند زَبّيِ كسَْ قضَِةَ اًََْوْمَ قضََحاً ًمَْ ًلَْضَةْ كدَْلَهُ 
ّ
كسَْ تََلَيَاَ؟ فَِلَُولُ ًَِمُْ مُوسَى: ا

نّيِ كَ 
ّ
. وَا ٍُ مِثلَْهُ سَ ْـ َ َِا. هفَْسِي. هفَْسِي. مِثلَْهُ وًَنَْ ًلَْضَةَ ت َِ ذََتُْ هفَْساً ًمَْ بُومَصْ تِلذَْ

، وَكَلدمْتَ  لَى ؿُِسى . فَِبَثِوُنَ ؿُِسى فَِلَُوًوُنَ: يَا ؿُِسى بَهتَْ زَسُولُ الّغِ
ّ
حُوا ا َُ ارْ

 َ . فاَصْفؽَْ ً َُ لَى مَصْيَمَ، وَزُوخٌ مٌِْ
ّ
ا ا َُ َُ بًَلْاَ مَةٌ مٌِْ ِّمَ. اًيداشَ فِي اًمَِْسِْ، وَكَلِ لَى زَت

ّ
ياَ ا

ند زَبّيِ كسَْ 
ّ
؟ بَلَ حصََى مَا كسَْ تََلَيَاَ؟ فَِلَُولُ ًَِمُْ ؿُِسى: ا َِ نُ فِِ بَلَ حصََى مَا نَحْ

. وًَمَْ ًشَْنُصْ لََُ  ٍُ مِثلَْهُ سَ ْـ َ قضَِةَ اًََْوْمَ قضََحاً ًمَْ ًلَْضَةْ كدَْلَهُ مِثلَْهُ وًَنَْ ًلَْضَةَ ت

 َ سٍ . فَِبَثِوُنّي فَِلَُوًوُنَ: يَا رَهحْاً. هفَْسِي. ه لَى مُحَمد
ّ
حُوا ا َُ رْ

ّ
لَى كيَْرِي. ا

ّ
حُوا ا َُ فْسِي. ارْ

مَ مِنْ رَهحِْمَ وَمَا  سُ بَهتَْ زَسُولُ الّغِ وَذَاتَمُ الَهخِِْاَءِ. وَقفَصََ لظ لَضَ مَا ثلَسَد مُحَمد

ِّمَ. بَلَ حصََى مَ  لَى زَت
ّ
صَ. اصْفَؽْ ًيَاَ ا َِقُ ثبَدَد ؟ بَلَ حصََى مَا كسَْ تََلَيَاَ؟ فبَهَعَْ َِ نُ فِِ ا نَحْ

. ًِصَبّيِ صْصِ فبَكَؽَُ سَاخِساً  َـ  فبَتِٓ تَحْتَ اًْ
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َُ لَحَسٍ  َِ صَُئْاً ًمَْ ًفَْذحَْ َْ َ ٍِ وَحُسْنِ اًثدياَءِ ؿََ ثُمد ًفَْذحَُ لظ ؿلًََد وًََُِْمُِنِي مِنْ مَحَامِسِ

. اصْفَؽْ جضَُفدؽْ. فبَزَْفؽَُ زَبِسِي كدَْلًِ. ثُمد ًلُاَلُ  َْ عَ ْـ سُ ازْفؽَْ زَبِسَمَ. سَيْ ثُ : يَا مُحَمد

ذِمَ، مَنْ لَ  سُ بَذْذِيِ اًجَْيدةَ مِنْ بُمد ُِلاَلُ: يَا مُحَمد تِي. فَ تِي. بُمد فبَكَوُلُ: يَا زَةِّ بُمد

، منَ اًحَْاةِ الًَمَْنِ مِنْ بَتوَْاةِ ا َِ َْ َ كَاءُ اًيداشِ. فِيماَ حِسَاةَ ؿََ ًجَْيدةِ. وَهُمْ شُرَ

اؿيَِْْ مِنْ  ند مَا تيََْْ اًمِْصَْ
ّ
ٍِ ا ََسِ سٍ تِ ي هفَْسُ مُحَمد ِ سِوَى رلِضَ مِنَ الَتوَْاةِ. وَالشد

 . ‚مَعَازًِؽِ اًجَْيدةِ ًكََماَ تيََْْ مَىدةَ وَهَْصٍَ. بَوْ كََمَ تيََْْ مَىدةَ وَتصَُْى

  6878، حصمشي 56;8، 7784، 77:5، 5865، بخازي 5466، 8=5مسلؼ 

 

194. Abu Hureira berichtete: Wir waren mit dem Ge-

sandten Allahs , bei jemandem zu Gast, als man ihm 

(Fleisch) von dem Schulterteil eines Schafes anbot, was 

er gerne mochte, und er etwas davon aß.  

(Bei dieser Gelegenheit) sagte er: ”Ich bin der Beste 

unter den Menschen am Tage der Auferstehung. Wisst 

ihr warum? Allah wird die ersten und die letzten 

Menschen an einem Platz versammeln...  

Die Sonne wird ihnen nah sein.  

Die Menschen werden so viel Kummer und Bedrängnis 

erleben, sodass sie es kaum ertragen können. Die 

Menschen werden sagen: 'Seht ihr nicht, wie weit es mit 

euch gekommen ist und was euch heimgesucht hat? 
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Wollt ihr nicht nach jemandem schauen, der für euch 

bei eurem Herrn Fürsprache einlegt?'  

Manche Menschen werden zu den anderen sagen: 'Euer 

Vater Adam!' Sie gehen zu ihm und sagen: 'O Adam! 

Du bist der Vater der Menschheit, den Allah mit Seiner 

Hand erschuf, dir von Seinem Geist einhauchte, und Er 

befahl den Engeln, sich vor dir niederzuwerfen, und Er 

hat dich im Paradies leben lassen. Würdest du nicht für 

uns bei deinem Herrn Fürsprache einlegen? Siehst du 

denn nicht, in welcher Lage wir uns befinden und wie 

weit es mit uns gekommen ist?'  

Er wird antworten: 'Heute ist Allah so zornig wie Er es 

nie zuvor war, und Er wird danach nie wieder so zornig 

sein. Er hatte mir verboten von dem Baum zu essen, 

doch ich gehorchte nicht. Meine Seele! Meine Seele! 

Meine Seele (will ich retten)! Geht zu einem anderen, 

geht zu Noah!'  

Sie werden zu Noah gehen und sagen: 'O Noah! Du 

warst der erste Gesandte für die Bewohner der Erde, und 

dich hat Allah den dankbaren Diener genannt. Siehst du 

denn nicht, in welcher Lage wir uns befinden und wie 

weit es mit uns gekommen ist? Würdest du nicht für 
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uns bei deinem Herrn Fürsprache einlegen?' Er wird 

antworten: 'Heute ist Allah so zornig wie Er es nie zuvor 

war, und Er wird danach nie wieder so zornig sein. Ich 

verwünschte mein Volk (weshalb ich dafür nicht 

geeignet bin und mir es nicht zutraue, ich muss mich 

heute um meine Seele kümmern), Meine Seele! Meine 

Seele! Meine Seele (will ich retten)! Geht zu einem 

anderen, geht zu Abraham!' 

Sie werden zu Abraham gehen und sagen: 'O Abraham! 

Du bis der Prophet Allahs und sein Chalil (eine 

besondere Freundschaft) von den Bewohnern auf Erden. 

Würdest du nicht für uns bei deinem Herrn Fürsprache 

einlegen? Siehst du denn nicht, in welcher Lage wir uns 

befinden?' Er wird antworten: 'Heute ist Allah so zornig 

wie Er es nie zuvor war, und Er wird danach nie wieder 

so zornig sein. Ich log dreimal (aus der Not) (weshalb 

ich dafür nicht geeignet bin und mir es nicht zutraue, 

ich muss mich heute um meine Seele kümmern). Meine 

Seele! Meine Seele! Meine Seele (will ich retten)! Geht 

zu einem anderen, geht zu Moses!' 

Sie werden zu Moses gehen und sagen: 'O Moses 

(Musa)! Du bist der Gesandte Allahs, und von den 
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Menschen hat Er dir durch Seine Botschaften und Sein 

Sprechen zu dir Vorzüglichkeit verliehen. Lege für uns 

doch bei deinem Herrn Fürsprache ein? Siehst du denn 

nicht, in welcher Lage wir uns befinden?' Er wird 

antworten: 'Heute ist Allah so zornig wie Er es nie zuvor 

war und Er wird danach nie wieder so zornig sein. Ich 

tötete einen Menschen, ohne dass mir befohlen wurde, 

ihn zu töten (weshalb ich dafür nicht geeignet bin und 

es mir nicht zutraue, ich muss mich heute um meine 

Seele kümmern). Meine Seele! Meine Seele! Meine Seele 

(will ich retten)! Geht zu einem anderen, geht zu Jesus 

(Isa)!' 

 

Sie werden zu Jesus gehen und sagen: 'O Jesus (Isa)! Du 

bist der Gesandte Allahs und Sein Wort, das Er zu 

Mariam sandte, ein eingehauchter Geist von Ihm, und 

du hast zu den Menschen gesprochen, schon als du in 

der Wiege lagst.  

Lege für uns bei deinem Herrn Fürsprache ein! Siehst du 

denn nicht, in welcher Lage wir uns befinden?'  
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Er wird antworten: 'Heute ist Allah so zornig wie Er es 

nie zuvor war und Er wird danach nie wieder so zornig 

sein.' Und er wird keine Sünde erwähnen. 'Meine Seele! 

Meine Seele! Meine Seele (will ich retten)! Geht zu 

einem anderen, geht zu Muhammad !' 

Sie werden zu Muhammad gehen.‚  

und in einer anderen Überlieferung:  

”Sie werden zu mir kommen und sagen: 'O 

Muhammad! Du bist der Gesandte Allahs und der letzte 

Prophet. Allah hat dir deine vorangegangenen und 

kommenden Sünden vergeben. Lege für uns bei deinem 

Herrn Fürsprache ein? Siehst du denn nicht, in welcher 

Lage wir uns befinden?'  

 

Nachdem werde ich unter Seinen Thron gelangen und 

mich vor meinem Herrn niederwerfen.  

Dann lässt mich Allah Ihn so lobpreisen und Seine 

Herrlichkeit in bester Weise loben wie er es niemandem 

vor mir ermöglichte.  



381 

Danach wird gesprochen: 'O Muhammad! Erhebe 

deinen Kopf! Bitte und es wird dir gegeben, lege 

Fürsprache ein und sie wird erfüllt!'  

Dann werde ich meinen Kopf heben und bitten: Umati 

ya rab! Umati ya rab! Umati ya rab! – Meine Umma, o 

Herr! Meine Umma, o Herr! Meine Umma, o Herr! Es 

wird dann gesprochen: 'O Muhammad!  

 

Von deiner Umma lass diejenigen durch das rechte Tor 

des Paradieses eintreten, die nicht zur Rechenschaft 

gezogen werden, und außerdem sind sie berechtigt, mit 

den Menschen (auch) durch andere Tore einzutreten.' 

Dann sagte er:  

Bei Dem (bei Allah), in Dessen Hand meine Seele ist! 

Die Entfernung zwischen dem einen Torflügel und dem 

anderen von einem Paradiestor, ist wie die Entfernung 

zwischen Mekka und Hadschar oder Mekka und Busra!‛ 

Muslim 194, 1022, Buchari 1421, 3361, 3340, 4712, Tirmidhi 2434 
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ُ  ظَلىد  اًيدبِيِّ  كوَْلِ  فِي  باةؼ  9> َِ  الغد َْ َ : ؿََ َ لُ  "بَناَ  وَسَلؼد  اًجَْيدةِ  فِي  ٌضَْفَؽُ  اًيداشِ  بَود

ا." الَْهخِِْاَءِ  بَنْثَرُ  وَبَناَ  ًـ  ثحََ

”Ich werde der Erste unter den Menschen sein, der im 

Paradies Fürsprache einlegt und unter den Propheten 

werde ich der mit den meisten Anhängern sein.‚ 

 

 

زيََا  :=5 حَةُ : حسد َْ يَم . كاَلَ كُذَ ُِ جْصَا
ّ
سْحقُ جْنُ ا

ّ
َسٍ وَ ا ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ مسلؼ، حسّزيا كذَُ

فَُفُْيٍ ؾَنْ بَوسَِ جنِْ مَالِضٍ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ حَصٍِصٌ ؾَنِ اًمُْرْخَازِ جْنِ 

لُ اًيداشِ ٌضَْفَؽُ فِي اًجَْيدةِ. وَبَنَا بَنْثَرُ الَهخِِْاَءِ ثحََـاً „ؿَََ وسلؼ:   ‚.بَنَا بَود

 

196. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte:  

”Ich werde der Erste unter den Menschen sein, der im 

Paradies Fürsprache einlegt und unter den Propheten 

werde ich der mit den meisten Anhängern sein.‚ 

 

اوًِةَُ  َـ زيَاَ مُ لَاءِ حَسد َـ سُ جْنُ اًْ زيَاَ بَتوُ نُصًَةٍْ، مُحَمد ضَامٍ، ؾَنْ  )...( وَحَسد ُِ جنُْ 

ِ ظلى  ازِ جْنِ فَُفُْيٍ، ؾَنْ بَوسَِ جْنِ سُفِْاَنَ، ؾَنْ مُرْخَ  ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد مَالِضٍ

لُ مَنْ ًلَْصَغُ بَاةَ  بَنَا بَنْثَرُ   " لظ ؿَََ وسلؼ  ا ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ وَبَنَا بَود ًـ  اًجَْيدةِ  الَهخِِْاَءِ ثحََ

 "   .   
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(…) Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Ich werde unter den Propheten am Tage der 

Auferstehung der mit den meisten Anhänger sein, und 

ich werde der Erste, der an das Tor des Paradieses klopft 

wird.‚ 

زيَاَ)...(  زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد ، ؾَنْ سَائسَِتَ، ؾَنِ حُسَيُْْ جنُْ ؿلًٍَِّ  وَحَسد

  " كاَلَ بَوسَُ جْنُ مَالِضٍ كاَلَ اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  اًمُْرْخَازِ جْنِ فَُفُْيٍ، كاَلَ 

لُ  كْتُ  بَنَا بَود قْ هبَِيٌّ مِنَ الَهخِِْاَءِ مَا ظُسِّ ند مِنَ الَهخِِْاَءِ  صَفِِؽٍ فِي اًجَْيدةِ ًمَْ ًعَُسد
ّ
وَا

لد زَخُيٌ هخًَِِّا مَ 
ّ
َِ ا ذِ َُ مِنْ بُمد كُ  .   "  وَاحِسٌ  ا ًعَُسِّ

(…) Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Ich werde der erste Fürsprecher im Paradies sein. 

An keinen Propheten wird so viel geglaubt wie an mich 

geglaubt wird. Es gibt unter den Propheten einen, an 

den in seiner Gemeinde niemand geglaubt hat außer 

einem einzigen Mann.‚ 

 

اشُِِ جْنُ  ;=5 َُ زيَاَ  يْرُ جنُْ حَصْةٍ كاَلَ: حَسد َُ صٌو اًيداكِسُ وَ سُ مسلؼ، وحسّزني عََْ

مَانُ جنُْ اًمُْليَرتِ ؾَنْ ثَاتِتٍ ؾَنْ  َْ زيَاَ سََُ بَوسَِ جنِْ مَالِضٍ كاَلَ: كاَلَ  اًلَْاسِمِ . حَسد

خفَْذِحُ. „زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  بتِٓ بَاةَ اًجَْيدةِ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ. فبَسَ ْ

سٌ. فَِلَُولُ: تِمَ بُمِصْثُ لَ بَفذْحَُ لَحَسٍ  فَِلَُولُ اًزَْاسِنُ: مَنْ بَهتَْ؟ فبَكَوُلُ: مُحَمد

 ‚ .كدَْلَطَ 
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197. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte:  

”Am Tage der Auferstehung werde ich zum Tor des 

Paradieses kommen und werde darum bitten, dass es 

geöffnet wird. Der Pförtner wird fragen: Wer bist du? 

Ich werde antworten: Muhammad. Er wird sagen: Mir 

wurde befohlen, es niemandem vor dir zu öffnen.‚ 

 

 

َِ ؼ  :> ذِ فَاؿةَِ لُمد  باة ادْذِحَاءِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ذَؾْوَتَ اًضد

Der Prophet , hebt sein Bittgebet der Fürsprache für 

seine Umma auf 

 

ِ جْنُ  ->=5 نَا ؾَحْسُ الغد زنَِي ًوُوسُُ جنُْ ؾَحْسِ الَؿْلَى، بَذْبَرَ نِي  حَسد ةٍ، كاَلَ بَذْبَرَ ُْ  وَ

حْمَنِ، ؾَنْ بَبِي  مَالِضُ جنُْ بَوسٍَ، ؾَنِ اجنِْ صِِاَةٍ، ؾَنْ بَبِي  سََمََةَ جنِْ ؾَحْسِ اًصد

 ِ صٍَصَْتَ، بَند زَسُولَ الغد ا فبَزًُِسُ  " ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  ُُ َُ ًِكُلِّ هبَِيٍّ ذَؾْوَتٌ ًسَْؾُو

تِي ًوَْ  بَنْ    "  مَ اًلِِْاَمَةِ بَدْذبََِِ ذَؾْوَتِ صَفَاؿةًَ لُمد

198. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte:  

”Jeder Prophet hat ein Bittgebet, das er beten wird. Ich 

möchte mein Bittgebet für meine Umma (Gemeinschaft) 

als Fürsprache am Tage der Auferstehung aufheben.‚ 
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نَا اجنُْ وَحَسد  -)...( >=5 يَى، بَذْبَرَ نِي ًوُوسُُ، ؾَنِ  زنَِي حَصْمَةَُ جْنُ يََْ ةٍ، بَذْبَرَ ُْ وَ

صَو جنَْ بَبِي  ٍُ بَند بَباَ  اجنِْ صِِاَةٍ، بَند عََْ ، بَذْبَرَ َسِ جنِْ خَازًِةََ اًثدلفَِيد  سُفِْاَنَ جنِْ بَس ِ

 ِ ند هبَِيد الغد
ّ
ةِ الَحْدَازِ ا ْـ ًِىَ صٍَصَْتَ كاَلَ  ًِكُلِّ هبَِيٍّ   " كاَلَ   ظلى لظ ؿَََ وسلؼُُ

 ُ نْ صَاءَ الغد
ّ
ا فبَنََا بُزًِسُ ا َُ تِي ًوَْمَ  ذَؾْوَتٌ ًسَْؾُو بَنْ بَدْذبََِِ ذَؾْوَتِ صَفَاؿةًَ لُمد

ِ ظلى  .   " اًلِِْاَمَةِ  شَا مِنْ زَسُولِ الغد َُ تَ  ْـ صٍَْصَتَ بَهتَْ سَُِ ُُ ةٌ لَبِي  ْـ لظ  فلَاَلَ نَ

مْ  َـ َ صٍَصَْتَ ه ُُ    . ؿَََ وسلؼ كاَلَ بَتوُ 

198. Abu Hureira berichtete Ka’b: Der Prophet Allahs , 

sagte: ”Jeder Prophet hat ein Bittgebet, das er beten 

wird. Ich möchte, inschaAllah – so Allah will, mein 

Bittgebet für meine Umma (Gemeinschaft) als Fürspra-

che am Tage der Auferstehung aufheben.‚ 

Ka’b fragte Abu Hureira: Hast du das von dem Ge-

sandten Allahs , gehört? Abu Hureira antwortete: Ja. 

 

حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ وَ بَتوُ نُصًَةٍْ وَاٌَدفْغُ لِءَبِي نُصًَةٍْ كاَلَ:  -199

زَ  صٍَْصَتَ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ حَسد ُُ ًِحٍ ؾَنْ بَبِي  شِ ؾَنْ بَبِي ظَا اوًِةََ ؾَنِ الَعََْ َـ ياَ بَتوُ مُ

. „الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  َُ َ يَ كُلُّ هبَِيَ ذَؾْوَث جد َـ خجََاتةٌَ. فذََ ًِكُلِّ هبَِيَ ذَؾْوَتٌ مُس ْ

 َ تِي ً مد نّيِ ادْذحََبثُِ ذَؾْوَتِ صَفاَؿةًَ لِٔ
ّ
نْ صَاءَ لظ، مَنْ وَا

ّ
وْمَ اًلِِْاَمَةِ. فَِيِيَ نَائةٌَِ، ا

تِي لَ ٌشُْرِكُ بِالع صَُئْاً   ‚.مَاثَ مِنْ بُمد

وَ حَسًِرِ كذَاَذَتَ ؾَنْ بَوسٍَ في صحَح اًحزازي   749:نَحْ

  ;874، اجن ماخَ 7:46، حصمشي ==5مسلؼ 
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199. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Jeder Prophet hat ein Bittgebet, das angenommen 

wird. So hat jeder Prophet sein Bittgebet voreilig gebe-

tet. Doch ich habe mein Bittgebet für meine Umma für 

den Tag der Auferstehung als Fürsprache, inschaAllah, 

aufgehoben, wer aus meiner Ummar gestorben ist, 

während er Allah nichts beigesellt hat.‚ 

Muslim 199, Tirmidhi, 3602, Ibn Madscha 4307 

 

، وَاجنُْ، -200 سُ جنُْ اًمُْثنَىد ، وَمُحَمد يُّ ِـ انَ اًمِْسْمَ زنَِي بَتوُ قسَد ثَانَا  حَسد ازٍ حَسد  -ثضَد

انَ  زيَاَ -وَاٌَدفْغُ، لَبِي قسَد ارٌ،  كاًَوُا حَسد َـ ضَامٍ  -مُ ُِ يُونَ اجْنَ  ْـ َ زنَِي  -ً كاَلَ حَسد

زيَاَ بَوسَُ جْنُ  بَبِي، ؾَنْ كذَاَذَتَ، ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ حَسد ، بَند هبَِيد الغد  مَالِضٍ

نّيِ ادْذحََبثُِ ذَؾْوَتِ  " 
ّ
َِ وَا ذِ ا لُمد َُ تِي ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ  ًِكُلِّ هبَِيٍّ ذَؾْوَتٌ ذَؿاَ   " صَفَاؿةًَ لُمد

 . 

 

200. Anas Bin Malik sagte: Der Prophet Allahs , sagte: 

”Jeder Prophet hat ein Bittgebet, das er für seine Umma 

bereits gebetet hat. Und ich habe mein Bittgebet für 

meine Umma (Gemeinschaft) als Fürsprache am Tage 

der Auferstehung aufgehoben.‚ 
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َِ صَفَلَةً ؼ  ;> َِ وَجكَُائِ ذِ    مْ ؿََيَِْْ  باة ذُؿاَءِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ لُمد

Das Bittgebet des Propheten für seine Umma und 

sein Weinen aus Mitleid mit ihnen 

 

ةٍ. كاَلَ:  646 ُْ نَا اجْنُ وَ . بَذْبَرَ سَفِيُّ مسلؼ، حسّزني ًوُوسُُ جنُْ ؾَحْسِ الَؿْلَى اًعد

صُو اجنُْ اًحَْازِجِ بَند جىَْصَ جْنَ سَوَاذَتَ حَسد  نِي عََْ حْمنِ جْنِ حُدَيْرٍ بَذْبَرَ َُ ؾَنْ ؾَحْسِ اًصد َ ز

يَم:  ُِ جْصَا
ّ
اضِ بَند اًيدبِيد ثلََا كوَْلَ لظ ؾَزد وَخَيد فِي ا َـ صِو جْنِ اًْ ؾَنْ ؾَحْسِ لظ جْنِ عََْ

{} ِۖ ۥ مِنِىّ َُ د ه
ّ
نِى فاَ َـ ًيداشِِۖ فمََن ثحَِ

 
نَ ب ُند بَضَََْنَْ نَثِيًرا مِّ نهد

ّ
جصاُيم الٓ  زَةِّ ا

ّ
( :7ًة: )ا

لَامُ: } َِ اًسد َْ َ دمَ الًٓةََ. وَكاَلَ ؿُِسَى ؿََ ه
ّ
ن ثلَْفِصْ ًَِمُْ فاَ

ّ
ُمْ ؾِحَاذُكَِۖ وَا نهد

ّ
بَُْمْ فاَ شِّ َـ ن ثُ

ّ
ا

ًحَْىِيمُ 
 
زٍِزُ ب َـ ًْ

 
َِ وَكاَلَ: >55{ )الؽائست الًٓة: بَهتَ ب تِي „( فصََفؽََ ًسًََْ تِي بُمد ُمد بُمد دِ ‚ اٌَ

، فسََلْهُ مَا  وَجكََى. فلَاَلَ لظ ُّمَ بَؿلَْؼُ سٍ، وَزَت لَى مُحَمد
ّ
ةْ ا َُ : يَا خِبْرًِيُ ارْ ؾَزد وَخَيد

ٍُ زَسُولُ الّغِ تِمَا كاَلَ.  . فبَذَْبَرَ لَامُ فسََبلَََُ لَاتُ وَاًسد َِ اًعد َْ َ ٍُ خِبْرًِيُ ؿََ ًحُْىِِمَ؟ فبَتَََ

ةْ  َُ . فلَاَلَ لظ: يَا خِبْرًِيُ ارْ وَ بَؿلَْؼُ ُُ ذِمَ  وَ ضَِمَ فِي بُمد ناد سَنُُْ
ّ
سٍ فلَُيْ: ا لَى مُحَمد

ّ
ا

 وَلَ وسَُوءُكَ.

 

202. Abdullah Bin Amr Bin Al-’As sagte: Der Prophet 

Allahs , rezitierte die Worte Allahs über Abraham 

(Ibrahim):  

”Mein Herr, sie haben viele von den Menschen in die 

Irre geführt. Wer mir nun folgt, der gehört zu mir, und 

wer sich mir widersetzt, so bist Du ja Allvergebend und 

Barmherzig.‚ (Quran 14:36) und Jesus (Isa), Friede sei 
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mit ihm, sagte: ”Wenn Du sie strafst, so sind sie Deine 

Diener, und wenn Du ihnen vergibst, so bist Du ja der 

Allmächtige und Allweise.‚ (Quran 5:118).  

Dann erhob er (der Prophet) seine Hände und sagte: ”O 

Allah, meine Umma, meine Umma.‚, und weinte.  

Da sagte Allah: O Gabriel, geh zu Muhammad - und 

dein Herr weiß Bescheid -, und frage ihn, was ihn zum 

Weinen bringt?  

Gabriel, Friede sei mit ihm, kam zu ihm und fragte ihn. 

Der Gesandte Allahs sagte, was ihn bedrückte, und Er 

weiß es am Besten.  

Allah sagte: O Gabriel, gehe zu Muhammad und sage: 

Wir werden dich in deiner Umma zufrieden stellen und 

dich nicht bloßstellen.‚ 
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لكْصَتِيَْ{  =>
 
 658اًضـصاء ؼ باة في كولَ ثـالى: }وَبَهشِزْ ؾَضِيَرثمََ ب

Bezüglich der Worte Allahs, Erhaben sei Er: ”Und warne 
die Nächsten deiner Sippe.‚ (Quran 26:214) 

 

زيَاَ حَصِ  -648 يْرُ جنُْ حَصْةٍ. كاَلَ: حَسد َُ َسٍ وَ سُ ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ ٍصٌ ؾَنْ ؾَحْسِ حسّزيا كذَُ

 ٍِ ا بُىزًِْتَْ ُشِ صٍَصَْتَ، كاَلَ: ًمَد ُُ يْرٍ ؾَنْ مُوسَى جنِْ ظََحَْةَ ؾَنْ بَبِي  اًمَْلِطِ جنِْ عََُ

لكصَْتِيَْ{الًٓةَُ 
 
( ذَؿاَ زَسُولُ الّغِ كصٌَُضْاً. 658اًضـصاء الًٓة:  }وَبَهشِزْ ؾَضِيَرثمََ ب

. فلَاَلَ  مد وَدَطد َـ وا. فَ ُـ ةِ جنِْ ًؤَُيَ بَهلِْشُوا بَهفُْسَكُْ مِنَ اًيدازِ. يَا : „فاَحْذمََ ْـ يَا تنَِي نَ

سٍ بَهلِْشُوا بَهفُْسَكُْ  ةٍ بَهلِْشُوا بَهفُْسَكُْ مِنَ اًيدازِ. يَا تنَِي ؾَحْسِ شَِْ ْـ تَ جنِْ نَ تنَِي مُصد

اشٍِِ بَهلِْشُوا  مِنَ اًيدازِ. يَا تنَِي ؾَحْسِ مٌَاَفٍ بَهلِْشُوا بَهفُْسَكُْ مِنَ  َُ اًيدازِ. يَا تنَِي 

َِةِ بَهلِْشُوا بَهفُْسَكُْ مِنَ اًيدازِ. يَا فاَظِمَةُ  بَهفُْسَكُْ مِنَ اًيدازِ. يَا تنَِي ؾَحْسِ اًمُْعد

نّيِ لَ بَمْلِطُ ًكَُْ مِنَ لظ صَُئْاً. كيَْرَ بَند ًكَُْ زَحِ 
ّ
لًٌ بَهلِْشِي هفَْسَمِ مِنَ اًيدازِ. فاَ

ًَِِا اَ تِحِلَا ُِّ  ‚.سَبتََُ

  ;7:8، :7:8، وسائي 9>75، حصمشي 648مسلؼ 

 

204. Abu Hureira berichtete: Als dieser Vers: ”Und 

warne die Nächsten deiner Sippe.‚ (Quran 26:214), 

hinabgesandt wurde, rief der Gesandte Allahs , die 

Quraisch, die sich versammelten.  

Er sprach über Allgemeines und Bestimmtes und sagte: 

”O ihr Bani* Ka‘b Bin Lu´ay, rettet eure Seelen aus dem 

Feuer!  
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O ihr Bani Murra Bin Ka‘b, rettet eure Seelen aus dem 

Feuer!  

O ihr Bani ‘Abd Schams, rettet eure Seelen aus dem 

Feuer!  

O ihr Bani ‘Abd Manaaf, rettet eure Seelen aus dem 

Feuer!  

O ihr Bani Haschim, rettet eure Seelen aus dem Feuer!  

O ihr Bani ‘Abdul-Muttalib, rettet eure Seelen aus dem 

Feuer!  

O Fatima, rette deine Seele aus dem Feuer! Denn vor 

Allah kann ich nichts für euch tun, außer ihr habt 

meine Verwandtschaftsbeziehung, die ich pflegen 

werde.‚ 

Muslim 204, Tirmidhi 3185, Nasai 3646, 3647 

 

* Bani heißt“ die Söhne/Töchter von … und die Kinder der 

Sippe Soundso’. 

 

زيَاَ -649 ، حَسد ِ جْنِ همَُيْرٍ سُ جْنُ ؾَحْسِ الغد زيَاَ مُحَمد ، كاَلَ  وَنَِؽٌ، حَسد وًَوُوسُُ جْنُ جىَُيْرٍ

، َِ ضَامُ جنُْ ؾُصْوَتَ، ؾَنْ بَتَِ ُِ زيَاَ  ا ىزًََتَْ: " حَسد وَبَهشِْزْ ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ ًمَد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ؿلََى   (658.")اًضـصاء الَكْصَتِيَْ  ؾَضِيَرثمََ   كاَمَ زَسُولُ الغد

فَا فلَاَلَ  سٍ يَا ظَفِِدةُ تًِتَْ ؾَحْسِ  ياَ   " اًعد َِةِ يَا تنَِي ؾَحْسِ  فاَظِمَةَ تًِتَْ مُحَمد اًمُْعد

 ِ َِةِ لَ بَمْلِطُ ًكَُْ مِنَ الغد    "صَُئْاً سََوُنِي مِنْ مَالِي مَا صِئتُْْ  اًمُْعد
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205. Aischa berichtete: Als der Vers: ”Und warne die 

Nächsten deiner Sippe.‚ (Quran 26:214), hinabgesandt 

wurde, stand der Gesandte Allahs , auf dem Hügel As-

Safa und sprach: ”O Fatima, die Tochter Muhammads, o 

Safiyya, die Tochter Abdul-Muttalibs, o Bani Abdul-

Muttalib, ich kann vor Allah nichts für euch tun, ihr 

könnt mich um so viel meines Besitzes bitten wie ihr 

wollt.‚ 
 

نِي ًوُوسُُ ؾَنِ  -206 ةٍ. كاَلَ: بَذْبَرَ ُْ نَا اجنُْ وَ يَى. بَذْبَرَ وحسّزني حَصْمَةَُ جنُْ يََْ

حْمنِ بَند بَبَا  ِّةِ وَبَتوُ سََمََةَ جنُْ ؾَحْسُ اًصد نِي اجْنُ اًْمُسَُ اجْنِ صِِاَةٍ، كاَلَ: بَذْبَرَ

صٍَصَْتَ كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ حِيَْ بُىزِْلَ ؿََََْ  ُُ{ : لكْصَتِيَْ َِ
 
{ وَبَهشِزْ ؾَضِيَرثمََ ب

وا بَهفُْسَكُْ مِنَ لظ. لَ بُقنِْي ( „658)اًضـصاء الًٓة:  شَرَ كصٌَُشٍْ اصْتَرُ ْـ يَا مَ

َِةِ لَ بُقْنِي ؾَيْكُْ مِنَ لظ صَُئْاً. يَا ؾَحداشُ  ؾَيْكُْ مِنَ لظ صَُئْاًَ. يَا تنَِي ؾَحْسِ اًمُْعد

َِةِ لَ بُقنِْي ؾَيْمَ مِنَ لظ صَُئْاً. يَا ظَفِِدةُ عََدةَ زَسُولِ الّغِ لَ جنَْ ؾَحْسِ ا ًمُْعد

ََِنِي تِمَا صِئتِْ. لَ  بُقْنِي ؾَيْمِ مِنَ الّغِ صَُئْاً. يَا فاَظِمَةُ تًِتَْ زَسُولِ الّغِ سَ

 ‚.بُقْنِي ؾَيْمِ مِنَ لظ صَُئْاً 

 >7:8ئي ، وسا5;;8، 97;6، بخازي :64مسلؼ 
 

206. Abu Hureira berichtete: Als der Vers: ”Und warne 

die Nächsten deiner Sippe.‚ (Quran 26:214), hinab-

gesandt wurde, sagte der Gesandte Allahs :  

”O ihr, die Angehörigen der Quraisch, kauft eure Seelen 

von Allah, denn vor Allah kann ich nichts für euch tun!  
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O Bani Abdul-Muttalib, vor Allah kann ich nichts für 

euch tun!  

O Abbas, Sohn Abdul-Muttalibs, vor Allah kann ich 

nichts für dich tun!  

O Safiyya die Tante des Gesandten Allahs, vor Allah 

kann ich nichts für dich tun!  

O Fatima die Tochter des Gesandten Allahs, bitte mich 

um was du möchtest, doch vor Allah kann ich nichts für 

dich tun!‚ 

Muslim 206, Buchari 2753, 4771, Nasai 3648 

 

زيَاَ ٍزًَِسُ جنُْ سُزًَؽٍْ، -;64 ، حَسد زيَاَ بَتوُ كَامِيٍ اًْجَحْسَزِيُّ ، ؾَنْ  حَسد مِيُّ َْ زيَاَ اًخد حَسد

ا ىزًََتَْ: بَبِي ؾُثمَْانَ، ؾَنْ كدََِعَةَ جْنِ اًمُْزَازِقِ، صٍو، كاَلَ ًمَد يْرِ جْنِ عََْ َُ وَبَهشِْزْ "  وَسُ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ   ."الَكصَْتِيَْ  ؾَضِيَرثمََ  ةٍ  اهعََْقََ هبَِيُّ الغد لَى زَضَِْ
ّ
ا

85
مِنْ  

ا حَجَصًا ثُمد نَاذَى  َُ لَا بَؿلَْا َـ دمَا مَثلًَِ  يَا تنَِي   " حَدَيٍ فَ ه
ّ
نّيِ هشٍَِصٌ ا

ّ
ٍْ ا ؾَحْسِ مٌَاَفاَ

                                                      
85
وكيٍر  ن حكاُلٌ ظاحة الؽعاًؽاًصضِة فدفذح اًصاء وإسكان اًضاذ الؽـجمة وتفذحِا ًلخا 

وتـضِم ؿلى  واجن فازش وكيرهم ؿلى الٕسكان، واًِصوي واكذص ظاحة )اًـيْ( والجوُصي

اًفذح كاًوا: واًصضِة واحست اًصضم واًصضام وهي صخوز ؾؼام تـضِا فوق تـغ، وكِي هي 

كَٔنها مٌثوزت وكال ظاحة )اًـيْ( اًصضِة. حجازت مجتمـة ًُست تثاتخة في الٔزط  ذون اًِضاة،

ومـياٍ: يَفؼِم  وبٔما ٍصتبٔ فِو تفذح اًَاء وإسكان اًصاء وتـسُا باء موحست ثم هِزت ؿلى وسن ًلصبٔ،

لال ًفاؿي رلض ) زتُئة ( وُو اًـيْ واًعََـة الشي خعَؽ لهم، وً ًيؼص ٌَلوم ًئلا ًسهِِم  وً

 تـس. وبٔما مصثفؽ ًَيؼص إلى اًـسو، ول ٍىون في اًلاًة إل ؿلى حدي بٔو شرف بٔو شَء

)يُّخف( فدفذح اًَاء وهسر اًخاء، ومـياٍ: ًعَح وًصد، وكولهم: )يا ظحاحاٍ( كلمة ًـخاذونها 

خبُٔحوا لَ. ولظ بٔؿلؼ ؾيس  وكوغ بٔمص ؾؼيم فِلوًونها ًَجتمـوا وً
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لَهُ فَ  وَمَثََكُُْ كَْثَيَِ زَخُيٍ  ُْ سُود فاَهعََْقََ ٍصَْتبَُ بَ َـ حِلُوٍُ زَبَى اًْ يَ  رَشِيَ بَنْ ٌسَ ْ َـ فجََ

    "  يَُّْخِفُ يَا ظَحَاحَاٍْ 

 

207. Qabisa Bin Al-Muchariq und Zuhair Bin Amr ber-

ichteten: Als der Vers: ”Und warne die Nächsten deiner 

Sippe.‚ (Quran 26:214), hinabgesandt wurde, ging der 

Prophet Allahs , auf der Spitze eines Berges zu dem 

höchsten Felsenhaufen und rief: ”O Abdu Manafah* 

(ihr, die Angehörigen des Bani Abdu Manaf) eilt zu mir, 

denn ich bin ein Warner und mein Gleichnis mit euch 

ist das eines Mannes, der den Feind erspäht hat und 

losläuft, um seine Angehörigen zu warnen, bevor er (der 

Feind) ihm zuvorkommt, und er ruft: O Sabahah*.‚ 

* Das ist der Ausruf für ein großes, katastrophales oder 

bedeutungsvolles Geschehen und um alle zu warnen.  

 

شِ ؾَنْ  ->64 زيَاَ بَتوُ بُسَامَةَ ؾَنِ الَعََْ لَاءِ حَسد َـ سُ جْنُ اًْ وحسّزيا بَتوُ نُصًَةٍْ مُحمد

ٍِ الًٓةَُ:  ا ىزًََتَْ ُشِ َسِ جنِْ حُدَيْرٍ ؾَنِ اجنِْ ؾَحداشٍ كاَلَ: ًمَد ِـ تَ ؾَنْ سَ صِو جنِْ مُصد عََْ

لكصَْتِيَْ{
 
عَمَ مِهْمُُ اًمُْزَْعَِيَْ.658)اًضـصاء الًٓة:  }وَبَهشِزْ ؾَضِيَرثمََ ب ُْ  ( وَزَ

فَا. فَِخََفَ:  سَ اًعد ِـ ي ‚ يَا ظَحَاحَاٍْ „دَصَحَ زَسُولُ الّغِ حَتىد ظَ ِ شَا الشد َُ فلَاًَوُا: مَنْ 

، فلَاَلَ:  َِ َْ َ ً
ّ
وا ا ُـ سٌ. فاَحْذمََ يَا تنَِي فلَُانٍ يَا تنَِي فلَُانٍ يَا تنَِي „يَُّْخِفُ؟ كاًَوُا: مُحَمد

َِةِ ؾَحْ  َِ فلَاَلَ: ‚ س مٌَاَفٍ يَا تنَِي ؾَحْسِ اًمُْعد َْ َ ً
ّ
وا ا ُـ حكُُْ بَند „فاَحْذمََ بَزَبًَخُْكُْ ًوَْ بَذْبَرْ

قِيد  صُحُ ثِسَفْحِ ُشَا اًجَْحَيِ بَنُيْتُْ مُعَسِّ ِْلًا تَّْ مَ نَشِبًا. ؟‚دَ َْ َ تيْاَ ؿََ  كاًَوُا: مَا حَصد
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نّيِ هشٍَِصٌ ًكَُْ „كاَلَ:  
ّ
. كاَلَ فلَاَلَ بَتوُ ًَِةٍَ: ثحَاًّ لَضَ بٔما ‚تيََْْ ًسََيْ ؿشََاةٍ صَسًِسٍ  فاَ

وزَتُ: } ٍِ اًسُّ ًتَْ ُشِ ًِِشَا؟ ثُمد كاَمَ: فنََزَ لد 
ّ
خَياَ ا ْـ ٓ بَبَِ ًَِةٍَ وَثةَد جَََ دتْ ًسََب { ثخَ

 (.5)الؽسس الًٓة: 
  77:7مشي ، حص 7;=8، 6;=8، 5;=8، 45>8، :796، 8=57، بخازي >64مسلؼ 

 

208. Ibn ‘Abbas berichtete: Als der Vers: ”Und warne die 

Nächsten deiner Sippe.‚ (Quran 26:214), hinabgesandt 

wurde, ging der Gesandte Allahs , hinaus, bis er auf 

den Berg As-Safa stieg und rief: ”O Sabahah*‚ 

Sie fragten, wer ist das, der da ruft?  

Es wurde gesagt: Es ist Muhammad.  

Da versammelten sie sich um ihn.  

Er rief:  

”O Bani Soundso! O Bani Soundso! O Bani Soundso!  

O Bani ‘Abd Manaf!  

O Bani ‘Abdul-Muttalib!‛  

Da versammelten sie sich um ihn. Er fragte sie:  

”Seht ihr, wenn ich euch sage, es sind Pferde (Reiter) 

am unteren Teil dieses Berges und sie werden euch an-

greifen, würdet ihr mir glauben?‚  

Sie antworteten: Wir haben dich noch nie Lügen hören. 

Er sagte: ”Ich bin euch ein Warner vor einer gewaltigen 

Strafe.‚  
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Er (Ibn a‘Abbas) berichtete: Abu Lahab sagte: Zugrunde 

gehen sollst du. Hast du uns nur deswegen versammelt?, 

und stand dann auf. Darauf wurde diese Sura offenbart: 

”Zugrunde gehen sollen die Hände Abu Lahabs und 

zugrunde gehen soll er selbst.‚
86

 (Quran 111:1) 

Muslim 208, Buchari 1394, 3526, 4801, 4971, 4972, 4973, 

Tirmidhi 3363 

 

* Das ist der Ausruf für ein großes, katastrophales oder 

bedeutungsvolles Geschehen und um alle zu warnen.  

                                                      
86
 Und tatsächlich ist Abu Lahab zugrunde gegangen, indem er eines 

schrecklichen Todes starb, sodass die ganze Stadt an dem Gestank 

seiner Leiche litt. 
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َُ ؼ  4= ًِةٍ وَاًخدرْفِِفِ ؾَيْ  باة صَفاَؿةَِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ لَبِي ظَا

 َِ  ثِسَخدَِ

Die Fürsprache des Propheten , für Abu Talib und das 

Erleichtern (seiner Strafe) seinetwegen  

 

صَ اًْلَوَازٍِصِيُّ وَ مُح -=64 سُ الّغِ جنُْ عََُ َْ مِيُّ وَ وحسّزيا ؾُحَ سُ جْنُ بَبِي جىَْصٍ اًمُْلَسد مد

يْرٍ  زيَاَ بَتوُ ؾَوَاهةََ ؾَنْ ؾَحْسِ اًمَْلِطِ جْنِ عََُ سُ جْنُ ؾَحْسِ اًمَْلِطِ الَمَوِيُّ كاًَوُا: حَسد مُحمد

 َُ د َِةِ، بَه حداشِ جْنِ ؾَحْسِ اًمُْعد َـ كاَلَ: يَا  ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ اًحَْازِجِ جْنِ هوَْفيٍَ ؾَنِ اًْ

؟  َُ كَانَ يََُوظُمَ وًَلَْضَةُ لَضَ د ه
ّ
ءٍ، فاَ ًِةٍ ثِشَيْ تَ بَبَا ظَا ْـ يْ هفََ َُ  ! زَسُولَ الّغِ

زَكِ الَسْفَيِ مِنَ „كاَلَ:  ضَاخٍ مِنْ نَازٍ. وًَوَْلَ بَنَا ًكََانَ فِي الزد وَ فِي ضَِْ ُُ مْ.  َـ َ ه

‚.اًيدازِ 
87
 

 6;9:، >64:، 7>>7، بخازي =64مسلؼ 

َُ   كوَْلَ : )كَانَ يََُوظُم(  ُّلَة: ًلَُال : حَاظَ ي اٌَ ُْ ََاء وَضَمّ اًحَْاء . كاَلَ بَ وَ تِفَذْحِ اًْ ُُ

ًِحَ. َُ وَثوََفدصَ ؿلََى مَعَا َُ وَرَةد ؾَيْ َُ وَحَفِؼَ َ رَا ظَاه
ّ
َُ حَوْظًا وَحَِِاظَة ا  يََُوظ

 

                                                      
87
منزلَ بٔتو  - ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: وخسثَ في غَصاث من اًياز فبٔدصحذَ إلى ضِضاخ -كولَ  

بٔما اًضحضاخ فِو ما زق من الؽاء ؿلى وخَ الٔزط إلى نحو اًىـحيْ، واس خـير في  - ظاًة

: )وًول بٔنا ًكان  -وسلؼ  ظلى لظ ؿَََ -. وكولَ اًياز. وبٔما اًلمصاث وهي الؽـؼم من اًشيء

ًلخان فعَحخان مضِوزتَن : فذح اًصاء  في الززك الٔسفي من اًياز( كال بُٔي اٌَلة: في الززك

اًزخاح:  اًفصاء: ُلٌ ًلخان جَـِلٌ بٔذزاك، وكال وإسكانها، وكصئ بَلٌ في اًلصاءاث اًس حؽ، كال

 : بٔتو حاتم دذَاز فذح اًصاء لٔهَ بٔنثر في الاس خـلٌل، وكالاٌَلة، إل بٔن الا اٌَلخان حكاُلٌ بُٔي

بٔذزاك وجمي وبٔحلٌل وفصش وبٔفصاش، وجَؽ )الززك( بالٕسكان بٔذزك نفَس  جَؽ )الززك( باًفذح

مـياٍ: فلال جََؽ بُٔي اٌَلة والؽـاني واًلصًة وحلٌُير الؽفسرٍن : الززك الٔسفي  وبٔفَس. وبٔما

 ولظ بٔؿلؼ . ا : ولجِنِ بٔذزاك، فكل ظحلة من بٔظحاكِا جسمى ذزكاجهنِ. وبٔكصً بٔسفَِا، كاًو  كـص
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209. Al-‘Abbas Bin ‘Abdul-Muttalib berichtete: Ich frag-

te: O Gesandter Allahs, ob du dem Abu Talib etwas 

nützen könntest? Denn er umkreiste (beschützte) dich 

und zürnte dir zuliebe. Er antwortete: ”Ja, er ist bis zu 

den Fersen im Höllenfeuer.* Und wäre es nicht meinet-

wegen, würde er in den tiefsten Stellen des Feuer sein.‚ 

* Auch Hadithe Nr. 24 und 25 

Muslim 209, Buchari 3883, 6208, 6572 

 

َْرٌ، ؾَنِ اجْنِ اًِْاَذِ، -654 َ زيَاَ ً َسٍ، حَسد ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ زيَاَ كذَُ ِ جْنِ  وَحَسد ؾَنْ ؾَحْسِ الغد

، بَند  َسٍ اًزُْسْزِيِّ ِـ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ رُنِصَ  دَدداةٍ، ؾَنْ بَبِي سَ زَسُولَ الغد

ًِةٍ فلَاَلَ  َُ بَتوُ ظَا ٍُ عََُّ ُ ثيَْفَ  "  ؾِيْسَ لهد َـ َ يُ فِي ً َـ ُِجْ َُ صَفَاؾَتِي ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ فَ ُـ
ضَاخٍ  َُ  ضَِْ َُ ذِمَاكُ َِ ًلَْلًِ مٌِْ َْ حَ ْـ  " مِنْ نَازٍ ًحََْفُُ نَ

 9:8:، 9>>7، بخازي 654مسلؼ 

  

210. Abu Sa’id Al-Chudri berichtete: Man erwähnte 

beim Gesandten Allahs , seinen Onkel Abu Talib und 

er sagte: ”Vielleicht wird ihm meine Fürsprache am Tage 

der Auferstehung nützen, sodass das Feuer bis zu seinen 

Fersen gelangt, wodurch sein Gehirn zum Kochen ge-

bracht wird.‚* 

Muslim 210, Buchari 3885, 6564 

* Den Grund dessen, siehe Hadithe Nr. 24 und 25 
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يِ اًيدازِ ؿشََاباً ؼ  5= ُْ وَنِ بَ ُْ  باة بَ

Die leichteste Strafe der Höllenbewohner 

 

زيَاَ  -657 ازٍ وِاٌَدفْغُ لِجْنِ اًمُْثنَىد كاَلَ: حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد وَ اجْنُ ثضَد وحسّزيا مُحَمد

 
ّ
تُ بَبَا ا ْـ حَةُ كاَلَ: سَُِ ْـ زيَاَ صُ فَصٍ حَسد ْـ سُ جْنُ حَ مَانِ جْنَ مُحمد ْـ تُ اًيُّ ْـ سْحقَ ًلَُولُ: سَُِ

تُ زَسُولَ الّغِ ًلَُولُ:  ْـ وَ ًلَُولُ: سَُِ ُُ عُةُ وَ يِ اًيدازِ „ثضَِيٍر ، يَخْ ُْ وَنَ بَ ُْ ند بَ
ّ
ا

 َُ صَتََنِ، ًلَْلًِ مِهْمَُا ذِمَاكُ َِ جََْ ِْ  ‚.ؿشََابًا ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ، ًصََخُيٌ ثوُضَؽُ فِي بَخْمَطِ كسََمَ

 6:48، حصمشي 9:6:، 9:5:، بخازي 657مسلؼ 

 

213. Abu Ishaq sagte: Ich hörte An-Nu‘man Bin Baschir 

in seiner Predigt berichten: Ich hörte den Gesandten 

Allahs , sagen: ”Der von den Bewohnern des Feuers die 

leichteste Qual erfährt, ist ein Mann, der zwei Stücke 

glühende Kohle unter die Füße bekommt, wodurch sein 

Gehirn zum Kochen gebracht wird.‛ 

Muslim 213, Buchari 6562, Tirmidhi 2604 

 

زيَاَ بَتوُ بُسَامَةَ، ؾَنِ  زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد الَعََْشِ، ؾَنْ بَبِي  )...( وَحَسد

سْحَاقَ، ؾَنِ اًيُّ 
ّ
مَانِ جنِْ ثضَِيٍر، كاَلَ كاَلَ ا ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  ْـ   " زَسُولُ الغد

يِ اًيدازِ ؿشََاباً  ُْ وَنَ بَ ُْ ند بَ
ّ
َُ كََمَ  ا اكَانِ مِنْ نَازٍ ًلَْلًِ مِهْمَُا ذِمَاكُ لَانِ وَشِرَ ْـ َ  مَنْ لََُ ه

َُ ؿشََا َُ ًلَْلًِ اًمِْصْخَيُ مَا ٍصََى بَند بَحَسًا بَصَسُّ مٌِْ د ه
ّ
وَنُهُمْ ؿشََابًا  بًا وَا ُْ   .   " لَ

 

(…) An-Nu
‘
man Bin Baschir berichtete: Ich hörte den 

Gesandten Allahs , sagen: ”Der von den Bewohnern 
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des Feuers die leichteste Qual erfährt, ist derjenige, der 

zwei Schuhe und zwei Bindfäden aus Feuer hat, durch 

die sein Gehirn zum Kochen gebracht wird wie ein Kes-

sel zum Kochen gebracht wird. (Und) er denkt, dass 

niemand so hart bestraft wird, obwohl er die leichteste 

Qual erfährt.‛ 
 

َُ عَََيٌ ؼ  6= ُـ ًَِيِ ؿلَى بَند مَنْ مَاثَ ؿلََى اًىُْفْصِ لَ ًيَْفَ  باة الزد

Wer im Unglauben stirbt, dessen Taten werden ihm (am 

Tage der Auferstehung) nichts nutzen 
 

ََاجٍ ؾَنْ ذَاوُذَ ؾَنِ  - 658 زيَاَ حَفْطُ جْنُ قِ حسّزني بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ : حَسد

وقٍ ؾَنْ ؿاَئضَِةَ كاًَتَْ، كَُتُْ: يَا زَ  بِيِّ ؾَنْ مَسْرُ ْـ ! اجْنُ خُسْؿاَنَ كَانَ اًضد سُولَ الّغِ

؟ كاَلَ:  َُ ُـ مُ اًمِْسْىِيَْ، فََِيْ رَاكَ نَافِ ِـ حِمَ، وًَعُْ ََِدةِ ًعَِيُ اًصد ُِ . „فِي اًجَْا َُ ُـ لَ ًيَْفَ

ٍنِ  َُ ًمَْ ًلَُيْ ًوَْماً: زَةِّ اقْفِصْ لِي دَعَِئتَِي ًوَْمَ الّزِ د ه
ّ
 .‚ ا

 

214. Aischa berichtete: Ich fragte:  

O Gesandter Allahs, Ibn Dschud’an pflegte in der 

Dschahiliyya Verwandtschaftsbeziehungen zu pflegen 

und den Armen zu Essen zu geben, ob ihm das nutzen 

wird? Er sagte: ”Es wird ihm nichts nutzen, weil er nie-

mals gesagt hat: O mein Herr, vergebe mir meine Sün-

den am Tage der Auferstehung.‚ 
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اءَتِ مِهْمُْ ؼ  7= هِمْ وَاًبَْرَ ةِ كيَْرِ َـ  باة مُوَالَتِ اًمُْؤْمٌِيَِْ وَمُلاَظَ

Die Freundschaft zu den Gläubigen und die Lossagung 

von anderen  

 

حَةُ ؾَنْ  -215 ْـ زيَاَ صُ فَصٍ، حَسد ْـ سُ جنُْ حَ زيَاَ مُحمد ٌْحَيٍ، حَسد سُ جْنُ حَ حسّزني بَحْمَ

اؾَِ سَُْ
ّ
تُ زَسُولَ ا ْـ اضِ، كاَلَ: سَُِ َـ صِو جْنِ اًْ ، ؾَنْ كَُسٍْ، ؾَنْ عََْ يَ جنِْ بَبِي ذَالِزٍ

، ًلَُولُ:  ٍ ازاً كيَْرَ سِرّ ، جِهَ نِي فلَُانًا( ًَُسُْوا لِي „الّغِ ْـ َ ند بلَٓ بَبِي فلَُانٍ )ً
ّ
بَلَ ا

ٌِيَْ  ًِحُ اًمُْؤْمِ ََاءَ وًَيََََ لظ وَظَا ًِ  ‚تِبوَْ

  4==9ازي ، بخ659مسلؼ 

 

215. Amr Bin Al-‘As berichtete: Ich hörte den Gesandten 

Allahs , offen und nicht geheim sagen:  

”Die Sippe des soundso sind nicht meine Schutzherren. 

Meine Schutzherren sind Allah und die Rechtschaffenen 

unter den Gläubigen.‚ 

Muslim 215, Buchari 5990 
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َِمِيَْ اًجَْيدةَ تِليَْرِ ؼ  8= ًَِيِ ؿلََى ذُدُولِ ظَوَائفَِ مِنَ اًمُْسْ حِسَاةٍ وَلَ  باة الزد

 ؿشََاةٍ 

Einige Muslime werden das Paradies ohne Rechenschaft 

und ohne Strafe betreten  

  

زيَاَ  -=65 َسٍ    حَسد ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ زيَاَ   كذَُ نِي اجنَْ بَبِي حَاسِمٍ ؾَ    حَسد ْـ َ زٍِزِ ً َـ بَبِي    ؾَنْ    حْسُ اًْ

سٍ،   ؾَنْ    حَاسِمٍ  ْـ ِ  سَِْيِ جنِْ سَ َِ وَسَلؼدَ  ظَلىد    بَند زَسُولَ الغد َْ َ ُ ؿََ ََسْذَُنَد  : " كاَلَ    الغد َ ً

تِي  ونَ بًَفًْا اًجَْيدةَ مِنْ بُمد ُـ حْ حْؽُ مِائةَِ بًَفٍْ    س َ ُمَا كاَلَ    بَتوُ حَاسِمٍ     ًسَْزِيلَ  - بَوْ س َ   -بَيُّد

ضًا لَ ًسَْذُيُ   ْـ َ ضُُِمْ ت ْـ َ ِمُْ  مُذمََاسِىُونَ بذِٓشٌ ت ُُ ًُِمُْ حَتىد ًسَْذُيَ بدِٓصُهُمْ وُحُو بَود

ةََ اًحَْسْزِ  ؿلََى ظُوزَتِ اًلْمََصِ  َْ َ ً". 

 998:، بخازي =65مسلؼ 

  

219. Abu Hazim von Sahl Bin Sa’d berichtete: Der Ge-

sandte Allahs  sagte: ”Ins Paradies werden aus meiner 

Umma (Gemeinde) siebzigtausend (oder sieben-

hunderttausend - Abu Hazim war nicht sicher) 

eintreten. Sie hängen fest zusammen, sodass der erste 

nicht eintritt, bis der letzte schon eingetreten ist. Ihre 

Gesichter sind wie der Mond in der Vollmondnacht.‚ 

Muslim 219, Buchari 6554 

 

حْمنِ  -664 نَا حُعَيِْْ جْنُ ؾَحْسِ اًصد يْمٌ : بَذْبَرَ ض َ ُُ زيَاَ  ٌْعُوزٍ: حَسد َسُ جْنُ مَ ِـ حسّزيا سَ

ي اهلَْغد  ِ َسِ جنِْ حُدَيْرٍ فلَاَلَ: بٍَُّكُْ زَبَى اًْىَوْنَةَ الشد ِـ ، كاَلَ: نُيْتُ ؾِيْسَ سَ
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نّيِ ًمَْ 
ّ
قْتُ. كاَلَ:  اًحَْازِحَةَ؟ كَُتُْ: بَنَا. ثُمد كَُتُْ: بَمَا ا بَنُنْ فِي ظَلَاتٍ. وًَىِنّيِ لُزِ

؟ كَُتُْ: حَسًِرٌ  ِْتُ. كاَلَ: فمََا حَمَلَطَ ؿلََى رلِضَ كَ تَ؟ كَُتُْ: اسْتَرْ ْـ فمََارَا ظَيَ

زيَاَ ؾَنْ جصًَُسَْتَ جْنِ  ؟ كَُتُْ: حَسد بِيُّ ْـ ثكَُُ اًضد . فلَاَلَ: وَمَا حَسد بِيُّ ْـ ٍُ اًضد زيَاَ حَسد

ةٍ. فلَاَلَ: كسَْ بَحْسَنَ مَنِ  حُعَُةٍْ  لد مِنْ ؿيٍَْْ بَوْ حُمَ
ّ
َُ كاَلَ: لَ زُكِْةََ ا د ، بَه الَسَْمَِيِّ

زيَاَ اجْنُ ؾَحداشٍ ؾَنِ اًيدبِيِّ كاَلَ:  ؽَ. وًَىَِنْ حَسد لَى مَا سَُِ
ّ
ؾُصضَِتْ ؿلًََد „اىتََْيَى ا

 َُ َُ اًصُّ َـ خُلَانِ. وَاًيدبِيد ًَُسَْ الُمَمُ. فصََبًَتُْ اًيدبِيد وَمَ خُيُ وَاًصد َُ اًصد َـ َْطُ. وَاًيدبِيد وَمَ
تِي. فلَِِيَ لِي: ُشَا مُوسَى  ُمْ بُمد رْ زُفِؽَ لِي سَوَاذٌ ؾَؼِيٌم. فؼََيًَتُْ بَنهد

ّ
َُ بَحَسٌ. ا َـ مَ

رَا سَوَاذٌ ؾَؼِيمٌ 
ّ
لَى الُفقُِ. فٌَؼََصْثُ. فاَ

ّ
. وًَىِنِ اهؼُْصْ ا َُ لَى وَكوَْمُ

ّ
. فلَِِيَ لِي: اهؼُْصْ ا

ونَ بًَفْاً  ُـ حْ ُِمْ س َ َـ ذُمَ. وَمَ ٍِ بُمد رَا سَوَاذٌ ؾَؼِيٌم. فلَِِيَ لِي: ُشِ
ّ
الُفقُِ الدَٓصِ. فاَ

 ‚.ًسَْذَُوُنَ اًجَْيدةَ تِلَيْرِ حِسَاةٍ وَلَ ؿشََاةٍ 

  985:، 6;8:، 96;9، 49;9، 7854، بخازي 664مسلؼ 

 

َط" ُو تضم اًصاء ثعلير  -وسلؼ ظلى لظ ؿَََ  - كولَ : "فصبًٔت اًيبي ومـَ اًصُ

ط،  وهي الداؿة ذون اًـشرت اًصُ

: "فخاط اًياش" ُو بالخاء واًضاذ الؽـجمخيْ بٔي : حكلموا، وثياػصوا وفي  كولَ

 الؽياػصت في اًـلؼ والؽحاحثة ُشا إباحة

 

220 Ibn ‘Abbas berichtete: Der Prophet , sagte: ”Mir 

wurden Völker präsentiert. So sah ich einen Propheten 

mit einer kleinen Gruppe, einen Propheten mit einem 

oder zwei Leuten und einen Propheten ganz allein. Da 

wurde vor mir eine große schwarze* Ansammlung 

(wörtl. Ausbreitung von Menschen) präsentiert. Ich 

vermutete, sie seien meine Umma (Gemeinschaft). Es 



403 

wurde mir gesagt: Das ist Moses, Friede sei mit ihm, mit 

seinem Volk. Aber schau zum Horizont! Ich schaute 

und sah dort eine große schwarze* Ausbreitung.  

Dann sagte man mir, ich solle zum anderen Horizont 

schauen, wo ich eine noch größere schwarze* Aus-

breitung sah. Man sagte mir: Das ist deine Umma, unter 

der es siebzigtausend gibt, die ohne jede Rechenschaft 

und Strafe in das Paradies eintreten werden.‚ 

 

Muslim 220, Buchari 3410, 5705, 5752, 6472, 6541 

 

شٍِِ  نَوْنِ  ةباؼ  9= ةِ  َُ يِ  هِعْفَ  الُْمد ُْ  اًجَْيدةِ  بَ

Die Muslime sind die Hälfte der Paradiesbewohner  

 

صِو  -665 سْحقَ ؾَنْ عََْ
ّ
زيَاَ بَتوُ الَحْوَضِ ؾَنْ بَبِي ا ِيِّ : حَسد يداذُ جْنُ اًسرد َُ حسّزيا 

ِْمُونٍ ؾَنْ ؾَحْسِ لظ، كاَلَ: كاَلَ ًيَاَ زَ  بَمَا „سُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: جنِْ مَ

يِ اًجَْيدةِ؟ ُْ نَا. ثُمد كاَلَ ‚ حصَْضَوْنَ بنَْ حىَُوهوُا زُتؽَُ بَ ْ بَمَا حصَْضَوْنَ بَنْ : „كاَلَ فىََبرد

يِ اًجَْيدةِ  ُْ نَا. ثُمد كاَلَ:‚ ؟حىَُوهوُا زَُرَُ بَ ْ نّيِ لَزْحُو بَنْ حىَُوهوُا صَعْ „ كاَلَ: فىََبرد
ّ
صَ ا

َْضَاءَ فِي  َ صَتٍ ت ْـ لد نَضَ
ّ
َِمُونَ فِي اًْىُفدازِ ا . مَا اًمُْسْ كُْ ؾَنْ رلِضَ يِ اًجَْيدةِ. وَسَبذُْبِرُ ُْ بَ

صَتٍ سَوْذَاءَ فِي زوَْزٍ بَتََْغَ  ْـ  ‚.زوَْزٍ بَسْوَذَ. بَوْ نَضَ

  7>86، اجن ماخَ ;698، حصمشي 86::، >96:، بخازي 665مسلؼ 
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221. Abdullah Bin Mas‘ud berichtete: Der Gesandte 

Allahs , fragte uns: ”Seid ihr nicht zufrieden, ein 

Viertel der Paradiesbewohner zu sein?‚  

Da riefen wir den Takbir* (Allahu akbar). Dann sagte er: 

”Seid ihr nicht zufrieden, ein Drittel der Paradies-

bewohner zu sein?‚  

Da riefen wir den Takbir*. Er sagte dann: ”Ich hoffe 

jedoch, dass ihr die Hälfte der Paradiesbewohner sein 

werdet, und ich teile euch auch mit, wie dies sein kann: 

Die Muslime sind (im Vergleich) zu den Kufar (zahlen-

mäßig) nicht mehr als ein weißes Haar eines schwarzen 

Stiers, oder wie ein schwarzes Haar eines weißen Stiers.‚ 

* Takbir ist der Ausspruch “Allahu akbar’ – “Allah ist 

Der Größte’, was in diesem Fall wie ein Jubelruf der 

Freude zu verstehen ist. Damit oder mit Alhamdulillah 

(alles Lob gebührt Allah) oder SubhanAllah (Preis sei 

Allah) bringt ein Muslim/eine Muslima sowohl die 

Freude als auch die Dankbarkeit Allah gegenüber zum 

Ausdruck. 

Muslim 221, Buchari 6528, 6642, Tirmidhi 4547, Ibn 

Madscha 4283 
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ُ  ًلَُولُ  كوَْلَِِ  باةؼ  := رَ  بَدْصحِْ  لِذَٓمَ  الغد ْـ َ  مِائةٍَ  جِسْؽَ  بًَفٍْ  كُلِّ  مِنْ  اًيدازِ  ت

ةً  َـ يَْ  وَجِسْ ِـ  وَجِسْ

Sein Ausspruch, dass Allah zu Adam sagen würde: Von 

jedem tausend Bewohner des Feuers hole 

neunhundertneunundneunzig heraus 

 

زيَاَ حَصٍِصٌ ؾَنِ الَعََْشِ ؾَنْ بَبِي حسّ  -222 خسِْيُّ : حَسد َـ زيا ؾُثلٌْنُ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ اًْ

َسٍ، كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  ِـ ًِحٍ ، ؾَنْ بَبِي سَ ًلَُولُ „ظَا

 :  لظ ؾَزد وَخَيد

سًَمَْ وَاًزَْيْرُ  ْـ َْمَ وَسَ رَ يَا بذَٓمُ! فَِلَُولُ: ًحَد ْـ َ  فِي ًسًََمَْ! كاَلَ ًلَُولُ: بَدْصحِْ ت

يَْ. كاَلَ  ِـ ةً وَجِسْ َـ مِائةٍَ وَجِسْ َـ رُ اًيدازِ؟ كاَلَ: مِنْ كُلِّ بًَفٍْ جِسْ ْـ َ اًيدازِ. كاَلَ: وَمَا ت

صَى   ًيداشَ سُىَؼ 
 
َََِا وَحصََى ب يٍ حَمْ لِيُر }وَثضََؽُ كُلُّ رَاثِ حَمْ  فشََاكَ حِيَْ ٌضَُِةُ اًعد

ِ صَسًِسٌ{  لغد
 
 ـىِند ؿشََاةَ ب َ  وَمَا هُم ثِسُىَؼ صَى  وًَ

خُيُ؟ فلَاَلَ:  ُّياَ رلِضَ اًصد مْ." كاًَوُا: يَا زَسُولَ الّغِ بًَ خسَد رلِضَ ؿََيَِْْ كاَلَ فاَص ْ

ند مِنْ ًبَحُِوحَ وَمَبحُِوحَ بًَفْاً. وَمٌِكُْْ زَخُيٌ „
ّ
وا. فاَ ي „كاَلَ ثُمد كاَلَ: ‚ بَثشِْرُ ِ وَالشد

يِ اًجَْيدةِ  ُْ نّيِ لَظْمَؽُ بَنْ حىَُوهوُا زُتؽَُ بَ
ّ
ٍِ ا ََسِ نَا. ثُمد كاَلَ: ‚ هفَْسِي تِ ْ فحََمِسْنَا لظ وَنَبرد

يِ اًجَْيدةِ „ ُْ نّيِ لَظْمَؽُ بَنْ حىَُوهوُا زَُرَُ بَ
ّ
ٍِ ا ََسِ ي هفَْسِي تِ ِ فحََمِسْنَا لظ ‚ وَالشد

نَا.  ْ  وَنَبرد

ند مَثََكَُْ „الَ: ثُمد كَ 
ّ
يِ اًجَْيدةِ. ا ُْ نّيِ لَظْمَؽُ بَنْ حىَُوهوُا صَعْصَ بَ

ّ
ٍِ ا ي هفَْسِي تََِسِ ِ وَالشد

كمَْةِ فِي رِزَاغِ  دوْزِ الَسْوَذِ بَوْ كَاًصد َْضَاءِ فِي خِلْسِ اًث صَتِ اًحَْ ْـ فِي الُمَمِ كَْثَيَِ اًضد

 ‚.اًحِْمَازِ 

 7>8;، 85;8، 974:، >778، بخازي 666 مسلؼ
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222. Abu Sa’id (Al-Chudri) berichtete: Der Gesandte 

Allahs , sagte: ”Allah wird sagen:  

´O Adam! Er wird antworten: labbayka wa sa‘dayk, wal 

chayru kulluhu fi yadayk - da bin ich, ich stehe zu Dein-

er gefälligen Verfügung, Du hast das Gute in Deinen 

Händen. Allah wird zu ihm sagen: Hole die Höllenbe-

wohner heraus!  

Adam wird fragen: Welche?  

Allah wird antworten: Von jedem tausend Bewohner des 

Feuers hole neunhundertneunundneunzig heraus‚  

Er sagte dann weiter: ”Das ist die Zeit, in welcher der 

Junge grau* wird und jede Schwangere zur Welt bringen 

wird, was sie trägt, und du wirst die Menschen in einem 

Zustand der Trunkenheit sehen, während sie gar nicht 

betrunken sind, doch die Strafe Allahs ist sehr hart.‚  

Dies bereitete den Gefährten Sorge. Sie fragten: O Ge-

sandter Allahs, wer von uns wird von jenen sein? Er 

antwortete: ”Seid frohen Mutes, tausend von den 

Ya´dschudsch und Madschusch und einer von euch.‚ 

Daraufhin sagte er: ”Bei Dem, in Dessen Hand meine 
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Seele ist, ich hoffe, ihr werdet ein Viertel der 

Paradiesbewohner sein.‚  

Da riefen wir das Lob Allahs und priesen seine Größe. 

Dann sagte er: ”Bei Dem, in Dessen Hand meine Seele 

ist, ich hoffe, ihr werdet ein Drittel der Paradies-

bewohner sein.‚  

Da riefen wir das Lob Allahs und priesen seine Größe. 

Er sagte schließlich: ”Bei Dem, in Dessen Hand meine 

Seele ist, ich hoffe, ihr werdet die Hälfte der 

Paradiesbewohner sein. Euer Gleichnis zu den anderen 

Ummam (Gemeinschaften) ist wie das Gleichnis eines 

weißen Haars auf einem schwarzen Stier oder wie die 

Narbe im Vorderbein eines Esels.‚ 

Muslim 222, Buchari 3348, 6530, 4741, 74, 83 

* D.h., sein Haar grau wird. 
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 اًوُْضُوءِ  فضَْيِ  بَاةؼ  5

Vorzug der Wudu´
88

 
 

زيَاَ  -667 زيَاَ بَبَانٌ: حَسد لَالٍ: حَسد ُِ زيَاَ حَددانُ جنُْ  سْحقُ جنُْ مٌَعُْوزٍ: حَسد
ّ
حسّزيا ا

َُ ؾَ  َ ز َُ بَند بَبَا سَلادمٍ حَسد َ ز يَى بَند سًَسْاً حَسد صِيِّ كاَلَ: كاَلَ يََْ َـ نْ بَبِي مَالِضٍ الَصْ

يماَنِ. وَاًحَْمْسُ لع ثمَْلُ „زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: 
ّ
ُِوزُ صَعْصُ ال اًعُّ

مَاوَاثِ  حْحَانَ لظ وَاًحَْمْسُ لع ثمَْلنِٓ )بَوْ ثمَْلُ( مَا تيََْْ اًسد اًمِْزَانَ وَس ُ

لَاتُ هوُ  ةٌ لَضَ بوَْ وَالَزْطِ. وَاًعد ََاءٌ. وَاًلُْصْبنُٓ حُجد بْرُ ضِ انٌ. وَاًعد َُ سَكةَُ جصُْ زٌ. واًعد

خِلَُِا بَوْ مُوتِلُِاَ ْـ . فمَُ َُ َْمَ. كُلُّ اًيداشِ ًلَْسُو. فدَاًَؽٌ هفَْسَ َ  ‚ؿََ

 حصمشي ;795مسلؼ،  667
 

223. Abu Malik Bin Al-Harith Bin 
‘
Asim Al-Asch‘ari 

sagte: Der Gesandte Allahs , sagte: ”Die Reinheit ist 

die Hälfte des Glaubens. Alhamdulillah* füllt die 

Waagschale und Subhana Allah** und Alhamdu lillah 

Preis und Lob gebühren Allah - füllen den Raum 

zwischen Himmel und Erde. Das Gebet ist ein Licht, 

Almosen geben ist ein Beweis (für Rechtschaffen-heit), 

Geduld ist die Erleuchtung und der Quran ist ein Ar-

gument für oder gegen dich. Jeder Mensch geht in den 

                                                      
88
 Wudu': die rituelle Waschung (Reinigung) bestimmter Körperteile 

vor dem Verrichten des Gebets, damit es von Allah angenommen 

wird. 
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Tag hinein, um seine Seele zu verkaufen, und entweder 

befreit er sie oder bringt sie ins Verderben.‚
 
 

 
* Alles Lob gebührt Allah 

** “Gepriesen sei Allah’ oder auch “Aller Dank gebührt Allah’ 

Muslim 223, Tirmidhi 3517 

 

 

َِازَتِ  وُحُوةِ  باةؼ  6 لَاتِ  اًعد  ٌَِعد

Die rituelle Reinheit als Voraussetzung für das Gebet 

 

َسٍ  -224 ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ ٌْعُوزٍ وَ كذَُ َسُ جْنُ مَ ِـ وَ بَتوُ كَامِيٍ اًْجّحَسَزِيُّ  حسّزيا سَ

ةِ جْنِ  َـ اكِ جنِْ حَصْةٍ ؾَنْ مُعْ زيَاَ بَتوُ ؾَوَاهةََ ؾَنْ سَُِ َسٍ كاًَوُا: حَسد ِـ ًِسَ وَاٌَدفْغُ 

وَ مَصًِغٌ. فلَاَلَ:  ُُ ٍُ وَ وذُ ُـ َ صَ ؿلََى اجنِْ ؿاَمِصٍ ً سٍ ، كاَلَ: ذَذَيَ ؾَحْسُ الّغِ جنُْ عََُ ْـ سَ

تُ زَسُولَ الّغِ ًلَُولُ: بَلَ ثسَْؾُو لظ ْـ نّيِ سَُِ
ّ
صَ؟ كاَلَ: ا لَ ًلَْدَيُ „ لِي، يَا اجنَْ عََُ

تِ.‚ لظ ظَلَاتً تِليَْرِ ظُِوُزٍ وَلَ ظَسَكةًَ مِنْ كَُوُلٍ  وَنُيْتَ ؿلََى اًحَْصَْ
89

 

 7;6 ، اجن ماخ5َ ، حصمشي668 مسلؼ

                                                      
89
ظلى لظ  -سول لظ ز  سُـت -زضي لظ ؾهلٌ  - اجن عَص فلال اجن ؿامص: اذغ لي، كول 

، اًحصت من كَول ونيتَ ؿلى ًلول: ل ًلدي لظ ظلات تلير ظِوز، ول ظسكة -ؿَََ وسلؼ 

 وثـَلت تم ثحـاث من حلوق اًحصت ؿلى فمـياٍ بٔهم ًست ثسالػ من اًلَول فلس نيت واًَا

واًعسكة إل من  لظ ثـالى وحلوق اًـحاذ، ول ًلدي الزؿاء لؽن ُشٍ ظفذَ، نلٌ ل ثلدي اًعلات

 وحثَ ؿلى اًخوتة وتحصًضَ اجن ؿامص كعس سحص اجن عَص بٔن -ولظ بٔؿلؼ  -مذعون، واًؼاُص 

 -ٍزل اًيبي  ؿلى الٕكلاغ ؾن الـاًفاث، ولػ ٍصذ اًلعؽ حلِلة تبنٔ الزؿاء ٌَفساق ل ًيفؽ، فلؼ

واًخوتة . ولظ  باًِساًة واًسَف والخَف ًسؾو ٌَىفاز وبٔصحاة الؽـاصي -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ 

 بٔؿلؼ
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224. Mus’ab Bin Sa’d berichtete: Abdullah Bin Umar 

besuchte eines Tages Ibn Amer, welcher krank war. Er 

fragte: Würdest du zu Allah ein Bittgebet (für meine 

Heilung) sprechen, o Ibn Umar رضي الله عنهما  ? Er antwortete: 

Ich hörte den Gesandten Allahs sagen: ”Allah nimmt 

kein Gebet ohne Reinigung und keine Almosen, die aus 

Betrug hervorgingen, an.‛, und du warst verantwortlich 

über Basra.* 

Muslim 224; Tirmidhi 1; Ibn Madscha 273 

* Abdullah Bin Umar wollte zum Ausdruck bringen, dass 

Ibn Amer (in einer Form) an Korruption beteiligt war, 

während er Gouverneur von Basra war. 
 

مَصُ جْنُ  -225 ْـ زيَاَ مَ اقِ جنُْ هَِدامٍ: حَسد سد زيَاَ ؾَحْسُ اًصد سُ جنُْ زَافِؽٍ. حَسد حسّزيا مُحمد

صٍَصَْتَ،  ُُ زيَاَ بَتوُ  ٍَ كاَلَ: ُشَا مَا حَسد ةِ جنِْ مٌُحِّْ ُْ ٍَ بَخِي وَ زَاصِسٍ ؾَنْ هَِدامِ جنِْ مٌُحَِّ

، فشََنَصَ بَحَاذِ  سٍ زَسُولِ الّغِ لَ ثلُْدَيُ ظَلَاتُ „ًرَ مِهْاَ: وَكاَلَ زَسُولُ الّغِ ؾَنْ مُحمد

بَ  رَا بَحْسَجَ حَتىد ًخَوََضد
ّ
 ‚.بَحَسِكُْ، ا

  4: ، اتو ذاوذ:; ، حصمشي579، بخازي 669 مسلؼ

225. Abu Hureira berichtete: Muhammad, der Gesandte 

Allahs , sagte: ”Das Gebet desjenigen, der unrein* 

wurde, wird (solange) nicht angenommen, bis er die 

Gebets-waschung vorgenommen hat.‚ 

Muslim 225, Buchari 135, Tirmidhi 76, Abu Daud 60 
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* Hier wird im Arabischen das Verb hadatha verwendet, 

womit “unrein - muhdith’ in Bezug auf Urin, Stuhlgang und 

Darmgase gemeint ist und welche daher eine Gebetswaschung 

erfodern. 

 

 

 

لَِِ  اًوُْضُوءِ  ظِفَةِ  باةؼ  7  وَكََمَ

Die Eigenschaften des Wudu´ und wie er vollzogen wird 

 

خٍ وَ  -:66 صِو جنِْ سَرْ صِو جْنِ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ عََْ سُ جنُْ عََْ صِ بَحْمَ ُِ ا حسّزني بَتوُ اًعد

نَا اجنُْ  يَى اًخُّجَِبِيُّ . كاَلَ: بَذْبَرَ ةٍ ؾَنْ ًوُوسَُ ؾَنِ اجنِْ صِِاَةٍ  حَصْمَةَُ جْنُ يََْ ُْ وَ

ٍُ بَند ؾُثمَْانَ جنَْ  صَانَ مَوْلَى ؾُثمَْانَ بَذْبَرَ ٍُ بَند حُمْ ثِد بَذْبَرَ َْ د بَند ؾَعَاءَ جنَْ ٍزًَِسَ اٌَ

اثٍ. ثُمد  َِ زلََاجَ مَصد ِْ بَ.فلََسَيَ نَفد  ؾَفدانَ ؼ زَضِي الّغُ ؾيَ ؼ ذَؿاَ توَضُوءٍ. فذَوََضد

لَى 
ّ
مْنَى ا َُ ٍُ اًْ اثٍ. ثُمد قسََيَ ًسََ َُ زلََاجَ مَصد . ثُمد قسََيَ وَجْهَ خًَثَْرَ مَضْمَغَ وَاس ْ

. ثُمد  َُ . ثُمد مَسَحَ زَبِسَ ى مِثيَْ رلِضَ ٍُ اًُْسُْرَ اثٍ. ثُمد قسََيَ ًسََ اًمِْصْفقَِ زلََاجَ مَصد

حَيِْْ زَ  ْـ لَى اًْىَ
ّ
مْنَى ا َُ . ثُمد قسََيَ زِخْلَهُ اًْ ى مِثيَْ رلِضَ اثٍ. ثُمد قسََيَ اًُْسُْرَ لَاجَ مَصد

وَ وُضُوئِي ُشَا. ثُمد كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ  بَ نَحْ كاَلَ: زَبًَتُْ زَسُولَ الّغِ ثوََضد

جُ „ؿَََ وسلؼ:  سِّ ، لَ يََُ خيَِْْ َـ وَ وُضُوئِي ُشَا، ثُمد كاَمَ فصََنؽََ زَنْ بَ نَحْ فِيِْمَا  مَنْ ثوََضد

 َِ مَ مِنْ رَهحِْ ، قفُِصَ لََُ مَا ثلَسَد َُ  ‚. هفَْسَ

 

  :55، 9>، 8>، وسائي :54، اتو ذاوذ 78=5، 5:8، =59، بخازي :66 مسلؼ
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226. ‘Uthman Bin ‘Affan bat eines Tages um Was-

ser für seine Gebetswaschung und begann sie zu 

vollziehen, indem er:  
- seine Hände dreimal wusch, 

- den Mund spülte  

- sowie die Nase. 

- Dann wusch er dreimal sein Gesicht. 

- Dann wusch er jeweils dreimal seinen rechten  

- und dann seinen linken Unterarm, bis zu den 

Armgelenken, 

- sodann strich er über seinen Kopf  

- und wusch jeweils dreimal seinen rechten  

- und dann seinen linken Fuß bis zu den Knöch-

eln.  

Dann sagte er: Ich sah den Gesandten Allahs , seine 

Gebetswaschung so vollziehen wie ich sie soeben voll-

zogen habe.  

Anschließend sagte der Gesandte Allah : ”Wer seine 

Gebetswaschung so vollzieht wie ich sie vollzogen habe 

und danach zwei Raka‘a verrichtet, ohne seine Seele mit 

anderen Gedanken zu beschäftigen, dem wird vergeben, 

was er früher an Sünden begangen hat.‚  
Muslim 226, Buchari 159, 164, 1934, Abu Daud 106, Nasai 84, 85, 116 
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لَاتِ  اًوُْضُوءِ  يِ فضَْ  باةؼ  8 َُ  وَاًعد  ؾَلِدَ

Der Vorzug der Wudu´(Gebetswaschung) und des 

Gebets im Anschluss 
 

سْحقَ جْنُ  -227
ّ
سِ جنِْ بَبِي صَُدَْةَ وَ ا َسٍ وَ ؾُثْمَانُ جنُْ مُحَمد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ حسّزيا كذَُ

حَةَ  َْ لُذَ ًِ يَم اًْحَيْؼَلًُِّ وَاٌَدفْغُ  ُِ جْصَا ّ
زيَاَ. ا نَا. وَكاَلَ الدَٓصَانِ: حَسد سْحقُ : بَذْبَرَ

ّ
كاَلَ ا

تُ  ْـ صَانَ مَوْلَى ؾُثمَْانَ كاَلَ: سَُِ ، ؾَنْ حَمْ َِ ضَامِ جنِْ ؾُصْوَتَ ؾَنْ بَتَِ ُِ حَصٍِصٌ ؾَنْ 

. فَ  صِْ َـ نُ ؾِيْسَ اًْ ٍُ اًمُْؤَرِّ وَ تِفٌِاَءِ اًمَْسْجِسِ. فجََاءَ ُُ سَؿاَ تِوَضُوءٍ ؾُثمَْانَ جنَْ ؾَفدانَ، وَ

نّيِ 
ّ
. ا زخُْكُْ زيَدكُْ حَسًِثاً. ًوَْلَ بًٓةٌَ فِي نِخَاةِ لظ مَا حَسد بَ. ثُمد كاَلَ: وَلظ لُحَسِّ فذَوََضد

تُ زَسُول الّغِ ًلَُولُ:  ْـ ُِحْسِنُ اًوُْضُوءَ. فَِعَُلًِّ „سَُِ بُ زَخُيٌ مُسْلِؼٌ فَ لَ ًخََوَضد

لد قفََصَ 
ّ
َِيْاَ ظَلَاتً. ا َ دتِي ث لَاتِ اً َُ وَتيََْْ اًعد َ  ‚.لظ لََُ مَا تٌَُْ

  :58، وسائي 5:4، بخازي ;66مسلؼ
 

227. Hamran berichtete: Ich hörte wie der Gebetsrufer 

zum Nachmittagsgebet zu Uthman Bin Affan kam, der 

sich auf einer Seite der Moschee befand.  

Er bat den Gebetsrufer um Wasser für seine Wudu´, 

diese vollzog und anschließend sagte: Bei Allah, ich 

werde euch einen Hadith überliefern; wäre es nicht ein 

Vers* aus dem Buch Allahs, würde ich ihn nicht über-

liefern. (Denn) ich hörte den Gesandten Allahs , sagen: 

”Wenn ein Muslim eine vorschriftmäßige Wudu´ 

(Gebetswaschung) vollzieht und danach ein Gebet ver-
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richtet, dem wird Allah seine Sünden zwischen diesem 

und nächsten Gebet vergeben.‚ 

Muslim 227, Buchari 160, Nasai 146 

*Im nächsten Hadith ist der Vers erwähnt 

 

 

يَم، )...( ُِ جصَْا
ّ
لُوةُ جنُْ ا ْـ َ زيَاَ ً يْرُ جنُْ حَصْةٍ، حَسد َُ زيَاَ سُ زيَاَ بَبِي، ؾَنْ  وَحَسد حَسد

جُ  سِّ ًِحٍ، كاَلَ اجنُْ صِِاَةٍ وًَىَِنْ ؾُصْوَتُ يََُ بَ  ظَا ا ثوََضد َُ كاَلَ فََمَد د صَانَ، بَه ؾَنْ حُمْ

 ِ زيَدكُْ حَسًِثً  ؾُثمَْانُ كاَلَ وَالغد ِ مَالُحَسِّ ِ ًوَْلَ بًٓةٌَ فِي نِخاَةِ الغد نّيِ  ا وَالغد
ّ
ٍُ ا زخُْكُمُو حَسد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًلَُولُ  تُ زَسُولَ الغد ْـ ُِحْسِنُ  " سَُِ بُ زَخُيٌ فَ لَ ًخَوََضد

لد 
ّ
لَاتَ ا ٍُ ثُمد ًعَُلًِّ اًعد دتِي  وُضُوءَ لَاتِ اً َُ وَتيََْْ اًعد َ َِيْاَ قفُِصَ لََُ مَا تٌَُْ َ     "  ث

ٌِّاَثِ " ؾُصْوَتُ الًٓةَُ  كاَلَ  ٍنَ ٍىَْذُمُونَ مَا بَىزًَْيْاَ مِنَ اًحَُْ ِ ند الشد
ّ
لَى كوَْلَِِ   { وَاًِْسَُى ا

ّ
  } ا

  " اًلادؾِيُونَ 

 

227. (…) ‘Urwa berichtet von Humran, der sagte: Als 

Uthman Wudu´ vollzog, sagte er: Bei Allah, ich werde 

euch einen Hadith überliefern; wäre es nicht ein Vers* 

aus dem Buch Allahs, würde ich ihn nicht überliefern. 

(Denn) ich hörte den Gesandten Allahs  sagen: ”Ein 

Muslim der eine vorschrift-mäßige Wudu´ vollzieht und 

danach ein Gebet verrichtet, dem wird Allah seine Sün-

den zwischen diesem und nächsten Gebet vergeben.‚  

‘Urwa sagte: der Vers ist: ”Diejenigen, die verheim-

lichen, was Wir an klaren Beweisen und Rechtleitung 
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hinabgesandt haben, nachdem Wir den Menschen in der 

Schrift klar gemacht haben, sie werden von Allah ver-

flucht und auch von den Fluchenden.‚ Quran 2:159 

 

 

هَُِا ؾَنْ  ->66 اؾِصِ، كِلاَ احُ جنُْ اًضد َْسٍ، وَحَجد زيَاَ ؾَحْسُ جْنُ حُمَ ًَِسِ، كاَلَ  حَسد بَبِي اًوَْ

سْحَاقُ 
ّ
زيَاَ ا ًَِسِ، حَسد زنَِي بَتوُ اًوَْ َسِ جنِْ عََْ  ؾَحْسٌ حَسد ِـ َسِ جْنِ جنُْ سَ ِـ صِو جنِْ سَ

زنَِي بَبِي، ؾَنْ  اضِ، حَسد َـ ، كاَلَ نُيْتُ ؾِيْسَ ؾُثمَْانَ فسََؿاَ تِعَُِوزٍ فلَاَلَ  اًْ َِ بَتَِ

تُ  ْـ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًلَُولُ  سَُِ ٍُ  مَا مِنِ امْصِئٍ مُسْلِؼٍ   " زَسُولَ الغد ضُرُ تَحْ

ا وَ  َُ ُِحْسِنُ وُضُوءَ ًِمَا كدَََِْاَ  دُضُوؾَِاَ وَزُنُوؾَِاَظَلَاتٌ مَىْذُوتةٌَ فَ لد كَاهتَْ نَفدازَتً 
ّ
ا

هوُةِ مَا ًمَْ ًؤُْثِ  َُ  مِنَ الشُّ صَ كُلد ُْ   "  نَحِيَرتً وَرَلِضَ الزد

 
228 Uthman Bin Affan berichtete, dass der Gesandte 
Allahs , sagte:  

”Wenn ein Muslim die Zeit eines Pflichtgebets erreicht, 

dann dafür eine gründliche Gebetswaschung vollzieht, in 

gewissen-hafter Demütigung und Verbeugung, dem 

werden gewiss die vorherigen Sünden vergeben, solange 

es keine großen sind, und dies das ganze Leben lang.‛ 
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لَى باة اًعَّوََاثُ اًرَْمْسُ وَاًْ ؼ  9
ّ
ةِ وَزَمَضَانُ ا َـ لَى اًجُْمُ

ّ
ةُ ا َـ زَمَضَانَ  جُمُ

ًِمَا تَُهَْنُد مَا احْذُيِختَِ اًْىدَاَئصُِ  صَاثٌ   مُىَفِّ

”Die fünf Gebete, Dschum‘a zu Dschum‘a und (das 

Fasten von) Ramadan zu Ramdan sind Tilgung der 

Sünden, (die) zwischen ihnen (begangen wurden), wenn 

große Sünden vermieden werden.‚ 

 

ُمْ ؾَنْ  -223 َسٍ وَ ؿلًَُِّ جنُْ حُجْصٍ. كُلُِّ ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ ُّوةَ وَ كذَُ يَى جْنُ بًَ حسّزيا يََْ

لَاءُ جْنُ ؾَحْسُ  َـ نِي اًْ فَصٍ، بَذْبَرَ ْـ اؾَِيُ جنُْ حَ سَُْ
ّ
زيَاَ ا ُّوةَ: حَسد اؾَِيَ. كاَلَ اجنُْ بًَ سَُْ

ّ
ا

صٍَصَْتَ، بَند زَسُولَ الّغِ كَانَ اًصد  ُُ ، ؾَنْ بَبِي  َِ لُوةَ مَوْلَى اًْحُصَكةَِ، ؾَنْ بَتَِ ْـ َ حْمنِ جْنِ ً

. مَا ًمَْ ثلُْشَ „ًلَُولُ:  ًِمَا تَُهَْنُد ةِ. نفَدازَتٌ  َـ لَى اًجُْمُ
ّ
ةُ ا َـ لَاتُ اًرَْمْسُ. وَاًجُْمُ اًعد

 ‚.اًىَْداَئصُِ 

  658، حصمشي 677مسلؼ

 

233. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs  

pflegte zu sagen:  

”Die fünf Gebete und Dschum‘a zu Dschum‘a (ein 

Freitagsgebet zum nächsten Freitagsgebet) sind Tilgung 

der Sünden, (die) zwischen ihnen (die zwischen den 

beiden Dschum’as begangen wurden), wenn große Sün-

den vermieden werden.‚ 

Muslim 233, Tirmidhi 214 
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، كاَلَ  َسٍ الًَلًُِّْ ِـ ازُونُ جْنُ سَ َُ صِ، وَ ُِ ا زنَِي بَتوُ اًعد ةٍ،  )...( حَسد ُْ نَا اجنُْ وَ بَذْبَرَ

اقَ، سْحَ
ّ
صَ جْنَ ا صٍ، بَند عََُ ، ؾَنْ بَبِي  ؾَنْ بَبِي صَخْ َِ َُ ؾَنْ بَتَِ َ ز مَوْلَى سَائسَِتَ حَسد

صٍَصَْتَ، بَند زَسُولَ  ِ ظلى لظ ؿَََ وس ُُ َوََاثُ اًرَْمْسُ  " لؼ كَانَ ًلَُولُ الغد  اًعد

صَاثٌ مَا لَى زَمَضَانَ مُىَفِّ
ّ
ةِ وَزَمَضَانُ ا َـ لَى اًجُْمُ

ّ
ةُ ا َـ رَا احْذيَةََ  وَاًجُْمُ

ّ
تَُهَْنُد ا

  "  اًىَْداَئصَِ 

 

(…) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

pflegte zu sagen:  

”Die fünf Gebete, Dschum‘a zu Dschum‘a und (das 

Fasten) Ramadan zu Ramadan sind Tilgung der Sünden, 

(die) zwischen ihnen (die zwischen den beiden 

Dschum’as begangen wurden), wenn große Sünden 

vermieden werden.‚ 

Muslim 233, Tirmidhi 214 
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خَحَةِّ ؾَلِةَ ؼ  : نْصِ اًمُْس ْ    اًوُْضُوءِ  باة الّشِ

Das empfohlene Gedenken Allahs nach der Wudu´  

 

زيَاَ  -678 حْمنِ جنُْ مَِْسِيَ: حَسد زيَاَ ؾَحْسُ اًصد ِْمُونٍ: حَسد سُ جنُْ حَاتِمِ جْنِ مَ حسّزني مُحمد

ذْزٌِسَ اًْ 
ّ
نِي اجنَْ ٍزًَِسَ، ؾَنْ بَبِي ا ْـ َ ةَ ً َـ ًِحٍ ؾَنْ زَتَِ اوًِةَُ اجنُْ ظَا َـ رَولَنِيِّ ؾَنْ مُ

زنَِي بَتوُ ؾُثمَْانَ ؾَنْ حُدَيْرِ جنِْ هفَُيْر ؾَنْ ؾُلْدَةَ جْنِ ؿاَمِصٍ،  ؾُلْدَةَ جْنِ ؿاَمِصٍ. خ وَحَسد

. فبَذَْزَنْتُ زَسُولُ  شِيَ َـ حْتَُاَ تِ ياَ زِؿاًَةْ الٔتي. فجََاءَثْ هوَْتتَِي، فصََود َْ َ كاَلَ: كَاهتَْ ؿََ

بُ فَُِحْسِنُ „جُ اًيداشَ. فبََذْزَنْتُ مِنْ كوَْلَِِ الّغِ كائمَِاً يََُسِّ  مَا مِنْ مُسْلِؼٍ ًخَوََضد

. إلد وَحَدتَْ لََُ  َِ مَا تِلََحَْ وَوَجْهِ . مُلْدِيٌ ؿََيَِْْ خَيِْْ َـ ُِعَلًِّ زَنْ . ثُمد ًلَُومُ فَ ٍُ وُضُوءَ

رَا كاَئِ  ‚اًجَْيدةُ 
ّ
ٍِ فاَ شِ َُ يٌ تيََْْ ًسََيد ًلَُولُ: اًدتِي كدَََِْاَ بَحْوَذُ. كاَلَ فلََُتُْ: مَا بَحْوَذَ 

نّيِ كسَْ زَبًَخُْمَ حِئْتَ بهِٓفَاً. كاَلَ: 
ّ
صُ. كاَلَ: ا رَا عََُ

ّ
مَا مٌِكُْْ مِنْ بَحَسٍ „فٌَؼََصْثُ فاَ

لََ بَلد 
ّ
حِفُ( اًوُْضُوءَ ثُمد ًلَُولُ: بَصِْسَُ بَند لَ ا َِفُ )بَوْ فَُسُ ْ ُِحْ ساً ًخََوَضَبُ فَ  الّغُ وَبَند مُحمد

اَ صَاءَ  ََةُ، ًسَْذُيُ مِنْ بَيُِّّ دمَاهِ ، بَلد فذُِحَتْ لََُ بَتوَْاةُ اًجَْيدةِ اًث  ‚.ؾَحْسُ الّغِ وَزَسُولَُُ

  4;8، اجن ماخَ 595، وسائي :4=، =:5، اتو ذاوذ 678 مسلؼ

 

234. Uqba Bin ‘Amir berichtete: Wir waren für das 

Pflegen der Kamele zuständig. Als ich an der Reihe war, 

kehrte ich etwas spät zurück, während der Gesandte 

Allahs (noch) stand und zu den Leuten sprach. Ich er-

reichte seine Worte: ”Jeder Muslim, der seine 

Gebetswaschung gründlich vollzieht, dann zwei Raka’a 

betet und darin mit seinem Herzen und seinem Gesicht 
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(d.h., mit aufrichtiger Hingabe) vertieft ist, dem wird 

gewiss das Paradies bestimmt sein.‚  

 

Er (Uqba) fährt fort: Ich sagte: Wie schön das ist.  

Da hörte ich jemanden sagen: Das davor war noch 

schöner.  

Ich sah mich um und erblickte Umar, der sagte: Ich 

habe gesehen, dass du erst soeben gekommen bist. Er 

sagte (davor):  

”Wer von euch Wudu´(Gebetswaschung) vollzieht, dies 

gründlich macht und danach sagt:  

Aschhadu an la ilaha illaAllah wa anna Muhammadan 

Abdullahi wa rasuluhu - es gibt keinen Gott außer Allah 

und Muhammad ist der Diener Allahs und Sein Ge-

sandter, dem werden gewiss alle acht Pforten des 

Paradieses geöffnet, und durch jede (dieser acht) darf er 

eintreten.‚ 
Muslim 234, Abu Daud 169, 906, Nasai 151, Ibn Madscha 470 
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 باة فِي وُضُوءِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼؼ  ;

Über die Gebetswaschung des Propheten  

 

يَى  -679 صِو جْنِ يََْ زيَاَ ذَالِزُ جْنُ ؾَحْسِ الّغِ ؾَنْ عََْ حداخِ: حَسد سُ جْنُ اًعد حسّزني مُحمد

، ؾَنْ ؾَحْسِ  َِ ازَتَ ؾَنْ بَتَِ حَةٌ جنِْ عََُ الّغِ جْنِ سًَسِْ جْنِ ؿاَصٍِِ الَهعَْازِيِّ وَكَاهتَْ لََُ صُحْ

 . َِ نَاءٍ. فبَنَْفَبَ مِهْاَ ؿلََى ًسًََْ
ّ
. فسََؿاَ بِا بِ ًيَاَ وُضُوءَ زَسُولِ الّغِ : ثوََضد كاَلَ: كِِيَ لََُ

ا. فمََضْمَغَ  خَرْصَجَهَ ٍُ فاَس ْ خًَضَْقَ مِنْ نَفَ  فلََسَََُِمَا زلَاثًا. ثُمد بَذْذَيَ ًسََ وَاس ْ

َُ زلََاثًا. ثُمد  خَرْصَجَها فلسي وَجْهَ ٍُ فاَس ْ يَ رلِضَ زلََاثًا. ثُمد فبَذَْذَيَ ًسََ َـ وَاحِسَتٍ. ففََ

 ٍُ . ثُمد بَذْذَيَ ًسََ ثيَِْْ ثيَِْْ مَصد ا فلََسَيَ ًسًَََ إلى الؽصفليْ، مَصد خَرْصَجَهَ ٍُ فاَس ْ بَذْذَيَ ًسََ

خَرْصَجَهَ  . فاَس ْ حَيِْْ ْـ لَى اًْىَ
ّ
َِ ا َْ َ َِ وَبَذْجصََ. ثُمد قسََيَ زِخَْ ََسًَْ . فبَكَْدَيَ تِ َِ ا فمََسَحَ جِصَبِسِ

 ثُمد كاَلَ: ُىَشَا كَانَ وُضُوءُ زَسُولِ الّغِ 
، ;8، 76، >6، حصمشي ==5، ;=5، 6=5، 5=5، :>5، 9>5، بخازي 679 مسلؼ

  5;8، 878، 849، اجن ماخَ ==، >=، ;=، وسائي =55، >55، 544اتو ذاوذ 

 

235. Einige Freunde des ‘Abdullah Bin Zaid Bin ‘Asim 

Al-Ansari baten ihn:  

Vollziehe vor uns die Gebetswaschung des Gesandten 

Allahs , so wie er sie vollzog. Er bat um einen (Wasser-

) Behälter, aus dem er das Wasser über seine Hände 

goss und sie dreimal wusch. Dann tauchte er seine Hand 

hinein, schöpfte von dem Wasser und spülte seinen 

Mund und seine Nase, (mit demselben Wasser) aus der 

Hand. Dies wiederholte er dreimal.  
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Dann tauchte er seine Hand (wieder) hinein, schöpfte 

von dem Wasser und wusch sich das Gesicht ebenfalls 

dreimal.  

Dann tauchte er seine Hand abermals hinein (in den 

Wasserbehälter), schöpfte von dem Wasser und wusch 

dann jeweils die Unterarme bis zu den Armgelenken 

zweimal.  

Abermals tauchte er seine Hand hinein, schöpfte von 

dem Wasser und strich über seinen Kopf, während er 

von vorne nach hinten und dann von hinten nach vorne 

strich.  

Dann wusch er seine Füße bis zu den Knöcheln. Dann 

sagte er: So war die Gebetswaschung des Gesandten 

Allahs . 

 
Muslim 235, Buchari 185 186, 191, 192, 197, 199, Tirmidhi 28, 

32, 47, Abu Daud 100, 118, 119, Nasai 97, 98, 99, Ibn Madscha 

405, 434, 471 
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خِجْمَازِ ؼ  > خًِثْاَزِ وَالِس ْ ًخاَزِ فِي الِس ْ
ّ
 باة ال

Mit ungeraden Zahlen die Nase spülen, den Genital-

bereich mit Steinen säubern 

 

َـاً  سُ جْنُ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ همَُيْرٍ . جََِ صٌو اًيداكِسُ وَ مُحمد َسٍ وَ عََْ ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ حسّزيا كُذَ

نَاذِ ؾَنِ الَؾْصَحِ ؾَنْ بَبِي ؾَنِ اجْنِ ؾُ  زيَاَ سُفِْاَنُ ؾَنْ بَبِي اًزِّ حَةُ : حَسد َْ ٌََُْةََ كاَلَ كذَُ
َِ اًيدبِيد كاَلَ:  صٍَصَْتَ ، ًحََْفُُ تِ بَ „ُُ رَا ثوََضد

ّ
خَجْمِصْ وِحصْاً. وَا خَجْمَصَ بَحَسُكُْ فََُْسَ ْ رَا اس ْ

ّ
ا

َِ مَ  يْ فِي بَهفِْ َـ ََجْ ََيْدثَِرْ بَحَسُكُْ فََْ  ‚.اءً، ثُمد ًْ

  :>، وسائي 584، اتو ذاوذ 5:6، بخازي ;67مسلؼ 

 

237. Abu Hureira berichtete, dass der Prophet mitteilte: 

”Wenn jemand von euch Steine zum Säubern seines 

Genitalbereichs verwendet, soll er dies mit ungeraden 

Zahlen machen, und wenn jemand von euch die 

Gebetswaschung vollzieht, soll er das Wasser in seine 

Nase geben und dann ausschnauben.‚ 

Muslim 237, Buchari 162, Abu Daud 140, Nasai 86  

 

نَا مَ ْـ)...(  اقِ جْنُ هَِدامٍ : بَذْبَرَ سد زيَاَ ؾَحْسُ اًصد سُ جْنُ زَافِؽٍ: حَسد مَصٌ ؾَنْ حسّزني مُحمد

. فشََنَصَ  سٍ زَسُولِ الّغِ صٍَصَْتَ، ؾَنْ مُحمد ُُ زيَاَ بَتوُ  شَا مَا حَسد َُ َِ كاَلَ:  هَِدامِ جنِْ مٌُحَِّ

بَ بَحَسُكُْ „بَحَاذًِرَ مِهْاَ. وَكاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  رَا ثوََضد
ّ
ا

َِ مِنَ اًمَْاءِ  ْ خًَضِْقْ تِمَيْرِصًَ ََيْدثَِرْ  فََُْسَ ْ  ‚.ثُمد ًْ

  =84، اجن ماخَ >>، وسائي 5:5، بخازي ;67مسلؼ 
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237. (…) Abu Hureira berichtete einige Ahadith von 

Muhammad, dem Gesandten Allahs. Unter ihnen Fol-

gender: Der Gesandte Allahs , sagte:  

”Wenn jemand von euch die Gebetswaschung vollzieht, 

soll er das Wasser in beide Nasenlöcher geben und dann 

ausschnauben.‚ 

Muslim 237, Buchari 161, Nasai 88, Ibn Madscha 409 

 

زَاوَزْذِيد ؾَنِ  ->67 نِي الزد ْـ َ زٍِزِ ً َـ زيَاَ ؾَحْسُ اًْ حْسِيُّ : حَسد َـ حسّزني ثِشْرُ جْنُ اًحَْكَِ اًْ

َِاذِ ، ؾَنْ مُح صٍَصَْتَ، بَند اجنِْ اًْ ُُ يَم ، ؾَنْ ؿُِسَى جنِْ ظََحَْةَ ؾَنْ بَبِي  ُِ جْصَا
ّ
سِ جنْ ا مد

ند „اًيدبِيد كاَلَ: 
ّ
اثٍ، فاَ خًَثِْرْ زلََاجَ مَصد َِ فََُْسَ ْ ِْلغََ بَحَسُكُْ مِنْ مٌَاَمِ َ رَا اسْد

ّ
ا

 َِ يمِ عَانَ ًحَُِتُ ؿلََى دَِاَص ِ َْ  ‚.اًض د

 4=، وسائي 9=76، بخازي >67مسلؼ 

 

238. Abu Hureira berichtete: Der Prophet , sagte: 

”Wenn jemand von euch aus dem Schlaf erwacht, soll er 

etwas Wasser dreimal in seine Nase geben und dann 

ausschnauben, denn der Satan übernachtete in seinen 

Nasenlöchern.‚ 

Muslim 238, Buchari 3295, Nasai 90 
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ًِِمَِاؼ  =  باة وُحُوةِ قسَْيِ اًصّخَِْيَِْْ جِكَماَ

Die Pflicht, die Füße ordentlich zu waschen 

 

صِ، وَبَحْمَسُ  -684 ُِ ا ، وَبَتوُ اًعد َسٍ الًَلًُِّْ ِـ ازُونُ جْنُ سَ َُ زيَاَ  جنُْ ؿُِسَى، كاًَوُا  حَسد

ةٍ، ؾَنْ مَرْصَمَةَ  ُْ ِ جْنُ وَ نَا ؾَحْسُ الغد ًِمٍ، مَوْلَى  بَذْبَرَ ، ؾَنْ سَا َِ ، ؾَنْ بَتَِ جنِْ جىَُيْرٍ

اذٍ كاَلَ ذَذََتُْ ؿلََى  سُ  صَسد ْـ َ سَ ؿاَئضَِةَ سَوْحِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًوَْمَ ثوُُفّيِ

بَ  جْنُ  نِ جْنُ بَبِي جىَْصٍ فذَوََضد حْمَ ا فلََاًتَْ يَا ؾَ  بَبِي وَكداضٍ فسََذَيَ ؾَحْسُ اًصد َُ حْسَ ؾِيْسَ

تُ  ْـ نّيِ سَُِ
ّ
حِفِ اًوُْضُوءَ فاَ حْمَنِ بَس ْ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًلَُولُ  اًصد   " زَسُولَ الغد

ًِلَؾْلاَةِ مِنَ اًيدازِ    "  وًَيٌْ 

 

240. Salim berichtete, dass er an dem Tag, als Sa’d Bin 

Abi Waqqas verstarb, zu Aischa ging und auch Ab-

durrahman Bin Abu Bakr (‘Aischas Bruder) kam und bei 

ihr die Gebetswaschung vollzog. Sie sagte: O Ab-

durrahman, vollziehe die Gebetswaschung sorgfältig, 

denn ich hörte den Gesandten Allahs , sagen: ”Wehe 

den Knöcheln im Feuer (d.h., wenn sie im Feuer bren-

nen).‚ 

 

نَا حَصٍِصٌ و  -241 سْحقُ بَذْبَرَ
ّ
زيَاَ ا زيَاَ حَصٍِصٌ . خ وَحَسد يْرُ جنُْ حَصْةٍ: حَسد َُ حسّزني سُ

صٍو، كاَلَ:  يَى ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ عََْ لَالِ جْنِ ٌسََافٍ ؾَنْ بَبِي يََْ ُِ ٌْعُوزٍ ؾَنْ  ؾَنْ مَ

لَى اًمَْسًِيةَِ، 
ّ
ياَ مَؽَ زَسُولِ الّغِ مِنْ مَىدةَ ا ْـ يَ زَحَ جد َـ صًِقِ، ثَ رَا نُيدا تِمَاءٍ بِاًعد

ّ
حَتىد ا

ِاَ  مْ. وَبَؾْلاَبَُُمْ ثََوُخُ ًمَْ ًمََسد ٍيَِْْ
ّ
ياَ ا َْ الٌ. فاَىتَََْ بوُا وَهُمْ عََِ . فذَوََضد صِْ َـ كوَْمٌ ؾِيْسَ اًْ
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ًِلَؾْلاَةِ مِنَ اًيد „اًمَْاءُ. فلَاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  ازِ، وًَيٌْ 

حِلُوا اًوُْضُوءَ   ‚.بَس ْ

  894، اجن ماخَ 586، 555، وسائي ;=، اتو ذاوذ 685مسلؼ 

و الؽس خـجي   كولَ : )فذوضئوا وهم عَال( اًيووي:    ُو جىسر اًـيْ جَؽ عَلان وُ

 

241. Abdullah Bin ‘Amr berichtete: Wir waren mit dem 

Gesandten Allahs , auf der Rückkehr von Mekka nach 

Medina. Als wir unterwegs bei einer Wasserquelle hielten, 

beeilten sich einige Leute, um das Asr-Gebet (Nach-

mittagsgebet) zu verrichten, weshalb sie die Gebets-

waschung eilend vollzogen. Wir trafen sie an während 

ihre Knöchel noch trocken und vom Wasser nicht 

berührt waren.  

Der Gesandte Allahs , sagte: ”Wehe den Knöcheln im 

Feuer (wenn sie im Feuer brennen), vollzieht die Gebets-

waschung sorgfältig.‚ 

Muslim 241, Abu Daud 97, Nasai 111, 142, Ibn Madscha 450 

 

َـاً ؾَنْ بَبِي ؾَوَاهةََ. كاَلَ )...(  : جََِ ودَ وَ بَتوُ كَامِيٍ اًْجَحْسَزِيُّ حسّزيا صَُدَْانُ جنُْ فصَُّ

مَ ؾَنْ ؾَحْسِالّغِ  ُِ زيَاَ بَتوُ ؾَوَاهةََ ؾَنْ بَبِي ثِشْرٍ ؾَنْ ًوُسُفَ جنِْ مَا بَتوُ كَامِيٍ: حَسد

َدفَ ؾَيدا اًيدبِيُّ فِي  صو، كاَلَ: تََّ ثْ ظَلَاتُ  جنِْ عََْ . فبَذَْزَنَياَ وَكسَْ حَضَرَ ٍُ سَفَصٍ سَافصَْنَا

ياَ. فٌَاَذَى:  َِ َيْاَ همَْسَحُ ؿلََى بَزْخُ َـ . فجََ صِْ َـ ًِلَؾْلاَةِ مِنَ اًيدازِ „اًْ  ‚.وًَيٌْ 

  5:7، :=، 4:، بخازي 685مسلؼ 
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(…). Abdullah Bin ‘Amr berichtete: Auf einer Reise, die 

wir mit dem Propheten , unternahmen, blieb er 

zurück. Er erreichte uns während die Zeit des Asr-

Gebets eintrat. Wir begonnen, über die Füße zu strei-

chen (sie mit Wasser benetzen). Da rief er : ”Wehe den 

Knöcheln, im Feuer.‚ 

Muslim 241, Buchari 60, 96, 163 

 

نِي اجْنَ مُسْلِؼٍ  حسّزيا -686 ْـ َ تَِؽُ ً زيَاَ اًصد حْمنِ جنُْ سَلادمٍ اًجُْمَحِيُّ : حَسد ؾَحْسُ اًصد

صٍَصَْتَ ، بَند اًيدبِيد زَبَى زَخُلًا ًمَْ ًلَْسِيْ  ُُ وَ اجنُْ سِيَاذٍ ؾَنْ بَبِي  ُُ سٍ وَ ؾَنْ مُحمد

َِ فلََالَ:  َْ ًِلَؾْلاَةِ مِنَ اًيدازِ „ؾَلِدَ  ‚.وًَيٌْ 

242. Abu Hureira berichtete: Der Prophet , hat einen 

Mann gesehen, der seine Knöchel nicht wusch. Er sagte: 

”Wehe den Knöcheln im Feuer.‚ 
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َِازَتِ ؼ  54 َؽِ بَحْزَاءِ مَحَيِّ اًعد اةِ جََِ َـ  باة وُحُوةِ اسْدِِ

Die Pflicht, die Körperteile der Gebetswaschung voll-

ständig zu waschen 

 

زيََا  -687 س جْنِ بَؿيََْْ : حَسد زيَاَ اًحَْسَنُ جْنُ مُحمد حُِةٍ: حَسد حسّزني سََمََةُ جْنُ ص َ

بَ  اةِ، بَند زَخُلًا ثوََضد صُ جنُْ اًْرَعد نِي عََُ تيَْرِ ؾَنْ خَاجِصٍ: بَذْبَرَ لَيٌ ؾَنْ بَبِي اًزُّ ْـ مَ

كَ مَوْضِؽَ ػُفُصٍ ؿلََى  ٍُ اًيدبِيُّ . فلَاَلَ: فتََرَ ، فبَتَصََْ َِ ‚ ازْحِؽْ فبَحَْسِنْ وُضُوءَكَ „كسََمِ

 .فصََحَؽَ ثُمد ظَلىد 

 :::، اجن ماخَ 687مسلؼ 

 

243. Umar Bin Al-Chattab berichtete wie ein Mann die 

Gebetswaschung vollzog und dabei an seinem Fuß eine 

Fläche, (nur) von der Größe eines Fingernagels, nicht 

wusch, was der Prophet erblickte. Da sagte er: ”Gehe 

zurück und verrichte deine Gebetswaschung gründlich!‚ 

Er ging zurück und dann betete er. 

Muslim 243, Ibn Madscha 666 



431 

 باة دُصُوحِ اًرَْعَايَا مَؽَ مَاءِ اًوُْضُوءِ ؼ  55

Tilgung der Sünden mit dem Wasser der 

Gebetswaschung 

 

صِ  -244 ُِ ا زيَاَ بَتوُ اًعد َسٍ ؾَنْ مَالِضِ جنِْ بَوسٍَ خ وَحَسد ِـ حسّزيا سُوًَسُْ جنُْ سَ

يِ جْنِ بَبِي  َْ ةٍ ؾَنْ مَالِضِ جنِْ بَوسٍَ ؾَنْ سَُِ ُْ نَا ؾَحْسُ الّغِ جنُْ وَ : بَذْبَرَ وَاٌَدفْغُ لََُ

ًِحٍ ؾَنْ  صٍَْصَتَ، بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ: ظَا ُُ ، ؾَنْ بَبِي  َِ حْسُ اًمُْسْلِؼُ „بَتَِ َـ بَ اًْ رَا ثوََضد
ّ
ا

َِ مَؽَ  ِْ َ ً َْ َـ ٍيَْْاَ تِ
ّ
َِ كُلُّ دَعَِئةٍَ هؼََصَ ا ، دَصَحَ مِنْ وَجْهِ َُ )بَوِ اًمُْؤْمِنُ( فلَسََيَ وَجْهَ

 
ّ
َِ كُلُّ دَعَِئةٍَ كَانَ اًمَْاءِ )بَوْ مَؽَ بدِٓصِ كعَْصِ اًمَْاءِ( فاَ ْ َِ دَصَحَ مِنْ ًسًََ ْ رَا قسََيَ ًسًََ

َِ دَصَحَتْ كُلُّ  َْ َ رَا قسََيَ زِخَْ
ّ
ٍُ مَؽَ اًمَْاءِ )بَوْ مَؽَ بدِٓصِ كعَْصِ اًمَْاءِ( فاَ تَْاَ ًسََا تعََض َ

ٍُ مَؽَ اًمَْاءِ )بَوْ مَؽَ بدِٓصِ كعَْصِ اًمَْاءِ( حَتىد  تَْاَ زِخْلَا صُحَ هلَِِاًّ مِنَ  دَعَِئَةٍ مَض َ يَخْ

هوُةِ   ‚.الشُّ
 6، حصمشي 688مسلؼ 

 

244. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte:  

”Wenn der Gläubige* seine Wudu´ (Gebetswaschung) 

vornimmt und dabei  

- sein Gesicht wäscht, verschwindet mit dem Wasser 

(oder dem letzten Tropfen Wasser) jede Sünde aus 

seinem Gesicht, die er mit seinen Augen vollzogen hat;  

- wenn er seine Hände wäscht, verschwindet mit dem 

Wasser (oder dem letzten Tropfen Wasser) jede Sünde 

von seinen Händen, die er mit ihnen begangen hat, und  
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- wenn er seine Füße wäscht, verschwindet mit dem 

Wasser (oder dem letzten Tropfen Wasser) jede Sünde 

von seinen Füssen, zu der er hingelaufen ist, bis er von 

den Sünden rein ist.‚  
Muslim 244, Tirmidhi 2 

* Auch: Diener 

 

 

تِ وَاًخدحْجَِيِ فِي اًوُْضُوءِ ؼ  56 ظَالََِ اًلُْصد
ّ
خِحْحَاةِ ا باة اس ْ

90
 

Es ist empfehlenswert, bei der Gebetswaschung die 

Waschung der Stirn (Ghurra), des Hand- und 

Fußgelenkes (Tahdschil) auszudehnen
91

 

 

لَاءِ  -:68 َـ سُ جْنُ اًْ ءَ جنِْ ذًِياَزٍ وَ  حسّزني بَتوُ نُصًَةٍْ مُحمد وَ اًلْاَسِمُ جنُْ سَنَصِياد

زنَِي  مَانَ جنِْ تِلَالٍ . حَسد َْ زيَاَ ذَالِزُ جْنُ مَزْلَسٍ ؾَنْ سََُ سٍ . كاًَوُا: حَسد َْ ؾَحْسُ جْنُ حُمَ

يْمِ جْنِ ؾَحْسِلظ اًمُْجْمِصِ كاَلَ: زَبًَتُْ  َـ ُ دةَ الَهعَْازِيُّ ؾَنْ ه ازَتُ جنُْ قزًَِ صٍَصَْتَ ، عََُ ُُ بَبَا 

حَفَ اًوُْضُوءَ. َُ فبَسَ ْ بُ. فلََسَيَ وَجْهَ  ًخََوَضد

ى حَتىد بَشْرَغَ فِي  ٍُ اًُْسُْرَ ضُسِ. ثُمد ًسََ َـ مْنَى حَتىد بَشْرَغَ فِي اًْ َُ ٍُ اًْ ثُمد قسََيَ ًسََ

مْنَى حَتىد بَشْرَ  َُ . ثُمد قسََيَ زِخْلَهُ اًْ َُ ضُسِ. ثُمد مَسَحَ زَبِسَ َـ اقِ. ثُمد قسََيَ اًْ غَ فِي اًسد

                                                      
90
كال بُٔي اٌَلة:  بثٓاز اًوضوء بٔهت اًلص الؿجَون ًوم اًلِامة من- ظلى لظ ؿَََ وسلؼ - كولَ 

واًخحجَي تَاط في ًسيُّا وزخَيْا، كال اًـَلٌء: سُي اًيوز الشي  اًلصت تَاط في حبهة اًفصش،

 اًفصشاًوضوء ًوم اًلِامة قصت وتحجَلا جضخيْا تلصت  ٍىون ؿلى مواضؽ
91
 Ghurra ist der weiße Fleck, als Mal auf der Stirn eines Pferdes und 

Tahdschil ist das weiße Mal an den Vorder- und Hinterbeinen eines 

Pferdes. 
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بُ.  اقِ. ثُمد كاَلَ: ُىَشَا زَبًَتُْ زَسُولَ الّغِ ًخََوَضد ى حَتىد بَشْرَغَ فِي اًسد زِخْلَهُ اًُْسُْرَ

َوُنَ ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ، „وَكاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  بَهتُُْ اًلُْصُّ اًمُْحَجد

حَ  س ْ
ّ
جَِلَهُ مِنْ ا َُ وَتَحْ َ ث َُعِيْ قصُد خعََاغَ مٌِْكُْ فََْ  ‚.اػِ اًوُْضُوءِ، فمََنْ اس ْ

  :57، بخازي  246مسلؼ

 

246. Na’im Bin Abdullah Al-Mudschmir berichtete: Ich 

sah Abu Hureira die Gebetswaschung vollziehen. Er 

wusch sein Gesicht gründlich.  

Dann wusch er seinen rechten Unterarm, bis er den 

Oberarm erreichte.  

Dann seinen linken Unterarm bis zum Oberarm. Dann 

strich er über seinen Kopf. Dann wusch er seinen 

rechten Fuß, bis er den Unterschenkel erreichte, dann 

wusch er den linken Fuß, bis er den Unterschenkel er-

reichte. Dann sagte er: So habe ich den Gesandten Al-

lahs die Gebetswaschung vollziehen sehen. Schließlich 

berichtete er: Der Gesandte Allahs , sagte: ”Ihr seid mit 

den Spuren auf der Stirn und an den Hand- und 

Fußgelenken am Tage der Auferstehung, von den 

Spuren der sorgfältigen Gebetswaschung. Deshalb soll, 

wer von euch kann, seine Spuren der Stirn sowie der 

Hand- und Fußgelenke ausdehnen (oder vergrößern).‚ 

Muslim 246, Buchari 136  
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َـاً ؾَنْ مَصْ  -;68 صَ جََِ َسٍ وَ اجْنُ بَبِي عََُ ِـ وَانَ اًفَْزَازِيِّ كاَلَ: حسّزيا سُوًَسُْ جنُْ سَ

سِ جنُْ ظَازِقٍ ؾَنْ بَبِي  ْـ يِّ سَ ِـ زيَاَ مَصْوَانُ ؾَنْ بَبِي مَالِضٍ الَسْدَ صَ: حَسد اجنُْ بَبِي عََُ

صٍَْصَتَ، بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ: ُُ سُ مِنْ بًَةَْ مِنْ ؿسََنٍ. „ حَاسِمٍ ؾَنْ بَبِي  َـ ند حَوْضِي بَتْ
ّ
ا

َُ بَنْثَرُ مِنْ ؿسََذِ  ًَِوَُ بَصَسُّ  ، وَلهُِٓذَُ َـسَيِ بِاٌَدبََِ جِْ، وَبَحْلَى مِنَ اًْ ََاضاً مِنَ اًثدَ َ ت

 َِ تِيَ اًيداشِ ؾَنْ حَوْضِ
ّ
خُيُ ا َُ كََمَ ًعَُسُّ اًصد نّيِ لَظُسُّ اًيداشَ ؾَيْ

ّ
 ‚ اًيُّجُومِ، وَا

صفٌُِاَ ًوَْمَئِشٍ؟ كَ  ْـ َ ! بَث كُْ، „الَ: كاًَوُا: يَا زَسُولَ الّغِ يماَ ًَُسَْتْ لَحَسٍ كيَْرَ مْ. ًكَُْ س ِ َـ َ ه

َِيَْ مِنْ بَثصَِ اًوُْضُوءِ   ‚.حصَِذُونَ ؿلًََد قصُّاً مُحَجد

 اجن ماخَ 6>86مسلؼ،  ;68

247. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Mein Wasserbecken (am Tage der Auferstehung) 

ist größer als die Distanz zwischen Aila und Eden. Und 

es ist weißer als Schnee und (das Getränk darin) süßer 

als Honig mit Milch, und seine Becher sind in ihrer 

Zahl mehr als die Sterne, und ich werde Leute davon 

vertreiben, so wie ein Mann die Kamele anderer Leute 

von seinem Becken vertreiben würde.‚  

Man fragte: O Gesandter Allahs, würdest du uns an dem 

Tag erkennen? Er sagte:  

”Ja, ihr werdet Merkmale haben, die keine haben 

werden, außer euch. Ihr werdet mit den Spuren der 

Gebetswaschung, das Zeichen auf der Stirn sowie das 

Reifenzeichen an den Hand- und Fußgelenken, zu mir 

gebracht.‚ 
Muslim 247, Ibn Madscha 4282 
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ًِوَاظَيٍ كاَلَ  -)...(  ;68 وحسّزيا بَتوُ نُصًَةٍْ وَ وَاظِيُ جنُْ ؾَحْسِ الَؿْلَى وَاٌَدفْغُ 

يٍ ؾَنْ بَبِي مَالِضٍ الَسْدَ  َْ زيَاَ اجنُْ فضَُ صٍَْصَتَ ، كاَلَ: حَسد ُُ يِّ ؾَنْ بَبِي حَاسِمٍ ؾَنْ بَبِي  ِـ

خُيُ „كاَلَ زَسُولُ الّغِ  َُ كََمَ ًشَُوذُ اًصد تِي اًحَْوْطَ. وَبَنَا بَروذُ اًيداشَ ؾَيْ حصَذُِ ؿلًََد بُمد

تِلِهِ 
ّ
خيِ ؾَنْ ا تِيَ اًصد

ّ
 ‚ ا

صَفٌُاَ؟!  ْـ َ  كاًَوُا: يا هبَِيد الّغِ بَث

َِيَْ مِنْ بثَٓازِ هـَمْ „كاَلَ  يماًَ ًَُسْتْ لًّحَسٍ كيَْرِكُْ. حصَذُِونَ ؿلًََد قصَُا مُحَجد
. ًكَُْ س ِ

! ُؤُلَءِ مِنْ  ند ؾَنّيِ ظَائفَِةٌ مٌِكُْْ فلََا ًعََِوُنَ. فبَكَوُلُ: يَا زَةِّ َُعَسد َ اًوَْضُوءِ. وًَ

يْ ثسَْ  َُ ُِجَِخنُِي مَلَطٌ فَِلَُولُ: وَ ابِي. فَ سَكَ؟بَصْحَ ْـ َ  ‚.زِي مَا بَحْسَزوُا ت

 

247. (…) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs 

, sagte:  

”Meine Umma wird zu mir an das Becken geführt. Ich 

werde Leute von dort vertreiben, so wie ein Mann die 

Kamele eines anderen Mannes von seinen Kamelen ver-

treibt.‚  

Jemand fragte: O Prophet Allahs, würdest du uns erken-

nen?  

Er sagte: ”Ja, ihr habt Merkmale, die niemand anderer 

außer euch besitzt. Ihr werdet mit den Spuren der 

Gebetswaschung, das weiße Zeichen auf der Stirn und 

das Zeichen an den Hand- und Fußgelenken, zu mir 

gebracht. Einige Leute von euch werden von mir ver-

trieben und sie werden nicht ankommen. Ich werde 
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sagen “O Allah, dies sind doch meine Freunde.’ Da wird 

ein Engel erwidern: Weißt du denn, was sie nach dir (in 

Glaubenslehren)
92

 erfunden haben?‚ 

 

حَةُ جْنُ  -249 َْ ًجُْ جنُْ ًوُوسَُ، وَكذَُ ُّوةَ، وَسُرَ يَى جنُْ بًَ زيَاَ يََْ َسٍ، وَؿلًَُِّ جنُْ  حَسد ِـ سَ

فَصٍ،  ْـ اؾَِيَ جْنِ حَ سَُْ
ّ
ا ؾَنْ ا ًـ َ اؾَِيُ،  -حُجْصٍ، جََِ سَُْ

ّ
زيَاَ ا ُّوةَ حَسد  -كاَلَ اجنُْ بًَ

لَاءُ، ؾَنْ  َـ نِي اًْ ، ؾَنْ بَبِي  بَذْبَرَ َِ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ بَتَِ صٍَصَْتَ، بَند زَسُولَ الغد ُُ

تَ فلََالَ: بَتََ   اًمَْلْبُرَ

كُْ ذَازَ كوَْمٍ مُؤْمٌِيَِْ "  َْ َ لَامُ ؿََ ُ جِكُْ لَحِلُونَ وَذِذْثُ بَناد كسَْ  اًسد نْ صَاءَ الغد
ّ
ناد ا
ّ
وَا

دْوَاهيَاَ زَبًَيْاَ
ّ
  "  ا

دْوَاهمََ 
ّ
ياَ ا ؟ كاًَوُا بَوًَسَ ْ ِ  يَا زَسُولَ الغد

سُ   " كاَلَ: ْـ َ ٍنَ ًمَْ ًبَثِوُا ت ِ دْوَاهيُاَ الشد
ّ
ابِي وَا صفُِ مَنْ ًمَْ   .   "  بَهتُْْ بَصْحَ ْـ َ َْفَ ث فلَاًَوُا نَ

ذِمَ يَا زَسُولَ  سُ مِنْ بُمد ْـ َ ِ فلَاَلَ  ًبَثِِ ت ِْيٌ قصٌُّ   " الغد بَزَبًَتَْ ًوَْ بَند زَخُلًا لََُ دَ

ِْلَهُ  ةٌَ مُحَجد  صفُِ دَ ْـ َ ِْيٍ ذُهْمٍ بَُْمٍ بَلَ ً ِ  كاًَوُا  .   " تيََْْ ػَِصَْىْ دَ   . تلََى يَا زَسُولَ الغد

ا " كاَلَ  ُمْ ًبَثِوُنَ قصًُّ نهد
ّ
َِيَْ مِنَ اًوُْضُوءِ وَبَنَا فصََظُِمُْ ؿلََى اًحَْوْطِ بَلَ  فاَ  مُحَجد

شَاذَند زِخَالٌ ؾَنْ حَوْضِي  َُ َ الُّ ً يُر اًضد ِـ لُؼد  كََمَ ًشَُاذُ اًحَْ َُ ُمْ   . بُنَاذِيُِّمْ بَلَ  نهد
ّ
ُِلاَلُ ا فَ

سَكَ  ْـ َ ًوُا ت لاً   . كسَْ تسَد لاً سُحْ   .   " فبَكَوُلُ سُحْ

 594، و وسائي ;767، اظصافَ في اتو ذاوذ =68مسلؼ 

 

                                                      
92
 Muhdathat bzw. Bid’a sind Erneuerungen, Erdichtungen, die ab-

sichtlich oder unabsichtlich in die Glaubenslehren von manchen 

Irreführenden Leuten hinzugefügt werden. 
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249. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs  

kam zum Friedhof und sagte: ”Friede sei mit euch, dem 

Haus der gläubigen Leute. Wir werden euch, inschaAl-
lah - wenn Allah es will, folgen. Ich wünschte, wir hät-

ten unsere Brüder gesehen.‚  

Sie (die Gefährten) fragten: Sind wir denn nicht deine 

Brüder, o Gesandter Allahs?  

Er antwortete: ”Ihr seid meine Gefährten. Unsere Brüder 

sind aber noch nicht gekommen (noch nicht geboren).‚  

Sie fragten: Wie würdest du jemanden von deiner Um-

ma erkennen, wenn sie noch gar nicht gekommen sind, 

o Gesandter Allahs?  

Er antwortete: ”Seht, wenn ein Mann schwarze Pferde 

besitzt, die weiße Zeichen auf der Stirn und das Ring-

zeichen an den Hand- und Fußgelenken haben - würde 

er seine Pferde nicht erkennen können?‚ Sie antwor-

teten: Doch, Gesandter Allahs! Er sagte: ”Sie werden mit 

den Spuren der Gebetswaschung, dem Zeichen auf der 

Stirn und dem Zeichen an den Hand- und Fußgelenken, 

erscheinen. Und ich werde vor ihnen am Wasserbecken 

stehen, und es wird Männer geben, die von meinem 

Wasserbecken vertrieben werden, so wie herumstreu-

nende Kamele vertrieben werden. Ich werde sie rufen: 

(Kommt) zu mir geeilt! Es wird jedoch zu mir gesagt: 
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Sie haben aber nach dir Änderungen (in Glaubensleh-

ren) eingeführt. Dann werde ich sagen: Weg mit ihnen! 

Weg mit ihnen!‚ 

Muslim 249, Abu Daud 23237, Nasai 150 

 

 

حَاػِ اًوُْضُوءِ ؿلََى اًمَْكَازٍِِ ؼ  58 س ْ
ّ
 باة فضَْيِ ا

Die Vorzüge der sorgfältigen Wudu´ bei Verfehlungen 

 

اؾَِيَ جنِْ  -251 سَُْ
ّ
َـاً ؾَنْ ا حَةُ وَ اجنُْ حُجْصٍ جََِ َْ ُّوةَ وَ كذَُ يَى جنُْ بًَ حسّزيا يََْ

اؾِ  سَُْ
ّ
زيَاَ ا ُّوةَ : حَسد فَصٍ . كاَلَ اجنُّ بًَ ْـ ، ؾَنْ بَبِي حَ َِ لَاءُ ؾَنْ بَتَِ َـ نِي اًْ َيُ . بَذْبَرَ

صٍَصَْتَ ، بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ:  ُُ„ َِ َِ اًرَْعَايَا وٍَصَْفؽَُ تِ ُّكُْ ؿلََى مَا ًمَْحُو لظ تِ بَلَ بَذًُ

زَخَاثِ؟ ! كاَلَ: ‚ الزد حَاػُ اًوُْضُوءِ ؿلَى „كاًَوُا: تلََى. يَا زَسُولَ الّغِ س ْ
ّ
. ا ٍِ اًمَْكَازِ

بَاظُ  ًِكُُ اًصِّ لَاتِ. فشَ سَ اًعد ْـ َ لَاتِ ت لَى اًمَْسْاخِسِ. وَاهخِْؼَازُ اًعد
ّ
تُ اًرُْعَا ا  ‚.وَنَثْرَ

  95، حصمشي 695مسلؼ 

 

251. Abu Hureira, Allahs Wohlgefallen auf ihm, ber-

ichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: ”Soll ich euch 

nicht sagen, womit Allah Sünden vergibt und um 

Rangstufen erhöht?‚ 

Man sagte: Doch, o Gesandter Allahs! 

Er  sagte: ”Sorgfältiges Vollziehen der Wudu´ (Gebets-

waschung) bei Verfehlungen, viele Schritte in die 
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Moschee und nach einem Gebet auf das nächste Gebet 

warten: Dies ist eure Ribat*.‚ 
Muslim 251, Tirmidhi 51 

* Ribat bedeutet “Verteidigung der Grenzen’. Siehe dazu in 

Kapitel ”Ribat…‚ und die große Belohnung.dafür  

 

زيَاَ مَالِضٌ .  . )...(695 نٌ : حَسد ْـ زيَاَ مَ سْحقُ جنُْ مُوسَى الَهعَْازِيُّ : حَسد
ّ
حسّزني ا

َـاً ؾَنِ  حَةُ جََِ ْـ زيَاَ صُ فَصٍ : حَسد ْـ سُ جْنُ حَ زيَاَ مُحمد سُ جْنُ اًمُْثنَىد : حَسد زيَاَ مُحَمد خ وَحَسد

ياَذِ. وَ  حْمنِ، بَِشَا الْس ْ لَاءِ جْنِ ؾَحْسِ اًصد َـ بَاظِ. اًْ حَةُ رِنْصُ اًصِّ ْـ ًَُسَْ فِي حَسًِرِ صُ

بَاظُ „وَفِي حَسًِرِ مَالِضٍ زِيدَيَِْْ  ًِكُُ اًصِّ بَاظُ. فشَ ًِكُُ اًصِّ  ‚فشَ

 587وسائي 

251. (…) Schu‘bas Überlieferung enthält das Wort 

”Ribat‛ nicht und Maliks Version zweimal: ”…Dies ist 

eure Ribat, dies ist eure Ribat.‚  
Nasai 143 
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وَاكِ ؼ باة  59  اًسِّ

Siwak * 

 
* Siwak: spezielles Hölzchen zum Reinigen der Zähne, auch 

Miswak genannt. 

 

زيَاَ  -696 يْرُ جْنُ حَصْةٍ كاًَوُا: حَسد َُ صٌو اًيداكِسُ وَ سُ َسٍ وَ عََْ ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ حسّزيا كذَُ

صٍَصَْتَ ؾَنِ اًيدبِيِّ كاَلَ: سُفِْاَنُ ؾَنْ بَبِي ا ُُ نَاذِ ؾَنِ الَؾْصَحِ ؾَنْ بَبِي  ًوَْلَ بَنْ „ًزِّ

،-بَصُقد ؿلََى اًمُْؤْمٌِيَِْ  يْرٍ َُ وَاكِ ؾِيْسَ  -وَفِي حَسًِرِ سُ تِي( لَمَصْتُهُمْ بِاًسِّ )ؿلََى بُمد

 ‚.كُلِّ ظَلَاتٍ 

  ;>6، اجن ماخَ 977، وسائي :8 ، اتو ذاوذ 252مسلؼ

 

252. Abu Hureira berichtete: Der Prophet , sagte: 

”Wenn ich nicht die Gläubigen (in Zuhairs Hadith: 

meine Umma) damit belasten würde, hätte ich ihnen 

befohlen, zu jedem Gebet Siwak zu benutzen.‚ 

Muslim 252, Abu Daud 46, Nasai 533, Ibn Madscha 287 

 

،حَسد  -697 زيَاَ اجْنُ ثِشْرٍ لَاءِ حَسد َـ سُ جْنُ اًْ صٍ، ؾَنِ  زيَاَ بَتوُ نُصًَةٍْ، مُحَمد َـ ؾَنْ مِسْ

، كاَلَ سَبًَتُْ  َِ ًحٍْ، ؾَنْ بَتَِ ءٍ كَانَ ًحَْسَبُ  اًمِْلْسَامِ جنِْ شُرَ ؿاَئضَِةَ كَُتُْ تِبَىِّ شََْ

َُ كاًََ  اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ رَا ذَذَيَ تَُذَْ
ّ
وَاكِ ا  . تْ بِاًسِّ

  >، وسائي 4=6، اجن ماخَ 697مسلؼ 
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253. Schuraih berichtete: Ich fragte Aischa: Womit pfleg-

te der Prophet , zu beginnen, wenn er sich in sein 

Haus begab. Sie sagte: Mit dem Siwak. 

Muslim 253, Ibn Madscha 290, Nasai 8 
 

زيَاَ  -254  زيَاَ  يَى جْنُ حَدَِةٍ اًحَْازِثُِِّ يََْ  حَسد وَ    ؾَنْ    سًَسٍْ  حَمداذُ جْنُ    حَسد ُُ َْلَانَ وَ قَ

وَلِيُّ  ْـ ظَلىد    ؿلََى اًيدبِيِّ  ذَذََْتُ  كاَلَ    بَبِي مُوسَى  ؾَنْ  جصُْذَتَ  بَبِي  ؾَنْ    اجنُْ حَصٍِصٍ اًمَْ

َِ وَسَلؼدَ  َْ َ ُ ؿََ وَاكِ    الغد . وَظَصَفُ اًسِّ َِ ًِسَاهِ  ؿلََى 

 7، وسائي =8، اتو ذاوذ 688، بخازي 698مسلؼ 
 

254. Abu Musa berichtete: Ich bin beim Propheten , 

eingetreten während sich ein Ende des Siwak in seinem 

Mund befand. 

Muslim 254, Buchari 244, Abu Daud 49, Nasai 3 
 

زيَاَ بَتوُ جىَْصِ  -255 ،حَسد يْمٌ، ؾَنْ حُعَيٍْْ ض َ ُُ زيَاَ  ؾَنْ بَبِي  جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد

ِ ظلى لظ ؿَََ سَ  وَائِيٍ، ؾَنْ حُشًَفَْةَ، كاَلَ كَانَ زَسُولُ الغد ََتََجَد ًِ رَا كاَمَ 
ّ
وسلؼ ا

وَاكِ . ٍُ بِاًسِّ  ٌضَُوضُ فاَ
، 5:65، 5:64، وسائي 99، اتو ذاوذ :557، =>>، 689، بخازي 699مسلؼ 

 :>6، اجن ماخَ 5:67، 5:66
 

255. Huthayfa berichtete: Wenn der Gesandte Allahs 

in der Nacht zum Gebet aufstand, reinigte er seinen 

Mund mit dem Siwak. 
Muslim 255, Buchari 245, 889, 1136, Abu Daud 55, Nasai 1620, 

1621, 1622, 1623, Ibn Madscha 286 
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زيَاَحَ  -:69 يْمٍ، حَسد َـ ُ زيَاَ بَتوُ ه سٍ، حَسد َْ زيَاَ ؾَحْسُ جنُْ حُمَ زيَاَ  سد ، حَسد اؾَِيُ جنُْ مُسْلِؼٍ سَُْ ّ
ا

، بَند اجْنَ  ِ ، بَاثَ ؾِيْسَ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  بَتوُ اًمُْخَوَكّلِ َُ د َُ بَه َ ز ؾَحداشٍ، حَسد

ِ ظلى رَاثَ  ةٍَ فلَاَمَ هبَِيُّ الغد َْ َ َْيِ  ً فرََصَحَ فٌَؼََصَ فِي  لظ ؿَََ وسلؼ مِنْ بدِٓصِ اٌَد

صَانَ:  ٍِ الًٓةََ فِي بلِٓ عَِْ شِ َُ مَاءِ ثُمد ثلََا  ند فِي ذََقِْ } اًسد
ّ
مَوَاثِ وَالَزْطِ  ا اًسد

اَزِ  َْيِ وَاٍهد د    {ؿشََاةَ اًيدازِ. فلٌَِاَتََفََ } حَتىد   { وَادْذِلَافِ اٌَ
ّ
لَى اًحَُْتِْ ثُمد زَحَؽَ ا

كَ  بَ ثُمد كاَمَ فعََلىد ثُمد اضْعَجَؽَ ثُمد كاَمَ فرََصَحَ فٌَؼََصَ  فدَسََود مَاءِ فذَلََا  وَثوََضد لَى اًسد
ّ
ا

بَ  كَ فذَوََضد ٍِ الًٓةََ ثُمد زَحَؽَ فدَسََود شِ َُ  .  ثُمد كاَمَ فعََلىد

 

256. Abdullah Bin Abbas berichtete, dass er einst beim 

Propheten , übernachtete, während dieser , zum Ende 

der Nacht aufstand, nach draußen ging und den Him-

mel anschaute.  

Dann rezitierte er diesen Vers aus der Sura Al-Imran: 

”In der Schöpfung der Himmel und der Erde, und in 

dem Unterschied von Nacht und Tag liegen wahrlich 

Zeichen für diejenigen, die Verstand besitzen; die Allahs 

stehend, sitzend und auf der Seite liegend gedenken und 

über die Schöpfung der Himmel und der Erde na-

chdenken: Unser Herr, Du hast (all) dies nicht umsonst 

erschaffen. Preis sei Dir! Bewahre uns vor der Strafe des 

(Höllen)feuers.‚ Quran 3:190-191 

Dann kehrte er nach Hause zurück, benutzte den Siwak, 

vollzog die Gebetswaschung, um dann zu beten. Danach 
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legte er sich hin und stand (nach einer Weile) wieder 

auf, ging nach draußen, um den Himmel erneut an-

zuschauen und schließlich diesen Vers erneut zu rezitieren. 

Danach kehrte er zurück, benutzte den Siwak, vollzog 

die Gebetswaschung und begab sich zum Gebet. 
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 دِعَالِ اًفِْعْصَتِ ؼ باة  :5

Die Eigenschaften der Fitra*  

* dies sind die natürlichen bzw. angeborenen Eigenschaf-

ten 

 

َـاً،  -;69 يْرُ جْنُ حَصْةٍ جََِ َُ صٌو اًيداكِسُ وَ سُ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَ عََْ

َسِ جْنِ ؾَنْ سُفِْاَنَ كاَلَ بَتوُ جىَْصٍ: حَ  ِـ ، ؾَنْ سَ صِيِّ ُْ ٌَُةََ ؾَنِ اًزُّ َْ زيَاَ اجنُْ ؾُ سد

صٍَصَْتَ ؾَنِ اًيدبِيِّ كاَلَ:  ُُ اًفِْعْصَتُ خَمْسٌ بَوْ خَمْسٌ مِنَ اًفِْعْصَتِ „اًمُْسَُدةِ ؾَنْ بَبِي 

تِطِ، وَكطَُّ اً 
ّ
َِيُم الَػْفَازِ، وَهخَْفُ ال خِحْسَاذُ، وَثلَْ ازِةِ اًرِْخاَنُ، وَالِس ْ  ‚.ضد

 6=6 ، اجن ماخ55َ، وسائي >=85، اتو ذاوذ ;=6:، 5=>9، =>>9، بخازي ;69 مسلؼ

 .الاس خحساذ: حَق اًـاهة، وُو حَق اًضـص الشي حول اًفصح

257. Abu Hureira berichtete: Der Prophet sagte:  

”Zur Fitra (die angeborene bzw. natürliche Veranlagung 

des Menschen) gehören fünf (Dinge):  

Die Beschneidung, das Rasieren des Schambereichs, das 

Schneiden der Nägel, das Zupfen der Achsel(haare) und 

das Schneiden des Schnurrbartes.‚ 
Muslim 257, Buchari 5889, 5891, 6297, Abu Daud 4198, Nasai 11, Ibn 

Madscha 292 

 

يَى: حسّزيا  ->69 فَصٍ. كاَلَ يََْ ْـ هَُِا ؾَنْ حَ َسٍ كِلاَ ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ يَى وَ كذَُ يَى جْنُ يََْ يََْ

، كاَلَ: كاَلَ  صَانَ اًجَْوْنِيِّ ؾَنْ بَوسَِ جْنِ مَالِضٍ مَانَ ؾَنْ بَبِي عَِْ َْ فَصُ جْنُ سََُ ْـ زيَاَ حَ حَسد
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َِيِم ا ازِةِ، وَثلَْ تَ ًيَاَ فِي كطَِّ اًضد اهةَِ، بَوسٌَ: وُكِّ َـ تِطِ، وَحََقِْ اًْ
ّ
لَػْفَازِ، وَهخَْفِ ال

ةَ. َْ َ يَْ ً ِـ َ كَ بَنْثَرَ مِنْ بَزْت  بَنْ لَ هتَْرُ
 9=6، اجن ماخَ 58، وسائي 8644، اتو ذاوذ =9;6، >9;6، حصمشي >69مسلؼ 

 

258. Anas Bin Malik berichtete: Uns wurde für das 

Schneiden des Schnurrbartes, der Fingernägel, das Zup-

fen der Achsel(haare) und das Rasieren des Scham-

bereichs die Frist gesetzt, keine vierzig Nächte zu 

überschreiten. 
Muslim 258, Tirmidhi 2758, 2759, Abu Daud 4200, Nasai 14, 

Ibn Madscha 295 

 

، حَسد  -=69 سُ جْنُ اًمُْثنَىد زيَاَ مُحَمد َسٍ،حَسد ِـ نِي اجنَْ سَ ْـ َ يَى ً زيَاَ اجْنُ  زيَاَ يََْ خ وَحَسد

، ِ َْسِ الغد ا، ؾَنْ ؾُحَ ًـ َ زيَاَ بَبِي جََِ ، حَسد صَ، ؾَنِ اًيدبِيِّ  همَُيْرٍ ؾَنْ نَافِؽٍ، ؾَنِ اجْنِ عََُ

ِّحَى  " ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  وَازِةَ وَبَؾْفُوا اٌَ   " بَحْفُوا اًضد

 9685، 59ئي ، وسا=69مسلؼ 
 

259. Ibn ‘Umar berichtete: Der Prophet sagte: ”Kürzt 

den Schnurrbart und lasst den Bart.‚ 

Muslim 259, Nasai 15, 5241 
 

َسٍ، ؾَنْ مَالِضِ جنِْ بَوسٍَ، ؾَنْ بَبِي  ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ ٍُ كذَُ زيَاَ جىَْصِ جنِْ نَافِؽٍ، ؾَنْ  )...( وَحَسد

، ؾَنِ ا َِ صَ، ؾَنِ اًيدبِيِّ ظلى لظبَتَِ وَازِةِ  جْنِ عََُ حْفَاءِ اًضد
ّ
َُ بَمَصَ بِا د ؿَََ وسلؼ بَه

ََةِ. حْ ِّ ؾْفَاءِ اٌَ
ّ
 ==85، اتو ذاوذ 8:;6(، حصمشي =69مسلؼ ) وَا
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(…) Ibn ‘Umar berichtete, dass der Prophet anordnete, 

den Schnurrbart zu kürzen und den Bart wachsen zu 

lassen. Muslim 259,Tirmidhi 2764, Abu Daud 4199 

زيَاَ ٍزًَِسُ جْنُ  -)...( زيَاَ سَِْيُ جْنُ ؾُثمَْانَ، حَسد سٍ،  حَسد صَ جْنِ مُحَمد سُزًَؽٍْ، ؾَنْ عََُ

صَ، زيَاَ نَافِؽٌ، ؾَنِ اجْنِ عََُ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  حَسد ًِفُوا  " كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد ذَا

ِّحَى  نِيَْ اًمُْشْرِ  وَازِةَ وَبَوْفوُا اٌَ   " بَحْفُوا اًضد

 6=>9(، بخازي =69مسلؼ )

(…) Ibn ‘Umar berichtete: Der Gesandte Allahs sagte: 

”Unterscheidet euch von den Götzendienern,  kürzt den 

Schnurrbart und lasst den Bart wachsen.‚ 

Muslim (259), Buchari 5892 

نَا اجْنُ  - 6:4 سْحَاقَ، بَذْبَرَ
ّ
زنَِي بَتوُ جىَْصِ جْنُ ا سُ جْنُ  حَسد نَا مُحَمد ، بَذْبَرَ بَبِي مَصْيَمَ

لَاءُ جْنُ  َـ نِي اًْ فَصٍ، بَذْبَرَ ْـ ، ؾَنْ  حَ َِ لُوةَ، مَوْلَى اًحُْصَكةَِ ؾَنْ بَتَِ ْـ َ نِ جنِْ ً حْمَ ؾَحْسِ اًصد

ِ  بَبِي  صٍَصَْتَ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد وا "  ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ُُ وَازِةَ وَبَزْدُوا  حُزُّ اًضد

ًِفُوا اًمَْجُوشَ  ِّحَى ذَا    "  اٌَ

260. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs 

sagte: ”Kürzt den Schnurrbart und lasst den Bart wach-

sen und unterscheidet euch von den Madschus (Feu-

eranbetern).‚ 
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يْرُ جنُْ حَصْةٍ. كاًَوُا:  -261 َُ َسٍ وَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَ سُ ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ حسّزيا كذَُ

ةِ جنِْ صَُدَْةَ ؾَنْ ظََقَِ جْنِ  َـ ءَ جْنِ بَبِي سَائِسَتَ ؾَنْ مُعْ زيَاَ وَنَِؽٌ ؾَنْ سَنَصِياد حَسد

تيَْرِ  ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ  حَدَِةٍ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ اًزُّ

 ؿَََ وسلؼ:

خًِضَْاقُ „ وَاكُ، وَاس ْ ََةِ، وَاًسِّ حْ ِّ ؾْفَاءُ اٌَ
ّ
ازِةِ، وَا ؾَشْرٌ مِنَ اًفِْعْصَتِ: كطَُّ اًضد

اهةَِ  َـ تِطِ، وَحََقُْ اًْ
ّ
احِمِ، وَهخَْفُ ال ، وَاهخِْلاَضُ اًمَْاءِ، وَكطَُّ الَػْفَازِ، وَقسَْيُ اًبَْرَ

 ‚. اًمَْاءِ 

لد بَنْ حىَُونَ اًمَْضْمَضَةَ.
ّ
تَ. ا اشِرَ َـ ةٌ: وَوسَُِتُ اًْ َـ ءُ: كاَلَ مُعْ  كاَلَ سَنَصُياد

، اجن ;949، :949، 9499، وسائي 97، اتو ذاوذ;9;6، حصمشي 6:5 مسلؼ

 7=6ماخَ 

نِي ا ْـ َ حَةُ: كاَلَ وَنَِؽٌ: اهخِْلَاضُ اًمَْاءِ ً َْ سْدٌِجَْاءَ..سَاذَ كُذَ
ّ
 ل

261. Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs sagte: 

”Zehn (Dinge) gehören zur Fitra (die natürliche 

Veranlagung des Menschen): Das Schneiden des 

Schnurrbartes,  

- das Wachsenlassen des Bartes,  

- Siwak (das Reinigen der Zähne),  

- die Nase mit Wasser spülen,  

- das Schneiden der Nägel,  
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- das Waschen der Finger (Zwischenräume, den 

Raum zwischen den Fingern,  

- das Zupfen der Achsel(haare),  

- das Rasieren des Intimbereichs und  

- das Verwenden von Wasser (für die Reinigung 

nach der Notdurft).‚  

Der (letzte) Überlieferer (Qutaiba) sagte: Ich habe 

das Zehnte vergessen, wenn es nicht das 

Ausspülen des Mundes ist.‚
93

 

Muslim 261, Tirmidhi 2757, Nasai 5055, 5056, 5057, Abu 

Daud 53, Ibn Madscha 293 

                                                      
93
 اًبراجم باًحاء الؽوحست والجيم وهي: ؾلس الٔظاتؽ. و إؾفاء اٌَحَة: مـياٍ: ل ًلط مها صُئاً. 
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خِعَاتةَِ  - ;5  *باة الِس ْ

Istitaba* - die Reinigung nach der Notdurft 

و مض تمي ؿلى اٍهيي ؾن اس خلدال اًلدة في اًعحصاء تلائط بٔو تول وؾن*  الاس خعاتة وُ

 الاسدٌجاء باٍيميْ وؾن مس الشهص باٍيميْ، وؾن اًخزلً في اًعصًق واًؼي، وؾن

 ٌجاء باًصحِؽ واًـؼم، وؿلى حواسالاكذعاز ؿلى بٔكي من زلازة بٔحجاز، وؾن الاسد 

 الاسدٌجاء بالؽاء.

 

* Istitaba ist sowohl das Verbot, sich in der Wüste bei der 

Notdurft zur Qibla (Gebetsrichtung) zu wenden, als auch 

das Verbot Istindscha`- das Reinigen der Genitalbereiche 

von Urin und Stuhlgang mit Wasser mit der rechten Hand 

zu vollziehen.  

Ferner das Verbot, seine Notsurft auf den Wegen der 

Menschen und unter Schatten (der Bäume o.Ä, die von 

Menschen in Anspruch genommen werden) zu verrichten; 

zu verrichten und Istidschmar - das Reinigen nach der 

Notdurft mit mindestens drei Steinen, Knochen, (oder Pa-

pier), wenn man sich in der Wüste, im Wald o.Ä. befindet 

(und kein Wasser zur Verfügung ist), ansonsten mit Was-

ser… 
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اوًِةََ، -6:6 َـ زيَاَ بَتوُ مُ زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد وَوَنَِؽٌ، ؾَنِ الَعََْشِ،  حَسد

يَى،  يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ اوًِةََ، ؾَنِ الَعََْشِ، ؾَنْ  -لََُ  وَاٌَدفْغُ  -خ وَحَسد َـ نَا بَتوُ مُ بَذْبَرَ

يَم، ؾَنْ  ُِ جصَْا
ّ
حْمَنِ جْ  ا دمَكُْ هخَُِِّكُْ  نِ ٍزًَِسَ، ؾَنْ سََمَْانَ، كاَلَ كِِيَ لََُ كسَْ ؾَحْسِ اًصد ؿََ

ءٍ حَتىد اًرِْصَاءَتَ  كاَلَ فلَاَلَ بَخَيْ ًلَسَْ نَهاَنَا بنَْ   . ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كُلد شََْ

ًِلاَئطٍِ  خلَْدِيَ اًلِْدْةََ  ََمِيِْ بَ  وسَ ْ مِنْ  وْ بَنْ وسَْدٌَجِْيَ تِبكَيَد بَوْ توَْلٍ بَوْ بَنْ وسَْدٌَْجِيَ بِاًْ

ؼْمٍ  َـ   . زلََازةَِ بَحْجَازٍ بَوْ بَنْ وسَْدٌَْجِيَ جِصَحِِؽٍ بَوْ تِ

 :75، اجن ماخَ =8، 85، وسائي ;، اتو ذاوذ :5، حصمشي 6:6مسلؼ 

 

262. Abdurrahman Bin Yazid berichtete: Man sagte zu 

Salman: Euer Prophet , hat euch alles beigebracht, 

sogar das Verrichten der Notdurft. Er (Salman) sagte: 

Es stimmt, er hat uns verboten, unsere Notdurft in Rich-

tung Qibla (Gebetsrichtung) zu verrichten oder mit der 

rechten Hand Istindscha` zu verrichten, oder Istind-

scha` mit weniger als drei Steinen zu verrichten oder 

Istindscha` mit Knochen zu verrichten. 

Muslim 262, Tirmidhi 16, Abu Daud, 7, Nasai 41, 49, Ibn 

Madscha 316 

 

زيَاَ  -6:8  يْرُ جنُْ حَصْةٍ   و حَسد َُ زيَاَ   وَاجْنُ همَُيْرٍ  سُ ٌََُْةََ    كاَلَ حَسد   خ   كاَلَ    سُفِْاَنُ جنُْ ؾُ

زيَاَ  يَى    و حَسد يَى جْنُ يََْ دفْغُ لََُ   يََْ ٌََُْةََ    كاَلَ كَُتُْ    وَاٌَ تَ    ًِسُفِْاَنَ جْنِ ؾُ ْـ صِيد    سَُِ ُْ   اًزُّ

ثِِّ    ؾَنْ   ًشَْنُصُ   َْ د ُّوةَ،    ؾَنْ    ؾَعَاءِ جْنِ ٍزًَِسَ اٌَ ُ    بَند اًيدبِيد  بَبِي بًَ َ  ظَلىد الغد َِ وَسَلؼد َْ َ ؿََ
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خلَْدَِوُا "  كاَلَ:   رَا بَثَُتُْْ اًلْاَئطَِ فلََا جسَ ْ
ّ
ا تِحَوْلٍ وَلَ كاَئطٍِ  ا َُ خسَْجِصُو اًلِْدْةََ وَلَ جسَ ْ

 ِ   " بَوْ قصَّتِوُا. كوُاوًَىَِنْ شَرّ

ُّوةَ    كاَلَ  امَ    فلَسَِمٌْاَ   بَتوُ بًَ فوََخَسْنَا مَصَاحِِغَ كسَْ تيُُِتَْ كِدَيَ اًلِْدْةَِ فٌَيَْحَصِفُ    اًضد

؟ كاَلَ:  ؾَهْاَ َ خَلْفِصُ الغد مْ وَوسَ ْ َـ َ  ه

، اجن 66، 65، وسائي =، اتو ذاوذ >، حصمشي 8=7، 588، بخازي 6:8مسلؼ 

 >75خَ ما

 

264. Abu Ayyub Al-Ansari berichtete: Der Prophet , 

sagte: ”Wenn ihr zum Verrichten der Notdurft geht, 

stellt euch nicht zur Qibla (Gebetsrichtng) und wendet 

eueren Rücken auch nicht in deren Richtung, sei es Urin 

oder Stuhlgang, stellt euch zum Osten oder Westen.‚ 

 

Abu Ayyub sagte weiter: Wir kamen dann nach Asch-

Scham und fanden erbaute Toiletten vor, die in Rich-

tung Qibla zeigten. Sollen wir uns davon abwenden (uns 

seitlich stellen) und Allah um Vergebung bitten? Er sag-

te: ”Ja.‚ 

Muslim 264, Buchari 144, 394, Tirmidhi 8, Abu Daud 9, 

Nasai 21, 22, Ibn Madscha 318 
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ََمِيِْ ؼ  >5 ْيىِ ؾَنْ الِسْدٌِجَْاءِ بِاًْ  باة اٍهد

Das Verbot, sich nach der Verrichtung der Notdurft mit 

der rechten Hand zu reinigen 

 

يَى  -;:6 حْمنِ جْنُ مَِْسِيَ ؾَنْ هَِدامٍ ؾَنْ يََْ نَا ؾَحْسُ اًصد يَى: بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ حسّزيا يََْ

، كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى جنِْ بَبِي نَ  َِ ثِيٍر ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ بَبِي كذَاَذَتَ ؾَنْ بَتَِ

حْ مِنَ „لظ ؿَََ وسلؼ:  وَ ًحَُولُ، وَلَ ًخَمََسد ُُ َِ وَ ََمَِيِ ٍُ تِ لَ ًمُْسِىَند بَحَسُكُْ رَنَصَ

نَاءِ 
ّ
، وَلَ ًدٌََفَدسْ فِي ال َِ ََمَِيِ  ‚.اًزَْلَاءِ تِ

، 68، وسائي 75، اتو ذاوذ 59، حصمشي 9:74، 598، 597، بخازي ;:6لؼ مس

 754، اجن ماخَ >8، ;8

: )ول ًدٌفس في الٕناء( مـياٍ: ل ًدٌفس في هفس الٕناء،  -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  - كولَ

الٕناء  وبٔما اًخيفس زلاثا ذازح الٕناء فس ية مـصوفة، كال اًـَلٌء: واٍهيي ؾن اًخيفس في

ونحو  ظصًق الٔذة؛ مخافة من ثلشٍصٍ وهدٌَ وسلوظ شَء من اًفم والٔهف فَُِو من 

 رلض.

 

267. Abdullah Abu Qatada berichtete: Der Gesandte 

Allahs , sagte: ”Jener von euch soll sein Glied nicht 

mit der rechten Hand halten während er uriniert, er soll 

sich nach dem Verrichten der Notdurft auch nicht mit 

seiner Rechten säubern, und er soll nicht in den Was-

serbehälter atmen*.‚ 
Muslim 267, Buchari, 153, 154, 5630, Tirmidhi 15, Abu Daud 31, Nasai 24, 

47, 48, Ibn Madscha 310 
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*”…und er soll nicht in den Wasserbehälter atmen.‚, heißt, 

dass man während des Trinkens nicht in das gleiche Gefäß 

(aus dem man trinkt) atmen soll.  

Ferner gehört es zu einer geschätzten Sunna, während des 

Trinkens eine Pause einzulegen und dreimal durchzuatmen.  

Die Gelehrten sagen dazu:  

Das Verbot in den Trinkbehälter zu atmen, hat mit gutem 

Benehmen zu tun, der Sorge es könnte unwohl riechen oder 

aus dem Mund oder der Nase etwas hineinfallen. 
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ِوُزِ وَكيَْرٍِِ ؼ  =5 نِ فِي اًعُّ ََمُّ  باة اًخد

Bei der Gebetswaschung und anderen Dingen mit der 

rechten Hand beginnen 
 

َـرَ ؾَنْ  -268 نَا بَتوُ الَحْوَضِ ؾَنْ بَصْ يَى اًخدمِيميُِّ بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ وحسّزيا يََْ

نَ فِي  ََمُّ َُحِةُّ اًخد نْ كَانَ زَسُولُ الّغِ ًَ
ّ
وقٍ ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ: ا ، ؾَنْ مَسْرُ َِ بَتَِ

لِهِ  دِصَ، وَفِي حصََخُّ رَا ثعََ
ّ
ٍِ ا   *ظُُِوزِ

ّ
يَ.ا َـ رَا اهخَْ

ّ
الَِِ ا َـ يَ. وَفِي اهخِْ  رَا حصََخد

، اتو ذاوذ >4:، حصمشي :6=9، 98>9، 4>97، :86، >:5، بخازي >:6مسلؼ 

 845، اجن ماخَ 9699، =85، 556، وسائي 8584

و مضعَ*  وحصحِي اًضـص وُ
 

268. ‘Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs , liebte es 

mit rechts zu beginnen, wenn er die Gebetswaschung 

vollzog, sich kämmte und die Schuhe anzog.  

Muslim 268, Buchari 168, 426, 5380, 5926, Tirmidhi 608, 

Abu Daud 4140, Nasai 112, 419, 5255, Ibn Madscha 401 
 

زيََ  زيَاَ بَبِي حَسد ارٍ . حَسد َـ سُ الّغِ جْنُ مُ َْ رِ ؾَنْ ...، وحسّزيا ؾُحَ َـ حَةُ ؾَنِ الَصْ ْـ ا صُ

 َِ نَ فِي صَبهِِ ََمُّ ةُّ اًخد وقٍ ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ: كَانَ زَسُولُ الّغِ يَُِ َِ ؾَنْ مَسْرُ بَتَِ

. ٍِ ، وَظُُِوزِ لِهِ ، وَحصََخُّ َِ َْ ََ ْـ َ . فِي ه َِ  كُلِّ
 

(…) ‘Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs , liebte es, 

in allen Dingen mit rechts zu beginnen; ob er sich die 

Schuhe anzog, sich kämmte oder die Gebetswaschung 

vollzog (etc.). 
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لَالِ ؼ  64 صُقِ وَاًؼِّ ْيىِ ؾَنِ اًخدزَلًِّ فِي اًعُّ  باة اٍهد

Das Verbot, die Notdurft auf den Wegen oder unter den 

Schatten der Menschen zu verrichten 

 

اؾَِيَ جْنِ  -=:6 سَُْ
ّ
َـاً ؾَنْ ا حَةُ و اجنُْ حُجْصٍ. جََِ َْ ُّوةَ وَ كُذَ يَى جنُْ بًَ حسّزيا يََْ

، ؾَنْ بَبِي  َِ لَاءُ ؾَنْ بَتَِ َـ نِي اًْ اؾَِيُ: بَذْبَرَ سَُْ
ّ
ُّوةَ: حسّزيا ا فَصٍ. كاَلَ اجْنُ بًَ ْـ حَ

صٍَصَْتَ، بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ:  دلُو „ُُ اهيَِْْ اث دـ د ؟ ‚ ا اٌَ انَانِ يَا زَسُولَ الّغِ دـ د كاًَوُا: وَمَا اٌَ

ِِِّمْ „كاَلَ:  ي ًخَزََلىد فِي ظَصًِقِ اًيداشِ بَوْ فِي ػَِ ِ  ‚الشد

  69، اتو ذاوذ =:6مسلؼ 

 

شرخ الامام اًيووي: كولَ ظلى لظ ؿَََ وسلّؼ: )اثلوا اٌَـاهيْ، كاًوا: وما اٌَـانان يا 

كال: الشي ًخزلى في ظصًق اًياش بٔو في ػَِم( بٔما اٌَـانان فىشا وكؽ في  زسول لظ؟

مسلؼ، ووكؽ في زواًة بٔبي ذاوذ: )اثلوا اًلاؾييْ( واًصواًخان صحَحخان. كال الٕمام بٔتو 

سَيمان الخعابي: الؽصاذ باًلاؾييْ الٔمصٍن الجاًحيْ ٌَـن، الحامَيْ اًياش ؿَََ والزاؾَيْ 

 َـ ن ًـني ؿاذت اًياش ًـيَ، فَلٌ ظازا سخداً لشلض بٔضَف إًََ، ورلض بٔن من ف ِـ ُ تِ وً ِلٌ ص ُ

اٌَـن إٍيْلٌ، كال: وكس ٍىون اًلاؾن بمـنى الؽَـون والؽلاؾن مواضؽ اٌَـن، كَت: فـلى 

شا ؿلى زواًة بٔبي ذاوذ. وبٔما زواًة  ُشا ٍىون اًخلسٍص: اثلوا الٔمصٍن الؽَـون فاؿَِلٌ، وُ

لٌ اٌلصيان ًَـهلٌ اًياش مسلؼ فمـياُا ولظ بٔؿلؼ:  اثلوا فـي اٌَـاهيْ بٔي ظاحبي اٌَـن وُ

 في اًـاذت ولظ بٔؿلؼ. 
 

269. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs 

sagte: ”Meidet die zwei Fluchbringenden.‚ Man fragte: 

Was sind die Fluchbringenden, o Gesandter Allahs? 
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Er sagte: ”Wenn jemand seine Notdurft auf den Wegen 

der Menschen oder unter dem Schatten der Menschen 

verrichtet.‚ 
Muslim 269, Abu Daud 25 

 

سِ   باة الِسْدٌِجَْاءِ بِاًمَْاءِ مِنَ اًخدبَرُّ

Sich nach dem Stuhlgang mit Wasser reinigen 

 

يَى  -4;6  يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ ، ؾَنْ حَسد ِ نَا ذَالِزُ جنُْ ؾَحْسِ الغد ، ؾَنْ ؾَعَاءِ  ، بَذْبَرَ ذَالِزٍ

، بَند  ِْمُوهةََ، ؾَنْ بَوسَِ جنِْ مَالِضٍ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ذَذَيَ  جنِْ بَبِي مَ زَسُولَ الغد

 َُ َـ َُ كلَُامٌ مَ َـ َِا ؾِيْسَ سِسْزَ  حَائعًِا وَثحَِ َـ وَ بَظْلصَُنَا فوََضَ ُُ تٍ فلََضَى زَسُولُ مِِضَبتٌَ 

 ِ ياَ وَكسَِ اسْدٌَْجَى بِاًمَْاءِ  الغد َْ َ َُ فرََصَحَ ؿََ  .ظلى لظ ؿَََ وسلؼ حَاحَذَ

 89، وسائي 87، بٔتو ذاوذ 944، ;65، 596، 595، 594، بخازي 4;6مسلؼ 

  اًيووي: اًمَِْضَبتَ
ّ
جَمَة وَهِيَ الْ ْـ اذ اًمُْ س اًضد ْـ َ َِ جِىَسْرِ اًمِْيم وَبَِمَْزَتٍ ت بٔ تِ ي ًخَُوَضد ِ نَاء الشد

خَان ُِوَ اًخْسُ ْ ا )اًحَْائِط( فَ بَهِمَا. وَبَمد جْصًِق وَص َ
ّ
نْوَتِ وَالْ  كَاًصد

 

270. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs, 

Allahs Wohlgefallen auf ihm, begab sich zu einem 

Garten, während ein Junge, der jüngste von uns, ihn mit 

einem Wasserkrug begleitete. Der Junge stellte den Was-

serkrug neben einem Lotosbaum ab. Als der Gesandte 

Allahs  seine Notdurft beendet hatte, kam er zu uns, 

nachdem er sich zuvor mit dem Wasser gesäu-bert hatte. 
Muslim 270, Buchari 150, 151, 152, 217, 500, Abu Daud 43, Nasai 45 
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باة اًمَْسْحِ ؿلََى اًرُْفديِْْ ؼ  66
94
 

Das Benetzen der Schuhe bzw. Socken mit Wasser*  

 

*Mas-h (benetzen) siehe Fußnote 

 

َـاً ؾَنْ  -272 يَم وَ بَتوُ نُصًَةٍْ جََِ ُِ جْصَا
ّ
سْحقُ جْنُ ا

ّ
يَى اًخدمِيميُِّ وَ ا يَى جنُْ يََْ حسّزيا يََْ

اوًِةََ. خ وَحَسد  َـ دفْغُ بَبِي مُ اوًِةََ وَ وَنَِؽٌ وَاٌَ َـ زيَاَ بَتوُ مُ زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ. حَسد

                                                      
94
ظلى لظ  -: حسزني س حـون من بٔصحاة زسول لظ - زحمَ لظ ثـالى - الحسن اًحصي كال 

 كان يمسح ؿلى الخفيْ -ؿَََ وسلؼ  ظلى لظ - بٔن زسول لظ -ؿَََ وسلؼ 

Mas-h ’alal Chaffayn bedeutet, mit nassen Fingern/Händen über die 

Schuhe oder Socken zu streichen. Dies ist eine Erlaubnis und Er-

leichterung von Allah. Wenn man die Gebetswaschung vollziehen 

möchte, benetzt man die Oberseite seiner Schuhe oder Socken leicht 

mit Wasser, wie es der Gesandte Allahs, tat. Für diejenigen, die 

Zuhause sind, gilt dies für einen Tag und eine Nacht (24 Stunden) 

und für den Reisenden drei Tage und drei Nächte (72 Stunden); und 

diese Erlaubnis fängt mit der ersten Mas-h nach einem Hadath 

(Notdurft und andere Gründe, die eine Gebetswaschung ungültig 

machen). Einzelheiten sind in Fiqh-Büchern bzw. Unterrichten zu 

finden. 

Al-Hassan Al-Basri – rahimahullah - sagte: Siebzig von den Gefährten 

des Gesandten Allahs  berichteten mir, dass der Gesandte Allahs, 

Allah segne ihn und gebe ihm Heil, über die Schuhe zu streichen 

pflegte. 

Mas-h habe ich mit einem Bindestrich geschrieben, damit es nicht als 

”Masch‚ gelesen wird. 
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يَم ؾَنْ هَِدامٍ، كاَلَ: بَالَ  ُِ جْصَا
ّ
شِ ؾَنْ ا اوًِةََ ؾَنْ الَعََْ َـ نَا بَتوُ مُ ََحْيَى كاَلَ: بَذْبَرَ ًِ

. فَ  َِ ِْ بَ، وَمَسَحَ ؿلََى دُفد مْ، زَبًَتُْ حَصٍِصٌ. ثُمد ثوََضد َـ َ يُ ُشَا؟ فلََالَ: ه َـ لِِيَ: ثفَْ

. َِ ِْ بَ ومَسَحَ ؿلََى دُفد  زَسُولَ الّغِ بَالَ، ثُمد ثوََضد

 987، اجن ماخَ 7;;، >55، وسائي 7=، حصمشي ;>7، بخازي 6;6 مسلؼ

 

272. Hammam berichtete: Nachdem Dscharir einmal 

uriniert hatte, vollzog er gleich danach die Gebets-

waschung und strich dabei über seine Schuhe. Man frag-

te ihn: Machst du so etwas?  

Er antwortete: Ja, ich sah den Gesandten Allahs , dass 

er nach dem Urinieren die Gebetswaschung vollzog und 

sich dabei über seine Ledersocken strich. 
Muslim 272, Buchari 387, Tirmidhi 93, Nasai 118, 773, Ibn Madscha 543 

 

ِْثمََةَ، -273 نَا بَتوُ دَ ، بَذْبَرَ يَى اًخدمِيميُِّ يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ ؾَنِ الَعََْشِ، ؾَنْ  حَسد

لَى  صَلِِقٍ، ؾَنْ حُشًَفَْةَ، كاَلَ نُيْتُ مَؽَ اًيدبِيِّ ظلى
ّ
لظ ؿَََ وسلؼ فاَىتََْيَى ا

َْتُ  حَاظَةِ كوَْمٍ فدَاَلَ كاَئمًِا فذَيَحَد ُ  " فلَاَلَ  س ُ َِ   . "  َْ اذْه َْ  فسََهوَْثُ حَتىد كُمْتُ ؾِيْسَ ؾَلِدَ

 َِ ِْ بَ فمََسَحَ ؿلََى دُفد فذَوََضد
95
  

                                                      
95
 الؽِمة وتّفِف اًحاء الؽوحست، وهي مَلى اًللٌمة واًتراة اًس حاظة: فدضم اًسيْاًيووي:  

 ونحوُلٌ حىون تفٌاء الزوز مصفلا لَُِٔا.

سِلا مٌثال يَس فَِ اًحول ول ٍصثس ؿلى اًحائي، وبٔما  وٍىون رلض في اًلاًة : الخعابي كال

لٌ  واًحيْلي الخعابي كائما فشهص اًـَلٌء فَِ بٔوجها حكاُا -وسلؼ  ظلى لظ ؿَََ -سخة تولَ  وكيُر

ًوحؽ اًعَة  بٔن اًـصة كاهت جسدضفي اًضافـي كال : وُو مصوي ؾن : من الٔئمة بٔحسُا

إر راك؟ واًثاني : بٔن  وحؽ اًعَة -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  -باًحول كائما، كال فترى بٔهَ كان تَ 

بال كائما ًـة  -ؿَََ وسلؼ  ظلى لظ -وكيٍر : بٔهَ  اًحيْلي سخدَ ما زوي في زواًة ضـَفة زواُا
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، ;6، >5، وسائي 67، اتو ذاوذ 57، حصمشي 5;68، :66، 669، 668، بخازي 7;6مسلؼ 

 988، :74، 749، اجن ماخَ >6

 

273. Huzaifa berichtete: Als ich einmal mit dem Proph-

eten zum Schuttabladeplatz einiger Leute ging, 

urinierte er dort stehend, während ich mich abwendete. 

Er sagte: ”Trete etwas näher (zur Bedeckung, zum 

                                                                                               
وُو باظن اًصهحة، واًثاًر : بٔهَ لػ يَس مكانا  بمبتٔضَ و )الؽبتٔغ( بَمزت سانية تـس الؽيم ثم موحست

بٔتو  الشي من اًس حاظة كان ؿاًَا مصثفـا ، ورهص الٕمام ٌَلـوذ فاضعص إلى اًلِام ًىون اًعصف

ـا وُو : بٔهَ بال كائما ًىونها حالَ وجها زات - زحمِلٌ لظ ثـالى - واًلاضي ؾَاط ؾحس لظ الؽاسزي

 : عَص الدٓص في اًلاًة بخلاف حالَ اًلـوذ ، ولشلض كال ًؤمن فيْا دصوح الحسج من اًسخِي

فـله ٌَجواس في ُشٍ  -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  -ويَوس وخَ ذامس : بٔهَ  اًحول كائما بٔحعن ٌلسجص،

 : كاًت -زضي لظ ؾها  - ؿائضة ًرؿاذثَ الؽس تمصت ًحول كاؿسا، ًسل ؿَََ حس الؽصت، وكاهت

 .كان ًحول كائما فلا ثعسكوٍ ما كان ًحول إل كاؿسا -وسلؼ  ظلى لظ ؿَََ -من حسثك بٔن اًيبي 

زوي في  وبدٓصون، وإس ياذٍ حِس، ولظ بٔؿلؼ. وكس واًًسائي واًترمشي بٔحمس جن حٌحي زواٍ

 - : ُشا ثاتت فَِشا كال اًـَلٌء ؿائضة اٍهيي ؾن اًحول كائما بٔحاذًر ل ثثخت، وًىن حسًر

في  في الٕشراق : ادذَفوا اجن الؽيشز كائما إل ًـشز ، وهي هصاُة ثنًزَ ل تحصيم . كال ٍىصٍ اًحول

وسِي جن  واجن عَص وسًس جن ثاتت - زضي لظ ؾيَ - عَص جن الخعاة اًحول كائما فثحت ؾن

وفـي  . - زضي لظ ؾهم - بٔبي ُصٍصتو  وؿلً بٔوس كال وزوي رلض ؾن بٔنهم باًوا كِاما ، سـس

َ وؾصوت جن اًزتير اجن سيٍرن رلض إجصاُيم  ، وكان وإجصاُيم جن سـس واًضـبي اجن مسـوذ ، وهصُ

بال كائما، وفَِ كول ثاًر : بٔهَ كان في مكان ًخعاٍص إًََ من اًحول  ل يَز صِاذت من جن سـس

اجن الؽيشز: اًحول  كال مالض ُشا كولفإن كان ل ًخعاٍص فلا تبشٔ تَ، و  شَء فِو مىصوٍ،

. ُشا  -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  -وكائما مداخ ، وكل رلض ثاتت ؾن زسول لظ  خاًسا بٔحة إلي

 ولظ بٔؿلؼ . اجن الؽيشز كلام

ظلى  - كولَ: )فذيحَت فلال اذهَ فسهوث حتى قمت ؾيس ؾلدََ( كال اًـَلٌء : إنما اس خسناٍ وبٔما

ٌس خرفى بَا   تَ ؾن بٔؿيْ اًياش وكيرهم من اًياػصٍن ًىونها حالًَُس ختر -لظ ؿَََ وسلؼ 

س خحيى مها في اًـاذت   وٌ



460 

Schutz vor Blicken).‚ Ich trat näher, bis ich direkt 

hinter ihm stand. Er vollzog die Gebetswaschung und 

strich dabei (mit nassen Händen) über seine Leder-

socken.
96

  

                                                      
96

 Da es nicht üblich ist, im Stehen zu urinieren, vielmehr das 

Gegenteil der Fall ist, haben die Gelehrten einige Gründe genannt, 

die dazu geführt haben könnten, dass der Gesandte hier 

ausnahmsweise stehend urinierte: 

1. Er könnte durch eine bestimmte Krankheit nicht in der 

Lage gewesen sein, stehend zu urinieren 

2. Er könnte keine Stelle gefunden haben bzw. der 

Schutthaufen könnte hoch gewesen sein, sodass es besser 

war, stehend zu urinieren 

3. Möglicherweise, um zu demonstrieren, dass es zwar nicht 

beliebt, aber nicht verboten ist, hat er dies mit einer 

Ausnahme gemacht, was ansonsten nicht zu seiner 

Gewohnheit gehörte. Denn der Hadith, den Aischa, Allahs 

Wohlgefallen auf ihr, überlieferte, beweist dies. Sie sagte: 

Wenn euch jemand erzählt, dass der Prophet, Allah segne 

ihn und gebe ihm Heil, stehend urinierte, dann glaubt ihm 

nicht*…+. Dieser Hadith wurde von Ahmad Ibn Hanbal, 

Tirmidhi, Nasai und weiteren mit einer guten 

Überlieferungskette überliefert. 

Deshalb sagen die Gelehrten, dass das Urinieren im Stehen 

unerwünscht ist, wenn es keinen Grund gibt.  
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Muslim 273, Buchari 224, 225, 226, 2471, Tirmidhi 13, Abu Daud 23, Nasai 

18, 27, 28, Ibn Madscha 305, 306, 544 

 

زيَاَ  -274  َسٍ    حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ   كذَُ َْرٌ    حَسد َ زيَاَ و   خ  ً سُ جْنُ زُمْحِ جنِْ    حَسد مُحَمد

ناَ    اًمُِْاَحِصِ  َْرُ   بَذْبَرَ َسٍ  ؾَنْ  اٌَد ِـ يَى جْنِ سَ يمَ    ؾَنْ    يََْ ُِ جْصَا
ّ
سِ جنِْ ا ْـ نَافِؽِ جنِْ    ؾَنْ   سَ

َِ    ؾَنْ    وَتَ جْنِ اًمُْلِيَرتِ ؾُصْ  ؾَنْ    حُدَيْرٍ  حَةَ    بَتَِ ْـ ِ  ؾَنْ زَسُولِ  اًمُْلِيَرتِ جْنِ صُ ُ    الغد ظَلىد الغد

َِ وَسَلؼدَ  َْ َ َِ    ؿََ ًِحَاحَذِ َُ دَصَحَ  د َُ  بَه َـ دحَ ذَاوَتٍ    اًمُْلِيَرتُ    فاَث
ّ
َِ    بِا َْ َ حِيَْ  فِيْاَ مَاءٌ فعََةد ؿََ

 َِ بَ  فصََػَ مِنْ حَاحَذِ .   فذَوََضد وَمَسَحَ ؿلََى اًْرُفديِْْ
97
  

، وسائي 595، =58، اتو ذاوذ ==;9، 8865، :64، 647، 6>5، بخازي 96=، 8;6مسلؼ 

 989،اجن ماخَ 568، 6>، =;

 

274. Al-Mughira Bin Schu‘ba berichtete: Der Gesandte 

Allahs , ging einmal hinaus um seine Notdurft zu ver-

richten. Al-Mughira folgte ihm mit einem Wassergefäß. 

Als er die Notdurft beendet hatte (und die 

Gebetswaschung vollzog), goss Al-Mughira das Wasser 

für ihn während er über seine Ledersocken strich. 

Muslim 274, 952, Buchari 182, 203, 206, 4421, 5799, Abu 

Daud 149, 151, Nasai 79, 82, 124, Ibn Madscha 545 

                                                                                               
Was seine Bitte angeht, dass Huzaifa nähertreten solle, ist der Grund 

laut der Gelehrten, dass er aus Scham und als Schutz vor den Blicken 

anderer dort stehen sollte. 
97
كولَ ) فعة  الٕذاوت فِيي اًصهوت والؽعِصت والؽَضبتٔ بمـنى مذلازة، وُو إناء اًوضوء . وبٔما 

واهخلالَ إلى موضؽ  ؿَََ حيْ فصػ من حاحذَ ( فمـياٍ : تـس اهفعالَ من موضؽ كضاء حاحذَ

 بدٓص، فعة ؿَََ في وضوئَ
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اةِ، كاَلَ  دُ زيَاَ ؾَحْسُ اًوَْ ، حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد ٍُ مُحَمد زيَاَ يَى جنَْ  )...( وَحَسد تُ يََْ ْـ سَُِ

 َُ ياَذِ وَكاَلَ فلََسَيَ وَجْهَ س ْ
ّ
َسٍ، بََِشَا ال ِـ َِ ثُمد مَسَحَ ؿلََى  سَ َِ وَمَسَحَ جِصَبِسِ وًَسًََْ

   . اًرُْفديِْْ 

(…) Yahya Bin Sa’id berichtete mit dem gleichen Isnad 

wie oben und fügte hinzu: … er wusch sich Gesicht und 

Hände und strich über seinen Kopf. Anschließend strich 

er über die Ledersocken. 

)...( - ، يَى اًخدمِيميُِّ يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ نَا بَتوُ الَحْوَضِ، ؾَنْ بَ  وَحَسد َـرَ، ؾَنِ بَذْبَرَ صْ

لَالٍ، ؾَنِ  ُِ ِ ظلى لظ الَسْوَذِ جنِْ  حَةَ، كاَلَ تٌَُْاَ بَنَا مَؽَ زَسُولِ الغد ْـ  اًمُْلِيَرتِ جنِْ صُ

َُ ثُمد خَاءَ فعََحَخْتُ  رْ ىزََلَ فلَضََى حَاحَذَ
ّ
ةٍَ ا َْ َ ذَاوَتٍ  ؿَََ وسلؼ رَاثَ ً

ّ
َِ مِنْ ا َْ َ ؿََ

بَ وَمَسَ  ي فذَوََضد ِـ َِ كَاهتَْ مَ ِْ    . حَ ؿلََى دُفد

(…) Al-Aswad Bin Hilal berichtete von Al-Mughira Bin 

Schu’ba, der sagte: Als ich eines Nachts mit dem Ge-

sandten Allahs , war, ging er und verrichtete seine 

Notdurft. Dann kam er zurück und ich goss ihm (das 

Wasser) aus einem Gefäß, das ich bei mir hatte. Er voll-

zog die Gebetswaschung und strich dabei über seine 

Ledersocken. 
 

زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، وَبَتوُ - )...( زيَاَ بَتوُ  وَحَسد نُصًَةٍْ كاَلَ بَتوُ جىَْصٍ حَسد

شِ، ؾَنْ  اوًِةََ، ؾَنِ الَعََْ َـ ، ؾَنْ مَسْرُ  مُ حَةَ، كاَلَ مُسْلِؼٍ ْـ وقٍ، ؾَنِ اًمُْلِيَرتِ جنِْ صُ
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ذَاوَتَ  يَا مُلِيَرتُ ذُشِ   " اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فِي سَفَصٍ فلَاَلَ  نُيْتُ مَؽَ 
ّ
  .   "  ال

َُ فاَهعََْقََ زَسُولُ  َـ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ حَتىد ثوََازَى  فبَذََشْتُهاَ ثُمد دَصَحْتُ مَ الغد

َُ ثُمد خَاءَ  ؾَنّيِ  صِحُ ًسٍََُ  فلَضََى حَاحَذَ ةَ يُخْ َُ لَةُ اًْكُمديِْْ فشََ َِ حُددةٌ صَامِِدةٌ ضََِّ َْ َ  وَؿََ

َِا فعََحَخْتُ  َِ ٍُ مِنْ بَسْفَ َِ فبَدَْصَحَ ًسََ َْ َ َِا فضََاكتَْ ؿََ ِّ ٍُ  مِنْ كُْ بَ وُضُوءَ َِ فذَوََضد َْ َ ؿََ

لَاتِ ثُمد مَسَحَ ؿلََى دُفدِْ     . ظَلىد  َِ ثُمد ٌَِعد

 =>7، اجن ماخَ 567، وسائي >=;9، >5=6، >>7، 7:7)...(، بخازي  8;6مسلؼ 

(…) Masruq berichtete von Al-Mughira Bin Schu’ba, der 

sagte: Ich befand mich mit dem Gesandten Allahs , auf 

einer Reise, als er sagte: ”O Mughira, nimm das Was-

sergefäß.‚ Ich nahm es und ging damit hinaus. Er ent-

fernte sich, bis er nicht mehr zu sehen war, verrich-tete 

seine Notdurft und kehrte zurück. Er trug ein Schami-
Dschubba*, dessen Ärmel eng waren.  

Er versuchte seine Hand aus dem Ärmel herauszuziehen, 

was ihm nicht gelang, weshalb er sie von unten 

herauszog. Ich goss für ihn (das Wasser) während er die 

Gebetswaschung vollzog und dabei über seine Leder-

socken strich. Anschließend verrichtete er das Gebet.  
Muslim 274 (…), Buchari 363, 388, 2918, 5798, Nasai 123, Ibn 

Madscha 389 

*Ein Gewand aus Ascha-Scham. Asch-Scham ist das Gebiet, das 

heute als Syrien, Libanon, Palästina und Jordanien bekannt ist. 

Die Stadt Damaskus wird auch gerne Asch-Scham genannt 
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يَم، وَؿلًَُِّ جنُْ  - )...( ُِ جْصَا ّ
اقُ جْنُ ا سْحَ

ّ
زيَاَ ا ا ؾَنْ ؿُِسَى جْنِ  وَحَسد ًـ َ مٍ، جََِ دَشْرَ

ناَ  -ًوُوسَُ،  سْحَاقُ بَذْبَرَ
ّ
، ؾَنْ  -ؿُِسَى،  كاَلَ ا زيَاَ الَعََْشُ، ؾَنْ مُسْلِؼٍ حَسد

وقٍ، ؾَنِ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ مَسْرُ حَةَ، كاَلَ دَصَحَ زَسُولُ الغد ْـ  اًمُْلِيَرتِ جْنِ صُ

ا زَحَؽَ  َُ فََمَد ََلْضَِِ حَاحَذَ ذَاوَتِ فعََحَخْتُ  ًِ
ّ
َُ بِال خُ ِْ َِ ثُمد قسََيَ  ثََلَد َِ فلََسَيَ ًسًََْ َْ َ ؿََ

ََلْسِيَ  ًِ ةَ  َُ َُ ثُمد رَ تِ اًْجُحدةِ  وَجْهَ مَا مِنْ تَحْ َِ فضََاكتَِ اًجُْحدةُ فبَدَْصَجَهُ َْ  رِزَاؾَ

َِ ثُمد ظَلىد  ِْ َُ وَمَسَحَ ؿلََى دُفد  تِياَ.فلََسَََُِمَا وَمَسَحَ زَبِسَ

(…) Masruq berichtete von Al-Mughira Bin Schu’ba, der 

sagte: Der Gesandte Allahs , ging hinaus, um seine 

Notdurft zu verrichten. Als er zurückkehrte, erwartete ich 

ihn mit einem Wassergefäß. Ich goss für ihn (das Wasser). 

Er wusch seine Hände und sein Gesicht. Als er seine Arme 

waschen wollte, war ihm das Gewand zu eng, sodass er sie 

von unten herauszog. Er wusch sie, strich über seinen Kopf 

und schließlich strich er über seine Ledersocken. Anschlie-

ßend betete er vor uns. 

سُ  - )...( زيَاَ مُحَمد ، حَسد ِ جْنِ همَُيْرٍ ءُ، ؾَنْ ؿاَمِصٍ،  جْنُ ؾَحْسِ الغد زيَاَ سَنَصِياد زيَاَ بَبِي، حَسد حَسد

نِي  ، كاَلَ نُيْتُ مَؽَ اًيدبِيِّ ظلى لظ كاَلَ بَذْبَرَ َِ ؿَََ وسلؼ  ؾُصْوَتُ جْنُ اًمُْلِيَرتِ، ؾَنْ بَتَِ

ةٍَ فِي مَسِيٍر فلََالَ لِي  َْ َ مَ مَا  " رَاثَ ً َـ مْ   .   " ءٌ بَمَ َـ َ َِ فمََشَى   . كَُْتُ ه لَ ؾَنْ زَاحَِخَِ فنََزَ

َُ  حَتىد ثوََازَى فِي سَوَاذِ  ذَاوَتِ فلََسَيَ وَجْهَ
ّ
َِ مِنَ ال َْ َ يِ ثُمد خَاءَ فبَفَْصَقْتُ ؿََ َْ د َِ  اٌَ َْ َ وَؿََ

 َِ َْ صحَِ رِزَاؾَ خَعِؽْ بَنْ يُخْ مَا مِنْ بَسْفَيِ اًجُْحدةِ مِهْاَ حَتىد  حُددةٌ مِنْ ظُوفٍ فلََؼْ ٌسَ ْ  بَدْصَجَهُ
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 َِ َْ َِ فلََالَ: فلََسَيَ رِزَاؾَ ِْ وًَتُْ لَىْزغَِ دُفد ُْ َِ ثُمد بَ نّيِ بَذْذََْتَُمَُا  ذَؾِْمَُا  " وَمَسَحَ جِصَبِسِ
ّ
فاَ

صَثيَِْْ  ُِ   "  ظَا
98
مَا      . وَمَسَحَ ؿََيَِْْ

(…) Von Amer, von ‘Urwa Bin Al-Mughira, von dessen 

Vater, der berichtete: Eines Nachts war ich mit dem Ge-

sandten Allahs , unterwegs, als er mich fragte: ”Hast du 

Wasser bei dir?‛  

Ich antwortete: Ja. Er stieg von seinem Reittier ab und ging 

in die Dunkelheit der Nacht. Als er zurückkehrte goss ich 

ihm (das Wasser) aus dem Gefäß. Er wusch sich sein 

Gesicht.  

Er trug ein Gewand aus Wolle und konnte seine Hände 

nicht herausziehen, weshalb er sie von unten aus dem 

Gewand rauszog, sie wusch und sich über seinen Kopf 

strich.  

Dann wollte ich ihm die Ledersocken auszuziehen, als er 

sagte: ”Lass sie an, denn ich habe sie angezogen, als sie (rit-

uell und im Rahmen der Gebetswaschung) rein waren.‚ Er 

strich über sie. 

 

                                                      
98
 : ) فإني بٔذذَتَلٌ ظاُصثيْ ( فَِ ذًَي ؿلى : بٔن الؽسح ؿلى - ظلى لظ ؿَََ وسلؼ - كولَ 

 ًخسِلٌ ؿلى ظِازت كامة تبنٔ ًفصػ من اًوضوء جىلٌلَ ثم ًَخسِلٌ، لٔن الخفيْ ل يَوس إل إرا

اًـَلٌء في  حلِلة إذذالهلٌ ظاُصثيْ بٔن حىون كل واحست مهلٌ بٔذذَت وهي ظاُصت . وكس ادذَف

 َ ٌضترظ ًخسِلٌ ؿلى ظِازت كامةُشٍ الؽسبلَٔ ، فمشُحيا بٔه
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مَامَةِ  باة اًمَْسْحِ ؿلََى اًيداظََِةِ  - 67 ِـ  وَاًْ

Das Streichen über die Stirn und den Turban 

ِ جْنِ جزًَِؽٍ، )...( 274 سُ جنُْ ؾَحْسِ الغد زنَِي مُحَمد زيَاَ ٍزًَِسُ،  وَحَسد نِي اجْنَ سُزًَؽٍْ  -حَسد ْـ َ ً

وًِيُ، - سٌ اًعد َْ زيَاَ حُمَ ، ؾَنْ ؾُصْوَتَ جْنِ  حَسد ِ اًمُْزَنِيُّ زيَاَ جىَْصُ جْنُ ؾَحْسِ الغد اًمُْلِيَرتِ  حَسد

حَةَ، ؾَنْ بَتِ  ْـ ِ ظلىجنِْ صُ َدفَ زَسُولُ الغد ، كاَلَ تََّ َِ َ  َُ َـ َدفْتُ مَ لظ ؿَََ وسلؼ وَتََّ

َُ كاَلَ  ا كضََى حَاحَذَ َـمَ   " فََمَد َُ ثُمد   .   "  مَاءٌ  بَمَ َِ وَوَجْهَ ِْ َِصَتٍ فلََسَيَ نَفد َُ تِمَعْ  فبَثََُذُْ

َِ فضََاقَ كُُّ اًجُْحدةِ  َْ سِرُ ؾَنْ رِزَاؾَ ةَ يََْ َُ ٍُ مِنْ رَ تِ اًْجُحدةِ وَبًَلْىَ  فبَدَْصَحَ ًسََ تَحْ

 َِ َْ َِ وَقسََيَ رِزَاؾَ َْ َِ  اًجُْحدةَ ؿلََى مٌَْىِدَ ِْ مَامَةِ وَؿلََى دُفد ِـ َِ وَؿلََى اًْ ََخِ وَمَسَحَ تِياَظِ

لَاتِ ًعَُلًِّ  ثُمد زَنِةَ  لَى اًلَْوْمِ وَكسَْ كاَمُوا فِي اًعد
ّ
ياَ ا َْ مْ ؾَحْسُ  وَزَنِحْتُ فاَىْتَََ بَِِ

ا ةً فََمَد َـ مْ زَنْ حْمَنِ جْنُ ؾَوْفٍ وَكسَْ زَنَؽَ بَِِ بَحَسد بِاًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  اًصد

 َِ َْ َ ً
ّ
صُ فبَوَْمَبَ ا ةَ ًخَبَدَد َُ َ كاَمَ اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  رَ ا سَلؼد مْ فََمَد فعََلىد بَِِ

 َـ وَكمُْتُ  نْ ياَ اًصد ْـ حَلَذْياَ.فصََنَ دتِي س َ  ةَ اً

 569، >54، وسائي 97=، 8;6مسلؼ 

274. (…) Von Bakr Bin Abdullah Al-Muzni, von ‘Urwa 

Bin Al-Mughira, von dessen Vater, der berichtete:  

Der Gesandte Allahs , blieb unterwegs zurück und ich 

blieb bei ihm. Als er von der Verrichtung der Notdurft 

zurückkam, fragte er: ”Hast du Wasser bei dir?‛  

Ich brachte ihm einen Wasserkrug.  

Er wusch sich Hände und Gesicht und versuchte seine 

Hand aus seinem Gewand rauszuziehen, was nicht ge-
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lang. So zog er sie aus dem Gewand von unten heraus, 

legte das Gewand auf seine Arme und wusch seine bei-

den Unterarme.  

Dann strich er über seine Stirn, über seinen Turban und 

seine Ledersocken. Schließlich stieg er auf (das Reittier) 

und ich ebenfalls.  

Als wir wieder bei den Leuten eintrafen, standen sie 

bereits zum Gebet und Abdurrahman Bin Awf vor ihnen 

(als Vorbeter), der mit ihnen schon eine Raka’a (Gebet-

seinheit) gebetet hatte.  

Als er den Propheten bemerkte, verzögerte er (das 

Fortsetzen des Gebets).  

Der Prophet gab ihm ein Zeichen und er fuhr fort. Als 

er das Gebet mit dem Taslim (Schlussgruß - Assalamu 

alaikum) beendete, erhoben sich der Prophet , und ich 

wieder, um die fehlende Raka’a (die erste Gebetseinheit, 

die sie verpasst hatten) beteten.  
Muslim 274, 953, Nasai 108, 125 

 

زيَاَ بُمَِدةُ جْ  - )...( سُ جْنُ حَسد خَمِصُ،  نُ ثِسْعَامَ، وَمُحَمد ْـ زيَاَ اًمُْ ؾَحْسِ الَؿْلَى، كاَلَ حَسد

، كاَلَ  َِ ، ؾَنْ بَتَِ َِ ، ؾَنِ اجنِْ اًمُْلِيَرتِ، ؾَنْ بَتَِ ِ زنَِي جىَْصُ جْنُ ؾَحْسِ الغد بَند اًيدبِيد  حَسد

مِ  َِ زَ  ظلى لظ ؿَََ وسلؼ مَسَحَ ؿلََى اًْرُفديِْْ وَمُلسَد امَذِ َِ وَؿلََى عََِ    . بِسِ



468 

274. (…) Von Bakr Bin Abdullah, von dem Sohn des Al-

Mughira (‘Urwa), von dessen Vater, der berichtete:  

Der Gesandte Allahs , strich über seine Ledersocken, 

über die Vorderseite seines Kopfes und über seinen Tur-

ban.  
Muslim 274, Tirmidhi 100, Abu Daud 150, Nasai 107 

 

سُ  - 9;6 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، وَمُحَمد زيََا بَتوُ  وَحَسد لَاءِ، كاَلَ حَسد َـ جنُْ اًْ

سْحَاقُ،
ّ
زيَاَ ا اوًِةََ، خ وَحَسد َـ شِ،  مُ هَُِا ؾَنِ الَعََْ نَا ؿُِسَى جنُْ ًوُوسَُ، كِلاَ بَذْبَرَ

،ؾَنِ  صَتَ، ؾَنْ  اًحَْكَِ ةِ جنِْ عَُْ ْـ َْلَى، ؾَنْ نَ َ نِ جنِْ بَبِي ً حْمَ تِلَالٍ، بَند  ؾَنْ ؾَحْسِ اًصد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ مَسَحَ ؿلََى اًرُْفديِْْ  وَفِي حَسًِرِ   . وَاًرِْمَازِ  زَسُولَ الغد

زنَِي تِلَالٌ  زنَِي اًحَْكَُ حَسد َِ  ؿُِسَى حَسد ًِِ َ ز زيَاَ ؿلًٌَِّ وَحَسد َسٍ حَسد ِـ نِي  -سُوًَسُْ جْنُ سَ ْـ َ ً

ياَذِ وَكاَلَ فِي اًحَْسًِرِ زَبًَتُْ زَسُولَ  - اجنَْ مُسِِْصٍ  س ْ
ّ
شِ بَِشََا ال ِ  ؾَنِ الَعََْ الغد

 ظلى لظ ؿَََ وسلؼ.

 9:5، اجن ماخَ 548، وسائي 545، حصمشي 9;6مسلؼ 

275. Bilal berichtete, dass der Gesandte Allahs, Allahs 

segne ihn und gebe ihm Frieden, (bei der Gebets-

waschung) über die Ledersocken und den Turban strich.  

In einer anderen Überlieferung: … Ich sah, als der Ge-

sandte Allahs  *…+ 
Muslim 275. Tirmidhi 101, Nasai 104, Ibn Madscha 561 
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 ًخدوْكِِتِ فِي اًمَْسْحِ ؿلََى اًرُْفديِْْ باة اؼ  68

Der Zeitraum* der Mas-h auf die Socken  
 

*beträgt drei Tage und Nächte für den Musafir (den Reisenden) 

und für den Muqim (der Ortsansässige) einen Tag und eine 

Nacht 
 

يَم اًحَْ  - :;6 ُِ جْصَا
ّ
سْحقُ جْنُ ا

ّ
نَا وحسّزيا ا اقِ : بَذْبَرَ سد نَا ؾَحْسُ اًصد : بَذْبَرَ يْؼَلًُِّ

صِو اجْنَ كَُسٍْ اًمُْلَائِيِّ ؾَنِ اًحَْكَِ جْنِ ؾُخَُدَْةَ ؾَنِ اًلَْاسِمِ جْنِ  اًثدوْزِيُّ ؾَنْ عََْ

ءٍ ، كاَلَ: بَثَُتُْ ؿاَئضَِةَ بَسْبًَُِاَ ؾَنِ اًمَْسْحِ  ِِ ا َُ ًحِْ جْنِ  مِصَتَ ؾَنْ شُرَ َْ ؿلََى  مُر

. فلَاًَتَْ:  اًرُْفديِْْ

ٍُ فلَاَلَ:   ، فسََبًَيْاَ َُ كَانَ ٌسَُافِصُ مَؽَ زَسُولِ الّغِ د ه
ّ
، فاَ ًِةٍ فسََلْهُ َْمَ بِاجنِْ بَبِي ظَا َ ؿََ

ٌَِمُْلِيِم. كاَلَ  ةًَ  َْ َ ٌَِمُْسَافِصِ. وًَوَْماً وًَ يَُْند  ٍِ ََا َ مٍ وًَ يَ زَسُولُ الّغِ زلََازةََ بَياد َـ وَكَانَ  حَ

. َِ َْ َ صاً بَزنَْى ؿََ رَا رَنَصَ عََْ
ّ
 سُفِْاَنُ ا
 996، اجن ماخَ =56، >56، وسائي :;6مسلؼ 

 

276. Schuraih Bin Hani` berichtete, dass er zur Aischa 

kam, um sie wegen dem Streichen über die Ledersocken 

zu befragen.  

Sie sagte: Dafür ist Ali Bin Abu Talib geeignet, frage 

ihn, denn er pflegte, mit dem Gesandten Allahs zu reisen.  

So fragten wir Ali, Allahs Wohlgefallen auf ihm, und 

dieser antwortete:  

Der Gesandte Allahs teilte uns (über die Frist der Mash) 

mit, dass sie drei Tage und deren Nächte für den Musaf-
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ir (den Reisenden) beträgt und für den Muqim (den 

Ortsansässigen) einen Tag und eine Nacht. 
Muslim 276, Nasai 128, 129, Ibn Madscha 552 

 

اوًِةََ، ؾَنِ  َـ زيَاَ بَتوُ مُ يْرُ جنُْ حَصْةٍ، حَسد َُ زنَِي سُ ،  )...( وَحَسد الَعََْشِ، ؾَنِ اًْحَكَِ

ًحِْ ؾَنِ اًلَْ  مِصَتَ، ؾَنْ شُرَ َْ ، كاَلَ سَبًَتُْ ؿاَئضَِةَ ؾَنِ اًمَْسْحِ،  اسِمِ جْنِ مُرَ انٍِِ َُ جْنِ 

ًَّا ؿلََى اًرُْفديِْْ  َِ َُ بَؿْلَؼُ تِشَلِضَ مِنّيِ فبَثََُتُْ ؿَ د ه
ّ
ًَّا فاَ َِ فشََنَصَ ؾَنِ اًيدبِيِّ  فلَاًَتَِ ائتِْ ؿَ

 ظلى لظ ؿَََ وسلؼ تِمِثلِْهِ 
 

276. (…) Schuraih Bin Hani`berichtete: Ich befragte 

Aischa wegen dem Streichen über die Ledersocken. Sie 

sagte: Gehe zu Ali, denn er ist darin wissender als ich. 

Ich ging zu Ali und er berichtete den Hadith (siehe vor-

angegangenen Hadith). 
 



471 

ِاَ تِوُضُوءٍ وَاحِسٍ باة حَوَاسِ اًعد ؼ  69  َوََاثِ كُلِّ

Die Erlaubnis, alle Gebete mit einer Wudu´ zu ver-

richten 

 

زيَاَ سُفِْاَنُ ؾَنْ ؿََلْمََةَ  -277 زيَاَ بَبِي: حَسد : حَسد سُ جنُْ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ همَُيْرٍ حسّزيا مُحمد

سُ جْنُ حَاتِمٍ و  زنَِي مُحمد َسٍ ؾَنْ جنِْ مَصْزسٍَ خ وَحَسد ِـ يَى جْنُ سَ زيَاَ يََْ : حَسد اٌَدفْغُ لََُ

، بَند اًيدبِيد  َِ مَانَ جنِْ جصًَُسَْتَ ؾَنْ بَتَِ َْ زنَِي ؿََلْمََةُ جنُْ مَصْزسٍَ ؾَنْ سََُ سُفِْاَنَ كاَلَ: حَسد

. فلََ  َِ ِْ َوََاثِ ًوَْمَ اًفَْذْحِ تِوُضُوءٍ وَاحِسٍ. وَمَسَحَ ؿلََى دُفد صُ: ًلََسْ ظَلىد اًعد الَ لََُ عََُ

. كاَلَ:  َُ ُـ ََوْمَ صَُئْاً ًمَْ حىَُنْ ثعَْيَ تَ اًْ ْـ َُ يَا عََُصُ „ظَيَ خُ ْـ ساً ظَيَ  ‚.عََْ

 954، اجن ماخَ 577، وسائي 6;5، اتو ذاوذ 5:، حصمشي ;;6مسلؼ 

 

277. Sulaiman Bin Buraida berichtete von seinem Vater, 

dass der Gesandte Allahs am Tage des Fath (die Mekka-

Befreiung) alle Gebete mit einer (einzigen) Gebets-

waschung verrichtete und dabei über seine Socken 

strich.  

Umar sagte zu ihm: Du hast heute etwas gemacht, was 

du eigentlich nicht machst.  

Er sagte: ”Absichtlich habe ich es gemacht, o Umar!‚ 

Muslim 277, Tirmidhi 61, Abu Daud 172, Nasai 133, Ibn 

Madscha 510 



472 

 

ٍُ اًمَْضْىُوكَ فِي  باة - :6 ٍِ ًسََ ئِ وَكيَْرِ سِ اًمُْخَوَضِّ ةِ غََْ َُ نَاءِ  نَصَا
ّ
تَِاَ فِي ال نَََاس َ

َِِاَ زلََاثاً   كدَْيَ قسَْ

Es ist abscheulich, die Hand, an deren Reinheit man 

zweifelt, in das Wassergefäß zu tauchen, bevor man sie 

dreimal gewaschen hat  

 

، وَحَامِسُ  - >;6 ِْضَمِيُّ زيَاَ هصَُْ جْنُ ؿلًٍَِّ اًجَْ زيَاَ  وَحَسد ، كاَلَ حَسد صَ اًحَْىْصَاوِيُّ جنُْ عََُ

يِ، ؾَنْ  ِ  ثِشْرُ جنُْ اًمُْفَضد ، ؾَنْ ؾَحْسِ الغد صٍَصَْتَ، بَند  ذَالِزٍ ُُ  جنِْ صَلِِقٍ، ؾَنْ بَبِي 

ِْلغََ بَحَسُكُْ مِنْ  " اًيدبِيد ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  َ رَا اسْد
ّ
ٍُ  ا َِ فلََا ًلَْمِسْ ًسََ هوَْمِ

نَاءِ حَتىد ًلَْسَََِِا زلََاثاً 
ّ
َُ لَ ًسَْزِي بٍَنَْ بَاثتَْ ًسٍَُُ  فِي ال د ه

ّ
  "  فاَ

 

278. Abu Hureira berichtete: Der Prophet sagte:  

”Wer aus dem Schlaf erwacht ist, soll seine Hand nicht 

in die Wasserschüssel eintauchen, bis er sie dreimal 

gewaschen hat, denn er weiß nicht, wo seine Hand 

übernachtet hat.‚ 
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 باة حُكِْ وًُوُػِ اًكَْلْةِ ؼ  ;6

Die Vorschrift über das Lecken* des Hundes  

*wegen des Speichles des Hundes 

 

ِِصٍ، -=;6 زيَاَ ؿلًَُِّ جْنُ مُسْ ، حَسد سِيُّ ْـ زنَِي ؿلًَُِّ جْنُ حُجْصٍ اًسد نَا  وَحَسد بَذْبَرَ

ًِحٍ ؾَنْ بَبِي  صٍَصَْتَ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ ا الَعََْشُ، ؾَنْ بَبِي زَسٍِنٍ، وَبَبِي، ظَا ُُ ِ لغد

رَا وًَفََ  " ظلى لظ ؿَََ وسلؼ 
ّ
حْؽَ  ا ََلْسِلْهُ س َ َُ ثُمد ًْ نَاءِ بَحَسِكُْ فََيُْرِكْ

ّ
اًكَْلْةُ فِي ا

  "  مِصَازٍ 

 7:7، اجن ماخَ ::، وسائي =;6مسلؼ 

 

6;=. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Wenn ein Hund an dem Gefäß von einer Person 

leckt, soll man den Inhalt ausgießen und dann 

siebenmal waschen.‚ 

Muslim 279, Nasai 66, Ibn Madscha 363 

 

يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنْ بَبِي  )...( يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ نَاذِ، ؾَنِ  حَسد اًزِّ

صٍَصَْتَ، بَند زَسُولَ  ُُ ِ ظلى الَؾْصَحِ، ؾَنْ بَبِي  رَا شَرِةَ  " لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  الغد
ّ
ا

نَاءِ بَحَسِكُْ 
ّ
اثٍ  اًكَْلْةُ فِي ا حْؽَ مَصد ََلْسِلْهُ س َ    "  فََْ

 7:8، اجن ماخَ 7:، وسائي 6;5)...(، بخازي  =;6مسلؼ  
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6;=. (…) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Wenn ein Hund aus dem Gefäß einer Person 

getrunken hat, dann soll sie es siebenmal waschen.‚ 

Muslim 279, Nasai 66, Ibn Madscha 363 

اؾَِيُ  سَُْ
ّ
زيَاَ ا يْرُ جنُْ حَصْةٍ، حَسد َُ زيَاَ سُ ضَامِ جنِْ  )...( وَحَسد ُِ يَم، ؾَنْ  ُِ جْصَا

ّ
جنُْ ا

سِ جنِْ سِيِرٍنَ، انٍ، ؾَنْ مُحَمد ِ ظلى لظ ؾَنْ  حَسد صٍَصَْتَ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد ُُ بَبِي 

حْؽَ " ؿَََ وسلؼ  َِ اًكَْلْةُ بَنْ ًلَْسِلَهُ س َ رَا وًَفََ فِِ
ّ
نَاءِ بَحَسِكُْ ا

ّ
اثٍ  ظُُِوزُ ا مَصد

َاةِ  ند بِاًترُّ ُُ   " بُولَ

 

6;=. (…) Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Die Reinheit einer Wasserschüssel bedeu-

tet, sie siebenmal zu waschen, wenn ein Hund daran 

leckt, davon das erste Mal mit Erde.‚ 

 

زيَاَ ؾَحْسُ  - )...( سُ جنُْ زَافِؽٍ، حَسد زيَاَ مُحَمد مَصٌ، ؾَنْ هَِدامِ جْنِ  حَسد ْـ زيَاَ مَ اقِ، حَسد سد اًصد

شَ  َُ ، كاَلَ  ٍَ ِ ظلى لظ ؿَََ  ا مَامٌُحَِّ سٍ زَسُولِ الغد صٍَْصَتَ، ؾَنْ مُحَمد ُُ زيَاَ بَتوُ  حَسد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ   .  وسلؼ نَاءِ  " فشََنَصَ بَحَاذًِرَ مِهْاَ وَكاَلَ زَسُولُ الغد
ّ
ظُِوُزُ ا

حْؽَ  َِ بَنْ ًلَْسِلَهُ س َ رَا وًَفََ اًكَْلْةُ فِِ
ّ
اثٍ  بَحَسِكُْ ا   ."مَصد
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6;=. (…) Hammam Bin Munabih berichtete: Abu 

Hureira berichtet von Muhammad, dem Gesandten Al-

lahs : Der Gesandte Allahs , sagte: ”Die Reinheit 

einer Wasserschüssel bedeutet, sie siebenmal zu 

waschen, wenn ein Hund daran leckt.‚ 

 

سُ الّغِ جْ  -280 َْ داخِ. وحسّزيا ؾُحَ حَةُ ؾَنْ بَبِي اًخدَ ْـ زيَاَ صُ زيَاَ بَبِي: حَسد ارٍ : حَسد َـ نُ مُ

جُ ؾَنْ اجْنِ اًمُْلْفديِ، كاَلَ: بَمَصَ زَسُولُ الّغِ تِلذَْيِ  سِّ ؽَ مُعْصّفَِ جْنَ ؾَحْسِ الّغِ يََُ سَُِ

 ‚؟مَا بَاًُِمُْ وَبَالُ اًكَِْلَةِ „اًكَِْلَةِ. ثُمد كاَلَ: 

. وَكاَلَ: ثُمد زَدد  سِ وَكَلْةِ اًلَْنَِِ َْ نَاءِ „طَ فِي كَلْةِ اًعد
ّ
رَا وًَفََ اًكَْلْةُ فِي ال

ّ
ا

َاةِ  ٍُ اًثدامٌِةََ فِي اًترُّ اثٍ. وَؾَفِّصُو حْؽَ مَصد ٍُ س َ  ‚.فاَقْسَِوُ

، اجن ماخَ :77، 779، ;:، وسائي 7;، اتو ذاوذ 8466، 8565، 4>6مسلؼ 

7:9 ،7644 ،7645  

 

280. Ibn Al-Mughfal berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte:  

”Wenn ein Hund an einem Gefäß leckt, wäscht man es 

siebenmal und säubert es das achte Mal mit Erde.‚ 

Muslim 280, 4121, 4122, Abu Daud 73, Nasai 67, 335, 336, 

Ibn Madscha 365, 3200, 3201 
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6< -  ْ انِسِ باة اٍهد  يىِ ؾَنِ اًحَْوْلِ فِي اًمَْاءِ اًصد

Das Verbot in Stillgewässer zu urinieren 

سُ جنُْ زُمْحٍ، -5>6 يَى، وَمُحَمد يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ زيَاَ  وَحَسد َْرُ، خ وَحَسد د نَا اٌَ كاَلَ بَذْبَرَ

َْرُ، زيَاَ اٌَد حَةُ، حَسد َْ ، ؾَنْ  كذَُ تيَْرِ ِ ظلى لظ ؾَنْ بَبِي اًزُّ خَاجِصٍ، ؾَنْ زَسُولِ الغد

انِسِ  ؿَََ وسلؼ َُ نَهَيى بَنْ ًحَُالَ فِي اًمَْاءِ اًصد د  .بَه

 787، اجن ماخَ 79، وسائي 5>6مسلؼ 

281. Dschabir berichtete vom Gesandten Allahs , dass 

er verbot, in das stehende Gewässer zu urinieren.  

Muslim 281, Nasai 35, Ibn Madscha 343 

زيَاَ حَصٍِصٌ، ؾَنْ  - 6>6 يْرُ جنُْ حَصْةٍ، حَسد َُ زنَِي سُ ضَامٍ، ؾَنِ اجنِْ سِيِرٍنَ،  وَحَسد ُِ

صٍَصَْتَ، ؾَنِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ُُ لَ ًحَُوًنَد بَحَسُكُْ فِي اًمَْاءِ   " ؿَََ وسلؼ كاَلَ  ؾَنْ بَبِي 

ائِِِ ثُمد  َُ  الزد   "  ًلَْدسَِيُ مٌِْ

6<6. Abu Hureira überliefert vom Propheten: ”Man 

darf nicht in das stehende Gewässer urinieren und sich 

dann darin waschen.‛ 

زيََا ؾَحْسُ  )...( سُ جنُْ زَافِؽٍ، حَسد زيَاَ مُحَمد مَصٌ، ؾَنْ هَِدامِ جنِْ  وَحَسد ْـ زيَاَ مَ اقِ، حَسد سد اًصد

، ٍَ شَا مَا مٌُحَِّ َُ ِ ظلى لظ ؿَََ  كاَلَ  سٍ، زَسُولِ الغد صٍَْصَتَ، ؾَنْ مُحَمد ُُ زيَاَ بَتوُ  حَسد
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ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ   .  وسلؼ لَ ثحَُيْ فِي   " فشََنَصَ بَحَاذًِرَ مِهْاَ وَكاَلَ زَسُولُ الغد

. َُ صيِ ثُمد ثلَْدسَِيُ مٌِْ ي لَ يََْ ِ ائِِِ الشد   " اًمَْاءِ الزد

 >:)...(، حصمشي  6>6مسلؼ 

6<6. (…) Hammam Bin Munabih berichtete: Abu Hureira 

berichtete von Muhammad, dem Gesandten Allahs : 

”Man uriniert nicht in stehendes Gewässer, welches 

nicht fließt und wäscht sich dann darin.‛ 

Muslim 282, Tirmidhi 68 
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انِسِ باة ا - =6 يْىِ ؾَنْ الِكْدِسَالِ فِي اًمَْاءِ اًصد  ٍهد

Das Verbot sich in Stillgewässer zu waschen 

، وَبَتوُ - 7>6 َسٍ الًَلًُِّْ ِـ ازُونُ جنُْ سَ َُ زيَاَ  سُ جنُْ ؿُِسَى،  وَحَسد صِ، وَبَحْمَ ُِ ا اًعد

ةٍ،  ُْ ا ؾَنِ اجنِْ وَ ًـ َ ازُونُ  -جََِ َُ زيَاَ اجْنُ  كاَلَ  ةٍ، حَسد ُْ صُو جْنُ  -وَ نِي عََْ بَذْبَرَ

َُ  اًحَْازِجِ، ؾَنْ جىَُيْرِ  َ ز صَتَ حَسد ُْ ضَامِ جنِْ سُ ُِ ائةِِ، مَوْلَى  ، بَند بَبَا اًسد  جنِْ الَشَجِّ

ِ ظلى لظ ؿَََ صٍَصَْتَ، ًلَُولُ كاَلَ زَسُولُ الغد ُُ ؽَ بَبَا  ، سَُِ َُ د لَ ًلَْدسَِيُ   " وسلؼ  بَه

وَ حٌُةٌُ بَحَسُكُْ فِي  ُُ ائِِِ وَ صٍَصَْتَ كاَلَ ًدٌََاَوَلَُُ   .   "   اًمَْاءِ الزد ُُ يُ يَا بَبَا  َـ َْفَ ًفَْ فلَاَلَ نَ

 ثيَاَوُلً.

 49:، اجن ماخَ 664، وسائي 7>6مسلؼ 

6<7. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs 

sagte: ”Es ist verboten, sich in stehendem Gewässer zu 

waschen, während man dschunub* ist.‛ Man fragte, wie 

man es machen soll, o Abu Hureira. Er sagte, in dem 

man daraus entnimmt (herausschafft). 

Muslim 283, Nasai 220, Ibn Madscha 605 

* Dschunub ُحٌُة, Substantiv Dschanaba حٌَاتة, ist der Zustand 

nach dem Geschlechtsverkehr oder nach einem Samenerguss, 

der einem Ghusl (die rituelle Gesamtwaschung) قسُْي الجيَاتة be-

darf. 
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رَا حَعَُتَْ فِي اًمَْسْجِسِ  باة وُحُوةِ قسَْيِ اًحَْوْلِ  -74
ّ
ٍِ مِنَ اًيدجَاسَاثِ ا وَكيَْرِ

اثعَِْصُُ بِاًمَْاءِ مِنْ  وَبَند الَزْطَ  َُ لَى حَفْصِ
ّ
 كيَْرِ حَاخَةٍ ا

Die Pflicht, jegliche Unreinheiten in der Moschee zu 

beseitigen und mit Wasser zu reinigen, ohne zu graben  

 

وَ اجنُْ سًَسٍْ ؾَنْ ثَاتِتٍ ؾَنْ بَوسٍَ،  -8>6 ُُ زيَاَ حَمداذٌ وَ َسٍ: حَسد ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ وحسّزيا كذَُ

َِ تـغ اًلَْوْمِ. فلَاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ بَند بَؾْصَ  َْ َ ً
ّ
َّاً بَالَ فِي اًمَْسْجِسِ. فلَاَمَ ا اتِ

ٍُ وَلَ حزُْزِمُوٍُ „ؿَََ وسلؼ:   ‚ ذَؾُو

. َِ َْ َ َُ ؿََ ا فصََػَ ذَؿاَ تِسًَوٍْ مِنْ مَاءٍ، فعََحد  كاَلَ فََمَد

 >96 َ، اجن ماخ99، 98، 97 وسائي، 221، 469: ، بخازي8>6 مسلؼ

 

284. Anas berichtete: Ein Wüstenaraber (Beduine) 

urinierte in die Moschee. Einige Leute standen auf (um 

ihn daran zu hindern), doch der Gesandte Allahs , 

sagte zu ihnen: ”Lasst ihn und stört ihn nicht.‚  

Anas sagte: Als der Mann fertig war, ließ der Gesandte 

einen Wasserbehälter holen und Wasser darüber schüt-

ten. 

Muslim 284, Buchari 6025; 221, Nasai 53, 54, 55, Ibn 

Madscha 528 
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زيَاَ ؾِىْصمَِةُ  -9>6 صُ جنُْ ًوُوسَُ اًحَْيفَِيُّ : حَسد زيَاَ عََُ يْرُ جنُْ حَصْةٍ : حَسد َُ حسّزيا سُ

وَ عََُّ جنُْ عََدازٍ : حَسد  ُُ زنَِي بَوسَُ جنُْ مَالِضٍ ، وَ سْحقُ جْنُ بَبِي ظََحَْةَ : حَسد
ّ
زيَاَ ا

، فلَاَمَ ًحَُولُ فِي  رْ خَاءَ بَؾْصَابِيٌّ
ّ
نُ فِي اًمَْسْجِسِ مَؽَ زَسُولِ الّغِ ا سْحقَ كاَلَ: تٌَُْمََا نَحْ

ّ
ا

. َْ َْ مَ : مَ اةُ زَسُولِ الّغِ اًمَْسْجِسِ، فلَاَلَ بَصْحَ
99
الَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ كَ  

. ذَؾُوٍُ „ؿَََ وسلؼ:  ٍُ ٍُ فلَاَلَ ‚ لَ حزُْزِمُو ند زَسُولَ الّغِ ذَؿاَ
ّ
ٍُ حَتىد بَالَ. ثُمد ا فتََرَنُو

 : نْصِ „لََُ دمَا هِيَ لِشِ ه
ّ
ٌَِحَْوْلِ وَاًلَْشَزِ. ا ءٍ مِنْ ُشَا  ًِشَيْ ٍِ اًمَْسَاخِسَ لَ ثعََْحُُ  ند ُشِ

ّ
ا

لَاتِ، وَكِصَاءَتِ اًلُْصْبنِٓ لظ ، وَاًعد ، بَوْ كََمَ كاَلَ زَسُولُ الّغِ . كاَلَ فبَمََصَ ‚ ؾَزد وَخَيد

 َُ يد . *زَخُلًا مِنَ اًلَْوْمِ، فجََاءَ تِسًَوٍْ مِنْ مَاءٍ، فضَ َ َِ َْ َ  ؿََ

 9>6 مسلؼ

 

* َُ : فعََحد َُ يد  فضَ َ

 

285. Anas Bin Malik berichtete: Während wir uns mit 

dem Gesandten Allahs , in der Moschee aufhielten, 

kam ein Wüstenaraber (Beduine) und urinierte in die 

Moschee. Die Gefährten des Gesandten Allahs , sagten: 

Mah, mah.* (Was soll das)?! Der Gesandte Allahs , 

aber sagte zu ihnen: ”Stört ihn nicht, lasst ihn.‚ Man 

                                                      
99
لال -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  -فلال بٔصحاة زسول لظ  : كولَ   : : "مَ مَ!" هي كلمة سحص وً

ظاحة  "تَ تَ!" باًحاء بًٔضا. كال اًـَلٌء: ُو اسم مدني ؿلى اًسىون مـياٍ: اسىت، كال

مىصزت : "مَ مَ!"  وثلال الؽعاًؽ: هي كلمة سحص كِي: بٔظَِا: ما ُشا؟ ثم حشف تّفِفا، كال :

الٔمص )نؼ بخ بخ( وكس ثيون مؽ  وثلال مفصذت : )مَ( ومثله )تَ تَ( ، وكال ًـلوة: هي ًخـؼيم

يون الٔول وٍىسر اًثاني تلير ثيوٍن. ُشا . اًىسر وً  كلام ظاحة الؽعاًؽ. ورهصٍ بًٔضا كيٍر
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ließ ihn in Ruhe, bis er fertig war. Dann bat ihn der 

Gesandte Allahs , zu sich und sagte zu ihm:  

”Diese Moscheen sind nicht geeignet für etwas wie 

Urinieren und anderen Schmutz; viel mehr sind sie für 

das Gedenken an Allah für das Gebet und das Re-

zitieren des Qurans.‚  

Dann bat der Gesandte Allahs einen Mann Wasser zu 

holen und schüttete es darüber. 

Muslim 285 

* mah, mah - ”Was soll das?‚: sagte man, um jemanden zu 

tadeln und an etwas zu hindern. 

 

ِ ؼ  75 ضَِؽ فْيِ اًصد فِِدةِ قسَْلِهِ  باة حُكِْ توَْلِ اًعِّ َْ  وَنَ

Der Urin des Säuglings und wie man ihn reinigt 

 

زيَاَ  -:>6 زيَاَ كاَلَ    وَبَتوُ نُصًَةٍْ    بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ  حَسد ِ جْنُ همَُيْرٍ    حَسد   ؾَحْسُ الغد

زيَاَ  ضَامٌ    حَسد َِ  ؾَنْ    ُِ َِ  اًيدبِيِّ ؿاَئضَِةَ سَوْحِ   ؾَنْ  بَتَِ َْ َ ُ ؿََ َ  ظَلىد الغد بَند زَسُولَ  وَسَلؼد

 ِ ُ    الغد َِ وَسَلؼدَ  ظَلىد الغد َْ َ ََانِ    كَانَ    ؿََ حْ ُِبَرِّكُ    ًؤُْتََ بِاًعِّ مْ    فَ يِّىُُِمْ    ؿََيَِْْ فبَتَُِ تِعَبِيٍّ    وَيََُ

َِ فسََؿاَ َْ َ َُ توَْلََُ  فدَاَلَ ؿََ َـ   وًَمَْ ًلَْسِلْهُ تِمَاءٍ فبَثَحَْ

 =9:5، :>6مسلؼ 

 

286. ‘Aischa, die Gattin des Propheten , berichtete: Man 

brachte dem Gesandten Allahs , Säuglinge, für die er um 

Segen betete und ihnen Tahnik* machte.  
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Einmal brachte man ihm einen Jungen, der auf ihn 

urinierte. Er ließ Wasser bringen und spülte den Urin 

damit aus, jedoch wusch er die Kleidung nicht. 

* Man gibt Säuglingen ein wenig von einer Dattel, die man 

zuvor weich macht, in den Mund.  

Muslim 286, 5619 

 

ناَ  -287 سُ جْنُ زُمْحِ جْنِ اًمَِِْاحِصِ : بَذْبَرَ َْرُ ؾَنِ اجْنِ صِِاَةٍ، ؾَنْ حسّزيا مُحمد  اٌَد

َا بَثتَْ زَسُولَ الّغِ بِاجْنٍ  سِ الّغِ جنِْ ؾَحْسِ الّغِ ؾَنْ بُمِّ كَُسٍْ تًِتِْ مِحْعَنٍ، بَنهد َْ ؾُحَ

. فدَاَلَ. كاَلَ: فلََؼْ ٍزَِذْ ؿلََى بَنْ هضََحَ بِاًْ  ٍِ َُ فِي حَجْصَ خْ َـ امَ فوََضَ َـ  مَاءِ.ًَِاَ ًمَْ ًبَكُِلِ اًعد

 968، اجن ماخَ 5;، حصمشي 7=:9، 667، بخازي 6:;9، ;>6مسلؼ 
 

287. Umm Qais Bint Mihsan berichtete: Ich brachte dem 

Gesandten Allahs  meinen Sohn, der noch Muttermilch 

erhielt. Ich setzte ihn auf seinen Schoß und das Kind 

urinierte auf das Gewand des Gesandten Allahs . Er tat 

nichts weiter als es mit Wasser auszuspülen. 
Muslim 287, 5762, Buchari, 223, 5693, Tirmidhi 71, Ibn Madscha 524 



483 

 باة حكِْ اًمَْنِيِّ ؼ  76

Die Vorschriften bei Spermaspuren 
 

زيَاَ مُ  -289 صِو جْنِ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ: حَسد سُ جنُْ ثِشْرٍ ؾَنْ عََْ حمد

خُيِ بًَلَْسِلُهُ  مَانَ جْنَ ٌسََازٍ ؾَنِ اًمَْنِيِّ ًعُُِةُ زوَْةَ اًصد َْ ِْمُونٍ كاَلَ: سَبًَتُْ سََُ مَ

ثنِْي ؿاَئِضَةُ، بَند زَسُولَ الّغِ كَانَ ًلَْسِيُ اًْمَنِيد ثُمد  بَمْ ًلَْسِيُ اًثدوْةَ؟ فلَاَلَ: بَذْبَرَ

.يخَْ  َِ لَى بَثصَِ اًلَْسْيِ فِِ
ّ
لَاتِ فِي رلِضَ اًثدوْةِ. وَبَنَا بَهؼُْصُ ا لَى اًعد

ّ
 صُحُ ا
 8=6اتو ذاوذ،  7;7حصمشي،  ;55بخازي،  676و  675و  674و  =66مسلؼ،  =>6

 اجن ماخَ، :97وسائي، 
 

289. Aischa, berichtete: Der Gesandte Allahs pflegte 

Spermaspuren (mit Wasser) auszuwaschen, anschließend 

ging er mit dem Gewand zum Gebet, während ich die 

Waschspuren sehen konnte. 
Muslim 289, Buchari 229, 230, 231, 232, Tirmidhi 117, Abu Daud 

373, Nasai 294, Ibn Madscha 536 

 

فِِدةِ قسَْلِهِ ؼ  77 َْ مِ وَنَ    باة نَََاسَةِ الزد

Verunreinigung durch Blut und das Beseitigen 
 

ضَامُ جْنُ ؾُصْوَتَ .  -291 ُِ زيَاَ  زيَاَ وَنَِؽٌ : حَسد وحسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ : حَسد

ضَامِ جنِْ  ُِ َسٍ ؾَنْ  ِـ يَى جْنُ سَ زيَاَ يََْ : حَسد سُ جْنُ حَاتِمٍ وَاٌَدفْغُ لََُ زنَِي مُحمد  خ وَحَسد

اءَ، كاًَتَْ: زدَنِْي فاَظِمَةُ، ؾَنْ بَسَُْ  ؾُصْوَتَ، كاَلَ: حَسد

فَ  َْ ضَةِ. نَ َْ حْسَانَا ًعُُِةُ زوَْبََاَ مِنْ ذَمِ اًحَْ
ّ
، فلَاًَتَْ: ا لَى اًيدبِيِّ

ّ
خَاءَثِ امْصَبَتٌ ا

؟ كاَلَ:  َِ ، ثُمد „ثعَْيؽَُ تِ َُ َُ بِاًمَْاءِ، ثُمد ثيَْضِحُ ، ثُمد ثلَْصُظُ َُ خُّ َِ تَحُ  ‚. ثعَُلًِّ فِِ
 =6:، اجن ماخَ 6=6، وسائي 7:6، 7:5، اتو ذاوذ >57، حصمشي ;74، ;66، بخازي 5=6مسلؼ 
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291. Asma´ berichtete: Eine Frau kam zum Propheten 

und sagte:  

Manchmal bleiben Spuren (vom Blut) der Monatsregel 

am Kleid der einen oder anderen (Frau) von uns. Was 

soll sie machen?  

Er sagte: ”(Die Stelle des Kleides) Abreiben, mit Wasser 

waschen und spülen, anschließend (kann sie) damit 

beten.‚ 

Muslim 291, Buchari, 227, 307, Tirmidhi, 138, Abu Daud 

361, 362, Ibn Madscha 629 
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ًَِيِ ؿلََى نَََ ؼ  78 َُ باة الزد اءِ مٌِْ خِبْرَ  اسَةِ اًحَْوْلِ وَوُحُوةِ الِس ْ

Verunreinigung durch Urin und das Beseitigen (als 

Pflicht) 
 

سْحقُ جْنُ  -6=6
ّ
لَاءِ وَ ا َـ سُ جْنُ اًْ َسٍ الَشَجُّ وَ بَتوُ نُصًَةٍْ مُحمد ِـ وحسّزيا بَتوُ سَ

نَا. وَكاَلَ: سْحقُ: بَذْبَرَ
ّ
يَم كاَلَ: ا ُِ جْصَا

ّ
شُ. كاَلَ:  ا زيَاَ الَعََْ زيَاَ وَنَِؽٌ: حَسد الدَٓصَان: حَسد

جُ ؾَنْ ظَاوُشٍ، ؾَنِ اجنِْ ؾَحداشٍ، كاَلَ: مَصد زَسُولُ الّغِ ؿلََى  سِّ ساً يََُ ُِ تُ مُجَا ْـ سَُِ

ٍنِْ. فلَاَلَ:  ا بَ „كبَْرَ بَانِ فِي نَحِيٍر، بَمد شد َـ ُ بَانِ، وَمَا ً شد َـ َُ َ مَُا ً نهد
ّ
حَسُهَُِا فكََانَ ًمَْشِي بَمَا ا

خَتِرُ مِنْ توَْلَِِ  ا الدَٓصُ فكََانَ لَ ٌسَ ْ سُِةٍ زَظْةٍ ‚ بِاًيدمِيمةَِ، وَبَمد َـ كاَلَ: فسََؿاَ تِ

، ثُمد قصََشَ ؿلََى ُشَا وَاحِساً، وَؿلََى ُشَا وَاحِساً. ثُمد كاَلَ  َُ بِازيْيَِْْ ُ بَنْ : „فضََلد لهد َـ َ ً

فدفُ ؾَهْمَُ  خسََايُخَ َْ َ  ‚.ا، مَا ًمَْ ً
، ;:64، 75، وسائي 64، اتو ذاوذ 4;، حصمشي 496:، ;>57، 57:5، >65، بخازي 6=6مسلؼ 

 ;78، اجن ماخَ >:64

6=6. Ibn Abbas berichtete: Der Gesandte Allahs , lief 

an zwei Gräbern vorbei und sagte: ”Diese (die in den 

Gräbern liegen) werden gepeinigt, und sie werden nicht 

wegen großer (Sünden) gepeinigt. Was Einen von ihnen 

angeht, so verbreitete er üble Nachrede, und der andere 

schützte sich nicht vor seinem Urin.‚  

Er ließ sich einen frischen Palmenzweig bringen, brach 

diesen in zwei Teile und pflanzte jeweils ein Stück auf 

beide Gräber. Dann sagte er: ”Möge es den beiden er-

leichtert werden, wenn sie nicht getrocknet werden.‚ 
Muslim 292, Buchari 218, 1361, 1387, 6052, Tirmidhi 70, Abu Daud 20, 

Nasai 31, 2067, 2068, Ibn Madscha 347 
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 ضيْ الَ ابُ كت 
Buch der Menstruation 
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سَازِ ؼ  5
ّ
تِ اًحَْائغِِ فوَْقَ ال  باة مُداَشَرَ

Mit der menstruierenden Frau über den Izar Zärtlich-

keiten austauschen
100

 

 

- Austausch von Zärtlichkeiten während der Menstruation - 

 

يَم كاَلَ  حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ  -7=6 ُِ جْصَا
ّ
سْحقُ جْنُ ا

ّ
يْرُ جنُْ حَصْةٍ وَ ا َُ وَ سُ

يَم ؾَنِ  ُِ جْصَا
ّ
ٌْعُوزٍ ؾَنْ ا زيَاَ حَصٍِصٌ ؾَنْ مَ نَا. وَكاَلَ: الدَٓصَانِ: حَسد سْحقُ: بَذْبَرَ

ّ
ا

ا زَسُولُ  َُ رَا كَاهتَْ حَائِضاً، بَمَصَ
ّ
حْسَانَا، ا

ّ
الّغِ  الَسْوَذِ ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ: كَاهتَْ ا

ا. َُ سَازٍ، ثُمد ًحَُاشِرُ
ّ
 فذَبَحِزَِزُ بِا

، 9>6، وسائي >:6، اتو ذاوذ 576، حصمشي 6475، 744مسلؼ، بخازي  7=6

 :7:، اجن ماخَ 6;7

293. ‘Aischa berichtete: Wenn eine von uns ihre 

Monatsregel hatte, befahl ihr der Gesandte Allahs , sich 

den Hütentuch (ähnlich wie Lendenschurz) umzuwickeln, 

um mit ihr Zärtlichkeiten auszutauschen. 

Muslim 293, Buchari 300, 2031, Tirmidhi 132, Abu Daud, 

268, Nasai 285, 372, Ibn Madscha 636 

                                                      
100

Izar ist ein meist langes Stück Stoff, das den Schambereich bedeckt 

und schützt. Er besteht meist aus Baumwolle, der um die Hüfte 

gebunden wird. 
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ًِحَافٍ وَاحِسٍ ؼ  6  باة الِضْعِجَاغِ مَؽَ اًحَْائغِِ فِي 

Mit der menstruierenden Ehefrau unter einer Decke 

liegen
101

 

 

صُونُ  -9=6 َُ زيَاَ  ةٍ ؾَنْ مَرْصَمَةَ . خ وَحَسد ُْ نَا اجْنُ وَ صِ . بَذْبَرَ ُِ ا حسّزني بَتوُ اًعد

نِي مَرْصَمَةُ .  ةٍ . بَذْبَرَ ُْ زيَاَ اجْنُ وَ سُ جنُْ ؿُِسَْى . كاَلَ: حَسد َسٍ الًَلًُِّْ وَ بَحْمَ ِـ جنُْ سَ

، ؾ َِ ِْمُوهةََ، سَوْحَ اًيدبِيِّ كاًَتَْ: ؾَنْ بَتَِ تُ مَ ْـ نْ نُصًَةٍْ مَوْلَى اجْنِ ؾَحداشٍ كاَلَ: سَُِ

َُ زوَْةُ. َ ي وَبَنَا حَائِغٌ، وَتَُنِْي وَتٌَُْ ِـ  كَانَ زَسُولُ الّغِ ًضَْعَجِؽُ مَ

 9=6مسلؼ 

                                                      
101
 Dies waren Gepflogenheiten der Frau gegenüber in der 

vorislamischen Zeit. Denn die Götzendiener, aber auch Juden, 

Christen und die Indianer grenzten die Frau unter anderem im Falle 

der Menstruation aus. Aus diesem Grund war es notwendig, die 

Menschen diese Angelegenheit neu zu lehren, worin der Islam 

beziehungsweise die Muslime eine Vorreiterrolle einnahmen.  

Die Juden gingen soweit, dass sie sogar mir der Frau nicht einmal 

zusammen gegessen haben. Anas berichtete: Die Juden aßen nicht 

mit einer Frau, die ihre Monatsregel hatte und tauschten keine 

Zärtlichkeiten mit ihnen aus. Die Gefährten des Propheten, Allah 

segne ihn und gebe ihm Heil, befragten ihn (diesbezüglich). Allah 

sandte daraufhin den Quranvers: ”Und sie fragen dich nach der 

Monatsblutung. Sag: Sie ist ein Leiden (für Frauen)…(Quran 2:222) 
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295. Maymuna, die Gattin des Propheten sagte: Der 

Gesandte Allahs pflegte sich mit mir hinzulegen, während 

ich meine Menstruation (Monatsregel) hatte, und 

zwischen mir und ihm war nur ein Kleid. 

Muslim 295 

 

يَى  -:=6 زنَِي بَبِي، ؾَنْ يََْ ضَامٍ : حَسد ُِ ارُ جنُْ  َـ زيَاَ مُ : حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد حسّزيا مُحَمد

َُ جنِْ بَبِي نَثِيرٍ  زخَْ حْمَنِ بَند سًًَْةََ تًِتَْ بُمِّ سََمََةَ حَسد زيَاَ بَتوُ سََمََةَ جنُْ ؾَحْسِ اًصد  حَسد

رْ 
ّ
ةٌ مَؽَ زَسُولِ الّغِ فِي اًرَْمَِةَِ ا َـ ََ كاًَتَْ: تٌَُْمََا بَنَا مُضْعَجِ زخَْ بَند بُمد سََمََةَ، حَسد

ََاةَ  ِْضَتِي. فلَاَلَ لِي زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ  حِضْتُ، فاَوسََََْتُْ فبَذََشْثُ زِ ح

. ‚ ؟بَهفُِسْتِ „وسلؼ:  َُ فِي اًرَْمَِةَِ َـ تُ م ْـ مْ. فسََؿاَنِي فاَضْعَجَ َـ َ  كَُتُْ: ه

نَاءِ اًوَْاحِسِ، مِنَ اًجَْياَتةَِ.
ّ
 كاًَتَْ: وَكَاهتَْ هِيَ وَزَسُولُ الّغِ ًلَْدسَِلَانِ فِي ال

  =:7، 6>6، وسائي =6=5، 767، 766، >=6، بخازي :=6مسلؼ 

 

296. Zaynab, die Tochter Umm Salamas berichtete von 

ihrer Mutter, die sagte: Als ich mit dem Gesandten Al-

lahs , einmal unter einer Decke lag, bekam ich meine 

Menstruation. So bin ich langsam hinausgeschlüpft und 

zog mir die Kleidung an, die ich für meine Monatsregel 

hatte. Da fragte mich der Gesandte Allahs : ”Hast du 

deine Menstruation bekommen?‚  

Ich sagte: Ja! Er rief mich zu sich und ich legte mich zu 

ihm unter die Decke.  
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Zaynab sagte weiter: Sie und der Gesandte Allahs pfleg-

ten die rituelle Gesamtwaschung (Ghusl) nach dem Ges-

chlechts-verkehr mit einem einzigen Wasserbehälter 

gemeinsam zu vollziehen. 

Muslim 296, Buchari 298, 322, 323, 1929, Nasai 282, 369 

 

ا وَحصَْحِِلِهِ ؼ  7 ِّكَاءِ   وَظَِاَزَتِ باة حَوَاسِ قسَيِ اًحَْائغِِ زَبِشَ سَوْجِهَ ا وَالِح َُ سُؤْزِ

 َِ ا وَكِصَاءَتِ اًلُْصْبنِٓ فِِ َُ  فِي حِجْصِ

Die menstruierende Frau darf dem Ehemann den Kopf 

waschen und seine Haare kämmen; er kann sich in ih-

ren Schoß legen und den Quran rezitieren; über die 

Reinheit ihres Trinkwassers  

 

يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنِ اجْنِ  -;=6 يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ صِِاَةٍ، ؾَنْ  حَسد

صَتَ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ كَانَ اًيدبِيُّ  رَا  ؾُصْوَتَ، ؾَنْ عََْ
ّ
ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ا

لُهُ  َُ فبَزَُخِّ لَىد زَبِسَ
ّ
وسَْانِ وَكَانَ لَ ًسَْ  اؾْخَىَفَ ًسُْنِي ا

ّ
ًِحَاخَةِ ال لد 

ّ
 . ذُيُ اًحَُْتَْ ا

، اجن ماخَ >:68، ;:68، اتو ذاوذ 48>، حصمشي =646، بخازي ;=6مسلؼ 

5;;: 

 

297. Aischa berichtete: Wenn der Prophet , gerade 

I’tikaf* pflegte, (kam er zwischendurch zu mir und) 

streckte mir seinen Kopf hin, damit ich seine Haare 

kämmte. Ansonsten pflegte er während dieser Zeit nicht 
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in das Haus zu kommen, es sei denn wegen eines 

menschlichen Bedürfnis. 

 

* I’tikaf heiß Sich-Zurückziehen und es dient einer 

Form“ geistiger und seelischer Erholung’ meist aber um 

Allah näher zu kommen. Für gewöhnlich kann man 

dies, wie man möchte, für einige Stunden, Tage oder 

Wochen machen. 

Muslim 297, Buchari 2029, Tirmidhi 804, Abu Daud 2468, 

Ibn Madscha 1776 

 

ةٍ  ُْ زيَاَ اجنُْ وَ ، حَسد َسٍ الًَلًُِّْ ِـ ازُونُ جنُْ سَ َُ زنَِي  صُو جْنُ  ،)...( وَحَسد نِي عََْ بَذْبَرَ

نِ جْنِ  حْمَ سِ جْنِ ؾَحْسِ اًصد ، ؾَنْ  اًحَْازِجِ، ؾَنْ مُحَمد تيَْرِ هوَْفيٍَ، ؾَنْ ؾُصْوَتَ جنِْ اًزُّ

ِ ظلى لظ  ؿاَئضَِةَ، سَوْحِ اًيدبِيِّ ظلى اَ كاًَتَْ كَانَ زَسُولُ الغد لظ ؿَََ وسلؼ بَنهد

لَىد زَبِ  ؿَََ وسلؼ
ّ
صحُِ ا وَ مُجَاوِزٌ فبَقَْسِلُهُ وَبَناَ يُخْ ُُ َُ مِنَ اًمَْسْجِسِ وَ    . حَائِغٌ  سَ

 9;6، وسائي ;=6مسلؼ 

297. (…) Aischa, die Gattin des Propheten , berichtete: 

Der Prophet , pflegte seinen Kopf zu mir von der 

Moschee aus (in mein Zimmer) zu strecken, wenn er in 

der Nähe war, sodass ich ihn wusch, und während dieser 

Zeit hatte ich meine Menstruation. 

Muslim 297, Nasai 275 
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نَا بَتوُ - )...( يَى، بَذْبَرَ يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ نَا ؾُصْوَتُ،  وَحَسد ضَامٍ، بَذْبَرَ ُِ ِْثمََةَ، ؾَنْ  دَ

اَ كاًَتَْ  َُ كَانَ  ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، بَنهد لَىد زَبِسَ
ّ
ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًسُْنِي ا زَسُولُ الغد

َُ وَبَنَا حَائِغٌ  وَبَنَا فِي  يُ زَبِسَ    . حُجْصَتِ فبَزَُخِّ

297. (…) Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs , 

pflegte seinen Kopf zu mir ins Zimmer zu strecken, 

sodass ich seine Haare kämmte, während ich meine 

Monatsregel hatte. 
 

زيَاَ - )...( زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدْةََ، حَسد ، ؾَنْ سَائسَِتَ، ؾَنْ  حَسد حُسَيُْْ جنُْ ؿلًٍَِّ

يَم، ؾَنِ  ُِ جْصَا
ّ
الَسْوَذِ، ؾَنْ ؿاَئِضَةَ، كاًَتَْ نُيْتُ بَقْسِيُ زَبِشَ  مٌَعُْوزٍ، ؾَنْ ا

 ِ   لظ ؿَََ وسلؼ وَبَنَا حَائِغٌ  ظلىزَسُولِ الغد

 9>7، 8;6، وسائي 6475، 745، بخازي ;=6مسلؼ 

297. (…) Aischa berichtete: Ich pflegte den Kopf des 

Gesandten Allahs  zu waschen, während ich meine 

Monats-regel hatte. 

Muslim 297, Buchari 301, 2031, Nasai 274, 385 
 

يَى، وَبَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَبَتوُوَحَسد  ->=6 يَى جنُْ يََْ يَى  زيَاَ يََْ نُصًَةٍْ كاَلَ يََْ

زيَاَ بَتوُ نَا وَكاَلَ الدَٓصَانِ، حَسد َْسٍ،  بَذْبَرَ اوًِةََ، ؾَنِ الَعََْشِ، ؾَنْ ثَاتِتِ جْنِ ؾُحَ َـ مُ

سٍ، ؾَنْ ؿاَئِضَةَ، كاًََ  ؾَنِ اًلْاَسِمِ جْنِ  ِ ظلى لظ ؿَََ مُحَمد تْ كاَلَ لِي زَسُولُ الغد
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ًَِنِي اًرُْمْصَتَ   "  وسلؼ نَاوِ
102
نّيِ   .   "  مِنَ اًمَْسْجِسِ  

ّ
فلََالَ   . حَائِغٌ  كاًَتَْ فلََُتُْ ا

ِْضَخَمِ ًَُسَْتْ فِي ًسَِكِ "  ند حَ
ّ
  "  ا

  6>7، 5>5،7;6، وسائي 6:5، اتو ذاوذ 578، حصمشي >=6مسلؼ 
 

298. Aischa berichtete: Der Prophet , sagte mir, ich 

solle ihm vom Gebetsplatz die Chumra* reichen. Ich 

erwiderte: Ich habe meine Monatsregel. Er sagte: ”Deine 

Monatsregel ist doch nicht auf deiner Hand.‚ 
Muslim 298, Tirmidhi 134, Abu Daud 261, Nasai 271, 381, 382 

*Chumra ist eine kleine Matte aus Palmblättern 
 

زيَاَ وَنَِؽٌ ؾَنْ  -300 يْرُ جنُْ حَصْةٍ . كاَلَ: حَسد َُ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ وَ سُ

، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ ، كاًَتَْ: نُيْتُ  َِ ًحٍْ ؾَنْ بَتَِ صٍ وَ سُفِْاَنَ ؾَنِ اًمِْلْسَامِ جْنِ شُرَ َـ مِسْ

ةُ. بَشْرَ  . فَُشَْرَ ٍُ ؿلََى مَوْضِؽِ فِيد ، فَِضََؽُ فاَ ةُ وَبَنَا حَائِغٌ، ثُمد بُنَاوِلَُُ اًيدبِيد

. وًَمَْ ًشَْنُص  ٍُ ؿلََى مَوْضِؽِ فِيد . فَِضََؽُ فاَ صْقَ وَبَنَا حَائِغٌ. ثُمد بُنَاوِلَُُ اًيدبِيد َـ قُ اًْ صد َـ َ وَبَث

: فَُشَْرةُ. يْرٌ َُ  سُ

، 9;7، 784، 5>6، 4>6، =;6، >;6، 4;، وسائي =69ذاوذ  ، اتو744مسلؼ 

 87:، اجن ماخَ >;7، ;;7، :;7

                                                      
102
الؽـجمَ  في شرخ الرصت تضم الخاء :5/76حاص َة فذح اًحازي شرخ صحَح اًحزازي  

اوسىون الؽيم كال اًعبري ُو معلً ظلير ًـمي من سـف اًي اًوخَ  زي سَُت تشلض ًستُر

صي في تهشًحَ  واًىفيْ من حص الٔزط وجصذُا فإن كاهت هحيٍر سَُت حعيرا ونشا كال الٔسُ

ُشا الؽلساز  وظاحدَ وبٔتو ؾحَس اًِصوي وحلٌؿة تـسهم وساذ في اٍهاًة ول حىون خمصٍ إل في

ؿَيْا الؽعلً  ٌسجسكال وسَُت خمصت لٔن دِوظِا مس خوزت ثسـفِا وكال الخعابي هي اًسجاذت 

الرصت اًتي كان اًيبي ظلى  ثم رهص حسًر جن ؾحاش في اًفبزٔت اًتي حصث اًفذَة حتى بًٔلتَا ؿلى

بٕاظلاق الرصت ؿلى ما ساذ ؿلى كسز  لظ ؿَََ وسلؼ كاؿسا ؿَيْا الحسًر كال ففي ُشا ثصيح

 . اًوخَ كال وسَُت خمصت لٔنها ثلعي اًوخَ . إُؼ
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300. Aischa berichtete: Ich hatte meine Monatsregel und 

schwitzte. Als ich etwas trank, reichte ich es anschlie-

ßend dem Propheten der von der gleichen Stelle des 

Gefäßes trank wie ich.  

Muslim 300, Abu Daud 259, Nasai 70, 278, 279, 280, 281, 

340, 375, 376, 377, 378, Ibn Madscha 643 

 

ٌْعُوزٍ  -745 حْمنِ اًمَْكِيُّ ؾَنْ مَ نَا ذَاوُذُ جنُْ ؾَحْس اًصد يَى. بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ حَسد

اَ كَ  ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، بَنهد َِ اًتَْ: كَانَ زَسُولُ الّغِ ًخَدكِىءُ فِي حِجْصِي وَبَنَا ؾَنْ بُمِّ

 حَائِغٌ. فَِلَْصَبُ اًلُْصْبنَٓ .

 78:وسائي،  =;6و  ;67اتو ذاوذ،  6:4بخازي،  =98;و  ;=6مسلؼ،  745

 اجن ماخَ

 

301. ‘Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs , stützte 

sich auf meinem Schoß und rezitierte den Quran, 

während ich meine Monatsregel hatte. 

Muslim 301, Buchari 7549, Abu Daud 260, Nasai 237, 179, 

Ibn Madscha 634 

 

زيَاَ حَمداذُ جْنُ  -302 ِْسِيَ: حَسد حْمنِ جنُْ مَ زيَاَ ؾَحْسُ اًصد يْرُ جنُْ حَصْةٍ: حَسد َُ وحسّزني سُ

زيَاَ ثَاتِتٌ  رَا حَاضَتِ اًمَْصْبَتُ فِيِْمْ، ًمَْ  سََمََةَ : حَسد
ّ
ؾَنْ بَوسٍَ، بَند اٍيَْْوُذَ كَاهوُا، ا

اةُ اًيدبِيِّ اًيدبِيد . فبََىْزَلَ لظ  َُوثِ، فسََبلََ بَصْحَ ند فِي اًحُْ ُُ و ُـ امِ ا وًَمَْ يََُ َُ ًؤَُاكِلُو

الَى:  َـ َ  ث
 
وَ بَرًى فبَ ُُ ًمَْحَِغِِۖ كيُْ 

 
{}وٌَسَْـََوُهمََ ؾَنِ ب ًمَْحَِغِِۖ

 
ًِسَّبءَٓ فِي ب ً

 
 ؿتَْزًِوُا ب
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لَى بدِٓصِ الًٓةَِ )اًحلصت الًٓة: 
ّ
( فلَاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: 666ا

لد اًيِّكَاخَ „
ّ
ءٍ ا وا كُلد شََْ ُـ خُيُ بَنْ ‚ اظْيَ فدَََفََ رلِضَ اٍيَْْوُذَ فلَاًَوُا: مَا ٍصًُِسُ ُشَا اًصد

سُ جنُْ حُضَيْرٍ وَؾَحداذُ جْنُ ثِشْرٍ ًسََغَ مِنْ بَمْصِنَا  َْ ، فجََاءَ بُس َ َِ لد ذَاًفٌََاَ فِِ
ّ
صَُئْاً ا

 َُ َ وَخْ ؟ فذَلََيرد ُِند ُـ امِ ند اٍيَْْوُذَ ثلَُولُ: نَشَا وَنَشَا. فلََا نََُ
ّ
! ا فلَاَلَ: يَا زَسُولَ الّغِ

مَ  دةٌ مِنْ ًبٍَََ زَسُولِ الّغِ حَتىد ػَييَدا بَنْ كسَْ وَخَسَ ؿََيَِْْ سًِ َُ خَلْدَََُِمَا  ا، فرََصَخَا فاَس ْ

مَا. سْ ؿََيَِْْ صَفاَ بَنْ ًمَْ يََِ َـ . فبَزَْسَيَ فِي بثَٓازِهَِِا، فسََلاَهَُِا، فَ لَى اًيدبِيِّ
ّ
 ا

، ;>6، وسائي 65:9، >69، اتو ذاوذ >;=6، ;;=6، حصمشي 746مسلؼ 

 88:، اجن ماخَ ;:7

 

302. Anas berichtete: Die Juden aßen nicht mit einer 

Frau, die ihre Monatsregel hatte und tauschten keine 

Zärtlichkeiten mit ihnen aus.  

Die Gefährten des Propheten , befragten ihn (diesbe-

züglich). Allah sandte daraufhin den Quranvers: ”Und 

sie fragen dich nach der Monatsblutung. Sag: Sie ist ein 
Leiden (der Frauen). Deshalb haltet euch von den Frau-

en zurück, während der Monatsblutung und kommt 

ihnen (zum Geschlechtsverkehr) nicht nahe, bis sie rein 

sind. Wenn sie sich gereinigt haben, kommt zu ihnen, 

wie Allah es euch befohlen hat. Allah liebt die Reumüti-

gen und Er liebt die, die sich rein halten.‚ (2:222) 

Der Gesandte Allahs , sagte: ”Euch ist alles erlaubt, 

außer Geschlechtsverkehr.‚  
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Dies erreichte die Juden. Sie sagten: Dieser Mann lässt 

nichts an unseren Angelegenheiten, ohne mit ihnen in 

Widerspruch zu stehen.  

Usaid Bin Hudair und Abbad Bin Bischr gingen und 

erzählten: O Gesandter Allahs, die Juden haben dies und 

jenes erzählt. Sollen wir nicht lieber mit unseren Frauen 

Geschlechtsverkehr haben?  

Da veränderte sich der Gesichtsausdruck des Gesandten 

Allahs so, dass wir dachten, er empfände gegen die bei-

den (etwas Böses).  

Sie gingen und anschließend brachte man dem Ge-

sandten Allahs ein Geschenk, etwas Milch. Er , ließ die 

beiden suchen und gab ihnen dann zutrinken. Da 

stellten sie fest, dass er ihnen nicht böse war. 

 

Muslim 302, Tirmidhi 2977, 2978, Abu Daud 258, 2165, 

Nasai 287, 367, Ibn Madscha 644 
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 باة اًمَْشْىِ ؼ  8

Über die Präsamenflüssigkeit 

 

زيَاَ وَنَِؽٌ وَ بَتوُ مُ  -747 يْمٌ ؾَنِ حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ : حَسد ض َ ُُ اوًِةََ وَ  َـ
، كاَلَ:  لَى ؾَنْ اجْنِ اًْحَيفَِِدةِ ؾَنْ ؿلًََِ ْـ َ لَى وٍىُْنّى بَبَا ً ْـ َ ٌْشِزِ جْنِ ً شِ ؾَنْ مُ الَعََْ

خَحْيَِ بَنْ بَسْبلََ اًيدبِي ظلى لظ ؿَََ وسلؼ،  اءً وَنُيْتُ اس ْ نُيْتُ زَخُلًا مَشد

، فبَمََصْثُ اًْ  َِ بُ „مِلْسَاذَ جنَْ الَسْوَذِ. فسََبلَََُ فلَاَلَ: ًِمَكَانِ اتًْذَِ . وًَخَوََضد ٍُ  ‚ًلَْسِيُ رَنصََ

 ;59، وسائي >;5، 576، بخازي 747مسلؼ 

 

303. Ali berichtete: Ich war ein Mann, der oft Flüssigkeit 

(Sperma) sah, mich wegen der Stellung seiner Tochter* 

aber schämte, den Propheten , zu befragen. Deshalb 

bat ich Al-Miqdad Bin Al-Aswad dies für mich zu tun. 

Er , antwortete: ”Er soll sich das Glied waschen und 

(nur) die Gebetswaschung vornehmen.‚ 

Muslim 303, Buchari 132, 178, Nasai 157 

 

 

*Da Fatima, die Frau Alis, die Tochter des Propheten war. 
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ِْلغََ مِنَ اًيدوْمِ ؼ  9 َ رَا اسْد
ّ
ََسٍَنِْ ا َِ وَاًْ  باة قسَْيِ اًوَْخْ

Gesicht und Hände nach dem Schlafen waschen  

 

زيَاَ وَنَِؽٌ ؾَنْ سُفِْاَنَ، ؾَنْ   حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ وَ بَتوُ نُصًَةٍْ كاَلَ: حَسد

يِ كضََى سََمََةَ جْنِ  َْ د يٍ ؾَنْ نُصًَةٍْ ؾَنِ اجْنِ ؾَحداشٍ بَند اًيدبِيد كاَمَ مِنَ اٌَ َْ َِ نُ

، ثُمد نَامَ. َِ َُ وًَسًََْ ، وَقسََيَ وَجْهَ َُ  حَاحَذَ
، 5564، وسائي 9487، اتو ذاوذ :75:، بخازي ;=;5، :=;5، 8=;5، >>;5، 748مسلؼ 

 >94اجن ماخَ 

 

304. Ibn Abbas ارضي الله عنهم   berichtete, dass der Prophet , 

einmal in der Nacht wach wurde, seine Notdurft ver-

richtete, sich dann Gesicht und Hände wusch und wied-

er schlafen ging. 

Muslim 304, 1788, 1794, 1796, 1797, Buchari 6316, Abu 

Daud 5043, Nasai 1120, Ibn Madscha 508 
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خِحْحَاةِ اًوُْضُوءِ لََُ وَقسَْيِ اًفَْصْحِ باة حَ ؼ  : رَا بَزَاذَ بَنْ  وَاسِ هوَْمِ اًجُْيُةِ وَاس ْ
ّ
ا

امِؽَ  ةَ بَوْ ًيَاَمَ بَوْ يََُ  ًبَكُِلَ بَوْ ٌشَْرَ

Die Erlaubnis, im Dschanaba-Zustand zu schlafen, doch 

die Gebetswaschung ist empfehlenswert, sowie das Ges-

chlechtsteil zu waschen, wenn man essen, trinken, schla-

fen oder (erneut) Geschlechtsverkehr haben will 

 

رُ . خ  -305 َْ نَا اٌَد سُ جنُْ زُمْحٍ . كاَلَ: بَذْبَرَ يَى اًخدمِيميُِّ وَ مُحمد يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ حَسد

زيََ  َسٍ : حَسد ْـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ كذَُ َْرٌ ؾَنِ اجْنِ صِِاَةٍ ؾَنْ بَبِي سََمََةَ جْن ؾَحْس وَحَسد َ ا ً

بَ  وَ حٌُةٌُ، ثوََضد ُُ رَا بَزَاذَ بَنْ ًيَاَمَ، وَ
ّ
حْمنِ ؾَنْ ؿاَئِضَةَ، بَند زَسُولَ الّغِ كَانَ ا اًصد

لَاتِ، كدَْيَ بَنْ ًيَاَمَ. ٌَِعد  ٍُ  وُضُوءَ
  8>9، 7=9، اجن ماخَ ;69،>69، :69، وسائي 667، 666، اتو ذاوذ 749مسلؼ 

 

305. ‘Aischa berichtete: Falls der Gesandte Allahs  

schlafen wollte, jedoch im Dschanaba(-Zustand, nach 

dem Geschlechtsverkehr) war, vollzog er Wudu´ (die 

Gebetswaschung) und legte sich dann schlafen. 
Muslim 305, Abu Daud 222, 223, Nasai 256, 257, 258, Ibn Madscha 

584, 593 

 

زيَاَ  -:74 يْرُ جْنُ حَصْةٍ . كاَلَ: حَسد َُ مِيُّ وَ سُ سُ جنُْ بَبِي جىَْصٍ اًمُْلَسد وحسّزني مُحمد

زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ وَ اجْنُ  َْس الّغِ . خ وَحَسد َسٍ ، ؾَنْ ؾُحَ ِـ وَ اجنُْ سَ ُُ يَى وَ يََْ

زيَاَ بَتوُ بُسَامَةَ همَُ  زيَاَ بَبِي. وكاَلَ بَتوُ جىَْصٍ : حَسد ، وَاٌَدفْغُ ًَِمَُا كاَلَ اجْنُ همَُيْرٍ : حَسد يْرٍ
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 ! صَ كاَلَ: يَا زَسُولَ الّغِ صَ ، بَند عََُ سُ الّغِ ؾَنْ نَافِؽٍ ؾَنِ اجنِْ عََُ َْ زيَاَ ؾُحَ كاَلَ: حَسد

وَ حٌُُ  ُُ بَ „ةٌ؟ كاَلَ: بٍَصَْكسُُ بَحَسُنَا وَ رَا ثوََضد
ّ
مْ. ا َـ َ  ‚.ه

 =69، وسائي 564، حصمشي :74مسلؼ 

 

306. Ibn Umar رضي الله عنهما   berichtete: Umar (Bin Al-

Chattab) fragte: O Gesandter Allahs! Ist es uns erlaubt, 

im Dschanaba(-Zustand) schlafen zu gehen? Er sagte: 

”Ja, nachdem man die Gebetswaschung vollzogen.‚ 

Muslim 306, Tirmidhi 120, Nasai 259 

 

يَى كاَلَ: كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ ذًِياَزٍ ؾَنِ اجْنِ  يَى جْنُ يََْ وحسّزني يََْ

َُ حٌَاَتةٌَ  َُ ثعَُِحُ د ًِصَسُولِ الّغِ بَه اةِ  صُ جنُْ اًْرَعد صَ ، كاَلَ: رَنَصَ عََُ يِ.  عََُ َْ د مِنَ اٌَ

بِ، وَاقْسِيْ رَنصََكَ، ثُمد نَْ „فلَاَلَ لََُ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:   ‚.ثوََضد

 6:4، وسائي 665، اتو ذاوذ 4=6،بخازي )...( 306مسلؼ

306. (…) Ibn Umar رضي الله عنهما   berichtete: Umar Bin Al-

Chattab erwähnte beim Gesandten Allahs, dass es vork-

ommt, dass er nachts im Dschanaba (-Zustand) ist. Der 

Gesandte Allahs , sagte: ”Vollziehe die Gebetswaschung, 

wasche dein Geschlechtsteil und gehe schlafen.‚ 

Muslim 306 (…), Buchari 290, Abu Daud 221, Nasai 260 

 

ََاجٍ . خ مسلؼ، وحسّزيا بَتوُ جىَْصِ  >74 زيَاَ حَفْطُ جنُْ قِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ: حَسد

صٌو اًيداكِسِ وَ اجْنُ همَُيْرٍ  زنَِي عََْ نَا اجنُْ بَبِي سَائسَِتَ . خ وَحَسد زيَاَ بَتوُ نُصًَةٍْ : بَذْبَرَ وَحَسد

ُمْ ؾَنْ ؿاَصٍِِ  اوًِةََ اًفَْزَازِيُّ كُلُِّ َـ زيَاَ مَصْوَانُ جنُْ مُ ِ ؾَنْ . كاَلَ: حَسد  ؾَنْ بَبِي اًمُْخَوَكّلِ
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َسٍ اًزُْسْزِيِّ ، كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  ِـ رَا بتَََ „بَبِي سَ
ّ
ا

بَ  وذَ، فَََْخََوَضد ُـ َ ، ثُمد بَزَاذَ بَنْ ً لَهُ ُْ : تَُهَْمَُا ‚. بَحَسُكُْ بَ َِ سَاذَ بَتوُ جىَْصٍ فِي حَسًِثِ

اوِذَ.وُضُوءاً. وَكاَلَ:  َـ ُ  ثُمد بَزَاذَ بَنْ ً

 

308. Abu Hureira, berichtete folgende Aussage des Ge-

sandten Allahs : ”Wenn jemand mit seiner Frau ges-

chlafen hat und es dann erneut beabsichtigt, soll er (zu-

vor) eine Gebetswaschung vornehmen.‚ 

 

Abu Bakr Bin Scheiba fügte hinzu: ”…eine Gebetswaschung 

zwischendurch…‚ 
 

   باة وُحُوةِ اًلُْسْيِ ؿلََى اًمَْصْبَتِ بِخُصُوحِ اًمَْنِيِّ مِهْاَ ؼ  ;

Pflicht der Gesamtwaschung für die Frau, wenn Flüssigkeit 

aus ihrem Geschlechtsteil austritt 
 

ًَِسِ: حَ  -311 زيَاَ ؾَحداشُ جْنُ اًوَْ َسٌ ؾَنْ كذَاَذَتَ حَسد ِـ زيَاَ سَ زيَاَ ٍزًَِسُ جْنُ سُزًَؽِْ : حَسد سد

َا سَبًَتَْ هبَِيد الّغِ ؾَنِ اًمَْصْبَتِ  زتَْ بَنهد ثََُمْ بَند بُمد سَُيَْمٍ، حَسد بَند بَوسََ جنَْ مَالِضٍ حَسد

خيُ؟ فلََالَ زَسُولُ الّغِ ظلى  رَا „لظ ؿَََ وسلؼ: حصََى فِي مٌَاَمِِاَ مَا ٍصََى اًصد
ّ
ا

. كاًَتَْ: ‚ زَبَثْ رلِضَ اًمَْصْبَتُ فََخْلَْدسَِيْ  ََُتُْ مِنْ رلِضَ خَحْ كاًَتَْ بُمُّ سَُيَْمٍ: وَاس ْ

 : يْ ٍىَُونُ ُشَا؟ فلَاَلَ هبَِيُّ الّغِ َُ ند مَاءَ „وَ
ّ
؟ ا َُ حَ مْ، فمَِنْ بٍَنَْ ٍىَُونُ اًض د َـ َ ه

ََِغٌ بَتََْغُ، وَمَ  خُيِ كَ حَقَ، اًصد مَا ؿلََا، بَوْ س َ ِ اءَ اًمَْصْبَتِ زَكِِقٌ بَظْفَصُ، فمَِنْ بَيُِّّ

 َُ حَ َُ اًض د  .‚ٍىَُونُ مٌِْ

 45:، اجن ماخَ 644، 9=5، وسائي 755مسلؼ 
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311. Umm Sulaim berichtete, dass sie den Propheten 

Allahs , darüber befragte*, was die Frau im Traum so 

sehen kann wie der Mann.  

Der Gesandte Allahs , sagte: ”Wenn die Frau das 

gesehen hat, soll sie die Ghusl (Ganzwaschung) voll-

ziehen.‚  

Umm Sulaim sagte weiter: Ich schämte mich, als ich 

fragte: Und kann das (gemeint ist der weibliche Ejaku-

lation) passieren?  

Da antwortete der Prophet Allahs : ”Ja! Wie kommt 

sonst die Ähnlichkeit (eines Kindes mit seiner Mutter) 

zustande? 

Denn die Flüssigkeit des Mannes ist weiß und dick und 

die der Frau ist gelb und dünn
103

. Welche von beiden 

                                                      
103
 Bis in die 1980er Jahre wurde die weibliche Ejakulation von der 

Wissenschaft ignoriert oder mit einem “spontanen Urinabgang als 

Folge eines durch den Orgasmus bedingten Kontrollverlustes über 

den Blasenschließmuskel’ erklärt. Zeitgleich mit der Anerkennung der 

Existenz des G-Punktes durch die Arbeiten von Ladas, Whipple und 

Perry rückte auch die weibliche Ejakulation als Bestandteil der 

weiblichen Sexualität in das Bewusstsein der Mediziner, welche dann 

erstmals 1981 von F. Addiego und Kollegen
.
 in einer Fallstudie 

nachgewiesen werden konnte.  
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die andere dominiert oder ihr zuvorkommt, nach dieser 

wird die Ähnlichkeit (des Kindes) sein.‚ 

Muslim 311, Nasai 195, 200, Ibn Madscha 601 

* sie meinte den unbewussten Orgasmus im Schlaf 

 

ضَامِ جْنِ ؾُصْوَتَ  -757 ُِ اوًِةََ ؾَنْ  َـ نَا بَتوُ مُ يَى اًخدمِيميُِّ : بَذْبَرَ يَى جْنُ يََْ وحسّزيا يََْ

، ؾَنْ سًًَْةََ تًِتِْ بَبِي سََمََةَ ؾَنْ بُمِّ سََمََةَ ، كاًَتَْ: خَاءَثْ بُمُّ سَُيَْمٍ ؾَنْ بَ  َِ تَِ

خَحْيَِ مِنَ اًْحَقِّ فََِيْ ؿََيَْْاَ مِنْ  ند لظ لَ ٌسَ ْ
ّ
! ا لَى اًيدبِيِّ . فلََاًتَْ: يَا زَسُولَ الّغِ

ّ
ا

رَا احْذََمََتْ؟ فلَاَلَ زَسُولُ الّغِ 
ّ
رَا زَبَثِ „ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: قُسْيٍ ا

ّ
مْ، ا َـ َ ه

خَلِؼُ اًمَْصْبَتُ؟ فلَاَلَ: ‚ اًمَْاءَ  حصَتِتَْ ًسََاكِ، فبََِِ „فلَاًَتَْ بُمُّ سََمََةَ: يَا زَسُولَ الّغِ وَتَحْ

ا َُ بِهُِاَ وَلَزُ  ‚.ٌضُ ْ
 44:، اجن ماخَ 566، حصمشي 565:، 5=4:، >776، 6>6، 574، بخازي 757مسلؼ 

 

313. Zaynab berichtete von ihrer Mutter Umm Salama, 

die sagte: Umm Sulaim kam zum Propheten , und 

sagte: O Gesandter Allahs! Allah schämt Sich nicht vor 

der Wahrheit. Muss die Frau den Ghusl (Ganz-

waschung) vollziehen, wenn sie im Traum zum Orgas-

mus kommt? Der Gesandte Allahs , antwortete: ”Ja, 

wenn sie die Flüssigkeit sieht.‚ Umm Salama fragte:  

O Gesandter Allahs, erlebt denn eine Frau (den Orgas-

mus) im Traum? Er antwortete: ”Ja, wie kommt es sonst, 

dass ihr Kind ihr ähnelt?‚ 
Muslim 313, Buchari 130, 282, 3328, 6091, Tirmidhi 122, Ibn Madscha 600 
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 باة ظِفَةِ قسُْيِ اًجَْياَتةَِ ؼ  =

Die rituelle Ganzwaschung (nach dem Ges-

chlechtsverkehr oder Samenerguss)* 

 

* Dschunub ُحٌُة, Substantiv Dschanaba حٌَاتة: stellt den Zustand 

nach dem Geschlechtsverkehr oder einem Samenerguß dar, der 

einer rituellen Ganzwaschung, قسُْي الجيَاتة , bedarf. 

 

ضَامِ جنِْ ؾُصْوَتَ  -:75 ُِ اوًِةََ ؾَنْ  َـ زيَاَ بَتوُ مُ يَى اًخدمِيميُِّ : حَسد يَى جنُْ يََْ حسّزيا يََْ

رَا اكْدَ 
ّ
، ا ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ ، كاًَتَْ: كَانَ زَسُولُ الّغِ َِ سَيَ مِنَ اًْجَياَتةَِ، ًحَْسَبُ ؾَنْ بَتَِ

بَ وُضوءَاً  ، ثُمد ثوََضد َُ ، فَِلَْسِيُ فصَْخَ الَِِ َِ ؿلََى شَِِ ََمَِيِ ، ثُمد ًفُْصػُِ تِ َِ فِلََسِيَ ًسًََْ

رَا زَبَى بَن كس 
ّ
، حَتىد ا َِ صِ زَبِسِ ْـ َُ فِي صَ َـ ُِسْذِيُ بَظَاتِ لَاتِ، ثُمد فَِبَذُِشُ اًمَْاءَ، فَ ٌَِعد

، ثُمد اس ْ  ٍِ َِ زلََاجَ حَفٌَاَثٍ، ثُمد بَفاَطَ ؿلََى سَائصِِ حَسَسِ بَ، حَفَنَ ؿلََى زَبِسِ خَبْرَ

. َِ َْ  قسََيَ زِخََْ

 والحفٌة ميء اًىفيْ جََـا

316. ‘Aischa berichtete: Wenn der Gesandte Allahs , 

(nach dem Geschlechtsverkehr) im Dschanaba-Zustand 

war und die Ganzwaschung vollzog, begann er mit 

seinen Händen. Dann goss er das Wasser mit der 

rechten Hand auf die linke. Anschließend wusch er 

seinen Genitalbereich. Schließlich vollzog er die 

Gebetswaschung. Dann nahm er das Wasser und fuhr 

mit seinen Fingern gründlich durch sein Haar, bis zum 
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Ansatz (Kopfhaut). Dann schöpfte er dreimal seine 

Hände voll Wasser und goss es sich über den Kopf. An-

schließend goss er ausreichend Wasser über seinen gan-

zen Körper und wusch zuletzt seine Füße. 

 

زنَِي ؿلًَُِّ جنُْ  -;75 زنَِي ؿُِسَى جْنُ ًوُوسَُ،وَحَسد ، حَسد سِيُّ ْـ زيََا  حُجْصٍ اًسد حَسد

سِ، ؾَنْ نُصًَةٍْ، ؾَنِ  ْـ ًِمِ جنِْ بَبِي اًجَْ زدَنِْي  الَعََْشُ، ؾَنْ سَا اجنِْ ؾَحداشٍ، كاَلَ حَسد

ِْمُوهةَُ كاًَتَْ بَذْهَُتُْ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ قُسْلَهُ مِنَ  ذَاًتَِي، مَ  ًِصَسُولِ الغد

نَاءِ ثُمد  اًجَْياَتةَِ فلََسَيَ 
ّ
ٍُ فِي ال ثيَِْْ بَوْ زلََاثًا ثُمد بَذْذَيَ ًسََ َِ مَصد ِْ َِ ؿلََى  نَفد بَفصَْػَ تِ

ةَ ثِضِمَالَِِ  َِ وَقسََلَهُ ثِضِمَالَِِ ثُمد ضَََ بَ  فصَْخِ الَزْطَ فسًََىََِاَ ذًَْكًا صَسًِسًا ثُمد ثوََضد

لَاتِ  ٌَِعد  ٍُ َِ ثُمد قسََيَ ثُمد  وُضُوءَ َِ زلََاجَ حَفٌَاَثٍ مِيْءَ نَفِّ سَائِصَ   بَفصَْػَ ؿلََى زَبِسِ

َِ ثُمد  َْ َ َِ رَلِضَ فلََسَيَ زِخَْ ى ؾَنْ مَلَامِ ٍِ ثُمد ثيَحَد . حَسَسِ ٍُ َُ بِاًمِْيْسًِيِ فصََذد  بَثَُذُْ

، :;6، 8;6، ::6، 6:9، 6:4، =69، ;69، =68، بخازي ;:;، ;75مسلؼ 

، اجن ماخَ ;85، :85، :84، 697، وسائي 689، اتو ذاوذ 547، حصمشي 5>6

8:; 

 

317. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Meine Tante May-

muna (mütterlicherseits und eine Frau des Propheten) 

berichtete mir: Ich näherte dem Gesandten Allahs , 

Ghusla*.  

Er wusch sich die Hände zwei- oder dreimal. Dann 

schöpfte er mit seiner Hand Wasser aus dem Gefäß und 

wusch seinen Genitalbereich mit der linken Hand; 

schließlich rieb er mit seiner Hand über den Boden.  
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Dann vollzog er die (normale) Gebetswaschung. An-

schließend goss er drei Händevoll Wasser über seinen 

Kopf und wusch dann seinen ganzen Körper. Schließlich 

trat er von seiner Stelle etwas zurück und wusch sich 

seine Füße.  

Dann brachte ich ihm ein Handtuch, welches er zurückwies. 
 

Muslim 317, 767, Buchari 249, 257, 259, 260, 265, 266, 274, 276, 281, 

Tirmidhi 103, Abu Daud 245, Nasai 253, 406, 416, 417, Ibn Madscha 

467 

* Das Wasser für die Ganzwaschung  
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خَحَةِّ مِنَ اًمَْاءِ فِي قسُْيِ اًجَْياَتةَِ وَقسُْيِ ؼ  54 خُيِ وَاًمَْصْبَتِ  باة اًلَْسْزِ اًمُْس ْ اًصد

نَاءٍ وَاحِ 
ّ
 بَحَسِهَِِا تِفَضْيِ الدَٓصِ  سٍ فِي حَالٍََ وَاحِسَتٍ وَقسُْيِ فِي ا

Wassermenge für Ghusl im Dschanaba und Ghusl der 

Eheleute  

 

ٌََُْةََ .  -322 َـاً ؾَنِ اجنِْ ؾُ َسٍ وَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ جََِ ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ وحسّزيا كذَُ

زيََ  حَةُ : حَسد َْ ثاَءِ ؾَنِ اجْنِ ؾَحداشٍ ، كاَلَ: كاَلَ كذَُ ْـ صٍو ؾَنْ بَبِي اًضد ا سُفِْاَنُ ؾَنْ عََْ

نَاءٍ وَاحِسٍ 
ّ
، فِي ا اَ كَاهتَْ ثلَْدسَِيُ، هِيَ وَاًيدبِيُّ ِْمُوهةَُ، بَنهد ثنِْي مَ  .بَذْبَرَ

 ;;7، اجن ماخَ :67، وسائي 6:، حصمشي 766مسلؼ 

 

322. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Maymuna (seine 

Tante, die Frau des Propheten) berichtete mir, dass sie 

mit dem Propheten die Ganzwaschung aus demselben 

Wasserbe-hälter vornahm. 

Muslim 322, Tirmidhi 62, Nasai 236, Ibn Madscha 377 

 

سُ جْ  -767 يَم وَ مُحمد ُِ جْصَا
ّ
سْحقُ جْنُ ا

ّ
نَا. وَكاَلَ وحسّزيا ا سْحقُ : بَذْبَرَ

ّ
نُ حَاتِمٍ كاَلَ ا

صُو جْنُ ذًِياَزٍ ،  نِي عََْ نَا اجْنُ حُصًَجٍْ : بَذْبَرَ سُ جْنُ جىَْصٍ بَذْبَرَ زيَاَ مُحمد اجْنُ حَاتِمٍ: حَسد

نِي  ثاَءِ بَذْبَرَ ْـ عُصُ ؿلََى بَالِي ؼ بَند بَبَا اًضد ي يَخْ ِ  بَند اجْنَ كاَلَ: ؼ بَنْبَرُ ؿَِمِْي، وَالشد

ِْمُوهةََ. ٍُ بَند زَسُولَ الّغِ كَانَ ًلَْدسَِيُ تِفَضْيِ مَ  ؾَحداشٍ بَذْبَرَ

 697، بخازي 767 مسلؼ
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323. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete, dass der Gesandte 

Allahs , sich mit dem verbliebenen Wasser von May-

muna wusch. 

Muslim 323, Buchari 253 

 

زنَِي بَبِي، ؾَنْ  -324 ضَامٍ . كاَلَ: حَسد ُِ ارُ جنُْ  َـ زيَاَ مُ : حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد حسّزيا مُحَمد

حْمنِ بَند سًًَْةََ تًِتَْ بُمِّ سََمََةَ  زيَاَ بَتوُ سََمََةَ جنُْ ؾَحْس اًصد يَى جْنِ بَبِي نَثِيٍر. حَسد يََْ

َُ بَند بُمد سََمََةَ، زخَْ نَاءِ  حَسد
ّ
حثَْْاَ كاًَتَْ: كَاهتَْ هِيَ وَزَسُولُ الّغِ ًلَْدسَِلَانِ فِي ال حَسد

 اًوَْاحِسِ مِنَ اًْجَياَتةَِ.

 4>7، اجن ماخَ =6=5، 766، بخازي 768مسلؼ 

 

324. Zaynab berichtete, dass ihre Mutter Umm Salama 

 sagte, dass sie und der Gesandte Allahs  pflegten, 

die Ganzwaschung aus demselben Wasserbehälter zu 

vollziehen. 
Muslim 324, Buchari 322, 1929, Ibn Madscha 380 
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 باة حُكِْ ضَفَائصِِ اًمُْلْدسَِةَِ ؼ  56

Das geflochtene Haar (der Frau) bezüglich der 

Ganzwaschung 

 

يَم وَ اجْنُ  حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ  -774 ُِ جْصَا
ّ
سْحقُ جنُْ ا

ّ
صٌو اًيداكِسُ وَ ا وَ عََْ

ُّوةَ جنِْ مُوسَى  نَا سُفِْاَنُ ؾَنْ بًَ سْحقُ: بَذْبَرَ
ّ
ٌََُْةََ . كاَلَ ا ُمْ ؾَنِ اجْنِ ؾُ صَ كُلُِّ بَبِي عََُ

َسٍ اًمَْلْبُرِي ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ زَافِؽٍ مَوْلَى  ِـ َسِ جْنِ بَبِي سَ ِـ بُمِّ سََمََةَ، ؾَنْ بُمِّ  ؾَنْ سَ

ًِلُسْيِ   َُ نّيِ امْصَبَتٌ بَصُسُّ ضَفْصَ زَبِسِي، فبَهَلُْضُ
ّ
! ا سََمََة، كاًَتَْ: كَُتُْ: يَا زَسُولَ الّغِ

ََاثٍ، ثُمد „اًجَْياَتةَِ؟ كاَلَ:  َ ثِ ؿلََى زَبِسِمِ زلََاجَ حَث دمَا ٍىَْفِِمِ بَنَ تَحْ ه
ّ
لَ. ا

َْمِ  َ  .‚اًمَْاءَ فذَعَِْصٍُِنَ ثفُِِضِيَْ ؿََ

 47:، اجن ماخَ 685، وسائي 695، اتو ذاوذ 549، حصمشي 774مسلؼ 

هي بمـنى الحفٌاث  تحث ؿلى زبٔسم زلاج حثَاث : - ظلى لظ ؿَََ وسلؼ - كولَ

 اًىفيْ من بٔي شَء كان في اًصواًة الٔدصى، والحفٌة ميء

 

330. Umm Salama berichtete: Ich fragte: O Gesandter 

Allahs, ich bin eine Frau, die ihre Haare flechtet. Soll ich 

sie lösen, wenn ich die Ganzwaschung (nach dem Ges-

chlechtsverkehr) vollziehe. Er antwortete: ”Nein, es ist 

ausreichend, dreimal zwei Handvoll Wasser über deinen 

Kopf zu gießen. Anschließend gießt du Wasser über 

deinen ganzen Körper, um rein zu werden.‚ 
Muslim 330, Tirmidhi 105, Abu Daud 251, Nasai 241, Ibn Madscha 603 

 



512 

َـاً  -775 يَى وَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَ ؿلًَُِّ جْنُ حُجْصٍ جََِ يَى جْنُ يََْ وحسّزيا يََْ

تيَْرِ ؾَنْ ؾَنِ اجْنِ ؿَََُدةَ كَ  ُّوةَ ؾَنْ بَبِي اًزُّ اؾَِيُ جنُْ ؿَََُدةَ ؾَنْ بًَ سَُْ
ّ
نَا ا يَى: بَذْبَرَ الَ يََْ

رَا 
ّ
ِّسَاءَ، ا صٍو ًبَمُِصُ اًً ، كاَلَ تََفََ ؿاَئضَِةَ بَند ؾَحْسَ الّغِ جْنَ عََْ يْرٍ سِ جنِْ عََُ َْ ؾُحَ

. فلََاًتَْ: ياَ  ِّسَاءَ، اكْدسََنَْ، بَنْ ًيَْلُضْنَ زُؤُوسَُِند صٍو ُشَا! ًبَمُِصُ اًً حاً لِجنِْ عََْ  عَََ

! ًلََسْ  لْنَ زُؤُوسَِنُد َِ ند بَنْ يََْ ُُ . بَفلََا ًبَمُِصُ رَا اكْدسَََنَْ، بَنْ ًيَْلُضْنَ زَؤُوسَُِند
ّ
ا

نَاءٍ وَاحِسٍ. وَلَ بَسًِسُ ؿلََى بَنْ بُفصِْ 
ّ
ػَ ؿلََى نُيْتُ بَكْدسَِيُ بَنَا وَزَسُولُ الّغِ مِنْ ا

فْصَاكاَثٍ.
ّ
 زَبِسِي زلََاجَ ا

 48: ، اجن ماخ858َ، وسائي 775مسلؼ 

 

331. Ubaid Bin Umair berichtete: Aischa erfuhr, dass 

Abdullah Bin Amr den Frauen für die Ganzwaschung 

befahl, ihr geflochtenes Haar zu lösen.  

Sie sagte: Wie merkwürdig ist dieser Ibn Amr. Er be-

fiehlt Frauen, ihr geflochtenes Haar zu lösen, wenn sie 

die Gebetswaschung vollziehen.  

Befiehlt er ihnen nicht auch, dass sie ihre Köpfe rasi-

eren? Denn der Gesandte Allahs  und ich vollzogen 

unsere Ganzwaschung aus einem Wasserbehälter. Ich 

habe nichts weiter gemacht, als dreimal Wasser über 

meinen Kopf zu gießen. 
Muslim 331, Nasai 414, Ibn Madscha 604 
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َْغِ فِصْظَةً مِنْ ؼ  57 مَالِ اًمُْلْدسَِةَِ مِنَ اًحَْ ْـ خِ خِحْحَاةِ اس ْ مِسْمٍ فِي  باة اس ْ

مِ   مَوْضِؽِ الزد

Die Pflege nach der Menstruation und dem Ghusl mit 

Moschus 

 

ٌََُْةََ، كاَلَ  -776 َـاً ؾَنِ اجنِْ ؾُ صَ جََِ سٍ اًيداكِسُ وَ اجنُْ بٔبي عََُ صُو جنُْ مُحمد حسّزيا عََْ

َِ ؾَنْ ؿاَئضَِةَ،  ٌََُْةََ ؾَنْ مٌَعُْوزِ جنِْ ظَفِِدةَ ؾَنْ بُمِّ زيَاَ سُفِْاَنُ جْنُ ؾُ صٌو: حَسد عََْ

دمََِا كاًَتَْ: سَبًَتَِ امْصَ  َُ ؿََ د ِْضَتَِاَ؟ كاَلَ: فشََنَصَثْ بَه َْفَ ثلَْدسَِيُ مِنْ حَ : نَ بَتٌ اًيدبِيد

َْفَ بَثعََِدصُ بَِاَ؟  َْفَ ثلَْدسَِيُ. ثُمد ثبَذُِشُ فِصْظَةً مِنْ مِسْمٍ فذَعََِدصُ بَِاَ. كاًَتَْ: نَ نَ

حْحَانَ الّغِ „كاَلَ:  خَتَرَ )‚ ثعََِدصِي بَِاَ. س ُ ٍِ وَاس ْ ََسِ ٌََُْةََ تِ وَبَصَازَ ًيَاَ سُفِْاَنُ جْنُ ؾُ

لَيد وَؾَصَفتُْ مَا بَزَاذَ اًيدبِيُّ . فلََُتُْ  ّ
( كاَلَ كاًَتَْ ؿاَئضَِةُ: وَاحْذشََجْتَُاَ ا َِ ؿلََى وَجْهِ

: فلََُتُْ: ثدَدَد  َِ صَ فِي زِوَاًخَِ مِ. وَكاَلَ اجنُْ بَبِي عََُ ي بََِا بَثصَُ الزد ِـ مِ.ثدَدَد ي بَِاَ بثَٓازَ الزد  ِـ

  869، 695 ، وسائي;79;، 759، 758، بخازي 776مسلؼ 

 

332. Aischa berichtete: Eine Frau fragte den Prophet-

en , wie sie ihre Ganzwaschung nach der Monatsregel 

vollziehen solle. Er erklärte es ihr (und auch,) sich an-

schließend mit einem Stück Stoff, das mit Moschus 

benetzt ist, zu reinigen.  

Sie fragte (erenut): Wie reinige ich mich?  

Da antwortete er: ”Reinige dich damit, Gepriesen sei 

Allah!‚ und verdeckte sich das Gesicht. - Sufyan (einer 

der Überlieferer) verbarg sein Gesicht mit seinen Hän-

den (, die Scham des Propheten damit andeutend). 
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‘Aischa sagte: Ich verstand, was der Prophet gemeint 

hatte, zog sie zu mir und sagte ihr: Du streichst damit 

über die Stellen, die mit dem Blut in Verbindung waren. 

Muslim 332, Buchari 314, 315, 7357, Nasai 251, 425 

 

سُ جنُْ  -332 زيَاَ مُحمد ازٍ كاَلَ اجنُْ اًمُْثنَىد : حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد وَ اجْنُ ثضَد حسّزيا مُحَمد

جُ ؾَنْ  سِّ تُ ظَفِِدةَ تُحَ ْـ يَم جْنِ اًمُِْاَحِصِ كاَلَ: سَُِ ُِ جْصَا
ّ
حَةُ ؾَنْ ا ْـ زيَاَ صُ فَصٍ: حَسد ْـ حَ

اءَ  حْسَانُند „، سَبًَتَِ اًيدبِيد ؾَنْ قُسْيِ اًمَْحَِغِ؟ فلََالَ: ؿاَئضَِةَ بَند بَسَُْ
ّ
ثبَذُِشُ ا

َُ ذًَكْاً  ُِوزَ، ثُمد ثعَُةُّ ؿلَى زَبِسِِاَ فذَسًَْىُُ ا وَسِسْزَتَهاَ فذَعََِدصُ، فذَُحْسِنُ اًعُّ َُ مَاءَ

اًمَْاءَ، ثُمد ثبَذُِشُ فِصْظَةً صَسًِساً، حَتىد ثحََْفَُ صُؤُونَ زَبِسِِاَ، ثُمد ثعَُةُّ ؿََيَْْاَ 

ىَةً فذَعََِدصُ بََِا دِصُ بََِا؟ فلَاَلَ: ‚ مُمَسد َْفَ ثعََ اءُ: وَنَ حْحَانَ لظ „فلَاًَتَْ بَسَُْ س ُ

َُ ؾَنْ ‚ ثعََِدصٍِنَ بَِاَ مِ، وَسَبًَخَْ يَْ بَثصََ الزد ِـ ( ثدَدَد فِي رلِضَ َا تُّْ فلَاًَتَْ ؿاَئضَِةُ )كَََنهد

ُِوزَ، „اًجَْياَتةَِ؟ فلَاَلَ:  قُسْيِ  فُ اًعُّ َِ ِوُزَ، بَوْ ثحُْ ثبَذُِشُ مَاءً فذَعََِدصُ، فذَُحْسِنُ اًعُّ

، حَتىد ثحََْفَُ صُؤُونَ زَبِسِِاَ، ثُمد ثفُِِغُ ؿََيَْْاَ اًمَْاءَ  َُ ‚ ثُمد ثعَُةُّ ؿلََى زَبِسِِاَ فذَسًَْىُُ

ِّسَاءُ وِ  مَ اًً ْـ َ ِْنَ فِي فلَاًَتَْ ؿاَئِضَةُ: ه ََاءُ بَنْ ًخََفَلد ِنُد اًحَْ ُـ سَاءُ الَهعَْازِ ًمَْ ٍىَُنْ ًمَْيَ

ٍنِ.  الّزِ

 86:، اجن ماخَ 759، 758)...( مسلؼ، بخازي  776

 

332 (…) Safiyya hörte von Aischa, die berichtete: Asma 

befragte den Gesandten über die Ganzwaschung nach 

der Menstruation. Er sagte: ”Die Frau verwendet Wasser 

und ihr Sidr (ein Reinigungsmittel) und vollzieht ihre 

Ganzwaschung gründlich. Dann gießt sie sich Wasser 

über den Kopf und wäscht ihre Haare gründlich, bis zu 
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den Wurzeln. Anschließend gießt sie Wasser über ihren 

ganzen Körper.  

Danach nimmt sie ein Stück Stoff (Lappen o.Ä.) mit 

Moschus darauf und reinigt sich (nochmals an den 

entsprechenden Stellen) damit.‚ 

Asma fragte, wie sie sich damit reinigen solle? Er sagte: 

”Gepriesen sei Allah! Einfach damit reinigen!‚ 

Aischa sagte ihr daraufhin: Du streichst damit über die 

Stellen, die mit dem Blut in Verbindung waren).  

Im Anschluss fragte sie, wie sie die Ganzwaschung (nach 

dem Geschlechtsverkehr) vollziehen solle.  

Er antwortete: ”Sie nimmt das Wasser und reinigt sich 

gründlich damit. Dann gießt sie sich Wasser über den 

Kopf und wäscht ihre Haare gründlich, bis zu den 

Wurzeln. Anschließend gießt sie Wasser über ihren gan-

zen Körper.‚ 

Aischa sagte: Welch gute Frauen waren die Ansar* Frau-

en. Haya´(die Scham) hinderte sie nicht daran, sich 

Wissen in der Religion anzueignen.  

* Ansar waren die medinensischen Helfer und Unterstützer 

des Propheten, als dieser mit seinen Anhängern von Mekka 

auswanderte und sie von ihnen in Medina aufgenommen 

wurden. 

Muslim 332, Buchari 314, 315, 316, Ibn Madscha 642 



516 

 

َِِاَ وَظَلَاتِهاَؼ  58 خحََاضَةِ وَقُسْ  باة اًمُْس ْ

Die Ganzwaschung und das Gebet der menstruierenden 

Frau 

 

زيَاَ وَنَِؽٌ ؾَنْ  -777 وحسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ وَ بَتوُ نُصًَةٍْ . كاَلَ: حَسد

ضَامِ جنِْ ؾُصْوَتَ ، ؾَنْ بَ  ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ: خَاءَثْ فاَظِمَةُ تًِتُْ بَبِي ُِ َِ تَِ

خحََاطُ فلََا بَظِْصُُ،  نّيِ امْصَبَتٌ بُس ْ
ّ
! ا ، فلَاًَتَْ: يَا زَسُولَ الّغِ لَى اًيدبِيِّ

ّ
حُدَُشٍْ ا

لَاتَ؟ فلَاَلَ:  رَ „بَفبَذََغُ اًعد
ّ
َْضَةِ، فاَ دمَا رلِضَ ؾِصْقٌ وًََُسَْ بِاًحَْ ه

ّ
ا بَكدََْتَِ لَ، ا

مَ وَظَلًِّ  رَا بَذْجصََثْ فاَقْسِلًِ ؾَيْمِ الزد
ّ
لَاتَ، فاَ َْضَةُ فسََؾِي اًعد  ‚.اًحَْ

 65:، اجن ماخَ ;79، وسائي 569، حصمشي >66، بخازي 777مسلؼ 

 

338. Aischa berichtete: Fatima Bint Abi Hubaisch kam 

zum Propheten , und sagte: O Gesandter Allahs, ich 

bin eine Frau, die, wenn sie ihre Monatsregel bekommt, 

einfach nicht rein wird. Muss ich das Gebet unterlassen?  

Er antwortete: ”Nein, das ist nur eine Ader und keine 

Monatsregel. Wenn die Monatsregel auftritt, verrichtest 

du das Gebet nicht, und wenn die (normale Blutungs-

zeit) vorüber ist, dann reinige dich vom Blut und ver-

richte dein Gebet.‚ 

Muslim 333, Buchari 228, Tirmidhi 125, Nasai 357, Ibn 

Madscha 621 
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لَاتِ ؼ  59 وْمِ ؿلََى اًحَْائغِِ ذُونَ اًعد  باة وُحُوةِ كضََاءِ اًعد

Die Pflicht der Frau, die, aufgrund der Menstruation, 

versäumten Fastentage, nachzuholen, jedoch nicht die 

Gebete  

 

ُّوةَ ؾَنْ بَبِي كِلَاتةََ ؾَنْ  - 779 زيَاَ حَمداذٌ ؾَنْ بًَ : حَسد صَانيُّ ُْ تَِؽِ اًزد حسّزيا بَتوُ اًصد

زيَاَ حَمداذٌ ؾَنْ ٍزًَِسَ اًصِّصْمِ  ارَتَ خ وَحَسد َـ ارَتَ : بَند امْصَبَتً سَبًَتَْ ؿاَئِضَةَ ،  مُ َـ ؾَنْ مُ

دةٌ  مَ مَحَِضََِا؟ فلَاًَتَْ ؿاَئِضَةُ: بَحَصُوزًِ لَاتَ بَياد حْسَانَا اًعد
ّ
بَهتِْ؟  *فلَاًَتَْ: بَثلَْضِِ ا

، ثُمد لَ ثؤُْمَصُ تِلِضَاءٍ. َغُ ؿلََى ؾَِسِْ زَسُولِ الّغِ حْسَانَا تَحِ
ّ
 كسَْ كَاهتَْ ا

، 4>7، وسائي 6:7، 6:6، اتو ذاوذ 574، حصمشي 765، بخازي 779سلؼ م 

 75:، اجن ماخَ ;675

 

ُو تفذح الحاء الؽِمة وضم اًصاء الٔولى وهي  حَصُوزًِةٌ بٔهت( بٔ اًيووي: كوًِا : )* 

وهي كصًة تلصة اًىوفة كال اًسمـاني: ُو موضؽ ؿلى مَِيْ  ،وس حة إلى حصوزاء

الخوازح تَ. كال اًِصوي: ثـاكسوا في ُشٍ اًلصًة  كان بٔول احتماغ ،من اًىوفة

فًس حوا إٍيْا. فمـنى كول ؿائضة زضي لظ ؾها إن ظائفة من الخوازح ًوحدون ؿلى 

شا  و ذلاف إحلٌغ الؽسَميْ، وُ الحائغ كضاء اًعلات اًفائخة في سمن الحَغ، وُ

صوزًة، الاس خفِام الشي اس خفِمخَ ؿائضة ُو اس خفِام إىكاز بٔي ُشٍ ظصًلة الح

 وتئس اًعصًلة .

 

335. Muatha berichtete: Eine Frau fragte Aischa: Müssen 

wirdie Gebete, welche während der Monatsregel aus-

fallen, nachholen? Aischa fragte: Bist du denn aus Ha-
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rura*? Wenn eine von uns in der Zeit des Gesandten 

Allahs , die Monatsregel hatte, wurde sie nicht ange-

wiesen, sie nachzuholen. 
Muslim 335, Buchari 321, Tirmidhi 130, Abu Daud, 262, 263, Nasai 

380, 2317, Ibn Madscha 631 

 

* An-Nawawi: Harura ist ein Dorf in der Nähe der Stadt 

Kufa im heutigen Irak. Assam‘ani sagte: Dort ist ein Ort, 

zwei Meilen von Kufa entfernt.  

Die Charidschiten hatten sich zum ersten Mal dort ver-

sammelt. Al-Harwi sagte: Sie versammelten sich damals in 

diesem Dorf, wonach sie benannt wurden. Aischa meinte, 

dass einige dieser Charidschiten der Überzeugung waren, 

dass eine menstruierende Frau, die während der Menstrua-

tion versäumten Gebete nachzuholen hat.  

Das widerspricht der Übereinstimmung der muslimischen 

Gelehrten.  

Durch ihre Frage bezüglich der Harura brachte Aischa ihre 

Ablehnung zum Ausdruck. 
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وٍِِ  باة - :5 ِ اًمُْلْدسَِيِ تِثوَْةٍ وَنَحْ     جسََترُّ

Das Bedecken bei der Ganzwaschung (im Freien) 

يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى  -336 يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ ، بَند بَبَا  وَحَسد مَالِضٍ ؾَنْ بَبِي اًيدضْرِ

انٍِِ تًِتِْ  َُ تَ، مَوْلَى بُمِّ  ًِةٍ بَذْبرََ  مُصد ًِةٍ،بَبِي ظَا انٍِِ تًِتَْ بَبِي ظَا َُ ؽَ بُمد  ، سَُِ َُ د  ٍُ بَه

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ؿاَمَ اًفَْذْحِ  لَى زَسُولِ الغد
ّ
حْتُ ا َُ َُ ًلَْدسَِيُ  ثلَُولُ رَ   . فوََخَسْثُ

ٍُ تِثوَْةٍ  َُ جسَْتُرُ    . وَفاَظِمَةُ اتًْذَُ

، اجن ماخَ 669، وسائي =;59، 78;6، حصمشي >59:، 5;75، ;79، 4>6، بخازي :77مسلؼ 

8:9 

336. Umm Hani´, die Tochter Abu Talibs, berichtete: 

Im Jahr der Befreiung Mekkas ging ich zum Gesandten 

Allahs während er dabei war die Ganzwaschung zu 

vollziehen und Fatima (seine Tochter) ihn mit einem 

Gewand (vor den Blicken) schützte.  
Muslim 336, Buchari 280, 357, 3171, 6158, Tirmidhi 2734, 1579, Nasai 225, 

Ibn Madscha 465 

سُ جْنُ زُمْحِ جْنِ اًمُِْاَحِصِ، - )...( زيَاَ مُحَمد َْرُ، ؾَنْ ٍزًَِسَ جْنِ بَبِي  حَسد د نَا اٌَ بَذْبَرَ

َسِ جنِْ بَبِي  ِـ يْسٍ، بَند  حَدَِةٍ، ؾَنْ سَ انٍِِ  ُِ َُ َُ بَند بُمد  َ ز تَ، مَوْلَى ؾَلِِيٍ حَسد  بَبَا مُصد

ا كَانَ ؿاَمُ اًفَْذْحِ بَثتَْ  ، ًمَد َُ د َُ بَه زخَْ ًِةٍ حَسد ِ ظلى لظ ؿَََ  تًِتَْ بَبِي ظَا زَسُولَ الغد

وَ تِبؿَْلَى مَىدةَ  ُُ لَى قُسْ  كاَمَ زَسُولُ   . وسلؼ وَ
ّ
ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ا لِهِ الغد

َِ فاَظِمَةُ ثُمد  َْ َ ثْ ؿََ حْحَةَ  فسََتَرَ اثٍ س ُ َـ َِ ثُمد ظَلىد زمََانَ زَنَ َُ فاًَخَْحَفَ تِ َ  بَذَشَ زوَْت

حَى     . اًضُّ
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336. (…) Umm Hani´, die Tochter Abu Talibs ber-

ichtete: Im Jahr der Befreiung Mekkas befand sich der 

Gesandte Allahs einmal im oberen Teil Mekkas und 

verrichtete seine Ganzwaschung, wobei (seine Tochter) 

Fatima ihn (mit einem Gewand) bedeckte. Anschlie-

ßend nahm er sein Gewand, wickelte es sich um und 

betete dann acht Raka’a (Gebetseinheiten) zum Dhuha-

Gebet. 
 

سْحَ  -;77
ّ
زيَاَ ا نَا مُوسَى حَسد ، بَذْبَرَ يَم اًْحَيْؼَلًُِّ ُِ جْصَا ّ

زيَاَ سَائِسَتُ،  اقُ جنُْ ا اًلَْازِئُ، حَسد

ًِمِ جنِْ بَبِي  سِ، ؾَنْ نُصًَةٍْ، ؾَنِ اجْنِ ؾَحداشٍ، ؾَنْ  ؾَنِ الَعََْشِ، ؾَنْ سَا ْـ اًْجَ

ِْمُوهةََ، كاًَتَْ  ٌَِيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ مَاءً وَسَترَْ  مَ تُ  ْـ َُ فاَكْدسََيَ وَضَ   ثُ
، 5>6، :;6، 8;6، ::6، 6:9، 6:4، =69، ;69، =68، بخازي ;:;، ;77، ;75مسلؼ 

 ;:8، اجن ماخَ ;85، :85، :84، 697، وسائي 689، اتو ذاوذ 547حصمشي 

 

337. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete von Maymuna 

(seiner Tante mutterlicherseits), die sagte: Ich brachte 

dem Propheten  Wasser* und bedeckte ihn (vor den 

Blicken), damit er die Ganzwaschung vollzog. 
Muslim 317, 337, 767, Buchari 249, 257, 259, 260, 265, 266, 274, 276, 281, 

Tirmidhi 103, Abu Daus 245, Nasai 253, 406, 416, 417, Ibn Madscha 467 

 

 

* Wasser für die Ganzwaschung aus dem Dschanaba-

Zustand  
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وْزَاثِ ؼ  ;5 َـ لَى اًْ
ّ
صِيِم اًيدؼَصِ ا  باة تَحْ

Das Verbot die Schamteile anderer zu sehen 
 

حَاكِ جنِْ  -338 زيَاَ سًَسُْ جْنُ اًْحُحَاةِ ؾَنِ اًضد حسّزيا بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ : حَسد

َسٍ اًزُْسْزيِّ ؾَنْ ؾُثمَْا ِـ حْمنِ جنِْ بَبِي سَ نِي سًَسُْ جْنُ بَسْلَؼَ ؾَنْ ؾَحْسِ اًصد نَ كاَلَ: بَذْبَرَ

َِ بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ :  لَى „بَتَِ
ّ
خُيِ وَلَ اًمَْصْبَتُ ا لَى ؾَوْزَتِ اًصد

ّ
خُيُ ا لَ ًيَْؼُصُ اًصد

خُيُ  خُيِ فِي زوَْةٍ وَاحِسٍ، وَلَ ثفُْضِِ اًمَْصْبَتُ  ؾَوْزَتِ اًمَْصْبَتِ، وَلَ ًفُْضِِ اًصد لَى اًصد
ّ
ا

دوْةِ اًوَْاحِسِ  لَى اًمَْصْبَتِ فِي اًث
ّ
 ‚.ا

 5::، اجن ماخَ >845، اتو ذاوذ 7=;6، حصمشي >77مسلؼ 
 

338. Abu Sa’id Al-Chudri berichtete, dass der Gesandte 

Allahs , sagte: ”Ein Mann darf nicht die Schamteile 

eines Mannes sehen, und eine Frau darf auch nicht die 

Schamteile einer anderen Frau sehen. Ebenso schläft ein 

Mann nicht mit einem anderen Mann unter der gleichen 

Decke, und auch nicht eine Frau mit einer anderen Frau 

unter der gleichen Decke.‚ 
Muslim 338, Tirmidhi 2793, Abu Daud 4018, Ibn Madscha 661 

 

 باة حَوَاسِ الِكْدسَِالِ ؾُصْيَانًا فِي اًزََْوَْتِ ؼ  >5

Die Erlaubnis, die Ganzwaschung unbekleidet zu verrichten, 

wenn man nicht beobachtet wird 
 

زيَاَ ؾَ  -339 سُ جنُْ زَافِؽٍ: حَسد مَصٌ ؾَنْ هَِدامِ جنِْ وحسّزيا مُحمد ْـ زيَاَ مَ اقِ: حَسد سد حْسُ اًصد

. فشََنَصَ بَحَاذًِرَ  سٍ زَسُولِ الّغِ صٍَصَْتَ ، ؾَنْ مُحمد ُُ زيَاَ بَتوُ  ٍَ كاَلَ: ُشَا مَا حَسد مٌُحَِّ
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ائَِيَ ًلْدسََِوُن „مِهْاَ، وَكاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  سْرَ
ّ
كَاهتَْ تيَُو ا

لَى سَوْبَتِ 
ّ
ضُُِمْ ا ْـ َ لَامُ ًلَْدسَِيُ  *ؾُصَاتً، ًيَْؼُصُ ت َِ اًسد َْ َ غٍ وَكَانَ مُوسَى ؿََ ْـ َ ت

َُ بذَٓزُ  د لد بَه
ّ
ياَ ا َـ ، فلَاًَوُا: وَلظ مَا ًمَْيؽَُ مُوسَى بَنْ ًلَْدسَِيَ مَ ٍُ ، كاَلَ **وَحْسَ

َُ ؿلََى حَجَ  َ تً ًلَْدسَِيُ، فوََضَؽَ زوَْت ةَ مَصد َُ ، كاَلَ فجََمَحَ فشََ َِ صٍ ففََصد اًحَْجَصُ تِثوَْتِ

لَى 
ّ
ائَِيَ ا سْرَ

ّ
ٍِ ًلَُولُ: زوَْبِي حَجَصُ، زوَْبِي حَجَصُ حَتىد هؼََصَثْ تيَُو ا ثصِْ

ّ
مُوسَى بِا

 . َِ َْ َ ً
ّ
سَوْبَتِ مُوسَى. كاًَوُا: وَلظ مَا تِمُوسَى مِنْ تبَشٍِ، فلَاَمَ اًحَْجَصُ حَتىد هؼُِصَ ا

باً كاَلَ فَ  َُ فعََفِقَ بِاًحَْجَصِ ضََْ َ َُ بِاًحَْجَصِ هسََةٌ ‚. بذََشَ زوَْت د ه
ّ
صٍَصَْتَ: وَلظ ا ُُ كاَلَ بَتوُ 

ةُ مُوسَى بِاًحَْجَصِ. ةٌ، ضََْ َـ حْ خدةٌ بَوْ س َ  س ِ

 >;6، بخازي :58:، :58:، =77مسلؼ 

لؼ. اًسوبٔت هي اًـوزت سَُت تشلض لٔهَ ٌسوء ظاحبها وضفِا، ولظ بٔؿ*اًيووي: 

" ُو بَمزت ممسوذت ثم ذال مهمة مفذوحة ثم زاء مخففذيْ كال بُٔي إهَ بذٓز" : كولَ**

 ُو ؾؼيم الخعَخيْ: اٌَلة

و الٔثص : كولَ  إهَ بالحجص هسة ُو تفذح اًيون والزال وُ

339. Hammam Bin Munabih berichtete: Abu Hureira 

berichtete uns von Muhammad, dem Gesandten Allahs 

, einige Ahadith; darunter folgender Bericht:  

Der Gesandte Allahs , sagte:  

”Die Kinder Israels wuschen sich nackt, während die 

einen die Schamteile der anderen sahen. Moses, Friede 

sei mit ihm, jedoch wusch sich alleine.  

Die Kinder Israels sagten: Bei Allah, Moses hält nichts 

anderes davon ab, sich mit uns zusammen zu waschen, 

als dass er große Hoden haben muss! 



523 

Einmal beabsichtigte Moses, sich zu waschen und legte 

sein Gewand auf einen Stein, welcher damit sogleich 

davonlief. Moses verfolgte ihn und rief: Mein Gewand, o 

du Stein! Mein Gewand, o du Stein! Bis die Kinder Is-

raels die Schamteile Moses sehen konnten.  

Da sagten sie: Bei Allah, Moses hat keinen Schaden. Der 

Stein war so platziert, dass man Moses sehen konnte. Er 

nahm sein Gewand und schlug auf den Stein ein.‚ 

Muslim 339, 6146, Buchari 278 

Abu Hureira berichtet weiter: Bei Allah, Moses hinter-

ließ auf dem Stein sechs oder sieben Spuren von seinen 

Schlägen. 
 

وْزَتِ ؼ  =5 َـ فْغِ اًْ  باة الِؾْخِياَءِ بِحِ

Auf das Bedecken der Schamteile achten  
 

َـاً  -784 ِْمُونٍ جََِ سُ جنُْ حَاتِمِ جنِْ مَ يَم اًْحَيْؼَلًُِّ وَ مُحمد ُِ جْصَا ّ
سْحقُ جنُْ ا

ّ
وحسّزيا ا

ٌْعُوزٍ وَ  سْحقُ جْنُ مَ
ّ
زنَِي ا نَا اجْنُ حُصًَجٍْ. خ وَحَسد سِ جْنِ جىَْصٍ. كاَلَ: بَذْبَرَ ؾَنْ مُحمد

 
ّ
سُ جْنُ زَافِؽٍ . وَاٌَدفْغُ ًَِمَُا. كاَلَ ا زيَاَ ؾَحْسُ مُحمد نَا وَكاَلَ اجنُْ زَافِؽٍ: حَسد سْحقُ: بَذْبَرَ

ؽَ ؾَنْ خَاجِصِ جْنَ ؾَحْسِ  َُ سَُِ د صُو جْنُ ذًِياَزٍ: بَه نِي عََْ نَا اجنُْ حُصًَجٍْ: بَذْبَرَ اقِ بَذْبَرَ سد اًصد

ةَ اًيدبِيُّ وَؾَحداشٌ ًيَْلُ  َُ حَةُ رَ ْـ ا تيُُِتَِ اًْىَ لَانِ حِجَازَتً. فلَاَلَ الّغِ ، ًلَُولُ: ًمَد

لَى 
ّ
يَ، فرََصد ا َـ سَازَكَ ؿلََى ؿاَثِلِمَ، مِنَ اًحِْجَازَتِ. ففََ

ّ
يْ ا َـ : احْ ٌَِيدبِيِّ حداشُ  َـ اًْ

مَاءِ، ثُمد كاَمَ فلَاَلَ:  لَى اًسد
ّ
ٍُ ا ياَ َْ سَازِي„الَزْطِ، وَظَمَحَتْ ؾَ

ّ
سَازِي، ا

ّ
فضََسد ‚ ا

. كاَلَ اجْ  ٍُ سَازَ
ّ
َِ ا َْ َ : ؿلََى زَكدَخَِمَ. وًَمَْ ًلَُيْ: ؿلََى ؿاَثِلِمَ.ؿََ َِ  نُ زَافِؽٍ فِي زِوَاًخَِ
 =6>7، 6>59، بخازي 784مسلؼ 
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340. Dschabir Bin Abdullah berichtete: Als die Ka‘ba 

(wieder)errichtet wurde, gingen der Prophet , und (sein 

Onkel) Abbas los, um Steine zu transportieren. Abbas 

sagte zum Propheten : Lege deinen Izar (Hüfttuch) 

wegen der Steine über deine Schulter. Er tat dies, fiel 

jedoch dabei zu Boden und blickte zum Himmel. Dann 

sprang er auf und rief: ”Izari, Izari - mein Hüfttuch, 

mein Hüfttuch!‚ und band ihn wieder fest um. 
Muslim 340, Buchari 1582, 3829 
 

زيَاَ -341 زنَِي بَبِي، حَسد ، حَسد يَى الُمَوِيُّ َسُ جْنُ يََْ ِـ زيَاَ سَ ؾُثمَْانُ جْنُ حَىِيِم جْنِ  حَسد

نِي  ، بَذْبَرَ َْفٍ الَهعَْازِيُّ فٍ، ؾَنِ  ؾَحداذِ جْنِ حٌَُ َْ بَتوُ بُمَامَةَ جْنُ سَِْيِ جنِْ حٌَُ

سَازٌ دَفِِفٌ  سْوَزِ جْنِ مَرْصَمَةَ،اًمِْ 
ّ
لُهُ زلَِِيٍ وَؿلََىد ا جَصٍ بَحْمِ  - كاَلَ  -كاَلَ بَكْدََتُْ بِحَ

َُ حَتىد  َـ خَعِؽْ بَنْ بَضَ يَ اًحَْجَصُ ًمَْ بَس ْ ِـ سَازِي وَمَ
ّ
َِ  فاَنْحَيد ا ِـ لَى مَوْضِ

ّ
َِ ا تََلَْتُ تِ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  ٍُ وَلَ ثمَْضُوا  فلَاَلَ زَسُولُ الغد لَى زوَْتِمَ فزَُشْ
ّ
"ازْحِؽْ ا

 " ؾُصَاتً 
 :845، اتو ذاوذ 785مسلؼ 

 

341. Miswar Bin Machrama berichtete: Ich trug einen 

schweren Stein und hatte dabei einen dünnen Izar 

(Hüfttuch) an. Während ich den Stein trug, löste sich 

mein Izar, doch ich konnte den Stein nicht absetzen, bis 

ich ihn an seine (entsprechende) Stelle gebracht hatte. 

Da sagte der Gesandte Allahs : ”Kehre zu deinem Izar 
zurück, zieh ihn wieder an und lauf nicht nackt herum.‚ 
 Muslim 341, Abu Daud 4016 
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ًَِيِ ؿلََى ؼ  :6 َِازَتَ ثُمد صَمد فِي اًحَْسَجِ  باة الزد ََلدنَ اًعد َ َ  بَند مَنْ ث فلََهُ بَنْ ًعَُلًِّ

َِ ثِلْطَ    تِعََِازَثِ

Wer sich seiner rituellen Reinigung sicher ist, dann aber 

wegen Hadath (Winde) zweifelt, darf sein Gebet ver-

richten 
 

صٌو اًيداكِسُ وَ  -7:5 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي  وحسّزني عََْ يْرُ جنُْ حَصْةٍ . خ وَحَسد َُ سُ

صِيِّ  ُْ ٌَُةَ ؾَنِ اًزُّ َْ زيَاَ سُفِْاَنُ جنُْ ؾُ صٌو : حَسد ٌََُْةََ كاَلَ عََْ َـاً ؾَنِ اجنِْ ؾُ صَُدَْةَ جََِ

خُ  : اًصد لَى اًيدبِيِّ
ّ
: صُكِيَ ا َِ َسٍ وَ ؾَحداذِ جنِْ ثمَِيٍم ؾَنْ عََِّ ِـ َُ ؾَنْ سَ د َِ بَه َْ َ ً

ّ
َديُ ا يُ، يُخَ

لَاتِ؟ كاَلَ:  ءَ فِي اًعد ْ سُ اًشيد س زِيَاً „يََِ ‚. لَ ًيَْصَِفُ حَتىد ٌسَْمَؽَ ظَوْتًَ، بَوْ يََِ

وَ ؾَحْسُ الّغِ جْنُ سًَسٍْ. ُُ مَا:  يْرُ جنُْ حَصْةٍ فِي زِوَاٍتََِِ َُ  كاَلَ: بَتوُ جىَْصٍ وَسُ
  513، اجن ماخ5:4َ، وسائي :;5، اتو ذاوذ :649، 9;;، ;57، بخازي 7:6مسلؼ 

361. Abdullah Bin Zaid berichtete: Vor dem Gesandten 

Allahs , klagte einmal ein Mann, dass es einem Mann 

vorkomme, als hätte er während des Gebets etwas 

(Hadath) gemerkt. Er sagte: ”Derjenige soll es (das 

Gebet) nicht unterbrechen, bis er ein Geräusch hört 

oder Wind empfindet.‚ 

Muslim 361, Buchari 137, 775, 2056, Abu Daud 176, Nasai 

160, Ibn Madscha 513 
 

يٍ، ؾَنْ  -7:6 َْ زيَاَ حَصٍِصٌ، ؾَنْ سَُِ يْرُ جْنُ حَصْةٍ، حَسد َُ زنَِي سُ ، ؾَنْ بَبِي  وَحَسد َِ بَتَِ

صٍَْصَتَ، كَ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼُُ َِ صَُئْاً  "  الَ كاَلَ زَسُولُ الغد رَا وَخَسَ بَحَسُكُْ فِي تعَْيِ
ّ
ا

َِ بدََصَحَ  َْ َ صُحَند مِنَ اًمَْسْجِسِ حَتىد ٌسَْمَؽَ  فبَصَْكَلَ ؿََ ءٌ بَمْ لَ فلََا يَخْ َُ شََْ ظَوْتًَ بَوْ  مٌِْ

سَ زيًَِا  .   "  يََِ
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362. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 
sagte:  

”Wenn jemand etwas in seinem Bauch wahrnimmt, sich 

jedoch unsicher ist, ob etwas (Luft aus dem Darm) 

entwichen ist oder nicht, der soll die Masdschid 

(Moschee, oder seine Gebetsstelle) nicht verlassen, bis er 

ein Geräusch oder Wind wahrgenommen hat.‚  

 

بَاػِ ؼ  ;6 خَةِ بِالّزِ َْ    باة ظَِاَزَتِ خَُوُذِ اًمَْ

Die Reinheit des verendeten Tieres durch Gerben 

 

صٌو اًيداكِسُ وَ اجْنُ  -363 يَى وَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ . وَ عََْ يَى جْنُ يََْ وحسّزيا يََْ

صَ جَََـ صِيِّ بَبِي عََُ ُْ ٌََُْةََ ؾَنِ اًزُّ نَا سُفِْاَنُ جنُْ ؾُ يَى : بَذْبَرَ ٌََُْةََ كاَلَ يََْ اً ؾَنِ اجْنِ ؾُ

مُوهةََ  َْ مَ ًِ قَ ؿلََى مَوْلَتٍ  سِ الّغِ جْنِ ؾَحْسِ الّغِ ؾَنِ اجْنِ ؾَحداشٍ ، كاَلَ: ثعُُسِّ َْ ؾَنْ ؾُحَ

، „لاَلَ: ثِضَاتٍ، فمََاثتَْ، فمََصد بََِا زَسُولُ الّغِ فَ  ٍُ ابَِاَ، فسََتلَْخُمُو َُ
ّ
لاد بَذَشْتُمْ ا َُ

؟ َِ تُْ تِ ْـ ِْخَةٌ. فلََالَ: ‚ فاَهخْفََ اَ مَ نهد
ّ
دمَا حَصُمَ بَكْلُِاَ„فلَاًَوُا: ا ه

ّ
صَ ‚. ا كاَلَ بَتوُ جىَْصٍ وَاجْنُ عََُ

ِْمُوهةََ زَضِيَ الّغُ ؾَهْاَ. مَا: ؾَنْ مَ  في حَسٍِثِِْ
  ;868، :868، وسائي 8565، 8564، اتو ذاوذ 9975، 6665، 6=58، بخازي 7:7 مسلؼ

 

363. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Als Almosen wurde 

der Dienerin von Maymuna ein Schaf geschenkt. Als das 

Schaf tot war und der Gesandte Allahs , vorbeiging, 

sagte er: ”Wenn ihr doch nur die Haut nehmen und es 

gerben lassen würdet, um daraus Nutzen zu ziehen!‚  
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Man erwiderte: Es ist doch ein totes Schaf! Er sagte: 

”Nur davon zu essen, ist nicht erlaubt.‚ 
Muslim 363, Buchari 1492, 2221, 5531, Abu Daud 4120, 4121, Nasai 4246, 

4247 

 

مَانُ جْنُ تِلَالٍ ؾَنْ سًَسٍْ جنِْ بَسْلَؼَ بَند حسّزيا يََْ  -366 َْ نَا سََُ يَى : بَذْبَرَ يَى جْنُ يََْ

تُ زَسُولَ الّغِ  ْـ ، ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جْنِ ؾَحداشٍ، كاَلَ: سَُِ ٍُ حْمنِ جْنَ وَؿةََْ بَذْبَرَ ؾَحْسَ اًصد

اةُ فلَسَْ ظَِصَُ „ًلَُولُ:  َُ
ّ
رَا ذُتِفَ ال

ّ
 ‚.ا
 =7:4، اجن ماخَ 8697، 8696، وسائي 8567، اتو ذاوذ >6;5حصمشي  ،::7مسلؼ 

 

366. Abdullah Bin Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Ich hörte 

den Gesandten Allahs , sagen: ”Wenn die Haut (des 

Tieres) gegerbt wird, ist es rein.‚ 
Muslim 366, Tirmidhi 1728, Abu Daud 4123, Nasai 4252, 4253, 

Ibn Madscha 3609 

 

مِ ؼ  >6 ََمُّ  باة اًخد

At-Tayammum - die rituelle Reinigung mit Erde  

 

حْمنِ جْنِ  - ;:7 يَى . كاَلَ: كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنْ ؾَحْسِ اًصد يَى جنُْ يََْ حسّزيا يََْ

َا كاًَتَْ: دَ  ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ ، بَنهد َِ غِ اًلْاسِمِ ؾَنْ بَتَِ ْـ َ صَحٌْاَ مَؽَ زَسُولِ الّغِ فِي ت

سَاءِ )بَوْ تِشَاثِ اًجَُْشِْ( اهلَْعَؽَ ؾِلْسٌ لِي، فبَكَاَمَ زَسُولُ  َْ رَا نُيدا بِاًحَْ
ّ
، حَتىد ا ٍِ بَسْفَازِ
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، َِ الّغِ ؿلََى اًخِْمَاسِ
104
ُِمْ مَاءٌ،   َـ ، وًََُسُْوا ؿلََى مَاءٍ، وًََُسَْ مَ َُ َـ وَبَكاَمَ اًيداشُ مَ

تْ ؿاَئضَِةُ؟ بَكاَمَتْ جِصَسُولِ  َـ لَى مَا ظَيَ
ّ
لَى بَبِي جىَْصٍ فلَاًَوُا: بَلَ حصََى ا

ّ
فبَتَََ اًيداشُ ا

ُِمْ مَاءٌ، فجََاءَ بَتوُ جىَْصٍ وَزَسُولُ  َـ ، وًََُسُْوا ؿلََى مَاءٍ، وًََُسَْ مَ َُ َـ الّغِ وَبِاًيداشِ مَ

َُ ؿلََى فزَِشِي كَ  سْ نَامَ. فلَاَلَ: حَخسَْتِ زَسُولَ الّغِ وَاًيداشَ، الّغِ وَاضِؽٌ زَبِسَ

اثخَنَِي بَتوُ جىَْصٍ. وَكاَلَ مَا صَاءَ الّغِ بَنْ  َـ ُِم مَاءٌ، كاًَتَْ فَ َـ وًََُسُْوا ؿلََى مَاءٍ وًََُسَْ مَ

كِ  نِي مِنَ اًخدحَصُّ ُـ تِ، فلََا ًمَْيَ ٍِ فِي ذَاصِرَ ََسِ نُ تِ ُـ يَ ًعَْ َـ لد مَكَانُ ًلَُولَ، وَحَ
ّ
ا

زَسُولِ الّغِ ؿلََى فزَِشِي. فٌَاَمَ زَسُولُ الّغِ حَتىد بَظْحَحَ ؿلََى كيَْرِ مَاءٍ، فبَىَزَْلَ لظ 

لِ  وَ بَحَسُ اًيُّلَدَاءِ(: مَا هِيَ تِبوَد ُُ سُ جْنُ اًحُْضَيْرِ )وَ َْ مُوا. فلَاَلَ بُس َ ََمد مِ فذََ ََمُّ بًٓةََ اًخد

، فوََخَسْنَا  جصََنَخِكُْ يَا بلَٓ  َِ َْ َ ي نُيْتُ ؿََ ِ يَر الشد ِـ ثيْاَ اًحَْ َـ بَبِي جىَْصٍ. فلَاًَتَْ ؿاَئضَِةُ: فدََ

. َُ خَ لْسَ تَحْ ِـ  اًْ

 =74، وسائي 88>:، 9694،;7:4، 788، بخازي ;:7مسلؼ 

 

367. Aischa berichtete: Wir begleiteten den Gesandten 

Allahs , auf einigen seiner Reisen, als wir in Bayda´* 

(oder Dhatel-Dschaysch) ankamen, wo ich meine 

Halskette verlor. Der Gesandte Allahs , hielt an, be-

                                                      
104
كلاذت فَِىت( بٔما "اًحَساء"  بٔسلٌء بٔنها اس خـازث من ؿائضة وفي اًصواًة الٔدصى )ؾن 

اًـيْ وُو كل ما ًـلس  ودِبر، وبٔما )اًـلس( فِو جىسر الؽسًية وراث "الجُش" موضـان تيْ

ِا "ؾلس لي" وفي اًصواًة الٔدصى  ـَق في اًـيق فُسمى ؾلسا وكلاذت، وبٔما كوً  اس خـازث منوً

هفسِا ًىوهَ في  وبٔضافذَ في اًصواًة إلى لٔسلٌء فِو في الحلِلة ملط كلاذت فلا مخاًفة تُهلٌ بٔسلٌء

ِا: )فَِىت( مـياٍ ضاؾت، وفي ُشا اًفعي من الحسًر فوائس مها حواس اًـازًة  ًسُا، وكوً

رن الؽـير، وحواس بإ  )اي الاس خـازت(، وحواس ؿازًة الحلً، وحواس الؽسافصت باًـازًة إرا كان

ِشا بٔكام اًيبي  اتّار اًًساء اًللائس. وفَِ الاؾخياء بحفغ حلوق الؽسَميْ وبٔموالهم وإن كَت، وً

الٕكامة في موضؽ ل ماء فَِ وإن احذاح إلى  ؿلى اًتماسَ، وحواس -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  -

 اًخيمم، وفَِ كير رلض.
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gann danach zu suchen und mit ihm die anderen Leute, 

dort, wo es kein Wasser gab und sie auch keines dabei 

hatten.**  

Da kamen Leute zu Abu Bakr und sagten zu ihm: Siehst 

du nicht, was Aischa  gemacht hat? Sie hat den Ge-

sandten Allahs , und die Menschen mit ihm dort ange-

halten, wo es kein Wasser gibt und sie auch keines bei 

sich haben.  

Abu Bakr kam zu mir, während der Gesandte Allahs , 

bereits seinen Kopf auf meinen Oberschenkel gelegt 

hatte und eingeschlafen war. Er sagte: Du hast den Ge-

sandten Allahs , und die Menschen dort angehalten, 

wo es kein Wasser gibt und sie haben auch keines bei 

sich.  

Er tadelte mich und sagte zu mir, was ihn Allah sagen 

ließ. Dabei steckte er seine Hand in meine Hüfte. Nichts 

hat mich daran gehindert, mich zu bewegen, außer, dass 

der (Kopf des) Gesandten Allahs , auf meinem Ober-

schenkel lag. Er , schlief bis zum Morgen ohne Wasser. 

Da offenbarte Allah eine Aya (Vers) über At-

Tayammum. So vollzogen sie im Anschluss den Taya-

mmum.  
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Usaid Bin Al-Hudhair, der zu den Nuqaba’*** gehörte, 

sagte: Ihr, die Familie von Abu Bakr, das ist nicht euer 

erster Segen.  

Dann brachten wir das Kamel, auf dem ich ritt, zum 

Stehen und fanden die Halskette unter ihm. 

Muslim 367, Buchari 344, 3607, 5250, 6844, Nasai 309 

 

* Bayda’: andere Bezeichnung für die Wüste/Steppe’ Aber auch 

der Name einer Gegend in der Nähe Medinas. 

** In einer anderen Überlieferung heißt es, dass es sich um die 

Halskette von Asma´ handelte. Da hier ein anvertrautes Gut 

verloren ging und es sich dabei um das Recht eines anderen 

Menschen handelt, musste scheinbar besonders dringend danach 

gesucht werden. 

*** Naqib, Plural Nuqaba´: Dies waren die Stellvertreter der 

Ansar (medinensische Helfer), die repräsentativ von ihren 

Stämmen, dem Propheten den Treueeid geleistet hatten. 

 

يَى، وَبَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَاجْنُ   -368 يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ ا ؾَنْ بَبِي  حَسد ًـ َ همَُيْرٍ جََِ

اوًِةََ، كاَلَ بَتوُ جىَْصٍ حَسد  َـ اوًِةََ، ؾَنِ الَعََْشِ، ؾَنْ صَلِِقٍ، كاَلَ نُيْتُ  زيَاَ بَتوُمُ َـ مُ

ًِسًا مَؽَ ؾَحْسِ  حْمَنِ  خَا ِ وَبَبِي مُوسَى فلََالَ بَتوُ مُوسَى يَا بَبَا ؾَحْسِ اًصد بَزَبًَتَْ ًوَْ  الغد

فَ  َْ سِ اًمَْاءَ صَِْصًا نَ ِ لَ ًعَْيؽَُ بِاًعد  بَند زَخُلًا بَحٌْةََ فلََؼْ يََِ لَاتِ فلَاَلَ ؾَحْسُ الغد

سِ  نْ ًمَْ يََِ
ّ
مُ وَا ِْصًا  ًدََِمَد ٍِ الًٓةَِ فِي سُوزَتِ   . اًمَْاءَ صَ ِْفَ بَِشَِ  فلَاَلَ بَتوُ مُوسَى فىََ

حًا."" اًمَْائِسَتِ  َسًا ظََِّ ِـ مُوا ظَ ََمد سُوا مَاءً فذََ طَ ًَُِ  فلَاَلَ   فلََؼْ تََِ ِ ًوَْ زُدِّ مْ فِي ؾَحْسُ الغد
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ٍِ الًٓةَِ  شِ رَا جصََذَ  -َُ
ّ
َسِ  لَوْصَمَ ا ِـ مُوا بِاًعد مُ اًمَْاءُ بَنْ ًدََِمَد  فلَاَلَ بَتوُ مُوسَى   . ؿََيَِْْ

ِ ظلى ثنَِي زَسُولُ الغد َـ َ ِ بًَمَْ جسَْمَؽْ كوَْلَ عََدازٍ ت حْسِ الغد َـ لظ ؿَََ وسلؼ فِي حَاخَةٍ  ًِ

قْتُ فِي  فبَحٌَْحَْتُ فلََؼْ بَخِسِ  دةُ ثُمد بَثَُتُْ اًيدبِيد ظلى  اًمَْاءَ فذَمََصد ات َسِ كََمَ ثمََصدػُ الزد ِـ اًعد

دمَا كَانَ ٍىَْفِِمَ بَنْ ثلَُولَ  " وسلؼ فشََنَصْثُ رَلِضَ لََُ فلَاَلَ  لظ ؿَََ ه
ّ
ىَشَا ا َُ ََسًَمَْ   تِ

تةًَ وَ   .   "  َِ الَزْطَ ضََْ ََسًَْ ةَ تِ صَ  احِسَتً ثُمد ضَََ ُِ ََمِيِْ وَػَا مَالَ ؿلََى اًْ ثُمد مَسَحَ اًضِّ

 َُ َِ وَوَجْهَ ِْ صَ ًمَْ ًلٌَْؽَْ تِلَوْلِ عََدازٍ   . نَفد ِ بَوًَمَْ حصََ عََُ   فلَاَلَ ؾَحْسُ الغد

 =75، وسائي 765، بٔتو ذاوذ ;78، :78، 789، بخازي >:7مسلؼ 

368. Schaqiq berichtete: Ich saß bei Abdullah und Abu 

Musa. Abu Musa fragte ihn: O Abu Abdurrahman (ist 

Abdullah damit gemeint), wenn ein Mann im Dschanaba 

ist und einen ganzen Monat kein Wasser findet, wie soll 

er dann beten?  

Abdullah antwortete: Er vollzieht nicht den Tayammum, 

auch wenn er einen ganzen Monat kein Wasser findet. 

Abu Musa sagte: Was ist denn mit dem (Aya) Vers aus 

der Sura Al-Ma’ida:  

”Und wenn ihr kein Wasser findet, so wendet euch dem 

(rituell) guten Erdboden zu und streicht euch damit 

über das Gesicht und die Hände?‚, Quran 5:6. 

Abdullah sagte: Wenn man ihnen nach dieser Aya er-

laube, würden sie beinahe nur noch den guten Erd-
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boden verwenden, selbst wenn sie das Wasser etwas zu 

kalt fänden.  

Abu Musa sagte zu Abdullah: Hast du nicht den Bericht 

von Ammar gehört, der sagte: Der Gesandte Allahs , 

sandte mich wegen einer Sache fort. Ich kam (unter-

wegs) in den Dschanaba-Zustand und konnte kein Was-

ser finden. Deshalb wälzte ich mich auf dem Erd-boden, 

wie die Tiere es tun. Als ich zum Propheten , kam, 

erwähnte ich dies. Er sagte: ”Es hätte gereicht, wenn du 

mit deiner Hand dies gemacht hättest.‚ Dabei klopfte er 

mit seinen Händen einmal auf den Erdboden und 

streichte dann mit seiner linken Hand über die rechte 

Hand, über die Oberfläche seiner Hände und dann sein 

Gesicht.  

Abdullah fragte: Hast du nicht gesehen, dass Umar von 

dem, was Ammar gesagt hat, nicht überzeugt war? 
Muslim 368, Buchari 345, 346, 347, Abu Daud 321, Nasai 319 

 

َسٍ  -)...( >:7 ِـ نِي اجنَْ سَ ْـ َ يَى ً زيَاَ يََْ حْسِيُّ : حَسد َـ اشٍِِ اًْ َُ حسّزني ؾَحْسُ الّغِ جنُْ 

حْمنِ جْنِ اًْ  َسِ جْنِ ؾَحْسِ اًصد ِـ زنَِي اًْحَكَُ ؾَنْ رَزَ ؾَنْ سَ حَةَ . كاَلَ: حَسد ْـ انَ ؾَنْ صُ لَعد

نّيِ بَحٌْحَْتُ فلََؼْ بَخِسْ مَاءٍ. فلََالَ: لَ 
ّ
صَ فلَاَلَ: ا ، بَند زَخُلًا بَتََ عََُ َِ بَجزَْى ؾَنْ بَتَِ

. فلََالَ عََدازٌ: بَما ثشَْنُصُ ياَ  دةٍ فبََحٌْحَْياَ، ثعُِيِّ رْ بَنَا وَبَهتَْ فِي سَرًِ
ّ
ٌِيَْ ا  بَمِيَر اًمُْوءْمِ

َْتُ. فلَاَلَ  د اةِ وَظََ َ ىْتُ فِي اًترُّ دـ ا بَنَا فذَمََ ، وَبَمد ا بَهتَْ فلََؼْ ثعَُيِّ سْ مَاءً: بَمد فلََؼْ نََِ

ََسًَمَْ الَ „اًيدبِيُّ  دمَا كَانَ ٍىَْفِِمَ بَنْ ثضَْرِةَ تِ ه
ّ
مَا ا زْطَ، ثُمد ثيَْفُخَ، ثم تمسح بَِِ
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ِْمَ  . ‚ وَجْهَمَ وَنَفد َِ جْ تِ نْ صِئتَْ ًمَْ بُحَسِّ
ّ
، يَا عََداز! كاَلَ: ا دقِ الّغَ صُ: اث فلَاَلَ عََُ

 . ، مِثيَْ حَسًِرِ رَزٍّ َِ حْمنِ جْنِ بَجزْى، ؾَنْ بَتَِ َِ اجنُْ ؾَحْس اًصد ًِِ َ ز كاَلَ اًحَْكَُ: وَحَسد

صُ:  كاَلَ: . فلَاَلَ عََُ ي رَنَصَ اًحَْكَُ ِ ياَذِ الشد زنَِي سََمََةُ ؾَنْ رَزَ، فِي ُشَا الْس ْ وَحَسد

َْتَ. د َِّمَ مَا ثوًََ  هوًَُ
، 767، 766، اتو ذاوذ 588، حصمشي 787، 786، 785، 784، =77، >77، بخازي >:7مسلؼ 

 =:9اجن ماخَ  ،>75، ;75، :75، 759، 755، وسائي >76، ;76، :76، 769، 768

368 (…) Said Bin Abdurrahman Bin Abza berichtete von 

seinem Vater: Ein Mann kam zu Umar und sagte: Ich 

habe Dschanaba und finde kein Wasser. Umar sagte zu 

ihm: Du solltest nicht beten.  

Ammar sagte: Erinnerst du dich nicht, o Emir der 

Gläubigen, als du und ich uns auf einer Reise mit einem 

Heer befanden, wir (beide) im Dschanaba-Zustand 

waren und kein Wasser fanden. Was dich betrifft, so 

hast du nicht gebetet, und was mich betrifft, so habe ich 

mich auf der Erde gewälzt und anschließend gebetet. 

Der Prophet sagte (später dazu): ”Dir hätte es gereicht, 

wenn du deine Hand (-fläche) auf die Erde geschlagen 

hättest, darauf gepustet und dann damit über dein 

Gesicht und deine Hände gestrichen hättest.‚ Umar 

sagte: Fürchte Allah, o Ammar. Ammar erwiderte: Wenn 

du möchtest, rede ich nicht darüber. 
Muslim 368, Buchari 338, 339, 340, 341, 342, 343, Tirmidhi 144, Abu Daud 

322, 323, 324, 325, 326, 327, 328, Nasai 311, 315, 316, 317, 318, Ibn 

Madscha 569 
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سٍ ؾَ  - =:7 ْـ َْرُ جْنُ سَ د : وَزَوَى اٌَ ةَ ؾَنْ ؾَحْسِ كاَلَ مُسْلِؼٌ َـ فَصِ جنِْ زَتَِ ْـ نْ حَ

َُ ًلَُولُ: بَكْدََتُْ بَنَا  َـ َُ سَُِ د يْرٍ مَوْلَى اجنِْ ؾَحداشٍ، بَه صْمُز ؾَنْ عََُ ُُ حْمنِ جنِْ  اًصد

، حَتىد ذَذََيْاَ ؿلََى بَبِي اًجَِْْمِ  ِْمُوهةََ، سَوْحِ اًيدبِيِّ حْمنِ جنُْ ٌسََازٍ، مَوْلَى مَ وَؾَحْسُاًصد

وِ تِئِْْ  . فلََالَ بَتوُ اًجَِْْمِ: بَكْدَيَ زَسُولُ الّغِ مِنْ نَحْ ةِ الَهعَْازِيِّ مد جنِْ اًحَْازِجِ جنِْ اًعِّ

َِ حَتىد بَكْدَيَ ؿلََى اًجِْسَازِ  َْ َ ، فلََؼْ ٍصَُذد زَسُولُ الّغِ ؿََ َِ َْ َ َ ؿََ َُ زَخُيٌ فسََلؼد يٍ. فََلََِِ جَََ

 َ َُ وًَ لَامَ.فمََسَحَ وَجْهَ َِ اًسد َْ َ ، ثُمد زَذد ؿََ َِ  سًَْ

 754، وسائي =76، اتو ذاوذ ;77، بخازي =:7مسلؼ 

 

369. Abul-Dschahm Bin Al-Harith Bin As-Simma Al-

Ansari berichtete: Der Gesandte Allahs , kam vom 

Dschama-Brunnen und traf auf einen Mann, der ihn 

begrüßte.  

Doch der Gesandte Allahs , erwiderte den Gruß nicht, 

bis er an eine Mauer gelangte, mit den Händen darauf 

klopfte und anschließend über sein Gesicht und die 

Hände strich; erst dann erwiderte er den Gruß (wa-

alaykumus salam). 

Muslim 369, Buchari 337, Abu Daud 329, Nasai 310 

 

زيَاَ بَبِي، -4;7 ، حَسد ِ جْنِ همَُيْرٍ سُ جنُْ ؾَحْسِ الغد زيَاَ مُحَمد زيَاَ سُفِْاَنُ، ؾَنِ  حَسد حَسد

اكِ جنِْ ؾُثمَْانَ، ؾَنْ نَافِؽٍ، ؾَنِ اجْنِ  حد ِ ظلى  اًضد صَ، بَند زَخُلًا، مَصد وَزَسُولُ الغد عََُ

َ فلَؼَْ  لظ ؿَََ وسلؼ ًحَُولُ  . فسََلؼد َِ َْ َ  ٍصَُذد ؿََ

  797، اجن ماخَ ;7، وسائي :5، اتو ذاوذ 64;6، 4=، حصمشي 4;7مسلؼ 
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370. Ibn Umar رضي الله عنهما   berichtete, dass ein Mann 

vorbeilief während der Gesandte Allahs , urinierte. Der 

Mann grüßte, doch er erwiderte seinen Gruß nicht. 
Muslim 370, Tirmidhi 90, 2720, Abu Daud 16, Nasai 37, Ibn Madscha 353 

 

 

ًَِيِ ؿلََى بَند اًمُْسْلِؼَ لَ ًيَْجُسُ ؼ  =6  باة الزد

Der Muslim wird nicht unrein  
 

زيَاَ.  -5;7 سٌ: حَسد َْ َسٍ كاَلَ حُمَ ِـ نِي اجْنَ سَ ْـ َ يَى ً زيَاَ يََْ يْرُ جْنُ حَصْةٍ: حَسد َُ حسّزني سُ

دَةَ ؾَنْ خ وَحَ  َ اؾَِيُ جنُْ ؿَُ سَُْ
ّ
زيَاَ ا زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ . وَاٌَدفْغُ لََُ حَسد سد

َُ اًيدبِيُّ فِي ظَصًِقٍ مِنْ ظُصُقِ  َُ ًلََِِ د صٍَصَْتَ، بَه ُُ وًِيِ ؾَنْ بَبِي زَافِؽٍ ؾَنْ بَبِي  سٍ اًعد َْ حُمَ

وَ حٌُةٌُ، فاَوسَْيد  ُُ ٍُ كاَلَ:  اًمَْسًِيةَِ وَ ا خَاءَ ، فََمَد ٍُ اًيدبِيُّ ةَ فاَكْدسََيَ، فذَفََلدسَ َُ فشََ

صٍَصَْتَ؟„ ُُ تُ بَنْ ‚ بٍَنَْ نُيْتَ يَا بَبَا  ُْ ! ًلَِِخَنِي وَبَنَا حٌُةٌُ، فىََصِ كاَلَ: يَا زَسُولَ الّغِ

ًِسَمَ حَتىد بَكْدسَِيَ. فلَاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: حْحَانَ لظ „ بُخَا س ُ

ند اًمُْؤْمِنَ لَ ًيَْجَسُ 
ّ
 ‚.ا

 978، اجن ماخَ =:6، وسائي 675، اتو ذاوذ 565، حصمشي 9>6، 7>6، بخازي 5;7مسلؼ 

 

371. Abu Rafi` überliefert von Abu Hureira, der berich-

tete, dass der Prophet , ihm unterwegs auf einem der 

Straßen Medinas begegnete, während er im Dschunub 

(also Dschanaba-Zustand) war. Abu Hureira ging weg, 

um die Ganzwaschung zu vollziehen. Der Prophet, Al-

lahs segne ihn und gebe ihm Frieden, vermisste ihn. Als 
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er zu ihm zurückkehrte, fragte er: ”Wo warst du, o Abu 

Hureira?‚ Er sagte: O Gesandter Allahs, du trafst mich, 

während ich im Dschunub war, und ich wollte nicht in 

deiner Gesellschaft sein, ohne vorher die Ganzwaschung 

vollzogen zu haben.  

Der Gesandte Allahs , erwiderte da: ”SubhanAllah - Ge-

priesen sei Allah, der Muslim wird doch nicht unrein.‚ 
Muslim 371, Buchari 283, 285, Tirmidhi 121, Abu Daud 231, Nasai 269, 

Ibn Madscha 534 

 

زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، وَبَتوُ نُصًَةٍْ كاَلَ - 6َ;7 زيَاَ وَنَِؽٌ، ؾَنْ  وحَسد حَسد

صٍ، ؾَنْ وَاظِيٍ، ؾَنْ بَبِي وَائِيٍ، ؾَنْ  َـ ِ ظلى لظ  مِسْ حُشًَفَْةَ، بَند زَسُولَ الغد

وَ حٌُُةٌ  ُُ َُ وَ َُ فاَكْدسََيَ ثُمد خَاءَ فلَاَلَ نُيْتُ حٌُحًُا  ؿَََ وسلؼ ًلََِِ كاَلَ   . فحََاذَ ؾَيْ

ند اًمُْسْلِؼَ لَ ًيَْجُسُ   " 
ّ
 "  ا

 979، اجن ماخَ :;6، وسائي 674، اتو ذاوذ 6;7مسلؼ 

 

372. Abu Huthayfa berichtete, dass der Gesandte Al-

lahs , ihn, während er Dschunub (oder im Dschanaba-

Zustand) war, traf. Er zog sich zurück, vollzog die 

Ganzwaschung und kam wieder.  

Er erzählte weiter: Ich war Dschunub (im Dschanaba-
Zustand). Der Gesandte Allahs , sagte: ”Der Muslim 

wird doch nicht unrein.‚ 

Muslim 372, Abu Daud 230, Nasai 276, Ibn Madscha 535 



537 

اؼ  74 َُ الَى فِي حَالِ اًجَْياَتةَِ وَكيَْرِ َـ َ ِ ث  باة رِنْصِ الغد

Das Gedenken Allahs im Dschanaba-Zustand und zu 

jeder Gelegenheit 
 

زيَاَ حسّزيا بَتوُ نُصًَةٍْ مُحمد - 7;7 يُم جْنُ مُوْسَى . كالَ: حَسد ُِ جْصَا
ّ
لَاءِ وَ ا َـ سُ جنُْ اًْ

، ؾَنْ ذَالِزِ جْنِ سََمََة ؾَنِ اٍبِْهييِّ ؾَنْ ؾُصْوَتَ ؾَنْ ؿاَئِضَةَ ،  َِ اجنُْ بَبِي سَائسَِتَ ؾَنْ بَتَِ

. َِ  كاًَتَْ: كَانَ اًيدبِيُّ ًشَْنُصُ لظ ؿلََى كُلِّ بَحِْاَهِ

 746، اجن ماخَ >5، اتو ذاوذ 8>77 ، حصمشي7;7مسلؼ 
 

373. Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs  gedachte 

Allahs (machte Dhikr) zu jeder Gelegenheit. 
Muslim 373, Tirmidhi 3384, Abu Daud 18, Ibn Madscha 302 
 

75-  َُ َُ لَ نَصَا د امَ وَبَه َـ رَلِضَ وَبَند اًوُْضُوءَ  ةَ فِي باة حَوَاسِ بَكْلِ اًمُْحْسِجِ اًعد

 ًَُسَْ ؿلََى اًفَْوْزِ 

Wenn die Gebetswaschung ungültig wird, muss sie nicht 

gleich erneuert werden, und das Essen ist erlaubt und 

nicht unerwünscht 

، وَبَتوُ - 8;7 يَى اًخدمِيميُِّ يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ تَِؽِ اً حَسد نَا اًصد يَى بَذْبَرَ ، كاَلَ يََْ صَانِيُّ ُْ زد

صِو جنِْ ذًِياَزٍ، ؾَنْ  حَمداذُ جنُْ سًَسٍْ، زيََا حَمداذٌ، ؾَنْ عََْ تَِؽِ، حَسد َسِ  وَكاَلَ بَتوُ اًصد ِـ سَ

وسلؼ دَصَحَ مِنَ  جنِْ اًحُْوٍَصِْجِ، ؾَنِ اجنِْ ؾَحداشٍ، بَند اًيدبِيد ظلى لظ ؿَََ

امٍ فشََنَصُوا لََُ اًوُْضُوءَ اًزَْلَاءِ فبَتَُِ  َـ بَ   " فلَاَلَ   تِعَ َ فبَثَوََضد  " ؟بُزًِسُ بَنْ بُظَلًِّ

 576، اجن ماخَ 4:;7، اتو ذاوذ ;8>5، حصمشي 8;7مسلؼ 
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374. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , kam von der Verrichtung der Notdurft zurück 

und es wurde ihm das Essen gebracht. Man erwähnte 

die Gebets-waschung und er antwortete darauf: ”Be-

absichtige ich zu beten, oder warum sollte ich die 

Gebetswaschung vollziehen?‚ 
Muslim 374, Tirmidhi 1847, Abu Daud 3760, Ibn Madscha 132 

 

رَ  - 32
ّ
 اًزَْلَاءِ  ا بَزَاذَ ذُدُولَ باة مَا ًلَُولُ ا

Was man vor dem Betreten des WC’s sagt 

 

نَا  - 9;7 يَى بًَضَْاً: بَذْبَرَ نَا حَمداذُ جنُْ سًَسٍْ : وَكاَلَ يََْ يَى: بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ حسّزيا يََْ

َْةٍ ؾَنْ بَوسٍْ ، فِي حَسِ  زٍِزِ جْنِ ظَُِ َـ هَُِا ؾَنْ ؾَحْسِ اًْ يْمٌ كِلاَ ض َ ًرِ حَمداذٍ: كَانَ ُُ

رَا 
ّ
يْمٍ: بَند زَسُولَ الّغِ كَانَ ا ض َ ُُ رَا ذَذَيَ اًزَْلَاءَ، وَفِي حَسًِرِ  ّ

زَسُولُ الّغِ ا

ٌَِفَ كاَلَ:  نّيِ بَؾُورُ تِمَ مِنَ اًرُْحُرِ وَاًرَْحَائِرِ „ذَذَيَ اًْىَ
ّ
ُمد ا دِ  ‚.اٌَ

 

375. Anas  berichtete: Wenn der Gesandte Allahs , 

zum Verrichten seiner Notdurft eine Toilette betrat, 

sprach er: ”O Allah, mein Herr, ich suche Zuflucht bei 

Dir vor den Chubth und Chabaith (männlichen und 

weiblichen Satanen).‚ 
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يْرُ جنُْ حَصْةٍ . كَ )...(  َُ اؾَِيُ وحسّزيا بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ وَ سُ سَُْ
ّ
زيَاَ ا الَ حَسد

ياَذِ. وَكاَلَ:  زٍِزِ، بَِشَا الٕس ْ َـ وَ اجنُْ ؿَََُدةَ ( ؾَنْ ؾَحْسِ اًْ ُُ بَؾُورُ بِالع مِنَ „)وَ

 ‚.اًرُْحُرِ وَاًرَْحَائرِِ 
 >=6، اجن ماخَ =5، وسائي 9;7)...( مسلؼ 

 

375. (…) Anas berichtete dazu auch, dass der Gesandte 

Allahs zum Verrichten seiner Notdurft vor dem Betreten 

des Aborts sprach: ”Ich suche Zuflucht bei Allah, vor 

den Chubth und Chabaith (männlichen und weiblichen 

Satanen).‚ 
Muslim (…) 375, Nasai 19, Ibn Madscha 298 

 

ًِسِ ؼ  77 ًَِيِ ؿلََى بَند هوَْمَ اًجَْا  لَ ًيَْلُغُ اًوُْضُوءَ  باة الزد

Der Schlaf des Sitzenden macht die Gebetswaschung 

nicht ungültig 
 

زيَاَ صَُدَْانُ جْنُ  -:;7 اؾَِيُ جنُْ ؿَََُدةَ، خ وَحَسد سَُْ
ّ
زيََا ا يْرُ جنُْ حَصْةٍ: حَسد َُ حسّزني سُ

هَُِا ؾَنْ ؾَحْسِ  زيَاَ ؾَحْسُ اًوَْازِجِ كِلاَ ودَ: حَسد زٍِزِ ؾَنْ بَوسٍَ، كاَلَ: بُكِيمتَِ  فصَُّ َـ اًْ

ًِصَخُيٍ وَفِي حَسًِرِ ؾَحْسِ اًوَْازِجِ: وَهبَِيُّ الّغِ ًيُاَجِي  يٌّ  لَاتُ وَزَسُولُ الّغِ نََِ اًعد

لَاتِ حَتىد نَامَ اًلَْوْمُ. لَى اًعد
ّ
خُيَ( فمََا كاَمَ ا  اًصد

 5=;، وسائي :;7مسلؼ 

376. Anas berichtete: Einst wurde der zweite Gebetsruf 

verkündet, als der Gesandte Allahs , eine vertraute Bespre-

chung mit einem Mann führte und deshalb zum Gebet nicht 

aufstand, bis die Leute einschliefen. 
Muslim 376, Nasai 791 
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يْبرَِ  َـ ارٍ اًْ َـ سُ الّغِ جْنُ مُ َْ حَةُ ؾَنْ ؾَحْسِ )...( حسّزيا ؾُحَ ْـ زيَاَ صُ زيَاَ بَبِي: حَسد يُّ : حَسد

لَاتُ وَاًيدبِيُّ ًيُاَجِي  ؽَ بَوسََ جْنَ مَالِضٍ ، كاَلَ: بُكِيمتَِ اًعد َْةٍ سَُِ زٍِزِ جْنِ ظَُِ َـ اًْ

مْ. ، ثُمد خَاءَ فعََلىد بَِِ َُ ُ ات َِ حَتىد نَامَ بَصْحَ  زَخُلًا، فلََؼْ ٍزََلْ ًيُاَحِِ

  6=6:، بخازي :;7...( مسلؼ )

376. Anas berichtete: Einmal wurde der zweite Gebetsruf 

ver-kündet, als der Gesandte Allahs  eine vertraute 

Besprechung mit einem Mann führte, die so lange 

dauerte bis seine Gefährten einschliefen. Anschließend 

erschien er und leitete ihnen das Gebet. 

Muslim 376, Buchari 6292 
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 ؼ نخاة اًعلات 9

Das Buch des Gebets  
 

 باة تسَْءِ الَرَانِ  -5

Adhan (Der Gebetsruf) 

377 - ، يَم اًْحَيْؼَلًُِّ ُِ جْصَا ّ
اقُ جنُْ ا سْحَ

ّ
زيَاَ ا سُ جنُْ جَ  حَسد زيَاَ مُحَمد زيَاَ حَسد ىْصٍ، خ وَحَسد

سُ جنُْ زَافِؽٍ، زنَِي  مُحَمد نَا اجْنُ حُصًَجٍْ، خ وَحَسد اقِ، كاَلَ بَذْبَرَ سد زيَاَ ؾَحْسُ اًصد  حَسد

 ، ِ ازُونُ جنُْ ؾَحْسِ الغد احُ  -وَاٌَدفْغُ لََُ  -َُ زيَاَ حَجد سٍ، كاَلَ كاَلَ  كاَلَ حَسد جنُْ مُحَمد

نِي  َُ كاَلَ كَانَ   نَافِؽٌ، مَوْلَى اجْنِ اجنُْ حُصًَجٍْ بَذْبَرَ د صَ، بَه ِ جْنِ عََُ صَ ؾَنْ ؾَحْسِ الغد عََُ

َِمُونَ حِيَْ  َوََاثِ وًََُسَْ  اًمُْسْ ونَ فَِخََحََديُونَ اًعد ُـ خَمِ ًيُاَذِي بَِاَ  كسَِمُوا اًمَْسًِيةََ يََْ

ضُُِمُ  ْـ َ شُوا نَاكُوسًا مِثيَْ نَاكُوشِ اًيدعَازَى  بَحَسٌ فذَكََلدمُوا ًوَْمًا فِي رَلِضَ فلَاَلَ ت ِ اتّد

ضُُِمْ كصَْناً  ْـ َ ثوُنَ زَخُلًا ًيُاَذِي وَكاَلَ ت َـ صُ بَوَلَ ثحَْ لَاتِ  مِثيَْ كصَْنِ اٍيَْْوُذِ فلَاَلَ عََُ بِاًعد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  لَاتِ  يَا تِلَالُ كمُْ   " كاَلَ زَسُولُ الغد    .   " فٌَاَذِ بِاًعد

 69:، وسائي 4=5، حصمشي 48:، بخازي ;;7مسلؼ 

377. Abdullah Bin Umar berichtete: Als die Muslime 

nach Medina kamen, pflegten sie sich zu versammeln 

und auf das Gebet zu warten, ohne dass jemand dazu 

rief. Eines Tages sprachen sie darüber. Einige von 

ihnen schlugen vor eine Glocke zu nehmen, wie die der 

Christen. Einige andere sagten: Ein Horn wie das 

Blasinstrument der Juden. Da sagte Umar: Wollt ihr 
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nicht einen Mann wählen, der zum Gebet ruft? Da rief 

der Gesandte Allahs: ”O Bilal! Erhebe dich und rufe 

zum Gebet!‚ Muslim 377, Buchari 604, Tirmidhi 190, Nasai 625  

كاَمَةِ  باة الَمْصِ ثِضَفْؽِ الَرَانِ  - 6
ّ
ًخَازِ ال

ّ
 وَا

Der Adhan wird zweimal gerufen und die Iqama* ein-

mal 

*Iqama: der zweite Gebetsruf, der den Beginn des Gebets 

verkündet 
 

يَى جْنُ حسّزيا ذََفَُ  ->;7 زيَاَ يََْ زيَاَ حَمداذ: كاَلَ اجنُْ سًَسٍْ، وَحَسد ضَامٍ: حَسد ُِ جنُْ 

اءِ ؾَنْ بَبِي كِلَاتةََ ؾَنْ  َـاً ؾَنْ ذَالِزٍ الحشد اؾَِيُ جْنُ ؿَََُدةَ جََِ سَُْ
ّ
نَا ا يَى، بَذْبَرَ يََْ

كَ 
ّ
َِ ؾَنِ بَوسٍَ، كاَلَ: بُمِصَ تِلَالٌ بَنْ ٌضَْفَؽَ الَرَانَ وًَوُحِصَ ال يَى فِي حَسًِثِ امَةَ. سَاذَ يََْ

كاَمَةَ 
ّ
لد ال

ّ
ُّوةَ. فلَاَلَ: ا َِ بًَ زتُْ تِ  اجنْ ؿَََُدةَ: فحََسد

، وسائي =94، >94، اتو ذاوذ 7=5، حصمشي ;789، ;4:، :4:، 49:، 47:، بخازي  378مسلؼ

  74;، =6;، اجن ماخَ :6:
 

وحص الٕكامة"وبٔما كولَ :   اًيووي: ... فمـياٍ ًبتٔ بَا وحصا. ول ًثًيْا بخلاف الٔران.   "وً

ا  إل الٕكامة"وكولَ: " مـياٍ إل ًفغ )الٕكامة( وهي كولَ: كس كامت اًعلات فإهَ ل ًوحصُ

تي ًثًيْا. وادذَف اًـَلٌء زضي لظ ؾهم في ًفغ )الٕكامة( فالؽضِوز من مشُحيا الشي 

كال بٔحمس وجَِوز اًـَلٌء بٔن الٕكامة  ثؼاُصث ؿَََ هعوض اًضافـي زضي لظ ؾيَ، وتَ

إحسى ؾشرت كلمة: لظ بٔنبر لظ بٔنبر، بٔصِس بٔن ل إلَ إل لظ، بٔصِس بٔن لَسا زسول 

لظ، حي ؿلى اًعلات، حي ؿلى اًفلاخ، كس كامت اًعلات، كس كامت اًعلات، لظ بٔنبر 

 لظ بٔنبر، ل إلَ إل لظ.

و  زفي الؽضِو  -زحمَ لظ  - مالض وكال ؾيَ: هي ؾشر كللٌث فلؼ ًثن ًفغ الٕكامة، وُ

في الٔول: لظ بٔنبر مصت، وفي الدٓص لظ  ٌَضافـي، وًيا كول صار بٔهَ ًلول كول كسيم
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لول: كس كامت اًعلات مصت بٔتو  فذىون ثمان كللٌث، واًعواة الٔول، وكال بٔنبر، وً

شا الؽشُة صار  الٕكامة س حؽ ؾشرت كلمة حٌَفة مشُة  : الخعابي . كالفِثًيْا كلِا وُ

 والؽلصة ومص واٍيمن واًضام والحجاس الحصميْ والشي حصى تَ اًـمي في جَِوز اًـَلٌء

 زحمَ لظ - بٔتو سَيمان الخعابي الٕكامة فصاذى . كال الٕمام إلى بٔكصً تلاذ الٕسلام بٔن

وز ؾيَ بٔهَ فإن الؽضِ ماًكا ثـالى: مشُة ؿامة اًـَلٌء بٔهَ ٍىصز كولَ كس كامت اًعلات إل

في إفصاذ الٕكامة وثثًِة الٔران بٔن الٔران لٕؿلام اًلائحيْ.  ٍىصزُا، ولظ بٔؿلؼ. والحكمة ل

ا، وًِشا كال  فِىصز ًَىون بٔتَف في إؿلامهم ، والٕكامة ٌَحاضٍَن ، فلا حاخة إلى حىصازُ

اظة لٔهَ زفؽ اًعوث في الٕكامة ذوهَ في الٔران، وإنما هصز ًفغ الٕكامة ذ اًـَلٌء: ٍىون

كِي: كس كَت: بٔن الـخاز الشي ؿَََ الدِوز بٔن الٕكامة  الٕكامة، ولظ بٔؿلؼ. فإن ملعوذ

شا ثثًِة فالجواة: بٔن ُشا وإن  إحسى ؾشرت كلمة مها لظ بٔنبر لظ بٔنبر بٔول وبدٓصا وُ

باًًس حة إلى الٔران إفصاذ. وًِشا كال بٔصحاتيا: ٌس خحة ٌَمؤرن بٔن  كان ظوزت ثثًِة فِو

تيفس واحس، فِلول في بٔول الٔران: لظ بٔنبر لظ بٔنبر تيفس واحس،  ًلول كل حىديرثيْ

 بٔنبر لظ بٔنبر تيفس بدٓص. ولظ بٔؿلؼ ثم ًلول: لظ
 

378. Anas berichtete: Bilal wurde der Befehl erteilt, den 

Adhan (Gebetsruf) immer zweimal
105

 zu wiederholen 

und die Iqama (den zweiten Gebetsruf, der den Beginn 

des Gebets verkündet) als Witr* immer einmal zu rufen. 
Muslim 378, Buchari 603, 604, 605, 606, 607, 3457, Tirmidhi 193, Abu 

Daud 508, 509, Nasai 626, Ibn Madscha 729, 730 

* An-Nawawi (über Iqama - der zweite Gebetsruf, der den Be-

ginn des Gebets verkündet): Witr bedeutet “ungerade Zahl’und 

                                                      
105
 Der beste Beweis und die beste Überlieferungskette ist der fünfmal 

täglich wiederholte Adhan-Inhalt, weltweit treu und unveränderlich 

wiedergegeben, seit der Zeit des Gesandten Allahs, Allah segne ihn 

und gebe ihm Heil. 
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soll heißen, dass der Ruf einmal vollzogen wird, anstatt, wie 

beim Adhan, zweimal. Mit ”Außer Iqama‚ ist ein Teil vom In-

halt des Iqama-Rufes gemeint, nämlich Qad qamatis salat, der 

nicht als Witr gerufen wird, sondern zweimal.  

Über den Begriff Iqama sind sich die Gelehrten, möge Allah 

barmherzig mit ihnen sein, nicht einig.  

Was jedoch aus unserer Rechtsschule sowie den Texten des 

Schafi’i, Allah erbarme sich seiner, und Ahmad (Ibn Hanbal) 

bekannt ist als auch ein Konsens unter den Gelehrten herrscht, 

hat gezeigt, dass die Iqama aus elf Teile besteht:  

Allahu akbar Allahu akbar, aschhadu alla ilaha illallah, aschhadu 
anna Muhammadar Rasulullah, hayya ‘alas salah, haya ‘alal 
falah, qad qamatis salah, qad qamatis salah, Allahu akbar Allahu 

akbar, la ilaha ilallah. 

Abu Hanifa sagte, dass Iqama siebzehn Wörter beinhaltete und 

war der Meinung, man müsse alle zweimal wiederholen, was 

eine regelwidrige Meinung ist.  

Al-Chattabi sagte: Die Übereinstimmung der Gelehrten ist jene, 

die auch in beiden Harams (Mekka und Medina), Hidschaz, 

Asch-Scham, Yemen, Ägypten und Marokko bis zum Ende der 

islamischen Welt praktiziert wird, nämlich, dass die Iqama Fura-
da (Einzahl), stets einmal zu rufen ist.  

Ferner sagte Imam Abu Sulayman Al-Chattabi  dass es die 

Meinung der gesamten Gelehrten ist, dass Qad qamatis salah 

wiederholt wird, außer Malik, von dem bekannt ist, dass er sie 

nicht wiederholte. Und Allah weiß es am besten.  
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Der Grund, weshalb der Ruf der Iqama einmal und der des 

Adhan zweimal erfolgt, ist der, dass der Adhan die Abwesenden 

ruft. Um ihre Aufmerksamkeit zu gewinnen, wird er wiederholt, 

während die Iqama für die Anwesenden ist und eine Wiederho-

lung überflüssig wäre. Deshalb sagen die ‘Ulama`: Laut ist nicht 

die Iqama, sondern der Adhan und der Teil qad qamatis salah, 
qad qamatis salah wird wiederholt, um hervorzuheben, dass es 

sich um Iqama (den zweiten und endgültigen Gebetsruf, in 

dessen Anschluss das Gebet beginnt) handelt. Und Allah weiß es 

am Besten.  

Sollte uns, jemand vorwerfen, dass wir darin übereinstimmen, 

die Iqama beinhalte elf Wörter, davon Allahu akbar Allahu akbar 
am Anfang wie am Ende, und, dass es eine Wiederholung ist, so 

lautet die Antwort: Wenn es auch eine Wiederholung ist, im 

Falle des Adhan ist es als eine Einheit zu betrachten Ifrad (Ein-

zahl).  

Deshalb sagen die Unsrigen (die Gelehrten): es ist empfehlen-

swert, dass der Muadhin (Gebetsrufer) beide Takbir in einem 

Atemzug ruft, so ruft er am Anfang des Adhan: Allahu akbar 
Allahu akbar – in einem Atemzug und am Ende: Allahu akbar 

Allahu akbar ebenfalls in einem Atemzug. Und Allah weiß es am 

besten. 
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هيَِْْ ٌَِمَْسْجِسِ اًوَْاحِسِ ؼ  8 َارِ مُؤَرِّ خِحْحَاةِ اتِّّ  باة اس ْ

Es ist erwünscht, dass zwei Muadhin für jede Moschee 

beauftragt werden 
 

صَ،  - 4>7 سُ الّغِ ؾَنْ نَافِؽٍ ؾَنِ اجنِْ عََُ َْ زيَاَ ؾُحَ زيَاَ بَبِي: حَسد : حَسد حسّزيا اجنُْ همَُيْرٍ

نَانِ: تِلَالٌ وَاجنُْ بُمِّ مَىْذُومٍ الَعََْى. ًِصَسُولِ الّغِ مُؤَرِّ  كاَلَ: كَانَ 

380. Ibn ‘Umar berichtete: Der Gesandte Allahs , hatte 

zwei Muadhin (Gebetsrufer): Bilal und der blinde Ibn 

Ummi Maktum.  
 

زيََا اًلَْاسِمُ ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، مِثلَْهُ .)...(  سُ الّغِ : حَسد َْ زيَاَ ؾُحَ زيََا بَبِي: حَسد : حَسد  وحسّزيا اجْنُ همَُيْرٍ
 638 ، وسائي=5=5، >5=5، 67:، 66:، بخازي 6978(، 4>7مسلؼ )

380 (…) Aischa überlieferte den gleichen Hadith (wie oben) 
Muslim (380), 2534, Buchari 622, 623, 1918, 1919, Nasai 638 
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َُ ثُمد ؼ  ; َـ ًِمَنْ سَُِ نِ  خِحْحَاةِ اًلْوَْلِ مِثيَْ كوَْلِ اًمُْؤَرِّ ًعَُلًِّ ؿلََى اًيدبِيِّ  باة اس ْ

 َ َةََ   لََُ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ثُمد ٌسَْبلَُ الغد  اًوَْس ِ

Das Nachsprechen des Gebetsrufes, anschließend Allah 

für den Propheten um Segen und Al-Wasila (höchste 

Stufe im Paradies) bitten 

 

يَى، كاَلَ: كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنِ اجْنِ صِِاَةٍ ؾَنْ  - 7>7 يَى جْنُ يََْ حسّزني يََْ

، بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ: ؾَعَاءِ جْنِ  َسٍ اًزُْسْزِيِّ ِـ ثِِّ ؾَنْ بَبِي سَ َْ د تُُ „ٍزًَِسَ اٌَ ْـ رَا سَُِ
ّ
ا

نُ  ‚.اًيِّسَاءَ فلَُوًوُا مِثيَْ مَا ًلَُولُ اًمُْؤَرِّ
106

 
 64; ، اجن ماخ6َ;:، وسائي 966، اتو ذاوذ >64، حصمشي 55:، بخازي 7>7 مسلؼ

Abu Sa’id Al-Chudri berichtete, dass der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Wenn ihr den Ruf (Gebetsruf) hört, dann 

sprecht das Gleiche, was er (der Gebetsrufer) spricht!‚ 
Muslim 383, Buchari 611, Tirmidhi 208, Abu Daud, 522, Nasai 672, Ibn 

Madscha 720 

                                                      
106
  َِ ُ ؿََََؼ ِ ظَؼلىد الغد َُ كؼال، كؼال زَسُؼول الغد ُ ؾَي : الزؿؼاء ل ٍؼصذ تؼيْ الٔران وؾن بٔوس زَضِيَ الغد وَسَؼلؼد

مِشِيُّ وَكاَلَ حَسًِرٌ حَسَنٌ. ٍُ بٔتوُ ذَاوُذَ وَاًتّرِ  والٕكامة. زَوَا

Anas  berichtet, der Gesandte Allahs, Allah segne ihn und gebe 

ihm Heil, habe gesagt: ”Das Bittgebet zwischen Adhan und Iqama 

(dem ersten und zweiten Gebetsruf) wird nicht abgewiesen.‛ 

Authentisch: Sahih Al-Dschami
‘
 , Nr. 3408, Irwa´Alghalil von Al-

Albani, Nr. 224 
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سُ جنُْ سََمََةَ اًمُْصَ  -8>7 ِْوَتَ حسّزيا مُحمد ةٍ ؾَنْ حَ ُْ زيَاَ ؾَحْسُ الّغِ جنُْ وَ اذِيُّ : حَسد

حْمنِ جْنِ  ةٍ جنِْ ؿََلْمََةَ ؾَنْ ؾَحْسِ اًصد ْـ ُّوةَ وَكيَْرِهَِِا ، ؾَنْ نَ َسِ جْنِ بَبِي بًَ ِـ وَ سَ

ؽَ اًيدبِيد ًلَُولُ:  َُ سَُِ د اضِ ، بَه َـ صِو جنِْ اًْ تُُ „حُدَيْرٍ ؾَنْ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ عََْ ْـ رَا سَُِ
ّ
ا

َُ مَنْ ظَلىد ؿلًََد ظَلَاتً ظَلىد  د ه ّ
، فاَ ُّوا ؿلًََد نَ فلَُوًوُا مِثيَْ مَا ًلَُولُ، ثُمد ظََ اًمُْؤَرِّ

لٌََ فِي اًجَْيدةِ لَ ثًَدْلَِي  اَ مَنْزِ نهد
ّ
َةََ، فاَ َِ بَِاَ ؾَشْراً، ثُمد سََوُا لظ لِي اًوَْس ِ َْ َ لظ ؿََ

َـحْ  ًِ لد 
ّ
َةََ حََدتْ ا وَ، فمََنْ سَبلََ لِيَ اًوَْس ِ ُُ سٍ مِنْ ؾِحَاذِ لظ، وَبَزْحُو بَنْ بَنُونَ بَنَا 

فَاؿةَُ   ‚.لَ اًضد
 ;;:، وسائي 967، اتو ذاوذ 7:58، حصمشي 8>7 مسلؼ

384. Abdullah Bin ‘Amr Bin Al-‘As berichtet, dass er den 

Gesandten Allahs  sagen hörte: ”Wenn ihr den Ruf 

(Gebets-ruf) hört, dann sagt das Gleiche, was er (der 

Gebetsrufer) sagt, dann sprecht die Segnung über mich 

aus, denn wer die Segnung über mich spricht, den wird 

Allah zehnfach segnen.  

Danach bittet Allah, mir die Wasila zu gewähren, denn 

dies ist eine Stufe im Paradies, die niemandem außer 

einem Diener von den Dienern Allahs zukommen wird. 

Ich hoffe, dieser (Diener) zu sein. Wer (Allah) für mich 

um diesen Rang bittet, der hat meine Fürbitte ver-

dient.‛
107

 Muslim 384, Tirmidhi 3614, Abu Daud 523, Nasai 677 

                                                      
107
: اًحرَؼي مؼن رهؼصث   َِ وَسَؼلؼد ُ ؿََََؼ ِ ظَؼلىد الغد َُ كال، كال زَسُؼول الغد ُ ؾَي وؾن ؿلًّ زَضِيَ الغد

مِشِ  ٍُ اًتّرِ  يُّ وَكاَلَ حَسًِرٌ حَسَنٌ صحَح.ؾيسٍ فلؼ ًعي ؿلًّ. زَوَا
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7<9-  : ضَمٍ اًثدلَفِيُّ سُ جنُْ جَهْ فَصٍ مُحمد ْـ نَا بَتوُ حَ ٌْعُوزٍ: بَذْبَرَ سْحقَ جْنُ مَ ّ
حسّزني ا

حْمنِ جْنِ  َْةِ جنُْ ؾَحْسُ اًصد دةَ ؾَنْ دُدَ ازَتَ جنِْ قزًَِ فَصٍ ؾَنْ عََُ ْـ اؾَِيُ جنُْ حَ سَُْ
ّ
زيَاَ ا حَسد

سَافٍ ؾَنْ حَفْطِ جنِْ ؿاَصِِِ جْ 
ّ
صَ جنِْ ا ٍِ عََُ ، ؾَنْ خَسِّ َِ اةِ ؾَنْ بَتَِ صَ جنِْ اًرَْعد نِ عََُ

اةِ، كاَلَ: كاَلَ زَسُولُ الّغِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ:  نُ: الّغُ „اًرَْعد رَا كاَلَ اًمُْؤَرِّ
ّ
ا

. ثُمد كاَلَ: بَصَِْ . فلَاَلَ بَحَسُكُْ: الّغُ بَنْبَرُ لظ بَنْبَرُ لد بَنْبَرُ الّغُ بَنْبَرُ
ّ
لََ ا
ّ
سُ بَنْ لَ ا

. كاَلَ:  ساً زَسُولُ الّغِ لد لظ. ثُمد كاَلَ: بَصِْسَُ بَند مُحَمد
ّ
لََ ا
ّ
. كاَلَ: بَصِْسَُ بَنْ لَ ا الّغُ

تَ  لَاتِ. كاَلَ: لَ حَوْلَ وَلَ كوُد . ثُمد كاَلَ: حَيد ؿلََى اًعد ساً زَسُولُ الّغِ بَصِْسَُ بَند مُحَمد

لد 
ّ
لد بِالع. ثُمد كاَلَ: لظ  ا

ّ
تَ ا بالع. ثُمد كاَلَ: حَيد ؿلََى اًفْلََاخِ. كاَلَ: لَ حَوْلَ وَلَ كوُد

لد 
ّ
لََ ا
ّ
لد لظ. كاَلَ: لَ ا

ّ
لََ ا
ّ
. ثُمد كاَلَ: لَ ا . كاَلَ: لظ بَنْبَرُ لظ بَنْبَرُ بَنْبَرُ لظ بَنْبَرُ

َِ ذَذَيَ   ‚.اًجَْيدةَ  لظ، مِنْ كََحِْ

 ;96مسلؼ، اتو ذاوذ  9>7

385. Umar Bin Al-Chattab berichtete: Der Gesandte 

Allahs , sagte: ”Wenn der Muadhin ruft: Allahu akbar 

Allahu akbar, und der eine von euch sagt: Allahu akbar 

Allahu akbar; wenn er dann ruft: aschhadu alla ilaha 

illallah, und er spricht (nach): aschhadu alla ilaha illal-
lah. Wenn er ruft: aschhadu anna Muhammadar 

                                                                                               

Ali  berichtete: Der Gesandte Allahs, Allah segne ihn und gebe 

ihm Heil, sagte: ”Der Geizige ist jener, der – in dessen Beisein ich 

erwähnt werde – keinen Segenswunsch über mich spricht.‚ 

Authentisch: Sahih Dschami“, Nr. 2878 und Sahih Al-Tirmidhi, Nr. 

3546, von Albani mit der Hadith-Nr. 2811 (als sahih eingestuft) 
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Rasulullah, und er spricht (nach): aschhadu anna Mu-

hammadar Rasululla; wenn er ruft: hayya ‘alas salah, 

und er sagt: la hawla wala quwwata illa billah; wenn er 
dann ruft: haya ‘alal falah, und er sagt: la hawla walla 

quwwata illa billah, wenn er dann ruft: , Allahu akbar 

Allahu akbar, und er auch sagt: Allahu akbar Allahu 

akbar, und wenn er dann ruft: la ilaha ilallah, und er 

auch sagt: la ilaha ilallah, (und dies) von ganzem Her-

zen, wird er ins Paradies gehen.‚ 
Muslim 385, Abu Daud 527 
 

َْرُ ؾَنِ اًحُْىَيْمِ جنِْ ؾَحْسِ الّغِ جنِْ كَُسٍْ  - :>7 نَا اٌَد سُ جْنُ زُمْحٍ: بَذْبَرَ حسّزيا مُحمد

َْرٌ ؾَنُ  زيَاَ ًَ َسٍ: حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ كذَُ . خ وَحَسد اًحُْىَيْمِ جْنِ ؾَحْسِ الّغِ ؾَنْ  اًلُْصَشَِِّ

َُ كاَلَ:  د سِ جنِْ بَبِي وَكداضٍ ؾَنْ زَسُولِ الّغِ بَه ْـ سِ جْنِ بَبِي وَكداضٍ ؾَنْ سَ ْـ ؿاَمِصِ جنِْ سَ

، وَبَند „ ٍُ لَ شَرًِمَ لََُ لد لظ وَحْسَ
ّ
لََ ا
ّ
نَ: بَصِْسَُ بَنْ لَ ا  مَنْ كاَلَ حِيَْ ٌسَْمَؽُ اًمُْؤَرِّ

سْلَامِ ذًِياً، قفُِصَ 
ّ
سٍ زَسُولً وَبِال ً وَتِمُحَمد ، زَضُِتُ بِالع زَباد ٍُ وَزَسُولَُُ ساً ؾَحْسُ مُحَمد

 َُ َِ ‚. لََُ رَهحُْ نَ: وَبَنَا بَصِْسَُ „كاَلَ اجنَْ زُمْحٍ فِي زِوَاًخَِ ‚ مَنْ كاَلَ: حِيَْ ٌسَْمَؽُ اًمُْؤَرِّ

حَة كوَْلََُ  َْ  : وَبَنَا.وًَمَْ ًشَُنُصْ كذَُ
 65;، اجن ماخَ >;:، وسائي 969، اتو ذاوذ 654مسلؼ، حصمشي  :>7

386. Sa‘d Bin Abi Waqqas berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , sagte:  

”Wer nach dem Hören des Muadhin (Gebetsrufer) sagt: 

“Aschhadu allah illaha ilallah, wahdahu la scharika lah, 

wa anna Muhammadan ‘abduhu wa rasuluh, radhitu 
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billahi rabban wa bi Muhammadin rasula wa bil islami 

dina - Ich bezeuge dass es keinen Gott außer Allah gibt, 

dem Einen, der keinen Teilhaber hat, und, dass Mu-

hammad, Sein Diener und Gesandter ist. Ich bin zu-

frieden, dass Allah mein Herr ist, Muhammad mein 

Gesandter und der Islam meine Religion.’ Dem werden 

seine Sünden vergeben.‚ 
Muslim 386, Tirmidhi 210, Abu Daud 525, Nasai 678, Ibn Madscha 721 
 

8 -  َِ اؿِ َْعَانِ ؾِيْسَ سََُ صَةِ اًض د َُ    باة فضَْيِ الَرَانِ وَ

Der Vorzug des Adhan (Gebetsruf) und die Flucht des 

Satans, wenn er ihn hört 

7<; - ، ِ جْنِ همَُيْرٍ سُ جْنُ ؾَحْسِ الغد زيَاَ مُحَمد يَى،  حَسد زيَاَ ؾَحْسَتُ، ؾَنْ ظََحَْةَ جْنِ يََْ حَسد

، كاَلَ نُيْتُ  َِ اوًِةََ جْنِ بَبِي سُفِْاَنَ فجََاءٍَُ  ؾَنْ عََِّ َـ لَى  ؾِيْسَ مُ
ّ
ٍُ ا نُ ًسَْؾُو  اًمُْؤَرِّ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ تُ زَسُولَ الغد ْـ اوًِةَُ سَُِ َـ لَاتِ فلَاَلَ مُ هوُنَ  " ًلَُولُ  اًعد اًمُْؤَرِّ

بَظْوَلُ اًيداشِ بَؾْياَكاً
108
 69;، اجن ماخَ ;>7مسلؼ   "  ًوَْمَ اًلِِْاَمَةِ  

                                                      
108
ُو تفذح هِزت بٔؾياكا جَؽ  الؽؤرهون بٔظول اًياش بٔؾياكا : - ظلى لظ ؿَََ وسلؼ -كولَ  

ثـالى،  في مـياٍ، فلِي: مـياٍ بٔنثر اًياش جضوفا إلى زحمة لظ ؾيق، وادذَف اًسَف والخَف

اًيضر جن  ؾيلَ إلى ما ًخعَؽ إًََ. فمـياٍ نثرت ما ٍصوهَ من اًثواة. وكال لٔن الؽدضوف ًعَي

اًـصق ًوم اًلِامة ظاًت بٔؾياكِم ًئلا ًيالهم رلض اًىصة واًـصق. وكِي:  إرا بٔلجم اًياش : شَِي

 ثحاؿا. وكالساذت وزؤساء، واًـصة ثعف اًساذت تعول اًـيق. وكِي: مـياٍ بٔنثر بٔ  مـياٍ بٔنهم

"إؾياكا"  وكيٍر : وزواٍ تـضِم اًلاضي ؾَاط بٔؾلٌل. كال مـياٍ بٔنثر اًياش : اجن الٔؾصابي

 جىسر الهمزت بٔي إسراؿا إلى الجية، وُو من سير اًـيق
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387. Talha Bin Yahya berichtete von seinem Onkel: Ich 

befand mich bei Mu’awiya Bin Abi Sufyan, als der 

Muadhin zu ihm kam, um ihn zum Gebet zu holen. Da 

sagte Mu’awiya: Ich hörte den Gesandten Allahs , 

sagen: ”Die Muadhin (Gebetsrufer) werden am Tage der 

Auferstehung die längsten Hälse haben
109

.‚ 

Muslim 387, Ibn Madscha 725 

                                                      
109

 Es gibt verschiedene Meinungen über den Hadith mit der Aussage: 

”Die Muadhin (Gebetsrufer) werden am Tage der Auferstehung die 

längsten Hälse haben.‚, beziehungsweise über die Vorzüge der 

Muadhin und was mit den längsten Kehlen gemeint ist. So wird 

erwähnt, dass sie die Barmherzigkeit Allahs, Erhaben sei Er, am 

stärksten sehen werden. Denn derjenige, der etwas betrachtete, dessen 

Hals wird sich in die Richtung strecken oder verlängern, in die er 

schaute. Es heißt, dies aus dem Grund der vielen Belohnungen, die es 

für sie zu sehen gibt. An-Nadhr Ibn Schamil sagte: Wenn die 

Menschen am Tage der Auferstehung bis zum Hals in ihrem Schweiß 

stehen, werden ihre Kehlen lang sein, sodass sie die Bedrücktheit und 

der Schweiß nicht erreicht wird. Es heißt auch, dass sie die “Herren’ 

und “Edlen’ sind, denn die Araber beschreiben “Edle’ als die mit den 

langen Kehlen. Ibn Al- ‘A’rabi sagte: Es sind die Menschen mit den 

meisten guten Taten. Der Qadhi (Richter) ‘Ayadh und andere haben 

sie mit der Schnelligkeit definiert, nämlich, dass sie die schnellsten 

sind, die ins Paradies gelangen… 
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َسٍ، وَؾُثمَْانُ جْنُ بَبِي  – >>7 ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ زيَاَ كذَُ يَم،  حَسد ُِ جْصَا
ّ
سْحَاقُ جنُْ ا

ّ
صَُدَْةَ، وَا

نَا وَكاَلَ  اقُ بَذْبَرَ سْحَ
ّ
شِ، ؾَنْ بَبِي  كاَلَ ا زيَاَ حَصٍِصٌ، ؾَنِ الَعََْ الدَٓصَانِ، حَسد

تُ اًيدبِيد ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًلَُولُ خَاجِصٍ، كاَلَ سَُِ  سُفِْاَنَ، ؾَنْ  ند " ْـ
ّ
 ا

ةَ حَتىد ٍىَُونَ مَكَانَ  َُ لَاتِ رَ ؽَ اًيِّسَاءَ بِاًعد رَا سَُِ
ّ
عَانَ ا َْ وْحَاءِ  اًض د كاَلَ   .   "  اًصد

وْحَاءِ  َُ ؾَنِ اًصد مَانُ فسََبًَخُْ َْ خدةٌ وَزلََازوُ  . سََُ    . نَ مِِلًا فلَاَلَ هِيَ مِنَ اًمَْسًِيةَِ س ِ

388. Dschabir berichtete: Ich hörte den Gesandten 

Allahs , sagen: ”Wenn der Satan den Gebetsruf hört, 

flieht er, bis er bei Ar-Rawha´ ist.‚  

Sulaiman sagte dazu: Ich fragte, was Ar-Rawha´ sei. Er sagte: 

(Eine Stadt), sie ist 36 Meilen von Medina entfernt. 

يْرُ جنُْ حَصْةٍ، - =>7 َُ َسٍ، وَسُ ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ كُذَ يَم،  حَسد ُِ جْصَا
ّ
سْحَاقُ جْنُ ا

ّ
 -وَا

حَةَ  َْ لُذَ ًِ سْحَاقُ  -وَاٌَدفْغُ 
ّ
شِ،  كاَلَ ا زيَاَ حَصٍِصٌ، ؾَنِ الَعََْ نَا وَكاَلَ الدَٓصَانِ، حَسد بَذْبَرَ

ًِحٍ، ؾَنْ بَبِي  ؾَنْ بَبِي  صٍَْصَتَ، ؾَنِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  ظَا ند  " ُُ
ّ
ا

اظٌ  لَاتِ بَحَالَ لََُ ضََُ ؽَ اًيِّسَاءَ بِاًعد رَا سَُِ
ّ
عَانَ ا َْ رَا  اًض د

ّ
َُ فاَ َ حَتىد لَ ٌسَْمَؽَ ظَوْث

ؽَ  رَا سَُِ
ّ
َ  سَىَتَ زَحَؽَ فوََسْوَشَ فاَ ةَ حَتىد لَ ٌسَْمَؽَ ظَوْث َُ كاَمَةَ رَ

ّ
رَا سَىَتَ ال

ّ
َُ فاَ

  "  زَحَؽَ فوََسْوَشَ 

389. Abu Hureira berichtete, dass der Prophet, Allah 

sege ihn und gebe ihm Frieden, sagte: ”Wenn der Satan 

den Gebetsruf gehört hat, verschwindet er und ruft 

einen Wind hervor, damit er seinen Ruf nicht hört. 

Wenn er fertig ist, kommt er zurück und fährt mit 



555 

seinen Einflüsterungen fort. Wenn  er die Iqama (Ruf 

zum Gebetsbeginn) hört, verschwindet er bis er sie 

nicht mehr hört. Wenn sie beendet ist, kommt er 

zurück, um weiter einzuflüstern.‚ 

 

ِ ؼ  = خِحْحَاةِ زَفؽْ ََسٍَنِْ حَشْوَ اًمَْيْىِديَِْْ مَؽَ حىَْدِيَرتِ  باة اس ْ نُوغِ وَفِي  اًْ حْصَامِ وَاًصُّ
ّ
ال

َُ لَ  د نُوغِ وَبَه فؽِْ مِنَ اًصُّ جُوذِ  اًصد رَا زَفؽََ مِنَ اًسُّ
ّ
لُهُ ا َـ  ًفَْ

Das Erheben der Hände in Schulterhöhe bei der Tak-

biratul Ihram*, bei und nach der Verbeugung, und dass 

es beim Erheben aus einer Niederwerfung nicht gemacht 

wird 

 

* Takbiratul Ihram ist der Ausspruch Allahu akbar und 

erfolgt bei der Gebetseröffnung  

 

ٌْعُوزٍ وَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي  -4=7 َسُ جْنُ مَ ِـ يَى اًخدمِيميُِّ وَ سَ يَى جنُْ يََْ  حسّزيا يََْ

ٌََُْةَ  ُمْ ؾَنْ سفَِاَنَ جنِْ ؾُ يْرُ جنُْ حَصْةٍ وَ اجنُْ همَُيْرٍ كُلُِّ َُ صٌو اًيداكِسُ وَ سُ صَُدَْةَ و عََْ

 ، َِ ًِمٍ، ؾَنْ بَتَِ صِيِّ ؾَنْ سَا ُْ ٌََُْةََ ؾَنِ اًزُّ نَا سُفِْاَنُ جْنُ ؾُ ََحْيَى كاَلَ: بَذْبَرَ ًِ وَاٌَدفْغُ 

. وَكدَْيَ  كاَلَ: زَبًَتُْ زَسُولَ الّغِ  َِ َْ ارِيَ مٌَْىِدَ َِ حَتىد يََُ لَاتَ زَفؽََ ًسًََْ رَا افذْخََحَ اًعد
ّ
ا

. جْسَثيَِْْ ِمَُا تيََْْ اًسد ُـ نُوغِ. وَلَ ٍصَْفَ رَا زَفؽََ مِنَ اًصُّ
ّ
 بَنْ ٍصَْنَؽَ. وَا

، وسائي 65;، اتو ذاوذ 699حصمشي  بخازي( ;7;، :7;)واظصافَ في ، 4=7مسلؼ 

 >9> (، اجن ماخَ:;>افَ ، )واظص 5468
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390. Salim berichtete von seinem Vater Abdullah Bin 

Umar: Ich sah den Gesandten Allahs , das Gebet erö-

ffnen, während er seine Hände bis zur Höhe seiner 

Schultern erhob, ebenso vor der Verbeugung und wenn 

er sich aus der Verbeugung erhob. Er erhob die Hände 

jedoch nicht zwischen den beiden Niederwerfungen. 
Muslim 390, (teilweise in Buchari 736, 737), Tirmidhi 255, Abu 

Daud 721, Nasai <;:, 1024, Ibn Madscha 858 

 

نَا ذَالِزُ جْنُ ؾَحْسِ الّغِ ؾَ  -5=7 يَى: بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ نْ ذَالِزٍ ؾَنْ بَبِي كِلَاتةََ حسّزيا يََْ

رَا بَزَاذَ بَنْ ٍصَْنَؽَ 
ّ
. وَا َِ ، ثُمد زَفؽََ ًسًََْ َ رَا ظَلىد نَبرد

ّ
َُ زَبَى مَالِضَ جْنَ اًحُْوٍَصِْجِ، ا د ، بَه

جَ، بَند زَسُولَ الّغِ  . وَحَسد َِ نُوغِ زَفؽََ ًسًََْ َُ مِنَ اًصُّ رَا زَفؽََ زَبِسَ
ّ
، وَا َِ كَانَ  زَفؽََ ًسًََْ

يُ ُىَشَا. َـ  ًفَْ

 ;7;، بخازي 5=7مسلؼ 

 

391. Abu Qilaba berichtete, dass er Malik Bin Al-

Huwayrith beim Gebet sah. Er sprach den Takbir (Al-

lahu Akbar) und erhob seine Hände, ebenso hob er 

seine Hände, wenn er sich verbeugen wollte und wenn 

er seinen Kopf aus der Verbeugung erhob. Er pflegte zu 

berichten: Der Gesandte Allahs , hat es so gemacht. 
Muslim 391, Buchari 737 
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زيَاَ بَتوُ ؾَوَاهةََ ؾَنْ كذَاَذَتَ ؾَنْ هصَِْ جْنِ )...(  . حَسد حسّزني بَتوُ كَامِيٍ اًْجَحْسَزِيُّ

َِ حَتىد ؿاَصٍِِ ؾَنْ مَالِضِ جْنِ اًحُْوَ  َ زَفؽََ ًسًََْ رَا نَبرد
ّ
ٍصِْجِ، بَند زَسُولَ الّغِ كَانَ ا

 َُ رَا زَفؽََ زَبِسَ
ّ
. وَا َِ َْ َ مَا بُرَه ارِيَ بَِِ َِ حَتىد يََُ رَا زَنَؽَ زَفؽََ ًسًََْ

ّ
. وَا َِ َْ َ مَا بُرُه ارِيَ بَِِ يََُ

نُوغِ، فلَاَلَ:  سٍَُ „مِنَ اًصُّ ًِمَنْ حَمِ ؽَ لظ  .، فَ َـ‚سَُِ  يَ مثيَْ رلِضَ
، اجن ماخَ 5586، 8>54، 5499، 5467، 4>>، =;>، وسائي 89;، اتو ذاوذ 5=7مسلؼ )...( 

<9= 

 

391 (…) Malik Bin Al-Huwayrith, Allahs Wohlgefallen 

auf ihn, berichtete: Wenn der Gesandten Allahs das 

Gebet mit dem Takbir (Allahu akbar) eröffnete, erhob er 

seine Hände bis zur Höhe seiner Ohren; und wenn er 

sich verbeugte, erhob er (vorher) seine Hände bis zur 

Höhe seiner Ohren, und wenn er seinen Kopf aus der 

Verbeugung erhob, sagte er: ”Sami‘allahu liman 

hamidah – Allah hört, wer Ihn lobpreist‚, und tat das 

Gleiche. 
Muslim 391, (…), Abu Daud 745, Nasai 879, 880, 1023, 1055, 1084, 1142, 

Ibn Madscha 859 
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لد ؼ  54
ّ
لَاتِ ا زحَْاثِ اًخدىْدِيِر فِي كُلِّ دَفْغٍ وَزَفؽٍْ فِي اًعد

ّ
نُوغِ  باة ا َُ مِنَ اًصُّ َـ زَفْ

 ٍُ سَ ًِمَنْ حَمِ  ُ ؽَ الغد َِ سَُِ    فَِلَُولُ فِِ

Takbir bei jeder Niederwerfung, bei jedem Sich-Erheben 

(aus der Niederwerfung) und bei der Verbeugung, 

jedoch spricht man beim Erheben aus der Verbeugung 

nur: Sami‘allahu liman hammidah - Allah hört den, der 

Ihn lobpreist 
 

يَى جنُْ يََْ  -392 زيَاَ يََْ صِِاَةٍ، ؾَنْ بَبِي  يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنِ اجْنِ وَحَسد

صٍَْصَتَ، ُُ نِ، بَند بَبَا  حْمَ ُ كُلدمَا دَفَغَ وَزَفؽََ  سََمََةَ جْنِ ؾَحْسِاًصد ُِىَبّرِ كَانَ ًعَُلًِّ ًَُِمْ فَ

فَ  ا اهصََْ بَهكُُْ ظَلَاتً جِصَسُولِ  فََمَد نّيِ لَص ْ
ّ
ِ ا ِ ظلى لظ ؿَََ كاَلَ وَالغد  وسلؼ. الغد

 5598، وسائي 9>;، بخازي 6=7مسلؼ 
 

392. Abu Salama Bin Abdurrahman berichtete, dass Abu 

Hureira das Gebet leitete und bei jedem Verbeugen und 

Erheben, den Takbir (Allahu akbar) sprach. Anschließend 

sagte er: Bei Allah, ich bin derjenige, der dem Gesandten 

Allahs , am ähnlichsten im Verrichten des Gebets ist. 

Muslim 392, Buchari 785, Nasai 1154 
 

نَا اجنُْ حُصًَجٍْ .  - 6=7)...(  اقِ . بَذْبَرَ سد زيَاَ ؾَحْسُ اًصد سُ جْنُ زَافِؽٍ . حَسد حسّزيا مُحمد

نِي اجنُْ صِِاَةٍ ؾَنْ بَبِي  صٍَصَتَ ، ًلَُولُ: كَانَ بَذْبَرَ ُُ ؽَ بَبَا  َُ سَُِ د حْمن بَه  جىَْصِ جْنِ ؾَحْسِ اًصد

ُ حِيَْ ٍصَْنَؽُ. ثُمد ًلَُولُ:  ُ حِيَْ ًلَُومُ. ثُمد ٍىَُبّرِ لَاتِ ٍىَُبّرِ لَى اًعد
ّ
رَا كاَمَ ا

ّ
زَسُولُ الّغِ ا

سٍَُ „ ًِمَنْ حَمِ ؽَ لظ  َُ مِنَ ا‚ سَُِ وَ كاَئٌِِ: حِيَْ ًلُِيْمُ ظَُحَْ ُُ نُوغِ. ثُمد ًلَُولُ وَ دياَ „ًصُّ زَت

ُ ‚ وَلَضَ اًحَْمْسُ  . ثُمد ٍىُبَّرِ َُ ُ حِيَْ ٍصَْفؽَُ زَبِسَ ُ حِيَْ يَُّْوِي سَاخِساً. ثُمد ٍىَُبّرِ ثُمد ٍىَُبّرِ
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يُ مِثيَْ رلِضَ فِي ا َـ . ثُمد ًفَْ َُ ُ حِيَْ ٍصَْفؽَُ زَبِسَ ِاَ حَتىد حِيَْ ٌسَْجُسُ. ثُمد ٍىَُبّرِ لَاتِ كُلِّ ًعد

نّيِ 
ّ
صٍَصَْتَ: ا ُُ سَ اًجَُْوُشِ. ثُمد ًلَُولُ بَتوُ  ْـ َ ُ حِيَْ ًلَُومُ مِنَ اًمَْثنَْى ت ًلَْضِيَْاَ. وٍَىَُبّرِ

بَهكُُْ ظَلَاتً جِصَسُولِ الّغِ .  لَص ْ

 =558وسائي  ،>7;، اتو ذاوذ =>;)...(، بخازي  6=7مسلؼ 

 

392 (…) Abu Hureira berichtete: Wenn der Gesandte 

Allahs , zum Gebet stand, sprach er den Takbir (Allahu 

akbar); wenn er sich verbeugte, dann sprach er: 

”Sami‘allahu liman hamidah - Allah hört den, der Ihn 

lobpreist‚; wenn er sich aus der Verbeugung erhob und 

aufrecht stand sprach er: ”Rabbanna wa lakal hamd – O 

unser Herr, Dir gehört das Lob.‚.  

Dann sprach er den Takbir, wenn er sich niederwarf, 

dann sprach er den Takbir, wenn er seinen Kopf erhob, 

dann sprach er den Takbir, wenn er sich erneut nieder-

warf, dann sprach er den Takbir, wenn er seinen Kopf 

wieder erhob. Dies machte er im ganzen Gebet, bis er es 

beendete. Außerdem sprach er den Takbir auch, wenn er 

sich aus dem Sitzen erhob.  

Muslim 392 (…), Buchari 789, Abu Daud 738, Nasai 1149 

 

يَى وَ  - 7=7 يَى جنُْ يََْ يَى:  حسّزيا يََْ َـاً ؾَنْ حَمداذٍ. كاَلَ يََْ ضَامٍ. جََِ ُِ ذََفَُ جنُْ 

صَانُ جنُْ  َْتُ بَنَا وَعَِْ د لَانَ ؾَنْ مُعَصِّفٍ، كاَلَ: ظََ َْ نَا حَمداذُ جنُْ سًَسٍْ ؾَنْ قَ بَذْبَرَ

رَا زَفؽََ زَ 
ّ
. وَا َ سَ نَبرد رَا سَجَ

ّ
ًِةٍ. فكََانَ ا . حُعَيٍْْ ذََفَْ ؿلًَِِّ جنِْ بَبِي ظَا َ َُ نَبرد بِسَ
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ََسِي  صَانُ تِ لَاتِ كاَلَ: بَذَشَ عَِْ فٌْاَ مِنَ اًعد ا اهصََْ . فََمَد َ خيَِْْ نَبرد َـ نْ رَا نَهَغَ مِنَ اًصد
ّ
وَا

سٍ. بَوْ كاَلَ: كسَْ رَند  سٍ ثُمد كاَلَ: ًلَسَْ ظَلىد تِياَ ُشَا ظَلَاتَ مُحَمد  صَنِي ُشَا ظَلَاتَ مُحَمد

 =;55، 5>54، وسائي 79>، اتو ذاوذ :6>، :>;، بخازي 7=7مسلؼ 

 

393. Mutarraf berichtete: Ich und Imran Bin Husayn 

beteten hinter Ali Bin Abu Talib . Dieser sprach bei 

seiner Niederwerfung den Takbir, ebenso, wenn er seinen 

Kopf erhob, und wenn er sich nach zwei Raka’a aus dem 

Sitzen erhob, sprach er (auch) den Takbir. Als wir das 

Gebet beendet hatten, nahm Imran meine Hand und 

sagte: dieser leitete uns im Gebet so, wie es Muhammad 

tat. Oder er sagte: Dieser hat mich an das Gebet Mu-

hammads , erinnert. 
Muslim 393, Buchari 786, 826, Abu Daud 835, Nasai 1081, 1179 

 

رَا ًمَْ  - 55
ّ
َُ ا د ه
ّ
ةٍ وَا َـ َُ  باة وُحُوةِ كِصَاءَتِ اًفَْاتِحَةِ فِي كُلِّ زَنْ َ سِنِ اًفَْاتِحَةَ وَلَ بَمْىٌَ يَُْ

َ لََُ  ُّمَُِا كصََبَ مَا ثَُسَرد َ َـ َ ا  ث َُ   مِنْ كيَْرِ

Das Rezitieren der Sura Al-Fatiha in jeder Raka’a und die 

Ausnahme, einen anderen Vers zu rezitieren  

صٌو - 8=7 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُْدَةَ، وَعََْ ا ؾَنْ  حَسد ًـ َ يَم، جََِ ُِ جْصَا
ّ
سْحَاقُ جْنُ ا

ّ
اًيداكِسُ، وَا

ٌََُْةََ،  كاَلَ  -سُفَِْانَ،  زيَاَ سُفَِْانُ جْنُ ؾُ ، ؾَنْ ؾَنِ اًزُّ  -بَتوُ جىَْصٍ حَسد صيِِّ مَحْمُوذِ جْنِ  ُْ
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 َِ امِتِ، ًحََْفُُ تِ تَِؽِ، ؾَنْ ؾُحَاذَتَ جْنِ اًعد لَ ظَلَاتَ ًمَِنْ  " اًيدبِيد ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  اًصد

ًْىِذاَةِ  ًمَْ ًلَْصَبِ تِفَاتِحَةِ    "  ا

 ;7>، اجن ماخَ 54=، وسائي 66>، اتو ذاوذ ;68، حصمشي:9;، بخازي 8=7مسلؼ 

394. ‘Ubada Bin As-Samit berichtete: Der Prophet , 

sagte: ”Es ist kein Gebet für den (gültig oder 

angerechnet), der die Eröffnende des Buches (Sura Al-

Fatiha) nicht rezitiert.‚ 

Muslim 394, Buchari 756, Tirmidhi 247, Abu Daud 822, Nasai 910, 

Ibn Madscha 837 

ةٍ، ؾَنْ  - )...( ُْ زيَاَ اجْنُ وَ صِ، حَسد ُِ ا زنَِي بَتوُ اًعد زنَِي حَصْمَةَُ  حَسد ًوُوسَُ، خ وَحَسد

ةٍ، ُْ نَا اجنُْ وَ يَى، بَذْبَرَ نِي مَحْمُوذُ  جنُْ يََْ نِي ًوُوسُُ، ؾَنِ اجْنِ صِِاَةٍ، بَذْبَرَ بَذْبَرَ

تَِؽِ، امِتِ، كاَلَ كَ  جنُْ اًصد ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼؾَنْ ؾُحَاذَتَ جنِْ اًعد  الَ زَسُولُ الغد

ًِمَنْ ًمَْ ًلَْتَرِئْ تِبمُِّ اًلُْصْبنِٓ  "     .   "  لَ ظَلَاتَ 

394. (…) ‘Ubada Bin As-Samit berichtete: Der 

Prophet , sagte: ”Es ist kein Gebet für den (gültig 

oder angerechnet), der die Mutter des Qurans (Al-

Fatiha) nicht rezitiert.‚ 

7=9 - ، يَم اًْحَيْؼَلًُِّ ُِ جْصَا ّ
اقُ جنُْ ا سْحَ

ّ
ٍُ ا زيَاَ ٌََُْةََ، ؾَنِ  وَحَسد نَا سُفِْاَنُ جنُْ ؾُ بَذْبَرَ

، ؾَنْ بَبِي  َِ لَاءِ، ؾَنْ بَتَِ َـ صٍَصَْتَ، ؾَنِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  اًْ مَنْ   " ُُ

  " ثمََامٍ  كيَْرُ  -زلََاثًا  -فِيْاَ تِبمُِّ اًلُْصْبنِٓ فَِيْىَ ذِسَاحٌ  ًمَْ ًلَْصَبِ  ظَلىد ظَلَاتً 
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مَامِ   
ّ
ناد ىىَُونُ وَزَاءَ ال

ّ
صٍَصَْتَ ا ُُ تُ   . فلَِِيَ لَبِي  ْـ نّيِ سَُِ

ّ
فلَاَلَ اكْصَبِ بَِاَ فِي هفَْسِمَ فاَ

ِ ظلى لظ ُ ثَ َـ " ؿَََ وسلؼ ًلَُولُ  زَسُولَ الغد لَاتَ تَُنِْي كاَلَ الغد  الَى كسََمْتُ اًعد

حْسُ  َـ رَا كاَلَ اًْ
ّ
حْسِي مَا سَبلََ فاَ َـ ًِ ِ  وَتيََْْ ؾَحْسِي هِعْفَيِْْ وَ اًمَِيَْ  "اًحَْمْسُ لِغد َـ "  زَةِّ اًْ

سَنِي ؾَحْسِي  .  الَى حَمِ َـ َ ُ ث حِيمِ  كاَلَ الغد حْمَنِ اًصد رَا كاَلَ "اًصد
ّ
ُ ثَ   . "  وَا الَى بَزنَْى كاَلَ الغد َـ

رَا كاَلَ   . ؾَحْسِي  ؿلََىد 
ّ
ٍنِ"، وَا سَنِي   "مَالِضِ ًوَْمِ الّزِ تً  -ؾَحْسِي  كاَلَ مَجد وَكاَلَ مَصد

لَىد ؾَحْسِي 
ّ
طَ ا كَ  -فوَد ياد

ّ
حُسُ وَا ْـ َ كَ ه ياد

ّ
رَا كاَلَ "ا

ّ
يُْ" فاَ ِـ خَ شَا تَُنِْي وَتيََْْ   .   وسَ ْ َُ كاَلَ 

حْسِ  َـ ًِ رَا كاَلَ:  . مَا سَبلََ  يؾَحْسِي وَ
ّ
ٍنَ   فاَ ِ اظَ الشد خلَِيَم، صِرَ اظَ اًمُْس ْ َ سِنَا اًصِّ ُْ  "ا

مْ وَلَ  مْ كيَْرِ اًمَْلْضُوةِ ؿََيَِْْ مْتَ ؿََيَِْْ َـ ْ ِّيَْ" بَه اً حْسِي مَا   .   اًضد َـ ًِ حْسِي وَ َـ ًِ شَا  َُ كاَلَ 

لاَ   .   " سَبلََ  َـ َِ اًْ زنَِي تِ نِ جْنِ كاَلَ سُفِْاَنُ حَسد حْمَ َِ  ءُ جنُْ ؾَحْسِ اًصد َْ َ لُوةَ ذَذََتُْ ؿََ ْـ َ ً

َُ بَناَ  َِ فسََبًَخُْ وَ مَصًِغٌ فِي تَُذِْ ُُ َُ  وَ    . ؾَيْ

وبٔتو حاتم  والٔصُـي الخََي جن بٔحمس بٔما بًٔفاع اًحاة )فالخساح( جىسر الخاء الؽـجمة كال

اًياكة إرا بًٔلت ولزُا كدي وبدٓصون: الخساح اًيلعان، ًلال: ذسحت  واًِصوي اًسجس خاني

وبٔذسحذَ إرا ولزثَ ناكعا وإن كان ًتمام اًولذت، ومٌَ كِي  بٔوان اًيخاح، وإن كان تَم الخَق،

: "ذساح" بٔي راث  -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  -،كاًوا فلولَ  مخسح اًَس بٔي ناكعِا لشي اًَسٍن

ام. وبٔم اًلصبنٓ اسم اٌَلة: ذسحت وبٔذسحت إرا ولزث ًلير تم ذساح. وكال حلٌؿة من بُٔي

ؾز وخي.  - كولَ .بٔم اًلصى لٔنها بٔظَِا مىة لٔنها فاتحخَ نلٌ سَُت اًفاتحة وسَُت بٔم اًلصبنٓ

 ؾحسي، بٔي ؾؼمني مجسني

395. Abu Hureira, Allahs Wohlgefallen auf ihm, 

berichtete: Der Gesandte Allahs sagte: ”Wer ein 

Gebet verrichtet, in dem er die Mutter des Qurans (Al-

Fatiha) nicht rezitiert, so ist es (das Gebet) 

mangelhaft.‚ (Er wiederholte dies) dreimal, also ist es 

nicht vollständig (ohne Al-Fatiha). 
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Man fragte Abu Hureira: Wie wäre es, wenn wir hinter 

dem Imam stehen? Er sagte: Rezitiere sie lautlos, denn 

ich hörte den Gesandten Allahs , sagen: ”Allah, der 

Erhabene, hat gesagt: Ich teilte das Gebet zwischen Mir 

und Meinem Diener in zwei Hälften. Und für Meinen 

Diener soll es sein, was er gefragt hat. Wenn der Diener 

sagt: `Alles Lob gebührt Allah, dem Herrn der Welten.’, 

sagt Allah, der Erhabene: Mein Diener hat Mich gelobt. 

Wenn der Diener sagt: Der Allerbarmer, der 

Barmherzige, sagt Allah, Der Erhabene: Mein Diener hat 

Mich gepriesen. Wenn der Diener sagt: Dem Herrscher 

am Tage des Gerichts, sagt Er: Mein Diener hat Mich 

verherrlicht. Wenn der Diener sagt: Dir allein dienen 

wir und zu Dir allein flehen wir um Hilfe, sagt Er: Dies 

ist zwischen Mir und Meinem Diener, und Meinem 

Diener soll gegeben werden, worum er gebeten hat.  

Wenn der Diener sagt: Leite uns den geraden Weg, den 

Weg derjenigen, denen Du Gunst erwiesen hast, nicht 

derjenigen, die (Deinen) Zorn erregt haben, und nicht der 

Irregehenden, sagt Allah: Dies ist für Meinen Diener, und 

Meinem Diener soll gegeben werden, worum er gebeten 

hat.‚ 
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يَى  - ;=7 زيَاَ يََْ ، حَسد سُ جْنُ اًمُْثنَىد زنَِي مُحَمد ، كاَلَ  حَسد ِ َْسِ الغد َسٍ، ؾَنْ ؾُحَ ِـ جنُْ سَ

َسُ جنُْ بَبِي  ِـ زنَِي سَ ِ ظلى  حَسد صٍَْصَتَ، بَند زَسُولَ الغد ُُ ، ؾَنْ بَبِي  َِ َسٍ، ؾَنْ بَتَِ ِـ سَ

ؿلََى زَسُولِ  زَخُيٌ فعََلىد ثُمد خَاءَ فسََلؼدَ ؿَََ وسلؼ ذَذَيَ اًمَْسْجِسَ فسََذَيَ  لظ

ِ ظلى لظ ؿَََ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فصََذد زَسُولُ الغد لَامَ كاَلَ  الغد وسلؼ اًسد

دمَ ًمَْ ثعَُيِّ  "  ه
ّ
لَى   .   "  ازْحِؽْ فعََيِّ فاَ

ّ
خُيُ فعََلىد كََمَ كَانَ ظَلىد ثُمد خَاءَ ا فصََحَؽَ اًصد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  يدبِيِّ ظلىاً  َِ فلَاَلَ زَسُولُ الغد َْ َ َ ؿََ لظ ؿَََ وسلؼ فسََلؼد

لَامُ "  َْمَ اًسد َ دمَ ًمَْ  " ثُمد كاَلَ   .   "  وَؿََ ه
ّ
يَ رَلِضَ   .   "  ثعَُيِّ  ازْحِؽْ فعََيِّ فاَ َـ حَتىد فَ

خُيُ  اثٍ فلََالَ اًصد ثَ  زلََاجَ مَصد َـ َ ي ت ِ مْنِي وَالشد ِّ شَا ؿََ َُ كاَلَ   . مَ بِاًحَْقِّ مَا بُحْسِنُ كيَْرَ 

مَ مِنَ "  َـ َ مَ ْ ثُمد اكْصَبِ مَا ثَُسَرد لَاتِ فىََبّرِ لَى اًعد
ّ
رَا كمُْتَ ا

ّ
اًلُْصْبنِٓ ثُمد ازْنَؽْ حَتىد  ا

ا ثُمد ازْفؽَْ حَتىد  ًـ خسَِلَ كاَئمًِا ثُمد اسْجُسْ حَتىد  ثعَْمَئِِد زَانِ ْـ َ   ثعَْمَئِِد سَاخِسًا ثُمد ازْفؽَْ ث

َِا يْ رَلِضَ فِي ظَلَاثِمَ كُلِّ َـ ًِسًا ثُمد افْ   .   "  حَتىد ثعَْمَئِِد خَا

 7>>، وسائي :9>، اتو ذاوذ 747، حصمشي 695:، 7=;، ;9;، بخازي ;=7مسلؼ 

397. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

betrat die Moschee und nach ihm noch ein Mann, der 

dann betete. Anschließend kam er und grüßte den 

Gesandten Allahs . Der Gesandte Allahs , erwiderte 

seinen Gruß und sagte: ”Gehe zurück und bete, denn 

du hast nicht (vollständig) gebetet!‚  

Der Mann kehrte zurück und betete so, wie er zuvor 

gebetet hatte. Dann ging er abermals zum Propheten , 

und grüßte ihn. Der Gesandte Allahs , erwiderte 
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seinen Gruß, indem er sagte: ”Wa ‘alaykas Salam‚ und 

sagte dann (erneut): ”Gehe zurück und bete, denn du 

hast nicht (vollständig) gebetet!‚ So tat er dies dreimal. 

Dann sagte der Mann: Bei Dem, Der dich mit der 

Wahrheit gesendet hat, etwas Besseres als das kann ich 

nicht, lehre mich! Da sagte er (der Gesandte): ”Wenn 

du dich zum Gebet hinstellst, eröffne das Gebet mit 

dem Takbir (Allahu Akbar), dann rezitiere, was du aus 

dem Quran kannst. Dann gehe in eine sichere 

(angebrachte) Verbeugung, dann erhebe dich, bis du 

aufrecht stehst, vollziehe anschließend die 

Niederwerfung, so dass du eine sichere (angebrachte) 

Niederwerfung vollzogen hast, dann erhebe dich und 

nimm die sitzende Stellung ein, bis du sicher sitzen 

kannst. Dies machst du in deinem ganzen Gebet.‚ 
Muslim 379, Buchari 757, 793, 6251, Tirmidhi 303, Abu Daud 

856, Nasai 883 

زيََا - )...( زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد ، خ بَ  حَسد ِ جْنُ همَُيْرٍ توُ بُسَامَةَ، وَؾَحْسُ الغد

، زيَاَ اجْنُ همَُيْرٍ َسِ جنِْ بَبِي  وَحَسد ِـ ، ؾَنْ سَ ِ َْسُ الغد زيَاَ ؾُحَ زيَاَ بَبِي كاَلَ، حَسد َسٍ،  حَسد ِـ سَ

صٍَصَْتَ، بَند زَخُلًا، ذَذَيَ اًْمَسْجِسَ فعََلىد  ُُ ِ ظلى لظ ؾَنْ بَبِي   ؿَََ وَزَسُولُ الغد

َِ  وسلؼ فِي نَاحِِةٍَ وَسَاكاَ اًحَْسًِرَ تِمِثْيِ  ةِ وَسَاذَا فِِ ٍِ اًلِْعد شِ لَى " َُ
ّ
رَا كمُْتَ ا

ّ
ا

 ِ حِف لَاتِ فبَسَ ْ ْ  اًعد خلَْدِيِ اًلِْدْةََ فىََبّرِ    .   "  اًوُْضُوءَ ثُمد اس ْ
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، 54:4اخَ ، اجن م:9>، اتو ذاوذ 6=:6، حصمشي ;:::، 695:)...(، بخازي  ;=7مسلؼ 

7:=9 

397. (…) Abu Hureira berichtete: Ein Mann betrat die 

Moschee und betete, während der Gesandte Allahs, 

Allah sege ihn und gebe ihm Frieden, sich an einer 

Seite (der Moschee) befand. Der oben genannte Hadith 

geht hier weiter bis die Überlieferer dies hinzufügten: 

”…bevor du dich zum Gebet hinstellst, vollziehe 

zunächst eine gründliche Gebetswaschung, dann richte 

dich in Richtung Qibla*…‚  

* Qibla: Gebetsrichtung, Richtung Mekka 

Muslim 379 (…), Buchari 6251, 6667, Tirmidhi 2692, Abu Daud 856, 

Ibn Madscha 1060, 3695 
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ِصَُ  باة - 57 ةِ مَنْ كاَلَ لَ يََْ  بِاًخْسَْمَةَِ  حُجد

Das Argument dessen, der sagt, man spreche die Basma-

la* nicht laut aus 

 

*Basmala ist der Ausspruch: Bismillahir Rahmanir Rahim - 

Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen 

 

هَُِا ؾَنْ قُيْسَزٍ. كاَلَ اجْنُ  - ==7 ازٍ. كِلاَ سُ جْنُ اًمُْثنَىد وَ اجنُْ ثضَد حسّزيا مُحَمد

جُ ؾَنْ  سِّ تُ كذَاَذَتَ يََُ ْـ حَةُ كاَلَ: سَُِ ْـ زيَاَ صُ فَصٍ. حَسد ْـ سُ جْنُ حَ زيَاَ مُحمد . حَسد اًمُْثنَىد

َْتُ مَؽَ زَسُولِ لظ، وَ  د ؽْ بَحَساً بَوسٍَ، كاَلَ: ظََ صَ، وَؾُثمَْانَ، ًمَْ بَسَُْ بَبِي جىَْصٍ، وَعََُ

حِيِم. حْمنِ اًصد  مِهْمُْ ًلَْصَبِ ثِسْمِ الّغِ اًصد

 :4=، وسائي 87;، بخازي ==7مسلؼ 

 

399. Anas berichtete: Ich betete mit (hinter) dem Ge-

sandten Allahs , mit Abu Bakr, mit Umar und mit 

Uthman. Aber ich hörte keinen von ihnen, der ”Bismil-

lahi Rahmani Rahim - Im Namen Allahs des Allerbarm-

ers, des Barmherzigen‚ (laut) rezitierte. 

Muslim 399, Buchari 743, Nasai 906 
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ةِ مَنْ كاَلَ اًخْسَْمَةَُ  - 58 لِ كُلِّ سُوزَتٍ سِوَى جصََ  باة حُجد  اءَتَ بًٓةٌَ مِنْ بَود

Das Argument dessen, der sagt, dass Basmala eine Aya 

(Vers) ist, die zum Anfang jeder Sura gehört, außer Al-

Bara´a 

زيَاَ - 844 ، حَسد سِيُّ ْـ زيَاَ ؿلًَُِّ جنُْ حُجْصٍ اًسد نَا اًمُْرْخَازُ  حَسد ؿلًَُِّ جنُْ مُسِْصٍِ، بَذْبَرَ

، خ جْنِ  جنُْ فَُفُْيٍ، ؾَنْ بَوسَِ  زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ،  مَالِضٍ  -وَاٌَدفْغُ لََُ  -وَحَسد

ِِصٍ، ؾَنِ اًمُْرْخَازِ، ؾَنْ  زيَاَ ؿلًَُِّ جْنُ مُسْ ِ ظلى لظ  حَسد بَوسٍَ، كاَلَ تٌَُْاَ زَسُولُ الغد

قْفَاءَتً  ؿَََ وسلؼ رَاثَ ًوَْمٍ تيََْْ 
ّ
رْ بَقْفَى ا

ّ
مًا بَػِْصُِنَا ا َُ مُذخَسَِّ فلََُيْاَ مَا  ثُمد زَفؽََ زَبِسَ

ِ كاَلَ  ىَمَ يَا زَسُولَ الغد حْمَنِ  " فلَصََبَ   .   "  سُوزَتٌ  بُىزًِْتَْ ؿلََىد بهِٓفًا " بَضَِْ ِ اًصد ثسِْمِ الغد

حِيمِ  َْياَكَ " " اًصد ناد بَؾْعَ
ّ
ند  ا

ّ
صْ * ا ِّمَ وَانْحَ ًِصَت وَ اًىَْوْثصََ * فعََيِّ  ُُ   .   " الَتتَْرُ  صَاهِئمََ 

ُ وَزَسُولَُُ بَؿلَْؼُ   .   " بَثسَْزُونَ مَا اًىَْوْثصَُ " ثُمد كاَلَ  َُ نَهْصٌ  " كاَلَ   . فلََُيْاَ الغد د ه
ّ
َِ  فاَ وَؿسََهَِ

وَ حَوْطٌ حصَذُِ  ُُ َِ ذَيْرٌ نَثِيٌر  َْ َ تِي ًوَْمَ اًلِْ  زَبّيِ ؾَزد وَخَيد ؿََ َِ بُمد َْ َ َُ ؿسََذُ ؿََ ِاَمَةِ بهُِٓذَُ

ُِرْخََجَُ  تِي  اًيُّجُومِ فَ َُ مِنْ بُمد د ه
ّ
حْسُ مِهْمُْ فبَكَوُلُ زَةِّ ا َـ ثسَْزِي مَا  فَِلَُولُ مَا ،اًْ

سَكَ  ْـ َ َِ تيََْْ   .   "  بَحْسَزتَْ ت وَكاَلَ   . بَػِْصُِنَا فِي اًمَْسْجِسِ  سَاذَ اجْنُ حُجْصٍ فِي حَسًِثِ

سَكَ  مَا بَحْسَجَ  "  ْـ َ    .   "  ت

 47=، وسائي ;8;8، 8>;، اتو ذاوذ ;==9، 844مسلؼ 

400. Anas (Bin Malik) berichtete: Während der 

Gesandte Allahs sich eines Tages unter uns befand, 

fiel er plötzlich in einen Schlummer. Dann erhob er 

lächelnd seinen Kopf. Wir fragten: Was hat dich zum 
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Lächeln gebracht, o Gesandter Allahs? Er sagte: ”Soeben 

ist mir eine Sura herabgesandt worden .‚  

Er rezitierte sie: `Im Namen Allahs, des Allerbarmers, 

des Barmherzigen. Wir haben dir ja Al-Kauthar* 

gegeben. So bete zu deinem Herrn und opfere! Gewiss, 

derjenige, der dich hasst, - er ist vom Guten 

abgetrennt.`‚  

Dann fragte er: ”Wisst ihr, was Al-Kauthar ist?‚ Wir 

antworteten: Allah und Sein Gesandter wissen es am 

besten. Er sagte: ”Es ist ein Fluss, den mir mein 

Herr versprochen hat und an dem es sehr viel Gutes 

gibt. Es ist ein Becken, an dem meine Umma am Tage 

der Auferstehung stehen wird. Die Anzahl seiner 

Trinkbehälter gleich der (Zahl) der Sterne. Von dort 

wird ein Diener (Mensch) unter ihnen vertrieben. Ich 

werde rufen: O mein Herr, der ist doch von meiner 

Umma. Er wird sagen: Du weißt nicht, was er nach dir 

(in der Religion) geändert hat.‚ 

Muslim 400, 5997, Abu Daud 784, 4747, Nasai 903 

 



570 

لَاتِ  - 16 دضَُِّسِ فِي اًعد  باة اًد

At-Taschahhud* im Gebet 
 

* Der Betende spricht im Gebet während des Sitzens nach der 

zweiten Niederwerfung At-Taschahhud. Zum genauen Inhalt, 

siehe Ahadith 402-404 
 

يَم كاَلَ  -402 ُِ جْصَا
ّ
سْحقُ جنُْ ا

ّ
يْرُ جنُْ حَصْةٍ وَ ؾُثلٌْنُ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ وَ ا َُ حسّزيا سُ

زيَاَ حَصِ  نَا. وَكاَلَ الدَٓصَانِ: حَسد سْحقُ: بَذْبَرَ
ّ
ٍصٌ ؾَنْ مٌَعُْوزٍ ؾَنْ بَبِي وَائِيٍ ؾَنْ ا

لَامُ ؿلََى لظ.  : اًسد لَاتِ ذََفَْ زَسُولِ الّغِ ، كاَلَ: نُيدا هلَُولُ فِي اًعد ؾَحْسِ الّغِ

، رَاثَ ًوَْمٍ:  لَامُ ؿلََى فلَُانٍ. فلَاَلَ ًيَاَ زَسُولُ الّغِ لَامُ. „اًسد وَ اًسد ُُ ند لظ 
ّ
فاَ

سَ  َـ رَا كَ
ّ
ََلُيِ  فاَ لَاتِ فََْ حَاثُ. بَحَسُكُْ فِي اًعد َِّ ِ وَاًعد َوََاثُ لِغّ : اًخدحَِداثُ لع وَاًعد

ياَ وَؿلََى ؾِحاَذِ لظ  َْ َ لَامُ ؿََ . اًسد َُ اَ اًيدبِيُّ وَزَحْمَةُ لظ وَجصََكَاثُ َْمَ بَيُُّّ َ لَامُ ؿََ اًسد

رَا كاًََِاَ بَظَاتتَْ كُلد 
ّ
ًِحِيَْ. فاَ ا مَاءِ وَالَزْطِ. بَصِْسَُ  اًعد ًِحٍ، فِي اًسد ؾَحْسٍ لّغِ ظَا

ُ مِنَ اًمَْسْبلَََِ مَا  ََخزََيرد . ثُمد ً ٍُ وَزَسُولَُُ ساً ؾَحْسُ لد لظ وَبَصِْسَُ بَند مُحَمد
ّ
لََ ا
ّ
بَنْ لَ ا

 ‚.صَاءَ 

  :;56، =:55، >:55، وسائي >76:، بخازي  402مسلؼ
 

402. Abdullah Bin Mas’ud berichtete: Wir pflegten im 

Gebet hinter dem Gesandten Allahs , zu sagen: As-

Salamu’alal Allah. As-Salamu ’ala Soundso - Friede sei 

auf Allah, Friede sei auf Soundso. Der Gesandte Allahs 

, sagte eines Tages zu uns: ”Allah ist As-Salam – der 

Friede, und wer von euch während des Gebets in der 

sitzenden Position ist, soll sagen: `At-Tahiyatu lillahi 
wassalawatu wattayyibatu, assalamu ‘alayka ayyuhan 
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Nabiyyu warahmatullahi wabarakatuh, assalamu ‘alayna 

wa‘ala ‘ibadillahis salihin - Alle Ehrungen, Segnungen, 

Gebete und gute Taten gebühren Allah. Der Friede sei 

auf dir, o Prophet, und die Barmherzigkeit Allahs und 

Sein Segen. Der Friede sei auf uns und auf den 

rechtschaffenen Dienern Allahs. Wenn ihr dies sprecht, 

wird es auf jeden rechtschaffenen Diener treffen, im 

Himmel und auf der Erde - Aschhadu alla ilaha illallah, 

wa aschhadu anna Muhammadan ‘abduhu wa Rasuluh - 

Ich bezeuge, dass es keinen zu Recht Anbetungswürdigen 

außer Allah gibt, und ich bezeuge, dass Muhammad der 

Gesandte Allahs ist.` Dann kann er die Bittgebete 

sprechen, die er möchte!‚ 
Muslim 402, Buchari 6328, Nasai 1168, 1169, 1276  
 

اوًِةََ، ؾَنِ الَعََْشِ، َـ نَا بَتوُ مُ يَى، بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ ؾَنْ صَلِِقٍ، ؾَنْ  )...( حَسد

ياَ رَا خََسَ ْ
ّ
وذٍ، كاَلَ نُيدا ا ُـ ِ جْنِ مَسْ مَؽَ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فِي  ؾَحْسِ الغد

لَاتِ  ؿاَءِ   " وَكاَلَ  تِمِثيِْ حَسًِرِ مٌَعُْوزٍ   . اًعد سُ مِنَ الزُّ ْـ َ ُ ت   "  ثُمد ًخَزََيرد
، 55:8، وسائي >:=، اتو ذاوذ 5>7;، >76:، 674:، 79>، 75>)...(، بخازي  402مسلؼ

55:< ،55:= ،56;: ،56;< ،56=;  

402. (…) Abdullah Bin Mas’ud berichtete: Wenn wir mit 

dem Propheten , im Gebet saßen, wie der Hadith zuvor 

und fügte hinzu: ”Dann wählt er noch von den Bittgebeten 

aus.‚ 
Muslim 402 (…), Buchari 831, 835, 6230, 6328, 7381, Abu Daud 968, Nasai 

1164, 1168, 1169, 1276, 1278, 1297  
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سُ جنُْ زُمْحِ جنِْ  - 847 زيَاَ مُحمد َْرٌ. خ وَحَسد َ زيَاَ ً َسٍ. حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ حسّزيا كذَُ

َسِ جنِْ حُدَيْر وَؾَنْ ظَاوُشٍ ؾَنِ  ِـ تيَْرِ ؾَنْ سَ َْرُ ؾَنْ بَبِي اًزُّ د نَا اٌَ اًمُِْاَحِصِ . بَذْبَرَ

َُ كاَلَ: كَانَ زَسُولُ  د وزَتَ مِنَ  اجنِْ ؾَحداشٍ، بَه مُياَ اًسُّ ِّ َ َـ ُ دضَُِّسَ كََمَ ً مُياَ اًد ِّ َ َـ ُ لظ ً

لَامُ „اًلُْصْبنِٓ. فكََانَ ًلَُولُ:  حَاثُ لع. اًسد َِّ َوََاثُ اًعد اًخدحَِداثُ اًمُْحَازَكَاثُ اًعد

ياَ وَؿَ  َْ َ لَامُ ؿََ . اًسد َُ اَ اًيدبِيُّ وَزَحْمَةُ لظ وَجصََكَاثُ َْمَ بَيُُّّ َ ًِحِيَْ. ؿََ ا لَى ؾِحَاذِ لظ اًعد

ساً زَسُولُ الّغِ  لد لظ وَبَصِْسَُ بَند مُحَمد
ّ
لََ ا
ّ
وَفِي زِوَاًةَِ اجْنِ زُمْحٍ: ‚. بَصِْسَُ بَنْ لَ ا

دمُياَ اًلُْصبنَٓ. َ ْـ ُ  كََمَ ً
  900 ، اجن ماخَ 1173 ، وسائي 974حصمشي، اتو ذاوذ 4=6،  403مسلؼ

403. Ibn Abbas berichtete: Der Gesandte Allahs  عنهمارضي الله  , 

lehrte uns stets At-Taschahhud (stammt von Attahiyatu 

und bedeutet “Bezeugen’), wie er uns Suren aus dem 

Quran lehrte. Er sagte: ”At-Tahiyyatu, Almubarakatu, 

Assalawatu, At-Tayyibatu li-llahi; Assalamu alayka Ayyu-

han Nabiyyu wa rahmatullahi wa barakatuh, assalamu 

alayna wa‘ala ‘ibadillahis salihin, Aschhadu Anla ilaha 

illallah wa aschhadu anna Muhammadan Rasulullah - Alle 

Ehrun-gen, Segnungen, Gebete und gute Taten gebühren 

Allah. Der Friede sei auf dir, o Prophet, und die Barmher-

zigkeit Allahs und Sein Segen. Der Friede sei auf uns und 

auf den rechtschaffenen Dienern Allahs. Ich bezeuge, dass 

es keinen zu Recht Anbetungswürdigen außer Allah gibt, 

und ich bezeuge, dass Muhammad der Gesandte Allahs 

ist.‚  
In der Version von Ibn Rumh: …wie er uns den Quran lehrte… Muslim 403, 

Tirmidhi 290, Abu Daud 974, Nasai 1173, Ibn Madscha 900 
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دضَُِّسِ ؼ  ;5 سَ اًد ْـ َ لَاتِ ؿلََى اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ت  باة اًعد

Der Segen für den Propheten , nach dem Taschahhud 
 

زَ  - 405 ، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنْ حَسد يَى اًخدمِيميُِّ يَى جْنُ يََْ يْمِ جْنِ ؾَحْسِ  ياَ يََْ َـ ُ ه

 ِ سَ جنَْ ؾَحْسِ الغد ِ اًمُْجْمِصِ، بَند مُحَمد ،  الغد ِ جْنُ سًَسٍْ  -جنِْ سًَسٍْ الَهعَْازِيد وَؾَحْسُ الغد

ي كَانَ  ِ وَ الشد وذٍ الَهعَْازِيِّ  -لَاتِ بُزِيَ اًيِّسَاءَ بِاًعد  ُُ ُـ ٍُ ؾَنْ بَبِي مَسْ كاَلَ بَتََنَا  بَذْبَرَ

سِ  ْـ َِسِ سَ نُ فِي مَجْ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ وَنَحْ جنِْ ؾُحَاذَتَ فلََالَ لََُ  زَسُولُ الغد

الَى بَنْ  َـ ُ ثَ سٍ بَمَصَنَا الغد ْـ ِ فىََ  ثضَِيُر جنُْ سَ َْمَ يَا زَسُولَ الغد َ َ ؿََ ِْفَ هعَُلًِّ هعَُلًِّ
َْمَ كاَلَ فسََىَتَ  َ َُ ًمَْ ٌسَْبلََُْ  ؿََ د ٌْاَ بَه ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ حَتىد ثمََيدُ  زَسُولُ الغد

وُا  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كُوً مُد ظَيِّ  " ثُمد كاَلَ زَسُولُ الغد دِ سٍ وَؿلََى بلِٓ  اٌَ ؿلََى مُحَمد

َْتَ ؿلََى بلِٓ  د سٍ كََمَ ظََ يمَ  مُحَمد ُِ جصَْا
ّ
سٍ كََمَ بَازَنْتَ  ا سٍ وَؿلََى بلِٓ مُحَمد وَبَازِكْ ؿلََى مُحَمد

َسٌ مَجَِسٌ  ؿلََى بلِٓ  دمَ حَمِ ه
ّ
اًمَِيَْ ا َـ يَم فِي اًْ ُِ جْصَا

ّ
لَامُ كََمَ   . ا مْتُْ  وَاًسد َِ   " كسَْ ؿَ

  8>56، وسائي 5>=، 4>=، اتو ذاوذ 7664، حصمشي 849مسلؼ 
 

405. Nu’aym Bin ‘Abdullah Al-Mudschmir berichtete, 

dass Muhammad Bin ‘Abdullah Bin Zaid Al-Ansari - 

‘Abdullah Bin Zaid ist derjenige, dem (im Traum) der 

Gebetsruf gezeigt wurde - ihm von Abu Mas’ud Al-

Ansari berichtete: Der Gesandte Allahs , kam zu uns, 

während wir in Sa’d Bin ‘Ubadas Gesellschaft saßen. Da 

fragte ihn Baschir Bin Sa’d: Allah, Erhaben sei Er, hat 

uns befohlen, dass wir Salawat über dich sprechen, o 

Gesandter Allahs. Wie sprechen wir Salawat über dich?  

Abu Mas’ud sagte, dass der Gesandte Allahs , schwieg 

und wir uns wünschten, er hätte ihn nicht gefragt.  
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Dann sagte der Gesandte Allahs : ”Sprecht:  

“Allahumma salli ’ala Muhammadin wa ‘ala ali Mu-

hammad, kama sallayta ‘ala Ibrahim, innaka hamidun 
madschid, Allahumma barik ’ala Muhammadin wa ‘ala 

ali Muhammad, kama barakta ‘ala ali Ibrahim, fil ’ala-

min, innaka hamidun madschid - O Allah, schenke Mu-

hammad Frieden und den Angehörigen Muhammads, so 

wie Du Abrahams Angehörigen Frieden geschenkt hast. 

Wahrlich, Du bist des Preises und des Ruhmes würdig! 

Und segne Muhammad und die Angehörigen Muham-

mads, so wie Du die Angehörigen Abrahams unter den 

Weltbewohnern gesegnet hast. Du bist des Preises und 

des Ruhmes würdig!’ Schließt das Gebet dann mit dem 

taslim, wie ihr es gelernt habt.‚  
Muslim 405, Tirmidhi 3220, Abu Daud 980, 981, Nasai 1284 

 

ازٍ )وَاٌَدفْغُ لِجْنِ اًمُْثنَىد ( كاَلَ:  - :84 سُ جْنُ ثضَد سُ جْنُ اًمُْثنَىد وَ مُحمد حسّزيا مُحَمد

لَى، كاَلَ:  َْ َ تُ اجْنَ بَبِي ً ْـ حَةُ ؾَنِ الحكََِ كاَلَ: سَُِ ْـ زيَاَ صُ فَصٍ. حَسد ْـ سُ جْنُ حَ زيَاَ مُحمد حَسد

َْياَ: كسَْ ًلَِِنَِي  . فلَُ ياَ زَسُولُ الّغِ َْ َ دةً؟ دَصَحَ ؿََ سًِ َُ سِي لَضَ  ُْ صَتَ فلََالَ: بَلَ بُ ةُ جْنُ عَُْ ْـ نَ

َْمَ؟ كاَلَ:  َ ِْفَ هعَُلًِّ ؿََ مَ. فىََ َْ َ ُ ؿََ فَ وسَُلّؼِ َْ سٍ „ؾَصَفٌْاَ نَ مُد ظَيِّ ؿلََى مُحَمد دِ وُا: اٌَ كوًُ

د  سٍ كََمَ ظََ سٍ وَؿلََى بلِٓ مُحَمد مُد بَازكِْ ؿلَى مُحَمد دِ َسٌ مَجَِسٌ. اٌَ دمَ حَمِ ه ّ
يَم ا ُِ جْصَا

ّ
َْتَ ؿلََى بلِٓ ا

َسٌ مَجَِسٌ  دمَ حَمِ ه
ّ
يَم. ا ُِ جْصَا

ّ
سٍ كََمَ بَازَنْتَ ؿلََى بلِٓ ا  ‚.وَؿلََى بلِٓ مُحَمد

، :>56، وسائي ;;=، :;=، اتو ذاوذ 7>8، حصمشي ;79:، ;=;8، 4;77، بخازي :84مسلؼ 

 48=، اجن ماخَ >>56، ;>56
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406. ‘Abdullah Bin Abi Layla sagte: Ich begegnete Ka‘b 

Bin ‘Udschra. Er fragte: Soll ich dir nicht ein Geschenk* 

machen? Als der Gesandte Allahs , zu uns herauskam, 

fragten wir: Wir wissen, wie wir dich begrüßen (nämlich 

mit Salam, dem Friedensgruß). Doch wie sprechen wir 

Salawat über dich?  

Er sagte: ”Sprecht: Allahumma salli ’ala Muhammadin 

wa ‘ala ali Muhammad, kama sallayta ‘ala Ibrahim, in-

nakka hamidun madschid, Allahumma barik ’ala Mu-

hammadin wa ‘ala ali Muhammad, kama barakta ‘ala ali 

Ibrahim, innakka hamidun madschid - O Allah, schenke 

Muhammad Frieden und den Angehörigen Muham-

mads, so wie Du Abrahams Angehöri-gen Frieden ges-

chenkt hast. Wahrlich, Du bist des Preises und des 

Ruhmes würdig! O Allah, segne Muhammad und die 

Angehörigen Muhammads, so wie Du die Angehörigen 

Abrahams gesegnet hast. Du bist des Preises und des 

Ruhmes würdig!‚ 
Muslim 406, Buchari 3370, 4797, 6357, Tirmidhi 483, Abu Daud 976, 977, 

Nasai 1286, 1287, 1288, Ibn Madscha 904 

*In dem er ihm einen Hadith überliefert 

 

زيَاَ زَوْخٌ، - 407  ، حَسد ِ جْنِ همَُيْرٍ سُ جْنُ ؾَحْسِ الغد زيَاَ مُحَمد ِ جْنُ نَافِؽٍ،  حَسد وَؾَحْسُ الغد

يَم،  ُِ جْصَا
ّ
اقُ جنُْ ا سْحَ

ّ
زيَاَ ا نَا زَوْخٌ، ؾَنْ مَالِضِ جْنِ  -وَاٌَدفْغُ لََُ  -خ وَحَسد كاَلَ بَذْبَرَ
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ِ  بَوسٍَ، ؾَنْ  صِو جنِْ سَُيَْمٍ،ؾَحْسِ الغد ، ؾَنْ عََْ َِ نِي بَتوُ  جنِْ بَبِي جىَْصٍ، ؾَنْ بَتَِ بَذْبَرَ

 ِ ُمْ كاًَوُا يَا زَسُولَ الغد ، بَنهد اؿِسِيُّ سٍ اًسد َْ َْمَ؟ حُمَ َْفَ هعَُلًِّ ؿَََ  نَ

سٍ  كاَلَ  مُد ظَيِّ ؿلََى مُحَمد دِ َِ كََمَ  "كوًُوُا اٌَ دخِ َِ وَرُزًِّ َْتَ ؿلََى بلِٓ  وَؿلََى بَسْوَاخِ د ظََ

يمَ  ُِ جصَْا
ّ
َِ كََمَ بَازَنْتَ  ا دخِ َِ وَرُزًِّ سٍ وَؿلََى بَسْوَاخِ دمَ  وَبَازِكْ ؿلََى مُحَمد ه

ّ
يَم ا ُِ جصَْا

ّ
ؿلََى بلِٓ ا

َسٌ مَجَِسٌ   " حَمِ
 49=اجن ماخَ  >>56، وسائي =;=، اتو ذاوذ 7:4:، =:77، بخازي ;84مسلؼ 

 

407. Abu Humayd As-Sa‘idi berichtete: Sie fragten: O 

Gesandter Allahs, wie sprechen wir Salawat über dich? 

Er sagte: ”Sprecht: Allahumma salli’ala Muhammadin 

wa ‘ala ali Muhammad, kama sallayta ‘ala Ibrahim, in-

naka hamidun madschid, Allahuma barik ’ala Muham-

madin wa ‘ala ali Muhammad, kama barakta ‘ala ali 

Ibrahim, innaka hamidun madschid - O Allah, schenke 

Muhammad Frieden und seinen Gattinnen und seiner 

Nachkommenschaft, so wie Du Abrahams Angehörigen 

Frieden geschenkt hast. Und segne Muhammad und 

seine Gattinnen und seine Nach-kommenschaft, so wie 

Du die Angehörigen Abrahams gesegnet hast. Du bist 

des Preises und des Ruhmes würdig! 
Muslim 407, Buchari 3369, 6360, Abu Daud 979, Nasai 1288, Ibn Madscha 

905 
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حَةُ وَ اجْنُ حُجْصٍ. كاًَوُا: حَسد  ->84 َْ ُّوةَ وَ كذَُ يَى جْنُ بًَ وَ حسّزيا يََْ ُُ اؾَِيُ وَ سَُْ
ّ
زيَاَ ا

صٍَصَْتَ: بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ:  ُُ ، ؾَنْ بَبِي  َِ لَاءِ ، ؾَنْ بَتَِ َـ فَصٍ ؾَنِ اًْ ْـ مَنْ „اجنُْ حَ

َِ ؾَشْراً  َْ َ  ‚.ظَلىد ؿلًََد وَاحِسَتً، ظَلىد لظ ؿََ
 9=56، وسائي 5974، اتو ذاوذ 9>8، حصمشي >84مسلؼ 

 

408. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Wer einen Segenswunsch über mich spricht, über 

diesen spricht Allah zehnmal (soviele).‚ 
Muslim 408, Tirmidhi 485, Abu Daud 1530, Nasai 1295 

 

دسْمَِؽِ وَاًخدحْمَِسِ وَاًخدبمِِيِْ ؼ  >5  باة اًد

At-Tasmi‘ (Sami‘allahu liman hamidah), At-Tahmid 

(rabbanna walakal hamd) und Ta´min (Amin) 
 

ًِحٍ  - =84 يٍّ ؾَنْ بَبِي ظَا يَى كاَلَ: كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنْ سَُُ يَى جْنُ يََْ حسّزيا يََْ

صٍَْصَتَ ، بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ:  ُُ ؽَ لظ„ؾَنْ بَبِي  مَامُ: سَُِ
ّ
رَا كاَلَ ال

ّ
.  ا ٍُ سَ ًِمَنْ حَمِ

مَ  َُ مَنْ وَافقََ كوَْلَُُ كوَْلَ اًمَْلَائىَِةِ قفُِصَ لََُ مَا ثلَسَد د ه
ّ
دياَ لَضَ اًحَْمْسُ. فاَ ُمد زَت دِ  فلَُوًوُا: اٌَ

 َِ  ‚.مِنْ رَهحِْ
 54:6، وسائي >8>، اتو ذاوذ ;:6، حصمشي >766، :=;، بخازي =84مسلؼ 

409. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Wenn der Imam sagt: sami`allahu liman 
hamidah - Allah hört den, der Ihn lobpreist, so sagt ihr: 

allahumma rabbana walakal hamd - O Allah unser Herr, 

und Dir gebührt alles Lob. Denn wessen Worte mit den 
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Worten der Engel gleichzeitig zusammentreffen, dem 

werden alle seine vergangenen Sünden vergeben.‚ 
Muslim 409, Buchari 796, 3228, Tirmidhi 267, Abu Daud 848, 

Nasai 1062 

 

يَى. كاَلَ: كصََبِثُ ؿلََى مَالِضٍ ؾَنِ اجنِْ صِِاَةٍ ؾَنْ  - 854 يَى جْنُ يََْ حسّزيا يََْ

َسِ جنِْ اًمُْسَُدةِ  ِـ صٍَصَْتَ،  سَ ُُ ٍُ ؾَنْ بَبِي  ا ُمَا بَذْبَرَ حْمنِ بَنهد وَ بَبِي سََمََةَ جنِْ ؾَحْسِ اًصد

َُ ثبَمِِيَْ „بَند زَسُولَ الّغِ كاَلَ:  َُ مَنْ وَافقََ ثبَمِِِيُ د ه
ّ
ٌوُا فا مَامُ فبَمَِّ

ّ
نَ ال رَا بَمد

ّ
ا

 َِ مَ مِنْ رَهحِْ كاَلَ اجْنُ صِِاَةٍ: كَانَ زَسُولُ الّغِ ًلَُولُ: ‚. اًمَْلَائىَِةِ، قفُِصَ لََُ مَا ثلَسَد

 ‚.بمِٓيَْ „
 ;6=، وسائي :7=، اتو ذاوذ 694، حصمشي 4>;، بخازي 854مسلؼ 

 

410. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Wenn der Imam Ta´min (Amin) spricht, so 

sprecht ihr auch Ta´min (Amin), denn wessen Worte 

mit den Worten der Engel gleichzeitig zusammentreffen, 

dem werden alle seine vergangenen Sünden vergeben.‚. 
Muslim 410, Buchari 780, Tirmidhi 250, Abu Daud 936, Nasai 927 
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مَامِ ؼ  =5
ّ
 باة ائخِْمَامِ اًمَْبمُِومِ بِال

Dem Imam folgen 

 

َسٍ وَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ وَ حسّز  - 855 ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ يَى وَ كذَُ يَى جْنُ يََْ يا يََْ

َـاً ؾَنْ سُفِْاَنَ. كاَلَ بَتوُ جىَْصٍ:  يْرُ جنُْ حَصْةٍ وَ بَتوُ نُصًَةٍْ. جََِ َُ صٌو اًيداكِسُ وَ سُ عََْ

صِيِّ كاَلَ  ُْ ٌَُةََ ؾَنِ اًزُّ َْ زيَاَ سُفِْاَنُ جْنُ ؾُ  :حَسد

َُ الًَمَْنُ.  ، ًلَُولُ: سَلَطَ اًيدبِيُّ ؾَنْ فصََشٍ، فجَُحِشَ صِلُّ تُ بَوسََ جنَْ مَالِضٍ ْـ سَُِ

وذاً.  ُـ ٍُ كُ ياَ وَزَاءَ َْ لَاتُ. فعََلىد تِياَ كاَؿِساً، فعَََد ثِ اًعد ، فحََضَرَ ٍُ وذُ ُـ َ َِ ه َْ َ فسََذََيْاَ اً

لَاتَ كاَلَ:  ا كضََى اًعد دمَا„فََمَد ه
ّ
رَا  ا

ّ
وا، وَا ُ َ فىََبّرِ رَا نَبرد

ّ
، فاَ َِ ؤْتَمد تِ َُ ًِ مَامُ 

ّ
يَ ال ِـ حُ

دياَ  ٍُ فلَُوًوُا: زَت سَ ًِمَنْ حَمِ ؽَ لظ  رَا كاَلَ: سَُِ
ّ
وا، وَا ُـ رَا زَفؽََ فاَزْفَ

ّ
سَجَسَ فاَسْجُسُوا، وَا

ونَ  ُـ ُّوا كـُوذاً بَجََْ رَا ظَلىد كاَؿِساً فعَََ
ّ
 .‚وَلَضَ اًحَْمْسُ، وَا

 >567، اجن ماخَ 7=;، وسائي 49>، بخازي 5558، 855مسلؼ 

 

411. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs , 

fiel von einem Pferd, wobei seine rechte Seite verletzt 

wurde. Wir besuchten ihn und während unseres Krank-

enbesuchs kam die Zeit des Gebets.  

Er leitete uns das Gebet sitzend und wir beteten hinter 

ihm ebenfalls sitzend. Nachdem er das Gebet beendet 

hatte, sagte er: ”Der Imam wird deshalb eingesetzt, dam-

it ihm gefolgt wird. Deshalb sprecht den Takbir (Allahu 

akbar), wenn er den Takbir spricht; wenn er sich nie-

derwirft, werft euch auch nieder; wenn er sich erhebt, 

erhebt euch ebenso, wenn er spricht: Sami’allahu liman 
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hamidah - Allah hört den, der Ihn lobpreist, dann 

sprecht: Rabbana wa lakal hamd - O unser Herr, und 

Dir gebührt die Lobpreisung; und wenn er sitzend betet, 

dann betet auch sitzend.‚ 

Muslim 411, Buchari 805, 1114, Nasai 793, Ibn Madscha 1238 

 

رَا ؾَصَطَ لََُ ؿشُْزٌ مِنْ مَصَطٍ وَسَفصٍَ  - 65
ّ
مَامِ ا

ّ
خِزْلَافِ ال وَكيَْرِهَِِا  باة اس ْ

 ًعَُلًِّ ...

Den Imam vertreten, wenn er wegen einer Krankheit 

oder einer Reise entschuldigt ist… 

ِ جْنِ ًوُوسَُ، ->85 سُ جنُْ ؾَحْسِ الغد زيَاَ بَحْمَ زيَاَ مُوسَى جنُْ بَبِي  حَسد زيَاَ سَائسَِتُ، حَسد حَسد

َْسِ  ، كاَلَ ذَذََتُْ ؿلََى ؿاَئضَِةَ فلََُتُْ ًََِا بَلَ  ؿاَئضَِةَ، ؾَنْ ؾُحَ ِ ِ جْنِ ؾَحْسِ الغد  الغد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاًَتَْ تلََى  زُِنِي ؾَنْ مَصَطِ زَسُولِ الغد سِّ زلَُيَ اًيدبِيُّ ظلى  تُحَ

ِ   .   "بَظَلىد اًيداشُ   " لظ ؿَََ وسلؼ فلَاَلَ    . كَُيْاَ لَ وَهُمْ ًًَذْؼَِصُوهمََ يَا زَسُولَ الغد

وا لِي  " كاَلَ  ُـ ََيُوءَ   .   " مَاءً فِي اًمِْرْضَةِ  ضَ ًِ ةَ  َُ َيْاَ فاَكْدسََيَ ثُمد رَ َـ فبَغَُِْيَ  ففََ

َِ ثُمد بَفاَقَ فلَاَلَ  َْ َ ِ  كَُيْاَ  .   "بَظَلىد اًيداشُ   " ؿََ   . لَ وَهُمْ ًًَذْؼَِصُوهمََ يَا زَسُولَ الغد

وا لِي مَاءً  " فلَاَلَ  ُـ َيْاَ فاَكْدسََيَ ثُمد   .   " فِي اًمِْرْضَةِ  ضَ َـ ََيُوءَ  ففََ ًِ ةَ  َُ يَ  رَ فبَغَُِْ

َِ ثُمد بَفاَقَ فلَاَلَ  َْ َ ِ  كَُيْاَ  .   "  بَظَلىد اًيداشُ   " ؿََ   . لَ وَهُمْ ًًَذْؼَِصُوهمََ يَا زَسُولَ الغد

وا لِي مَاءً  " فلَاَلَ  ُـ ََيُوءَ   .   "  فِي اًمِْرْضَةِ  ضَ ًِ ةَ  َُ َيْاَ فاَكْدسََيَ ثُمد رَ َـ يَ فبَغَُِْ  ففََ

َِ ثُمد بَفاَقَ فلَاَلَ  َْ َ ِ   .   "  بَظَلىد اًيداشُ   " ؿََ   . فلََُيْاَ لَ وَهُمْ ًًَذْؼَِصُوهمََ يَا زَسُولَ الغد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاًَتَْ وَاًيداشُ   ؾُىُوفٌ فِي اًمَْسْجِسِ ًًَذْؼَِصُونَ زَسُولَ الغد

ضَاءِ الدِٓصَتِ  ِـ ِ ظلى لظ –تْ كاًََ  –ًِعَلَاتِ اًْ لَى  فبَزَْسَيَ زَسُولُ الغد
ّ
ؿَََ وسلؼ ا

سُولُ  ٍُ اًصد َ بِاًيداشِ فبَتَََ ِ ظلى لظ ؿَََ  بَبِي جىَْصٍ بَنْ ًعَُلًِّ ند زَسُولَ الغد
ّ
فلَاَلَ ا
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 َ صُ ظَيِّ  فلََالَ بَتوُ جىَْصٍ وَكَانَ زَخُلًا زَكِِلاً ياَ   . بِاًيداشِ  وسلؼ ًبَمُِصُكَ بَنْ ثعَُلًِّ  عََُ

صُ بَهتَْ بَحَقُّ تِشَلِضَ   . بِاًيداشِ  مْ بَتوُ جىَْصٍ ثِلْطَ  كاًَتَْ فعََلىد   . كاَلَ فلََالَ عََُ بَِِ

ِ ظلى لظ ؿَََ ند زَسُولَ الغد
ّ
مَ ثُمد ا َِ دِفدةً فرََصَحَ تيََْْ  الَياد وسلؼ وَخَسَ مِنْ هفَْسِ

حد  زَخَُيَِْْ بَحَسُهَُِا َـ ااًْ ِْصِ وَبَتوُ جىَْصٍ ًعَُلًِّ بِاًيداشِ فََمَد ًِعَلَاتِ اًؼُّ ٍُ بَتوُ جىَْصٍ  اشُ  ٓ زَب

َِ اًيدبِيُّ ظلى لظ َْ َ ً
ّ
صَ فبَوَْمَبَ ا ََخبَدَد ًِ ةَ  َُ ُِمَا  رَ َ صَ وَكاَلَ ً   " ؿَََ وسلؼ بَنْ لَ ًخَبَدَد

 َِ لَى حٌَحِْ
ّ
َِسَانِي ا لَى حَ   .   "  بَخْ

ّ
ٍُ ا وَ  ٌةِْ بَبِي جىَْصٍ وَكَانَ بَتوُ جىَْصٍ ًعَُلًِّ فبَخََْسََا ُُ وَ

تِعَلَاتِ بَبِي جىَْصٍ وَاًيدبِيُّ  كاَئٌِِ تِعَلَاتِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ وَاًيداشُ ًعََُُّونَ 

ِ جْنِ ؾَحد  كاَلَ   . ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَؿِسٌ  ِ فسََذََتُْ ؿلََى ؾَحْسِ الغد َْسُ الغد اشٍ ؾُحَ

ِ  فلََُتُْ لََُ  زدَنِْي ؿاَئضَِةُ ؾَنْ مَصَطِ زَسُولِ الغد َْمَ مَا حَسد َ ظلى لظ  بَلَ بَؾْصِطُ ؿََ

اثِ  َُ َِ فمََا بَىْىَصَ   . ؿَََ وسلؼ كاَلَ  َْ َ صَضْتُ حَسٍِثَْاَ ؿََ َـ َُ كاَلَ  فَ د َُ صُِئْاً كيَْرَ بَه مٌِْ

ي كَانَ مَ  ِ خُيَ الشد حداشِ كَُتُْ لَ  ؽَ بَسَُدتْ لَضَ اًصد َـ وَ ؿلًٌَِّ   . اًْ ُُ   . كاَلَ 

 77>، وسائي >;:، بخازي >85مسلؼ 

418. ‘Ubaidullah Bin ‘Abdullah berichtete: Einmal trat 

ich bei ‘Aischa ein und bat sie: Kannst du mir nicht von 

der Krankheit des Gesandten Allahs , erzählen? Sie 

sagte: Doch!  

Als es dem Propheten , schwer (wegen seiner 

Krankheit) wurde, fragte er: ”Haben die Menschen 

gebetet?‚ Wir sagten: Nein, weil sie auf dich warten, o 

Gesandter Allahs. Er sagte: ”Gießt mir das Wasser in 
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das Wassergefäß!‚ Wir taten es und er vollzog die 

Gebetswaschung.  

Dann, als er aufstehen wollte, wurde er bewusstlos. Als 

er wieder zu sich kam, fragte er: ”Haben die Menschen 

gebetet?‚ Wir sagten: Nein, weil sie auf dich warten, o 

Gesandter Allahs. Er sagte: ”Gießt mir das Wasser in 

das Wassergefäß!‚ Wir taten es und er vollzog die 

Gebetswaschung. Dann, als er aufstehen wollte, wurde 

er abermals bewusstlos. Als er wieder zu sich kam, fragte 

er: ”Haben die Menschen gebetet?‚ Wir sagten: Nein, 

weil sie auf dich warten, o Gesandter Allahs. Er sagte: 

”Gießt mir das Wasser in das Wassergefäß!‚ Wir taten 

es und er vollzog erneut die Gebetswaschung. Dann, als 

er aufstehen wollte, wurde er wieder bewusstlos. Als er 

wieder zu sich kam, fragte er: ”Haben die Menschen 

gebetet?‚ Wir sagten: Nein, weil sie auf dich warten, o 

Gesandter Allahs. Die Menschen waren in der Moschee 

versammelt und warteten auf den Gesandten Allahs , 

zum Nachtgebet.  

Aischa sagte weiter: Der Gesandte Allahs , schickte 

nach Abu Bakr, der die Menschen im Gebet leiten sollte. 

Der Bote ging zu ihm und sagte: Der Gesandte Allahs , 
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befiehlt dir, die Menschen im Gebet zu leiten. Abu Bakr, 

der ein sehr empfindlicher, sanfter Mann war, sagte: O 

Umar, bete du den Menschen vor! Umar sagte ihm: Du 

hast mehr Anrecht darauf (als ich). In diesen Tagen 

leitete Abu Bakr die Menschen in den Gebeten. Dann, 

als es dem Gesandten Allahs , besser ging, machte er 

sich, auf zwei Männer gestützt, zum Mittagsgebet auf - 

einer dieser Männer war Al-Abbas.  

Während Abu Bakr die Menschen im Gebet leitete, sah 

er den Gesandten kommen und zögerte (und wollte ihm 

den Vortritt geben). Doch der Prophet , gab ihm ein 

Zeichen, nicht zu zögern. Er sagte zu den beiden 

Männern (,die ihm halfen): ”Setzt mich neben ihn!‚ Sie 

setzten ihn neben Abu Bakr. Dieser betete stehend zu 

dem Gebet des Propheten , (der das Gebet sitzend 

leitete), und die Menschen orientierten sich an Abu 

Bakr, während der Prophet , saß. 

Ubaidullah sagte: Ich trat bei Abdullah Bin Abbas ein 

und fragte: Soll ich dir vortragen, was Aischa über die 

Krankheit des Gesandten Allahs , berichtete? Er 

erwiderte: Lass mich hören! Ich berichtete ihm von 

Aischas Worten. Er lehnte nichts davon ab. Er fragte 
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nur: Hat sie dir den Namen des zweiten Mannes neben 

Al-Abbas genannt. Ich antwortete: Nein! Er sagte: Es 

war Ali. 

Muslim 418, Buchari 687, Nasai 833 

زيَاَ ->85 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد زيَاَ  حَسد اوًِةََ، وَوَنَِؽٌ، خ وَحَسد َـ بَتوُ مُ

يَى،  يَى جْنُ يََْ شِ، ؾَنْ  –لََُ  وَاٌَدفْغُ  -يََْ اوًِةََ، ؾَنِ الَعََْ َـ نَا بَتوُ مُ كاَلَ بَذْبَرَ

يَم، ُِ جْصَا
ّ
ِ ظلى لظؾَنِ الَسْ  ا ا زلَُيَ زَسُولُ الغد ؿَََ  وَذِ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ ًمَد

لَاتِ فلَاَلَ  َُ بِاًعد ُ َُعَيِّ بِاًيداشِ  مُصُوا بَبَا جىَْصٍ  " وسلؼ خَاءَ تِلَالٌ ًؤُْرِه كاًَتَْ   .   " فََْ

ند بَباَ 
ّ
ِ ا َُ  فلََُتُْ يَا زَسُولَ الغد د ه

ّ
َفٌ ا مَتَى ًلَُمْ مَلَامَمَ لَ ٌسُْمِؽِ  جىَْصٍ زَخُيٌ بَس ِ

صَ  اًيداشَ  َُعَيِّ   " فلََالَ   . فََوَْ بَمَصْثَ عََُ كاًَتَْ فلََُْتُ   .   "  بِاًيداشِ  مُصُوا بَبَا جىَْصٍ فََْ

ند بَبَا جىَْصٍ 
ّ
َُ مَتَى ًلَُمْ مَلَامَمَ لَ ٌسُْمِؽِ  ًِحَفْعَةَ كُولِي لََُ ا د ه

ّ
َفٌ وَا اًيداشَ زَخُيٌ بَس ِ

صَ  فََوَْ  ِ ظلى لظ ؿَََ  . فلََاًتَْ لََُ   . بَمَصْثَ عََُ دىُند   " وسلؼ  فلَاَلَ زَسُولُ الغد ى
ّ
ا

َُعَيِّ بِاًيداشِ  مُصُوا بَبَا جىَْصٍ   . لَهتُْند ظَوَاحِةُ ًوُسُفَ  كاًَتَْ فبَمََصُوا بَبَا جىَْصٍ   .   "  فََْ

ِ ظلى – كاًَتَْ  –بِاًيداشِ  ًعَُلًِّ  لَاتِ وَخَسَ زَسُولُ الغد ا ذَذَيَ فِي اًعد لظ  فََمَد

َِ دِفدةً فلَاَمَ يُُّاَذَى تيََْْ زَخَُيَِْْ  انِ فِي الَزْطِ  ؿَََ وسلؼ مِنْ هفَْسِ عد ٍُ تَُّ وَزِخْلَا

ا ذَذَيَ اًمَْسْجِسَ  –كاًَتَْ  – ؽَ  فََمَد صُ  سَُِ ةَ ًخََبدَد َُ َُ رَ َِ  بَتوُ جىَْصٍ حِسد َْ َ ً
ّ
فبَوَْمَبَ ا

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كُمْ مَكَاهمََ  زَسُولُ  ِ ظلى لظ  . الغد ؿَََ  فجََاءَ زَسُولُ الغد

ِ ظلى لظ  فكََانَ زَسُولُ  –كاًَتَْ  –وسلؼ حَتىد خََسََ ؾَنْ ٌسََازِ بَبِي جىَْصٍ  الغد

ًِسًا وَبَتوُ جىَْصٍ  ًلَْذسَِي بَتوُ جىَْصٍ تِعَلَاتِ اًيدبِيِّ  كاَئمًِا ؿَََ وسلؼ ًعَُلًِّ بِاًيداشِ خَا

  . اًيداشُ تِعَلَاتِ بَبِي جىَْصٍ  ظلى لظ ؿَََ وسلؼ وًَلَْذسَِي

 5676 ، اجن ماخ57َ;، 56;، 8::)...(، بخازي  >85مسلؼ  
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418. (…) Aischa berichtete: ”Als sich der Krankheits-

zustand des Gesandten Allahs , verschlechterte, kam 

Bilal, um ihn zum Gebet zu rufen. Er sagte: ”Beauftragt 

Abu Bakr, er solle die Menschen im Gebet leiten.‛  

Aischa sagte: Ich sagte zu ihm: O Gesandter Allahs, Abu 

Bakr ist ein sanftmütiger Mann. Wenn er an deiner 

Stelle steht, werden die Leute (durch sein Weinen seine 

Quranrezitation) nicht hören. Wenn du doch Umar 

dazu anweisen würdest. Er , sagte: ”Beauftragt Abu 

Bakr damit, die Menschen im Gebet zu leiten!‚ 

Ich sagte zu Hafsa, sie solle ihm sagen, dass Abu Bakr 

ein sanftmütiger Mann ist, dessen Quranrezitation die 

Menschen durch sein Weinen nicht hören werden, wenn 

er an der Stelle des Propheten steht. Wenn er doch nur 

Umar den Befehl geben würde. Hafsa sagte es ihm. Da 

antwortete der Gesandte Allahs : ”Ihr seid wie die Ge-

fährtinnen Josefs; beauftragt Abu Bakr damit, die Leute 

im Gebet zu leiten!‚  

Dann leitete Abu Bakr die Leute im Gebet. Aischa sagte: 

Als er mit dem Gebet anfing, fühlte sich der Gesandte 

Allahs , besser, sodass er aufstand und von zwei Män-

nern gestützt wurde, während seine Füße den Boden 

(nur) berührten. Als er die Moschee betrat, bemerkte 

Abu Bakr sein Kommen und zögerte, während der Ge-
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sandte Allahs , ihm ein Zeichen gab, dass er an seinem 

Platz bleiben solle. Der Gesandte Allahs , setzte sich 

neben Abu Bakr zu seiner Linken nieder.  

Der Gesandte Allahs , leitete das Gebet sitzend, 

während Abu Bakr sich stehend an dem Gebet des 

Propheten , orientierte, und die Menschen orientierten 

sich an Abu Bakrs Gebet. 
Muslim 418 (…), Buchari 664, 712, 713, Ibn Madscha 1232 

ازُونُ جْنُ  -=85 َُ ، وَ سُ جْنُ اًمُْثنَىد زيَاَ مُحَمد زيَاَ ؾَحْسُ  حَسد ، كاَلَ حَسد ِ ؾَحْسِ الغد

تُ بَبِي  ْـ مَسِ، كاَلَ سَُِ زٍِزِ، ؾَنْ بَوسٍَ، كاَلَ ًمَْ  اًعد َـ زيَاَ ؾَحْسُ اًْ جُ، كاَلَ حَسد سِّ يََُ

صُحْ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ زَ  يَخْ ياَ هبَِيُّ الغد َْ َ ً
ّ
لَاتُ ا ةَ بَتوُ جىَْصٍ  لَاثًا فبَكُِيمتَِ اًعد َُ فشََ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ مُ فلَاَلَ هبَِيُّ الغد َُ  ًخََلَسد ا وَضَحَ ًيَاَ وَخْ َُ فََمَد َـ بِاًحِْجَاةِ فصََفَ

ِ ظلى لظ ياَ مِنْ وَ  هبَِيِّ الغد َْ َ ً
ّ
ةَ ا ٌْؼَصًا كطَُّ كَانَ بَعََْ َِ ؿَََ وسلؼ مَا هؼََصْنَا مَ  خْ

ِ ظلى لظ  فبَوَْمَبَ هبَِيُّ  –كاَلَ  –اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ حِيَْ وَضَحَ ًيَاَ  الغد

مَ  لَى بَبِي جىَْصٍ بَنْ ًخََلَسد
ّ
ٍِ ا ََسِ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  ؿَََ وسلؼ تِ وَبَزْخََ هبَِيُّ الغد

 َِ َْ َ    . حَتىد مَاثَ  اًحِْجَاةَ فلََؼْ هلَْسِزْ ؿََ

 5>:، )...(، بخازي =85سلؼ م 

419. (…) Anas berichtete: Der Prophet Allahs , kam 

(während seiner Krankheit) drei Tage lang nicht zu uns 

hinaus. Als der Gebetsruf ertönte, trat Abu Bakr zum 

Gebet nach vorne.  
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Der Gesandte Allahs , stand auf und hob den Vorhang 

(seines Zimmers). Als wir das Gesicht des Propheten 

Allahs , erblickten, hatten wir keinen schöneren Blick 

als das Gesicht des Propheten Allahs , zu sehen.  

Der Prophet Allahs , gab Abu Bakr mit seiner Hand 

das Zeichen, dass er nach vorne treten solle (, um das 

Gebet zu leiten), während der Prophet Allahs , den 

Vorhang fallen ließ. Dann sahen wir ihn nicht mehr, bis 

er starb. 

Muslim 419, (…), Buchari 681 

 

افوُا مَفْسَسَ  باة ثلَْسِيِم اًجَْمَاؿةَِ مَنْ  - 66 مَامُ وًَمَْ يَخَ
ّ
صَ ال رَا ثبَدَد

ّ
مْ ا  تً ًعَُلًِّ بَِِ

 بِاًخدلسِيمِ 

Einen anderen Vorbeter zu wählen, wenn der Imam sich 

verspätete, wenn kein Missverständnis (bzw. 

Auseinandersetzung) damit zu befürchten ist 

يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى  - 865 يَى جنُْ يََْ زنَِي يََْ يِ مَالِضٍ ؾَنْ بَبِي حَاسِمٍ، ؾَنْ سَِْ حَسد

، بَند زَسُولَ  اؿِسِيِّ سٍ اًسد ْـ صِو  جنِْ سَ لَى تنَِي عََْ
ّ
ةَ ا َُ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ رَ الغد

َِحَ  َُعْ ًِ لَى بَبِي جىَْصٍ فلَاَلَ  جنِْ ؾَوْفٍ 
ّ
نُ ا لَاتُ فجََاءَ اًمُْؤَرِّ بَثعَُلًِّ  تَُهَْمُْ فحََاهتَِ اًعد



588 

مْ  َـ َ ِ ظلى لظ ؿَََ  فعََلىد بَتوُ جىَْصٍ كاَلَ   . بِاًيداشِ فبَكُِيُم كاَلَ ه فجََاءَ زَسُولُ الغد

لَاتِ فذَزَََدطَ  فِّ فعََفدقَ اًيداشُ  وسلؼ وَاًيداشُ فِي اًعد  –حَتىد وَكفََ فِي اًعد

لَاتِ  وَكَانَ بَتوُ جىَْصٍ لَ  ا بَنْثَرَ اًيداشُ اًخدعْفِِقَ اًخَْفَتَ  –ًََخَْفِتُ فِي اًعد صَبَى فَ  فََمَد

 ِ َِ زَسُولُ الغد َْ َ ً
ّ
ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فبَصََازَ ا ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  زَسُولَ الغد

 َِ َِ  بَنِ امْىُرْ مَكَاهمََ فصََفؽََ بَتوُ جىَْصٍ ًسًََْ ٍُ تِ َ ؾَزد وَخَيد ؿلََى مَا بَمَصَ فحََمِسَ الغد

ِ ظلى لظ خَوَى  ؿَََ وسلؼ مِنْ رَلِضَ ثُمد  زَسُولُ الغد خبَدَِصَ بَتوُ جىَْصٍ حَتىد اس ْ اس ْ

فَ  فِي  مَ اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فعََلىد ثُمد اهصََْ فِّ وَثلَسَد يَا بَبَا  " فلَاَلَ  اًعد

رْ بَمَصْثمَُ 
ّ
مَ بَنْ ثثَخْتَُ ا َـ  كاَلَ بَتوُ جىَْصٍ مَا كَانَ لِجنِْ بَبِي كحَُافةََ بَنْ   .   "جىَْصٍ مَا مٌََ

َ تيََْْ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  ًعَُلًِّ ِ ظلى لظ  . ًسََىْ زَسُولِ الغد  فلَاَلَ زَسُولُ الغد

ءٌ  " ؿَََ وسلؼ  َُ شََْ َ تُمُ اًخدعْفِِقَ مَنْ نَات حْ  مَا لِي زَبًَخُْكُْ بَنْثَرْ حِّ َِ فََُْسُ َ فِي ظَلَاثِ

 َِ َْ َ ً
ّ
حدحَ اًخُْفِتَ ا رَا س َ

ّ
َُ ا د ه
ّ
دمَ  فاَ ه

ّ
ِّسَاءِ وَا ًٌَِ    .   " ا اًخدعْفِِحُ 

 8>:، 678، بخازي 865مسلؼ 

421. Sahl Bin Sa’d As-Sa‘idi berichtete: Der Gesandte 

Allahs , war unterwegs zum Stamm Banu ‘Amr Bin 

Awf, um Frieden zwischen den beiden herzustellen.  

Als die Zeit des Gebets eintrat, kam der Gebetsrufer zu 

Abu Bakr und fragte: Leitest du die Menschen im Gebet, 

soll ich die Iqama (den Ruf zum Gebetsbeginn) rufen? 

Er sagte: Ja. Während Abu Bakr die Menschen im Gebet 

leitete, erschien der Gesandte Allahs .  

Er passierte die Reihen, bis er vor ihnen stand. Die 

Menschen klatschten in die Hände, bis Abu Bakr nach 
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hinten blickte, was er normalerweise nicht tat. Er blickte 

nach hinten und sah den Gesandten Allahs .  

Dieser , gab ihm ein Zeichen, dass er an seinem Platz 

bleiben solle. Abu Bakr erhob seine Hände, lobpreiste 

Allah wegen dessen, was der Gesandte Allahs , ihm 

befahl.  

(Doch) anschließend ging Abu Bakr in die Reihen 

zurück und der Prophet , trat nach vorne und leitete 

die Menschen im Gebet.  

Nachdem das Gebet beendet war, fragte er: ”O Abu 

Bakr, was hat dich gehindert, als ich dir die Anweisung 

gab (das Gebet zu leiten)?‚  

Abu Bakr antwortete: Dem Bin Abu Quhafa (damit sich 

selbst meinend) steht nicht zu, im Beisein des Gesandten 

Allahs , das Gebet zu leiten.  

Dann fragte der Gesandte Allahs : ”Warum habe ich 

euch so viel klatschen sehen? Wenn jemand während 

des Gebets auf etwas aufmerksam machen möchte, 

spricht er den Tasbih – (Subhanallah) - Preis sei Allah, 

sodass er (der das Gebet leitet) aufmerksam wird, und 

was das Klatschen betrifft, so trifft es für die Frauen zu.‚ 

Muslim 421, Buchari 234, 684 
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ءٌ فِي  – 67 رَا نَابََمَُا شََْ
ّ
خُيِ وَثعَْفِِقِ اًمَْصْبَتِ ا لَاتِ  باة جسَْخِِحِ اًصد   اًعد

Während des Gebets auf etwas aufmerksam machen; 

Tasbih für die Männer, in die Hände klatschen für die 

Frauen  

صٌو – 866 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، وَعََْ يْرُ جنُْ حَصْةٍ، كاًَوُا  حَسد َُ اًيداكِسُ، وَسُ

زيَاَ سُفِْاَنُ جْنُ  صٍَصَْتَ، ؾَنِ  حَسد ُُ ، ؾَنْ بَبِي سََمََةَ، ؾَنْ بَبِي  صِيِّ ُْ ٌََُْةََ، ؾَنِ اًزُّ  ؾُ

صُوفٍ، وَحَصْمَةَُ جْنُ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ خ وَحَسد  ْـ ازُونُ جْنُ مَ َُ يَى،  زيَاَ  يََْ

نِي ًوُوسُُ، ؾَنِ اجْنِ  ةٍ، بَذْبَرَ ُْ نَا اجنُْ وَ َسُ جنُْ  كاَلَ بَذْبَرَ ِـ نِي سَ صِِاَةٍ، بَذْبَرَ

صٍَصَْتَ، ًلَُولُ  اًمُْسَُدةِ، وَبَتوُ سََمََةَ جنُْ ؾَحْسِ  ُُ ا بَبَا  َـ ُمَا سَُِ نِ بَنهد حْمَ كاَلَ زَسُولُ  اًصد

 ِ ِّسَاءِ  "  ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: الغد ًٌَِ ٌَِصّخَِالِ وَاًخدعْفِِقُ  دسْخِِحُ  سَاذَ حَصْمَةَُ   .   " اًد

َِ كاَلَ اجْنُ صِِاَةٍ وَكسَْ زَبًَتُْ  حُونَ وٌَضُِيُرونَ  فِي زِوَاًخَِ حِّ لْؼِ ٌسُ َ ِـ يِ اًْ ُْ  زِخَالً مِنْ بَ

 5478، اجن ماخَ =7=بٔتو ذاوُذ ، 5647، بخازي 866مسلؼ  

422. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: 

”(Wenn während des Gebetes auf etwas Wichtiges auf-

merksam gemacht werden muss ist der) Tasbih -

Subhanallah- für die Männer und das Klatschen für die 

Frauen.‚ 

Muslim 422, Buchari 1203, Abu Daud 939, Ibn Madscha 1034 
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لَاتِ  - 68 ثمَْامِِاَ وَاًرُْضُوغِ فِيْاَ  باة الَمْصِ تِخَحْسِيِْ اًعد
ّ
  وَا

Gebot, das Gebet gut, vollständig und ehrfürchtig zu verrichten 

لَاءِ  - 867 َـ سُ جْنُ اًْ زيَاَ بَتوُ نُصًَةٍْ، مُحَمد زيَاَ بَتوُ بُسَامَةَ، ؾَنِ اًَِْمْسَ  حَسد انِيُّ حَسد

ًَِسِ،  نِي اجْنَ  -اًوَْ ْـ َ ، –نَثِيٍر  ً َِ ، ؾَنْ بَتَِ َسٍ اًمَْلْبُرِيُّ ِـ َسُ جنُْ بَبِي سَ ِـ زنَِي سَ  حَسد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ صٍَصَْتَ، كاَلَ ظَلىد تِياَ زَسُولُ الغد ُُ فَ  ؾَنْ بَبِي  ًوَْمًا ثُمد اهصََْ

سِنُ ظَلَاثمََ بَلَ  " فلَاَلَ  َْفَ ًعَُلًِّ  يَا فلَُانُ بَلَ تُحْ رَا ظَلىد نَ
ّ
ًيَْؼُصُ اًمُْعَلًِّ ا

 َِ ًِيفَْسِ دمَا ًعَُلًِّ  ه
ّ
ِ لُتصُِْ مَنْ وَزَائِي كََمَ بُتصُِْ مَنْ تيََْْ ًسََىد  فاَ نّيِ وَالغد

ّ
  .   "ا

 5;>، وسائي 867مسلؼ 

423. Abu Hureira berichtete: Als der Gesandte Allahs , 

uns einmal im Gebet leitete, sagte er anschließend: ”O 

Soundso, kannst du dein Gebet nicht besser ausführen? 

Wie kann es sein, dass der Betende nicht schaut, , wie er 

betet? Er betet doch für sich selbst. Bei Allah, ich sehe 

hinter meinem Rücken, so wie ich vor mir sehen kann.‚  

Muslim 423, Nasai 871 

َسٍ، ؾَنْ مَالِضِ جْنِ  - 868 ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ كُذَ نَاذِ، ؾَنِ الَؾْصَحِ،  حَسد بَوسٍَ، ؾَنْ بَبِي اًزِّ

صٍَْصَتَ، بَند  ُُ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  ؾَنْ بَبِي  ياََُ  " زَسُولَ الغد ُُ ا  َُ  يْ حصََوْنَ كِدَْتَِي 

نّيِ لَزَاكُْ 
ّ
فَى ؿلََىد زُنُوؾُكُْ وَلَ سُجُوذُكُْ ا ِ مَا يَخْ     "وَزَاءَ ػَِصْيِ فوََالغد

 85;، >85، بخازي 868مسلؼ 
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424. Abu Hureira berichtete: Der Prophet , sagte: ”Seht 

ihr meine Qibla (Gebetsrichtung) hier? Bei Allah 

bleiben mir weder eure Verbeugungen noch eure Nie-

derwerfungen verborgen. Wahrlich, ich sehe euch hinter 

meinem Rücken.‚ 

Muslim 424, Buchari 418, 741 

 

مَامِ، - 25
ّ
حْقِ ال يْىِ ؾَنْ س َ وِهَِِا باة اٍهد  جِصُنُوغٍ بَوْ سُجُوذٍ وَنَحْ

Das Verbot dem Imam im Gebet vorauszueilen 

زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، وَؿلًَُِّ جنُْ  - :86 حُجْصٍ، وَاٌَدفْغُ، لَبِي جىَْصٍ كاَلَ  حَسد

نَا وَكاَلَ بَتوُ ِِصٍ، ؾَنِ اًمُْرْخَازِ جنِْ فَُفُْيٍ،  اجنُْ حُجْصٍ بَذْبَرَ زيَاَ ؿلًَُِّ جنُْ مُسْ جىَْصٍ، حَسد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ رَاثَ ًوَْمٍ  بَوسٍَ، ؾَنْ  ا كضََى  كاَلَ ظَلىد تِياَ زَسُولُ الغد فََمَد

َِ فلَاَلَ  ياَ تِوَجْهِ َْ َ لَاتَ بَكْدَيَ ؿََ اَ " اًعد نُوغِ  بَيُُّّ حِلُونِي بِاًصُّ مَامُكُْ فلََا جسَ ْ
ّ
نّيِ ا
ّ
اًيداشُ ا

جُوذِ  نّيِ بَزَاكُْ بَمَامِي وَمِنْ وَلَ بِاًلِِْاَمِ وَلَ بِالِهْ  وَلَ بِاًسُّ
ّ
افِ فاَ ثُمد كاَلَ  –ذََفِْي  صَِ

ٍِ ًوَْ زَبًَتُْْ مَا – ََسِ سٍ تِ ي هفَْسُ مُحَمد ِ ِْتُْ نثَِيًرا وَالشد ََِلًا وًَحََىَ   .   " زَبًَتُْ ًضََحِىْتُْ كَ

ِ كاَلَ  كاًَوُا وَمَا   .   " وَاًيدازَ  زَبًَتُْ اًجَْيدةَ   "  زَبًَتَْ يَا زَسُولَ الغد

 57:6، وسائي :86مسلؼ 

426. Ansa berichtete: Nachdem der Gesandte Allahs , 

uns eines Tages im Gebet geleitet hatte, kam er an-

schließend auf uns zu und sagte: ”Ihr Menschen, ich bin 



593 

euer Vorbeter, daher eilt mir beim Verbeugen, beim 

Niederwerfen, beim Aufstehen und beim Weggehen 

nicht voraus, denn wahrlich, ich sehe euch sowohl vor 

mir als auch hinter mir.‚ Dann sagte er: ”Bei Dem, in 

dessen Hand Muhammads Seele liegt, wenn ihr gesehen 

hättet, was ich gesehen habe, würdet ihr wenig lachen, 

aber viel weinen.‚ Man fragte: Was hast du gesehen, o 

Gesandter Allahs? Er sagte: ”Ich sah das Paradies und 

das Feuer.‚ 
Muslim 426, Nasai 1362 

 

زيَاَ   -;86 ضَامٍ   حَسد ُِ صَانِيُّ  ذََفَُ جنُْ  ُْ تَِؽِ اًزد َسٍ    وَبَتوُ اًصد ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ ُمْ  وَكذَُ   ؾَنْ    كُلُِّ

زيَاَ   ذََفٌَ    كاَلَ    حَمداذٍ   سِ جْنِ سِيَاذٍ    ؾَنْ    حَمداذُ جْنُ سًَسٍْ    حَسد زيَاَ   مُحَمد صٍَصَْتَ    حَسد ُُ كاَلَ    بَتوُ 

سٌ  كاَلَ   :   مُحَمد َ َِ وَسَلؼد َْ َ ُ ؿََ ي   "بَمَا  ظَلىد الغد ِ شَى الشد   يَخْ
ّ
َُ كدَْيَ الْ مَامِ بَنْ ٍصَْفؽَُ زَبِسَ

َُ زَبِشَ  ُ زَبِسَ لَ الغد وِّ ازٍ." يََُ  حِمَ
 5:=، اجن ماخَ ;6>، وسائي 6>9، حصمشي ;86مسلؼ 

 

427. Abu Hureira berichtete: Muhammad , fragte: 

”Fürchtet denn derjenige, der seinen Kopf vor dem 

Imam erhebt, nicht, dass Allah seinen Kopf in den eines 

Esels verwandelt?‚ 
Muslim 427, Tirmidhi 582, Nasai 827, Ibn Madscha 961 
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6: – ، ْيىِ ؾَنْ زَفؽِْ اًحْصََِ لَاتِ  باة اٍهد مَاءِ فِي اًعد لَى اًسد
ّ
 ا

Das Verbot, das Gesicht während des Gebets zum 

Himmel zu richten 
 

زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُْ  ->86 اوًِةََ، ؾَنِ  دَةَ، وَبَتوُحَسد َـ زيَاَ بَتوُ مُ نُصًَةٍْ كاَلَ حَسد

صَتَ، كاَلَ  الَعََْشِ، ؾَنِ  كاَلَ  اًمُْسَُدةِ، ؾَنْ ثمَِيِم جْنِ ظَصَفةََ، ؾَنْ خَاجِصِ جْنِ سَُُ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  يَْد بَكْوَامٌ   " زَسُولُ الغد ًََتََِْ َ ونَ بَتعَْازَهُمْ  ً ُـ مَاءِ ٍصَْفَ لَى اًسد
ّ
ا

لَاتِ بَوْ لَ حصَْحِؽُ  مْ  فِي اًعد ٍيَِْْ
ّ
  .   " ا

  5489 ، اجن ماخَ>86مسلؼ 

428. Dschabir Bin Samura berichtete: Der Gesandte 

Allahs , sagte: ”Entweder hören sie auf, ihre Blicke 

während des Gebets zum Himmel zu richten oder ihre 

Blicke kehren nicht zu ihnen zurück.‚  

Muslim 428, Ibn Madscha 1045 

اذٍ، - =86 صُو جْنُ سَود صِ، وَعََْ ُِ ا زنَِي بَتوُ اًعد زنَِي  حَسد ةٍ، حَسد ُْ نَا اجنُْ وَ كاَلَ بَذْبَرَ

فَصِ  ْـ سٍ، ؾَنْ حَ ْـ َْرُ جْنُ سَ د نِ الَؾْصَحِ، ؾَنْ  اٌَ حْمَ ةَ، ؾَنْ ؾَحْسِ اًصد َـ بَبِي  جنِْ زَتَِ

صٍَصَْتَ، بَند  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  ُُ يَْد بَكْوَامٌ ؾَنْ  " زَسُولَ الغد ًََتََِْ َ ِمِْ  ً ِـ زَفْ

مَاءِ بَوْ  لَى اًسد
ّ
لَاتِ ا ؿاَءِ فِي اًعد    "ًخَُرْعَفَند بَتعَْازُهُمْ  بَتعَْازَهُمْ ؾِيْسَ الزُّ

 9;56، وسائي =86مسلؼ 
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429. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Entweder hören diejenigen (, die es machen) auf, 

ihre Blicke während des Bittgebets im Gebet zum Him-

mel zu richten oder ihre Blicke werden fort-gebracht.‚ 
Muslim 429, Nasai 1275 

لَا  -;6 ىُونِ فِي اًعد ِاَ ؾِيْسَ بَاة الَْمْصِ بِاًسُّ ِـ ََسِ وَزَفْ صَازَتِ بِاًْ
ّ
ْييِ ؾَنْ الْ تِ وَاٍهد

اضِّ فِيْاَ وَالَْمَصِ بِالِحْذِمَاغِ  َ فُوفِ الُْوَلِ وَاًترد ثمَْامِ اًعُّ
ّ
لَامِ وَا  اًسد

Die Ruhe im Gebet, das Verbot mit der Hand (im 

Gebet) ein Zeichen zu geben, das Vervollständigen der 

vorderen Reihen und sich dicht nebeneinander stellen… 

اوًِؼَةَ ؾَؼنْ  -874 َـ زيَاَ بَتؼُو مُ زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْؼنُ بَبِي صَؼُدَْةَ وَبَتؼُو نُصًَؼْةٍ كؼَالَ حَؼسد حَسد

ؼصَ  : تَ كؼَالَ الَْعََْشِ ؾَنْ اًمُْسَُدةِ جنِْ زَافِؽٍ ؾَؼنْ ثمَِؼيِم جْؼنِ ظَصَفؼَةَ ؾَؼنْ خَؼاجِصِ جْؼنِ سَُُ

َ فلََؼالَ  َِ وَسَؼلؼد َْ َ ُ ؿََ ِ ظَلىد الغد ياَ زَسُولُ الغد َْ َ ؼي بًَؼْسٍِكُْ : "دَصَحَ ؿََ ِـ مَؼا لِي بَزَاكُْ زَافِ

ؼلَاتِ  سٍ اسْىٌُوُا فِي اًعد ِْيٍ شُِْ اَ بَرْنَاةُ دَ يؼَا فؼَصَبنَٓا حََلًَؼا ." كَََنهد َْ َ كؼَالَ ثُمد دَؼصَحَ ؿََ

يؼَا فلََؼالَ ." كُْ ؾِؼزٍِنَ مَؼالِي بَزَا" :فلََؼالَ  َْ َ بَلَ ثعَُؼفُّونَ كََمَ ثعَُؼفُّ " :كؼَالَ ثُمد دَؼصَحَ ؿََ

َا اَ كؼَالَ ." اًمَْلَائِىَةُ ؾِيْسَ زَبَِّ َْفَ ثعَُفُّ اًمَْلَائِىَةُ ؾِيْسَ زَبَِّ ِ وَنَ  :فلََُيْاَ يَا زَسُولَ الغد

ؼؼونَ فِي " اظُّ ؼؼفُوفَ الُْوَلَ وًَتََرَ ؼؼونَ اًعُّ ؼؼفِّ ًخُِمُّ َسٍ الَْشَجُّ ." اًعد ِـ زنَِي بَتؼُؼو سَؼؼ وَحَؼؼسد

ؼا  ًـ َ نَا ؿُِسَىؼ جْؼنُ ًؼُووسَُ كؼَالَ جََِ يَم بَذْؼبَرَ ُِ جْؼصَا
ّ
سْحَقُ جنُْ ا

ّ
زيَاَ ا زيَاَ وَنَِؽٌ خ وَحَسد حَسد

وٍَُ  ياَذِ نَحْ س ْ
ّ
زيَاَ الَْعََْشُ بَِشََا الْ  .حَسد

 6==، اجن ماخَ 59>، وسائي 5::، اتو ذاوذ 874مسلؼ 
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430. Jabir Bin Samura berichtete: Der Gesandte Al-

lahs  ist zu uns hinausgetretten (um das Gebet zu ver-

richten) und sagte: "…Wollt ihr nicht so in Reihen 

stehen, wie die Engel bei Ihrem Herrn stehen? Wir frag-

ten: O Gesandter Allahs, und wie stehen die Engel bei 

Ihrem Herrn? Er  antwortete: ‚Sie vervollständigen die 

vorderen Reihen und stellen sich dicht neben-einander." 

Muslim 430; Abu Daud 661; Nasai 815; Ibn Madscha 992 

 

كاَمَتَِاَ – >6
ّ
فُوفِ وَا لِ مِهَْ  باة جسَْوًِةَِ اًعُّ لِ فاَلَود ا وَالِسْذِحَامِ ؿلََى وَفضَْيِ الَود

لِ  فِّ الَود مْ مِنَ  اًعد ٍيَْْاَ وَثلَْسِيِم بُولِي اًفَْضْيِ وَثلَْصٍِبِهِ
ّ
مَامِ  وَاًمُْسَاتلَةَِ ا

ّ
  ال

Die Aufstellung beim Gebet 

زيََا -876 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد ذْزٌِسَ، وَبَ  حَسد
ّ
ِ جنُْ ا اوًِةََ ؾَحْسُ الغد َـ توُ مُ

مَصٍ، ؾَنْ بَبِي  وَوَنَِؽٌ ؾَنِ الَعََْشِ، ْـ ، ؾَنْ بَبِي مَ مِيِّ َْ يْرٍ اًخد ازَتَ جْنِ عََُ  ؾَنْ عََُ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًمَْسَحُ مٌَاَنِحَيَا وذٍ، كاَلَ كَانَ زَسُولُ الغد ُـ لَاتِ  مَسْ فِي اًعد

َِفُوا  " وًَلَُولُ  خَ خوَُوا وَلَ تَّْ َِفَ اس ْ يَى  فذَرَْخَ وُ الَحْلَامِ وَاٍهُّ َِنِي مٌِكُْْ بُوً ََ ًِ كَُوُجكُُْ 

ٍنَ  ِ ٍنَ ًََوُنَهُمْ  ثُمد الشد ِ وذٍ فبَهَتُُْ   .   "  ًََوُنَهُمْ ثُمد الشد ُـ ََوْمَ بَصَسُّ ادْذِلَافاً  كاَلَ بَتوُ مَسْ    . اًْ

 :;=، اجن ماخَ 55>، :4>، وسائي 8;:، بٔتو ذاوُذ 876مسلؼ 
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432. Abu Masud berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Steht gerade und seid nicht uneinig, sodass eure 

Herzen uneinig werden. Es sollen sich hinter mich stel-

len, die die Reife und Verstandesgabe erreicht haben 

(erwachsen sind), dann die ihnen folgen und die ihnen 

folgen.‚ 

Muslim 432, Abu Daud 674, Nasai 806, 811, Ibn Madscha 976 

ازٍ - 877 ، وَاجْنُ، ثضَد سُ جْنُ اًمُْثنَىد زيَاَ مُحَمد فَصٍ،  حَسد ْـ سُ جْنُ حَ زيَاَ مُحَمد كاَلَ حَسد

تُ  ْـ حَةُ، كاَلَ سَُِ ْـ زيَاَ صُ جُ ؾَنْ بَوسَِ  حَسد سِّ ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ كذَاَذَتَ، يََُ جنِْ مَالِضٍ

ِ ظلى فِّ مِنْ ثمََامِ " لظ ؿَََ وسلؼ  الغد ند جسَْوًِةََ اًعد
ّ
وا ظُفُوفكَُْ فاَ  سَوُّ

لَاتِ   7==، اجن ماخَ >::، بٔتو ذاوُذ 67;مسلؼ، بخازي  877  "اًعد

733. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Stell euch in gerade Reihen, denn die geraden 

Reihen gehören zur Vollständigkeit des Gebets.‚ 

Muslim 433, Buchari 723, Abu Daud, 668, Ibn Madscha 993 

زيَاَ ؾَحْسُ  - 878 ودَ، حَسد زيَاَ صَُدَْانُ جْنُ فصَُّ زٍِزِ،  حَسد َـ وَ  -اًوَْازِجِ، ؾَنْ ؾَحْسِ اًْ ُُ وَ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  ؾَنْ بَوسٍَ، كاَلَ  –َْةٍ اجْنُ ظَُِ وا   " كاَلَ زَسُولُ الغد بَثمُِّ

نّيِ 
ّ
فُوفَ فاَ  >5;، بخازي 878مسلؼ   .   "بَزَاكُْ ذََفَْ ػَِصِْي اًعُّ
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434. Anas berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: 

”Vervollständigt die Reihen, denn wahrlich ich sehe 

euch hinter meinem Rücken.‚ Muslim 434, Buchari 718 

يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى - ;87 يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ ، مَوْلَى بَبِي جىَْصٍ ؾَنْ  حَسد ىٍّ مَالِضٍ ؾَنْ سَُُ

انِ، ؾَنْ  مد ًِحٍ اًسد ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  بَبِي ظَا صٍَْصَتَ، بَند زَسُولَ الغد ُُ  ًوَْ   " بَبِي 

سُوا لِ ثُمد ًمَْ يََِ فِّ الَود لَؼُ اًيداشُ مَا فِي اًيسَِّاءِ وَاًعد ْـ َ تََمَُوا  ً َِ لَس ْ َْ َ تََِمُوا ؿََ لد بنَْ ٌسَ ْ
ّ
ا

َمَُونَ مَا فِي  ْـ َ خمََةِ  وًَوَْ ً َـ َمَُونَ مَا فِي اًْ ْـ َ َِ وًَوَْ ً َْ َ ً
ّ
ْجِيِر لَسْددََلُوا ا حْحِ لَثوَْ  اٍتَد هَُِا وَاًعُّ

 "  وًَوَْ حَدْوًا
110

 

  4;:، =97، وسائي 669، حصمشي =>:6، 65;، 98:، 59:، بخازي ;87مسلؼ 

87;. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Wenn die Menschen den Gebetsruf und die erste 

Reihe schätzen würden und keinen Weg finden außer 

durch eine Verlosung, würden sie (um das Verkünden 

des Gebetsrufs und das Stehen in der ersten Reihe) 

losen. Und wüssten sie, was (für eine Belohnung) bei 

                                                      

110
ااًيساء ُو الٔران والاس تَام الاكتراغ، ومـي  وؾؼيم  اٍ بٔنهم ًو ؿَموا فضَة الٔران وكسزُ

ًىوهَ ل ًؤرن  حزائَ، ثم لػ يَسوا ظصًلا يَعَوهَ تَ ًضَق اًوكت ؾن بٔران تـس بٔران، بٔو

من اًفضَة نحو ما  ٌَمسجس إل واحس لكترؾوا في تحعَله ، وًو ًـَمون ما في اًعف الٔول

تَ ، لكترؾوا ؿَََ .  مح تـضِم ًحـغس حق، وخاءوا إًََ ذفـة واحست وضاق ؾهم ، ثم لػ ٌس

دٌاسغ فيْا "وًو ًـَمون ما في اٍتَجير  كولَ . وفَِ إزحاث اًلصؿة في الحلوق اًتي ٍزذحم ؿَيْا وً

 كاهت لسددلوا إًََ" اٍتَجير اًخحىير إلى اًعلات بٔي ظلات
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frühzeitigem Erscheinen zum Gebet zu erwarten ist, 

würden sie einen Wettlauf machen, und wüssten sie, was 

(für eine Belohnung) zu erwarten ist, zum Nachtgebet 

und zum Morgengebet zu erscheinen, würden sie kom-

men, auch wenn sie kriechen müssten.‚ 

Muslim 437, Buchari 615, 654, 721, 2689, Tirmidhi 225, Nasai 539, 670 

زيَاَ حَصِ - 884 يْرُ جنُْ حَصْةٍ، حَسد َُ زيَاَ سُ ، ؾَنْ بَبِي  ٍصٌ، ؾَنْ حَسد َِ َْيٍ، ؾَنْ بَتَِ سَُِ

ِ ظلى صٍَصَْتَ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد ًُِاَ   " لظ ؿَََ وسلؼ  ُُ ذَيْرُ ظُفُوفِ اًصّخَِالِ بَود

ا َُ ا بدِٓصُ َُ ًُِاَ  وَشَرُّ ا بَود َُ ا وَشَرُّ َُ ِّسَاءِ بدِٓصُ    .   " وَذَيْرُ ظُفُوفِ اًً

 =5> ، وسائي884مسلؼ 

884. Abu Hureira berichtet: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Die besten (Gebets-) Reihen der Männer sind die 

ersten und die schlechtesten die letzten. Die besten 

(Gebets-) Reihen der Frauen sind die letzten und die 

schlechtesten die ersten.‛ 

Muslim 440, Nasai 819 
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لَى  – 74
ّ
ِّسَاءِ ا صُحُ  باة دُصُوحِ اًً اَ لَ تَّْ َِ فِذْيةٌَ وَبَنهد َْ َ دةْ ؿََ ث رَا ًمَْ ًتََرَ

ّ
 اًمَْسَاخِسِ ا

 مُعََدحَةً 

 Das Ausgehen der Frauen in die Moscheen, wenn dabei 

keine Verführung erfolgt und sie nicht parfümiert 

hinausgehen 

زَ  - 886 صٌو نِي حَسد يْرُ  اًيداكِسُ، عََْ َُ ا حَصْةٍ، جنُْ  وَسُ ًـ َ ٌََُْةََ، اجنِْ  ؾَنِ  جََِ  كاَلَ  - ؾُ

يْرٌ  َُ زيَاَ سُ ٌََُْةََ، جْنُ  سُفِْاَنُ  حَسد ، ؾَنِ  - ؾُ صِيِّ ُْ ؽَ  اًزُّ ًِمًا، سَُِ جُ  سَا سِّ ، ؾَنْ  يََُ َِ  بَتَِ

َِ  ًحََْفُُ  رَا  "  كاَلَ  وسلؼ ؿَََ لظ ظلى اًيدبِيد  تِ
ّ
خبَرَِهتَْ  ا َُ  بَحَسَكُُ  اس ْ لَى  امْصَبَثُ

ّ
 ا

َِا فلَاَ  اًمَْسْجِسِ  ْـ  49; وسائي ،>967 ،7;> بخازي ،886 مسلؼ .   "  ًمَْيَ

442. Az-Zuhri berichtet, dass Salim von seinem Vater 

(Abdullah Bin Umar) berichtete: Der Prophet , sagte: 

”Wenn die Ehefrau eines von euch um Erlaubnis bittet, 

in die Moschee gehen zu dürfen, soll er sie daran nicht 

hindern.‚ Muslim 442, Buchari 873, 5238, Nasai 705 

نَا اجْنُ  886 يَى، بَذْبَرَ زنَِي حَصْمَةَُ جْنُ يََْ نِي ًوُوسُُ، ؾَنِ اجْنِ  )...( حَسد ةٍ، بَذْبَرَ ُْ وَ

ًِمُ جْنُ صَِِاةٍ، كاَلَ بَذْبَرَ  تُ زَسُولَ  نِي سَا ْـ صَ، كاَلَ سَُِ ِ جْنَ عََُ ، بَند ؾَحْسَ الغد ِ ؾَحْسِ الغد

 ِ رَا " ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًلَُولُ  الغد
ّ
وا وسَِاءَكُُ اًمَْسَاخِسَ ا ُـ ٍيَْْاَ  لَ ثمَْيَ

ّ
دكُْ ا خَبرَِى كاَلَ   " اس ْ

 ِ ِ  فلََالَ تِلَالُ جْنُ ؾَحْسِ الغد ِنُد  وَالغد ُـ َُ   . ًيَمَْيَ حد ِ فسَ َ َِ ؾَحْسُ الغد َْ َ ئاً  كاَلَ فبَكَْدَيَ ؿََ ِّ حًّا سَُ س َ

كَ ؾَنْ  َُ مِثلَْهُ كطَُّ وَكاَلَ بُذْبِرُ حد َُ س َ خُ ْـ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ وَثلَُولُ  مَا سَُِ زَسُولِ الغد

. ِنُد ُـ ِ ًيَمَْيَ    وَالغد
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442. (…) Salim Bin Abdullah (Sohn des Abdullah Bin 

Umars) berichtete von Abdullah Bin Umar, der den 

Gesandten Allahs , sagen hörte: ”Hindert eure Ehe-

frauen nicht, in die Moschee zu gehen, wenn sie euch 

um Erlaubnis bitten.‚ Er sagte: Da sagte Bilal Bin 

Abdullah (Salims Bruder und Ibn Umars Sohn رضي الله عنهما  ): 

Bei Allah, wir werden sie daran hindern. Da wandte sich 

Abdullah zu ihm und beschimpfte ihn so sehr, wie ich 

ihn nie zuvor habe schimpfen sehen und sagte dabei: Ich 

erzähle dir von dem Gesandten Allahs , und du sagst: 

Bei Allah, wir werden sie daran hindern? 

زيَاَ -886 زيَاَ بَبِي، حَسد ، حَسد زيَاَ اجنُْ همَُيْرٍ ًِمًا، ًلَُولُ  حَسد تُ سَا ْـ ، كاَلَ سَُِ حٌَؼَْةَُ

صَ، ًلَُولُ  تُ اجْنَ عََُ ْـ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًلَُولُ  سَُِ تُ زَسُولَ الغد ْـ رَا   " سَُِ
ّ
ا

خبَرَِىكَُْ  لَى اًمَْسَاخِسِ فبَرَِهوُا ًَُِند وِسَاؤُكُْ  اس ْ
ّ
 7;>)...(، بخازي  886مسلؼ   .   "  ا

442. Ibn Umar رضي الله عنهما   berichtete: Ich hörte den Ge-

sandten Allahs  sagen: ”Wenn eure Ehefrauen euch um 

Erlaubnis bitten, in die Moschee gehen zu dürfen, er-

laubt es ihnen.‚ 

Muslim 442 (…), Buchari 873 
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زيَاَ -886 زيَاَ نُصًَةٍْ، بَتوُ حَسد اوًِةََ، بَتوُ حَسد َـ سٍ، ؾَنْ  الَعََْشِ، ؾَنِ  مُ ُِ  ؾَنِ  مُجَا

صَ، اجْنِ  ِ  زَسُولُ  كاَلَ  كاَلَ  عََُ وا لَ   "  وسلؼ ؿَََ لظ ظلى الغد ُـ ِّسَاءَ  ثمَْيَ  مِنَ  اًً

لَى  اًرُْصُوحِ 
ّ
دَْ  اًمَْسَاخِسِ  ا حْسِ  اجنٌْ  فلَاَلَ  " يِ بِاٌَ َـ ًِ  ِ صَ  جْنِ  الغد ُِند  لَ  عََُ صُحْنَ  هسََؾُ  يَخْ

 َُ َ صَ  اجْنُ  فزََجصٍََُ  كاَلَ   . ذَكلَاً  فَِخَدزِشْه ِ  زَسُولُ  كاَلَ  بَكوُلُ  وَكاَلَ  عََُ  ؿَََ لظ ظلى الغد

ُِند  لَ  وَثلَُولُ  وسلؼ  >:9 ذاوُذ بٔتو ،4;9 حصمشي ،899 بخازي ، 442مسلؼ  .  هسََؾُ

442. Ibn Umar رضي الله عنهما   berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Hindert eure Frauen nicht daran, nachts 

zur Moschee hinauszugehen.‚  

Da sagte einer der Söhne Abdullah Bin Umars رضي الله عنهما  : 

Wir lassen sie nicht ausgehen, dann werden sie es als 

Gelegenheit nutzen. Da schlug ihn Ibn Umar رضي الله عنهما   

und sagte dabei: Ich sage dir, der Gesandte Allahs , hat 

gesagt und du sagst: Wir lassen es nicht zu!? 

Muslim 442 (…), Buchari 899, Tirmidhi 570, Abu Daud 568 

ازُونُ جنُْ  - 887 َُ زيَاَ  زيَاَحَسد ، حَسد َسٍ الًَلًُِّْ ِـ نِي مَرْصَمَةُ،  سَ ةٍ، بَذْبَرَ ُْ اجْنُ وَ

َسٍ، ِـ ، ؾَنْ ثسُْرِ جنِْ سَ َِ ِ  ؾَنْ بَتَِ جُ ؾَنْ زَسُولِ الغد سِّ بَند سًًَْةََ اًثدلَفِِدةَ، كَاهتَْ تُحَ

َُ كاَلَ  ظلى لظ د ضَاءَ   "  ؿَََ وسلؼ بَه ِـ حْسَانُند اًْ
ّ
رَا صَِسَِثْ ا

ّ
ثعَََدةْ ثِلْطَ  فلَاَ ا

ةََ  َْ د    .   " اٌَ

  =958، >958، ;958، :958، 9589، 9588، وسائي 887مسلؼ 
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443. Zaynab Al-Thaqafiya pflegte über den Gesandten 

Allahs , folgenden Hadith zu überliefern, als er sagte: 

”Wenn eine von euch am Ischa (-Gebet) teilnimmt, solle 

sie sich in jener Nacht nicht parfümieren.‚ 

Muslim 443, Nasai 5144, 5145, 5146, 5147, 5148, 5149 

يةٍَ، - 889 ْـ ِ جْنُ مَسَْمََةَ جنِْ كَ زيَاَ ؾَحْسُ الغد مَانُ،  حَسد َْ زيَاَ سََُ نِي اجْنَ  -حَسد ْـ َ ً

يَى،  –تِلَالٍ  وَ اجْنُ  -ؾَنْ يََْ ُُ َسٍ  وَ ِـ اَ  ؾَنْ  –سَ حْمَنِ، بَنهد صَتَ تًِتِْ ؾَحْسِ اًصد عََْ

َـتْ ؿاَئضَِةَ، ِ ظلى  سَُِ سَوْحَ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ثلَُولُ ًوَْ بَند زَسُولَ الغد

تْ  لظ َـ ٌِ ُِند اًمَْسْجِسَ كََمَ مُ َـ ِّسَاءُ ًمََيَ وِسَاءُ تنَِي  ؿَََ وسلؼ زَبَى مَا بَحْسَجَ اًً

ائَِيَ. سْرَ
ّ
مْصَتَ بَوِسَاءُ تنَِي   ا َـ ًِ مْ  كاَلَ فلََُتُْ  َـ َ نَ اًمَْسْجِسَ كاًَتَْ ه ْـ ٌِ ائَِيَ مُ سْرَ

ّ
   . ا

 =:9، بٔتو ذاوُذ =:>، بخازي 889مسلؼ 

445. Yahya (Bin Sa’id) berichtete von ‘Amra, der 

Tochter Abdurrahmans, dass sie Aischa, die Frau des 

Propheten , sagen hörte: Wenn der Gesandte Allahs , 

gesehen hätte, was die Frauen (heute) machen, hätte er 

ihnen die Moschee verboten, so wie es den Frauen der 

Bani Israel (Kinder Israels) verboten worden ist. Ibn 

Sa‘id sagte: Ich fragte ‘Amra: Wurde den Frauen der 

Kinder Israels der Gang zur Moschee verweigert? Sie 

antwortete: Ja. 

Muslim 445, Buchari 869, Abu Daud 569 
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ٌَِلِْصَاءَتِ  - 76 خِمَاغِ    باة الِس ْ

Das Zuhören der Rezitation 

َسٍ، وَبَتوُ جىَْصِ جنُْ  ->88 ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ كذَُ   وَحَسد
ّ
سْحَاقُ جنُْ ا

ّ
يَم بَبِي صَُدْةََ وَا ُِ جْصَا

ُمْ ؾَنْ حَصٍِصٍ،  زيَاَ حَصٍِصُ جْنُ ؾَحْسِ اًحَْمَِسِ،  كاَلَ  -كُلُِّ ؾَنْ مُوسَى جْنِ  -بَتوُ جىَْصٍ حَسد

، ؾَنِ اجْنِ ؾَحداشٍ، فِي كوَْلَِِ ؾَزد  بَبِي  َسِ جنِْ حُدَيْرٍ ِـ  "لَ  وَخَيد  ؿاَئضَِةَ، ؾَنْ سَ

ًِسَاهمََ"  َِ صِّكْ تِ َِ خِبْرًِيُ  اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼكاَلَ كَانَ   تُحَ َْ َ رَا ىزََلَ ؿََ
ّ
ا

 َِ صِّكُ تِ ا يََُ َُ  بِاًوَْحَِْ كَانَ مِمد صَفُ مٌِْ ْـ ُ َِ فكََانَ رَلِضَ ً َْ َ خسَُّ ؿََ َِ فَُضَ ْ َْ َُ وَصَفَذَ َ  ًِسَاه

 َِ جَيَ تِ ْـ ًِخَ ًِسَاهمََ   َِ صِّكْ تِ الَى "لَ تُحَ َـ َ ُ ث ند بَ   " فبَىَزَْلَ الغد
ّ
ٍُ "ا َُ  ذْشَ َ َُ وَكصُْبهٓ َـ ياَ جََْ َْ َ "  ؿََ

َُ فِي  َـ مَ ياَ بَنْ نََْ َْ َ ند ؿََ
ّ
ٍُ   . ظَسْزِكَ  ا َُ فذَلَْصَبُ َ رَا كصََبِنَاٍُ  وَكصُْبهٓ

ّ
َُ  "فاَ َ دحِؽْ كصُْبهٓ " كاَلَ  فاَث

يَا َْ َ ند ؿََ
ّ
خمَِؽْ لََُ "ا ٍُ فاَس ْ " بَىزًَْيْاَ َُ َ ََاه َ َِسَا  ت َُ تِ ٌَ ِّ رَا بَتٍََُ بَنْ هحَُُ

ّ
خِبْرًِيُ  هِمَ فكََانَ ا

 ُ ٍُ الغد ٍُ كََمَ وَؿسََ ةَ كصََبَ َُ رَا رَ
ّ
   . بَظْصَقَ فاَ

 =776، حصمشي 968;، 9488، =6=8، >6=8، ;6=8، 9، بخازي >88مسلؼ 

448. Über folgende Worte Allahs, ”Bewege deine 

Zunge nicht mit ihm (dem Quran), um dich damit zu 

übereilen.‚ (Quran 75:16) berichtete Ibn Abbas رضي الله عنهما  : 

Wenn Gabriel  mit Offenbarungen herabgesandt 

wurde, empfand der Gesandte Allahs , dabei einen 

großen Kräfteverbrauch, wenn er seine Zunge und 

Lippen (schnell) bewegte. Das merkte man.  
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Darauf offenbarte Allah, Erhaben sei Er: ”Bewege deine 

Zunge nicht damit, um ihn übereilt weiterzugeben.‚ und 

”Uns obliegt es, ihn zu sammeln und ihn vorlesen zu 
lassen.‚ (Quran 75:16-19). Es obliegt uns, ihn (die 

Sammlung des Qurans) in deinem Herzen zu verankern 

und dich lesen zu lassen. ”Und erst wenn Wir ihn vorge-

lesen haben, dann folge du der Art seines Vortragens.‚  

Ibn Abbas رضي الله عنهما   sagte weiter: Wir haben den Quran 

herabgesandt und du sollst (nur) zuhören. Denn: ”Hier-

auf obliegt es Uns, ihn klar darzulegen.‚, heißt, ihn 

durch deine Zunge darzulegen.  

(Nach diesem Ereignis) hörte der Prophet Gabriel zu, 

wenn er zu ihm kam und rezitierte den Quran, wenn 

Gabriel weg war, so wie Allah ihm versprochen hatte. 

Muslim 448, Buchari 5, 4927, 4928, 4929, 5044, 7524, Tirmidhi 3329 
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حْحِ وَاًلِْصَاءَتِ ؿلََى اًجِْنِّ  باة اًجَِْصِْ بِاًلِْصَاءَتِ فِي  – 77   اًعُّ

Das laute Rezitieren des Qurans zum Morgengebet und 

das Rezitieren vor den Dschinn 

زيَاَ بَتوُ -=88 ودَ، حَسد زيَاَ صَُدَْانُ جنُْ فصَُّ َسِ  ؾَوَاهةََ، ؾَنْ  حَسد ِـ ، ؾَنْ سَ بَبِي ثِشْرٍ

، ؾَنِ اجنِْ ؾَحداشٍ، ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ؿلََى  جنِْ حُدَيْرٍ كاَلَ مَا كصََبَ زَسُولُ الغد

َِ  اًجِْنِّ وَمَا زَبهُٓمُ  اتِ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فِي ظَائفَِةٍ مِنْ بَصْحَ  اهعََْقََ زَسُولُ الغد

لَى سُوقِ ؾُكَاعٍ وَكَ 
ّ
ََاظِيِْ وَتيََْْ ذَبَرِ ؿاَمِسٍِنَ ا مَاءِ وَبُزْسَِتَْ  سْ حِِيَ تيََْْ اًض د اًسد

لَى 
ّ
ََاظِيُْ ا تِ اًض د َـ ُِةُ فصََحَ مُ اًضُّ ًٌَاَ وَتيََْْ  ؿََيَِْْ َْ َ كوَْمِِِمْ فلَاًَوُا مَا ًكَُْ كاًَوُا حِِيَ ت

ُِةُ  ذَبَرِ  ياَ اًضُّ َْ َ مَاءِ وَبُزْسَِتَْ ؿََ لد مِنْ كاًَوُا مَا رَا  . اًسد
ّ
ءٍ حَسَجَ فاَضَْتِوُا  كَ ا شََْ

مَاءِ  مَضَازِقَ الَزْطِ وَمَلَازِبََاَ فاَهؼُْصُوا مَا ًٌَاَ وَتيََْْ ذَبَرِ اًسد َْ َ ي حَالَ ت ِ شَا الشد َُ .  

ٍنَ  فاَهعََْلَُوا ِ وَ  ًضَْرتِوُنَ مَضَازِقَ الَزْطِ وَمَلاَزِبََاَ فمََصد اًيدفَصُ الشد  –تِهَامَةَ بَذَشُوا نَحْ

وَ تِيزَْيٍ  ُُ لَى سُوقِ ؾُكَاعٍ  – وَ
ّ
ا  ؿاَمِسٍِنَ ا َِ ظَلَاتَ اًفَْجْصِ فََمَد اتِ وَ ًعَُلًِّ تِبصَْحَ ُُ وَ

وا اًلُْصْبنَٓ  ُـ ًٌَاَ وَتيََْْ ذَبَرِ  سَُِ َْ َ ي حَالَ ت ِ شَا الشد َُ وا لََُ وَكاًَوُا  ُـ خَمَ مَاءِ  اس ْ   . اًسد

لَى كوَْمِِِمْ فَ 
ّ
وا ا ُـ ياَ كصُْبنٓاً لاًَوُا يَا كوَْمٌَاَ "فصََحَ ْـ ناد سَُِ

ّ
صْسِ فبَمٌَٓدا  ا لَى اًصُّ

ّ
حًا * يَُّْسِي ا عَََ

ِّياَ َِ وًَنَْ وشُْرِكَ جِصَت َِ   "بَحَسًا. تِ ُ ؾَزد وَخَيد ؿلََى هخَِِِّ سٍ ظلى لظ ؿَََ  فبَىَزَْلَ الغد مُحَمد

خمََؽَ " وسلؼ:  َُ اس ْ د لَىد بَه
ّ
   . " اًجِْنِّ  هفََصٌ مِنَ كيُْ بُوحِيَ ا

  7767، حصمشي 65=8، 7;;، بخازي =88مسلؼ 

449. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , rezitierte den Dschinn nicht und sah sie auch 

nicht. Der Gesandte Allahs , war mit einer Gruppe 

seiner Ge-fährten auf dem Weg zum ‘Ukadh-Markt.  
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Da wurden die Dschinn an (dem Belauern der) Nach-

richten vom Himmel gehindert, und es wurden Leucht-

körper auf sie heruntergeschickt, sodass die Satane zu 

ihrem Volk zurückkehrten. Man fragte sie: Was habt 

ihr? Sie antworteten: Wir wurden an (dem Belauern der) 

Nachrichten vom Himmel gehindert, und es wurden 

Leuchtkörper auf uns losgeschickt.  

Sie sagten: Es muss irgendetwas geschehen sein. Ihr sollt 

vom Osten bis zum Westen (durch die ganze Welt) 

ziehen und schauen, was uns an den Nachrichten vom 

Himmel hindert. Sie zogen durch den Osten und den 

Westen (durch die ganze Welt).  

Da trafen einige von ihnen, die den Weg nach Tihama 

einschlugen, den Propheten, während er unterwegs zum 

‘Ukath-Markt und gerade dabei war, seine Gefährten in 

einem Palmengarten im Fadschr-Gebet zu leiten. Als sie 

die Quranrezitation hörten, horchten sie ihr und sagten 

dabei: Das ist es, was uns daran gehindert hat, Nach-

richten aus dem Himmel zu empfangen. Die Dschinn 

kehrten zu ihrem Volk zurück und sagten: O unser 

Volk, ”Wir haben einen wunderbaren Quran gehört. 

Der zur Besonnenheit leitet; so haben wir an ihn 
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geglaubt, und wir werden unserem Herrn niemanden 

beigesellen.‚ (Quran 72:1).  

Da offenbarte Allah seinem Propheten Muhammad : 

”Sag: Mir ist (als Offenbarung) eingegeben worden, dass 

eine kleinere Schar Dschinn zuhörte…‚ (Quran 72:1). 

Muslim 449, Buchari 773, 4921, Tirmidhi 3323 
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ِصِْ  – 78 َـصِْ  باة اًلِْصَاءَتِ فِي اًؼُّ  وَاًْ

Die Rezitation zum Mittags- und Nachmittagsgebet 

سُ جْنُ اًْ  - 895 زيَاَ مُحَمد ،وَحَسد نَزِيُّ َـ احِ،  مُثنَىد اًْ ، ؾَنِ اًْحَجد زيَاَ اجنُْ بَبِي ؿسَِيٍّ حَسد

افَ  - ود نِي اًعد ْـ َ يَى،  ؾَنْ  –ً وَ اجنُْ بَبِي نَثِيٍر  -يََْ ُُ ِ جْنِ بَبِي  –وَ  ؾَنْ ؾَحْسِ الغد

 ِ لظ ؿَََ وسلؼ ظلى  كذَاَذَتَ، وَبَبِي سََمََةَ ؾَنْ بَبِي كذَاَذَتَ، كاَلَ كَانَ زَسُولُ الغد

صِْ فِي  َـ ِْصِ وَاًْ ةِ اًْىِذاَةِ  ًعَُلًِّ تِياَ فَِلَْصَبُ فِي اًؼُّ ََيِْْ تِفَاتِحَ َ خيَِْْ الُوً َـ نْ اًصد

يَا ُـ ِْصِ  وَسُوزَثيَِْْ وٌَسُْمِ ةَ الُولَى مِنَ اًؼُّ َـ نْ لُ اًصد ُ  الًٓةََ بَحِْاَنًا وَكَانَ ًعَُوِّ وًَلَُصِّ

ََةَ وَنَشَ  داهِ حْحِ اًث    . لِضَ فِي اًعُّ

، 7;=، وسائي 44>، ==;، >=;، اتو ذاوذ =;;، >;;، :;;، 6:;، =9;، بخازي 895مسلؼ 

 =6>، اجن ماخَ ;;=، 9;=، 8;=

451. Abu Qatada berichtete: Der Gesandte Allahs , 

leitete uns im Gebet und pflegte dabei zum Dhuhr- und 

Asr-Gebet (Mittags- und Nachmittagsgebet) in den 

ersten Raka‘a die Fatihatul Kitab (Al-Fatiha) und zwei 

andere Suren zu rezitieren. Und manchmal ließ er uns 

die Verse hören. Er pflegte die erste Raka‘a im Mit-

tagsgebet lange zu rezitieren und die zweite kürzer. Im 

Morgengebet machte er es auch so. 

Muslim 451, Buchari 759, 762, 776, 778, 779, Abu Daud 798, 799, 800, 

Nasai 973, 974, 975, 977, Ibn Madscha 829 
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زيَاَ -)...(  895 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد نَا  حَسد ازُونَ، بَذْبَرَ َُ ٍزًَِسُ جنُْ 

ِ جنِْ بَبِي كذَاَذَتَ، ؾَنْ  ٍزًَِسَ، ؾَنْ  هَِدامٌ، وَبَبَانُ جنُْ  يَى جْنِ بَبِي نَثِيٍر، ؾَنْ ؾَحْسِ الغد  يََْ

خَيِْْ  َـ نْ ، بَند اًيدبِيد ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كَانَ ًلَْصَبُ فِي اًصد َِ ِصِْ  بَتَِ ََيِْْ مِنَ اًؼُّ َ الُوً

ةِ اًْىِذاَةِ وَسُوزَتٍ  صِْ تِفَاتِحَ َـ يَ  وَاًْ ُـ خَيِْْ وٌَسُْمِ َـ نْ ا الًٓةََ بَحِْاَنًا وًَلَْصَبُ فِي اًصد

ةِ اًْىِذاَةِ  الُدْصًَيَِْْ     . تِفَاتِحَ

451. (…) Abu Qatada berichtete: Der Prophet , pflegte 

zum Dhuhr- und Asr-Gebet in den ersten Raka‘a die 

Fatihatul Kitab und eine andere Sura zu rezitieren, und 

manchmal ließ er uns die Verse hören. In den zwei letz-

ten Raka‘a rezitierte er (nur) Fatihatul Kitab. 

 

حْحِ  – 79  باة اًلِْصَاءَتِ فِي اًعُّ

Die Rezitation zum Morgengebet 

يَى جْنُ  - :89 زيَاَ يََْ يْرُ جنُْ حَصْةٍ، حَسد َُ زنَِي سُ َسٍ، خ كاَلَ وَحَسد  حَسد ِـ زيَاَ بَتوُ سَ

زيَاَ زنَِي بَتوُ نُصًَةٍْ،  جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد نَا  –وَاٌَدفْغُ لََُ  -وَنَِؽٌ، خ وَحَسد بَذْبَرَ

صِو اجْنُ  ًَِسُ جْنُ سَرًِؽٍ، ؾَنْ عََْ زنَِي اًْوَ صٍ، كاَلَ حَسد َـ ، ؾَنْ مِسْ َُ  ثِشْرٍ د جنِْ حُصًَرٍْ، بَه

ؽَ اًيدبِيد ظلى لظ سَ " اًفَْجْصِ   ؿَََ وسلؼ ًلَْصَبُ فِي سَُِ َـ رَا ؾَسْ
ّ
يِ ا َْ د    "وَاٌَ

456. Amr Bin Huraith berichtete, dass er den Prophet-

en , beim Morgengebet hörte, als er ”Wallayli itha 
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‘as’as – und bei der Nacht, wenn sie anbricht‚ (Quran 

81:17) rezitierte. 

زنَِي  -;89 يُ جْنُ حَسد َْ ، فضَُ زيَاَ بَتوُ ؾَوَاهةََ، ؾَنْ   بَتوُ كَامِيٍ اًجَْحْسَزِيُّ حُسَيٍْْ حَسد

ِ ظلى  سِيَاذِ جنِْ ؿِلَاكةََ، ؾَنْ كعُْحَةَ  َْتُ وَظَلىد تِياَ زَسُولُ الغد د ، كاَلَ ظََ جنِْ مَالِضٍ

كاَلَ   بَاسِلاَثٍ" "وَاًيدزْيَ   بَ حَتىد كصََ  " وَاًلُْصْبنِٓ اًمَْجَِسِ  قفلَصََبَ " لظ ؿَََ وسلؼ

ا وَلَ بَذْزِي مَا كاَلَ  َُ ذُ َتُْ بُزَذِّ َـ    .  فجََ

  :5>، اجن ماخَ =8=، وسائي :74، حصمشي ;89مسلؼ 

456. Qutba Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs , 

leitete uns im (Morgen)gebet, während er ”Qaf wal 

quranil Madschid, Qaf. - Bei dem ruhmvollen Quran‚, 

bis ”wannachla basiqat - und Palmen, hoch reichend…‚ 

(Quran 50:1-10), rezitierte. 

Muslim 457, Tirmidhi 306, Nasai 949, Ibn Madscha 816 

يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى  - 8:6 يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ ، ؾَنْ مَالِضٍ ؾَنِ اجْنِ صِِاَةٍ  حَسد

، ؾَنِ  ِ ِ جنِْ ؾَحْسِالغد سِ الغد َْ ند بُمد اًفَْضْيِ تًِتَْ اًحَْازِجِ  :اجنِْ ؾَحداشٍ، كاَلَ  ؾُحَ
ّ
ا

وَ، ُُ َُ وَ خْ َـ ٍِ  فلَاًَتَْ يَا تنَُىد ًلََسْ   وَاًمُْصْسَلَاثِ ؾُصْفاً" ًلَْصَبُ " سَُِ شِ َُ رَندصْثنَِي تِلِصَاءَثِمَ 

َا لدِٓ  نهد
ّ
وزَتَ ا تُ اًسُّ ْـ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًلَْصَبُ بَِاَ فِي  صُ مَا سَُِ زَسُولَ الغد

   . اًمَْلْصِةِ 

، اجن 9>=، وسائي 54>، اتو ذاوذ >74، حصمشي =886، 7:;، بخازي 8:6مسلؼ 

 75> ماخَ
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462. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete, dass Ummul Fadhl, 

die Tochter von Al-Harith, ihn (Ibn Abbas) hörte, 

während er ”Wal Mursalati ‘Urfa – Bei den Entsandten, 

die wie eine Mähne aufeinanderfolgen…‚ (77:1), re-

zitierte. Da sagte sie: O mein Sohn, durch deine Rezita-

tion dieser Sura, hast du mich daran erinnert, dass dies 

die letzte Sura war, die ich vom Gesandten Allahs , 

gehört habe, als er sie bei (einem) Maghrib-Gebet re-

zitierte. 

Muslim 462, Buchari 763, 4429, Tirmidhi 308, Abu Daud 810, 

Nasai 985, Ibn Madscha 831 

يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى  - 8:7 يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ صِِاَةٍ، ؾَنْ مَالِضٍ ؾَنِ اجْنِ  حَسد

مٍ، ؾَنْ  ِـ سِ جْنِ حُدَيْرِ جْنِ مُعْ ِ ظلى لظ ؿَََ  مُحَمد تُ زَسُولَ الغد ْـ ، كاَلَ سَُِ َِ بَتَِ

وزِ وسلؼ ًلَْصَبُ "    . "فِي اًمَْلْصِةِ  بِاًعُّ

 76>، اجن ماخَ :>=، وسائي 55>، اتو ذاوذ 98>8، 8467، 7494، 9:;مسلؼ، بخازي 

463. Jubair Bin Mutim berichtete, dass er von seinem 

Vater Folgendes gehört habe: Ich hörte den Gesandten 

Allahs , als er ”At-Tur – Der Berg‚ (52:1-49), während 

des Maghrib-Gebet rezitierte.  
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ضَاءِ  – :7 ِـ   باة اًلِْصَاءَتِ فِي اًْ

Die Rezitation des Qurans beim Ischa (Nachtgebet) 

 

8:8 - ، يْبَرِيُّ َـ ارٍ اًْ َـ ِ جْنُ مُ َْسُ الغد زيَاَ ؾُحَ حَةُ، ؾَنْ  حَسد ْـ زيَاَ صُ زيَاَ بَبِي، حَسد حَسد

اءَ، تُ اًبَْرَ ْـ ، كاَلَ سَُِ َُ كَانَ فِي  ؿسَِيٍّ د جُ ؾَنِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ بَه سِّ يََُ

ضَاءَ الدِٓصَتَ فلَصََبَ  سَفَصٍ فعََلىد  ِـ خيَِْْ اًْ َـ نْ حْسَى اًصد
ّ
ًخُْونِ  وَاًخِّيِْ " فِي ا  " وَاًزد

، ===، وسائي 5665، اتو ذاوذ 754، حصمشي :98;، 96=8، =:;، ;:;، بخازي 8:8مسلؼ  

  79>، 78>، اجن ماخَ 5444

464. ‘Udai berichtete, dass er Al-Bara´ (Bin ‘Azib) über 

den Propheten , berichten hörte, der sich auf einer 

Reise befand und das Nachtgebet verrichtete. In einem 

der beiden Raka‘a rezitierte er die Sura: ”Wattini 

wazzaytun - Bei der Feige und der Olive.‚ Quran 95:1 

Muslim 464, Buchari 767, 769, 4952, 7546, Tirmidhi 310, Abu Daud 1221, 

Nasai 999, 1000, Ibn Madscha 834, 835 

8:8- ، ِ جْنِ همَُيْرٍ سُ جْنُ ؾَحْسِ الغد زيَاَ مُحَمد صٌ، ؾَنْ  حَسد َـ زيَاَ مِسْ زيَاَ بَبِي، حَسد حَسد

تُ  ْـ تُ اًيدبِيد ظلى لظ ؿَََ  ؿسَِيِّ جنِْ ثَاتِتٍ، كاَلَ سَُِ ْـ اءَ جْنَ ؿاَسِةٍ، كاَلَ سَُِ اًبَْرَ

ضَاءِ  وسلؼ كصََبَ فِي  ِـ ًخُْونِ  اًْ تُ بَحَسًا بَحْسَنَ ظَوْتًَ   . بِاًخِّيِْ وَاًزد ْـ َُ  فمََا سَُِ    . مٌِْ

 ;98;)...(، بخازي  8:8مسلؼ 
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464. (…) Bara´ Bin ‘Azib berichtete: Ich habe den 

Propheten , im ‘Ischa´-Gebet den Vers ”Attini 

wazzaytun‚ rezitieren hören. Ich habe nie zuvor eine 

schönere Stimme als seine gehört.‛ 

Muslim 464 (…), Buchari 7547 

 

ةِ تِخَرْفِِفِ  – ;7 لَاتِ فِي ثمََامٍ  باة بَمْصِ الَئمِد  اًعد

Die Anweisung an Imame das Gebet kurz zu fassen, 

jedoch vollständig 

يْمٌ  -::8 ض َ ُُ نَا  يَى، بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ ، ؾَنْ  ،وَحَسد اؾَِيَ جنِْ بَبِي ذَالِزٍ سَُْ
ّ
ؾَنْ ا

وذٍ  ُـ ِ ظلى لظ  كَُسٍْ، ؾَنْ بَبِي مَسْ لَى زَسُولِ الغد
ّ
، كاَلَ خَاءَ زَخُيٌ ا الَهعَْازِيِّ

ا ؿَََ وسلؼ حْحِ مِنْ بَخْيِ فلَُانٍ مِمد صُ ؾَنْ ظَلَاتِ اًعُّ نّيِ لَثبَدَد
ّ
  . ًعَُِيُ تِياَ فلَاَلَ ا

ا قضَِةَ  بًَتُْ اًيدبِيد ظلى لظ ؿَََ وسلؼ قضَِةَ فِي فمََا زَ  مَوْؾِؼَةٍ كطَُّ بَصَسد مِمد

اَ " ًوَْمَئِشٍ فلَاَلَ  َُوحِزْ  يَا بَيُُّّ ُّكُْ بَمد اًيداشَ فََْ ند مٌِكُْْ مٌُفَِّصٍِنَ فبٍََ
ّ
ند مِنْ  اًيداشُ ا

ّ
فاَ

َفَ وَرَا اًحَْ  ِـ َِ اًْىَدِيَر وَاًضد   .   " اخَةِ وَزَائِ

  984 ، اجن ماخَ=59;، 554:، 48;، 46;، 4=، بخازي ::8مسلؼ  

466. Abu Mas‘ud Al-Ansari berichtete: Ein Mann kam 

zum Gesandten Allahs , und sagte: Ich bleibe vom 

Morgengebet fern, weil der Soundso das Gebet zu lange 
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verrichtet. Ich habe den Propheten , in einer Anspra-

che nie so verärgert gesehen wie an dem Tag. Er sagte: 

”O ihr Menschen, wahrlich gibt es unter euch welche, 

die (die Menschen) abstoßen! Daher, wer unter euch 

den Menschen als Imam das Gebet leitet, der soll es 

kurz fassen, weil es hinter ihm Alte, Schwache und in 

Not geratene gibt.‚ 

Muslim 466, Buchari 90, 702, 704, 6110, 7159, Ibn Madscha 984 

زيَاَ - ;:8 َسٍ، حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ كذَُ حْمَنِ  -اًمُْلِيَرتُ،  وَحَسد وَ اجْنُ ؾَحْسِ اًصد ُُ وَ

نَاذِ، ؾَ  ؾَنْ بَبِي  –اًحِْزَامِيُّ  صٍَصَْتَ، بَند اًيدبِيد ظلى لظاًزِّ ُُ  نِ الَؾْصَحِ، ؾَنْ بَبِي 

ند  " ؿَََ وسلؼ كاَلَ 
ّ
َُرَفِّفْ فاَ رَا بَمد بَحَسُكُُ اًيداشَ فََْ

ّ
لِيَر وَاًىَْدِيَر  ا فِيِْمُ اًعد

رَا ظَلىد 
ّ
َفَ وَاًمَْصًِغَ فاَ ِـ َْفَ صَاءَ  وَاًضد َُعَيِّ نَ ٍُ فََْ    "  وَحْسَ

 :67، حصمشي 47;، بخازي ;:8مسلؼ 

467. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Wenn einer von euch die Menschen im Gebet (Ge-

meinschaftsgebet) leitet, sollte er dieses kurz halten, denn 

unter ihnen (den Betenden) sind Kleine, Alte, Schwache 

und Kranke. Wenn er alleine betet, kann er (das Gebet) so 

verlängern, wie er möchte.‛ 

Muslim 467, Buchari 703, Tirmidhi 236 
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فَصُ  - 4;8 ْـ نَا حَ يَى، بَذْبَرَ يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ ،  وَحَسد مَانَ، ؾَنْ ثَاتِتٍ اًحُْياَنِيِّ َْ جنُْ سََُ

بِيِّ  ؾَنْ بَوسٍَ، كاَلَ بَوسٌَ كَانَ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ٌسَْمَؽُ جكَُاءَ اًعد زَسُولُ الغد

 َِ وزَتِ  مَؽَ بُمِّ وزَتِ اًرَْفِِفَةِ بَوْ بِاًسُّ لَاتِ فَِلَْصَبُ بِاًسُّ وَ فِي اًعد ُُ    . اًلَْعِيَرتِ  وَ

470. Anas berichtete: Der Gesandte Allahs , hörte das 

Weinen eines Kindes, das mit seiner Mutter war, wes-

halb er im Gebet dann leichte Suren oder kurze Suren 

rezitierte. 

ٍِصُ، -4;8 سُ جنُْ مِهْاَلٍ اًضرد زيَاَ مُحَمد زيَاَ ٍزًَِسُ جنُْ سُزًَؽٍْ،  )...( وَحَسد حَسد

َسُ جْنُ بَبِي ؾَصُوتةََ، ؾَنْ  ِـ زيَاَ سَ ، كاَلَ كاَلَ كذَاَذَتَ، ؾَنْ بَوسَِ جْنِ  حَسد مَالِضٍ

ِ ظلى لظ ؿَََ ظَاٍتَََاَ  " وسلؼ  زَسُولُ الغد
ّ
لَاتَ بزًُِسُ ا نّيِ لَذْذُيُ اًعد

ّ
ا

ؽُ جكَُاءَ  َِ  فبَسََُْ َِ تِ تِ وَخْسِ بُمِّ بِيِّ فبَدَُفِّفُ مِنْ صِسد    .   "  اًعد

 =>=، اجن ماخَ 54;، =4;، ;4;)...(، بخازي 4;8مسلؼ 

470. Anas Bin Malik berichtete, dass der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Ich stehe im (Gemeinschafts-) Gebet und 

möchte es gerne verlängern, doch ich höre 

währenddessen das Weinen eines Babys, weshalb ich das 

Gebet kürze, damit ich es seiner Mutter nicht schwer 

mache.‛  

Muslim 470 (…), Buchari 707, 709, 710, Ibn Madscha 989 
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لَاتِ  – >7   باة اؾْخِسَالِ بَزْكَانِ اًعد

Das Gleichgewicht im Verrichten des Gebets 

، وَبَتوُ - 5;8 صَ اًحَْىْصَاوِيُّ زيَاَ حَامِسُ جنُْ عََُ يُ جْنُ حُسَيٍْْ  وَحَسد َْ كَامِيٍ فضَُ

هَُِا  زيَاَ بَتوُ ؾَوَاهةََ،  -ؾَنْ بَبِي ؾَوَاهةََ، اًجَْحْسَزِيُّ كِلاَ لَالِ  -كاَلَ حَامِسٌ حَسد ُِ ؾَنْ 

َْسٍ، اءِ جْنِ ؿاَسِةٍ، كاَلَ  جنِْ بَبِي حُمَ َْلَى، ؾَنِ اًبَْرَ َ نِ جْنِ بَبِي ً حْمَ زَمَلْتُ  ؾَنْ ؾَحْسِ اًصد

 َُ سٍ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فوََخَسْثُ كِِاَمَ لَاتَ مَؽَ مُحَمد سَ  اًعد ْـ َ َُ فاَؾْخِسَالََُ ت خَ َـ فصََنْ

َُ تيََْْ  خَ َُ فجَََسْ َ َ َِ فسََجْسَث َِيمِ  زُنُوؿِ َُ مَا تيََْْ اًددسْ خَ َُ فجَََسْ َ َ جْسَثيَِْْ فسََجْسَث  اًسد

وَاءِ  افِ كصًَِحًا مِنَ اًسد    . وَالِهصَِْ

وسائي  ،98>، 96>، اتو ذاوذ 4>6، =;6، حصمشي 46>، 45>، 6=;، بخازي 5;8مسلؼ 

54:8 ،558; ،5775 

471. Al-Bara´ Bin ‘Azib berichtete: Ich beobachtete das 

Gebet von Muhammad , und sah sein Stehen, sein 

Verbeugen, sein Aufrechtstehen nach der Verbeugung, 

seine Niederwerfung, sein Sitzen zwischen den beiden 

Niederwerfungen, seine (zweite) Niederwerfung, dann 

sein Sitzen zwischen dem Taslim (Assalamu alaikum) 

und dem Verlassen des Gebetsplatzes, (all diese Positio-

nen) dauerten ungefähr die gleiche Zeit. 

Muslim 471; Buchari 792, 801, 802; Tirmidhi 279, 280; Abu Daud 852, 854; 

Nasai 1064, 1147, 1331 
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84 –  َُ رَا زَفؽََ زَبِسَ
ّ
نُوغِ  باة مَا ًلَُولُ ا  مِنَ اًصُّ

Was man sagt, wenn man seinen Kopf (Körper) aus der 

Verbeugung hebt 

زيََا - :;8 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد شِ،  حَسد اوًِةََ، وَوَنَِؽٌ، ؾَنِ الَعََْ َـ بَتوُ مُ

سِ جنِْ اًحَْسَنِ، ؾَنْ  َْ ِ ظلى لظ ؿَََ  ؾُحَ ؾَنِ اجنِْ بَبِي بَوْفَى، كاَلَ كَانَ زَسُولُ الغد

رَا
ّ
نُوغِ كاَلَ  وسلؼ ا ٍُ مِنَ اًصُّ ؽَ   " زَفؽََ ػَِصَْ سَُِ

111
سٍَُ   ًِمَنْ حَمِ  ُ دياَ لَضَ  الغد ُمد زَت دِ اٌَ

مَوَاثِ وَمِيْءَ الَزْطِ  سُ وَمِ  اًحَْمْسُ مِيْءَ اًسد ْـ َ ءٍ ت   "  يْءَ مَا صِئتَْ مِنْ شََْ

 878 ، اجن ماخَ:8>، اتو ذاوذ :;8مسلؼ 
 

 476. (Abdullah) Bin Abi Awfa berichtete: Wenn der 

Gesandte Allahs , sich aus einer Ruku‘ (Verbeugung) 

erhob und aufrecht stand, sagte er: Sami‘allahu liman 
hamidah - Allah (er)hört den, der Ihn lobpreist, al-

lahumma rabbana walakal hamd, mil´as samawati wa 

mil´al ´ard, wa mil´a ma schi´ta min schaiy´in ba’d - O 

Allah unser Herr, und Dir gebührt alles Lob, (so viel 

wie) die Fülle der Himmel und der Erde und was 

                                                      
111
كال اًـَلٌء  : ) سُؽ لظ لؽن حمسٍ زتيا لض الذس ( -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  - اًيووي: كولَ 

حمس لظ ثـالى مذـصضا ًثواتَ اس خجاة لظ ثـالى وبٔؾعاٍ  مـنى"سُؽ" ُيا بٔخاة، ومـياٍ بٔن من

 لض الذس ًخحعَي رلض ما ثـصط لَ فإنا هلول زتيا
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zwischen beiden ist und die Fülle dessen, was Du sonst 

noch willst.‚ 

Muslim 476, Abu Daud 846, Ibn Madscha 878 

ازٍ كاَلَ اجْنُ اًمُْثنَىد  :;8 ، وَاجنُْ، ثضَد سُ جْنُ اًمُْثنَىد زنَِي مُحَمد سُ  )...( حَسد زيَاَ مُحَمد حَسد

حَةُ، ؾَنْ مَجْزَبَتَ جْ  ْـ زيَاَ صُ فَصٍ، حَسد ْـ ِ جْنَ بَبِي  نِ جنُْ حَ تُ ؾَحْسَ الغد ْـ صٍ، كاَلَ سَُِ ُِ سَا

جُ ؾَنِ  سِّ َُ كَانَ ًلَُولُ  بَوْفَى، يََُ د ُمد لَضَ " اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ بَه دِ اًحَْمْسُ  اٌَ

ءٍ  مَاءِ وَمِيْءَ الَزْطِ وَمِيْءَ مَا صِئتَْ مِنْ شََْ مُد ظَِصِّْنِي بِا  مِيْءَ اًسد دِ سُ اٌَ ْـ َ جِْ ت ًثدَ

ذِ وَاًمَْاءِ اًحَْازِذِ  هوُةِ وَاًرَْعَاياَ  وَاًبَْرَ ُمد ظَِصِّْنِي مِنَ الشُّ دِ اٌَ
112
دوْةُ    كََمَ ًيُلَدى اًث

   .   " الَتََْغُ مِنَ اًوَْسَخِ 

 845، 844)...(، وسائي  :;8مسلؼ 

476. Abdullah Bin Abi Awfa berichtete: Der Gesandte 

Allahs , pflegte zu sagen: ”Allahumma lakal hamd, 

mil´as samawati wa mil´al ´ard, wa mil´a ma schi´ta 

min schaiy´in ba’d. Allahumma tahirni bil thalschi wal 

baradi wal ma´il barid. Allahumma tahirni minath-
thunubu wal chataya kama yunaqqath thawbul abyadhu 

minal wasach - O Allah, Dir gebührt alles Lob, wie die 

Fülle der Himmel und der Erde und was zwischen 

                                                      
112
 : ) اٌَِم ظِصني من الشهوة والخعايا ( يَتمي بٔن ٍىون الدؽ -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  - كولَ 

كال : الخعَئة  "ومن ٍىسة دعَئة بٔو إثما" : سرٍن في كولَ ثـالىتُهلٌ نلٌ كال تـغ الؽف 

 والٕثم تٌَُ وتيْ الذٓمي. الؽـعَة تيْ اًـحس وتيْ لظ ثـالى،
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beiden ist und die Fülle dessen, was Du sonst noch 

willst. O Allah, reinige mich (von meinen Sünden) mit 

dem Schnee, dem Hagel und dem kalten Wasser. O 

Allah, reinige mich von Sünden und Vergehen, so wie 

ein weißes Kleid vom Schmutz gereinigt wird.‚ 

Muslim 476, Nasai 400, 401 

 

حْمَنِ  - ;;8 ِ جنُْ ؾَحْسِ اًصد زيَاَ ؾَحْسُ الغد سٍ  حَسد نَا مَصْوَانُ جنُْ مُحَمد ، بَذْبَرَ ازِمِيُّ الزد

زيَاَ ، حَسد مَضْلِيُّ َسُ جْنُ  الّزِ ِـ زٍِزِ، ؾَنْ ؾَعَِدةَ جنِْ كَُسٍْ، ؾَنْ كزَْؿةََ، ؾَنْ  سَ َـ  ؾَحْسِ اًْ

رَا
ّ
ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ا ، كاَلَ كَانَ زَسُولُ الغد َسٍ اًزُْسْزِيِّ ِـ َُ  بَبِي سَ زَفؽََ زَبِسَ

نُوغِ كاَلَ  دياَ لَضَ اًحَْمْسُ مِيْءَ  " مِنَ اًصُّ مَوَاثِ وَالَزْطِ وَمِيْءَ مَ  زَت ا صِئتَْ مِنْ اًسد

يَ اًثدياَءِ  ُْ سُ بَ ْـ َ ءٍ ت مُد لَ  شََْ دِ حْسُ وَكُلُّياَ لَضَ ؾَحْسٌ اٌَ َـ ًِمَا  وَاًمَْجْسِ بَحَقُّ مَا كاَلَ اًْ مَاهِؽَ 

تَ وَلَ ًيَْفَؽُ رَا ْـ ًِمَا مٌََ عِيَ  ْـ َْتَ وَلَ مُ اًجَْسِّ  بَؾْعَ
113
   .   "  مٌِمَْ اًجَْسُّ  

 54:9، ;:54، وسائي ;8>، اتو ذاوذ ;;8مسلؼ 

                                                      
113
 الجس، كِي الؽصاذ را الجس واًسـي اًخام في الحصض ؿلى الزهَا، وكِي مـياٍ الٕسراغ في 

 كدضخم وسَعاهم، واًعحَح اًِصة بٔي ل ًيفؽ را الٕسراغ في اًِصة مٌم ُصتَ فإهَ في

الزهَا بالؽال  الؽضِوز الجس باًفذح وُو الحغ واًلنى واًـؼمة واًسَعان، بٔي ل ًيفؽ را الحغ في

يجََ اًـمي  واًولز واًـؼمة واًسَعان مٌم حؼَ بٔي ل ًيجََ حؼَ مٌم وإنما ًيفـَ وً

"ولظ  اًعالحاث ذير ؾيس زتماًعالح، نلولَ ثـالى: "الؽال واًحيون سًية الحَات الزهَا واًحاكِاث 

 ثـالى بٔؿلؼ
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477. Abu Sa’id Al-Chudri berichtete: Wenn der Ge-

sandte Allahs , seinen Kopf (Körper) aus einer Ruku‘ 

erhob, sagte er: ”Rabbana lakal hamd, mil´as samawati 
wa mil´al ´ard, wa mil´a ma schi´ta min schaiy´in ba’d, 

ahluth thana´i wal madschd, ahaqqu ma qalal ‘abdu, wa 

kulluna laka ‘abdun. Allahumma la mani’a lima a’tayt, 

wala mu’tiya lima mana’t, wala yanfa’u thanl Dschadi 

minkal Dschad - Unser Herr, Dir gebührt alles Lob, die 

Fülle der Himmel und der Erde und was zwischen bei-

den ist und die Fülle dessen, was Du sonst noch willst; 

würdig bist Du des Preises und der Ehre, am wahrsten 

ist, was ein Diener sagt, und ein jeder von uns ist Dir 

ein Diener. O Allah, niemand kann vorent-halten, was 

Du gegeben hast, und niemand kann geben, was Du 

vorenthalten hast. Und dem Besitzer des Wohlstandes* 

nutzt vor Dir der Wohlstand nichts.‚ 

Muslim 477, Abu Daud 847, Nasai 1067, 1065 

*Dschad: Glück, Reichtum, Ruhm, Macht und alles, was ein 

Mensch an Wohlhabenheit im Leben begehrt, was ihm Allah 

gegenüber aber nichts nutzt, außer rechtschaffene Taten. 
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ْيىِ ؾَنْ كِصَاءَتِ  – 85 جُوذِ  باة اٍهد نُوغِ وَاًسُّ    اًلُْصْبنِٓ، فِي اًصُّ

Das Verbot den Quran in der Verbeugung oder Nie-

derwerfung zu rezitieren 

ٌْعُوزٍ، وَبَتوُ جىَْصِ جْنُ  - =;8 َسُ جْنُ مَ ِـ زيَاَ سَ يْرُ جنُْ حَصْةٍ بَبِي  حَسد َُ  صَُدَْةَ وَسُ

زيَاَ سُفِْاَنُ جْنُ  يَم جْنِ ؾَحْسِ  كاًَوُا حَسد ُِ جْصَا
ّ
مَانُ جنُْ سُحَيْمٍ، ؾَنْ ا َْ نِي سََُ ٌََُْةََ، بَذْبَرَ  ؾُ

، ؾَنِ اجنِْ ؾَحداشٍ، كاَلَ نَضَفَ زَسُولُ  َِ حَسٍ، ؾَنْ بَتَِ ْـ ِ جْنِ مَ ِ ظلى لظ  الغد الغد

خَازَتَ وَاًيداشُ ظُفُوفٌ ذََفَْ بَبِي جىَْصٍ ؿَََ وسلؼ  َُ ًمَْ " فلَاَلَ  اًس ِّ د ه
ّ
اَ اًيداشُ ا بَيُُّّ

تِ  اثِ اًيُّحُود َ ا اًمُْسْلِؼُ بَوْ حصَُى لََُ بَلَ  ًحَْقَ مِنْ مُخشَّرِ َُ ًِحَةُ ٍصََا ا ؤْيَا اًعد لد اًصُّ
ّ
نّيِ  ا

ّ
وَا

ا  ًـ َتُ بَنْ بَكصَْبَ اًلُْصْبنَٓ زَانِ انُهِ ةد ؾَزد وَخَيد  بَوْ سَاخِسًا فبَمَد َِ اًصد مُوا فِِ ؼِّ َـ نُوغُ فَ اًصُّ

جُوذُ  ا اًسُّ خجََاةَ ًكَُْ  وَبَمد ؿاَءِ فلَمَِنٌ بَنْ ٌسُ ْ سُوا فِي الزُّ    .   " فاَحْتََِ

 ==>7، اجن ماخَ 5488، =555، وسائي :;>، اتو ذاوذ =;8مسلؼ 

479. Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Der Gesandte Allahs, 

Allahs segne ihn und gebe ihm Frieden, öffnete den 

Vorhang (von seinem Fenster), als die Menschen in 

Reihen hinter Abu Bakr standen und sagte:  

”O ihr Menschen, nichts ist vom Prophetentum 

geblieben außer wahrhaftige Träume, die ein Muslim 

sieht oder für ihn (im Traum) gesehen werden. Und ich 

habe euch verboten, während der Ruku‘ und der 

Sudschud (Verbeugungen und Niederwerfungen) den 
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Quran zu rezitieren. Was Ruku‘ angeht, so lobpreist die 

Macht des Herrn und was Sudschud angeht, so 

strengt euch mit Du’a (Ad’iya, Bittegebeten) an, denn 

(in der Niederwerfung) ist es würdig, dass sie erhört 

werden.‚  

Muslim 479, Abu Daud 876, Nasai 1044, 1119, Ibn Madscha 3899 

، كاَلَ  - 4>8 صِ، وَحَصْمَةَُ ُِ ا زنَِي بَتوُ اًعد نَا اجْ  حَسد ةٍ، ؾَنْ ًوُوسَُ، ؾَنِ بَذْبَرَ ُْ نُ وَ

زنَِي  َُ  اجْنِ صِِاَةٍ، كاَلَ حَسد زَ ، حَسد ٍُ ، بَند بَبَا ِ جْنِ حٌُيٍَْْ يُم جْنُ ؾَحْسِ الغد ُِ جْصَا
ّ
،  ا َُ د بَه

ًِةٍ، كاَلَ  ؽَ ؿلًَِد جنَْ بَبِي ظَا ِ ظلىسَُِ لظ ؿَََ وسلؼ بَنْ بَكصَْبَ  نَهَانِي زَسُولُ الغد

ا بَوْ  ًـ    .  سَاخِسًا زَانِ

، وسائي :848، 8489، 8488، اتو ذاوذ ;7;5، 69;5، 6:8، حصمشي >;64 4>8مسلؼ 

5487 ،555< ،95<= ،95=4 ،95=7 ،95=8 ،95=9 ،95=: ،95=; ،96<7 ،96<8 ،

  7:86، 7:46، اجن ماخَ 6=95، 9777، ;>96، :>96، 9>96

480. Ali Bin Abi Talib  berichtete: Der Gesandte 

Allahs , verbot mir, verbeugend oder niederwerfend 

(den Quran) zu rezitieren.  

Muslim 480, 2078, Tirmidhi 264, 1725, 1737, Abu Daud 4044, 4045, 

4046, Nasai 1043,1118, 5189, 5193, 5194, 5195, 5196, 5197, 5283, 

5284, 5285, 5286, 5287, 5333, 5192, Ibn Madscha 3602, 3642 
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نُوغِ  – 86 جُوذِ  باة مَا ًلُاَلُ فِي اًصُّ  وَاًسُّ

Was man während der Verbeugung (Ruku´) und der 

Niederwerfung (Sidschud) sagt  

صُو جْنُ  - 6>8 صُوفٍ، وَعََْ ْـ ازُونُ جْنُ مَ َُ زيَاَ  ِ جْنُ  وَحَسد زيَاَ ؾَحْسُ الغد اذٍ، كاَلَ حَسد سَود

ةٍ، ؾَنْ  ُْ صِو جْنِ وَ ، مَوْلَى بَبِي جىَْصٍ  عََْ ىٍّ دةَ، ؾَنْ سَُُ ازَتَ جْنِ قزًَِ  اًحَْازِجِ، ؾَنْ عََُ

صٍَصَْتَ، بَند  ُُ جُ ؾَنْ بَبِي  سِّ ًِحٍ، رَنْوَانَ يََُ ؽَ بَبَا ظَا َُ سَُِ د ِ ظلى لظ  بَه زَسُولَ الغد

حْسُ مِنْ " ؿَََ وسلؼ كاَلَ  َـ َِ  بَكْصَةُ مَا ٍىَُونُ اًْ ِّ ؿاَءَ  زَت وا الزُّ وَ سَاخِسٌ فبَنَْثِرُ ُُ    .   "وَ

 :557، وسائي 6>8مسلؼ 

482. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Am nahesten ist der Diener seinem Herrn in der 

Niederwerfung. Verrichtet daher viele Du‘a (Bitt-

gebete)!‚ Muslim 482, Nasai 1136 

صِ، وًَوُوسُُ جنُْ ؾَحْسِ  - 7>8 ُِ ا زنَِي بَتوُ اًعد ةٍ،  وَحَسد ُْ نَا اجنُْ وَ الَؿْلَى، كاَلَ بَذْبَرَ

ُّوةَ، يَى جنُْ بًَ نِي يََْ ، مَوْلَى بَبِي جىَْصٍ ؾَنْ بَبِي  بَذْبَرَ ىٍّ دةَ، ؾَنْ سَُُ ازَتَ جْنِ قزًَِ  ؾَنْ عََُ

صٍَْصَتَ، بَند زَسُ  ُُ ًِحٍ، ؾَنْ بَبِي  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كَانَ ظَا ًلَُولُ فِي  ولَ الغد

 ٍِ َُ   " سُجُوذِ َُ ذِكد ُمد اقْفِصْ لِي رَهبِْي كُلد دِ ٍُ  اٌَ َُ وَسِرد ٍُ وَؿلََاهُِذََ لََُ وَبدِٓصَ ُ وَبَود    .   "  وَخِلهد

 >;>، اتو ذاوذ 7>8مسلؼ 

اٌَِم اقفص لي  : - َََ وسلؼظلى لظ ؿ  -وكولَ  -ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  -اس خلفازٍ  وبٔما

 والافذلاز إلى لظ ثـالى مؽ بٔهَ ملفوز لَ فِو من باة اًـحوذًة والٕرؿان رهبي كلَ
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483. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

pflegte während der Niederwerfung zu sagen:  

”Allahummahgfir li dhanbi kullahu, diqqahu wadschil-

lahu, wa awwalahu wa achirahu, wa ‘alaniyatahu wa 

sirrahu - O Allah, vergib mir all meine Sünden, die 

kleinen und die großen, die ersten und die letzten, die 

sichtbaren und die verborgenen.‚ 

Muslim 483, Abu Daud 878 

سْحَ  -8>8
ّ
يْرُ جنُْ حَصْةٍ، وَا َُ زيَاَ سُ زيَاَ حَصٍِصٌ،  اقُ جْنُ حَسد يْرٌ حَسد َُ يَم، كاَلَ سُ ُِ جْصَا

ّ
ا

ٌْعُوزٍ، ؾَنْ بَبِي  وقٍ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ كَانَ زَسُولُ  ؾَنْ مَ حَى، ؾَنْ مَسْرُ اًضُّ

ِ ظلى لظ ٍِ  الغد َِ وَسُجُوذِ حْحَاهمََ   " ؿَََ وسلؼ ٍىُْثِرُ بَنْ ًلَُولَ فِي زُنُوؿِ مُد  س ُ دِ اٌَ

مُد اقْفِصْ لِي زَ  دِ مْسِكَ اٌَ دياَ وَبِحَ لُ   .   "  ت اًلُْصْبنَٓ. ًخَبَوَد
114
 

، :548، وسائي ;;>، اتو ذاوذ >:=8، ;:=8، 7=86، >5;، 8=;، بخازي 8>8مسلؼ 

 =>>، اجن ماخَ 5566، 5565

484. Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs , pflegte in 

Ruku‘ und in Sudschud (Verbeugungen und Nieder-

werfungen) zu sagen: ”Subhanakallahumma rabbana wa 

bihamdika, Allahummagh ghfir li - Gepriesen seiest Du, 

                                                      
114
"فس حح بحمس زتم  – ؾز وخي -بٔمص تَ في كول لظ  مـنى ًخبؤل اًلصبنٓ ًـمي مااًيووي:  

 7" اًيص بًٓة  واس خلفصٍ إهَ كان ثوابا
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o Allah, unser Herr, und alles Lob gebührt Dir, o Allah 

vergib mir.‚ Damit praktizierte er den Quran*.  

Muslim 484; Buchari 794, 718, 4293, 4967, 4968; Abu Daud 887; 

Nasai 1046, 1121, 1122; Ibn Madscha 889 

* An-Nawawi sagte, dass Aischa mit dem Satz ”Damit praktiz-

ierte er den Quran‚ meinte, dass der Gesandte Allahs dem 

Quranvers: ”…lobpreise deinen Herrn und bitte Ihn um Verge-
bung; gewiß, Er ist Reue-Annehmend.‚ (Quran 110:3), folgte. 

زيََا -8>8 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، وَبَتوُ نُصًَةٍْ كاَلَ حَسد اوًِةََ،  )...(حَسد َـ بَتوُ مُ

وقٍ، ؾَنْ  ، ؾَنْ مَسْرُ ِ  ؾَنِ الَعََْشِ، ؾَنْ مُسْلِؼٍ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ كَانَ زَسُولُ الغد

حْحَاهمََ وَبِحَمْسِكَ  " ًلَُولَ كدَْيَ بَنْ ًمَُوثَ  لى لظ ؿَََ وسلؼ ٍىُْثِرُ بَنْ ظ س ُ

خلَْفِصُكَ  َْمَ" بَس ْ َ ً
ّ
 وَبَثوُةُ ا

 >:=8، بخازي 8>8مسلؼ 

484. (…) Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs hat vor 

seinem Tod oft gesagt: ”Subhanallah wa bihamdihi, 
astaghfirullah wa atubu ilayhi - Alles Lob und aller Preis 

gebühren Allah, ich bitte Allah um Vergebung und 

wende mich Dir reuig zu.‛ 

Muslim 484, Buchari 4968 
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زنَِي ؾَحْسُ  -8>8 ، حَسد سُ جنُْ اًمُْثنَىد زنَِي مُحَمد زيَاَ ذَاوُذُ، ؾَنْ  )...( حَسد  الَؿْلَى، حَسد

وقٍ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  ؿاَمِصٍ، ؾَنْ مَسْرُ كاًَتَْ كَانَ زَسُولُ الغد

َِ  " ٍىُْثِرُ مِنْ كوَْلِ  َْ َ ً
ّ
َ وَبَثوُةُ ا خلَْفِصُ الغد ٍِ بَس ْ مْسِ ِ وَبِحَ حْحَانَ الغد كاًَتَْ فلََُْتُ   .   "  س ُ

ِ بَزَاكَ حىُْثِرُ مِنْ كوَْ  حْحَانَ يَا زَسُولَ الغد َ وَبَثوُةُ  لِ س ُ خَلْفِصُ الغد ٍِ بَس ْ مْسِ ِ وَبِحَ الغد

 َِ َْ َ ً
ّ
رَا زَبٍَتَُْاَ بٔ " فلَاَلَ   . ا

ّ
تِي فاَ نِي زَبّيِ بَنّيِ سَبزََى ؿلََامَةً فِي بُمد َ ثُ مِنْ كوَْلِ  ذَبرد بَنْثَرْ

 َ خلَْفِصُ الغد ٍِ بَس ْ مْسِ ِ وَبِحَ حْحَانَ الغد ًَ  س ُ
ّ
َِ وَبَثوُةُ ا رَا خَاءَ هصَُْ  فلَسَْ زَبٍَتَُْاَ   . َْ

ّ
ِ  "ا الغد

مْسِ  وَزَبًَتَْ اًيداشَ فذَْحُ مَىدةَ "  وَاًفْذَْحُ" حْ بِحَ حِّ ِ بَفوَْاخًا * فسَ َ ًسَْذَُوُنَ فِي ذٍِنِ الغد

ِّمَ  اباً  زَت َُ كَانَ ثوَد د ه
ّ
ٍُ ا خلَْفِصْ   " " وَاس ْ

484. (…) Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs hat 

(vor seinem Tod) oft gesagt: ”Subhanallah wa bi-

hammdihi, astaghfirullah wa atubu ilayhi - Alles Lob 

und aller Preis gebühren Allah, ich bitte Allah um 

Vergebung und wende mich Ihm reuig zu.‛  

Aischa sagte weiter: Ich fragte: O Gesandter Allahs, ich 

sehe, dass du oft sagst: Subhanallah wa bihamdihi, 

astaghfirullah wa atubu ilayhi.  

Er antwortete: ”Mein Herr hat mich benachrichtigt: Ich 

würde in meiner Umma ein Zeichen sehen. Wenn ich es 

gesehen habe, solle ich oft sagen: Subhanallah wa bi-

hamdihi, astaghfirullah wa atubu ilayhi. Und ich habe es 

gesehen: ”Wenn Allahs Hilfe kommt und der Sieg…‚, 
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(Quran 110:1), die Öffnung Mekkas, ”und du die 

Menschen in Allahs Religion in Scharen eintreten siehst, 

dann lobpreise deinen Herrn und bitte Ihn um Verge-
bung; gewiss, Er ist Reue-Annehmend.‚ (Quran 110:1-3) 

زيَاَ - :>8 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد ِ جْنُ  حَسد سُ الغد َْ زنَِي ؾُحَ بَتوُ بُسَامَةَ، حَسد

سِ جْنِ  صَ، ؾَنْ مُحَمد صٍَصَْ  عََُ ُُ يَى جنِْ حَددانَ، ؾَنِ الَؾْصَحِ، ؾَنْ بَبِي  تَ، ؾَنْ يََْ

ةًَ مِنَ اًفِْصَاصِ  ؿاَئضَِةَ، َْ َ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ً  كاًَتَْ فلَسَْثُ زَسُولَ الغد

وَ فِي اًمَْسْجِسِ  ُُ َِ وَ ِْ تْ ًسَِي ؿلََى تعَْنِ كسََمَ َـ َُ فوََكَ خُ وَ  فاًَخْمََس ْ ُُ وَهَُِا مٌَعُْوتخََانِ وَ

ُمد بَؾُورُ جِصضَِاكَ مِنْ   " ًلَُولُ  دِ افاَثِمَ مِنْ ؾُلُوتخَِمَ وَبَؾُورُ تِمَ سَخَ  اٌَ َـ عِمَ وَتِمُ

َْمَ بَهتَْ كََمَ بَزيَُْتَْ ؿلََى هفَْسِمَ  مٌِْمَ لَ بُحْصِ  َ    .   " زيَاَءً ؿََ

 ==54، =:5 ، وسائي=;>، اتو ذاوذ :>8مسلؼ 

486. Aischa berichtete: Ich vermisste in einer Nacht den 

Gesandten Allahs . Während ich (mit der Hand 

suchend) nach ihm tastete, berührte meine Hand seine 

Fußsohlen. Er war an seiner Gebetsstelle und sie (seine 

Füße) waren in aufrechter Stellung und er sagte dabei:  

 ”Allahuma a‘udhu bi ridhaka min sachatika, wa bi 

mu‘afatika min ‘uqubatika, wa a‘uthu bika minka, la 

uhsi thana`an ‘alaika anta kama athnayta ‘ala nafsik! – 

O Allah! Ich suche Zuflucht bei Deinem Wohlgefallen 

vor Deinem Zorn, bei Deiner Befreiung vor Deiner Be-
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strafung, und ich suche Zuflucht bei Dir vor Dir. Nicht 

genug kann ich Dich preisen. Du bist wie Du Deine 

Herrlichkeit gepriesen hast!‚ 

Muslim 486, Abu Daud 879, Nasai 169, 1099 

زيَاَ - ;>8 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد زيَاَ  حَسد ، حَسد حْسِيُّ َـ سُ جْنُ ثِشْرٍ اًْ مُحَمد

َسُ جْنُ بَبِي ؾَصُوتةََ، ِـ يِر، بَند  سَ زِّ ِ جنِْ اًضِّ  ؾَنْ كذَاَذَتَ، ؾَنْ مُعَصّفِِ جنِْ ؾَحْسِ الغد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كَانَ ًلَُولُ  َُ بَند زَسُولَ الغد ٍِ  ؿاَئضَِةَ، هحَدبثَْ َِ وَسُجُوذِ فِي زُنُوؿِ

وخِ   "  وشٌ زَةُّ اًمَْلَائىَِةِ وَاًصُّ حُّوخٌ كسُُّ    .   ."س ُ

  5577، ;548، وسائي 6;>اوذ مسلؼ، اتو ذ ;>8

487. Aischa berichtete: Der Gesandten Allahs , pflegte 

in seiner Verbeugung und Niederwerfung zu sagen:  

”Subuhun Quddusun, Rabul Mala´ikati war Ruh – 

Gepriesen und Heilig, Der Herr der Engel und des 

Geistes (Gabriel ).‚  

Muslim 8<;, Abu Daud 872, Nasai 1047, 1133 
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جُوذِ وَاًحَْرِّ  – 87 َِ  باة فضَْيِ اًسُّ َْ َ  ؿََ

Vorzüge des Sudschud (Niederwerfung) und die 

Beharrlichkeit darin 

ًَِسُ  ->>8 زيَاَ اًوَْ يْرُ جْنُ حَصْةٍ، حَسد َُ زنَِي سُ ،  حَسد تُ الَوْسَاؾِيد ْـ ، كاَلَ سَُِ جنُْ مُسْلِؼٍ

ًَِسُ جْنُ  زنَِي اًوَْ ، كاَلَ حَسد مَصِيُّ ْـ ََ سَانُ جنُْ بَبِي ظََحَْةَ اًْ ْـ زنَِي مَ ، حَسد َْعِيُّ َـ ضَامٍ اًمُْ ُِ 

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فلََُْتُ  مَيٍ  كاَلَ ًلَِِتُ زوَْبَانَ مَوْلَى زَسُولِ الغد َـ نِي تِ بَذْبِرْ

َِ اًجَْيدةَ  ُ تِ لُهُ ًسُْذَِنُِي الغد ِ  بَوْ   .  بَعََْ لَى الغد
ّ
الِ ا فسََىَتَ   . كاَلَ كَُتُْ تِبحََةِّ الَعََْ

 َُ ًِثةََ فلََالَ سَبًَتُْ ؾَنْ رَلِضَ زَسُولَ  ثُمد سَبًَخُْ دا َُ اًث ِ ظلى لظ  فسََىَتَ ثُمد سَبًَخُْ الغد

ِ   " ؿَََ وسلؼ فلَاَلَ  جُوذِ لِغد تِ اًسُّ َْمَ جِىَثْرَ َ دمَ لَ  ؿََ ه
ّ
لد  فاَ

ّ
ِ سَجْسَتً ا جسَْجُسُ لِغد

ُ بَِاَ ذَزَخَةً  مَ الغد َـ سَانُ ثُمد ًلَِِتُ بَباَ   .   "  وَحَطد ؾَيْمَ بَِاَ دَعَِئَةً  زَفَ ْـ  كاَلَ مَ

َُ فلََالَ لِي مِثيَْ مَا كاَلَ لِي زوَْبَانُ  زْذَاءِ فسََبًَخُْ    . الزد

 5867ن ماخَ ، اج>557، وسائي =>7، >>7مسلؼ، حصمشي  >>8

488. Ma’dan Bin Abi Talha al-Ya’mari fragte Thawban 

nach etwas, das einen ins Paradies bringt. Er berichtete, 

dass auch er den Gesandten Allahs , nach etwas gefragt 

hatte, durch das Allah einen ins Paradies bringt. Der 

Gesandte Allahs  sagte: ”Vermehre deine Nieder-

werfungen für Allah, denn für jede deiner Niederwer-

fung, die du für Allah verrichtest, wird Allah deinen 

Rang um einen Grad erhöhen und eine deiner Sünden 

begleichen.‚ 
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Ma’dan sagte: Ich habe auch Abu Darda´ danach gefragt 

und dieser berichtete mir das Gleiche. 

Muslim 488, Tirmidhi 388, 389, Nasai 1138, Ibn Madscha 1423 

 

ْيىِ  – 88 جُوذِ وَاٍهد دوْةِ، وَؾَلْطِ  باة بَؾْضَاءِ اًسُّ صِ، وَاًث ْـ ؾَنْ نَفِّ اًضد

لَاتِ  بِشِ، فِي اًعد     اًصد

Die Körperhaltung im Sudschud und das Verbot Haare 

und Kleidung im Gebet zu binden 

تَِؽِ - 4=8 يَى، وَبَتوُ اًصد يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ نَا وَكاَلَ بَتوُ  وَحَسد يَى بَذْبَرَ ، كاَلَ يََْ صَانِيُّ ُْ اًزد

زيَاَ تَِؽِ، حَسد صِو جنِْ ذًِياَزٍ، ؾَنْ ظَاوُشٍ، ؾَنِ اجْنِ  اًصد  حَمداذُ جنُْ سًَسٍْ، ؾَنْ عََْ

ييَ بَنْ  الَ بُمِصَ اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ بَنْ ٌسَْجُسَ ؿلََى ؾَحداشٍ، كَ  ةٍ وَنُهِ َـ حْ س َ

 َُ َ ََات ٍُ وَزِ صَ ْـ يَى   . ٍىَُفد صَ شَا حَسًِرُ يََْ ةِ بَؾْؼُمٍ   .  َُ َـ حْ تَِؽِ ؿلََى س َ وَكاَلَ بَتوُ اًصد

ييَ بَنْ ٍىَُفد  َُ اًْىَفديِْْ وَاًصُّ  وَنُهِ َ ََات ٍُ وَزِ صَ ْـ    . وَاًجَْبْهةَِ  نْحَخَيِْْ وَاًلَْسَمَيِْْ صَ

، 5556، 6=54، وسائي 4=>، =>>، اتو ذاوذ  273 ، حصمشي59>، 54>، =4>، بخازي 4=8مسلؼ 

  5484، 7>>، اجن ماخَ 5558

490. Ibn Abbas berichtete, dass dem Propheten , (von 

Allah) befohlen wurde, sich auf sieben Körperteilen nie-

derzuwerfen, und ihm wurde verboten, die Kleidung 

und Haare zu binden. 



632 

Das war Yahyas Überlieferung. Abur Rabi‘ nennt zusätz-

lich die Körperteile: Auf beide Handflächen, beide Knie, 

beide Füße sowie die Stirn. 

Muslim 490. Buchari 809, 810, 815, Tirmidhi 273, Abu Daud 889, 890, 

Nasai 1092, 1112, 1114, Ibn Madscha 883, 1040 

زيَاَ سُفِْاَنُ جْنُ 4=8 صٌو اًيداكِسُ، حَسد زيَاَ عََْ ٌََُْةََ، ؾَنِ اجْنِ ظَاوُشٍ، ؾَنْ  ،... حَسد ؾُ

، ؾَنِ اجنِْ ؾَحداشٍ، بُمِصَ  َِ حْؽٍ اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ بَنْ ٌسَْجُسَ ؿَ  بَتَِ لَى س َ

ييَ بَنْ ٍىَْفِتَ  ََاةَ  وَنُهِ صَ وَاًثِّ ْـ  اًضد

  884 ، اجن ماخَ;=54، :=54، 9=54، وسائي 56>)...(، بخازي  4=8مسلؼ، 

490. (…) Ibn Abbas berichtete, dass dem Propheten , 

(von Allah) befohlen wurde, sich auf sieben Körperteile 

niederzuwerfen, und ihm wurde verboten, die Haare 

und Kleidung zu binden. 

Muslim 490 (…), Buchari 812, Nasai 1095, 1096, 1097, Ibn Madscha 884 

زيََا بََْزٌ، -4=8 سُ جْنُ حَاتِمٍ، حَسد زيَاَ مُحَمد ِ جْنُ  حَسد زيَاَ ؾَحْسُ الغد َْةٌ، حَسد َُ زيَاَ وُ حَسد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  ظَاوُشٍ، ؾَنْ ظَاوُشٍ، ؾَنِ  اجنِْ ؾَحداشٍ، بَند زَسُولَ الغد

ةِ بَؾْؼُمٍ اًجَْبْهةَِ  بُمِصْثُ بَنْ   "  كاَلَ: َـ حْ َِ  –بَسْجُسَ ؿلََى س َ ٍِ ؿلََى بَهفِْ  – وَبَصَازَ تََِسِ

ََسٍَنِْ وَاًصّخَِْيَِْْ وَبَظْصَافِ اًلَْسَمَيِْْ وَلَ ىىَْفِتَ  ََاةَ وَلَ ا وَاًْ ِّ صَ اًث ْـ   "ًضد
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490. (…) Ibn Abbas رضي الله عنهما   berichtete: Der Gesandte 

Allahs , sagte: ”Mir wurde befohlen, mich auf sieben 

Knochen (Körperteilen) niederzuwerfen: auf die Stirn - 

er zeigte auf seine Nase -, auf zwei Hände, zwei Knie 

und auf zwei Seiten der Füße, und dabei keine Haare 

und keine Kleider zusammenzubinden.‚ 

زيَاَ - 4=8 صِ، بَتوُ حَسد ُِ ا ناَ  اًعد ِ  ؾَحْسُ  بَذْبَرَ ةٍ، جنُْ  الغد ُْ زنَِي  وَ  ؾَنْ  حُصًَجٍْ، اجنُْ  حَسد

ِ  ؾَحْسِ  ، ؾَنْ  ظَاوُشٍ، جْنِ  الغد َِ ِ  ؾَحْسِ  ؾَنْ  بَتَِ ِ  زَسُولَ  بَند  ؾَحداشٍ، جْنِ  الغد  ظلى الغد

ٍ  ؿلََى  بَسْجُسَ  بَنْ  بُمِصْثُ   "  :كاَلَ  وسلؼ ؿَََ لظ حْؽ صَ  بَنْفِتَ  وَلَ  - س َ ْـ  وَلَ  اًضد

ََاةَ  ِّ ََسٍَنِْ  وَالَهفِْ  اًجَْبْهةَِ :  - اًث نْحَخيَِْْ  وَاًْ    .   "  وَاًلَْسَمَيِْْ  وَاًصُّ

490. (…) Abdullah Bin Abbas berichtete: Der Gesandte 

Allahs , sagte: ”Mir wurde befohlen, die Niederwerfung 

auf sieben (Körperteilen) zu verrichten:  

- Stirn und Nase,*  

- beide Hände,  

- beide Knie und  

- beide Füße,  

und dabei die Haare und Kleider (im Gebet) nicht 

zusammenzubinden.  

*Hier werden die Stirn und die Nase als eine Stelle gezählt 
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زيَاَ جىَْصٌ،  - 5=8 َسٍ، حَسد ِـ حَةُ جْنُ سَ َْ زيَاَ كُذَ وَ اجْنُ مُضَرَ  -حَسد ُُ ؾَنِ اجْنِ  –وَ

يَم، ُِ جْصَا
ّ
سِ جنِْ ا حداشِ جْنِ ؾَحْسِ  اًِْاَذِ، ؾَنْ مُحَمد َـ سٍ، ؾَنِ اًْ ْـ ؾَنْ ؿاَمِصِ جنِْ سَ

َِةِ، بَ  َُ اًمُْعد د ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًلَُولُ  ه ؽَ زَسُولَ الغد حْسُ  " سَُِ َـ رَا سَجَسَ اًْ
ّ
سَجَسَ  ا

ٍُ وَكسََمَاٍُ  ٍُ وَزُنْحَخَا َُ وَنَفدا ةُ بَظْصَافٍ وَجْهُ َـ حْ َُ س َ َـ   .   "  مَ

  885 ، اجن ماخَ 7،1098=54، وسائي 5=>، اتو ذاوذ 6;6، حصمشي 5=8مسلؼ 

491. Al-Abbas Bin Al-Muttalib  berichtete, er hörte 

den Gesandten Allahs , sagen: ”Wenn der Diener die 

Niederwerfung vollzieht, vollziehen sie mit ihm seine 

sieben Körperteile: Sein Gesicht, seine beiden 

Handflächen, seine beiden Knie und seine beiden Füße.‚ 

Muslim 491, Tirmidhi 272, Abu Daud 891, Nasai 1093, 1098, Ibn Madscha 

885 
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جُوذِ  – 89 وَوَضْؽِ اًْىَفديِْْ ؿلََى الَزْطِ وَزَفؽِْ اًمِْصْفلَيَِْْ  باة الِؾْخِسَالِ فِي اًسُّ

جُوذِ  ؾَنِ اًجَْيْحَيِْْ    وَزَفؽِْ اًحَْعْنِ ؾَنِ اًفَْزِشٍَنِْ فِي اًسُّ

 Die Haltung während der Niederwerfung 

زيََا - 7=8 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد حَةَ، ؾَنْ كذَاَذَتَ، ؾَنْ  حَسد ْـ وَنَِؽٌ، ؾَنْ صُ

 ِ جُوذِ وَلَ " ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  بَوسٍَ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد اؾْخَسًِوُا فِي اًسُّ

َِ اهخِْسَاظَ ا ًخَْسُطْ بَحَسُكُْ  َْ    ."ًكَْلْةِ رِزَاؾَ

 =554، وسائي ;=6، اتو ذاوذ :;6، حصمشي 66>، بخازي 7=8مسلؼ 

493. Anas  berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: 

”Ihr sollt euch bei der Niederwerfung gerade strecken, 

und niemand von euch soll seine Arme so auf den 

Boden legen wie es ein Hund tut.‚ 

Muslim 493, Buchari 822, Tirmidhi 276, Abu Daud 297, Nasai 1109 

ناَ  – مسلؼ 8=8 يَى، كاَلَ بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ يَاذٍ،  حَسد
ّ
يَاذٍ، ؾَنْ ا

ّ
ِ جْنُ ا سُ الغد َْ ؾُحَ

اءِ، كاَلَ كاَلَ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  ؾَنِ اًْبَرَ رَا سَجَسْثَ   " زَسُولُ الغد
ّ
فضََؽْ  ا

ِْمَ وَازْفؽَْ  ِْمَ  نَفد    .   "  مِصْفلََ

494. Al-Bara` berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: 

”Wenn du die Niederwerfung vollziehst, lege deine 

Handflächen auf den Boden und hebe deine Ellenbogen 

an.‚ 
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لَاتِ  – :8 مَؽُ ظِفَةَ اًعد نُوغ وَمَ  باة مَا يََْ َِ وَظِفَةَ اًصُّ تَُ تِ َِ وَيُخْ ا ًفُْذخََحُ تِ

 َُ َُ  وَالِؾْخِسَالِ مٌِْ جُوذِ وَالِؾْخِسَالِ مٌِْ سَ كُلِّ  وَاًسُّ ْـ َ دضَُِّسِ ت بَاؾَِدةِ  وَاًد خيَِْْ مِنَ اًصُّ َـ زَنْ

جْسَثيَِْْ  لِ  وَظِفَةَ اًجَُْوُشِ تيََْْ اًسد دضَُِّسِ الَود   . وَفِي اًد

 Die Beschreibung des Gebets (in verschiedenen Einzel-

heiten) 

زيَاَ جىَْصٌ،  - 9=8 َسٍ، حَسد ِـ حَةُ جنُْ سَ َْ زيَاَ كذَُ وَ اجنُْ مُضَرَ  -حَسد ُُ فَصِ جْنِ  –وَ ْـ ؾَنْ حَ

ةَ، ؾَنِ الَؾْصَحِ، ؾَنْ ؾَحْسِ  َـ ِ  زَتَِ يةََ، بَند زَسُولَ الغد َْ ِ جْنِ مَالِضٍ اجنِْ بُحَ  ظلى الغد

َِ  لظ ؿَََ وسلؼ َْ تعَْ
ّ
ََاطُ ا َ َِ حَتىد ًحَْسُوَ ت حَ تيََْْ ًسًََْ رَا ظَلىد فصَد

ّ
   .  كَانَ ا

 5549، وسائي ;4>، 4=7، بخازي 9=8مسلؼ 

495. Abdullah Bin Malik Bin Buhaina berichtete: Wenn 

der Gesandte Allahs , betete, hielt er (in der Nieder-

werfung) seine Arme so vom Körper weg, dass die 

weißen Stellen seiner Achselhöhlen zu sehen waren. 

Muslim 495, Buchari 390, 807, Nasai 1105 

صَ، – :=8 يَى، وَاجْنُ بَبِي عََُ يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ ا ؾَنْ سُفِْاَنَ،  حَسد ًـ َ يَى  -جََِ كاَلَ يََْ

نَا سُفِْاَ ٌََُْةََ،بَذْبَرَ ، - نُ جنُْ ؾُ َِ ِ جنِْ الَصَِِّ، ؾَنْ عََِّ ِ جْنِ ؾَحْسِ الغد سِ الغد َْ  ؾَنْ ؾُحَ

ِْمُوهةََ، كاًَتَْ كَانَ اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ رَا سَجَسَ ًوَْ  ٍزًَِسَ جنِْ الَصَِِّ ؾَنْ مَ
ّ
وسلؼ ا

ثْ  َِ ًمََصد    .  صَاءَثْ بََْمَةٌ بَنْ ثمَُصد تيََْْ ًسًََْ

 4>>، اجن ماخَ >554، وسائي :=8مسلؼ 
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496. Maymuna berichtete: Wenn der Gesandte Allahs , 

sich (im Gebet) niederwarf, (hielt er seine Arme in so 

einem Abstand zum Körper), dass ein Tier hätte darunt-

er durch-laufen können. 

Muslim 496, Nasai 1108, Ibn Madscha 880 

 

8=; – ، يَم اًحَْيْؼَلًُِّ ُِ جْصَا ّ
سْحَاقُ جنُْ ا

ّ
زيَاَ ا اوًِةََ  حَسد َـ نَا مَصْوَانُ جنُْ مُ بَذْبَرَ

سُ  َْ زيَاَ ؾُحَ ، كاَلَ حَسد َُ  اًفَْزَازِيُّ د ، بَه ِ جْنِ الَصَِِّ، ؾَنْ ٍزًَِسَ جْنِ الَصَِِّ ِ جنُْ ؾَحْسِ الغد  الغد

ِْمُوهةََ، ٍُ ؾَنْ مَ ِ  سَوْحِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاًَتَْ كَانَ  بَذْبَرَ زَسُولُ الغد

 َِ ََسًَْ ى تِ رَا سَجَسَ دَود
ّ
نِي  –ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ا ْـ َ حَتىد ٍصَُى وَضَحُ  –حٌَدحَ  ً

سَ  َـ رَا كَ
ّ
َِ وَا َِ مِنْ وَزَائِ َْ تعَْ

ّ
ى  ا ٍِ اًُْسُْرَ    . اظْمَبنَد ؿلََى فزَِشِ

 :=8، زاحؽ ;=8مسلؼ 

497. Zaid Bin Al-Asam berichtete von Maymuna, der 

Gattin des Propheten : Wenn der Gesandte Allahs , 

sich (im Gebet) niederwarf, breitete er seine Arme so 

weit aus, bis die weißen Stellen seiner Achselhöhlen von 

hinten zu sehen waren. Und wenn er saß, saß er sicher 

auf seinem linken Oberschenkel. 

Muslim 497 
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8=< – ، ِ جنِْ همَُيْرٍ سُ جنُْ ؾَحْسِ الغد زيَاَ مُحَمد ،  حَسد زيَاَ بَتوُ ذَالِزٍ صَ  -حَسد نِي الَحْمَ ْـ َ ً

، خ – ِ لّؼِ َـ يَم،  ؾَنْ حُسَيٍْْ اًمُْ ُِ جْصَا
ّ
اقُ جنُْ ا سْحَ

ّ
زيَاَ ا  كاَلَ  –غُ لََُ وَاٌَدفْ  -كاَلَ وَحَسد

، ؾَنْ تسًَُيِْ  ُ لّؼِ َـ زيَاَ حُسَيٌْْ اًمُْ نَا ؿُِسَى جنُْ ًوُوسَُ، حَسد تَ، ؾَنْ بَبِي  بَذْبَرَ جنِْ مَُسَْرَ

خفَْذِحُ  اًجَْوْسَاءِ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، كاًَتَْ كَانَ زَسُولُ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ٌسَ ْ الغد

لَاتَ بِاًخدىْدِيِر وَاًلِْصَاءَتَ  اًمَِيَْ  "اًحَْمْسُ  تِؼ  اًعد َـ ِ زَةِّ اًْ رَا زَنَؽَ ًمَْ ٌضُْرِطْ   "لِغد
ّ
 وَكَانَ ا

 َُ رَا زَفؽََ زَبِسَ
ّ
ًِىَنْ تيََْْ رَلِضَ وَكَانَ ا َُ وَ تْ َُ وًَمَْ ًعَُوِّ نُوغِ ًمَْ ٌسَْجُسْ  زَبِسَ مِنَ اًصُّ

رَا زَفؽََ 
ّ
خَوِيَ كاَئمًِا وَكَانَ ا َُ مِنَ  حَتىد ٌسَ ْ خَوِيَ زَبِسَ جْسَتِ ًمَْ ٌسَْجُسْ حَتىد ٌسَ ْ اًسد

ًِسًا وَكَانَ  خيَِْْ اًخدحَِدةَ  خَا َـ ىًلَُولُ فِي كُلِّ زَنْ وًَيَْعِةُ  وَكَانَ ًفَْصصُِ زخِْلَهُ اًُْسُْرَ

َُمْنَى  َْعَانِ  زِخْلَهُ اًْ خُيُ رِزَ  وَكَانَ ٍهَْيَى ؾَنْ ؾُلْدَةِ اًض د َِ وٍَهَْيَى بَنْ ًفَْتَرِصَ اًصد َْ اؾَ

حُؽِ وَكَانَ  اصَ اًس د َِيِم  افْتِرَ دسْ لَاتَ بِاًد تُِ اًعد ذَالِزٍ  وَفِي زِوَاًةَِ اجنِْ همَُيْرٍ ؾَنْ بَبِي   . يَخْ

عَانِ  َْ    . وَكَانَ ٍهَْيَى ؾَنْ ؾَلِةِ اًض د

 7=>، =:>، 56>، اجن ماخَ 7>;، اتو ذاوذ >=8مسلؼ 

498. Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs , begann 

das Gebet mit dem Takbir (Allahu akbar) und dem Re-

zitieren der Al-Fatiha: Alhamdulillahi rabil ‘alamin – 

Alles Lob gebührt Allah, dem Herrn der Welten…‚  

Beim Verbeugen hat er seinen Kopf weder ganz ange-

hoben noch ganz gesenkt, sondern dazwischen. Und 

wenn er seinen Kopf aus der Verbeugung hob, warf er 

sich nicht nieder, bevor er aufrechtstand, und wenn er 

seinen Kopf aus der Niederwerfung erhoben hatte, warf 
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er sich nicht wieder nieder, bevor er aufrechtsaß. In 

beiden Raka‘a hat er At-Tahiyya (auch Attahiyatu und 

Taschahhud genannt) gesprochen. Er legte seinen linken 

Fuß flach, und seinen rechten Fuß stellte er aufrecht.  

Er verbot Uqbatusch Schaytan - die Fersen des 

Schaytans (d.h., auf beiden Füßen zu sitzen) und verbot 

auch, dass die Arme eine Haltung hatten wie wilde 

Tiere, und er beendete das Gebet mit dem Taslim (As-

salamu alaikum wa rahmatullah). 

Ibn Numairs Version von Abu Chalid: Er verbot 

Aqibisch Schaytan - die Fersen des Schaytans (d.h., auf 

beiden Füßen zu sitzen) 

Muslim 498, Abu Daud 783, Ibn Madscha 812, 869, 893 
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تِ اًمُْعَلًِّ  – ;8    باة سُتْرَ

Sutra* des Betenden  

* Ein Gegenstand, der zwischen dem Betenden und an-

deren Menschen oder Lebewesen gestellt wird  

 

يَى  – ==8 زيَاَ يََْ حَةُ جْنُ حَسد َْ يَى، وَكذَُ َسٍ، وَبَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ كاَلَ  جنُْ يََْ ِـ سَ

نَا وَكاَلَ  يَى بَذْبَرَ اكٍ، ؾَنْ مُوسَى جْنِ  يََْ زيَاَ بَتوُ الَحْوَضِ، ؾَنْ سَُِ  الدَٓصَانِ، حَسد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد َِ رَا  " ظََحَْةَ، ؾَنْ بَتَِ
ّ
وَضَؽَ بَحَسُكُْ  ا

َُعَيِّ وَلَ  حْيِ فََْ َِ مِثيَْ مُؤْدِصَتِ اًصد ْ    .   "  ًحَُالِ مَنْ مَصد وَزَاءَ رَلِضَ  تيََْْ ًسًََ

 84=، اجن ماخَ 9>:، اتو ذاوذ 779، حصمشي ==8مسلؼ 

499. Musa Bin Talha hörte von seinem Vater Talha: Der 

Gesandte Allahs , sagte: ”Wenn jemand etwas wie den 

hinteren Teil des Sattels vor sich stellt, soll er beten, 

ohne sich weiter darum zu kümmern, wer vorbeiläuft.‚  

Muslim 499, Tirmidhi 335, Abu Daud 685, Ibn Madscha 940 

ِ جنِْ همَُ  – )...( سُ جْنُ ؾَحْسِ الغد زيَاَ مُحَمد ،وَحَسد سْحَاقُ  يْرٍ
ّ
يَم، كاَلَ ا ُِ جْصَا

ّ
سْحَاقُ جْنُ ا

ّ
وَا

نَا وَكاَلَ اجنُْ  اكِ جْنِ  بَذْبَرَ ، ؾَنْ سَُِ ياَفِسِيُّ سٍ اًعد َْ صُ جْنُ ؾُحَ زيَاَ عََُ ، حَسد حَصْةٍ،  همَُيْرٍ

، كاَلَ نُيدا هعَُلًِّ  َِ وَاةُّ ثمَُصُّ تيََْْ  ؾَنْ مُوسَى جْنِ ظََحَْةَ، ؾَنْ بَتَِ بًَسًِْياَ وَالزد
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ِ ظلى ًِصَسُولِ الغد حْيِ   " لظ ؿَََ وسلؼ فلَاَلَ  فشََنَصْنَا رَلِضَ  مِثيُْ مُؤْدِصَتِ اًصد

َِ  حىَُونُ تيََْْ ًسََىْ  ْ ٍُ مَا مَصد تيََْْ ًسًََ فلََا   " همَُيْرٍ  وَكاَلَ اجنُْ   .   "  بَحَسِكُْ ثُمد لَ ًضَُرُّ

 َ ٍُ مَنْ مَصد تيََْْ ً َِ ًضَُرُّ   .   " سًَْ

499. (…) Musa Bin Talha hörte von seinem Vater Talha: 

Wir beteten und die Tiere liefen vor uns vorbei. Wir 

erwähnten dies beim Gesandten Allahs . Er sagte: 

”Zwischen euch soll etwas wie der hintere Teil des Sat-

tels stehen, dann schadet ihm nichts, was vorbeiläuft.‚  

Ibn Numairs Version: ”…Es schadet ihm nicht, wenn 

jemand an ihm vorbeiläuft.‚ 

944 –  ِ زيَاَ ؾَحْسُ الغد يْرُ جنُْ حَصْةٍ، حَسد َُ زيَاَ سُ َسُ جْنُ  حَسد ِـ نَا سَ جنُْ ٍزًَِسَ، بَذْبَرَ

ُّوةَ، ؾَنْ بَبِي الَسْوَذِ، ئِيَ زَسُولُ ؾَنْ ؾُصْ  بَبِي بًَ َا كاًَتَْ س ُ وَتَ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، بَنهد

ِ ظلى لظ تِ اًمُْعَلًِّ فلَاَلَ  الغد حْيِ   " ؿَََ وسلؼ ؾَنْ سُتْرَ    .   "  مِثيُْ مُؤْدِصَتِ اًصد

 89;، وسائي 944مسلؼ 

499. Aischa berichtete: Der Gesandte Allahs , wurde 

nach der Sutra des Betenden befragt Er antwortete: 

”(Etwas,) wie das hintere Teil des Sattels.‚  

Muslim 500, Nasai 745 
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زيَاَ ؾَحْسُ  – 945 ، حَسد سُ جْنُ اًمُْثنَىد زيَاَ مُحَمد زيَاَ اجْنُ  حَسد ، خ وَحَسد ِ جنُْ همَُيْرٍ الغد

 ، زيََ  – وَاٌَدفْغُ لََُ  -همَُيْرٍ زيَاَ بَبِي، حَسد صَ،حَسد ، ؾَنْ نَافِؽٍ، ؾَنِ اجْنِ عََُ ِ سُ الغد َْ  ا ؾُحَ

َسِ  ِـ رَا دَصَحَ ًوَْمَ اًْ
ّ
ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كَانَ ا بَمَصَ بِاًحَْصْتةَِ  بَند زَسُولَ الغد

ٍيَْْاَ وَاًيداشُ 
ّ
ُِعَلًِّ ا َِ فَ فَصِ  فذَُوضَؽُ تيََْْ ًسًََْ يُ رَلِضَ فِي اًسد َـ ٍُ وَكَانَ ًفَْ فمَِنْ ثَمد  وَزَاءَ

ا َُ شَ َ    . الُمَصَاءُ  اتّد

 ;>:، اتو ذاوذ 8=8، بخازي 945مسلؼ 

501. (Abdullah) Bin Umar berichtete: Wenn der Ge-

sandte Allahs , am Festtag hinauskam, pflegte er an-

zuordnen, dass man eine Lanze vor ihm in den Boden 

steckte, in dessen Richtung er das Gebet verrichtete und 

die Menschen hinter ihm. Dies tat er auch auf Reisen. 

Die Emire haben diese Regel später übernommen. 

Muslim 501, Buchari 494, Abu Daud 687 

خَمِصُ  – 946 ْـ زيَاَ مُ سُ جْنُ حٌَحَْيٍ، حَسد زيَاَ بَحْمَ مَانَ، ؾَنْ ؾُحَ  حَسد َْ ، جنُْ سََُ ِ سِ الغد َْ
صَ، بَند  َُ  ؾَنْ نَافِؽٍ، ؾَنِ اجْنِ عََُ صِطُ زَاحَِخََ ْـ َ اًيدبِيد ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كَانَ ً

وَ ًعَُلًِّ  ُُ ٍيَْْاَ  وَ
ّ
 6=:، اتو ذاوذ 796، حصمشي ;94، بخازي 946مسلؼ  . ا

502. (Abdullah) Bin Umar berichtete: Der Prophet , ließ 

sein Reittier nieder und betete in dessen Richtung. 

Muslim 502, Buchari 507, Tirmidhi 352, Abu Daud 692 
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يْرُ  – 947 َُ زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، وَسُ ا ؾَنْ وَنَِؽٍ،  حَسد ًـ َ  -جنُْ حَصْةٍ، جََِ

زيَاَ وَنَِؽٌ،  يْرٌ حَسد َُ زيََ  -كاَلَ سُ زيَاَ سُفِْاَنُ، حَسد فَةَ، ؾَنْ حَسد َْ ا ؾَوْنُ جْنُ بَبِي حُحَ

، َِ وَ بِالَتعَْحِ فِي  بَتَِ ُُ صَاءَ  كاَلَ بَثَُتُْ اًيدبِيد ظلى لظ ؿَََ وسلؼ تِمَىدةَ وَ كدُدةٍ لََُ حَمْ

َِ فمَِنْ  –كاَلَ  –مِنْ بَذَمٍ  فرََصَحَ  –كاَلَ  –نَائِيٍ وَنَاضِحٍ  فرََصَحَ تِلَالٌ تِوَضُوئِ

َِ اًيدبِيُّ ظ َْ َ َِ  لى لظ ؿَََ وسلؼ ؿََ ِْ ََاطِ سَاكَ َ لَى ت
ّ
صَاءُ كَََنّيِ بَهؼُْصُ ا ٌ حَمْ  كاَلَ  –حُةد

نَ تِلَالٌ  – بَ وَبَرد يَا –كاَلَ  –فذَوََضد ُُ ا  َُ  ٍُ َتُْ بَثدَدَدؽُ فاَ َـ ياَ  فجََ ُُ ا  َُ ًلَُولُ  –وَ

الً  لَاتِ حََد  –ًمََِياً وَشَِِ ثُمد زُنِزَثْ لََُ  –كاَلَ  –ؿلََى اًفَْلَاخِ  ًلَُولُ حََد ؿلََى اًعد

مَ فعََلىد  تٌ فذَلَسَد َِ اًحِْمَازُ وَاًْكَلْةُ لَ  ؿنََزَ خيَِْْ ًمَُصُّ تيَْْْ ًسًََْ َـ ِْصَ زَنْ ًمُْيؽَُ ثُمد ظَلىد  اًؼُّ

خيَِْْ ثُمد ًمَْ ٍزََلْ ًعَُلًِّ  َـ صَْ زَنْ َـ لَى  اًْ
ّ
خَيِْْ حَتىد زَحَؽَ ا َـ   . اًمَْسًِيةَِ  زَنْ

 7=97، وسائي 964، اتو ذاوذ ;=5، حصمشي 947مسلؼ 

و لال ًِا باة بالٔتعح" ُو الؽوضؽ الؽـصوف ؿلى كولَ : "وُ )فمن نائي  كولَ: بًٔضا اًحعحاء مىة، وً

صص ؿَََ تَلا مما  وناضح( مـياٍ فمهم من ًيال مٌَ صُئا، ومهم من ًيضح ؿَََ كيٍر صُئا مما نالَ وٍ

و مـنى ما خاء في الحسًر الدٓص فمن لػ ًعة حعي لَ، )ثم زنزث لَ  : كولَ بٔذش من ًس ظاحدَ. وُ

 بمن ٍصنز لَ ؿنزت ونحو رلض ؿنزت( هي ؾعا في بٔسفَِا حسًست، وفَِ ذًَي ؿلى حواس اس خـاهة الٕمام

503. Abu Dschuhaifa berichtete: In Mekka habe ich den 

Propheten , bei Abtah* getroffen, als er sich in einem 

Zelt aus rotem Leder befand und Bilal ihm , Wasser für 

die Gebetswaschung brachte. Es gab Na´il und Nadhih*.  

Der Prophet , kam in einem roten Mantel nach 

draußen. Als sähe ich jetzt das Weiße seiner Beine. Er 

vollzog die Gebetswaschung.  
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Dann rief Bilal den Adhan (Gebetsruf). Ich beobachtete 

wie er seinen Mund nach dort und dort richtete - (er 

meinte rechts und links) und rief: 

Hayya’alassalah, hayya ‘alalfalah. Dann wurde ein Stock 

in den Boden gestochen. Anschließend kam er (der Ge-

sandte) nach vorne und leitete das Mittagsgebet mit zwei 

Raka’a (wegen der Reise verkürzt). In dieser Zeit gingen 

an ihm Esel und Hunde vorbei, ohne dass jemand diese 

daran hinderte.  

Dann betete er das Asr (Nachmittagsgebet) mit zwei 

Raka’a. Bis er wieder in Medina war, betete er auf diese 

Weise (das verkürzte Gebet). 

Muslim 503, Tirmidhi 197, Abu Daud 520, Nasai 5393 

*Abtah, wird auch Batha´ genannt, ist ein Eingang in Mekka 

* Na´il und Nadhih: Die Menschen wollten etwas von dem 

Wasser des Propheten. Manche von ihnen bekamen etwas von 

seinem Wasser (Na´il) und andere berührten die nassen Hände 

der anderen Gefährten und erhielten dadurch zumindest einige 

Tropfen (Nadhih). 

صُ جْنُ  -947 زيَاَ عََُ زيَاَ بََْزٌ، حَسد سُ جنُْ حَاتِمٍ، حَسد زنَِي مُحَمد بَبِي سَائسَِتَ،  )...( حَسد

، زَبَى ٍُ فَةَ، بَند بَبَا َْ زيَاَ ؾَوْنُ جْنُ بَبِي حُحَ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فِي  حَسد زَسُولَ الغد

صَاءَ مِنْ بَذَمٍ وَزَبًَتُْ  تِلَالً بَدْصَحَ وَضُوءًا فصََبًَتُْ اًيداشَ ًخَذْسَِزُونَ رَلِضَ  كدُدةٍ حَمْ
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َُ بَذَشَ فمََنْ بَظَاةَ مِ  اًوَْضُوءَ  َِ وَمَنْ ًمَْ ًعُِةْ مٌِْ حَ تِ َُ صَُئْاً ثمََسد مِنْ تََيَِ ًسَِ  ٌْ

ا َُ تً فصََنَزَ َِ ثُمد زَبًَتُْ تِلَالً بَدْصَحَ ؿنََزَ ِ ظلى لظ ؿَََ  ظَاحِدِ وَدَصَحَ زَسُولُ الغد

صًا صَاءَ مُضَمِّ ٍ حَمْ تِ بِاًيداشِ  وسلؼ فِي حُةد نَزَ َـ لَى اًْ
ّ
خيَِْْ وَزَبًَتُْ اًيداشَ  فعََلىد ا َـ  زَنْ

تِ. نَزَ َـ ونَ تيََْْ ًسََىِ اًْ وَاةد ًمَُصُّ  وَالزد

 =9>9، :>;9، :;7)...(، بخازي  947مسلؼ 

503. Awn Bin Abu Dschuhaifa berichtete, dass sein Va-

ter den Gesandten , (in Mekka) in einem Zelt aus 

rotem Leder sah.  

Er berichtete weiter: Ich sah Bilal dem Propheten das 

Wudu´-Wasser bringen. Da sah ich die Menschen, wie 

sie dort hin eilten, um etwas vom Wudu’-Wasser des 

Propheten zu bekommen. Wer etwas davon bekam, rieb 

sich damit ein und wer nichts bekam, versuchte die nas-

sen Hände seiner Gefährten zu berühren.  

Dann sah ich Bilal, der einen Stock in den Boden stach. 

Der Gesandte Allahs , kam in einem roten Mantel 

nach draußen und leitete den Menschen mit zwei Raka’a 

das Gebet in die Richtung, in der sich der Stock befand, 

während ich die Menschen und Tiere hinter dem Stock 

vorbeilaufen sah. 

Muslim 503 (…), Buchari 376, 5786, 5859 
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يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى  – 948 يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ مَالِضٍ ؾَنِ اجنِْ صِِاَةٍ، ؾَنْ  حَسد

، ؾَنِ  ِ ِ جْنِ ؾَحْسِ الغد سِ الغد َْ كاَلَ بَكْدََتُْ زَانِحًا ؿلََى بَتََنٍ وَبَنَا اجنِْ ؾَحداشٍ،  ؾُحَ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًعَُلًِّ بِاًيداشِ  ًوَْمَئِشٍ، كسَْ  زْثُ الِحْذِلَامَ وَزَسُولُ الغد َُ  نَا

ًتُْ فبَزَْسََتُْ الَتََنَ  فِّ فنََزَ فِّ  تِمِنًى فمََصَزْثُ تيََْْ ًسََىِ اًعد حصَْثؽَُ وَذَذََتُْ فِي اًعد

   . لَؼْ ًيُْىِصْ رَلِضَ ؿلََىد بَحَسٌ فَ 

 )فبزٔسَت الٔتَن حصثؽ( بٔي حصؾى : كولَ

، اجن ماخَ 95;، وسائي 59;، اتو ذاوذ ;77، حصمشي 8856، ;9>5، 5:>، 7=8، :;، بخازي 948مسلؼ 

=8; 

504. (Abdullah) Bin Abbas berichtete: Als ich kurz vor 

der Pupertät war, ritt ich eines Tages auf einer Eselin. 

Während der Gesandte Allahs , die Menschen in Mina 

im Gebet leitete, ritt ich vor den Reihen (der Betenden) 

vorbei und stieg dann ab. Anschließend ließ ich die 

Eselin los, damit sie weiden konnte, und betrat die 

Gebetsreihe. Niemand hatte etwas einzuwenden. 

Muslim 504, Buchari 76, 493, 861, 1857, 4412, Tirmidhi 337, Abu Daud 

715, Nasai 751, Ibn Madscha 947 
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   اًمُْعَلًِّ  باة مٌَؽِْ اًمَْازِّ تيََْْ ًسََىِ  – >8

Im Gebet Vorbeilaufende abweisen  

يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى  – 949 يَى جْنُ يََْ زيَاَ يََْ ، ؾَنْ  حَسد مَالِضٍ ؾَنْ سًَسِْ جنِْ بَسْلَؼَ

َسٍ، ِـ نِ جْنِ بَبِي سَ حْمَ ِ ظلى لظ  ؾَحْسِ اًصد ، بَند زَسُولَ الغد َسٍ اًزُْسْزِيِّ ِـ ؾَنْ بَبِي سَ

رَا كَانَ بَحَسُكُْ ًعَُ   "  ؿَََ وسلؼ كاَلَ 
ّ
َِ ا ْ ٍُ مَا  لًِّ فلََا ًسََغْ بَحَسًا ًمَُصُّ تيََْْ ًسًََ ََسْزَبِ وًَْ

وَ  ُُ دمَا  ه
ّ
َُلَاثلِْهُ فاَ نْ بَبََ فََْ

ّ
خعََاغَ فاَ َْعَانٌ  اس ْ   .   " ص َ

 98=، اجن ماخَ :9;، وسائي >=:، ;=:، اتو ذاوذ 949مسلؼ 

 مـنى ) ًسزبٔ ( ًسفؽ 

505. Abu Sa‘id Al-Chudri berichtete: Der Gesandte Al-

lahs , sagte: ”Wenn jemand betet, soll er niemanden 

vor sich vorbeilaufen lassen und ihn möglichst zurück-

drängen.* Wenn er sich weigert, soll man ihn zwingen, 

denn er ist ein Satan.‚ 

*Oder mit einem Zeichen daran hindern 

Muslim 505, Abu Daud 697, 698, Nasai 756, Ibn Madscha 954 

يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى  – 949 يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ ، ؾَنْ ثسُْرِ  حَسد مَالِضٍ ؾَنْ بَبِي اًيدضْرِ

َسٍ، بَند سًَسَْ جْنَ  ِـ ؽَ  جنِْ سَ يْمٍ ٌسَْبلََُُ مَارَا سَُِ لَى بَبِي جُهَ ّ
، بَزْسَلَهُ ا َِنِيد مِنْ،  ذَالِزٍ اًجُْ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فِي اًمَْازِّ تيََْْ ًسََىِ اًمُْعَلًِّ زَ  يْمٍ كاَلَ  سُولِ الغد كاَلَ بَتوُ جُهَ
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ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  لؼَُ   " زَسُولُ الغد ْـ َ َِ  ًوَْ ً َْ َ اًمَْازُّ تيََْْ ًسََىِ اًمُْعَلًِّ مَارَا ؿََ

ا لََُ مِنْ  ًكََانَ بَنْ ًلَِفَ  يَْ ذَيْرً ِـ َ َِ بَزْت ْ اًيدضْرِ لَ بَذْزِي  كاَلَ بَتوُ  .   "  بَنْ ًمَُصد تيََْْ ًسًََ

يَةً  يَْ ًوَْمًا بَوْ صَِصًْا بَوْ س َ ِـ َ   كاَلَ بَزْت

 89=، اجن ماخَ 99;، وسائي 45;، اتو ذاوذ :77، حصمشي 954، بخازي ;94مسلؼ 

507. Abul Dschuhaim Abdullah Bin Al-Harith Bin As-

Samma Al-Ansari berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Hätte derjenige, der vor dem Betenden 

vorbeiläuft, gewusst, was er tut, würde er lieber Vierzig* 

stehen als vor ihm vorbeizulaufen.‛  

* Der Überlieferer des Hadith, sagte: Ich weiß nicht, ob 

er sagte: ”Vierzig Tage, vierzig Monate oder vierzig 

Jahre.‛  

Muslim 507, Buchari 510, 336, Abu Daud 701, Nasai 755, Ibn Madscha 945 
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تِ  باة ذُهوُِّ اًمُْعَلًِّ مِنَ  – =8 تْرَ   اًسُّ

Sich im Gebet dem Sutra nähern  

 

94< – ، وْزَقِيُّ يَم الزد ُِ جْصَا
ّ
لُوةُ جْنُ ا ْـ َ زنَِي ً زنَِي  حَسد زيَاَ اجْنُ بَبِي حَاسِمٍ، حَسد حَسد

سٍ  ْـ ِ ظلى لظ  بَبِي، ؾَنْ سَِْيِ جنِْ سَ ، كاَلَ كَانَ تيََْْ مُعَلىد زَسُولِ الغد اؿِسِيِّ اًسد

اتِ  ؿَََ وسلؼ    . وَتيََْْ اًجِْسَازِ مَمَصُّ اًضد

 :=:، :=8، بخازي >94مسلؼ 

508. Sahl Bin Sa‘d As-Sa’idi berichtete: Es war so viel 

Platz zwischen der Gebetsstelle des Gesandten Allahs , 

und der Wand, dass ein Schaf vorbeilaufen konnte. 

Muslim 508, Buchari 496, 696 

سُ جْنُ  – =94 يَم، وَمُحَمد ُِ جْصَا
ّ
اقُ جْنُ ا سْحَ

ّ
زيَاَ ا ،  حَسد ثنَىد وَاٌَدفْغُ لِجْنِ اًمُْ  -اًمُْثنَىد

ناَ  – سْحَاقُ بَذْبَرَ
ّ
سَتَ،  كاَلَ ا َـ زيَاَ حَمداذُ جنُْ مَسْ ، حَسد  ؾَنْ ٍزًَِسَ، -وَكاَلَ اجنُْ اًمُْثنَىد

سٍ  - َْ نِي اجْنَ بَبِي ؾُحَ ْـ َ وَ اجنُْ الَنْوَغِ  -ؾَنْ سََمََةَ،  –ً ُُ ى مَوْضِؽَ  وَ َُ كَانَ ًخََحَصد د بَه

حُ  حِّ َِ مَكَانِ اًمُْعْحَفِ ٌسُ َ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كَانَ   . فِِ وَرَنَصَ بَند زَسُولَ الغد

ى رَلِضَ  اتِ  ًخََحَصد    . اًمَْكَانَ وَكَانَ تيََْْ اًمِْيْبَرِ وَاًلِْدْةَِ كسَْزُ مَمَصِّ اًضد

 6>54، اتو ذاوذ ;=8، بخازي =94مسلؼ 

 باًدسخِح ظلات اًيافةاًيووي: كولَ : )كان ًخحصى موضؽ مكان الؽعحف ٌس حح( الؽصاذ 
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509. Salama Bin Al-Akwa‘ berichtete, dass er versuchte, 

den Platz der Blätter (mit Quranversen darauf) für das 

Verrichten seiner freiwilligen Gebete zu bekommen. Er 

erwähnte, dass der Gesandte Allahs , diesen Platz eben-

falls aufsuchte, und dieser befand sich zwischen der 

Minbar (Kanzel) und der Qibla (Wand der Gebets-

richtung), wo nur so viel Platz war, dass ein Schaf 

vorbeilaufen konnte. Muslim 509, Buchari 497, Abu Daud 1082 

، حَسد  - )...( =94 سُ جنُْ اًمُْثنَىد ٍُ مُحَمد زيَاَ نَا كاَلَ كَانَ  زيَاَحَسد ، كاَلَ ٍزًَِسُ بَذْبَرَ ٌّ مَكّيِ

لَاتَ  ى اًعد  ؾِيْسَ الُسْعُوَاهةَِ اًدتِي ؾِيْسَ اًمُْعْحَفِ فلََُتُْ لََُ يَا بَباَ  سََمََةُ ًخََحَصد

ٍِ الُسْعُوَاهةَِ  شِ َُ لَاتَ ؾِيْسَ  ى اًعد ظلى لظ  زَبًَتُْ اًيدبِيد  كاَلَ   . مُسْلِؼٍ بَزَاكَ ثخََحَصد

 َ اؿَََ وسلؼ ً َُ لَاتَ ؾِيْسَ ى اًعد  5874، اجن ماخَ 946)...(، بخازي  =94مسلؼ . خَحَصد

509. (…) Yazid berichtete. Salama versuchte stets den 

Platz bei einer Säule, die sich bei den Blättern (in dieser 

Ecke wurden Quranblätter aufbewahrt) befand, für das 

Verrichten seiner freiwilligen Gebete, zu bekommen. Ich 

sagte: O Abu Muslim, ich sehe, dass du diese Stelle bei 

dieser Säule suchst, um dein (freiwilliges) Gebet zu ver-

richten. Er erwiderte: Ich sah den Propheten , der diese 

Stelle aufsuchte, um das (freiwillige) Gebet zu ver-

richten. 

Muslim 509 (…), Buchari 502, Ibn Madscha 1430 
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94 -  َ    باة كسَْزِ مَا ٌسَْتُرُ اًمُْعَلًِّ

Das Maß, das dem Betenden zum Schutz reicht 

زيَاَ - 954 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد َ  حَسد اؾَِيُ اجنُْ ؿَُ سَُْ
ّ
َدةَ، خ كاَلَ ا

يْرُ جْنُ حَصْةٍ، َُ زنَِي سُ سِ  وَحَسد َْ يَم، ؾَنْ ًوُوسَُ، ؾَنْ حُمَ ُِ جْصَا
ّ
اؾَِيُ جْنُ ا سَُْ

ّ
زيَاَ ا حَسد

، كاَلَ كاَلَ  جْنِ  امِتِ، ؾَنْ بَبِي رَزٍّ ِ جْنِ اًعد لَالٍ، ؾَنْ ؾَحْسِ الغد ِ ظلى  ُِ زَسُولُ الغد

رَا كاَمَ بَحَ   " لظ ؿَََ وسلؼ 
ّ
َُ ا د ه

ّ
َِ مِثيُْ بدِٓصَتِ  سُكُْ ًعَُلًِّ فاَ ْ رَا كَانَ تيََْْ ًسًََ

ّ
ٍُ ا ٌسَْتُرُ

رَا ًمَْ 
ّ
حْيِ فاَ َُ  اًصد َ َُ ًلَْعَؽُ ظَلَاث د ه

ّ
حْيِ فاَ َِ مِثيُْ بدِٓصَتِ اًصد ْ اًحِْمَازُ  ٍىَُنْ تيََْْ ًسًََ

ًْكَلْةِ  زٍّ كَُتُْ يَا بَبَا رَ   .   " .وَاًمَْصْبَتُ وَاًكَْلْةُ الَسْوَذُ  مَا بَالُ اًكَْلْةِ الَسْوَذِ مِنَ ا

ًْكَلْةِ  صِ مِنَ ا ِ ظلى لظ ؿَََ  الَحْمَ الَظْفَصِ كاَلَ يَا اجْنَ بَخِي سَبًَتُْ زَسُولَ الغد

َْعَانٌ   " كََمَ سَبًَخْنَِي فلَاَلَ  وسلؼ    .   " اًكَْلْةُ الَسْوَذُ ص َ

 7654، 96=، اجن ماخَ =8;، وسائي 46;، اتو ذاوذ >77، حصمشي 954مسلؼ 

وجَِوز اًـَلٌء من اًسَف  - زضي لظ ؾهم - واًضافـي وبٔتو حٌَفة مالض وكال

والخَف: ل ثحعي اًعلات بمصوز شَء من ُؤلء ول من كيرهم، وثبؤل ُؤلء ُشا 

اًعلات ًضلي اًلَة بَشٍ الٔص َاء ،  هلط - ٌَعلات - الحسًر ؿلى بٔن الؽصاذ باًلعؽ

 الؽصاذ إتعاًِا وًُس

510. Abdullah Bin As-Samit berichtete von Abu 

Dhar, dass der Gesandte Allahs , sagte: ”Wenn 

sich einer von euch zum Gebet hinstellt, dem 

dient als Schutz das hintere Teil des Sattels, das er 

vor sich stellt. Wenn vor ihm kein Schutz wie das 
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hintere Teil des Sattels steht, (und es läuft jemand 

vorbei,) dann verringert von seinem Gebet: Ein 

Esel, eine Frau (wegen der Ablenkung) oder ein 

schwazer Hund.‚ Ich fragte: O Abu Dhar, was ist da der 

Unterschied zwischen dem schwarzen und dem roten 

Hund, oder dem Gelben? Er antwortete:  

O Sohn meines Bruders, ich stellte dem Gesandten 

Allahs die gleiche Frage und er antwortete: ”Der 

schwarze Hund ist Satan.‚  

Muslim 510, Tirmidhi 338, Abu Daud 702, Nasai 749, Ibn Mascha 952, 3210 

سْحَ  - 955
ّ
زيَاَ ا ناَ وَحَسد يَم، بَذْبَرَ ُِ جْصَا

ّ
زيَاَ ؾَحْسُ اًوَْاحِسِ،  اقُ جْنُ ا ، حَسد  -اًمَْرْزُومِيُّ

وَ اجنُْ سِيَاذٍ  ُُ زيَاَ ٍزًَِسُ  - وَ ِ جنِْ الَصَِِّ، حَسد ِ جْنُ ؾَحْسِ الغد زيَاَ ؾَحْسُ الغد جْنُ  حَسد

 ِ صٍَصَْتَ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد ُُ ًلَْعَؽُ   " وسلؼ  ظلى لظ ؿَََالَصَِِّ، ؾَنْ بَبِي 

لَاتَ اًمَْصْبَتُ وَاًحِْمَازُ وَاًكَْلْةُ وًَلَِي رَلِضَ  حْيِ  اًعد    .   "  مِثيُْ مُؤْدِصَتِ اًصد

511. Abu Hureira berichtete, dass der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Eine Frau (wegen der Ablenkung), eine Esel und 

ein Hund verringern das Gebet und dem dient als 

Schutz etwas von der Größe wie dem hinteren Teil des 

Sattels.‚ 
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   اًمُْعَلًِّ  باة الِؿتِْرَاطِ تيََْْ ًسََىِ  - 95 

Wenn man sich zwischen den Betenden und die 

Gebetsrichtung legt 

صٌو - 956 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، وَعََْ يْرُ جْنُ حَصْةٍ، كاًَوُا  حَسد َُ اًيداكِسُ، وَسُ

زيَاَ سُفِْاَنُ جْنُ  ، ؾَنْ ؾُصْوَتَ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، بَند اًيدبِيد  حَسد صِيِّ ُْ ٌََُْةََ، ؾَنِ اًزُّ ظلى  ؾُ

َُ لظ ؿَََ وسلؼ كَانَ ًعَُلًِّ مِنَ اٌَد  تَرِضَةٌ تٌََُْ ْـ يِ وَبَنَا مُ اطِ  َْ وَتيََْْ اًلِْدْةَِ كَاؿْتِرَ

   .  اًجِْياَسَتِ 

 :9=، اجن ماخَ 956مسلؼ 

ظلى لظ ؿَََ  -كان اًيبي  : كاًت بٔنها -زضي لظ ؾها  - ؿائضة اًيووي: كولَ : ) ؾن

 اس خسًت تَ (ستًعلً من اٌََي وبٔنا مـترضة تٌَُ وتيْ اًلدة كاؿتراط الجيا - وسلؼ

تـسُا ؿلى بٔن الؽصبٔت ل ثلعؽ ظلات اًصخي، وفَِ حواس  واًـَلٌء -زضي لظ ؾها  - ؿائضة

 - - ظلى لظ ؿَََ وسلؼ -حلٌؿة مهم اًعلات إٍيْا ًلير اًيبي  ظلاثَ إٍيْا، وهصٍ اًـَلٌء بٔو

ا، وإصلال اًلَة بَا باًيؼص إٍيْا، وبٔما اًيبي  لى لظ ؿَََ ظ -لخوف اًفذية بَا وثشهصُ

كلَ وظلاثَ مؽ بٔهَ كان في اٌََي، واًحَوث ًومئش ًُس فيْا  فمنٍز ؾن ُشا -وسلؼ 

 معاتَح

512. Aischa berichtete: Der Prophet , betete nachts, 

während ich zwischen ihm und der Qibla lag, wie ein 

Sarg daliegt. 

Muslim 512, Ibn Madscha 956 
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زيََ  - 956 َسٍ الَشَجُّ حَسد ِـ صٌو اًيداكِسُ، وَبَتوُ سَ ََاجٍ، خ  ا عََْ زيَاَ حَفْطُ جْنُ قِ كاَلَ حَسد

صُ جنُْ حَفْطِ  زيَاَ عََُ ََاجٍ،  كاَلَ وَحَسد زيَاَ  -وَاٌَدفْغُ لََُ  -جنِْ قِ زيَاَ بَبِي، حَسد حَسد

يُم، ؾَنِ الَسْوَذِ، ؾَنْ ؿاَئِ  الَعََْشُ، ُِ جْصَا
ّ
زنَِي ا شُ   . ضَةَ، حَسد زنَِي  كاَلَ الَعََْ وَحَسد

ا مَا َُ وقٍ، ؾَنْ ؿاَئضَِةَ، وَرُنِصَ، ؾِيْسَ ، ؾَنْ مَسْرُ ًْكَلْةُ  مُسْلِؼٌ لَاتَ ا ًلَْعَؽُ اًعد

 . وَاًحِْمَازُ وَاًمَْصْبَتُ 

خُْمُونَا بِاًحَْمِيِر وَاًكَِْلَةِ  فلَاًَتَْ ؿاَئضَِةُ    بهد ِ ًلَسَْ   . كسَْ ص َ ِ  زَبًَتُْ وَالغد زَسُولَ الغد

 َُ َ ٍِصِ تٌَُْ نّيِ ؿلََى اًسرد
ّ
ةً فذَحَْسُو ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ًعَُلًِّ وَا َـ  وَتيََْْ اًلِْدْةَِ مُضْعَجِ

ٍُ بَنْ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فبَوَسَْيُّ  لِي اًحَْاخَةُ فبَنَْصَ َِسَ فبَوُرِيَ زَسُولَ الغد بَخْ

َِ  مِنْ ؾِيْسِ  َْ  956، 955)...(، بخازي  956مسلؼ   . زِخََْ

512. Es wurde Aischa gegenüber erwähnt, was das Gebet 

unterbricht (gemeint ist “verringert’): Ein Hund, ein Esel 

und eine Frau (wegen der Ablenkung).  

Da sagte sie: Habt ihr uns mit den Eseln und Hunden 

verglichen? Bei Allah, ich sah den Gesandten Allahs , 

beten, während ich mich auf dem Bett liegend zwischen 

ihm und der Qibla befand.  

Wenn ich etwas brauchte, wollte ich den Gesandten 

Allahs , nicht stören, deshalb habe ich mich nicht 

hingesetzt, sondern schlich bei seinen Füßen hinaus. 

Muslim 512 (…), Buchari 511, 514 
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يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى  - )...( 956 يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ ، ؾَنْ  حَسد مَالِضٍ ؾَنْ بَبِي اًيدضْرِ

حْمَنِ، ؾَنْ  ِ  بَبِي سََمََةَ جْنِ ؾَحْسِ اًصد ؿاَئِضَةَ، كاًَتَْ نُيْتُ بَنَامُ تيََْْ ًسََىْ زَسُولِ الغد

زَنِي فلََدَضْتُ زِخْلَىد   لظ ؿَََظلى سَ غَََ رَا سَجَ ّ
َِ فاَ رَا  وسلؼ وَزِخْلَاىَ فِي كِدَْخَِ

ّ
وَا

َُوثُ ًوَْمَئِشٍ ًَُسَْ فِيْاَ -كاًَتَْ  -كاَمَ ثسََعْتَُمَُا     . مَعَاتَِحُ  وَاًحُْ

 >:5، وسائي 57;، اتو ذاوذ =564، 957، 6>7، بخازي 956مسلؼ 

512. Aischa, Allahs Wohlgefallen auf ihr, berichtete: Ich 

schlief vor dem Gesandten Allahs , und meine Füße 

zeigten zur Qibla (Gebetsrichtung). Wenn er sich nie-

derwarf, kniff er mich und ich zog meine Füße zurück. 

Wenn er sich wieder aufrichtete, streckte ich sie.  

Sie sagte weiter: Damals gab es in den Häusern keine 

Lampen.  
Muslim 512, Buchari 382, 513, 1209, Abu Daud 713, Nasai 168 
 

نَا ذَالِزُ جْنُ  - 957 يَى، بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ زيَاَ بَتوُ  حَسد ، خ كاَلَ وَحَسد ِ ؾَحْسِ الغد

، ؾَنْ ؾَحْسِ حَسد  جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، ُدْاَنِيِّ ا ؾَنِ اًضد ًـ َ امِ، جََِ ود َـ ِ  زيَاَ ؾَحداذُ جْنُ اًْ الغد

ِْمُوهةَُ، سَوْحُ  زدَنِْي مَ اذِ جنِْ اًِْاَذِ، كاَلَ حَسد اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  جنِْ صَسد

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ٍُ وَبَنَا حَائغٌِ ًعَُلًِّ وَبَنَا حِشَاءَ  كاًَتَْ كَانَ زَسُولُ الغد
رَا
ّ
َُ ا ُ دمَا بَظَاتنَِي زوَْت   سَجَسَ  وَزُت

 >546، اجن ماخَ :9:، اتو ذاوذ >95، ;95، =;7، 777، بخازي 957مسلؼ 
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 513. Maimuna, die Frau des Propheten , berichtete: 

Der Gesandte Allahs , betete, während ich neben ihm 

war und meine Menstruation hatte. Vielleicht berührte 

mich auch sein Kleid, wenn er sich niederwarf. 

Muslim 513, Buchari 333, 379, 517, 518, Abu Daud 656, Ibn Madscha 1028 

 

لَاتِ فِي زوَْةٍ وَاحِسٍ  - 96 َِ  باة اًعد   وَظِفَةِ ًخُسِْ

Das Beten in einem einzigen Gewand  

يَى، كاَلَ كصََبِثُ ؿلََى حَسد  - 959 يَى جْنُ يََْ مَالِضٍ ؾَنِ اجْنِ صِِاَةٍ، ؾَنْ  زيَاَ يََْ

َسِ جنِْ اًمُْسَُدةِ، ؾَنْ بَبِي  ِـ صٍَصَْتَ،  سَ ِ ظلى لظ   . ُُ بَند سَائلًِا، سَبلََ زَسُولَ الغد

لَاتِ فِي اًثدوْةِ اًوَْاحِسِ فلَاَلَ  ؿَََ وسلؼ ؾَنِ  ًِكُلِّ  " اًعد    .   "  كُْ زوَْبَانِ بَوَ

 6:;، وسائي 69:، اتو ذاوذ >79، بخازي 959مسلؼ 

515. Abu Hureira berichtete: Jemand befragte den 

Gesandten Allahs , über das Gebet in einem Gewand. 

Er erwiderte: ”Hat denn jeder von euch zwei 

Gewänder?‚ 

Muslim 515, Buchari 358, Abu Daud 625, Nasai 762 
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صٌو - :95 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، وَعََْ ا  حَسد ًـ َ يْرُ جْنُ حَصْةٍ، جََِ َُ اًيداكِسُ، وَسُ

ٌََُْةََ، كاَلَ  نَاذِ، ؾَنِ الَؾْصَحِ، ؾَنْ  ؾَنِ اجْنِ ؾُ زيَاَ سُفِْاَنُ، ؾَنْ بَبِي اًزِّ يْرٌ حَسد َُ  سُ

صٍَصَْتَ، بَند زَ  ُُ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ بَبِي  ًعَُلًِّ بحََسُكُْ فِي  لَ   " سُولَ الغد

 َُ َِ مٌِْ ِْ دوْةِ اًوَْاحِسِ ًَُسَْ ؿلََى ؿاَثِلَ ءٌ  اًث   .   "  شََْ

 >:;، وسائي :6:، اتو ذاوذ :95مسلؼ 

516. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Ihr sollt nicht in einem Gewand beten, mit dem 

die Schultern nicht bedeckt werden können.‚ 

Muslim 516, Abu Daud 626, Nasai 768 
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كتاب المَْسَاجدِِ 
 الصَّلاةَِ  وَمَىاَضِعِ 

Moscheen und andere 

Gebetsstätten 
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: -  ِ لَاتِ  نخاة اًمَْسَاخِسِ وَمَوَاضِؽ  اًعد

Moscheen und andere Gebetsstätten 

 باة – 5

زيَاَ ؾَحْسُ  - 964 ، حَسد زنَِي بَتوُ كَامِيٍ اًجَْحْسَزِيُّ شُ، خ  حَسد زيَاَ الَعََْ اًوَْاحِسِ، حَسد

زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي  اوًِةََ، ؾَنِ  كاَلَ وَحَسد َـ زيَاَ بَتوُ مُ صَُدَْةَ، وَبَتوُ نُصًَةٍْ كاَلَ حَسد

يمَ  الَعََْشِ، ُِ جْصَا
ّ
، كاَلَ كَُتُْ ياَ  ؾَنْ ا ، ؾَنْ بَبِي رَزٍّ َِ ، ؾَنْ بَتَِ مِيِّ َْ ِ  اًخد زَسُولَ الغد

لُ كاَلَ  كَُتُْ ثُمد بَىٌّ كاَلَ   .   "  اًحَْصَامُ  اًمَْسْجِسُ " بَىُّ مَسْجِسٍ وُضِؽَ فِي الَزْطِ بَود

يةًَ وَبًَيْمََا بَذْزَنخَْمَ بَزْ " كَُتُْ كَْ تَُهَْمَُا كاَلَ   .   "  اًمَْسْجِسُ الَكْصًَ  "  ونَ س َ ُـ َ لَاتُ  ت اًعد

ْ  ثُمد   " وَفِي حَسًِرِ بَبِي كَامِيٍ   .   " فعََيِّ فَِوَُ مَسْجِسٌ  لَاتُ فعََلّهِ ِْثمَُا بَذْزَنَخْمَ اًعد حَ

َُ مَسْجِسٌ  د ه
ّ
 97;، اجن ماخَ =>:، وسائي 7869، ::77، بخازي 964مسلؼ  .   " فاَ

520. Abu Zarr berichtete: Ich fragte: O Gesandter Al-

lahs, welche Moschee wurde auf der Erde zuerst erbaut? 

Er antwortete: ”Al-Masdschid Al-Haram (die geschützte 

Gebetsstätte in Mekka).‚ Ich fragte: Welche danach? Er 

antwortete: ”Die Al-Aqsa-Moschee (die fernste Moschee 

in `Jerusalem`).‚ Ich fragte: Wieviel (Zeit) lag zwischen 

ihnen (ihrem Erbauen)? Er antwortete: ”Vierzig Jahre. 

Und wo auch immer dich die Zeit des Gebets erreicht, 

verrichte das Gebet, denn dort ist dann eine Moschee.‚ 

Muslim 520, Buchari 3366, 3425, Nasai 689, Ibn Madscha 753 
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ناَ  - )...( ، بَذْبَرَ سِيُّ ْـ زنَِي ؿلًَُِّ جنُْ حُجْصٍ اًسد زيَاَ  حَسد ؿلًَُِّ جنُْ مُسِْصٍِ، حَسد

يَم جنِْ ٍزًَِسَ  ُِ جْصَا
ّ
، كاَلَ نُيْتُ بَكْصَبُ ؿلََى بَبِي اًلُْصْبنَٓ فِي  الَعََْشُ، ؾَنْ ا مِيِّ َْ اًخد

تِ  سد رَا كصََبِثُ  اًسُّ
ّ
سَ فلََُتُْ لََُ يَا بَتتَِ بَجسَْجُسُ فِي  فاَ جْسَتَ سَجَ نّيِ  اًسد

ّ
صًِقِ كاَلَ ا اًعد

 ِ تُ بَبَا رَزٍّ ًلَُولُ سَبًَتُْ زَسُولَ الغد ْـ لِ مَسْجِسٍ  سَُِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ؾَنْ بَود

 وُضِؽَ فِي الَزْطِ كاَلَ:

كَُتُْ كَْ تَُهَْمَُا   .   "  الَكْصًَ  "اًمَْسْجِسُ  ىٌّ كاَلَ كَُتُْ ثُمد بَ   .   "  اًمَْسْجِسُ اًحَْصَامُ   " 

ونَ ؿاَمًا ثُمد   " كاَلَ  ُـ َ لَاتُ فعََيِّ  بَزْت ثمَُا بَذْزَنَخْمَ اًعد َْ    .   " الَزْطُ لَضَ مَسْجِسٌ فحََ

(…) Abu Dhar berichtete: Ich fragte: O Gesandter Al-

lahs, welche Moschee wurde auf der Erde zuerst erbaut? 

Er antwortete: ”Al-Masdschid Al-Haram (die geschützte 

Gebetsstätte in Mekka).‚  

Ich fragte: Welche dannach? Er antwortete: ”Die Al-

Aqsa-Moschee (die fernste Moschee in `Jerusalem`).‚ 

Ich fragte: Wieviel (Zeit) lag zwischen ihnen? Er antwor-

tete: ”Vierzig Jahre. Und die (ganze) Erde ist für dich 

eine Moschee, wo immer die Zeit des Gebets dich er-

reicht, verrichte das Gebet.‚ 

يْمٌ، - 965 ض َ ُُ نَا  يَى، بَذْبَرَ يَى جنُْ يََْ زيَاَ يََْ َدازٍ، ؾَنْ ٍزًَِسَ اًفَْلِيِر، ؾَنْ  حَسد ؾَنْ س َ

ِ خَاجِ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  صِ جنِْ ؾَحْسِ الغد ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد   " الَهعَْازِيِّ

لَى  بُؾْعَِتُ 
ّ
رُ ا َـ عَِنُد بَحَسٌ كدَْلًِ كَانَ كُلُّ هبَِيٍّ ًحُْ ْـ ُ سًا ًمَْ ً ةً  خَمْ َِ ذَاظد كوَْمِ

لَى كُلِّ بَحْمَصَ وَبَسْوَذَ وَبُحَِدتْ لِيَ 
ّ
ثتُْ ا ِـ ُ َتَْ اًْ  وَت ِـ ليَاَئُِِ وًَمَْ تُحَيد لَحَسٍ كدَْلًِ وَحُ
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حَةً  ِْرُ  لِيَ الَزْطُ ظََِّ لَاتُ ظَلىد حَ َُ اًعد ُّمَا زَخُيٍ بَذْزَنَخْ كَانَ  ظَِوُزًا وَمَسْجِسًا فبًََ

ؾْةِ تيََْْ ًسََىْ مَسِيَرتِ صَِصٍْ وَبُؾْعَِتُ  ثُ بِاًصُّ فَاؿةََ  وَهصُِْ    .   "  اًضد

 79;، 874، وسائي 7566، >87، 779، بخازي 965مسلؼ 

521. Dschabir Bin Abdullah Al-Ansari berichtete: Der 

Gesandte Allahs , sagte: ”Mir wurden fünf (Dinge, 

Eigenheiten) gegeben, die niemandem vor mir gegeben 

wurden. Jeder Prophet wurde nur seinem Volk gesandt, 

ich jedoch jedem roten und schwarzen (d.h., der 

gesamten Menschheit) gesandt, mir wurde die 

Kriegsbeute erlaubt und dies wurde niemandem vor mir 

erlaubt; mir wurde die Erde angenehm, rein und zur 

Moschee gemacht, und wen die Zeit des Gebets erreicht, 

so kann dieser beten, wo auch immer er sich (gerade) 

befindet; mir wurde der Sieg über den Feind durch den 

Schrecken gegeben, sodass dieser (Schreck) soweit reicht 

wie die Entfernung einer Monatsreise, und mir wurde 

Schafa’a (die Fürsprache am Tage des Gerichts) geg-

eben.‚ 

Muslim 521, Buchari 335, 438, 3122 Nasai 430, 735 

زيَاَ - 966 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جْنُ بَبِي صَُدَْةَ، حَسد َْيٍ، ؾَنْ بَبِي مَالِضٍ  حَسد سُ جنُْ فضَُ مُحَمد

، ؾَنْ  يٍّ ِـ ، ؾَنْ زِتْ يِّ ِـ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  الَسْدَ   " حُشًَفَْةَ، كاَلَ كاَلَ زَسُولُ الغد
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َيْاَ ؿلََى  َتَْ ًيَاَ فضُِّ ِـ َتَْ ظُفُوفٌُاَ نَعُفُوفِ اًمَْلَائىَِةِ وَحُ ِـ  اًيداشِ تِثلََاجٍ حُ

رَا ًمَْ 
ّ
َتَْ حصُْجتََُاَ ًيَاَ ظَِوُزًا ا ِـ اَ مَسْجِسًا وَحُ سِ اًمَْاءَ  الَزْطُ كُلُِّ وَرَنَصَ   .   "  نََِ

   . دَعْةًَ بُدْصَى 

522. Huthayfa berichtete: Der Gesandte Allahs , sagte: 

”Wir sind anderen Menschen gegenüber mit drei (Ei-

genshaften) bevorzugt: Unsere Reihen (im Gebet) sind 

wie die der Engel gemacht wurden, uns ist die gesamte 

Erde zur Moschee gemacht und ihr Boden uns rein ge-

macht, wenn wir kein Wasser finden.‚ Er erwähnte noch 

eine weitere Eigenschaft. 

حَةُ جْنُ  - 967 َْ ُّوةَ، وَكذَُ يَى جنُْ بًَ زيَاَ يََْ َسٍ، وَؿلًَُِّ جنُْ حُجْصٍ، كاًَوُا  وَحَسد ِـ سَ

اؾَِيُ،  سَُْ
ّ
زيَاَ ا وَ اجْنُ  -حَسد ُُ فَصٍ  وَ ْـ ُُ  -حَ ، ؾَنْ بَبِي  َِ لَاءِ، ؾَنْ بَتَِ َـ صٍَْصَتَ، بَند ؾَنِ اًْ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كاَلَ  زَسُولَ  َتُْ ؿلََى الَهخِِْاَءِ ثِسِتٍّ  " الغد بُؾْعَِتُ  فضُِّ

دتْ لِيَ  ؾْةِ وَبُحَِ ثُ بِاًصُّ مِ وَهصُِْ َتَْ لِيَ الَزْطُ ظَِوُزًا  حَوَامِؽَ اًكَْلِ ِـ اًلْيَاَئُِِ وَحُ

لَى 
ّ
  .   " كَافدةً وَدُتَِ بِيَ اًيدخُِِّونَ اًزََْقِْ  وَمَسْجِسًا وَبُزْسَِتُْ ا

 ;:9، اجن ماخَ 5997، حصمشي 967مسلؼ 

، وفي اًصواًة الدٔصى : اًيووي: كولَ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ : )بٔؾعَت حوامؽ اًكلم( 

)تـثت بجوامؽ اًكلم( . كال اًِصوي: ًـني تَ اًلصبنٓ، جَؽ لظ ثـالى في الًٔفاع اًُسيرت 

  ثيرت، وكلامَ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ: كان بالجوامؽ كََي اٌَفغ نثير الؽـانيمٌَ الؽـاني اًى 
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523. Abu Hureira berichtete: Der Gesandte Allahs , 

sagte: ”Ich bin anderen Propheten in sechs (Eigen-

schaften) bevorzugt:  

- Mir wurden prägnante* Worte zuteil. 

- Mir wurde Sieg über den Feind durch den Schreck 

gegeben.  

- Die Kriegsbeute wurde mir erlaubt.  

- Die Erde ist mir rein und zur Moschee gemacht 

worden.  

- Ich bin der gesamten Menschheit gesandt worden und  

- mit mir sind die Propheten vollendet (die Anzahl der 

Propheten ist mit mir vervollständigt).‚ 

Muslim 523, Tirmidhi 1553, Ibn Madscha 567 

*Dschawami’ul Kalim م -rethorisch Treffende, überzeu :حَوامؽَ اًكَلِ

gende Worte, die zwar kurz, aber lehrreich sind und viele Bedeu-

tungen haben. Al-Harawi sagt: Damit ist der Quran gemeint, in 

dem Allah mit wenigen leichten Worten, unzählige Bedeutungen 

zusammenlegte sowie die Worte des Gesandten Allahs , die in 

ihrer Zahl wenige, jedoch prägnant waren.  
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 لظ ؿَََ وسلؼ باة اتدٌِْاَءِ مَسْجِسِ اًيدبِيِّ ظلى – 6

Das Errichten der Moschee des Propheten  

يَى جْنُ يََْيَى، وَصَُدَْانُ جنُْ  - 968 زيََا يََْ هَُِا ؾَنْ ؾَحْسِ اًوَْازِجِ،  حَسد ودَ، كِلاَ  -فصَُّ

زيَاَ بَوسَُ  ، حَسد يِّ ِـ حَ داخِ اًضُّ َسٍ، ؾَنْ بَبِي اًخدَ ِـ نَا ؾَحْسُاًوَْازِجِ جْنُ سَ يَى بَذْبَرَ جْنُ  كاَلَ يََْ

، بَند زَسُولَ  ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ كسَِمَ اًمَْسًِيةََ مَالِضٍ لَ فِي ؿَُوِْ اًمَْسًِيةَِ فِي  الغد فنََزَ

صِو جْنِ  َُ بَزْسَيَ   ؾَوْفٍ، حٍََّ ًلَُالُ ًَُِمْ تيَُو عََْ د ه
ّ
ةًَ ثُمد ا َْ َ تَ ً لَى  فبَكَاَمَ فِيِْمْ بَزْتؽََ ؾَشْرَ

ّ
ا

ٍنَ  ِ ازِ فجََاءُوا مُذَلَلّسِ  تنَِي اًيدجد
ّ
وفِِِمْ مَلا َُ ِ  - كاَلَ  -ثسِ ُ لَى زَسُولِ الغد

ّ
فكَََنَّيِ بَهؼُْصُ ا

 َِ َُ  ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ؿلََى زَاحَِخَِ ازِ حَوْلََُ حَتىد  *وَبَتوُ جىَْصٍ زِذْفُ وَمَلُ تنَِي اًيدجد

ُّوةَ  بًَلَْى ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ -كاَلَ  -تِفٌِاَءِ بَبِي بًَ ِْرُ  فكََانَ زَسُولُ الغد ًعَُلًِّ حَ

لَاتُ وًَعَُلًِّ فِي مَصَاتِغِ اًلَْنَِِ ثُمد  َُ اًعد   بَذْزَنَخْ
ّ
لَى مَلا

ّ
َُ بَمَصَ بِاًمَْسْجِسِ كاَلَ فبَزَْسَيَ ا د ه

ّ
ا

ازِ  شَا  "  فجََاءُوا فلََالَ: تنَِي اًيدجد َُ ازِ ثَامٌِوُنِي بِحَائعِِكُْ  ِ كاًَوُا لَ وَ   .   "  يَا تنَِي اًيدجد الغد

 ِ لَى الغد
ّ
لد ا
ّ
َُ ا يٌ وَكدُُوزُ  كاَلَ   . **لَ هعََْةُُ زمََيَ َِ نََْ َِ مَا بَكُولُ كَانَ فِِ بَوسٌَ فكََانَ فِِ

ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ بِاًيدزْيِ فلَُعِؽَ   . وَدِصَةٌ  اًمُْشْرنِِيَْ  وَتِلُدُوزِ  فبَمََصَ زَسُولُ الغد

ًتَْ اًمُْشْرنِِيَْ فٌَخُِضَتْ وَ  َوُا  - كاَلَ  -بِاًرِْصَةِ فسُُوِّ َـ فعََفُّوا اًيدزْيَ كِدْةًَ وَحَ

َِ حِجَازَتً  َْ َ ُِمْ  - كاَلَ  -ؾِضَاذَث َـ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ مَ زُونَ وَزَسُولُ الغد فكََاهوُا ٍصَْتََِ

 ًلَُوًوُنَ: وَهمُْ 

لد ذَيْرُ الدِٓصٍَْ 
ّ
َُ لَ ذَيْرَ ا د ه

ّ
ُمد ا دِ  اٌَ

َِاحِصٍَْ  صُِ فاَهْ   الَهعَْازَ وَاًمُْ
 >86، بخازي 968مسلؼ 
ًـني بٔشرافِم. كولَ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ : )يا تني اًيجاز  كولَ : )بٔزسي إلى ملٔ تني اًيجاز(  اًيووي: 

انِة*بٔي باًـوني. ثامٌوني بحائعك(  انِة ذََفْ اًصد وَ اًصد ُُ ذًِف   *وَاًصِّذْف وَاًصد

اصتراٍ مهم تـشرت  -وسلؼ  ظلى لظ ؿَََ -بٔن اًيبي  اًواكسي  اًعحلاث ؾنفي لَس جن سـس رهص*

 زضي لظ ؾيَ بٔتو جىص اًعسًق ذناهير، ذفـِا ؾيَ
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524. Anas Bin Malik berichtete: Der Gesandte Allahs , 

kam in Medina an und ließ sich oberhalb von Medina 

bei den Angehörigen des Stammes Banu ‘Amr Bin ‘Awf 

nieder. Er hielt sich vierzehn Nächte bei ihnen auf.  

Dann ließ er die Obersten des Stammes Banu An-

Nadschar kommen. Sie erschienen aufgerüstet mit ihren 

Schwertern.*  

Er (Anas) berichtete weiter: Es ist als sähe ich den Ge-

sandten Allahs , der auf seinem Reitkamel sitzt, hinter 

ihm Abu Bakr und umgeben von den Ange-hörigen des 

Stammes der Banu An-Nadschar. So ging es weiter, bis 

sie den Vorhof des Hauses von Abu Ayyubs erreichten.  

Er fuhr fort: Der Gesandte Allahs , betete stets dort, wo 

(er sich befand, wenn) gerade die Zeit des Gebets fällig 

wurde. In der Schafzäune betete er.  

Dann gab er den Befehl, eine Moschee zu errichten. Er 

schickte nach den Edlen der Bani An-Nadschar, denen 

er sagte: ”O Banu An-Nadschar, nennt mir den Wert 

dieses eures Feldes!‚ Sie sagten: Nein, bei Allah, wir 

werden keinen Preis dafür verlangen, die Belohnung 

erwarten wir nur von Allah. Anas sagte weiter: Auf dem 
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Feld befanden sich einige Dattelpalmen, Gräber der 

Götzendiener und Ruinen.  

Der Gesandte Allahs , ordnete an, die Palmen zu 

fällen, welche dann abgeholzt wurden, sowie die Gräber 

der Götzendiener zu beseitigen und die Ruinen zu eb-

nen.  

Die Palmenstämme wurden an der Qibla-Seite der (neu-

en) Moschee angebracht und zwei Mauern aus Stein 

erbaut. Während der Arbeit trugen sie Gedichte vor und 

mit ihnen der Gesandte Allahs. Sie sprachen:  

O Allah, es gibt kein Glück außer das Glück der Achira** 
So verhelfe zum Sieg den Ansar und den Muhadschira*** 

 
Muslim 524, Buchari 428 

* Auf diese Weise haben sie ihn geehrt  

** Achira ist das Jenseits 

*** Ansar und Muhadschira (Muhadschirun) sind die Helfer aus Medina 

und die Auswanderer aus Mekka 
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وًِيِ اًلِْدْةَِ مِنَ اًلُْسْشِ  - 7 حَةِ  باة تَحْ ْـ لَى اًىَْ
ّ
  ا

Die Änderung der Gebetsrichtung von Al-Quds (Jerusa-

lem) zur Kaaba 

زيَاَ - 969 زيَاَ بَتوُ جىَْصِ جنُْ بَبِي صَُدْةََ، حَسد سْحَاقَ،  حَسد
ّ
بَتوُ الَحْوَضِ، ؾَنْ بَبِي ا

اءِ جنِْ ؿاَسِةٍ، كاَلَ  لَى تَُتِْ  ؾَنِ اًْبَرَ
ّ
َْتُ مَؽَ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ ا د ظََ

خدةَ  دتِي فِي اًحَْلَصَتِ  ؾَشَرَ صَِصًْا حَتىد ىزًََتَِ الًٓةَُ  اًمَْلْسِشِ س ِ ِْثمَُا نُيْتُْ  اً ُّوا  "وَحَ فوًََ

" ٍُ كُْ صَعْصَ َُ سَ مَا ظَلىد   وُحُو ْـ َ ًتَْ ت اًيدبِيُّ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ فاَهعََْقََ زَخُيٌ  فنََزَ

دوْا وُحُوَُ  مِنَ اًلَْوْمِ فمََصد تِياَشٍ  ثََُمْ فوًََ  ُِمْ كِدَيَ مِنَ الَهعَْازِ وَهُمْ ًعََُُّونَ فحََسد

 8=88، 7=88، 6=88، 5=88، و اظصافَ في بخازي 969مسلؼ   . اًحَُْتِْ 

525. Al-Bara´ Bin ‘Azib berichtete: Ich verrichtete das 

Gebet mit dem Propheten , sechzehn Monate in Rich-

tung Baitul Maqdis (das heilige Haus in Al-Quds, Jeru-

salem), bis der Vers, der in Sura Al-Baqara steht: ”und 

wo immer ihr seid, kehrt eure Gesichter in ihre Rich-

tung.‚ (Quran 2:144), herabgesandt wurde. Er wurde 

dem Propheten , herabgesandt, nachdem er das Gebet 

verrichtet hatte. Da lief ein Mann vom Volk los und 

erreichte einige Leute der Ansar, die sich im Gebet be-

fanden. Er berichtete ihnen vom Geschehen. Darauf-hin 

richteten sie ihre Gesichter in Richtung des Bait (Kaa-

ba). Muslim 525 und teilweise bei Buchari unter Nr. 88=5-4494 
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)...( - ، سُ جْنُ اًمُْثنَىد زيَاَ مُحَمد يَى،  وَبَتوُ جىَْصِ جْنُ  حَسد ا ؾَنْ يََْ ًـ َ كاَلَ  -ذَلادذٍ جََِ

يَى  زيَاَ يََْ َسٍ،  اجنُْ اًمُْثنَىد حَسد ِـ سْحَاقَ، كاَلَ  -جنُْ سَ
ّ
زنَِي بَتوُ ا ؾَنْ سُفِْاَنَ، حَسد

تُ  ْـ وَ  سَُِ ِ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ نَحْ ياَ مَؽَ زَسُولِ الغد َْ د اءَ، ًلَُولُ ظََ  تَُتِْ  اًبَْرَ

ةَ ؾَشَرَ صَِْصًا ثُمد  َـ حْ ِْصًا بَوْ س َ خدةَ ؾَشَرَ صَ حَةِ  اًمَْلْسِشِ س ِ ْـ وَ اًْىَ    . صُرِفٌْاَ نَحْ

 ;>8، وسائي 8=88، 7=88، 6=88، 5=88)...(، و اظصافَ في بخازي  969مسلؼ 

525. (…) Al-Bara´ Bin ‘Azib berichtete: Wir beteten mit 

dem Gesandten Allahs , sechzehn oder siebzehn 

Monate in Rich-tung Baitul Maqdis. Dann wurden wir 

angewiesen, uns Richtung Kaaba zu richten. 

Muslim 525 und teilweise bei Buchari unter Nr. 88=5 und 4494; Nasai 487 
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 Quellen 

 الؽعاذز

 الؽعاذز اًـصتَة

Arabische Quellen 

و شرخ ًلٕامام اًيووي )الؽهاح في شرخ الج -75:امؽ اًعحَح ٌَحسيْ جن الحجاح: وُ

و شرخ وسط ومن بٔصِص شروخ صحَح مسلؼ حِر اس خفسث مٌَ ًترجَة  :;: ُؼ( وُ

 الٔحاذًر الى اٌَلة الٔلؽاهَة

- Kommentare zu Sahih Muslim von Imam An-Nawawi,  

اًًسزة  يُساتوزياًلضيري اً  بٔتو الحسيْ مسلؼ جن الحجاح :ثبًَٔف -صحَح مسلؼ 

 الؽوافلة ًتركيم لَس فؤاذ ؾحساًحاقي

- Sahih Muslim 

إجصاُيم جن الؽليرت جن جصذستة  بٔتو ؾحس لظ لَس جن إسلٌؾَي جن :صحَح اًحزازي ثبًَٔف

 اًحزازي

- Sahih Buchari 
 ماخَ اًصتـي اًلزوًني بٔتو ؾحس لظ لَس جن ٍزًس جن :سنن اجن ماخَ ثبًَٔف

- Sunan Ibn Madscha 
موسى جن اًضحاك اًسَمي  بٔتو ؿُسى لَس جن ؿُسى جن سوزت جن :ثبًَٔف سنن اًترمشي

 اًترمشي

- Sunan At-Tirmidhi 
ثضير جن صساذ جن عَص الٔسذي  سَيمان جن الٔصـر جن إسحاق جن :ثبًَٔف سنن بٔبي ذاوذ

 اًسجس خاني

- Sunan Abu Daud 
صـَة جن ؿلى جن س يان جن  جن بٔتو ؾحس اًصحمن بٔحمس جن ؿلى :ثبًَٔف سنن اًًسائي

 اًححص الخصاساني

- Sunan An-Nasai 
ام الزازمي اًسمصكٌسي بٔتو لَس ؾحس لظ جن ؾحس اًصحمن :ثبًَٔف سنن الزازمي  جن جصُ

- Sunan Ad-Darimi 
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جن بٔبَ ؿامص جن عَصو جن  بٔتو ؾحس لظ مالض جن بٔوس جن مالض :ثبًَٔف موظبٔ مالض

 الؽسني عَصو جن الحازج، الٔظححيالحازج جن قيمان جن دثَي جن 

-Muwatta´ Malik Bin Anas Bin Malik 

 بٔسس اًضُداِ بٔحمس جن لَس جن حٌحي جن ُلال جن :ثبًَٔف مس يس بٔحمس

-Musnad Ahmad Ibn Hanbal 

 شرخ اًس ية ًلٕامام اًحلوي 

-Scharh Al-Sunna von Imam Al-Baghawi 

 اًلضاء واًلسز ًض َخ الاسلام اجن حيمَة

-Al-Qada´ Wal Qadar von Ahmad Bin Taymiya 

 =644مخخص زياط اًعالحيْ، اًترجَة الالؽاهَة، حوثَاز بامصني، جصًيْ، ذاز شراتفِسز 

– Mukhtasar Riyadus Salihin - Auszüge aus: Die Gärten der 

Rechtschaffenen, Imam An-Nawawi, Übersetzung: Jotiar Bamarni, 

Schreibfeder Verlag, Berlin, 2009 

 كوامُس

Wörterbücher 

- Lisanul ´Arab ًسان اًـصة Sadir Verlag, Beirut, Libanon 

- Arabisches Wörterbuch für die Schriftsprache der Gegenwart 

Arabisch – Deutsch, Hans Wehr, Harrassowitz; 1985 

- Synchron-Wörterbuch der drei Sprachen, Jotiar Bamarni, 3. 

Auflage 2012 

- DUDEN, die deutsche Rechtschreibung, 24. Auflage, 2006 
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Geboten des Glaubens aufru-

fen 

182 
ِ وَزَسُولَِِ  يماَنِ بِالغد

ّ
الَمْصِ بِال

ٍنِ  ائؽِِ الّزِ َِ  وَشَرَ َْ َ ً
ّ
ؿاَءِ ا  وَالزُّ

Der Aufruf zum Glau-

bensbekenntnis und den 

Geboten des Islams 

184 
الزؿاء إلى اًضِاذثيْ وشرائؽ 

 الٕسلام

Die Richtigkeit desjenigen, 

der (den Islam angenommen 

hat und) im Sterben liegt, 

solange der Todeskampf 

noch nicht begonnen hat 

187 
من حضرٍ  صحة إسلام

 الؽوث ما لػ ٌشرغ في اًنزغ
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Wer während des Ablebens 

an die Einzigkeit Allahs 

glaubte, wird ins Paradies 

eingehen 

190 
من ماث ؿلى اًخوحِس ذذي 

 الجية

Wer mit Allah, dem Islam 

(als seine Religion) und dem 

Gesandten Muhammad zu-

frieden ist, ist ein Gläubiger 

196 
من زضي بالع زبا 

سلام ذًيا وبمحمس 
ّ
وبال

 زسولً، فِو مؤمن

Die Teile des Glaubens 
197 

يماَنِ 
ّ
ةِ ال َـ  صُ

Zusammenfassung der islam-

ischen Eigenschaften 199 
سْلَامِ 

ّ
 خَامِؽِ بَوْظَافِ ال

Die Vorzüglichkeiten im 

Islam 200 
سْلَامِ وَبَىِّ 

ّ
ََانِ ثفََاضُيِ ال َ ت

ٍِ بَفْضَيُ   بُمُوزِ

Eigenschaften dessen, der 

Freude am Glauben gefunden 

hat 

201 
دعَفَ بَِِ  ََانِ دِعَالٍ مَنِ اث َ ند ت

يماَنِ 
ّ
 وَخَسَ حَلَاوَتَ ال

Den Gesandten Allahs mehr 

als die eigene Familie, 

eigenen Kinder, Eltern und 

alle Menschen zu lieben 

203 
ِ ظلى لظ  مَحَحدةِ زَسُولِ الغد

يِ  ُْ  ؿَََ وسلؼ بَنْثَرَ مِنَ الَ

يَْ  ِـ  وَاًوَْلَزِ وَاًوَْالِزِ وَاًيداشِ بَجََْ

Der Beweis, dass es zum 

Charakter des Glaubens 

gehört, seinem Bruder (im 

Islam) das Gute zu wünsch-

205 
ًَِيِ ؿلََى بَند مِنْ دِعَالِ  الزد

 َِ ةد لَدِِ يماَنِ بَنْ يَُِ
ّ
 ال

َِ مِنَ  ًِيفَْسِ ةُّ  اًمُْسْلِؼِ مَا يَُِ

 اًزَْيْرِ 
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en, was man sich selbst wün-

scht 

Das Verbot, den Nachbar zu 

stören 206 
ًشَاءِ اًجَْازِ 

ّ
صِيِم ا ََانِ تَحْ َ  ت

Die Ermutigung, den Na-

chbar und den Gästen Ehre 

zu erweisen und zu schweig-

en, es sei denn über das Gute 

(zu sprechen) 

207 
نْصَامِ اًجَْازِ  

ّ
اًحَْرِّ ؿلََى ا

َْفِ وًَزُُومِ اً لد وَاًضد
ّ
مْتِ ا  عد

 مِنَ اًزَْيْرِ 

Das Gute zu gebieten und 

das Verwerfliche (oder das 

Schlechte) zu verbieten 

208 
ْيىَ ؾَنِ  صُوفِ وَاٍهد ْـ  الَمْصَ بِاًمَْ

 اًمُْيْىَص

Dass nur Gläubige ins 

Paradies eingehen werden; 

die Liebe zu den Gläubigen 

gehört zum Glauben und das 

Verbreiten des Friedensgruß 

ist ein Grund, das Paradies 

zu erreichen 

210 
لد اًمُْؤْمٌِوُنَ 

ّ
لَ ًسَْذُيُ اًجَْيدةَ ا

ٌِيَْ مِنَ  وَبَند  مَحَحدةَ اًمُْؤْمِ

لَامِ  فضَْاءَ اًسد
ّ
يماَنِ وَبَند ا

ّ
ال

 ًِحُعُوًَِِا سَخةٌَ 

Der aufrichtige Rat als Teil 

des Glaubens 212 
ٍنَ اًيدعَِحَةُ  ََانِ بَند الّزِ َ  ت

Das Abnehmen des Glaubens 

durch Sünden  213 
اصِي  َـ يماَنِ بِاًمَْ

ّ
ََانِ هلُْعَانِ ال َ ت

سِ  ِّ َِ ؾَنِ اًمُْخََخَ ِِ ََةِ  وَهفَْ عِ ْـ بِاًمَْ

لَِِ  زَاذَتِ هفَْىِ كََمَ
ّ
 ؿلََى ا
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Eigenschaften des Heuchlers  
215 

ََانِ دِعَالِ اًمُْياَفِقِ  َ  ت

Wer sich jemand anderen 

wissentlich zum Vater nimmt 

als seinen eigenen 

217 
ََانِ  َ يماَنِ  حَالِ  ت

ّ
 زَقِةَ  مَنْ  ا

َِ  ؾَنْ  وَ  بَتَِ ُُ لؼَُ  وَ ْـ َ ً 

”Die Beschimpfung eines 

Muslims ist Frevel und ihn 

bekämpfen ist Kufr (Unglau-

ben) 

219 
ََانِ كوَْلِ اًيدبِيِّ ظلى لظ  َ ت

حَاةُ اًمُْسْلِؼِ   " ؿَََ وسلؼ  س ِ

  " وَكِذاَلَُُ نُفْصٌ  فسُُوقٌ 

Kehrt nach mir nicht zum 

Unglauben zurück, indem ihr 

einander tötet 

220 
سِي نُفدازًا   "  ْـ َ وا ت ُـ لَ حصَْحِ

غٍ  ْـ َ ضُكْ زكِاَةَ ت ْـ َ   " ًضَْرِةُ ت

Der Unglaube desjenigen, der 

sagt: Der Regen fiel auf uns 

durch den Zyklus herab 

222 
ََانِ نُفْصِ مَنْ كاَلَ مُعِصْنَا  َ ت

 بِاًيدوْءِ 

Die Liebe zu den Ansar und 

zu Ali (r.a.) 223 
زضى  -حُةد الَهعَْازِ وَؿلًٍَِّ 

يماَنِ  مِنَ  -لظ ؾهم 
ّ
ال

َِ وَتلُْ  ضَُِمْ مِنْ وَؿلََامَاثِ

 ؿلََامَاثِ اًيِّفَاقِ 

Denjenigen des Kufr zu bez-

eichnen, der das Gebet unter-

lassen hat 

226 
ًْىُفْصِ ؿلََى  ظْلَاقِ اسْمِ ا

ّ
ََانِ ا َ ت

لَاتَ   مَنْ حصََكَ اًعد

Die Vortrefflichste aller 

Taten - der Glaube an Allah, 

Den Allmächtigen 

228 
ََانِ نَوْ  َ الَى ت َـ ِ ثَ يماَنِ بِالغد

ّ
نِ ال

الِ   بَفْضَيَ الَعََْ
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Die schwersten Sünden und 

Beigesellung ist die schwerste 

aller Sünden 

231 
هوُةِ  كِ بَكْدَحَ الشُّ ْ نَوْنِ اًشّرِ

سٍَُ  ْـ َ ََانِ بَؾْؼَمَِِا ت َ  وَت

Die großen Sünden und die 

größten von ihnen 232 
ََانِ اًْ  َ ات َُ  ىَدَائِصِ وَبَنْبَرِ

Verbot von Hochmut und die 

Erklärung 235 
 َِ اهِ ََ َ ًْىِبْرِ وَت صِيِم ا  تَحْ

Das Paradies für den, der 

Allah beim Tode keine 

Mitgötter beigesellt  

240 
الزًَي ؿلى مَنْ مَاثَ لَ 

ِ صَُْئاً ذَذَيَ اًجَْيدةَ  ٌشُْرِكُ بِالغد

   مُشْرِكًا ذَذَيَ اًيدازَ  وَمَنْ مَاثَ 

”Wer eine Waffe gegen uns 

richtet, der ist nicht von 

uns.‚ 

244 
لَاخَ  "  ياَ اًسِّ َْ َ مَنْ حَمَي ؿََ

دا"  فَََُْسَ مٌِ

 ”Wer uns betrügt, gehört 

nicht zu uns.‚ 245 
ياَ فَََُْسَ   "  دا  مَنْ قضَ د  " مٌِ

Verbot der Schläge auf die 

Wangen, das herunterreißen 

der Kleidungsöffnungen und 

den Ruf der Dschahiliyya  

247 
ةِ اًزُْسُوذِ وَصَقِّ  صِيِم ضََْ تَحْ

ؿاَءِ تِسَؾْوَى َُوةِ وَالزُّ  اًجُْ

ََِدةِ  ُِ  اًجَْا

Verbot der üblen Nachrede 

(Namima) 248 
صِيِم اًيدمِيمةَِ  ََانِ كَِغَِ تَحْ َ  ت

Die drei, die Allah am Tage 

der Auferstehung nicht an-

sprechen, ansehen und nicht 

reinigen wird 

249 
ٍنَ  اًثدلَازةَِ  ِ مُُِمْ  لَ  الشد ُ  ٍكَُلِّ  الغد

ول ًيؼص إٍيْم  اًلَِِْامَةِ  ًوَْمَ 

 ول ٍزهيْم ولهم ؿشاة بًٔيم
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Selbstmord 
253 

 َُ وسَْانِ هفَْسَ
ّ
 كذَْيِ ال

Ob man wegen der Sünden 

der Dschahiliyya zur Re-

chenschaft gezogen? 

261 
ََِدةِ؟ ُِ الِ اًجَْا يْ ًؤَُاذَشُ تِبعَََْ َُ 

Der Islam tilgt die vorherigen 

Sünden sowie die Hidschra 

und Hadsch 

263 
سْلَامِ يَُّْسِمُ مَا كدَْلَهُ 

ّ
نَوْنِ ال

 وَنَشَا اًِِْجْصَتُ وَاًحَْجُّ 

Die (gute) Tat des Ungläubi-

gen, der nach ihr den Islam 

annimmt 

267 
رَا 
ّ
ًْكَافِصِ ا يِ ا ََانِ حُكِْ عَََ َ ت

سٍَُ  ْـ َ  بَسْلَؼَ ت

Die Wahrhaftigkeit im Glau-

ben und seine Aufrichtigkeit  269 
 َِ ذْلَاظِ

ّ
يماَنِ وَا

ّ
 ظِسْقِ ال

Allah  fordert von keiner 

Seele etwas über das hinaus, 

was sie zu leisten vermag 

270 
الَى ًمَْ  َـ َُ وَثَ َ حْحَاه َُ س ُ د ََانِ بَه َ ت

لد مَا ًعَُاقُ 
ّ
فْ ا  ٍكَُلِّ

Hadithun Nafs was einem im 

Herzen einfällt, solange 

daraus keine Taten folgen 

273 
ِ ؾَنْ حَسًِرِ اًيدفْسِ   تَََاوُس الغد

Wr beabsichtigt, etwas Gutes 

zu tun, wird es niederge-

schrieben, und wenn er 

beabsichtigt, etwas Böses zu 

tun (es jedoch nicht tut), 

wird es nicht 

274 
يةٍَ نُخِختَْ  حْسُ بِحَس َ َـ رَا هَمد اًْ

ّ
ا

ئةٍَ ًمَْ  ِّ رَا هَمد ثسَُِ
ّ
 حىُْذةَْ  وَا
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niedergeschrieben 

Das Einflüstern im Glauben 
276 

يماَنِ وَمَا ًلَُولَُُ 
ّ
اًوَْسْوَسَةِ فِي ال

ا َُ  مَنْ وَخَسَ

Das Feuer für den, der einem 

Muslim sein Recht durch 

einen falschen Eid ge-

nommen hat 

278 
وَؾَِسِ مَنِ اكْذعََؽَ حَقد مُسْلِؼٍ 

ََمِيٍْ فاَحِصَتٍ بِاًيدازِ   تِ

Das unrechtmäßige 

Entwenden eines Eigentums 282 
ٍِ تِلَيْرِ حَقٍّ   بَذْشَ مَالِ كيَْرِ

Das Feuer für den korrupten 

Herrscher 284 
خِحْلَاقِ اًوَْالِي اًلَْاصِّ  اس ْ

َِ اًيدازَ   ًِصَؾَِدخِ

Die Treue und der Glauben 

verschwinden aus manchen 

Herzen und sie Prüfungen 

unterzogen werden 

286 
غِ  ْـ َ يماَنِ مِنْ ت

ّ
زَفؽِْ الَمَاهةَِ وَال

ؿلََى  اًلَُْوُةِ وَؾَصْطِ اًفِْتَنِ 

 اًلَُْوُةِ 

Der Islam begann fremd und 

wird fremd zurückkehren  293 
سْلَامَ 

ّ
وذُ  قصًَِحًا تسََبَ  الْ ُـ ََ  وَس َ

دَُ  قصًَِحًا  تيََْْ  ًبَزِِسُ  وَبَه

ٍْنِ   اًمَْسْجِسَ

Das Herz desjenigen gewin-

nen, um dessen Glauben 

man fürchtet, weil er 

schwach ist 

295 
ُّفِ   ؿلََى  يَخَافُ  مَنْ  كََْةِ  ثبًََ

 َِ يماَهِ
ّ
َِ  ا فِ ْـ ْييِ  ًِضَ  ؾَنْ  وَاٍهد

 ِ يماَنِ  اًلَْعْؽ
ّ
ًَِيٍ  كيَْرِ  مِنْ  بِالْ  ذَ

 ٍ  كاَظِؽ

Der Glaube an die zu allen 

Menschen gesandte Botschaft 

unseres Propheten und die 

297 
ٌاَ  ِّ يماَنِ جِصسَِالََِ هحَُِ

ّ
وُحُوةِ ال

سٍ ظلى لظ ؿَََ وسلؼ  مُحَمد

لَى 
ّ
َؽِ اًيداشِ وَوسَْخِ اًمَِْيَِ  ا جََِ
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Ersetzung der Religionen 

durch seine Religion 

 َِ دخِ  تِمَِ

Die Rückkehr Jesus’ mit den 

Gesetzen unseres Propheten 305 
ىزول ؿُسى اجن مصيم حانلٌ 

ثشرًـة هحٌُا لَس ظلى لظ 

 ؿَََ وسلؼ

Die Zeit, in der der Glaube 

nicht mehr angenommen 

wird 

306 
 َِ ي لَ ًلُْدَيُ فِِ ِ مَنِ الشد اًزد

يماَنُ 
ّ
 ال

Der Anfang der Offenbarung 
308 

 ِ لَى زَسُولِ الغد
ّ
تسَْءِ اًوَْحَِْ ا

  ؿَََ وسلؼظلى لظ

Die Nachtreise des Ge-

sandten und die 

Gebetspflicht 

315 
اءِ  سْرَ

ّ
ِ  جِصَسُولِ  الْ ُ  ظَلىد  الغد  الغد

 َِ َْ َ لَى  وَسَلؼدَ  ؿََ
ّ
مَاوَاثِ  ا  اًسد

َوََاثِ  وَفصَْطِ   اًعد

Der Messias, der Sohn Mari-

as, und der falsche Messias 331 
َحِ  اجْنِ مَصْيَمَ  فِي رِنْصِ اًمَْس ِ

الِ  خد َحِ الزد  وَاًمَْس ِ

Die Erwähnung von Sidratul 
Muntaha (Zyziphusbaum, 

Lotosbaum des Endzieles) 

335 
 اًمُْيْتََيَى سِسْزَتِ  رِنْصِ  فِي  باة

Die Bedeutung der Worte 

Allahs: ”Und er sah ihn ja 

ein anderes Mal herab-
kommen‚, und, ob der 

Prophet seinen Herrn sah 

338 
ِ ؾَزد وَخَيد  نَى كوَْلِ الغد ْـ مَ

ٍُ ىزَْلًََ   ٓ يْ   بُدْصَى" "وًَلََسْ زَب َُ وَ

 َُ د اءِ  زَبَى اًيدبِيُّ زَت سْرَ
ّ
ةََ ال َْ َ ً 

Seine Aussage: ”Licht ist Er, 

wie konnte ich Ihn sehen?‚ 344 
لَامُ  َِ اًسد َْ َ   "  باة فِي كوَْلَِِ ؿََ

 ٍُ دِ بَزَا   " وَفِي كوَْلَِِ   .   " هوُزٌ بَ
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  " زَبًَتُْ هوُزًا

Über die Aussage: ”Allah 

schläft nicht.‚,… 346 
لَامُ  َِ اًسد َْ َ ند   " فِي كوَْلَِِ ؿََ

ّ
ا

َ لَ ًيَاَمُ   … " كوَْلَِِ  وَفِي  " الغد

Der Beweis, dass die Gläubi-

gen im Jenseits ihren Herrn 

sehen werden 

347 
ٌِيَْ فِي  زْحَاثِ زُؤًْةَِ اًمُْؤْمِ

ّ
ا

 َُ َ حْحَاه ُمْ س ُ الَى  الدِٓصَتِ زَبَد َـ  وَثَ

Wie man Allah sehen wird 
350 

ؤًْةَِ  صفِةَِ ظَصًِقِ اًصُّ ْـ  مَ

Die Fürsprache 
371 

زْحَاثِ 
ّ
فَاؿةَِ  ا دْصَاحِ  اًضد

ّ
 وَا

سٍِنَ   اًيدازِ  مِنْ  اًمُْوَحِّ

Die letzten Höllenbewohner, 

die herauskommen 372 
يِ  بدِٓصِ  ُْ  دُصُوخًا اًيدازِ  بَ

Die niedrigste Stellung im 

Paradies 374 
 َِ يِ  بَذْ ُْ لًََ  اًجَْيدةِ  بَ  فِيْاَ مَنْزِ

”Ich bin der Erste unter den 

Menschen, der Fürsprache 

einlegt und unter den Proph-

eten bin ich der mit den 

meisten Anhängern.‚ 

382 
لُ  "بَناَ   فِي  ٌضَْفَؽُ  اًيداشِ  بَود

هخَِِْاءِ  بَنْثَرُ  وَبَناَ  اًجَْيدةِ  ا." الَْ ًـ  ثحََ

Der Prophet , hebt sein 

Bittgebet der Fürsprache für 

seine Umma auf 

384 
ادْذِحَاءِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ 

فَاؿةَِ  َِ وسلؼ ذَؾْوَتَ اًضد ذِ  لُمد

Das Bittgebet des Propheten 

für seine Umma und sein 

Weinen aus Mitleid mit ih-

387 
ذُؿاَءِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ 

َِ صَفَلَةً  َِ وَجكَُائِ ذِ  وسلؼ لُمد

مْ     ؿََيَِْْ
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nen 

”Und warne die Nächsten 

deiner Sippe.‚ 389 
في كولَ ثـالى: }وَبَهشِزْ 

لكْصَتِيَْ{ؾَضِيرَ 
 
 ثمََ ب

Die Fürsprache des Prophet-

en , für Abu Talib 396 
صَفَاؿةَِ اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ 

ًِةٍ   وسلؼ لَبِي ظَا

Die leichteste Strafe der Höl-

lenbewohner 398 
يِ اًيدازِ ؿشََاباً  ُْ وَنِ بَ ُْ  بَ

Wer im Unglauben stirbt, 

dessen Taten werden ihm 

nichts nutzen 

399 
 َُ ُـ ًْىُفْصِ لَ ًيَْفَ مَنْ مَاثَ ؿلََى ا

 عَََيٌ 

Die Freundschaft zu den 

Gläubigen 400 
ةِ  َـ ٌِيَْ وَمُلَاظَ مُوَالَتِ اًمُْؤْمِ

اءَتِ مِهْمُْ  هِمْ وَاًبَْرَ  كيَْرِ

Einige Muslime werden das 

Paradies ohne Rechenschaft 401 
َِمِيَْ  ذُدُولِ ظَوَائفَِ  مِنَ اًمُْسْ

 حِسَاةٍ  اًجَْيدةَ تِلَيْرِ 

Die Muslime sind die Hälfte 

der Paradiesbewohner  403 
شٍِِ  نَوْنِ  ةِ  َُ يِ  هِعْفَ  الُْمد ُْ  بَ

 اًجَْيدةِ 

Sein Ausspruch, dass Allah 

zu Adam sagen würde: Von 

jedem tausend Bewohner des 

Feuers hole neunhundert-

neunundneunzig heraus 

405 
ُ  ًلَُولُ  كوَْلَِِ   بَدْصحِْ  لِذَٓمَ  الغد

رَ  ْـ َ  جسِْؽَ  بًَفٍْ  كُلِّ  مِنْ  اًيدازِ  ت

ةً  مِائةٍَ  َـ ِـيَْ  وَجسِْ  وَجسِْ

Das Buch der Reinheit 
409 

َِازَتِ  نِخاَة  اًعد

Vorzug der Wudu´ 
411 

 اًوُْضُوءِ  فضَْيِ 
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Die Reinheit als 

Voraussetzung für das Gebet 412 
َِازَتِ  وُحُوةِ  لَاتِ  اًعد  ٌَِعد

Die Eigenschaften des Wu-
du´ und wie er vollzogen 

wird 

414 
لَِِ  اًوُْضُوءِ  ظِفَةِ   وَكََمَ

Der Vorzug der Wudu´ und 

des Gebets im Anschluss 416 
لَاتِ  اًوُْضُوءِ  فضَْيِ  َُ  وَاًعد  ؾَلِدَ

 ”Die fünf Gebete, Dschum‘a 

zu Dschum‘a und (das Fasten 

von) Ramadan zu Ramdan 

sind Tilgung der Sünden.‚ 

419 
ةُ  َـ اًعَّوََاثُ اًرَْمْسُ وَاًجُْمُ

لَى 
ّ
ةِ وَزَمَضَانُ ا َـ لَى اًجُْمُ

ّ
 ا

ًِمَا تَُْهَنُد مَا  زَمَضَانَ مُىَفِّصَاثٌ 

ًْىَدَائصُِ   احْذُيِختَِ ا

Das empfohlene Gedenken 

Allahs nach der Wudu´  421 
خَحَةِّ ؾَلِةَ  نْصِ اًمُْس ْ الّشِ

 اًوُْضُوءِ 

Über die Gebetswaschung 

des Propheten 423 
فِي وُضُوءِ اًيدبِيِّ ظلى لظ 

 ؿَََ وسلؼ

Mit ungeraden Zahlen die 

Nase spülen, den Genital-

bereich mit Steinen säubern 

ًخَازِ فِي  425
ّ
خًِثْاَزِ ال  الِس ْ

خِجْمَازِ   وَالِس ْ

Die Pflicht, die Füße ordent-

lich zu waschen 427 
وُحُوةِ قسَْيِ اًصّخَِْيَِْْ 

ًِِمَِا  جِكَماَ

Die Pflicht, die Körperteile 

der Gebetswaschung voll-

ständig zu waschen 

430 
َؽِ بَحْزَاءِ  اةِ جََِ َـ وُحُوةِ اسْدِِ

 َِازَتِ مَحَيِّ اًعد 

Tilgung der Sünden mit dem 

Wasser der Gebetswaschung 431 
دُصُوحِ اًرَْعَايَا مَؽَ مَاءِ 

 اًوُْضُوءِ 
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Bei der Gebetswaschung die 

Waschung der Stirn 

(Ghurra), des Hand- und 

Fußgelenkes (Tahdschil) 

auszudehnen 

432 
تِ وَاًخدحْجَِيِ  ظَالََِ اًلُْصد

ّ
فِي ا

 اًوُْضُوءِ 

 

Die Vorzüge der sorgfältigen 

Wudu´ bei Verfehlungen 438 
حَاػِ اًوُْضُوءِ ؿلََى  س ْ

ّ
فضَْيِ ا

 اًمَْكَازٍِِ 

Siwak 
440 

وَاكِ باة   اًسِّ

Die Eigenschaften der Fitra 
444 

 دِعَالِ اًفِْعْصَتِ 

Istitaba - die Reinigung nach 

der Notdurft 449 
خعَِ   اتةَِ الِس ْ

Das Verbot, sich nach der 

Verrichtung der Notdurft mit 

der rechten Hand zu reinigen 

452 
ََمِيِْ  ْيىِ ؾَنْ الِسْدٌِجَْاءِ بِاًْ  اٍهد

Bei der Gebetswaschung und 

anderen Dingen mit der 

rechten Hand beginnen 

454 
 ٍِ ِوُزِ وَكيَْرِ نِ فِي اًعُّ ََمُّ  اًخد

Das Verbot, die Notdurft auf 

den Wegen oder unter den 

Schatten der Menschen zu 

verrichten 

455 
صُقِ  ْيىِ ؾَنِ اًخدزَلًِّ فِي اًعُّ اٍهد

لَالِ   وَاًؼِّ
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Sich nach dem Stuhlgang mit 

Wasser reinigen 456 
باة الِسْدٌِجَْاءِ بِاًمَْاءِ مِنَ 

سِ   اًخدبَرُّ

Das Benetzen der Schuhe 

bzw. Socken mit Wasser 457 
 باة اًمَْسْحِ ؿلََى اًرُْفديِْْ 

Das Streichen über die Stirn 

und den Turban 466 
ََةِ  مَامَةِ  اًمَْسْحِ ؿلََى اًيداظِ ِـ  وَاًْ

Der Zeitraum der Mas-h auf 

die Socken  469 
اًخدوْكِِتِ فِي اًمَْسْحِ ؿلََى 

 اًرُْفديِْْ 

Die Erlaubnis, alle Gebete 

mit einer Wudu´ zu ver-

richten 

471 
َِا تِوُضُوءٍ  َوََاثِ كُلِّ حَوَاسِ اًعد

 وَاحِسٍ 

Es ist abscheulich, die Hand, 

an deren Reinheit man 

zweifelt, in das Wassergefäß 

zu tauchen, bevor man sie 

dreimal gewaschen hat  

472 
ةِ  َُ ٍِ  نَصَا ئِ وَكيَْرِ سِ اًمُْخَوَضِّ غََْ

ٍُ اًمَْضْىُوكَ فِي  تَِاَ  ًسََ نَََاس َ

ََِِا زلََاثاً  نَاءِ كدَْيَ قسَْ
ّ
 فِي ال

Die Vorschrift über das 

Lecken des Hundes  473 
ًْكَلْةِ   حُكِْ وًُوُػِ ا

Das Verbot in Stillgewässer 

zu urinieren 476 
ْيىِ ؾَنِ اًحَْوْلِ  فِي اًمَْاءِ اٍهد

انِسِ   اًصد

Das Verbot sich in 

Stillgewässer zu waschen 478 
ْيىِ ؾَنْ الِكْدِسَالِ فِي اًمَْاءِ  اٍهد

انِسِ   اًصد

Die Pflicht, jegliche Unrein-

heiten in der Moschee zu 

beseitigen und mit Wasser zu 

479 
ٍِ مِنَ  قسَْيِ اًحَْوْلِ  وَكيَْرِ

رَا حَعَُتَْ فِي 
ّ
اًيدجَاسَاثِ ا

ثعَُِْصُ  اًمَْسْجِسِ وَبَند الَزْطَ 
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reinigen, ohne zu graben   لَى
ّ
بِاًمَْاءِ مِنْ كيَْرِ حَاخَةٍ ا

ا َُ  حَفْصِ

Der Urin des Säuglings und 

wie man ihn reinigt 481 
ضَِؽِ  فْيِ اًصد حُكِْ توَْلِ اًعِّ

فِِدةِ قسَْلِهِ  َْ  وَنَ

Die Vorschriften bei Sper-

maspuren 483 
 حكِْ اًمَْنِيِّ 

Verunreinigung durch Blut 

und das Beseitigen 483 
فِِدةِ قسَْلِهِ  َْ مِ وَنَ    نَََاسَةِ الزد

Verunreinigung durch Urin 

und das Beseitigen (als 

Pflicht) 

485 
نَََاسَةِ اًحَْوْلِ وَوُحُوةِ 

 َُ اءِ مٌِْ خِبْرَ  الِس ْ

Buch der Menstruation 
487 

 نذـاة الحِؼغ

Austausch von Zärtlichkeiten 

während der Menstruation 489 
سَازِ 
ّ
تِ اًحَْائِغِ فوَْقَ ال  مُدَاشَرَ

Mit der menstruierenden 

Ehefrau unter einer Decke 

liegen 

490 
الِضْعِجَاغِ مَؽَ اًحَْائِغِ فِي 

 ًِحَافٍ وَاحِسٍ 

Die menstruierende Frau darf 

dem Ehemann den Kopf 

waschen und seine Haare 

kämmen; er kann sich in 

ihren Schoß legen und den 

Quran rezitieren; über die 

Reinheit ihres Trinkwassers  

492 
حَوَاسِ قسَيِ اًحَْائِغِ زَبِشَ 

ا وَحصَْحِِلِهِ وَظََِازَتِ   سَوْجِهَ

ا َُ ا  سُؤْزِ َُ وَالِحِّكَاءِ فِي حِجْصِ

 َِ  وَكِصَاءَتِ اًلُْصْبنِٓ فِِ
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Über die Präsamenflüssigkeit 
499 

 اًمَْشْىِ 

Gesicht und Hände nach 

dem Schlafen waschen 500 
رَا 
ّ
ٍْنِ ا سَ ََ َِ وَاًْ قسَْيِ اًوَْخْ

ِْلَغَ مِنَ اًيدوْمِ   اسْدَ

Die Erlaubnis, im 

Dschanaba-Zustand zu schla-

fen, doch die 

Gebetswaschung ist empfeh-

lenswert, sowie das Ges-

chlechtsteil zu waschen, 

wenn man essen, trinken, 

schlafen oder (erneut) Ges-

chlechtsverkehr haben will 

501 
حَوَاسِ هوَْمِ اًجُْيُةِ 

خِحْحَاةِ اًوُْضُوءِ لََُ  وَاس ْ

رَا بَ  وَقسَْيِ اًفَْصْحِ 
ّ
زَاذَ بَنْ ا

ةَ بَوْ ًيَاَمَ بَوْ  ًبَكُِلَ بَوْ ٌشَْرَ

امِؽَ   يََُ

Pflicht der Gesamtwaschung 

für die Frau, wenn Flüssigkeit 

aus ihrem Geschlechtsteil 

austritt 

503 
وُحُوةِ اًلُْسْيِ ؿلََى اًمَْصْبَتِ 

صُوحِ اًمَْنِيِّ مِهْاَ     بِخُ

Die rituelle Ganzwaschung 
506 

 ظِفَةِ قسُْيِ اًجَْياَتةَِ 

Wassermenge für Ghusl im 

Dschanaba und Ghusl der 

Eheleute  

509 
خَحَةِّ مِنَ اًمَْاءِ  اًلَْسْزِ اًمُْس ْ

 فِي قسُْيِ اًجَْياَتةَِ وَقسُْيِ 

نَاءٍ وَاحِسٍ 
ّ
خُيِ وَاًمَْصْبَتِ فِي ا اًصد

 فِي حَالٍََ وَاحِسَتٍ وَقسُْيِ 

 فَضْيِ الدَٓصِ بَحَسِهَِِا تِ 
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Das geflochtene Haar 

bezüglich der Ganzwaschung 511 
 حُكِْ ضَفَائِصِ اًمُْلْدسَِةَِ 

Die Pflege nach der Men-

struation und dem Ghusl mit 

Moschus 

513 
مَالِ  ْـ خِ خِحْحَاةِ اس ْ اس ْ

غِ فِصْظَةً  َْ اًمُْلْدسَِةَِ مِنَ اًحَْ

مِ مِسْمٍ فِي مَوْضِؽِ  مِنْ   الزد

Die Ganzwaschung und das 

Gebet der menstruierenden 

Frau 

516 
ََِِا  خَحَاضَةِ وَقسُْ اًمُْس ْ

 وَظَلَاتِهَا

Die Pflicht der Frau, die, 

aufgrund der Menstruation, 

versäumten Fastentage, 

nachzuholen, jedoch nicht 

die Gebete  

517 
وْمِ  ؿلََى  وُحُوةِ كضََاءِ اًعد

لَاتِ   اًحَْائِغِ ذُونَ اًعد

Das Bedecken bei der 

Ganzwaschung (im Freien) 519 
وٍِِ  ِ اًمُْلْدسَِيِ تِثوَْةٍ وَنَحْ     جسََترُّ

Das Verbot die Schamteile 

anderer zu sehen 521 
وْزَاثِ  َـ لَى اًْ

ّ
صِيِم اًيدؼَصِ ا  تَحْ

Die Erlaubnis, die Ganz-

waschung unbekleidet zu 

verrichten, wenn man nicht 

beobachtet wird 

521 
حَوَاسِ الِكْدِسَالِ ؾُصْيَانًا فِي 

 اًزََْوَْتِ 

Auf das Bedecken der 

Schamteile achten  523 
وْزَتِ  َـ فْغِ اًْ  الِؾْخِياَءِ بِحِ

Wer sich seiner rituellen 

Reinigung sicher ist, dann 525 
َِازَتَ ثُمد صَمد فِي  ََلدنَ اًعد مَنْ ثَ

َِ  اًحَْسَجِ  َ تِعََِازَثِ فلََهُ بَنْ ًعَُلًِّ
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aber wegen Hadath (Winde) 

zweifelt, darf sein Gebet ver-

richten 

  ثلِْطَ 

Die Reinheit des verendeten 

Tieres durch Gerben 526 
بَاػِ  خَةِ بِالّزِ َْ    ظََِازَتِ خَُوُذِ اًمَْ

At-Tayammum - die rituelle 

Reinigung mit Erde  527 
مِ  ََمُّ  اًخد

Der Muslim wird nicht un-

rein  535 
ًَِيِ ؿلََى بَند اًمُْسْلِؼَ لَ  الزد

 ًيَْجُسُ 

Das Gedenken Allahs im 

Dschanaba-Zustand und zu 

jeder Gelegenheit 

537 
الَى فِي حَالِ  َـ ِ ثَ رِنْصِ الغد

ااًجَْياَ َُ  تةَِ وَكيَْرِ

Wenn die Gebetswaschung 

ungültig wird, muss sie nicht 

gleich erneuert werden, und 

das Essen ist erlaubt und 

nicht unerwünscht 

537 
امَ  َـ حَوَاسِ بَكْلِ اًمُْحْسِجِ اًعد

ةَ فِي  َُ َُ لَ نَصَا د رَلِضَ وَبَند  وَبَه

 فَوْزِ اًوُْضُوءَ ًَُْسَ ؿلََى اًْ 

Was man vor dem Betreten 

des WC’s sagt 538 
رَا بَزَاذَ ذُدُولَ 

ّ
 مَا ًلَُولُ ا

 اًزَْلَاءِ 

Der Schlaf des Sitzenden 

macht die Gebetswaschung 

nicht ungültig 

539 
ًِسِ لَ ًيَْلُغُ اًوُْضُوءَ   هوَْمَ اًجَْا

Das Buch des Gebets  
541 

 نخاة اًعلات
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Adhan (Der Gebetsruf) 
542 

 تسَْءِ الَرَانِ 

Der Adhan wird zweimal 

gerufen und die Iqama ein-

mal 

543 
كاَمَةِ  صَفْؽِ الَرَانِ 

ّ
ًخَازِ ال

ّ
 وَا

Es ist erwünscht, dass zwei 

Muadhin für jede Moschee 

beauftragt werden 

547 
هيَِْْ  ارِ مُؤَرِّ َ خِحْحَاةِ اتِّّ اس ْ

 اًوَْاحِسِ  ٌَِمَْسْجِسِ 

Das Nachsprechen des 

Gebetsrufes, anschließend 

Allah für den Propheten um 

Segen und Al-Wasila bitten  

548 
خِحْحَاةِ اًلَْوْلِ مِثيَْ كوَْلِ  اس ْ

َُ ثُمد  َـ ًِمَنْ سَُِ نِ  ًعَُلًِّ  اًمُْؤَرِّ

ؿلََى اًيدبِيِّ ظلى لظ ؿَََ 

 َ   لََُ وسلؼ ثُمد ٌسَْبلَُ الغد

َةََ   اًوَْس ِ

Der Vorzug des Adhan 

(Gebetsruf) und die Flucht 

des Satans, wenn er ihn hört 

552 
صَةِ  َُ فضَْيِ الَرَانِ وَ

 َِ اؿِ عَانِ ؾِيْسَ سََُ َْ    اًض د

Das Erheben der Hände in 

Schulterhöhe bei der Tak-
biratul Ihram*, bei und nach 

der Verbeugung, und dass es 

beim Erheben aus einer Nie-

derwerfung nicht gemacht 

wird 

555 
ٍْنِ حَشْوَ  ََسَ خِحْحَاةِ زَفؽِْ اًْ اس ْ

حْصَامِ  اًمَْيْىِدَيِْْ مَؽَ حىَْدِيَرتِ 
ّ
ال

نُوغِ  فؽِْ مِنَ اًصُّ نُوغِ وَفِي اًصد وَاًصُّ

َُ لَ  د رَا زَفؽََ مِنَ  وَبَه
ّ
لُهُ ا َـ ًفَْ

جُوذِ   اًسُّ

Takbir im Gebet 
558 

لَاتِ   اًخدىْدِيِر فِي اًعد
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Das Rezitieren der Sura Al-
Fatiha in jeder Raka’a und 

die Ausnahme, einen anderen 

Vers zu rezitieren  

560 
ةِ فِي كُلِّ  وُحُوةِ كِصَاءَتِ اًفَْاتِحَ

رَا ًمَْ 
ّ
َُ ا د ه
ّ
ةٍ وَا َـ سِنِ  زَنْ يَُْ

ةَ وَلَ بَ  ُّمَُِا كصََبَ اًفَْاتِحَ َ َـ َ َُ ث مْىٌََ

َ لََُ  ا  مَا ثَُسَرد َُ   مِنْ كيَْرِ

Das Argument dessen, der 

sagt, man spreche die Basma-
la nicht laut aus 

567 
َِصُ  ةِ مَنْ كاَلَ لَ يََْ  حُجد

 بِاًخْسَْمَةَِ 

Das Argument dessen, der 

sagt, dass Basmala eine Aya 
(Vers) ist, die zum Anfang 

jeder Sura gehört, außer Al-
Bara´a 

568 
ةِ مَنْ كاَلَ اًخْسَْمَةَُ  بًٓةٌَ  حُجد

لِ كُلِّ سُوزَتٍ سِوَى  مِنْ بَود

 جصََاءَتَ 

At-Taschahhud im Gebet  
570 

لَاتِ  دضَُِّسِ فِي اًعد  اًد

Der Segen für den Prophet-

en , nach dem Taschahhud 573 
لَاتِ  ؿلََى اًيدبِيِّ ظلى لظ  اًعد

دضَُِّسِ  سَ اًد ْـ َ  ؿَََ وسلؼ ت

At-Tasmi‘ (Sami‘allahu liman 
hamidah), At-Tahmid (rab-
banna walakal hamd) und 

Ta´min (Amin) 

577 
دسْمَِؽِ وَاًخدحْمَِسِ وَاًخدبمِِيِْ   اًد

Dem Imam folgen 
579 

مَامِ 
ّ
 ائخْمَِامِ اًمَْبمُِومِ بِال

Den Imam vertreten, wenn er 

wegen einer Krankheit oder 

einer Reise entschuldigt ist 

580 
رَا ؾَصَطَ 

ّ
مَامِ ا

ّ
خِزْلَافِ ال اس ْ

 لََُ ؿشُْزٌ مِنْ مَصَطٍ وَسَفَصٍ 

 وَكيَْرِهَِِا ًعَُلًِّ 
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Einen anderen Vorbeter zu 

wählen, wenn der Imam sich 

verspätete 

587 
مْ  اًجَْمَاؿةَِ مَنْ  ثلَْسِيمِ  ًعَُلًِّ بَِِ

مَامُ وًَمَْ يَخَافوُا 
ّ
صَ ال رَا ثبَدَد

ّ
ا

 بِاًخدلسِيمِ  مَفْسَسَتً 

Während des Gebets auf 

etwas aufmerksam machen; 

Tasbih für die Männer, in die 

Hände klatschen für die 

Frauen  

590 
خُيِ وَثعَْفِِقِ اًمَْ  صْبَتِ جسَْخِِحِ اًصد

ءٌ فِي  رَا نَابََمَُا شََْ
ّ
لَاتِ  ا   اًعد

Gebot, das Gebet gut, voll-

ständig und ehrfürchtig zu 

verrichten 

591 
لَاتِ  سِيِْ اًعد ثمَْامَِِا  تَحْ

ّ
وَا

  وَاًرُْضُوغِ فِيْاَ 

Das Verbot dem Imam im 

Gebet vorauszueilen 592 
مَامِ،

ّ
حْقِ ال ْيىِ ؾَنْ س َ  اٍهد

وِهَِِا  جِصُنُوغٍ بَوْ سُجُوذٍ وَنَحْ

Das Verbot, das Gesicht 

während des Gebets zum 

Himmel zu richten 

594 
، ْيىِ ؾَنْ زَفْؽِ اًحَْصَِ لَى  اٍهد
ّ
ا

لَاتِ  مَاءِ فِي اًعد  اًسد

Die Ruhe im Gebet… 
595 

لَاتِ  ىُونِ فِي اًعد  اًسُّ

Die Aufstellung beim Gebet 
596 

 َ فُوفِ ج  سْوًِةَِ اًعُّ

Das Ausgehen der Frauen in 

die Moscheen 600 
لَى 
ّ
ِّسَاءِ ا  اًمَْسَاخِسِ  دُصُوحِ اًً

Das Zuhören der Rezitation 
604 

خمَِاغِ ٌَِْلِصَاءَتِ    الِس ْ

Das laute Rezitieren des 
606 

حْحِ  ًجَِْْصِ بِاًلِْصَاءَتِ فِي ا اًعُّ
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Qurans zum Morgengebet 

und das Rezitieren vor den 

Dschinn 

  وَاًلِْصَاءَتِ ؿلََى اًجِْنِّ 

Die Rezitation zum Mittags- 

und Nachmittagsgebet 609 
ِْصِ  صِْ  اًلِْصَاءَتِ فِي اًؼُّ َـ  وَاًْ

Die Rezitation zum Mor-

gengebet 610 
حْحِ   اًلِْصَاءَتِ فِي اًعُّ

Die Rezitation beim Ischa 

(Nachtgebet) 613 
ضَاءِ  ِـ   اًلِْصَاءَتِ فِي اًْ

Die Anweisung an Imame 

das Gebet kurz zu fassen, 

jedoch vollständig 

614 
ةِ تِخَرْفِِفِ  لَاتِ  بَمْصِ الَئمِد اًعد

 فِي ثمََامٍ 

Das Gleichgewicht im Ver-

richten des Gebets 617 
لَاتِ    اؾْخِسَالِ بَزْكَانِ اًعد

Was man sagt, wenn man 

seinen Kopf (Körper) aus der 

Verbeugung hebt 

618 
 َُ رَا زَفؽََ زَبِسَ

ّ
مِنَ  مَا ًلَُولُ ا

نُوغِ   اًصُّ

Das Verbot den Quran in der 

Verbeugung oder Nie-

derwerfung zu rezitieren 

622 
ْيىِ ؾَنْ كِصَاءَتِ  اًلُْصْبنِٓ، فِي  اٍهد

نُوغِ وَاًسُّ     جُوذِ اًصُّ

Was man während der 

Verbeugung (Ruku´) und der 

Niederwerfung (Sidschud) 

sagt  

624 
نُوغِ  جُوذِ  مَا ًلَُالُ فِي اًصُّ  وَاًسُّ
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Vorzüge des Sudschud (Nie-

derwerfung) und die 

Beharrlichkeit darin 

630 
جُوذِ وَاًحَْرِّ  َِ  فضَْيِ اًسُّ َْ َ  ؿََ

Die Körperhaltung im 

Sudschud und das Verbot 

Haare und Kleidung im 

Gebet zu binden 

631 
ْيىِ  جُوذِ وَاٍهد ؾَنْ  بَؾْضَاءِ اًسُّ

صِ، وَاًثدوْةِ،  ْـ نَفِّ اًضد

لَاتِ  بِشِ، فِي اًعد     وَؾَلْطِ اًصد

Die Haltung während der 

Niederwerfung 635 
جُوذِ    الِؾْخِسَالِ فِي اًسُّ

Die Beschreibung des Gebets 
(in verschiedenen Einzelheiten) 636 

لَاتِ  مَؽُ ظِفَةَ اًعد  مَا يََْ

Sutra* des Betenden  
640 

تِ اًمُْعَلًِّ   سُتْرَ

Im Gebet Vorbeilaufende 

abweisen  647 
 مُعَلًِّ اًْ  مٌَؽِْ اًمَْازِّ تيََْْ ًسََىِ 

Sich im Gebet dem Sutra 
nähern  649 

تِ  ذُهوُِّ اًمُْعَلًِّ مِنَ  تْرَ  اًسُّ

Das Maß, das dem Betenden 

zum Schutz reicht 651 
 َ    كسَْزِ مَا ٌسَْتُرُ اًمُْعَلًِّ

Wenn man sich zwischen 

den Betenden und die 

Gebetsrichtung legt 

653 
اطِ تيََْْ ًسََىِ    اًمُْعَلًِّ  الِؿْتِرَ

Das Beten in einem einzigen 

Gewand  656 
لَاتِ فِي زوَْةٍ وَاحِسٍ  وَظِفَةِ  اًعد

 َِ   ًخُسِْ
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Das Buch der Moscheen 

und andere Gebetsstätten 659 
ِ نخا  ة اًمَْسَاخِسِ وَمَوَاضِؽ

لَاتِ   اًعد

Das Errichten der Moschee 

des Propheten  665 
لظ  اتدٌِْاَءِ مَسْجِسِ اًيدبِيِّ ظلى

 ؿَََ وسلؼ

Die Änderung der 

Gebetsrichtung von Al-Quds 

(Jerusalem) zur Kaaba 

668 
وًِيِ اًلِْدْةَِ مِنَ اًلُْسْشِ  لَى  تَحْ
ّ
ا

حَ  ْـ ًْىَ  ةِ ا

Quellen 
670 

 الؽعاذز

Inhaltsverzeichnis 
672 

 فَِْصَش

 

 

. اٌَِم  الذس لع الشي ُسانا ًِشا وما نيا ٍهخسي ًول بٔن ُسانا الغد

ظيّ ؿلى لَس ؾحسك وزسولض اًيبي الٔمي، وؿلى بلٓ لَس وبٔسواخَ 

ورزًخَ نلٌ ظََت ؿلى إجصاُيم وؿلى بلٓ إجصاُيم، وبازك ؿلى لَس 

لٔمي وؿلى بلٓ لَس وبٔسواخَ ورزًخَ، نلٌ بازهت ؿلى إجصاُيم اًيبي ا

 وؿلى بلٓ إجصاُيم في اًـالؽيْ إهم حمَس مجَس.
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 الاولنِهاًةَ اًمُْجَلسد 

Ende des Bandes 1 
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Vom Autor bereits erschienen: 
 اصدارات اخرى

-Sahih Muslim Band 1&2 (von 15 geplanten Bänden) mit zahlreichen 

Erläuterungen, gebundene Ausgabe, Format 19x12,5 

 

  

 رياض الصالحين
Auszüge aus Riyadus 

Salihin, Die Gärten der 

Rechtschaffenen 

von Imam An-Nawawi, 

(1233-1277). 2. Auflage, 

704 Seiten, gebunden 

Es ist nicht verwunderlich, dass das 

Riyadus Salihin, als ein einfach zu 

lesendes Werk, weltweit so viel 

Berühmtheit erlangt hat und nach dem 

Koran zu den meist gedruckten Büchern 

der Welt gehört. Denn es handelt sich 

um die bis heute meist verbreitetsten 

Ahadith des Propheten Muhammad , 

zu moralisch-erzieherischen Zwecken, 

die sich mit guten 

Charaktereigenschaften und alltäglicher 

Lebenspraxis befassen, welche nicht nur 

bei den Gelehrten Anwendung finden, 

sondern bei jedermann. In den meisten 

Kapiteln hat An-Nawawi vorab einige, 

zum Thema passende, Verse aus dem 

Koran zitiert. Dazu gehört die gute 

Absicht, Aufrichtigkeit, Frieden stiften, 

Geduld, Wohltätigkeit, das Gute 

gebieten und das Schlechte verbieten, 

das Halten von Versprechen, der soziale 

Umgang innerhalb und außerhalb der 

Familie, Menschen- und Tierrechte usw. 

In diesem authentischen Werk möchte der Übersetzer nicht nur 

Muslimen, sondern vor allem auch Nichtmuslimen, die Wirkung und 

Schönheit der bewegenden Worte des letzten Propheten vorstellen, um 

ihnen damit eine bessere Sicht der Dinge zu ermöglichen. 
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Die prophetische MEDIZIN 
Ibn Qayyim Al-Jauziyyah  

übersetzt von Muhammad Jozić 

384 Seiten, gebunden, Format 19x12,5 

  النَبوَي الطب
 الجوزية قيم ابن للإمام

 

 
 

Nach Jahrzehnten chemischer Schulmedizin und 

experimenteller Psychologie ist die Heilung und 

Wahrung von Körper und Seele mittels alternativer 

Medizin heute wieder aktueller denn je. 

Der Autor Ibn Qayyim Al-Jauziyyah (1292-1350 n.Chr.) 

war einer der bekanntesten Schüler des Gelehrten Ibn Taimiyyah. Er 

sammelte in diesem medizinischen Meisterwerk prophetische 

Überlieferungen, Erfahrungsberichte und Aussagen namhafter Ärzte 

der damaligen Zeit, welche sich noch heute anwenden lassen. 

Körper und Geist, sowie deren Krankheiten, werden in 

dieser faszinierenden Lektüre analysiert und erprobte 

Heilverfahren und Rezepturen praktisch und zur Nachahmung 

erläutert. 
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Das Siegel der Propheten 

 خَاتمََ النَّبيِِّينَ 

 
 

Mekka um das Jahr 570: Ein ungewöhnliches Kind wird geboren. Der 

kleine Muhammad verliert früh seinen Vater und seine Mutter und 

wächst bei Verwandten auf. Doch dann, als erwachsener Mann, hat er 

ein Erlebnis, das sein gesamtes Leben und das der Menschheit 

verändern wird: Der mächtige Erzengel Gabriel zeigt sich ihm in einer 

einsamen Höhle und verliest ihm dort ergreifend schöne Verse – die 

berühmten Suren, die heiligen Offenbarungen des Koran. 

Muhammad  wird nun zum Verkünder der Wahrheit und der Men-

schenrechte und zu einem Lehrer und Vorbild für alle Menschen dieser 

Erde. Doch die einfache und klare Lehre des Islam, welche die 

Gleichheit aller Menschen und den Frieden verkündet, verschafft ihm 

nicht nur Freunde, sondern auch Neider und Feinde. Muhammad  

muss den jungen Glauben und die Muslime gegen zahlreiche Anfein-

dungen verteidigen. Gemeinsam mit seinen Anhängern wandert er 

schließlich nach Medina aus, gründet dort einen Staat und auf der 

Grundlage des Islams die erste und modernste Verfassung der Welt 

und wird schließlich zum mächtigen und gütigen Herrscher eines 

großen Reiches. 

In eindrucksvoller, packender Sprache und durchweg spannenden 

Episoden erzählt Jotiar Barmani vom Leben des Propheten Muhammad 

. Dabei wird nicht nur dessen göttliche Sendung, sondern auch seine 

Milde, Toleranz und Vergebung durch spannende und authentische 

Szenen beschrieben. Aber vor allem steht der Prophet dem Leser hier 

als Mensch vor Augen: bescheiden, hingebungsvoll, verlässlich, 

furchtlos und erfüllt von seinem Glauben an Allah und seine Botschaft. 
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Muhammad 

Die faszinierende Lebensgeschichte des letzten Propheten 
Jotiar Bamarni, Überarbeitete Fassung, 6. Auflage 

 مه روائع سيرة خاتم الاوبياء - ى الله عليه وسلم محمد صل
Der Prophet Muhammad verbrachte die letzten dreiundzwanzig 

Jahre seines Leben mit unermüdlicher Arbeit an der Aufgabe, mit der 

Allah ihn betraut hatte. Er kam in dieser Zeit nicht zur Ruhe und wurde 

von allem Leid geprüft, das ein Mensch tragen kann. Er wurde durch 

den Verlust derer geprüft, die er liebte - seine Mutter, seine Frau 

Chadidscha und die meisten seiner Kinder. Er musste Entbehrung, 

Spott, Feindschaft, Bedrohungen ertragen. Er wurde mehr als einmal 

schwer verletzt und mit dem Tode bedroht. Er ertrug all dies mit 

Toleranz und Zuversicht, in der Hoffnung, der Menschheit die Recht-

leitung ihres Schöpfers zu bringen. Dies gelang ihm mit Allahs 

Unterstützung auch. Als das Blatt sich wandte und der Sieg und die 

Macht auf seiner Seite waren, vergab er all jenen, die ihm so viel Leid 

angetan hatten. Er baute auf Versöhnung und Frieden mit seinen 

ehemaligen Feinden.  

Allah rief ihn zu sich, als seine Aufgabe erfüllt war. So erlebte er nicht 

mehr, dass sich der Islam auf der ganzen Welt verbreitete. Es gibt 

heute keine Region der Erde, wo keine Muslime leben. 

Wenn der Muslim heute die Pilgerfahrt nach Mekka vollzieht, trifft er 

auf Millionen von Menschen, die trotz der Vielfalt ihrer Hautfarben 

und Sprachen alle Schwestern und Brüder sind und die durch die Liebe 

zu ihrem Schöpfer miteinander verbunden sind. Man sieht dort die 

vielen Gesichter aus allen Ländern der Erde friedlich, als Erben 

Abrahams, ihren Gottesdienst verrichten und erinnert sich, dass alles 

mit einem Mann begann: Muhammad . 

Das vorliegende Buch möchte den deutschsprachigen Leser in das 

Leben und die Sendung des Propheten Muhammad  einführen. Es 

stellt sich nicht in die Reihe trockener, rein wissenschaftlicher oder 

historischer Biografien, wie sie inzwischen in zahlreicher Form 

vorliegen, sondern wählt bewusst die populäre Form des Romans, der 

Erzählung. Dennoch stützt sich die Darstellung, wie die zahlreichen 
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Fußnoten belegen, ausschließlich auf authentische Quellen und 

Überlieferungen, die sich der Autor in jahrelanger Recherchearbeit 

erschlossen hat. 

 

Dabei wurden neben Sahih Buchari 

und Muslim vor allem die Bücher 

von Ibn Hischam115, Ibn Kathir und 

Mubarakpuri verwendet.  

Von den Werken des großen 

Historikers Waqidi und seinem 

Schüler Ibn Saad wurde zwar auch 

Gebrauch gemacht, jedoch mit 

Vorsicht, da die Gelehrten einige 

ihrer Angaben als schwach ein-

gestuft haben.  

Die Aussprüche des Propheten und 

die Angaben zu den Ereignissen 

wurden mit Quellenangaben ver-

sehen. 
In dem Text, wie er sich nun darstellt, spricht das Leben und die 

Sendung Muhammads in direkter, persönlicher Form zu uns. Der 

nichtmuslimische Leser, dessen kulturelle Prägung vielleicht eine 

andere ist als die eines Muslim, kann den Islam hier als eine Religion 

der Toleranz, des Friedens und der verstehenden Menschenliebe 

kennen lernen. Ich wünsche dieser Arbeit, dass sie zahlreiche 

aufgeschlossene, interessierte und am Ende begeisterte Leser findet. 

Bezug: 
Ab 100 Exemplare dieses Buches können für nur 1,- € pro Ex. reserviert werden 

 :من يورو 100 قدره خيري بسعر النبوية السيرة هذه من نسخة 100 كل تباع
100 adet bu sira kitabtan siparış verene, tanesı 1,- € ´dan verılecek: 

bamarni@gmx.de 
زَ  بٔوْ  ظَحَؽَ  مَنْ  لظُ  زَحِمَ   اًىوُمدَوحص ؿلى لَه بٔذذَ  بٔو بٔكْصاض بٔو كاسُت بٔشْرِظَة ؿلى سَجدلَهُ  بَوْ  حصَْحَمَ  بِوْ  ظَود

تِسُون ؿََ هلَْطٍ، او سِياذتٍ  ََ وَسِّ َُ َُ  بٔو مَجّاناً  ًِ َـ صٍ  ًحَِ ْـ ظ زَمْزي، ثسِ َِِِم، حُلُوق تِبًٔةّ الاحْذِفاع ؿسََم ثِشَرْ مَ َـ ًِ 

ية بٔلْٕسْلام ؿلى وإياٍ وَزحَددٌَا نَثيراً، ذَيْراً  ثـَالى لظُ  فجََزاٍُ   واًس ُ
 ISBN 978–3-9803633-3–4: الدولي الترقيم

                                                      
115
 Die Gelehrten sind sich einig, dass Ibn Ishaqs Werk, das von Ibn Hischam überarbeitet und 

herausgegeben wurde, zu den wichtigsten Quellen der Prophetenbiografie zählt, wenn auch einige 

Angaben als nicht authentisch eingestuft wurden, auf die wir hier verzichtet haben, um uns 

ausschließlich auf authentische Überlieferungen zu stützen.  
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Synchron-Wörterbuch der drei Sprachen:  
Deutsch - Kurdisch – Arabisch 

 عربً-كىردي-الماوً( اللغات ثلاثً قامىس) المتزامه القامىس

 عةرةبى-كوردى-الماني: سمانان صىَ فةرهةنطا

Jotiar Bamarni, Überarbeitete Fassung, 3. Auflage 

 
 

Bezug: bamarni@gmx.de 
 ISBN 978–3-9803633-3–4: الدولي ترقيمال

 

Das Wörterverzeichnis enthält 

die gebräuchlichsten Wörter 

und die zum Erlernen einer 

Sprache wichtigen grammati-

schen Termini der drei Spra-

chen Deutsch, Kurdisch und 

Arabisch. Es ist nach dem 

deutschen Alphabet geordnet 

und wirkt durch die drei 

Spalten auf jeder Seite und die 

Markierung der Zeilen sehr 

übersichtlich. Berück-sichtigt 

sind die neuen deutschen 
Rechtschreibregeln.  

Das Kurdische ist sowohl in 

arabischer als auch in latei-

nischer Schreibweise dar-

gestellt. Die Wortauswahl ist 

stark praxisorientiert, wegen 

Platzmangels musste aber auf 

umgangssprachliche Wörter 

und Wendungen sowie auf 

eine Lautschrift verzichtet 

werden.. 

Von Verfasser erschien 1994 im gleichen Verlag eine: "Deutsch-kurdische 

Grammatik" هوزذى-انا ئَ لؽاِزٍِزَم   220 Seiten 
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 صةحيحا بوخارى 

 بةرثةر >4:كورتكزي 

 

 شةش ييَن صوننىَ كتيَبيَن د كؤ حةديضيَن وان هذماريَن و كوردي ذ وةرطيَزِان هاتية

 بامةرِني محةممةد جوتيار :ذلايىَ دياركزن هاتينة هةين دا

 حافش و عةللامة ىَئينام شةرحا ذ وةرطزتن ية هاتي سمانةظاني و فقوي مفايىَ و

 حةجةرىَ ئبن: بـ نياس بةر عةلائةددينىَ كورِىَ ئةحمةدىَ ئةبؤلفةسلَ ئيضلامىَ شيخىَ

  116عةصقةلاني

                                                      
رحا ئينامىَ نةوةوي بؤ وان حةديضيَن كؤ د صةحيحا ئينامىَ و هةروةصا ذ شة 116

 موصله ذي دا هاتين مفا هاتي ية وةرطزتن
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Folgende Bücher sind in Planung: 
 

-die islamische Diät 
 

 

-Auszüge aus: - Sahih Muslim Band 3-15 

-Sunan At-Tirmidhi (Jami´ At-Tirmidhi) 

-Sunan Abu Dawud 

-Sunan Ibn Madscha 

-Sunan An-Nasa´i 

- Moderne Kunst und Handwerk des authentischen 

Schreibens 

Das große ABC für aufrichtige Autoren 

 

-Großes deutsch-arabisches Wörterbuch 

- Großes arabisch-deutsches Wörterbuch 

- Hadith- und Fiqhterminologie 

 


